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2006-imi inatsisit, nalunaarutit il.il. naqitertitat tulleriinneri
naapertorlugit allattornerat
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Kapitel 1
Område

§ 1. Bekendtgørelsen omfatter beskæftigelse
af personer, som er fyldt 18 år, ved arbejde for en
arbejdsgiver.

§ 2. Bekendtgørelsen finder ikke anvendelse
på arbejde, som udføres som døgnpleje i den an-
sattes hjem, hvor en person bor hos plejefamili-
en, når

1) den ansatte selv tilrettelægger arbejdstiden,
eller

2) arbejdstiden som følge af særlige træk ved
det udførte arbejde hverken kan måles eller
fastsættes på forhånd.

§ 3. Arbejdstiden skal tilrettelægges således,
at de ansatte får en hvileperiode på mindst 11
sammenhængende timer inden for hver periode
på 24 timer.

§ 4. Inden for hver periode på 7 døgn skal de
ansatte have et ugentligt fridøgn, der skal ligge i
umiddelbar tilslutning til en daglig hvileperiode.
Det ugentlige fridøgn skal så vidt muligt falde på
søndage og så vidt muligt samtidig for alle, der
er ansat i virksomheden.

Stk. 2. Reglen i stk. 1, 2. pkt., gælder ikke for
landbrug, gartneri, jagt og fangst.

§ 5. § 3 og § 4 kan fraviges i nødvendigt om-
fang, når naturomstændigheder, ulykker, ma-
skinsammenbrud eller lignende uforudsete begi-
venheder forstyrrer eller har forstyrret den regel-
mæssige drift af virksomheden. Fravigelsen skal
noteres i tilsynsbogen eller anden tilsvarende
dokumentation.

§ 6. Personer i overordnede stillinger omfattes
af bestemmelserne i § 3 og § 4, medmindre de

Kapitali 1
Atuuffii

§ 1. Nalunaarummi pineqarpoq sulisitsisumi
suliaqarnerni inunnik 18-inik ukioqalereersunik
sulisoqartarneq.

§ 2. Nalunaarut atortuutinneqassanngilaq suli-
nernut, sulisorisap angerlarsimaffiani, inuup ila-
qutariinni paaqqinnittussani najugaqarfigisaani,
ulloq unnuarlu paaqqinninnertut ingerlanneqar-
tussanut,
1) sulisuusoq nammineq piffissamik suliffissa-

mik aaqqissuussissatillugu, imaluunniit
2) piffissaq suliffissaq sulinerup ingerlanne-

qarnerani pissutsit immikkut ittut kinguneri-
saattut uuttorneqarsinnaananiluunniit siu-
mut aalajangersarneqarsinnaatinnagu.

§ 3. Piffissaq suliffissaq aaqqissuunneqassaaq
taamaalilluni sulisuusut nal. akunnerisa 24-t
ingerlanerini minnerpaamik nal. akunnerini 11-
ni ataannartumik qasuersaarfissaqartussanngor-
lugit.

§ 4. Ullut unnuallu arfineq-marluk tamarmik
immikkut ingerlanerini sulisuusut sapaatit akun-
neranoortumik ullormik unnuamillu ataatsimik
sulinngiffissaqartitaassapput ullormut qasuer-
saarfissaatitaasumut uiggiunneqarsinnaasumik.
Sapaatit akunneranoortumik ulloq unnuarlu su-
linngiffeqarfissaq sapinngisamik pitinniarneqar-
tassaaq sapaatini ajornartinnagulu tamanut
ataatsikkut sullivimmi sulisorineqartunut.

Imm. 2. Imm. 1-imi oqaaseqatigiit aappaanni
malittarisassaq atuutissanngilaq nunalerinermut,
naatitsiveqarnernut, aallaaniarnermut piniarner-
mullu.

§ 5. § 3 aamma § 4 saneqqunneqarsinnaapput
pisariaqartitsineq naapertorlugu, pinngortitap
pissusii, ajunaarnerit, maskiinaajarnerit assigi-
saattulluunniit ilimageriinngisatut pisut sulli-
vimmik pissusissaatoortumik ingerlatsinermut
akornusiippata imaluunniit akornusiisimappata.
Sanioqqutsineq nakkutilliinermut allattaavinnut
allatulluunniit uppernarsaatissatut allanneqar-
tassaaq.

§ 6. Inuit qullersatut atorfillit § 3-mi aamma §
4-mi aalajangersakkani pineqartunut ilaatinne-
qassapput,
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1) udelukkende eller hovedsagelig udfører ar-
bejde af ledende art og ikke er forpligtet til
arbejdstidsmæssigt at følge dem, de skal le-
de, eller følge en forud fastlagt arbejdstur-
nus, eller

2) på grund af specialviden eller lignende for-
hold har en særlig selvstændig stilling inden
for former for arbejde, som er omfattet af bi-
laget til bekendtgørelsen.

§ 7. Inden for former for arbejde, som er om-
fattet af bilaget til bekendtgørelsen, kan § 3 og §
4 fraviges for en enkelt hvileperiode eller et en-
kelt fridøgn, når dispensation efter § 32 ikke kan
indhentes i rette tid, og

1) arbejdets udførelse efter dets art ikke kan
opsættes, eller

2) særlige arbejdsformer gør en fravigelse nød-
vendig.

§ 8. Den daglige hvileperiode kan nedsættes til
8 timer ved
1) holdskifte i virksomheder, der arbejder i

holddrift, når det ikke er muligt at holde den
daglige hvileperiode mellem afslutningen af
det ene holds arbejde og begyndelsen af det
andet holds arbejde,

2) landbrugsarbejde og jagt og fangst indtil 30
dage i et kalenderår,

3) virksomheders årlige regnskabs- og status-
opgørelse eller udsalg, men højst 14 gange i
et kalenderår,

4) arbejde i lagre og butikker de sidste 14 dage
før juleaften,

5) arbejde i fiskeindustrianlæg i perioden 1.
maj til 1. oktober,

6) snerydning, og

1) siulersuisuusutut sulinerinnarnik imaluun-
niit pingaarnerusumik taamatut ingerlatsi-
suussanngippata, aamma piffissap suliffis-
sap tungaatigut siulersugassaminnik malin-
naaffiginninnissaq pisussaaffigissanngip-
passuk, imaluunniit nikittaattumik sulinissa-
tut aalajangersariikkat malinnaaffiginissaat
pisussaaffigissanngippassuk, imaluunniit

2) immikkut ilisimasaqarneq pissutsilluunniit
tamatumunnga assingusut pissutigalugit su-
leriaatsit aalajangersimasut nalunaarummut
ilanngussami pineqartut, iluanni immikkut
atorfeqartitaassanngikkunik.

§ 7. Suleriaatsit nalunaarummut ilanngussami
pineqartut iluanni § 3 aamma § 4 saneqqunne-
qarsinnaapput piffissanut qasuersaarfissanut
ataasiakkaanut imaluunniit ullunut unnuanullu
sulinngiffeqarfissanut ataasiakkaanut tunngatil-
lugu § 32 malillugu piffissaq eqqorlugu immik-
kut akuersisitsiniaasoqarsinnaanngippat, aamma
1) suliamik ingerlatsineq suussusia naapertor-

lugu kinguartikkallarneqarsinnaanngippat,
imaluunniit

2) uleriaatsit immikkut ittut saneqqutsinissaq
pisariaqartippassuk.

§ 8. Piffissaq ullormut qasuersaarfissaq nal.
akunnerinut 8-nut sivikillineqarsinnaavoq
1) sullivinni, nikittaattunik sulisoqarluni inger-

latsisuni, sulisut nikittaatsinnerisigut, sule-
qatigiiaat ataatsit suliaminnik nammassin-
nereerneratigut suleqatigiillu allat sulinermi
aallartinnerisa akornanni piffissaq qasuer-
saarfissaq pitinneqarsinnaatinnagu,

2) nunalerinermik suliaqarnerni aamma ukiu-
mi ilivitsumi (qaammatisiutit ukiuanni) ul-
lut 30-t tikillugit aallaaniartarnerni piniariar-
tarnernilu,

3) sulliviit ukiumoortumik naatsorsuusiorlutil-
lu kisitsineranni imaluunniit akikilliliineran-
ni, annerpaamilli ukiumi ilivitsumi ataatsimi
14-riartumik,

4) juulliaraq ullunik 14-inik sioqqullugu quer-
suarni pisiniarfinnilu ulluni kingullerni suli-
nerni,

5) piffissami 1. maj-imiit 1. oktober-imut aali-
sakkanik tunioraaruttulerfiup nalaani aali-
sakkerivinni sulinerni, aamma

6) aputaajaaneq, aamma
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7) rejsetid, der sammenhængende varer over 8
timer.

Stk. 2. Inden for former for arbejde, som er
omfattet af bilaget til bekendtgørelsen, kan den
daglige hvileperiode nedsættes til 8 timer, når
der gennemføres mødevirksomhed, kulturelle
arrangementer og lignende i forbindelse med ar-
bejde, som normalt udføres i dagtimerne, men
hvor navnlig kontakten til andre persongrupper
gør det hensigtsmæssigt, at dette arbejde lægges
i aftentimerne. Nedsættelsen af hvileperioden
kan i sådanne tilfælde højst ske 20 gange i et ka-
lenderår.

§ 9. Lastning og losning, der fortrinsvis udfø-
res af løsarbejdere, og nødvendige arbejder i til-
slutning hertil, såsom lager- og pakhusarbejde,
omfattes ikke af § 3 og § 8, stk. 1, nr. 1 og 2. Så-
fremt der ved sådant arbejde udføres overarbej-
de, bortset fra arbejde, der udføres med skiftende
hold, samt arbejde ved de indenrigske rutebåde
og landbrugseksportbådene, skal der fra overar-
bejdets ophør være mindst 9 timers samlet hvil,
forinden de pågældende arbejdere atter beskæf-
tiges.

§ 10. Ved arbejde med pasning af mennesker,
dyr og planter samt ved landbrugsarbejde, jagt
og fangst og ved arbejde, der er nødvendigt for
at bevare værdier, kan det ugentlige fridøgn ud-
skydes og erstattes af tilsvarende frihed senere,
når arbejdet er omfattet af bilaget til bekendtgø-
relsen.

Stk. 2. Der må dog ikke være mere end 12
døgn mellem 2 fridøgn. Fridøgnene bør endvide-
re så vidt muligt lægges i sammenhæng og såle-
des, at mindst det ene døgn ligger i umiddelbar
tilslutning til en daglig hvileperiode.

§ 11. Arbejdsgiveren skal drøfte tilrettelæg-
gelsen af arbejdet og omfanget af nedsættelsen

7) piffissaq angalaffik, ataannartumik nal.
akunneri 8 sinnerlugit sivisussusilik.

Imm. 2. Suleriaatsit nalunaarummut ilanngus-
sami pineqartut iluanni piffissaq ullormut qasu-
ersaarfissaq nal. akunnerinut 8-nut sivikilline-
qarsinnaavoq ataatsimiinnernik, kulturikkut
aaqqissuussinernik assigisaannillu sulianut ata-
sumik ingerlatsisoqassatillugu, nalinginnaasu-
mik ulluunerani ingerlanneqartartunik, kisianni
pingaartumik inunnut allanut attaveqarfiginnin-
nissaq unnukkuunerani pisariaqartinneqartillu-
gu. Piffissamik qasuersaarfissamik sivikillileri-
neq pisuni taama ittuni annerpaamik pisarsin-
naavoq ukiumi ilivitsumi ataatsimi annerpaamik
20-riarluni.

§ 9. Usilersuineq usingiaanerlu, aalajangersu-
mik atorfinitsitaanngitsunik sulisoqarnerulluni
ingerlanneqartussat, aamma tamatumunnga at-
tuumassutilittut pisarialinnik suliaqarnerit, soor-
lu nioqqutissaasivinni quersuarnilu sulineq, § 3-
mi aamma § 8, imm. 1, nr. 1-imi 2-milu pineqan-
ngillat. Taamatut suliaqarnerni qaangiuttoorto-
qassappat, nikittaatunik sulisoqarluni sulineq
aamma nunagisami namminermi angallatit ute-
qattaartumik angallassisut, rutebåd-it, pinnagit,
qaangiuttoornerit naammassineranniit minner-
paamik nal. akunnerini 9-ni ataannartumik qasu-
ersaarfissaqartitsisoqassaaq, sulisut pineqartut
suleqqilersinnagit.

§ 10. Inunnik, uumasunik naasunillu paarsi-
nermik suliaqarnerni aamma nunalerinermik su-
liaqarnerni, aallaaniarnerni piniarnernilu aamma
naliliutit piuinnartinnissaannut pisariaqartinne-
qartumik suliaqarnerni sapaatit akunneranoortu-
mik ulloq unnuarlu sulinngiffeqarfissaq kingu-
artikkallarneqarsinnaavoq kingusinnerusukkul-
lu taamaaqataanik taarserneqarluni suliat nalu-
naarummut ilan-ngussami pineqartunut ilaatillu-
git.

Imm. 2. Taamaattorli ullut unnuallu sulinngif-
feqarfissat marluk akornanni ullut unnuallu 12-
init amerlanerussanngillat. Aammattaaq ullut
unnuallu sulinngiffeqarfissat sapinngisamik
ataannartun-ngorlugit inissinniarneqartassapput
sulinngiffeqarfissarlu ataaseq ulluunerani qasu-
ersaarfissamut uiggiunniarneqartassaaq.

§ 11. Sulisitsisuusup suliassanik aaqqissuussi-
neq aamma piffissamik qasuersaarfissamik an-
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af hvileperioden og omlæggelsen af fridøgnet
med både sikkerheds- og tillidsrepræsentanten
eller, hvis sådanne ikke findes, med de ansatte,
før arbejdsgiveren træffer beslutning efter reg-
lerne i § 8, stk. 1, nr. 3–4, § 8, stk. 2, § 10, § 15
og § 16.

§ 12. I tilfælde af fravigelse efter § 5 og §§ 7-
10 skal der ydes tilsvarende kompenserende hvi-
leperioder eller fridøgn. Hvor forholdene undta-
gelsesvist er af en sådan art, at det ikke er muligt
at yde kompenserende hvileperioder eller fri-
døgn, skal der ydes passende beskyttelse.

Kapitel 2
Rejsetid

§ 13. Rejsetid til og fra et andet arbejdssted
end det faste betragtes ikke som hvileperiode el-
ler fridøgn i det omfang, den overstiger de ansat-
tes normale rejsetid til arbejdsstedet.

Kapitel 3
Rådighedstjeneste og anden særlig tjeneste

§ 14. Rådighedstjeneste på arbejdsstedet be-
tragtes ikke som hvileperiode eller fridøgn.

§ 15. Rådighedstjeneste uden for arbejdsstedet
betragtes som hvileperiode.

Stk. 2. Hvis de ansatte under rådighedstjene-
sten kaldes til arbejde, anses hvileperioden for
afbrudt, når udkaldet foretages eller de ansatte
pålægges anden arbejdsforpligtelse, og den ind-
træder først på ny ved hjemkomsten henholdsvis
arbejdets ophør.

Stk. 3. Når de ansatte kaldes til arbejde som
nævnt i stk. 2, kan hvileperioden, inden for for-
mer for arbejde som er omfattet af bilaget til be-

nikilliliinissap annertussusia aamma ullunik un-
nuanillu sulinngiffeqarfissanik allannguinissaq
isumannaatsuunissamut sulisullu sinniisuinut
oqaloqatiginnissutigisassavaa imaluunniit taa-
matut sinniisoqanngippat sulisuunut § 8, imm. 1,
nr. 3-4-mi, § 8, imm. 2-mi, § 10-mi, § 15-imi
aamma § 16-imi malittarisassat malillugit aalla-
jangiinialersinnani.

§ 12. § 5 aamma §§ 7-10 malillugit saneqqut-
sisoqartillugu taarsiutitut taamatulli piffissanik
qasuersaarfissaqartitsisoqartassaaq imaluunniit
ullunik unnuanillu sulinngiffeqartitsisoqarluni.
Taarsiutitut piffissanik qasuersaafeqartitsinissaq
imaluunniit ullunik unnuanillu sulinngiffeqartit-
sinissaq qaqutigoortumik ajornassatillugu naleq-
quttunik illersuiniuteqartoqartassaaq.

Kapitali 2
Piffissaq angalaffik il. il.

§ 13. Aalajangersumik suliaqarfiusumiit alla-
mut piffissaq angalaffik piffissatut qasuersaar-
fittut imaluunniit ullutut unnuatullu sulinngiffis-
satut naatorsuunneqassanngilaq sulisuusup suli-
aqarfissamut pisarnertut angalasarneraniit sivi-
sunerutinnagu.

Kapitali 3
Suleriaannaaneq aamma allatut immikkut 

ittumik sulisarneq

§ 14. Suliaqarfigisami suleriaannaatitaaneq
piffissatut qasuersaarfittut imaluunniit ullutut
unnuatullu sulinngiffeqarfittut naatsorsuunne-
qassanngilaq.

§ 15. Suliaqarfigisap avataaniilluni suleriaan-
naaneq piffissatut qasuersaarfittut naatsorsuun-
neqassaaq.

Imm. 2. Sulisuusut suleriaannaatitaanerminni
suliartoqquneqarpata piffissaq qasuersaarfik ki-
pitinneqartutut naatsorsuunneqassaaq, suliartoq-
qusaanermi suliatigut pisussaaffissat allaassap-
pata imaluunniit sulisuusoq allaasunik suliassin-
neqassappat, aamma suleriaannaasussaaneralu
angerlamut tikinnerani taamatullu taaneqartutut
suliaqarunnaarnerani atuuteqqilissappat.

Imm. 3. Sulisuusut imm. 2-mi taaneqartutut
suliartoqquneqarpata nalunaarummut ilanngus-
sami pineqartutut suliaqarnerni piffissaq qasuer-
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kendtgørelsen, nedsættes til 8 timer eller udsky-
des, således at den gives efter afslutningen af det
sidste arbejde. Nedsættelse eller udskydelse af
hvileperioden kan højst ske i 10 døgn i hver ka-
lendermåned og højst i 45 døgn i et kalenderår.
Nedsættes de ansattes hvileperiode efter regler-
ne i § 8, stk. 1, nr. 3 og 4, samt § 8, stk. 2, be-
grænses muligheden for ændring af hvileperio-
dens længde eller beliggenhed yderligere med et
tilsvarende antal døgn.

§ 16. Inden for former for arbejde, som er om-
fattet af bilaget til bekendtgørelsen, kan det
ugentlige fridøgn omlægges i forbindelse med
rådighedstjeneste i hjemmet, på arbejdsstedet el-
ler andet sted. Der må dog ikke være mere end
12 døgn mellem 2 fridøgn.

Stk. 2. Ved omlægning af fridøgnet bør dette
så vidt muligt lægges i sammenhæng med et an-
det fridøgn og således, at mindst det ene fridøgn
ligger i umiddelbar tilslutning til en daglig hvile-
periode.

§ 17. I tilfælde af fravigelse efter §15, stk. 3,
og §16 skal der ydes tilsvarende kompenserende
hvileperioder eller fridøgn. Hvor forholdene
undtagelsesvist er af en sådan art, at det ikke er
muligt at yde kompenserende hvileperioder eller
fridøgn, skal der ydes passende beskyttelse.

Kapitel 4
Aftaler

§ 18. Vedkommende arbejdsgiverpart og løn-
modtagerorganisation kan aftale, at den daglige
hvileperiode i et begrænset omfang kan udsky-
des eller nedsættes til 8 timer.

Stk. 2. De i stk. 1 nævnte parter kan endvidere
aftale, at den daglige hvileperiode ved rådig-

saarfissaq nal. akunnerinut 8-nut ikilisinneqas-
saaq imaluunniit kinguartinneqassalluni, kingul-
lertullu taaneqartutut sulinerup naammassinera-
nut atasumik pitinneqartussanngorlugu. Piffissa-
mik qasuersaarfissamik ikililerineq imaluunniit
kinguartitsineq sivisunerpaamik pisinnaavoq
ukiumi ilivitsumi qaammatini tamani ulluni un-
nuanilu 10-ni sivisunerpaamillu ukiup ilivitsup
ingerlanerani ulluni unnuanilu 45-ni. Sulisuusup
piffissaq qasuersaarfissaa § 8, imm. 1, nr. 3 aam-
ma 4 kiisalu § 8, imm. 2 malillugit annikilliler-
neqassappat piffisap qasuersaarfissap sivisussu-
sissaanut inissinnissaanulluunniit periarfissaq
suli ullunik unnuanillu amerlaqataannik killili-
liiffigineqassaaq.

§ 16. Suleriaatsini nalunaarummut ilanngussa-
mi pineqartuni sapaatit akunneranoortumik ul-
loq unnuarlu sulinngiffeqarfissaq angerlarsimaf-
figisami, suliaqarfigisami allamiluunniit suleri-
aannaatitaanermut atatillugu allanngortinneqar-
sinnaassaaq. Taamaattorli ullut unnuallu sulin-
ngiffeqarfissat marluk akornanni ullunit unnua-
nillu 12-init sivisunerussanani.

Imm. 2. Ullormik unnuamillu sulinngiffeqar-
fissamik allanngortitsinermi ullormut unnua-
mullu sulinngiffeqarfissamut allamut sapinngi-
samik atasussanngortinniarneqartassaaq imaalil-
lugulu ulloq unnuarlu sulinngiffeqarfissaq ataa-
seq ullormoortumik piffissamut qasuersaarfissa-
mut uiggutaasussanngorlugu.

§ 17. § 15, imm. 3 aamma § 16 malillugit sa-
neqqutsisoqartillugu taamatulli taarsiissutitut
piffissanik qasuersaarfissaqartitsisoqartassaaq
imaluunniit ullunik unnuanillu sulinngiffeqartit-
sisoqartassalluni. Pissutsit qaqutigooraluartu-
mik tamanna ajornartissappassuk naleqquttumik
illersuiniartoqartassaaq.

Kapitali 4.
Isumaqatigiissutit

§ 18. Sulisitsisutut susassalittut illuatungiliut-
tussap aamma akissarsisartut kattuffiata isuma-
qatigiissutigisinnaavaat ullormoortumik piffis-
saq qasuersaarfissaq killilimmik kinguartinne-
qarsinnaassasoq imaluunniit nal. akunnerinut 8-
nut sivikillineqarsinnaassasoq.

Imm. 2. Illuatungeriit imm. 1-imi taaneqartut
aammattaaq isumaqatigiissutigisinnaavaat sule-
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hedstjeneste kan udskydes eller nedsættes til 8
timer, og at hvileperioden kan ligge i rådigheds-
tjenestetiden.

§ 19. Vedkommende arbejdsgiverpart og løn-
modtagerorganisation kan aftale, at det ugentli-
ge fridøgn kan omlægges. Der må dog ikke være
mere end 12 døgn mellem 2 fridøgn. Fridøgnene
bør endvidere så vidt muligt lægges i sammen-
hæng og således, at mindst det ene døgn ligger i
umiddelbar tilslutning til en daglig hvileperiode.

§ 20. Vedkommende arbejdsgiverpart og løn-
modtagerorganisation kan aftale, at reglerne om
hvileperiode og fridøgn fraviges i videre omfang
end nævnt i §§ 18 og 19. Sådanne aftaler er kun
gyldige, hvis de godkendes af direktøren for Ar-
bejdstilsynet.

§ 21. Hvis rammerne for de fravigelser af reg-
lerne om hvileperiode og fridøgn, der kan aftales
efter reglerne i §§ 18-20, er fastlagt i en aftale
mellem vedkommende arbejdsgiverpart og løn-
modtagerorganisation, kan aftale om fravigelse
for enkelte arbejdsopgaver eller ved udarbejdel-
se af en arbejdstidsplan ske lokalt.

§ 22. Arbejdsgiveren og de ansatte kan uanset
reglerne i § 19 aftale en omlægning af det ugent-
lige fridøgn ved fastlæggelse af en arbejdstids-
plan eller tilrettelæggelse af en konkret arbejds-
opgave. Der må dog ikke være mere end 7 døgn
mellem 2 fridøgn.

riaannaatitaanermi piffissap qasuersaarfissap ki-
nguartinneqarluniluunniit nal. akunnerinut 8-nut
sivikillineqarsinnaanissaa, aamma piffissap qa-
suersaarfissap suleriaannaatitaanermiissinnaa-
nissaa.

§ 19. Sulisitsisutut susassalittut illuatungiliut-
tussap aammalu akissarsisartut kattuffiata isu-
maqatigiissutigisinnaavaat sapaatit akunnera-
noortumik ullup unnuallu sulinngiffeqarfissap
allamut inissinneqarsinnaanissaa. Taamaattorli
ullut unnuallu sulinngiffeqarfissat marluk akor-
nanni ullunit unnuanillu 12-init amerlanerusus-
saatinnagit. Ullut unnuallu sulinngiffeqarfissat
aammattaaq ajornartinnagu ataannartussatut
inissinneqarsinnaasariaqarput imaalillugulu ul-
loq unnuarlu ataaseq ulluunerani qasuersaarfim-
mut uiggiutaasinnaanngorlugu.

§ 20. Sulisitsisutut susassalittut illuatungiliut-
tussap aamma akissarsisartut kattuffiata isuma-
qatigiissutigisinnaavaat piffissaq qasuersaarfis-
saq aamma ulloq unnuarlu sulinngiffeqarfissaq
pillugit malittarisassat saneqqunneqarsinnaassa-
sut §§ 18-imi 19-imilu taaneqartuniit annertune-
rusumik. Isumaqatigiissutit taama ittut aatsaat
atuussinnaassapput, Sullivinnik Nakkutilliiso-
qarfiup pisortaanit akuersissutigineqassagunik.

§ 21. Piffissaq qasuersaarfissaq aamma ulloq
unnuarlu sulinngiffeqarfissaq pillugit malittari-
sassanik sanioqqutsinissamut najoqqutassaati-
taasut, §§ 18-20-mi malittarisassat malillugit
isumaqatigiissutaasinnaasut, sulisitsisutut susas-
saqartutut illuatungiliuttup aamma akissarsisar-
tut kattuffiata akornanni isumaqatigiissummi aa-
lajangersagaasimappata suliassaatitaasut ataasi-
akkaanut tunngatillugu saneqqutsinissaq ima-
luunniit piffissap suliffissap pilersaarusiornerani
saneqqutsinissaq sullivimmi namminermi isu-
maqatigiissutigineqarsinnaavoq.

§ 22. Sulisisuusup sulisuusullu § 19-imi malit-
tarisassat apeqqutaatinnagit isumaqatigiissutigi-
sinnaavaat sapaatit akunneranoortumik ullup
unnuallu sulinngiffeqarfissap allamut inissinne-
qarsinnaanissaa piffissamik suliffiusussamik pi-
lersaarusiornermi imaluunniit suliassamik aala-
jangersimasumik aaqqissuunermi. Taamaattorli
ullut unnuallu sulinngiffeqarfissat marluk akor-
nanni ullut unnuallu 7-init amerlanerusinnaassa-
natik.
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§ 23. Aftaler i henhold til bestemmelserne i
dette kapitel er kun gyldige, hvis de er indgået
skriftligt.

Stk. 2. Aftaler, der indgås lokalt efter bestem-
melserne i §§ 21 og 22, skal tillige noteres i virk-
somhedens tilsynsbog.

§ 24. Aftaler efter bestemmelserne i §§ 18-22
kan opsiges til samme tidspunkt og efter samme
regler, som gælder for den kollektive overens-
komst eller aftale for det pågældende område,
medmindre andet aftales.

§ 25. Hvis en aftale efter §§ 18-20, en ramme-
aftale eller en lokalaftale efter § 21 giver anled-
ning til arbejdsmiljømæssige uacceptable for-
hold, kan direktøren for Arbejdstilsynet påbyde,
at forholdene bringes i overensstemmelse med
bekendtgørelsens bestemmelser om hvileperio-
de og fridøgn.

§ 26. I tilfælde af fravigelse efter §§ 18-22 skal
der ydes tilsvarende kompenserende hvileperio-
der eller fridøgn. Hvor forholdene undtagelses-
vist er af en sådan art, at det ikke er muligt at yde
kompenserende hvileperioder eller fridøgn, skal
der ydes passende beskyttelse.

Kapitel 5
Særlige undtagelsesbestemmelser ved arbejde i 

den ansattes hjem

§ 27. Den daglige hvileperiode kan under hen-
syntagen til den grønlandske arbejdsmiljølovs §
32 fraviges ved arbejde i den ansattes hjem, når

1) den ansatte selv tilrettelægger arbejdstiden
og dermed den daglige hvileperiode eller de
daglige hvileperioder, eller

§ 23. Kapitalimi matumani aalajangersakkat
naapertorlugit isumaqatigiissutit aatsaat atuus-
sinnaassapput allaganngukkatut isumaqatigiis-
sutaasimagunik.

Imm. 2. Isumaqatigiissutit, sullivimmi nammi-
nermi §§ 21-mi aamma 22-mi aalajangersakkat
malillugit isumaqatigiissutaasut aamma sullivi-
up nakkutilliinermut allattaaviinut allanneqar-
tassapput.

§ 24. §§ 18-22-mi aalajangersakkat malillugit
isumaqatigiissutit atorunnaartussanngortinne-
qarsinnaapput malittarisassat kattuffinnut ataat-
simoortukkuutaat pillugit isumaqatigiissutinut
imaluunniit suliaqarfigisanut pineqartunut tun-
ngatillugu isumaqatigiissutinut atuuttut pillugit
piffissarititaasumi taakkulu malillugit, allatut
isumaqatigiittoqarsimassanngippat.

§ 25. §§ 18-20 malillugit isumaqatigiissut, na-
joqqutassatut isumaqatigiissut imaluunniit § 21
malillugu sullivimmi namminermi isumaqati-
giissut sullivimmi avatangiisitigut atugarisanut
akuersaarneqarsinnaanngitsunut tunngavissiis-
sappat, Sullivinnik Nakkutilliisoqarfiup pisor-
taata peqqussutigisinnaavaa atugarisat taakkua
nalunaarummi piffissaq qasuersaarfissaq aamma
ulloq unnuarlu sulinngiffeqarfissaq pillugit aala-
jangersakkanut naapertuuttunngortinneqassasut.

§ 26. §§ 18-22 malillugit saneqqutsisoqartillu-
gu taamatulli taarsiissutitut piffissanik qasuer-
saarfeqartitsisoqarlunilu ullunik unnuanillu su-
linngiffeqartitsisoqartassaaq. Pissutsit qaquti-
gooraluartumik tamanna ajornartissappassuk na-
leqquttumik illersuiniartoqartassaaq.

Kapitali 5
Sulisorisap angerlarsimaffiani sulinerni 

immikkut ittumik atuisitsinngitsoorutissatut 
aalajangersakkat

§ 27. Piffissaq ullormoortumik qasuersaarfis-
saq Kalaallit Nunaanni sullivinni avatangiisit
pillugit inatsimmi § 32 tunngavigalugu saneq-
qunneqarsinnaavoq sulisorisap angerlarsimaffi-
ani suliaqarnerni
1) sulisorisap nammineq piffissaq suliffissaq

aaqqissuutissappagu tamatumuuna ullor-
moortumik piffissaq qasuersaarfissaq ima-
luunniit qasuersaarfissat,
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2) arbejdstiden som følge af særlige træk ved
det udførte arbejde hverken kan måles eller
fastsættes på forhånd.

Stk. 2. Ved rådighedstjeneste gælder reglerne
om hvileperiode i kapitel 4.

Stk. 3. Stk. 1 finder ikke anvendelse, når den
ansatte arbejder hjemme i hele arbejdstiden.

§ 28. Det ugentlige fridøgn kan under hensyn-
tagen til den grønlandske arbejdsmiljølovs § 32
udskydes eller omlægges ved arbejde i den an-
sattes hjem, når

1) den ansatte selv tilrettelægger arbejdstiden,
eller

2) arbejdstiden som følge af særlige træk ved
det udførte arbejde hverken kan måles eller
fastsættes på forhånd.

Stk. 2. Ved rådighedstjeneste gælder reglerne
om fridøgn i kapitel 4.

Stk. 3. Stk. 1 finder ikke anvendelse, når den
ansatte arbejder hjemme i hele arbejdstiden.

§ 29. Vedkommende arbejdsgiverpart og løn-
modtagerorganisation kan aftale, at den daglige
hvileperiode kan fraviges ved arbejde i den an-
sattes hjem.

Stk. 2. Reglen i stk. 1 finder ikke anvendelse,
når den ansatte arbejder hjemme i hele arbejdsti-
den.

Stk. 3. § 21, § 23, stk. 1, § 24 og § 25 gælder
også for aftaler efter stk. 1.

§ 30. Vedkommende arbejdsgiverpart og løn-
modtagerorganisation kan aftale, at det ugentli-
ge fridøgn kan udskydes eller omlægges ved ar-
bejde i den ansattes hjem.

2) piffissaq suliffissaq sulianik ingerlatsinermi
pissutsit immikkut ittut kingunerisaattut
uuttorneqarsinnaanngippat imaluunniit siu-
ningaaniit aalajangersarneqarsinnaanngip-
pat.

Imm. 2. Suleriaannaanissani kapitali 4-mi pif-
fissaq suliffissaq pillugu malittarisassat atuutis-
sapput.

Imm. 3. Imm. 1 atortuutinneqassanngilaq suli-
sorisaq piffissaq suliffissaq tamakkerlugu anger-
larsimaffimmi sulisassappat.

§ 28. Sapaatit akunneranoortumik ulloq unnu-
arlu sulinngiffeqarfissaq Kalaallit Nunaanni sul-
livinni avatangiisit pillugit inatsimmi § 32 tun-
ngavigalugu kinguartikkallarneqarsinnaavoq
imaluunniit allanngortinneqarsinnaalluni suliso-
risap angerlarsimaffiani suliaqarnerni
1) sulisorisap nammineq piffissaq suliffissaq

aaqqissuutissappagu tamatumuuna ima-
luunniit,

2) piffissaq suliffissaq sulianik ingerlatsinermi
pissutsit immikkut ittut kingunerisaattut
uuttorneqarsinnaanngippat imaluunniit siu-
ningaaniit aalajangersarneqarsinnaanngip-
pat.

Imm. 2. Suleriaannaanissani kapitali 4-mi pif-
fissaq suliffissaq pillugu malittarisassat atuutis-
sapput.

Imm. 3. Imm. 1 atortuutinneqassanngilaq suli-
sorisaq piffissaq suliffissaq tamakkerlugu anger-
larsimaffimmi sulisassappat.

§ 29. Sulisitsisutut susassalittut illuatungiliut-
tup aamma sulisartut kattuffiata isumaqatigiis-
sutigisinnaavaat piffissaq ullormoortumik qasu-
ersaarfissaq sulisorisap angerlarsimaffimmi su-
linerani saneqqunneqarsinnaassasoq.

Imm. 2. Imm. 1-imi malittarisassaq atortuutin-
neqassanngilaq, sulisorisaq piffissaq suliffissaq
tamakkerlugu angerlarsimaffimmi sulisassap-
pat.

Imm. 3. § 21, § 23, imm. 1, § 24 aamma § 25
imm. 1 malillugu isumaqatigiissutinut aamma
atuutissapput. 

§ 30. Sulisitsisutut susassalittut illuatungiliut-
tup aamma akissarsisartut kattuffiata isumaqati-
giissutigisinnaavaat sapaatit akunneranoortumik
ulloq unnuarlu sulinngiffeqarfissaq sulisorisap
angerlarsimaffimmi sulinerani kinguartinneqar-
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Stk. 2. Reglen i stk. 1 finder ikke anvendelse,
når den ansatte arbejder hjemme i hele arbejdsti-
den.

Stk. 3. § 21, § 23, stk. 1, § 24 og § 25 gælder
også for aftaler efter stk. 1.

§ 31. I tilfælde af fravigelse efter §§ 27-30 skal
der ydes tilsvarende kompenserende hvileperio-
der eller fridøgn. Hvor forholdene undtagelses-
vist er af en sådan art, at det ikke er muligt at yde
kompenserende hvileperioder eller fridøgn, skal
der ydes passende beskyttelse.

Stk. 2. Hvis summen af de daglige hvileperio-
der minimum er 11 timer inden for en 24 timers
periode ved fravigelse efter § 27, stk. 1, nr. 1,
skal der ikke ydes tilsvarende kompenserende
hvileperioder eller tilsvarende beskyttelse efter
stk. 1.

Kapitel 6
Administrative bestemmelser

Bemyndigelser og dispensationer

§ 32. Direktøren for Arbejdstilsynet kan inden
for former for arbejde, som er omfattet af bilaget
til bekendtgørelsen, tillade fravigelse af §§ 3 og
4, når
1) arbejdets udførelse efter dets art ikke kan

opsættes, eller

2) særlige arbejdsformer gør en fravigelse nød-
vendig.

Klageadgang

§ 33. Afgørelser efter denne bekendtgørelse
kan påklages efter § 64 i lov om arbejdsmiljø i
Grønland.

sinnaalluniluunniit allamut inissinneqarsinnaas-
sasoq.

Imm. 2. Imm. 1-imi malittarisassaq atortuutin-
neqassanngilaq sulisorisaq piffissaq suliffissaq
tamakkerlugu angerlarsimaffimmi sulisassap-
pat.

Imm. 3. § 21, § 23, imm. 1, § 24 aamma § 25
imm. 1 malillugu isumaqatigiissutinut aamma
atuutissapput.

§ 31. §§ 27-30 malillugit saneqqutsisoqartillu-
gu taamatulli taarsiissutitut piffissanik qasuer-
saarfeqartitsisoqarlunilu ullunik unnuanillu su-
linngiffeqartitsisoqartassaaq. Pissutsit qaquti-
gooraluartumik tamanna ajornartissappassuk na-
leqquttumik illersuiniartoqartassaaq.

Imm. 2. § 27, imm. 1, nr. 1-imik saneqqutsi-
nerni piffissap nal. akunnerinik 24-nik sivisus-
susillip ingerlanerani piffissat ullormoortumik
qasuersaarfissat ataatsimut katillutik minnerpaa-
mik nal. akunneri 11-iussappata taamatulli taar-
siissutitut piffissanik qasuersaarfeqartitsisoqas-
saaq imaluunniit Imm. 1 malillugu taamatulli
naleqquttumik illersuiniartoqartassaaq.

Kapitali 6
Allaffissornikkut aalajangersakkat

Piginnaatitsissutit immikkullu 
akuersissuteqartarnerit

§ 32. Sullivinnik Nakkutilliisoqarfiup pisor-
taata akuerisinnaavaa suleriaatsit nalunaarum-
mut ilanngussami pineqartut iluanni §§ 3-mik
aamma 4-mik saneqqutsisoqartarsinnaasoq
1) sulianik ingerlatsinissaq suussusaa malillu-

gu kinguartinneqarsinnaanngippat, ima-
luunniit

2) suleriaatsit immikkut ittut saneqqutsinissaq
pisariaqartissappassuk.

Naammagittaalliorsinnaaneq

§ 33. Nalunaarut manna malillugu aalajangii-
nerit naammagittaalliuutaasinnaapput Kalaallit
Nunaanni sullivinni avatangiisit pillugit inatsim-
mi § 64 malillugu.
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Kriminalretlige foranstaltninger

§ 34. Foranstaltninger efter kriminalloven for
Grønland idømmes den, der

1) lader arbejde udføre i strid med §§ 3-5, §§ 7-
10, §§ 12-16, eller leder, fører tilsyn med el-
ler udfører sådant arbejde,

2) undlader at efterkomme påbud, der er med-
delt for overtrædelse af bekendtgørelsens
bestemmelser.

Stk. 2. Ved udmåling af en foranstaltning skal
det betragtes som en skærpende omstændighed,

1) at overtrædelsen er begået forsætligt eller
ved grov uagtsomhed,

2) at der ved overtrædelsen er sket skade på liv
eller helbred eller fremkaldt fare herfor,

3) at der tidligere er afgivet påbud efter § 60,
stk. 1, eller 2, i lov om arbejdsmiljø i Grøn-
land, for det samme eller tilsvarende for-
hold, eller

4) at der ved overtrædelsen er opnået eller til-
sigtet en økonomisk fordel for den pågæl-
dende selv eller andre.

Stk. 3. For overtrædelse af §§ 3-5, §§ 7-10 eller
§§ 12-16 kan der pålægges en arbejdsgiver bø-
deansvar, selv om overtrædelsen ikke kan tilreg-
nes arbejdsgiveren som forsætlig eller uagtsom.
Det er en betingelse for bødeansvaret, at over-
trædelsen kan tilregnes en eller flere til virksom-
heden knyttede personer eller virksomheden
som sådan. For bødeansvar efter denne bestem-
melse finder § 91, stk. 4, i kriminallov for Grøn-
land ikke anvendelse.

Stk. 4. Ved bødens udmåling finder stk. 2, nr.
2-4, tilsvarende anvendelse.

Stk. 5. For overtrædelser, der begås af juridiske
personer, herunder aktie-, anparts- og andelssel-

Pinerluttulerinermik inatsisitigut 
pineqaatissiissutissat

§ 34. Kalaallit Nunaanni pinerluttulerinermik
inatsit malillugu pineqaatissiinissaq eqqartuus-
sutaassaaq kimulluunniit
1) §§ 3-5-imut, §§ 7-10-mut, §§ 12-16-imut

akerliusumik suliaqartitsisumut imaluunniit
taamatut suliaqarnernik siulersuisumut,
nakkutilliisuusumut imaluunniit ingerlata-
qartumut,

2) nalunaarummi aalajangersakkanik unioqqu-
titsineq pillugu peqqussutaasunik malin-
nginngitsumut.

Imm. 2. Pineqaatissiissutissamik sakkortuus-
susiliinermi sakkortusaatitut naatsorsuunneqas-
saaq
1) unioqqutitsinerup piaaraluneernikkut ima-

luunniit mianersuaalliorujussuarnikkut pisi-
manera,

2) unioqqutitsinikkut inuunermik peqqissutsi-
milluunniit ajoqusiisimaneq tamatuminnga-
luunniit aarlerinartorsiortitsisimaneq,

3) pissutsit taakkuttaaq imaluunniit taakkunun-
nga assingusut pillugit siusinnerusukkut
peqqussuteqartoqareersimanera Kalaallit
Nunaanni sullivimmi avatangiisit pillugit
inatsimmi § 60, imm. 1, imaluunniit 2, ma-
lillugu, imaluunniit

4) unioqqutitsinikkut pineqartup imminut alla-
nulluunniit aningaasatigut iluanaarutississi-
manera tamatuminngaluunniit siunertaqar-
simanera.

Imm. 3. §§ 3-5-imik, §§ 7-10-mik imaluunniit
§§ 12-16-imik unioqqutitsinerni sulisitsisuusoq
akiliisussanngortitaasinnaavoq unioqqutitsineq
sulisitsisumut piaaraluneernertut mianersuaalli-
ornertulluunniit tutsinniarneqarsinnaanngikka-
luaq. Akiliisussanngortitaanissamut patsisis-
saassaaq unioqqutitsinerup inummut inunnul-
luunniit arlalinnut sullivimmut attuumassutilin-
nut imaluunniit sullivimmut taamatut illuni tut-
sinniarneqarsinnaanissaa. Aalajangersagaq
manna malillugu akiliisitsinissani Kalaallit Nu-
naanni pinerluttulerinermik inatsimmi § 91,
imm. 4, atortuutinneqassanngilaq.

Imm. 4. Akiliisitsissutissat annertussusilernis-
saanni imm. 2, nr. 2-4, taamatulli atortuutinne-
qassapput.

Imm. 5. Unioqqutitsinerit, inunnit allat sinner-
lugit ingerlatsisuusunit, tamatumani aamma
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skaber, interessentskaber, foreninger, fonde, bo-
er, kommuner, kommunale fællesskaber, der er
omfattet af § 64 i landstingslov om de grønland-
ske kommunalbestyrelser og bygdebestyrelser
m.v., Grønlands Hjemmestyre og staten, kan sel-
skabet m.v. som sådant idømmes bøde.

Ikrafttrædelse m.v.

§ 35. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. fe-
bruar 2006.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr.
397 af 24. juni 1986 for Grønland om hviletid og
fridøgn.

Arbejdstilsynet,
den 23. januar 2006

JENS JENSEN

/ Charlotte Skjoldager

Bilag 1

Former for arbejde hvor der kan ske 
fravigelser fra § 3 eller § 4

1. Aktiviteter, der er kendetegnet ved afstand
mellem arbejdstagerens arbejdssted og bo-
pæl eller ved afstand mellem arbejdstage-
rens forskellige arbejdssteder.

2. Vagt-, overvågnings- og døgnaktiviteter, der
er kendetegnet ved nødvendigheden af at be-
skytte goder og personer, fx når der er tale
om vagter, portnere eller vagtselskaber.

3. Aktiviteter, der er kendetegnet ved nødven-
digheden af at sikre kontinuerlige ydelser el-
ler vedvarende produktion, fx når der er tale
om
a) modtagelse, behandling og/eller pleje på

hospitaler eller lignende institutioner,
herunder aktiviteter, der udøves af læger
under uddannelse, døgninstitutioner og
plejehjem samt fængsler,

ingerlatsiviit aktie-, anparts-, aamma andelssel-
skabit, interessentskabit, peqatigiiffiit, aningaa-
saateqarfiit, pigisanik isumannaarisartut, kom-
munit, kommunit kattuffiat, Kalaallit Nunaanni
kommunalbestyrelsit nunaqarfinnilu aqutsisut il.
il. pillugit Inatsisartut inatsisaanni § 64-imi pi-
neqartut, Namminersornerullutik Oqartussat
naalagaaffillu, pillugit ingerlatsivik il. il. taa-
maattutut akiliisussanngortitaasinnaapput.

Atortuulersitsineq il. il.

§ 35. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. februar
2006.

Imm. 2. Peqatigisaanik atorunnaassaaq piffis-
saq qasuersaarfissaq aamma ulloq unnuarlu su-
lin-ngiffeqarfissaq pillugit Kalaallit Nunaannut
nalunaarut nr. 397, 24. juni 1986-imeersoq.

Sullivinnik Nakkutilliisoqarfik,
ulloq 23. januar 2006

JENS JENSEN

/ Charlotte Skjoldager

Ilanngussaq 1

Suleriaatsit § 3-mik imaluunniit § 4-mik 
saneqqutsiviusinnaasut

1. Suliaqarnerit sulisuusup suliaqarfigisaata
najugaatalu akornanni ungasissutsitigut
imaluunniit sulisuusup suliaqarfiisa assi-
giinngitsut akornanni ungasissutsitigut ili-
sarnaasikkat.

2. Pigaartuunerit, alaatsinaarisuunerit aamma
ulloq unnuarlu sulisarnerit ajunngitsorsias-
sanik inunnillu illersuiniartariaqarnermik
ilisarnaasikkat, s. ass. pigaartut, isaaffinnik
nakkutilliisut imaluunniit pigaartut ingerlat-
seqatigiiffii pineqartillugit.

3. Suliaqarnerit, sullissinerit ataavartuunissaa-
ta imaluunniit tunisassiornerup ingerlaan-
narnissaata qularnaartariaqarneranik ilisar-
naasikkat, s. ass. makku pineqartillugit
a) napparsimmavinni assigisaattulluunniit

suliffeqarfinni unittussanik tigooraaneq,
passussineq aamma/imaluunniit paaqqin-
ninneq, ilanngullugit iliuutsit nakorsanit
ilinniagaqartunit, ulloq unnuarlu inissii-
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b) personale beskæftiget i havne eller luft-
havne,

c) presse, radio, fjernsyn, filmproduktion,
postvæsen og telekommunikation, ambu-
lancetjeneste, brandvæsen og civilbeskyt-
telse,

d) gas-, vand- og elektricitetsforsyning, re-
novationsvæsen og forbrændingsanlæg,

e) industrier, hvis arbejdsproces af tekniske
grunde ikke kan afbrydes,

f) forsknings- og udviklingsaktiviteter,
g) landbrug, skovbrug, gartneri, jagt og

fangst,
h) arbejdstagere, der er beskæftiget med ru-

tebefordring af passagerer i byer.
4. Aktiviteter, hvor der opstår forudsigeligt

ekstraarbejde, fx inden for
a) landbrug, skovbrug, gartneri, jagt og

fangst,

b) turisterhverv,

c) postvæsen.
5. Aktiviteter, der er kendetegnet ved flere kor-

tere arbejdsperioder i løbet af dagen, fx ren-
gøringsarbejde.

6. Aktiviteter ved råstofudvinding.

8. marts 2006 Bek. nr. 156

Bekendtgørelse om gebyr for registrering af 
rettigheder over luftfartøjer mv.

Se Lovtidende A 2006 p. 873

Transport og Energimin.,
Statens Luftfartsvæsen, j.nr.13-20-20

sarfinnit paaqqinnittarfinnillu kiisalu par-
naarussivinnit ingerlanneqartut,

b) sulisorisat umiarsualivinni mittarfeqar-
finniluunniit sulisorineqartut,

c) tusagassiuisarfiit, radio, fjernsyn, filmili-
orfiit, allakkeriviit nalunaarasuaateqar-
fiillu, ambulanceni sullissinerit, qatseri-
sartoqarneq aamma inuinnarnik illersui-
niarneq,

d) gassimik, imermik sarfamillu pilersuine-
rit, eqqaavileriffiit ikuallaasarfeqarfiillu,

e) suliffissuit, suleriaasii teknikkimut tun-
ngasut pissutigalugit imaaliinnaq kipitin-
neqarsinnaanngitsut,

f) ilisimatusarnerit ineriartortitsinerillu,
g) nunalerineq, orpippassualerineq, naatitsi-

viuteqarneq, aallaaniarneq piniarnerlu,
h) sulisut, illoqarfinni ilaasunik uteqattaartu-

mik angallassinernik suliallit.
4. Suliaqarnerit, siumut ilimageriikkanik sani-

atigut suliaqarfiulersartut, s.ass.
a) nunalerinerup, orpippassualerinerup, naa-

titsiviuteqarnerup. aallaaniarnerup piniar-
nerullu iluanni,

b) takornariartitsinermik inuussutissarsiuti-
ni,

c) allakkeriveqarnermi,
5. Suliaqarnerit, ullup ingerlanerani piffissanik

sivikinnerusunik arlaliusunik suliaqarfiusar-
tut, s.ass. eqqiaanernik.

6. Atortussiassanik piiaanerni suliaqarnerit.

Nal. nr. 156 Nutsernera

Silaannakkut angallatini il.il. 
pisinnaatitaaffinnik nalunaarsuinermi 

akiliutaasartoq pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 873

Transport og Energimin.,
Statens Luftfartsvæsen, j.nr.13-20-20
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Bekendtgørelse om ændring af 
bekendtgørelse om pas m.v.

§ 1

I bekendtgørelse nr. 958 af 21. september
2004 om pas m.v. foretages følgende ændringer:

1. I § 6, stk. 1, 1. pkt., indsættes efter »portræt-
billede«: »taget lige forfra eller« og »25-35
mm« ændres til: »25-36 mm«.

§ 2

I bekendtgørelse nr. 958 af 21. september
2004 om pas m.v. foretages følgende ændringer:

1. I § 5 indsættes som stk. 2 og 3:

»Stk. 2. Pas udfærdiges på pasblanketter, der
er godkendt hertil af Rigspolitichefen. Passet
omfatter en persondataside og et kontaktløst
elektronisk lagringsmedie, der indeholder per-
sonlige oplysninger om pasindehaveren.

Stk. 3. Politiet oplyser efter begæring pasinde-
haveren om, hvilke personoplysninger det elek-
troniske lagringsmedie i vedkommendes pas in-
deholder.«

2. § 6 affattes således:
»§ 6. Pasansøgeren skal personligt til politiet

indlevere en af vedkommende udfyldt og under-
skrevet pasansøgningsblanket, der udleveres af
politiet, samt et fotografi af ansøgeren.

Stk. 2. Det i stk. 1 nævnte fotografi skal opfyl-
de følgende krav:
1) Fotografiet skal være af god kvalitet, hold-

bart, egnet til indscanning og uden stempler,
huller eller andre beskadigelser.

2) Fotografiet skal være et vellignende portræt-
billede i størrelsen 35 x 45 mm, hvor hove-
det måler 30-36 mm i højden.

Passit il.il. pillugit nalunaarutip 
allanngornera pillugu nalunaarut

§ 1

Passit il.il. pillugit nalunaarut nr. 958, 21.sep-
tember 2004-meersumit allannguutit tulliuttut
suliarineqarput:

1. § 6, imm. 1, 1. pkt., allanneqassapput ”asseq”-
ip kingorna:” saavaniit narlumut assilisaassaaq
imaluunniit” aamma ”25-35 mm” allanngortin-
neqassaaq ”25-36 mm”-imut.

§ 2

Passit il.il. pillugit nalunaarut nr. 958, 21.sep-
tember 2004-meersumit allannguutit tulliuttut
suliarineqarput:

1. § 5-imi Imm. 2-tut aamma 3-tut allanneqas-
sapput:

”Imm. 2. Passi passimik immersuiffissamut
allanneqassaaq, tamatumunnga Rigspolitichefi-
mit akuerineqarsimasumut. Passi inummut paa-
sissutissanik tunngasunik qupperneqassaaq
aamma elektroniskiusumik paasissutissartaqas-
salluni ikkuffeqartariaqanngitsumik, passimik
piginnittup inuttut paasissutissartaanut tunnga-
sunik imaqartoq. 

Imm. 3. Qinnuigineqarnermik kingorna politiit
passimik piginnittoq paasitissavaat, suut elektro-
niskimik paasissutissat inummut piginnittumut
tunngasut paasissutissartaaniinnersut.”

2. § 6 ima allanneqassaaq:
”§ 6. Passitaarniap passitaarniarnermi immer-

sugassaq politiinit tunniunneqarsimasoq nammi-
neq immersoriarlugu atsiorsimasani nammineer-
luni politiinut tunniutissavaa assini ilanngullu-
gu.

Imm. 2. Imm. 1-imi taaneqartup assip makku
piumasaqaatit naammassisimassavai:
1) Asseq pitsaasuusaaq, sivisuumik piusin-

naassuseqassaaq, scannerneqarsinnaassuse-
qassalluni aamma naqitsimmik naqissusi-
gaanani, putoqarani allatigulluunniit ajoqu-
sigaasimassanani.

2) Asseq assingulluartuussaaq 35x45 mm-inik
annertussuseqarluni, niaqua qummut 30-36
mm-inik uuttuuteqartoq.
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3) Fotografiet skal tages lige forfra og vise an-
søgerens ansigt uden hovedbeklædning og
det øverste af skuldrene.

4) Ansigtet skal være jævnt belyst.

5) Begge øjne skal være helt synlige, og blikket
skal være rettet mod kameraet.

6) Munden skal være lukket.
7) Briller må ikke være tonede og skal være

uden reflekser.
8) Baggrunden skal være lys og uden skygger

eller andre motiver.
Stk. 3. Politiet kan tillade, at ansøgeren bærer

hovedbeklædning på det i stk. 1 nævnte fotogra-
fi, hvis ansøgeren af religiøse grunde anmoder
herom.

Stk. 4. Politiet kan i øvrigt tillade, at kravene i
stk. 2 fraviges, når ganske særlige grunde taler
herfor.«

§ 3

Stk. 1. § 1 træder i kraft den 1. april 2006.
Stk. 2. § 2 træder i kraft den 1. august 2006.

Justitsministeriet,
den 14. marts 2006

LENE ESPERSEN

/ Michael Højer

22. marts 2006 A. nr. 224

Anordning om udmøntning
af temamønter

Se Lovtidende A 2006 p. 1111

Økonomi- og Erhvervsmin., j.nr. 049-9-30

3) Asseq saavaniit narlumut assilisaassaaq ta-
kutissallugulu qinnuteqartup kiinaa nasa-
qanngitsoq tuiilu qulliit takuneqarsinnaas-
sallutik.

4) Kiinaq nalinginnaasumik qaamarfigineqar-
simassaaq.

5) Isit tamarmik saqqumissapput, aamma assi-
lisittoq assiliiviup tungaanut isigissaaq.

6) Qaneq matoqqassaaq.
7) Isarussat tarrajussanngillat qinngorneqassa-

natillu.
8) Tunuliaqut qaammasuussaaq tarraqarani al-

lanilluunniit tunuliaqutaqassanani.
Imm. 3. Politiit akuerisinnaavaat, passitaarni-

artup upperisamut tunngasut pissutigalugit ta-
matuminnga kissaateqarpat assimi imm. 1-imi
taaneqartumi natsamik assigisaanilluunniit atui-
nissaa.

Imm. 4. Aammattaaq politiit akuerisinnaavaat,
imm. 2-mi piumasaqaatit sanioqqunneqarnis-
saat, tamatuminnga pissutsit immikkut ittut tun-
ngaviussappata.”

§ 3

Imm. 1. § 1 atuutilerpoq ulloq 1.april 2006.
Imm. 2. § 2 atuutilerpoq 1.august 2006.

Justitsministeriet,
ulloq 14. marts 2006

LENE ESPERSEN

/ Michael Højer

Peqq. nr. 224 Nutsernera

Pingaarutilittut pisut 
aningaasaliarineqartarnerat pillugu 

peqqussut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 1111

Økonomi- og Erhvervsmin., j.nr. 049-9-30



16 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

19. april 2006 L. nr. 305 In. nr. 305 Nutsernera

Lov om ændring af lov om udgivelsen af en 
Lovtidende og en Ministerialtidende

(Lovtidende i elektronisk form)

Se Lovtidende A 2006 p. 1585

Justitsmin., j. nr. 2005-7650-0003

8. maj 2006 L. nr. 418

Lov om ændring af lov om 
forskningsrådgivning m.v.

(Deltagelse i internationalt 
forskningssamarbejde, præcisering af Det Frie 

Forskningsråd og Det Strategiske 
Forskningsråds arbejdsområder og forskellige 

tekniske justeringer)

Se Lovtidende A 2006 p. 2554

Ministeriet for Videnskab, Teknologi 
og Udvikling, j.nr. 66205

18. maj 2006 Lb. nr. 464

Bekendtgørelse af lov om visse spil,
lotterier og væddemål

Se Lovtidende A 2006 p. 3143

Skattemin., j.nr. 2006-511-0075

1. juni 2006 T. nr. 17

Bekendtgørelse af aftale af 9. september 2002 
om privilegier og immuniteter for Den 

Internationale Straffedomstol

Se Lovtidende C 2006 p. 113

Udenrigsmin., JTF j.nr. 119.H.19-12.c.

Lovtidendemik aamma 
Ministerialtidendemik saqqummiussisarneq 

pillugu inatsimmik allannguineq pillugu 
inatsit

(Lovtidende elektroniskinngorlugu)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 1585

Justitsmin., j. nr. 2005-7650-0003

In. nr. 418 Nutsernera

Ilisimatusarnikkut siunnersuisarneq il.il. 
pillugu inatsimmik allannguineq pillugu 

inatsit

(Nunat tamat ilisimatusarnikkut 
suleqatigiinnerannut ilaaneq, Det Frie 

Forskningsrådip aamma Det Strategiske 
Forskningsrådip susassaqarfii aamma 

teknikkikkut iluarsiinerit assigiinngitsut)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 2554

Ministeriet for Videnskab, Teknologi 
og Udvikling, j.nr. 66205

In. nal. nr. 464 Nutsernera

Eqquiniunnerit, eqqorniaasitsinerit 
pinnguaatillu ilaat pillugit inatsimmut 

nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 3143

Skattemin., j.nr. 2006-511-0075

T. nr. 17 Nutsernera

Isumaqatigiissut 9. september 2002-meersoq 
Nunat tamalaat akornanni pillaasarnermi 
Eqqartuussivik-p piginnaatitaaffii aamma 

malersorneqaatigisinnaanngisai pillugit 
nalunaarut

Takuuk Lovtidende C 2006 qupp. 113

Udenrigsmin., JTF j.nr. 119.H.19-12.c.
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7. juni 2006 L. nr. 489 In. nr. 489 Nutsernera

Lov om ændring af lov om forsvarets 
personel og lov om hjemmeværnet

(Omlægning af værnepligten m.v.)

Se Lovtidende A 2006 p. 3488

Forsvarsmin., j.nr. 2.kt. 04-400-3

7. juni 2006 L. nr. 510

Lov om ændring af lov om tilskud til afvikling 
af studiegæld og om eftergivelse af studiegæld

(Forenkling af reglerne om eftergivelse af 
studiegæld samt forsøg med eftergivelse af gæld 

til det offentlige for socialt udsatte grupper)

Se Lovtidende A 2006 p. 3540

Skattemin., j.nr. 2005-711-0060

7. juni 2006 Anord. nr. 561

Anordning om ikrafttræden for Grønland af 
lov om ophavsret

I medfør af § 93 i lov om ophavsret, jf. lovbe-
kendtgørelse nr. 710 af 30. juni 2004, bestem-
mes, at loven skal gælde for Grønland i følgende
affattelse:

Kapitel 1
Ophavsrettens genstand og indhold

Beskyttede værker

§ 1. Den, som frembringer et litterært eller
kunstnerisk værk, har ophavsret til værket, hvad
enten dette fremtræder som en i skrift eller tale
udtrykt skønlitterær eller faglitterær fremstil-
ling, som musikværk eller sceneværk, som film-
værk eller fotografisk værk, som værk af billed-
kunst, bygningskunst eller brugskunst, eller det
er kommet til udtryk på anden måde.

Sakkutooqarfimmi sulisut pillugit inatsisip 
allannguutaa pillugu inatsit aamma 

hjemmeværni pillugu inatsit

(Sakkutuujusussaatitaanerup il.il. 
allanngortiternera)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 3488

Forsvarsmin., j.nr. 2.kt. 04-400-3

In. nr. 510 Nutsernera

Ilinniagaqarnermi akiitsunik 
taarsersuinermut tapiissuteqartarneq 
aamma ilinniagaqarnermi akiitsunik 

isumakkeerinnittarneq pillugu inatsisip 
allannguutaa pillugu inatsit

(Ilinniagaqarnermi akiitsunik taarsersuinermi 
aammalu inuttut inuuniarnerminni 

ajornartorsiuteqartut pisortanut akiitsuinik 
isumakkeerfiginnittarnermut misileraanermut 

malittarisassanik paasinarsaaneq)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 3540

Skattemin., j.nr. 2005-711-0060

Peqq. nr. 561 Nutsernera

Piginneqqaartussaanermik inatsisip Kalaallit 
Nunaannut atuutilersinneranik peqqussut

Piginneqqaartussaanermik inatsisip, tak. inat-
simmik nalunaarut nr. 710 30.juni 2004-meer-
soq naapertorlugu § 93 aalajangerneqarpoq inat-
sit Kalaallit Nunaannut atuutissasoq imatut
oqaasertaqarluni:

Kapitali 1
Piginnittussaanerup pisai imarisaalu

Suliat illersugaasut

§ 1. Suliamik atuakkiamilluunniit eqqumiitsu-
liamilluunniit saqqummiisoq suliamik taassu-
minnga piginneqqaartussaavoq tassaassagaluar-
palluunniit oqaluttualiatut atuakkiaq ilisimasas-
satulluunniit atuakkiaq saqqummigaq allannik-
kut oqalunnikkulluunniit ersersitaq, soorlu erin-
niatut isiginnaagassiatulluunniit, filmigassatut
assiliivilluunniit atorlugu assilisatut, assiliatut
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Stk. 2. Kort samt tegninger og andre i grafisk
eller plastisk form udførte værker af beskrivende
art henregnes til litterære værker.

Stk. 3. Værker i form af edb-programmer hen-
regnes til litterære værker.

Beskyttelsens indhold

§ 2. Ophavsretten medfører, med de i denne
lov angivne indskrænkninger, eneret til at råde
over værket ved at fremstille eksemplarer af det
og ved at gøre det tilgængeligt for almenheden i
oprindelig eller ændret skikkelse, i oversættelse,
omarbejdelse i anden litteratur- eller kunstart el-
ler i anden teknik.

Stk. 2. Som eksemplarfremstilling anses en-
hver direkte eller indirekte, midlertidig eller per-
manent og hel eller delvis eksemplarfremstilling
på en hvilken som helst måde og i en hvilken
som helst form. Som fremstilling af eksemplarer
anses også det forhold, at værket overføres på
indretninger, som kan gengive det.

Stk. 3. Værket gøres tilgængeligt for almenhe-
den, når
1) eksemplarer af værket udbydes til salg, ud-

lejning eller udlån eller på anden måde spre-
des til almenheden,

2) eksemplarer af værket vises offentligt, eller

3) værket fremføres offentligt.

Stk. 4. Som offentlig fremførelse efter stk. 3,
nr. 3, anses også

1) trådbunden eller trådløs overføring af vær-
ker til almenheden, herunder udsendelse i
radio eller fjernsyn og tilrådighedsstillelse
af værker på en sådan måde, at almenheden

eqqumiitsuliatut illorsualiortaatsitut pigisatigul-
luunniit eqqumiitsuliatut, allatulluunniit ersersi-
taagaluarpat.

Imm. 2. Nunap immalluunniit assingi titartak-
kallu suliallu allat assiliartalersorlugit kusanar-
saarlugillu suliat nassuiaataasumik pissuseqartut
sulianut atuakkianut naatsorsuunneqassapput.

Imm. 3. Qarasaasianut programmisut piliat
atuakkiatut naatsorsuunneqassapput.

Illersuinerup imarisai

§ 2. Piginneqqaartussaanerup nassatarissavaa,
killilersuutit inatsimmi matumani oqaatigineqar-
tut atorlugit, suliap atornissaanut kisermaassi-
sussaaneq taassuma assinginik sanaartornikkut
inunnillu tamanit pineqarsinnaalersitsinikkut,
saqqummeqqaarneratut allanngukkamilluunniit
pissuseqartillugu, nutsiganngorlugu atuakkior-
taatsimut eqqumiitsuliortaatsimulluunniit suleri-
aatsimulluunniit (teknik) allamut suliareqqitan-
ngorlugu.

Imm. 2. Assinganik sanaartornertut isigineqas-
saaq sunaluunniit toqqaannartumik imaluunniit
toqqaannanngitsumik, maannakkuugallartoq
imaluunniit ataavartumik aamma tamakkiisumik
imaluunniit ilaannakuusumik assinginik sanaar-
tornerit qanorluunniit iliorluni aamma qanor-
luunniit ilusilimmik assinginik sanaartukkatut
isigineqassapput. Assinginik sanaartornertut
aamma isigineqarpoq taassuminnga ilisarnarsi-
sitsisinnaasutut nuussinermi suliap sunut pisat-
sersuutitut atorneqarnera.

Imm. 3. Suliaq inunnit tamanit pineqarsinnaa-
lersinneqassaaq
1) suliap assingi tuniniarneqarpata, attartortin-

neqarpata atukkiunneqarpataluunniit alla-
tulluunniit inunnut tamanut siaruarneqarpa-
ta,

2) suliap assingi tamanut ammasumik takutin-
neqarpata, imaluunniit

3) suliaq tamanut ammasumik saqqummersin-
neqarpat.

Imm. 4. Imm. 3 nr. 3 malillugu tamanut am-
masumik saqqummiinertut aamma isigineqas-
saaq
1) attavilimmik imaluunniit attaveqanngitsu-

mik sulianik tamanit takuneqarsinnaasumut
nuussineq, ilanngullugu radiokkut aallakaa-
titsinikkut imaluunniit fjernsynikkut aamma
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får adgang til dem på et individuelt valgt
sted og tidspunkt, og

2) fremførelse i en erhvervsvirksomhed, der
finder sted for en større kreds, som ellers
måtte anses som ikke-offentlig.

§ 3. Ophavsmanden har krav på at blive navn-
givet i overensstemmelse med, hvad god skik
kræver, såvel på eksemplarer af værket som når
dette gøres tilgængeligt for almenheden.

Stk. 2. Værket må ikke ændres eller gøres til-
gængeligt for almenheden på en måde eller i en
sammenhæng, der er krænkende for ophavsman-
dens litterære eller kunstneriske anseelse eller
egenart.

Stk. 3. Sin ret efter denne paragraf kan ophavs-
manden ikke frafalde, medmindre det gælder en
efter art og omfang afgrænset brug af værket.

Bearbejdelser

§ 4. Den, som oversætter, omarbejder eller på
anden måde bearbejder et værk, herunder over-
fører det til en anden litteratur- eller kunstart, har
ophavsret til værket i denne skikkelse, men kan
ikke råde over det på en måde, som strider mod
ophavsretten til det oprindelige værk.

Stk. 2. Ophavsretten til et nyt og selvstændigt
værk, som er frembragt gennem fri benyttelse af
et andet, er ikke afhængig af ophavsretten til det
oprindelige værk.

Samleværker

§ 5. Den, som ved at sammenstille værker eller
dele af værker frembringer et litterært eller
kunstnerisk samleværk, har ophavsret til dette,
men retten gør ingen indskrænkning i ophavsret-
ten til de enkelte værker.

sulianik atorneqarsinnaanngortitsineq imaa-
lillugu, inuit tamat atorsinnaanngussagaat
namminneq piffimmi piffissamilu qinikka-
minni aamma

2) inunnut amerlajaanut ataatsimoortunut ta-
manut ammasuunngitsutut isigineqartaria-
qartumik suliffimmi inuussutissarsiutaasu-
mi saqqummiineq.

§ 3. Suliamik pilersitseqqaartup ileqqorissaar-
nissamik piumasaqaat naapertorlugu atermi suli-
ap assingini sanaani inunnillu tamanit pineqar-
sinnaatinneqalernerini nalunaarneqarnissaa piu-
masassaraa.

Imm. 2. Suliaq allanngortinneqassanngilaq
inunnilluunniit tamanit pineqarsinnaatinneqalis-
sanani pilersitseqqaartup atuakkiortutut eqqu-
miitsuliortutulluunniit ataqqineqarneranut im-
mikkulluunniit ilisarnaataanut nikanarsaataasu-
mik tamatumunngaluunniit atassuteqartumik.

Imm. 3. Pilersitseqqaartup paragraffi manna
naapertorlugu piginnittussaanini taamaatissin-
naanngilaa suliap pissusiatigut annertussusiati-
gulluunniit killilikkamik atornissaa pineqan-
ngippat.

Suliareqqiineq

§ 4. Suliamik nutserisoq, suliareqqiisoq alla-
tulluunniit suliamik nutarterisoq, matumani
aamma atuakkiamut eqqumiitsuliamulluunniit
allamut nuussisoq suliamut tassunga taamatut
isikkoqartillugu piginneqqaartussaavoq, kisian-
ni atugassarisinnaanngilaa suliareqqaakkamik
piginneqqaartussaanermut akerliusumik pissu-
seqartillugu.

Imm. 2. Suliamik nutaamik immikkuuissumil-
lu suliaq piumasarsuutigalugu atorneratigut saq-
qummersinneqartumik piginneqqaartussaaneq
suliamik atorsimasamik piginneqqaartussaaner-
mut tunnganngilaq.

Suliat ataasinngukkat

§ 5. Sulianik ataatsimut katiterinikkut ima-
luunniit immikkuualuttuinik katiterinikkut atu-
akkiamik eqqumiitsuliamilluunniit suliamik
ataasinngukkamik saqqummiisoq taassuminnga
piginneqqaartussaavoq, kisianni piginnittussaa-
nera taanna sulianut ataasiakkaanut taakkunun-
nga piginneqqaartussaanermut millisaataassan-
ngilaq.
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§ 6. Har et værk to eller flere ophavsmænd,
uden at de enkeltes bidrag kan udskilles som
selvstændige værker, har de ophavsret til værket
i fællesskab. Enhver af dem kan dog påtale rets-
krænkelser.

Formodning om ophavsrettens indehaver m.v.

§ 7. Som ophavsmand anses, når ikke andet er
oplyst, den, hvis navn eller alment kendte pseu-
donym eller mærke på sædvanlig måde er påført
eksemplarer af værket eller opgives, når det gø-
res tilgængeligt for almenheden.

Stk. 2. Er et værk udgivet, uden at ophavsman-
den er angivet i overensstemmelse med stk. 1,
kan udgiveren, hvis denne er nævnt, og ellers
forlæggeren handle på ophavsmandens vegne,
indtil denne bliver angivet på et nyt oplag.

Offentliggørelse og udgivelse

§ 8. Et værk anses for offentliggjort, når det
lovligt er gjort tilgængeligt for almenheden.

Stk. 2. Et værk anses for udgivet, når eksem-
plarer af værket med ophavsmandens samtykke
er bragt i handelen eller på anden måde spredt
blandt almenheden.

Offentlige aktstykker

§ 9. Love, administrative forskrifter, retsafgø-
relser og lignende offentlige aktstykker er ikke
genstand for ophavsret.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 gælder ikke for
værker, der fremtræder som selvstændige bidrag
i de i stk. 1 nævnte aktstykker. Sådanne værker
må dog gengives i forbindelse med aktstykket.
Retten til videre udnyttelse afhænger af de i øv-
rigt gældende regler.

§ 6. Suliaq ataaseq inunnit marlunnit arlalin-
nilluunniit piginneqqaartussaaffiuppat taakku-
nunnga ataatsip ilanngussai immikkut sulian-
ngortinneqarsinnaanatik taakku peqatigiillutik
suliamik taassuminnga piginneqqaartussaapput.
Taakkuli tamarmik immikkut piginnittussaane-
rup innarlisaagaanerinut assuarliuteqarsinnaap-
put.

Piginneqqaartussaanermik pigisaqartutut il.il. 
ilimagisaq

§ 7. Allamik oqaatigisaqartoqanngippat pigin-
neqqaartussatut isigineqassaaq aqqa aterisuusaa-
gaaluunniit imaluunniit ilisarnaataa inunnit ta-
manit ilisimasaasoq pisarnertut sanaap assingi-
nut ivertissimasoq imaluunniit inunnit tamanit
pigineqarsinnaatinneqalernerani nalunaarneqar-
toq.

Imm. 2. Imm. 1 naapertorlugu piginneqqaar-
tussaq nalunaarneqarnani suliaq naqiterluni saq-
qummerpat saqqummiussisoq aqqa taaneqartoq,
taamaanngippallu naqiterisitsisoq piginneqqaar-
tussaq sinnerlugu iliorsinnaavoq naqiteqqiiner-
mi taassuma nalunaarneqarnissaata tungaanut.

Tamanut nalunaarutiginninneq saqqummiinerlu

§ 8. Suliat tamanut nalunaarutigisatut isigine-
qassaaq akuerisamik inunnit tamanit pigineqar-
sinnaatitanngoruni.

Imm. 2. Suliap assingi piginneqqaartussaatitap
akuersineratigut nioqqutinngortinneqarpata alla-
tulluunniit inunnut tamanut siaruarneqarpat na-
qiterluni saqqummikkatut isigineqassaaq.

Pisortatigoortumik allagaatit

§ 9. Inatsisit, pisortat peqqussutaat, eqqartuus-
siviit aalajangiineri pisortallu allagaataat allat
piginneqqaartussaatitaaffiunngillat.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq atuutin-
ngilaq sulianut Imm. 1-imi taaneqartunut sulia-
nut immikkut ilapittuutitut isikkoqarpat. Sulialli
taamaattut allagaammut atatillugu issuarneqar-
sinnaapput. Suli atorneqarsinnaanissaani apeq-
qutaapput maleruagassat allat atuuttut.
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Forholdet til beskyttelse efter anden lovgivning

§ 10. Beskyttelse efter lov om mønstre udeluk-
ker ikke ophavsret.

Kapitel 2
Indskrænkninger i ophavsretten og forvaltning af 

rettigheder ved aftalelicens

Almindelige bestemmelser

§ 11. Bestemmelserne i dette kapitel gør ikke
indskrænkninger i ophavsmandens ret i henhold
til § 3 ud over, hvad der følger af § 29.

Stk. 2. Når et værk anvendes i henhold til dette
kapitel, må værket ikke ændres i videre udstræk-
ning, end den tilladte brug kræver. Gengives
værket offentligt, skal kilden angives i overens-
stemmelse med, hvad god skik kræver.

Stk. 3. Når et værk anvendes i henhold til dette
kapitel, er det ikke tilladt at fremstille eksempla-
rer på grundlag af en gengivelse af værket i strid
med § 2 eller på grundlag af en omgåelse af en
teknisk foranstaltning i strid med § 75 c, stk. 1.

Midlertidig eksemplarfremstilling

§ 11 a. Det er tilladt at fremstille midlertidige
eksemplarer, som
1) er flygtige eller tilfældige,

2) udgør en integreret og væsentlig del af en
teknisk proces,

3) udelukkende har til formål at muliggøre en-
ten en mellemmands transmission af et værk
i et netværk mellem tredjemænd eller en
lovlig brug af et værk og

4) ikke har selvstændig økonomisk værdi.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 gælder ikke for
edb-programmer og databaser.

Inatsisiliat allat malillugit illersuinermut 
tunngasut

§ 10. Assilisassanik inatsit naapertorlugu iller-
sugaanerup piginneqqaartussaaneq ajornartun-
ngortissanngilaa.

Kapitali 2
Piginneqqaartussaanerup killilersuutai aamma 

isumaqatigiissummi uppernarsaammut 
piginnaatitaaffinnik nakkutilliineq

Nalinginnaasumik aalajangersakkat

§ 11. Kapitalimi matumani aalajangersakkat §
29-p kingunerisassaasa saniatigut piginneqqaar-
tuusup § 3 naapertorlugu pissaanut millisaataas-
sanngillat.

Imm. 2. Suliaq ataaseq kapitali manna naaper-
torlugu atorneqarpat atorneqarnerata siunertari-
saata pisariaqartitsineranit annertunerusumik al-
lanngortinneqassanngilaq. Suliaq tamanut taku-
sassatut issuarneqarpat pinngoqqaarfia ileqqo-
rissaarnissaq naapertorlugu nalunaarneqassaaq.

Imm. 3. Manna kapitali naapertorlugu suliaq
atorneqaraangat, suliap assinganik sananissaq
inerteqqutaavoq suliamik atuineq § 2-mut naa-
pertuutinngimmat imaluunniit teknikkikkut nak-
kutilliinermik saneqqutsinerummat § 75 c, imm.
1 -imut naapertuutinngitsoq.

Assinginik sanagallarneq

§ 11 a. Assilillugit sanagallakkanik piliorneq
inerteqqutaangilaq, soorlu
1) ersarivinngitsut imaluunniit nalaatsornerin-

nakkut piliat,
2) suliap ingerlannerata ilaa malunniutilik an-

nertoorlu,
3) akunniuliuttup ilagisallu pingajuusutut inis-

sisimasut akornanni taamaallaat periarfissii-
nissamik siunertaqartoq attaveqaatit atorlu-
git suliamik nassiussuinissamut imaluunniit
inatsisit malillugit suliamik atuinissamut,
aamma

4) nammineerluni aningaasanik naleqanngip-
pat.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq atuutin-
ngilaq edb-programminut aamma databasenut.
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Eksemplarfremstilling til privat brug

§ 12. Af et offentliggjort værk må enhver
fremstille eller lade fremstille enkelte eksempla-
rer til sin private brug, såfremt det ikke sker i er-
hvervsøjemed. Sådanne eksemplarer må ikke
udnyttes på anden måde.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 giver ikke ret til
at
1) opføre et bygningsværk,
2) fremstille et eksemplar af et kunstværk ved

afstøbning, ved aftryk fra original plade el-
ler stok eller på nogen anden måde, som in-
debærer, at eksemplaret kan opfattes som en
original,

3) fremstille eksemplarer af edb-programmer i
digitaliseret form,

4) fremstille eksemplarer i digital form af data-
baser, når eksemplarfremstillingen sker på
grundlag af en gengivelse af databasen i di-
gital form, eller

5) fremstille enkelte eksemplarer i digital form
af andre værker end edb-programmer og da-
tabaser, medmindre det udelukkende sker til
personlig brug for fremstilleren eller dennes
husstand.

Stk. 3. Uanset bestemmelsen i stk. 2, nr. 5, er
det ikke tilladt uden ophavsmandens samtykke
at fremstille eksemplarer i digital form på grund-
lag af et eksemplar, der er lånt eller lejet.

Stk. 4. Bestemmelsen i stk. 1 giver ikke ret til
at benytte fremmed medhjælp ved eksemplar-
fremstillingen, når der er tale om
1) musikværker,
2) filmværker,
3) litterære værker, såfremt den fremmede

medhjælp medvirker i erhvervsøjemed,
4) værker af brugskunst eller

5) kunstværker, såfremt eksemplarfremstillin-
gen har form af en kunstnerisk gengivelse.

Stk. 5. Bestemmelsen i stk. 1 giver ikke bruge-
ren ret til ved eksemplarfremstilling af musik-
værker og filmværker at anvende teknisk udstyr,
der er stillet til rådighed for almenheden på bib-

Nammineq atugassanik suliap assinginik 
suliaqarneq

§ 12. Suliap tamanut saqqummersitap assingi
ataasiakkaat kimilluunniit nammineq atugassa-
tut suliarineqarsinnaapput suliaritinneqarsin-
naallutilluunniit, inuussutissarsiutiginissaa eq-
qarsaatiginngikkaanni. Suliap assingi taamaattut
allatut iluaqutiginiarneqassanngillat.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq pisinnaa-
titsinngilaq
1) illorsualiornissamut,
2) eqqumiitsuliap kuitsivimmut kuisilluni assi-

nganik sananissamut, sanaqqaakkap naqitsi-
nikkut allatulluunniit assilinissaanut taama-
tut assilisaq sanaqqaakkatut isumaqarfigi-
sassanngorlugu,

3) qarasaasiakkut programmit digitaliserikka-
tut ilusilerlugit assinginik atorneq, imaluun-
niit

4) databasenik digitalitut ilusillinnik suliap as-
singinik sanaartorneq, databaset digitalitut
ilusillit atornerat assingingik sanaartorner-
mut tunngaviuppat, imaluunniit

5) edb-programiunngitsunik databaseunngitsu-
nillu sulianik allanik digitalitut ilusilinnik
ataasiakkaanik suliap assinginik sanaartor-
neq, sanaartortup nammineq inuttut ima-
luunniit taassuma illoqataasalu atornissaa
kisimi siunertaasimanngippat.

Imm. 3. Imm. 2, nr. 5-imi aalajangersagaq
apeqqutaatinnagu, suliap assinganik atorniakka-
mik imaluunniit atortitamik, suliamik pilersit-
seqqaartoq akuersissuteqaqqqaartinnagu suliap
assinganik digitalitut ilusilerlugit sanaartorneq
inerteqqutaavoq.

Imm. 4. Imm. 1-imi aalajangersagaq piginnaa-
titsinngilaq takornartamik ikiortilerluni suliap
assinginik sanaartornissaq, pineqarpata
1) erinniugaq,
2) filmiliaq,
3) atuakkiaq, ikiorti takornartaq inuussutissar-

siutiginissaa siunertaralugu ilaappat,
4) pigisatigut eqqumiitsuliatut suliat, imaluun-

niit
5) eqqumiitsuliatut suliat, assinginik sanaartor-

neq iluseqarpat eqqumiitsuliamik atuinertut.
Imm. 5. Imm. 1-imi aalajangersagaq atuakka-

nik atorniartarfinni, pisiniarfinni imaluunnit pif-
finni allani inunnit tamanit tikinneqarsinnaasuni
nipilersugassiatut sanaanik aamma isiginnaagas-
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lioteker, i forretningslokaler eller på andre of-
fentligt tilgængelige steder. Det samme gælder
for litterære værker, såfremt det tekniske udstyr
er stillet til rådighed i erhvervsøjemed.

Eksemplarfremstilling inden for 
undervisningsvirksomhed

§ 13. Til brug i undervisningsvirksomhed kan
der fremstilles eksemplarer af udgivne værker
samt ved optagelse foretages eksemplarfremstil-
ling af værker, som udsendes i radio eller fjern-
syn, såfremt betingelserne for aftalelicens efter §
50 er opfyldt. De nævnte eksemplarer må kun
udnyttes inden for undervisningsvirksomhed,
som omfattes af den i § 50 forudsatte aftale.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 om optagelse
gælder ikke for filmværker, som indgår i biogra-
fernes almindelige repertoire af spillefilm, med-
mindre der ved udsendelsen i fjernsyn kun er be-
nyttet mindre dele af værket.

Stk. 3. Bestemmelsen i stk. 1 om eksemplar-
fremstilling af udgivne værker gælder ikke for
edb-programmer i digital form.

Stk. 4. Lærere og elever må som led i undervis-
ningsvirksomhed foretage optagelser af deres
egne fremførelser af værker, såfremt det ikke
sker i erhvervsøjemed. Optagelserne må ikke
udnyttes på anden måde.

Eksemplarfremstilling inden for 
erhvervsvirksomhed m.v.

§ 14. Offentlige eller private institutioner, or-
ganisationer og erhvervsvirksomheder kan til in-
tern brug i deres virksomhed ved fotokopiering
eller lignende fremstille eller lade fremstille ek-
semplarer af fagmæssige artikler i aviser, tids-
skrifter og samleværker, af korte afsnit af andre
udgivne værker af fagmæssig art, af musikvær-
ker samt af illustrationer, som er gengivet i til-
slutning til teksten, såfremt betingelserne for af-
talelicens efter § 50 er opfyldt. Sådanne eksem-
plarer må kun udnyttes inden for virksomhed,
som omfattes af den i § 50 forudsatte aftale.

siatut sanaanik tamanut atugassanngortitaasima-
sut atorlugit teknikkikkut atortorissaarutinik, su-
liat assinginik sanaartornissamut atuisumut pi-
ginnaatitsinngilaq. Atuakkiatut sanaanut assinga
atuuppoq, teknikkikkut atortorissaarutinik
inuussutissarsiutiginissaa siunertaralugu tama-
nut atugassanngortitaasimappata.

Ilinniartitsinerup iluani assilisanik piliorneq

§ 13. Suliat saqqummersinneqarsimasut assi-
ngi ilinniartitsinermi atugassatut piliarineqarsin-
naapput aammalu suliat radiukkut isiginnaaru-
tikkulluunniit aallakaatinneqartut assinginik sa-
nasoqarsinnaavoq immiussinikkut § 50 malillu-
gu isumaqatigiissuteqarnermi licensimut piuma-
saqaatit eqquutsinneqarsimappata. Suliat taane-
qartut ilinniartitsinerinnami § 50-imi isumaqati-
giissummi pineqartumut ilaasuni atorneqarsin-
naapput.

Imm. 2. Immiussineq pillugu imm. 1-imi aala-
jangersagaq filmilianut sarsuatitassianut filmer-
tarfiit nalinginnaq takutittagaannut ilanngunne-
qartunut atuutinngilaq isiginnaarutikkut aalla-
kaatitsinermi suliap ilaa minnerusoq kisiat ator-
neqanngikkaangat.

Imm. 3. Suliat saqqummiunneqarsimasut assi-
nginik sananermut imm. 1-imi aalajangersagaq
qarasaasianut programminut digitaliusunut atuu-
tinngilaq.

Imm. 4. Ilinniartitsisut ilinniartullu ilinniartit-
sinermut atasumik namminneq suliaminnik im-
miussisinnaapput, tamanna aningaasarsiornis-
saq siunertaralugu suliarineqanngippat. Immius-
sat allatut atorneqaqqussaanngillat.

Inuussutissarsiutitut ingerlatsiviit il.il. iluini 
assilisanik piliorneq

§ 14. Pisortat namminersortulluunniit suliffe-
qarfiutaat, kattuffiit inuussutissarsiutitullu
ingerlatsiviit suliffeqarfimmik iluani atugassa-
minnik assinganik naqitsivik taamaaqataaluun-
niit atorlugu aviisini, atuagassiani sulianilu
ataatsimuukkaanni suliamut tunngasumik allaa-
serisanik suliamut tunngassutilinnik sulianit al-
lanit saqqummiussanit issuaanernik naatsunik,
erinnianit aammalu allaaserisamut atatillugu as-
siliartaliussanik assiliisinnaapput assiliisitsisin-
naallutilluunniit § 50 malillugu isumaqatigiis-
summi pissutissaatitaasut eqquutinneqarsimap-
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Eksemplarfremstilling på sygehuse m.v.

§ 15. Sygehuse, plejehjem, anstalter og andre
døgninstitutioner inden for social- og sundheds-
området, kriminalforsorgen og lignende må til
kortvarig brug for institutionens beboere m.fl.
foretage optagelser af værker, der udsendes i ra-
dio eller fjernsyn, såfremt det ikke sker i er-
hvervsøjemed. Sådanne optagelser må kun ud-
nyttes inden for den pågældende institution.

Eksemplarfremstilling på arkiver, biblioteker
og museer

§ 16. Kulturministeren kan fastsætte nærmere
regler, hvorefter arkiver, biblioteker og museer
på nærmere fastsatte vilkår kan fremstille enkel-
te eksemplarer af værker til brug i deres virk-
somhed, såfremt det ikke sker i erhvervsøjemed.
Sker eksemplarfremstillingen i form af lyd- og
billedoptagelse eller i digital form, må eksem-
plarerne ikke uden ophavsmandens samtykke
udlånes eller på anden måde gøres tilgængelige
for almenheden uden for arkivet, biblioteket el-
ler museet.

Stk. 2. Uanset bestemmelsen i stk. 1, 2. pkt.,
må offentlige biblioteker og andre biblioteker,
der helt eller delvis finansieres af det offentlige,
på bestilling gengive artikler fra aviser, tidsskrif-
ter og samleværker, kortere afsnit af bøger og
andre udgivne litterære værker samt illustratio-
ner og noder, som er gengivet i tilslutning til tek-
sten, såfremt betingelserne for aftalelicens efter
§ 50 er opfyldt. Bestemmelsen i 1. pkt. omfatter
ikke udsendelse i radio eller fjernsyn eller tilrå-
dighedsstillelse af værker på en sådan måde, at
almenheden får adgang til dem på et individuelt
valgt sted og tidspunkt, jf. § 2, stk. 4, nr. 1, 2. led.

pata. Taamatut assilisat suliffeqarfiup § 50-imi
isumaqatigiissummi pineqartumut ilaasup ilua-
niinnaq atorneqarsinnaapput.

Napparsimavinni il.il. assilisanik piliorneri

§ 15. Napparsimaviit, paaqqutarisarialinnut
angerlarsimaffiit, parnaarussiviit allallu ulloq
unnuarlu paaqqinniffittut suliffeqarfiit isuma-
ginnittoqarfiup peqqinnissaqarfiullu susassaqar-
fiisa iluiniittut, pinerluttunik isumaginnittoqar-
fiit taamaaqataallu suliffeqarfimmi najugalinnut
il.il. sivikitsumik atugassanik sulianik radiukkut
isiginnaarutikkulluunniit aallakaatinneqartunik
immiussisinnaapput, tamanna aningaasarsior-
nissaq siunertaralugu suliarineqanngippat. Assi-
lisat taamaattut suliffeqarfiup iluaniinnaq ator-
neqarsinnaapput.

Toqqorsivinni, atuagaateqarfinni 
katersugaasivinnilu assilisanik sananeq

§ 16. Kulturministeri maleruagassianik erseq-
qinnerusunik aalajangersaasinnaavoq, taakku
malillugit toqqorsiviit, atuagaateqarfiit katersu-
gaasiviillu piumasaqaatit erseqqinnerusumik aa-
lajangersakkat malillugit suliaminni atugassa-
minnik suliat assinginik ataasiakkaanik sanasin-
naapput, tamanna aningaasarsiornissaq siunerta-
ralugu suliarineqanngippat. Nipiinnalinnik assi-
liartalinnilluunniit immiussinikkut digitaliluun-
niit atorlugu assinginik sananeq pippat assilisat
taamaattut suliamik pilersitseqqaartoq akuerseq-
qaartinnagu atukkiunneqassanngillat allatul-
luunniit toqqorsiviup atugaateqarfiup katersu-
gaasiviullu avataani inunnit tamanit pineqarsin-
naalersinneqassanatik.

Imm. 2. Imm. 1, 2.pkt., apeqqutaatinnagu, ta-
manut atuakkanik atorniartarfiit allallu atuakka-
nik atorniartarfiit, tamakkiisumik ilaannakortu-
milluunniit pisortanit tapiiffigineqartartut, inni-
minniiffigineqarnerminni atorsinnaavaat allak-
kiat aviisinit, atuagassianit sulianillu ataasin-
ngukkanit, immikkoortortat naannerusut atuak-
kanit allanillu atuakkianit saqqummersinneqar-
simasunit aammalu assiliartaliussat nuutillu, al-
lagartaanut atatillugu atorneqartut, isumaqati-
giissummut uppernarsaammut piumasaqaatit §
50 malillugu eqquutinneqarsimappata. 1.pkt-imi
aalajangersakkami ilanngunneqanngillat radiuk-
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Eksemplarfremstilling til syns- og 
hørehandicappede

§ 17. Det er tilladt at gengive og sprede eksem-
plarer af udgivne værker, når gengivelsen og de
spredte eksemplarer er særligt bestemt til brug
for blinde, svagtseende, døve og talelidende
samt personer i øvrigt, der på grund af handicap
er ude af stand til at læse trykt tekst. Bestemmel-
sen i 1. pkt. finder ikke anvendelse på gengivelse
eller eksemplarspredning, der sker i erhvervs-
øjemed.

Stk. 2. Bestemmelserne i stk. 1 finder ikke an-
vendelse på en gengivelse, som udelukkende be-
står af lydoptagelser, samt ved spredning af ek-
semplarer, der sker ved udlejning til almenhe-
den.

Stk. 3. Af udgivne litterære værker må der, når
det ikke sker i erhvervsøjemed, ved lydoptagelse
fremstilles eksemplarer med henblik på udlån til
blinde, svagtseende, ordblinde, læsehandicappe-
de og andre, som er ude af stand til at læse almin-
delige bøger. Ophavsmanden har krav på veder-
lag.

Stk. 4. Statslige eller kommunale institutioner
samt Grønlands Hjemmestyres institutioner og
andre sociale eller almennyttige institutioner kan
til brug for syns- og hørehandicappede ved lyd-
eller billedoptagelse fremstille eksemplarer af
værker, der udsendes i radio eller fjernsyn, så-
fremt betingelserne for aftalelicens efter § 50 er
opfyldt. Sådanne optagelser må kun udnyttes in-
den for virksomhed, som omfattes af den i § 50
forudsatte aftale.

kut imaluunniit isiginnaarut atorlugu aallakaatit-
sineq imaluunniit sulianik tamanut atorneqarsin-
naanngortitsineq, inunnit kikkunnilluunniit ato-
riaannanngortillugit namminneq piffimmi piffis-
samilu qinigaanni, takuuk § 2, imm. 4, nr. 1, 2.
led.

Isigisaqarnikkut tusaasaqarnikkullu 
innarluutillit atugassaannik assilisanik sananeq

§ 17. Suliat saqqummiunneqarsimasut assingi
issuarneqarsinnaallutillu siaruarterneqarsin-
naapput issuarneqartut siaruarterneqartullu tap-
piitsunut, isigiarsuttunut, tusilartunut oqallorlut-
tunullu aammalu inunnut allanut innarluuteqar-
neq patsisigalugu allakkianik naqitikkanik atu-
aasinnaanngitsunut immikkut atugassatut suli-
aappata. 1.pkt-imi aalajangersagaq atuinermut
imaluunniit assinginik siaruarterinermut atuutin-
ngilaq, tamanna aningaasarsiornissaq siunerta-
ralugu suliarineqarpat.

Imm. 2. Nipiinnalinnik immiussinikkut issu-
akkamut aammalu inunnit tamanit atorneqarsin-
naasutut sulianut siaruartikkanut imm. 1-imi aa-
lajangersagaq atuutinngilaq.

Imm. 3. Atuakkianit saqqummersinneqarsima-
sunit, assinginik suliat nipiinnalimmik immiuu-
neqarsinnaapput tappiitsunut, isigiarsuttunut,
naqinninnernik immikkoortitsisinnaanngitsunut,
allakkianik naqitikkanik atuaasinnaanngitsunut
allanullu, atuakkanik nalinginnaasunik atuarsin-
naanngitsunut suliat assinginik sanasoqarsinnaa-
voq, tamanna aningaasarsiornissaq siunertaralu-
gu suliarineqanngippat.

Imm. 4. Naalagaaffiup imaluunniit kommunet
pigisaat aammalu Namminersornerullutik Oqar-
tussat pigisaat aamma allat inunnik isumagin-
ninnermi imaluunniit nalinginnaasumik ikiui-
nermut tunngatillugu najugaqarfiit isiginiarner-
mikkut aamma tusaaniarnermikkut innarluute-
qartunit atorneqartussanik nipiinnalinnik ima-
luunniit assitalinnik suliat assinginik sanallutik
immiussisinnaapput, radiukkut imaluunniit isi-
ginnaarutikkut aallakaatinneqartunit, isumaqati-
giissummut uppernarsaammut piumasaqaatit §
50 malillugu eqquutinneqarsimappata. Immius-
sat taamaattut suligffeqarfiup § 50-imi isumaqa-
tigiissummi pineqartunut ilaasup iluaniinnaq
atorneqarsinnaapput.
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Fremstilling af antologier til brug i 
undervisningsvirksomhed m.v.

§ 18. Mindre dele af litterære værker og mu-
sikværker eller sådanne værker af ringe omfang
må til brug i undervisningsvirksomhed gengives
i samleværker sammenstillet af bidrag fra et
større antal ophavsmænd, når 5 år er forløbet ef-
ter det år, da værket blev udgivet. I tilslutning til
teksten kan også kunstværker og værker af be-
skrivende art, jf. § 1, stk. 2, gengives, når 5 år er
forløbet efter det år, da værket blev offentlig-
gjort. Ophavsmanden har krav på vederlag.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder ikke an-
vendelse på værker, der er udarbejdet til brug i
undervisningsvirksomhed, eller såfremt gengi-
velsen sker i erhvervsøjemed.

Stk. 3. Enkelte udgivne sangtekster må gengi-
ves i sanghæfter til brug for deltagerne i et møde.
Der må dog ikke fremstilles mere end 300 ek-
semplarer af hvert sanghæfte.

Spredning af eksemplarer

§ 19. Når et eksemplar af et værk med ophavs-
mandens samtykke er solgt eller på anden måde
overdraget til andre, må eksemplaret spredes vi-
dere.

Stk. 2. Uanset bestemmelsen i stk. 1 er det ikke
tilladt uden ophavsmandens samtykke til almen-
heden at sprede eksemplarer af værker gennem
udlejning. Dette gælder dog ikke for bygnings-
værker og brugskunst.

Stk. 3. Uanset bestemmelsen i stk. 1 er det ikke
tilladt uden ophavsmandens samtykke til almen-
heden at sprede eksemplarer af filmværker og
eksemplarer af edb-programmer i digitaliseret
form gennem udlån. Dette gælder dog ikke, når
et eksemplar af et edb-program i digitaliseret
form udgør en del af et litterært værk og udlånes
sammen med dette.

Allaaserisat assigiimmik sammisaqarfiusut 
naleqatigiissulluunniit ilinniartitsinermi 

ingerlatsinermi il.il. atugassatut 
piliarineqarnerat

§ 18. Atuakkiat erinniukkallu immikkuualut-
tui annikitsut sulialluunniit annertunngitsut suli-
amik pilersitseqqaartut amerlanerusut suliatut
ataatsimuukkaatut katitikkani ilanngussaat atu-
artitsinermi atugassatut tiguneqarnissaat akueri-
saavoq ukiup suliap saqqummerfigisaata qaa-
ngiunneranit ukiut tallimanngorneratigut. Oqaa-
sertaliussanut atatillugit eqqumiitsuliat nassui-
aataasumillu suliat, tak. § 1, imm. 2, assilineqar-
sinnaapput ukiup taakkua tamanut nalunaaruti-
gineqarfigisaata kingornagut ukiut tallimat qaa-
ngiunneratigut. Suliamik pilersitseqqaartoq
akissarsiassaminik piumasaqartussaavoq.

Imm. 2. Sulianut atuartitsinermi ingerlatsiner-
mi atugassatut suliaasunut imm. 1-imi aalaja-
ngersagaq atuutinngilaq, imaluunniit saqqum-
mersitseqqinneq aningaasarsiornissaq siunerta-
ralugu suliarineqarsimappat.

Imm. 3. Taallat erinarsugassat naqitigaareersut
ataasiakkaat erinarsuutini kakkersakkani minne-
rusuni ataatsimiinnermi aalajangersimasumi
ataatsimi atugassanngorlugit issuarneqarsin-
naapput. Taamaattoq erinarsuutit kakkersakkat
ataasiakkaat 300-nit amerlanerusunngortinne-
qassanngillat.

Assilisat siaruarterneqarnerat

§ 19. Suliap assilinera suliamik pilersitseq-
qaartup akuersineratigut tunineqarpat allatul-
luunniit allanut tunniunneqarsimappat assiliaq
siaruarterneqarsinnaavoq.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq apeqqu-
taatinnagu suliamik pilersitseqqaartoq akuerse-
reertinnagu suliat assingi attartortitsinikku inun-
nit tamanit pineqarsinnaalersinneqassanngillat.
Tamannali atuutinngilaq illorsualianut pigisati-
gullu eqqumiitsulianut.

Imm. 3. Imm. 1-imi aalajangersagaq apeqqu-
taatinnagu suliamik pilersitseqqaartoq akuerse-
reertinnagu filmiliat assingi aamma qarasaasia-
nut programmit digitali atorlugu suliat assingi
attartortitsinikkut inunnit tamanit pineqarsinnaa-
lersinneqassanngillat. Tamannali atuutinngilaq
qarasaasianut programmit digitali atorlugu suli-
aq atuakkiap immikkoortorippagu taassumun-
ngalu ilanngullugu atukkiunneqarpat.
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Stk. 4. Bestemmelsen i stk. 1 medfører ingen
indskrænkning i retten til at modtage afgift m.v.
efter landstingsforordning om biblioteksvæse-
net.

Visning af eksemplarer

§ 20. Når et værk er udgivet, eller når et ek-
semplar af et kunstværk af ophavsmanden er
overdraget til andre, må de udgivne eller over-
dragne eksemplarer vises offentligt.

Offentlig fremførelse

§ 21. Et udgivet værk, som ikke er et scene-
værk eller et filmværk, må fremføres offentligt

1) ved lejligheder, hvor tilhørerne eller tilsku-
erne har adgang uden betaling, hvis fremfø-
relsen ikke er det væsentlige ved den pågæl-
dende foranstaltning, og hvis denne ikke fin-
der sted i erhvervsøjemed, og

2) når fremførelsen sker til brug ved gudstjene-
ste eller undervisning.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1, nr. 2, gælder
ikke for fremførelse i radio eller fjernsyn samt
for fremførelse i undervisningsvirksomhed, der
sker i erhvervsøjemed.

Stk. 3. Offentliggjorte værker kan gøres til-
gængelige for enkeltpersoner på offentlige bibli-
oteker til personligt gennemsyn eller studium på
stedet ved hjælp af teknisk udstyr.

Citat

§ 22. Af et offentliggjort værk er det tilladt at
citere i overensstemmelse med god skik og i det
omfang, som betinges af formålet.

Gengivelse af kunstværker m.v.

§ 23. Offentliggjorte kunstværker og værker af
beskrivende art, jf. § 1, stk. 2, må gengives i kri-
tiske eller videnskabelige fremstillinger i tilslut-
ning til teksten, når det sker i overensstemmelse
med god skik og i det omfang, som betinges af

Imm. 4. Imm. 1-imi aalajangersagaq atuagaa-
teqarfimmiittuuteqarnermut akissarsiat pillugit
inatsisartut peqqussutaat malillugu akissarsisin-
naanermut il.il. killiliisuunngilaq.

Assilisat takutinneqarnerat

§ 20. Suliaq saqqummiunneqarsimappat ima-
luunniit eqqumiitsuliap assinga suliamik piler-
sitseqqaartumit allanut tunniunneqarsimappat
saqqummiunneqartut assilluunniit tunniunne-
qartut tamanut takutinneqarsinnaapput.

Tamanut saqqummiineq

§ 21. Suliaq saqqummigaareersoq isiginnaa-
gassiaanngitsoq filmigassiaanngitsorluunniit
inunnut tamanut saqqummerneqarsinnaavoq
1) piffissami tusarnaartut isiginnaartulluunniit

akiliinatik peqataasinnaatitaaffiini sulissuti-
gineqartumi pineqartumi pingaarnersaan-
ngippat inuutissarsiutaanissaalu siunertaan-
ngippat, aamma

2) saqqummiineq naalagiarnermi atuartitsiner-
miluunniit pippat.

Imm. 2. Imm. 1-imi nr. 2-mi aalajangersagaq
atuutinngilaq radiukkut isiginnaarutikkulluun-
niit saqqummiinermut aammalu ilinniartitsiner-
mik sulinermi inuutissarsiutitut pisumi saqqum-
miinermut.

Imm. 3. Suliat tamanut saqqummiunneqarsi-
masut atuagaateqarfinni tamanut ammasuni
inunnut ataasiakkaanut teknikkikkut atortut ilu-
aqutigalugit nammineq misissuataagassatut ilin-
niagassatulluunniit atugassanngortinneqarsin-
naapput.

Issuaaneq

§ 22. Ileqqorissaarnissaq naapertorlugu siu-
nertarisamillu annertunerunngitsumik suliamit
tamanut saqqummiussamit issuaanissaq akueri-
saavoq.

Eqqumiitsulianik il.il. issuaaneq

§ 23. Eqqumiitsuliat suliallu nassuiaataasumik
pissuseqartut, tak. § 1, imm. 2, tamanut saqqum-
miunneqarsimasut suliani isornartorsiuutini ili-
simatusaatinilu oqaasertaannut atatillugit issuar-
neqarsinnaapput ileqqorissaarnissaq naapertor-
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formålet. Gengivelsen må ikke ske i erhvervs-
øjemed.

Stk. 2. Et offentliggjort kunstværk må gengi-
ves i en alment oplysende fremstilling og gengi-
ves i en kritisk eller videnskabelig fremstilling i
erhvervsøjemed, såfremt betingelserne for afta-
lelicens efter § 50 er opfyldt. Dette gælder dog
ikke, såfremt ophavsmanden over for nogen af
de aftalesluttende parter har nedlagt forbud mod
værkets gengivelse.

Stk. 3. Offentliggjorte kunstværker må gengi-
ves ved omtale af dagsbegivenheder i aviser og
tidsskrifter, når det sker i overensstemmelse med
god skik og i det omfang, som betinges af formå-
let. Bestemmelsen i 1. pkt. finder ikke anvendel-
se på værker, der er frembragt med henblik på
gengivelse i aviser eller tidsskrifter.

Stk. 4. Udgivne kunstværker eller eksemplarer
af kunstværker, der af ophavsmanden er over-
draget til andre, må gengives i aviser, tidsskrif-
ter, film og fjernsyn, når gengivelsen er af under-
ordnet betydning i den pågældende sammen-
hæng.

§ 24. Kunstværker, der indgår i en samling, el-
ler som udstilles eller udbydes til salg, må gen-
gives i kataloger over samlingen og i meddelel-
ser om udstilling eller salg.

Stk. 2. Kunstværker må afbildes, når de er va-
rigt anbragt på eller ved en for almenheden til-
gængelig plads eller vej. Bestemmelsen i 1. pkt.
finder ikke anvendelse, såfremt kunstværket er
hovedmotivet og gengivelsen udnyttes erhvervs-
mæssigt.

Stk. 3. Bygninger må frit afbildes.

Reportage af dagsbegivenheder

§ 25. Når fremførelse eller visning af et værk
indgår i en dagsbegivenhed og denne gengives i
film, radio eller fjernsyn, må værket medtages i

lugu siunertarisamillu annertunerusunngitsu-
mik. Aningaasarsiornissaq siunertaralugu issu-
aasoqassanngilaq.

Imm. 2. Eqqumiitsuliaq tamanut saqqummiun-
neqarsimasoq inunnut tamanut qaammarsaatis-
sanngorlugu issuarneqarsinnaavoq aamma
inuussutissarsiutigalugu isornartorsiuilluni ima-
luunniit ilisimatusarluni suliaqarnermut atatillu-
gu issuarneqarsinnaavoq § 50 malillugu isuma-
qatigiissutini pissutissaatitaasut eqquutsinneqar-
simappata. Tamannali atuutinngilaq suliamik pi-
lersitseqqaartup suliap issuarneqannginnissaa
isumaqatigiissuteqaataasut arlaannut oqaatigisi-
mappagu.

Imm. 3. Eqqumiitsuliat tamanut saqqummiun-
neqarsimasut ulluni pisimasunik eqqartuinikkut
aviisini atuagassianilu issuarneqarsinnaapput
ileqqorissaarnissaq naapertorlugu siunertarisa-
millu annertunerunngitsumik. Oqaaseqatigiinni
siullerni aalajangersagaq sulianut aviisini atua-
gassianiluunniit assilineqarnissaat siunertaralu-
gu saqqummiussanut atuutinngilaq.

Imm. 4. Eqqumiitsuliaq eqqumiitsulialluunniit
assingi saqqummiunneqarsimasut suliamillu pi-
lersitseqqaartumit allanut tunniunneqarsimasut
aviisini, atuagassiani, filmini isiginnaarutikkullu
issuarneqarsinnaapput issuaaneq tamanna pine-
qartumi pingaarutikikkaangat.

§ 24. Eqqumiitsuliat katersugaatinut ilaasut
imaluunniit saqqummersitat tuniniagassanngor-
tinneqartulluunniit katersugaatit pillugit katalo-
gini aammalu saqqummersitsinissamik tuniniaa-
nissamilluunniit nalunaarutini assilineqarsin-
naapput.

Imm. 2. Eqqumiitsuliat assilineqarsinnaapput
illoqannginnersani aqqusinerniluunniit inuit ta-
mat tikittagaanni sivisuumik ivertisimasimagu-
nik. Eqqumiitsuliaq pingaarnersaalluni takusas-
siaappat assilineqarneralu inuutissarsiutitut ilua-
qutiginiarneqarpat oqaaseqatigiinni siullerni aa-
lajangersagaq atuutinngilaq.

Imm. 3. Illorsualiat piumasamik assilineqarsi-
naapput.

Ullormut pisimasunik nutaarsiassatut 
ilanngussineq

§ 25. Suliamik ataatsimik saqqummiineq taku-
titsinerluunniit ullormut pisimasut ilaannut ilan-
ngunneqassapput taannalu radiukkut oqaatigine-
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det omfang, det sker som et naturligt led i gengi-
velsen af dagsbegivenheden.

Offentlige forhandlinger, aktindsigt m.v.

§ 26. Forhandlinger i Folketinget, Landstin-
get, kommunalbestyrelserne, bygdebestyrelser-
ne og andre valgte offentlige myndigheder, i
retssager samt på offentlige møder, som afhol-
des til drøftelse af almene spørgsmål, må gengi-
ves uden ophavsmandens samtykke. Ophavs-
manden har dog eneret til at udgive samlinger af
sine egne indlæg.

§ 27. Når eksemplarer af værker beskyttet ef-
ter denne lov er indgået til en forvaltningsmyn-
dighed eller domstol i forbindelse med dens
virksomhed, er ophavsretten ikke til hinder for,
at andre forlanger aktindsigt i eksemplarer af
værker, herunder forlanger afskrift eller kopi, i
overensstemmelse med lovgivningens bestem-
melser herom. Det samme gælder for værker,
som er frembragt inden for den pågældende for-
valtningsmyndighed eller domstol.

Stk. 2. Ophavsretten er ikke til hinder for, at ar-
kivalier, der er afleveret til et offentligt arkiv el-
ler en institution, som efter Landsstyrets bestem-
melse kan sidestilles hermed, gøres tilgængelige
for almenheden i overensstemmelse med be-
stemmelser herom i arkivlovgivningen, herun-
der i Grønlands Hjemmestyres arkivlovgivning.
For så vidt angår private arkivalier, der falder
uden for Grønlands Hjemmestyres arkivlovgiv-
ning, må der dog ikke udleveres afskrifter eller
fremstilles kopier.

Stk. 3. Retten til videre udnyttelse af værker,
hvortil der i henhold til stk. 1 eller 2 er givet ad-
gang, eller hvoraf der er udleveret afskrifter eller
kopier, afhænger af de i øvrigt gældende regler.

qassappat, filmikkut isiginnaarutikkulluunniit
takutinneqassappat suliaq ilanngunneqarsinnaa-
voq ullormut pisimasup ilanngunneqarneranut
pissusissaatut ilaappat.

Tamanut ammasumik ataatsimiinnerit, 
paasitinneqarsinnaatitaaneq il.il.

§ 26. Folketingimi, Inatsisartuni kommunal-
bestyrelsini aamma nunaqarfinni aqutsisuni pi-
sortanilu allani inunnit qinigaasuni, eqqartuussi-
sut suliaanni aammalu apeqqutit tamanut tun-
ngasut oqaluuseriniarlugit ataatsimiinnerni ta-
manut ammasuni oqaloqatigiissutit suliamik pi-
lersitseqqaartoq akuersitinnagu issuarneqarsin-
naapput. Suliamilli pilersitseqqaartoq nammi-
neq oqaaserisani katersorlugit naqiterisitsinissa-
mut kisermaasisussaatitaavoq.

§ 27. Suliat assingi inatsit manna malillugu il-
lersugaasut pisortani oqartussanut taassuma
ingerlatsineranut atasumik apuunneqarsimappa-
ta suliat assinginik tamakkuninnga allat paasitin-
neqarnissaminnik piumasaqarnerannut, matu-
mani aamma assilineranik nuutinneranilluunniit
piumasaqarnerannut, tamanna pillugu inatsisili-
ani aalajangersakkat naapertorlugit, piginnittus-
saatitaaneq akornutaassanngilaq. Sulianut pisor-
tani oqartussat pineqartut piliaannut imaluunniit
eqqartuussivinnut atuuppoq.

Imm. 2. Toqqortat pisortat toqqorsiviannut
imaluunniit suliffeqarfiutaannut, Namminersor-
nerullutik Oqartussat aalajangersagaat malillugu
tassunga naligitinneqarsinnaasumut, naapertor-
lugit inunnit tamanit tikinneqarsinnaatitaalernis-
saannut akornutaassanngilaq, tassunga ilaalluni
toqqorsiviit pillugit Namminersornerullutik
Oqartussat inatsisiliaat. Taamaattoq inuit nam-
minneq toqqortaataannit, toqqorsiviit pillugit
Namminersornerullutik Oqartussat inatsisiliorfi-
gisinnaasaasa avataaniittut, issuakkat tunniun-
neqarsinnaanatillu assilineri piliarineqaqqusaan-
ngillat.

Imm. 3. Suliat imm. 1 imaluunniit 2 naapertor-
lugit tikinneqarsinnaatitaasut imaluunniit taakku
issuarneri nuutinneriluunniit tunniunneqarsima-
sut annertunerusumik atorneqarsinnaanissaan-
nut maleruagassat allat atuuttut aalajangiisuup-
put.
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§ 28. Det er tilladt i det omfang, som betinges
af formålet, at gengive værker i forbindelse med
1) retssager og sager i administrative nævn og

lignende og

2) sagsbehandling inden for offentlige myndig-
heder og institutioner, som henhører under
Folketinget eller Landstinget.

Stk. 2. Retten til videre udnyttelse afhænger af
de i øvrigt gældende regler.

Ændring af bygninger og brugsgenstande

§ 29. Bygninger kan ændres af ejeren uden op-
havsmandens samtykke, når det sker af tekniske
grunde eller af hensyn til deres praktiske anven-
delighed.

Stk. 2. Brugsgenstande kan ændres af ejeren
uden ophavsmandens samtykke.

Særlige bestemmelser om radio og fjernsyn

§ 30. KNR, (Kalaallit Nunaata Radioa) kan i
radio eller fjernsyn udsende udgivne værker, så-
fremt betingelserne for aftalelicens efter § 50 er
opfyldt. Bestemmelsen i 1. pkt. gælder ikke for
sceneværker og filmværker.

Stk. 2. Ophavsmanden kan over for radio- eller
fjernsynsforetagendet nedlægge forbud mod
værkets udsendelse i henhold til stk. 1.

Stk. 3. Kulturministeren kan fastsætte, at be-
stemmelserne i stk. 1 og 2 skal finde tilsvarende
anvendelse på aftaler, der er indgået af andre ra-
dio- og fjernsynsforetagender.

Stk. 4. Bestemmelsen i stk. 1 finder tilsvarende
anvendelse, når ophavsmanden til et kunstværk
har overdraget et eller flere eksemplarer til andre.

Stk. 5. Bestemmelsen i stk. 1, 1. pkt., finder
ikke anvendelse på udsendelser i radio og fjern-
syn via satellit, medmindre der samtidig af det

§ 28. Siunertaq apeqqutaatillugu

1) eqqartuussisut suliaannut aamma allaffis-
sornikkut ataatsimiititani taamaaqataannilu
sulianut, aamma

2) pisortat oqartussaanni suliffeqarfinnilu fol-
ketingip imaluunniit Inatsisartut ataanni
inissisimasuni suliassanik suliarinninnermut
atatillugu suliat issuarneqarnissaat akueri-
saavoq.

Imm. 2. Annertunerusumik atuinissami male-
ruagassat allat atuuttut aalajangiisuupput.

Illunik aamma pigisatigut eqqumiitsulianik 
allannguineq

§ 29. Suliamik pilersitseqqaartoq akuersiteq-
qaarnagu illut teknikimut tunngasut pissutigalu-
git atorluarsinnaanerunissaaluunniit eqqarsaati-
galugu piginnittumit allanngortinneqarsinnaap-
put.

Imm. 2. Pigisat atortorisat suliamik pilersit-
seqqaartumit akuerineqanngitsumik piginnittu-
mit allanngortinneqarsinnaapput.

Radiu isiginnaarullu pillugit immikkut 
aalajangersakkat

§ 30. KNR, (Kalaallit Nunaata Radioa) suliat
saqqummiunneqarsimasut radiukkut isiginnaa-
rutikkulluunniit aallakaatissinnaavaat § 50 ma-
lillugu isumaqatigiissutini pissutissaatitaasut eq-
quutinneqarsimappata. Oqaaseqatigiinni siuller-
ni aalajangersagaq isiginnaagassianut filmigas-
sianullu atuutinngilaq.

Imm. 2. Imm. 1 naapertorlugu suliap aallakaa-
tinneqarnissaa suliamik pilersitseqqaartup radi-
umik isiginnaarummillu suliaqarfimmut inerteq-
qutigisinnaavaa.

Imm. 3. Imm. 1-imi 2-milu aalajangersakkat
radiumik isiginnaarummillu suliaqarfinnut alla-
nut isumaqartigiissuteqarfiusimasunut taamatul-
li atortinneqarnissaat kulturministerip aalaja-
ngersarsinnaavaa.

Imm. 4. Imm. 1-imi aalajangersagaq aamma
atorneqassaaq suliamik pilersitseqqaartup suliap
assinga ataaseq arlallilluunniit allanut tunniussi-
mappagit.

Imm. 5. Imm. 1-imi oqaaseqatigiinni siullerni
aalajangersagaq atuutinngilaq radiukkut isigin-
naarutikkullu aallakaatitanut qaammataasak-
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pågældende radio- eller fjernsynsforetagende
foretages udsendelse over et jordsendenet.

§ 30 a. Offentliggjorte værker, der indgår i
KNR´s egne produktioner, kan af KNR genud-
sendes og stilles til rådighed på en sådan måde,
at almenheden får adgang til dem på et individu-
elt valgt sted og tidspunkt, jf. § 2, stk. 4, nr. 1, 2.
led, såfremt betingelserne for aftalelicens efter §
50 er opfyldt. Bestemmelsen i 1. pkt. finder til-
svarende anvendelse på eksemplarfremstilling,
som er nødvendig for gengivelsen. Bestemmel-
serne i 1. og 2. pkt. gælder kun for værker, der
indgår i produktioner, som har været udsendt før
den 1. januar 1998.

Stk. 2. Ophavsmanden kan over for radio- eller
fjernsynsforetagendet nedlægge forbud mod
værkets gengivelse i henhold til stk. 1.

§ 31. Radio- og fjernsynsforetagender må til
brug i deres udsendelser optage værker på bånd,
film eller anden indretning, der kan gengive
dem, under forudsætning af, at de har ret til at
udsende de pågældende værker. Retten til at
gøre således optagne værker tilgængelige for al-
menheden afhænger af de i øvrigt gældende reg-
ler.

Stk. 2. Kulturministeren kan fastsætte nærme-
re regler om vilkårene for at foretage sådanne
optagelser og om brugen og opbevaringen af dis-
se.

§ 32. Diskussionsudsendelser i radio og fjern-
syn, hvorunder almene spørgsmål drøftes, må
gengives uden ophavsmandens samtykke. Op-
havsmanden har dog eneret til at udgive samlin-
ger af sine egne indlæg.

§ 33. Værker, som udsendes i radio eller fjern-
syn, må optages på bånd, film eller anden indret-
ning, der kan gengive dem, og opbevares i Sta-
tens Mediesamling og i Det Grønlandske Lands-
biblioteks Groenlandicasamling, såfremt udsen-
delsen er af dokumentarisk værdi. Mediesamlin-
gen og Groenlandicasamlingen må fremstille en-

koortunut peqatigisaanik aallakaatitsissutit nu-
namiittut atorlugit radiumik isiginnaarummillu
suliaqarfik pineqartoq aallakaatitsinngippat.

§ 30 a. Suliat tamanut saqqummiunneqarni-
kut, KNR-ip nammineq aallakaatitassiai, KNR-
imit aallakaateqqinneqarsinnaapput tamanullu
atoriaannanngortinneqarsinnaallutik, inuk kina-
luunniit nammineq sumiiffik piffissarlu qinikka-
ni malillugu atuisinnaanngorlugu, tak. § 2, imm.
4, nr. 1, 2.led, § 50 malillugu isumaqatigiissutini
pissutissaatitaasut eqquutinneqarsimappata. 1.
pkt.-imi aalajangersagaq assinganik atuuppoq
assinginik piliornermut, atuinissamut pisariaqa-
vissumut. 1. aamma 2. pkt. atuuppoq taamaallaat
sulianut, aallakaatitassianut, 1.januar 1998 sioq-
qullugu aallakaatinneqarsimasunut.

Imm. 2. Suliamik pilersitseqqaartup radiomik
imaluunniit isiginnaarummik suliaqarfinnut su-
liap atorneqarnissaanut itigartitsisinnaavoq imm.
1 naapertorlugu.

§ 31. Radiumik imaluunniit isiginnaarummik
suliaqarfiit aallakaatitsinermut atugassaminnik
sulianik immiussissummut, filmimut sakkumul-
luunniit allamut tamakkuninnga issuaasinnaasu-
mik immiussisinnaappat sulianik pineqartunik
aallakaatitsisinnaatitaanerminnik tunngavissa-
qarlutik. Suliat taamatut immiussat inunnut ta-
manut pineqarsinnaatitaalernissaannut malerua-
gassat allat atuuttut aalajangiisuupput.

Imm. 2. Taamatut immiussinissamut taakkulu
atorneqarnissaannut paarineqarnissaanullu piu-
masaqaatit pillugit malerugassat erseqqinneru-
sut kulturministerip aalajangersassavai.

§ 32. Oqallinnermik apeqqutit tamanut tun-
ngasut oqallisigineqarfigisaannik radiukkut isi-
ginnaarutikkullu aallakaatitsinerit pilersitseq-
qaartoq akuersiseqqaarnagu issuaavigineqarsin-
naapput. Pilersitseqqaartuusorli nammineq
oqaaserisani katersorlugit naqisitsinissamut ki-
sermaasisussaatitaavoq.

§ 33. Suliat radiukkut isiginnaarutikkulluun-
niit aallakaatinneqartut immiussissummut, fil-
mimut sakkumulluunniit allamut tamakkunin-
nga issuaasinnaasumut immiunneqarsinnaapput
Statens Mediesamlingimilu paarineqassallutik
aallakaatitaq qularnaateqanngitsumik uppernar-
saatissalittut naleqarpat. Mediesamlingi aalla-
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kelte eksemplarer af udsendelserne i sikkerheds-
og beskyttelsesøjemed samt til forskningsfor-
mål. Retten til videre udnyttelse afhænger af de
i øvrigt gældende regler.

Stk. 2. Kulturministeren kan fastsætte, at be-
stemmelsen i stk. 1 skal finde tilsvarende anven-
delse på andre offentlige arkiver.

§ 34. Radio- og fjernsynsforetagender kan ef-
ter anmodning udlevere optagelser af radio- og
fjernsynsudsendelser til personer, der har med-
virket i de pågældende udsendelser, eller som
anser sig for krænket gennem omtale i en be-
stemt udsendelse eller gennem offentlig omtale
af den pågældende udsendelse. Optagelser, der
er udleveret i henhold til 1. pkt., må kun benyttes
til intern brug.

§ 35. Værker, som udsendes trådløst i radio el-
ler fjernsyn, må samtidig og uændret videreud-
sendes over kabelanlæg og på samme måde vi-
dereudsendes til almenheden ved hjælp af radio-
anlæg, såfremt betingelserne for aftalelicens ef-
ter § 50 er opfyldt. Bestemmelsen i 1. pkt. gæl-
der ikke for rettigheder, som indehaves af radio-
og fjernsynsforetagender.

Stk. 2. Uanset bestemmelsen i stk. 1 må vær-
ker, der indgår i en trådløs radio- eller fjernsyns-
udsendelse, som modtages ved hjælp af egen an-
tenne, videreudsendes over kabelanlæg, som
ikke omfatter mere end 2 tilslutninger.

Stk. 3. Ejeren af et anlæg som nævnt i stk. 1 er
ansvarlig for, at der træffes aftale om videreud-
sendelse af radio- og fjernsynsudsendelser over
anlægget. Er et vederlag, som ejeren skal betale
efter en aftale indgået i overensstemmelse med
stk. 1 eller en kendelse afsagt af domstolene ef-
ter § 48, stk. 1, fastsat som et beløb pr. tilslut-
ning, er brugeren af den enkelte tilslutning plig-
tig at betale ejeren et beløb, som svarer dertil.

kaatitat assinginik ataasiakkaanik sanasinnaa-
voq isumannaallisaaneq illersuinissarlu siuner-
taralugit. Annertunerusumik atuisinnaatitaanis-
samut maleruagassat allat atuuttut aalajangii-
suupput.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersakkap pisortat
toqqorsiviinut allanut taamatullu atortinneqar-
nissaa kulturministerip aalajangersarsinnaavaa.

§ 34. Radiumik imaluunniit isiginnaarummik
suliaqarfiit piumaffigineqarnertik malillugu ra-
diumi isiginnaarummilu aallakaatitat immiunne-
qarnerannik inunnut suliffeqarfinnullu aallakaa-
titani pineqartuni peqataasunut imalunniit aalla-
kaatitami aalajangersimasumi eqqartuinikkut
imaluunniit aallakaatitap pineqartup eqqartorne-
qarnerani innarlerneqarsimasutut isumaqarfigi-
sunut tunniussisinnaapput. Immiussat oqaaseqa-
tigiit siulliit naapertorlugit tunniunneqartut nam-
mineq atugassatut taamaallaat atorneqassapput.

§ 35. Suliat radiukkut isiginnaarutikkulluun-
niit silaannakkoorlugit aallakaatinneqartut kabi-
leqarfiit aqqutigalugit ataatsikkut allanngortin-
nagillu aallakaatinneqarsinnaapput taamatullu
radiukkut atortut iluaqutigalugit inunnut tama-
nut aallakaateqqinneqarsinnaallutik § 50 malil-
lugu isumaqatigiissutini pissusissaatitaasut eq-
quutinneqarsimappata. Pisinnaatitaaffinnut radi-
umik imaluunniit isiginnaarummik suliaqarfiit
pigisaqarfigisaannut oqaaseqatigiinni siullerni
aalajangersagaq atuutinngilaq.

Imm. 2. Suliat radiukkut isiginnaarutikkul-
luunniit silaannakkoorlugit aallakaatitanut ilaa-
sut nammineq antennikkoorlugit tigoorarneqar-
tut kabileqarfiit marlunnit amerlanerunngitsunit
attavigineqartut aqqutigalugit imm. 1-imi aalaja-
ngersagaq apeqqutaatinnagu aallakaateqqinne-
qarsinnaapput.

Imm. 3. Atortumik imm. 1-imi taaneqartutut
ittumik piginnittup akisussaaffigaa radiukkut
isiginnaarutikkullu aallakaatitassianik atortuk-
kut aallakaatitseqqinnissamut isumaqatigiissute-
qarnissaq. Akissarsiarititassaq Imm. 1 naaper-
torlugu isumaqatigiissutaasoq imaluunniit § 48,
imm. 1 malillugu eqqartuussiviit aalajangersa-
gaat piginnittup akiligassaa attaveqartumut
ataatsimut aningaasanngorlugu aalajangersa-
gaappat attavimmut ataatsimut atuisoq pisussaa-
voq aningaasat taakku amerlaqataasa piginnittu-
mut akilernissaannut.
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Særlige bestemmelser om edb-programmer m.v.

§ 36. Den, der har ret til at benytte et edb-pro-
gram, må
1) fremstille sådanne eksemplarer af program-

met og foretage sådanne ændringer i pro-
grammet, som er nødvendige for, at den på-
gældende kan benytte det efter dets formål,
herunder foretage rettelse af fejl,

2) fremstille et sikkerhedseksemplar af pro-
grammet, for så vidt det er nødvendigt for
benyttelsen af det, og

3) besigtige, undersøge eller afprøve edb-pro-
grammet for at fastslå, hvilke ideer og prin-
cipper der ligger til grund for de enkelte ele-
menter i programmet, hvis dette sker i for-
bindelse med sådan indlæsning, visning på
skærm, kørsel, overførsel, lagring eller lig-
nende af programmet, som vedkommende er
berettiget til at udføre.

Stk. 2. Den, der har ret til at benytte en databa-
se, må foretage sådanne handlinger, som er nød-
vendige for, at den pågældende kan få adgang til
databasens indhold og gøre normal brug af dette.

Stk. 3. Bestemmelserne i stk. 1, nr. 2 og 3, samt
stk. 2 kan ikke fraviges ved aftale.

§ 37. Eksemplarfremstilling af et edb-pro-
grams kode og oversættelse af kodens form er
tilladt, når dette er en forudsætning for at skaffe
de oplysninger, der er nødvendige for at tilveje-
bringe interoperabilitet mellem et selvstændigt
udviklet edb-program og andre edb-program-
mer, såfremt

1) handlingerne udføres af licenshaveren eller
af en anden person, der har ret til at benytte
et eksemplar af et edb-program, eller på dis-
ses vegne af en person, der har tilladelse her-
til,

2) de oplysninger, der er nødvendige for at til-
vejebringe interoperabilitet, ikke tidligere
har været let og hurtigt tilgængelige for de i
nr. 1 nævnte personer, og

Qarasaasianut programmit il.il. pillugit 
immikkut aalajangersakkat

§ 36. Kinaluunniit qarasaasiat atornissaannut
piginnaatitaasoq
1) programmit assinginik taamaattunik sana-

sinnaatitaavoq programminillu allanngui-
sinnaalluni taassuma siunertaa malillugu pi-
neqartup atuinissaanut pisariaqartumik, ma-
tumanittaaq kukkunermik iluarsiisinnaallu-
ni,

2) programmip assinganik sillimmasiorsinnaa-
voq taassuma atornissaanut tamanna pisari-
aqarpat, aamma

3) qarasaasiamut programme qimerloorsin-
naallugu, misissorsinnaallugu misilissin-
naalluguluunniit programmip immikkuua-
luttuinut ataasiakkaanut isumassarsiat tun-
ngavigisallu nalorninaalliniarlugit taamaali-
ornerlu programminik atuaanikkut, skær-
mikkut takunninnikkut, ingerlatsinikkut,
nuussinikkut, toqqorsinikkut taamaaqataa-
nilluunniit pineqartup suliarinissaanut pisin-
naatitaaneratut pippat.

Imm. 2. Kinaluunniit databasenik atuisinnaati-
taasoq iliuuseqarsinnaavoq pineqartup databa-
sep imarisaanut isersinnaanissaanut nalingin-
naasumillu taassuminnga atuinissaanut pisaria-
qartumik.

Imm. 3. Imm. 1, nr. 2 aamma 3, aammalu imm.
2 isumaqatigiissuteqarnermi avaqqunneqarsin-
naanngillat.

§ 37. Qarasaasianut programmip kodeanik as-
siliinissaq aamma kodep ilusaanik nutserinissaq
akuerisaapput tamanna, qarasaasianut program-
mip immikkoortillugu ineriartortitap aamma qa-
rasaasianut programmit allat akornanni ingerla-
qatigiilersitsisinnaanissamut paasissutissat pisa-
riaqartut pissarsiarinissaannut tunngavissaappat
aammalu
1) suliaq akuersissummit pigisaqartumit inum-

milluunniit allamit qarasaasianut programip
assinganik atunissamut pisinnaatitaasumit,
imaluunniit taakku sinnerlugit inummiit taa-
maaliorsinnaatitaasumit suliarineqarpat,

2) ingerlaqatigiilersitsisinnaanissamut paasis-
sutissat pisariaqartut inunnit nr. 1-imi taane-
qartunit ajornanngitsumik sukkasuumillu si-
usinnerusukkut pissarsiarineqarsinnaasi-
manngippata, aamma
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3) handlingerne er begrænset til de dele af det
oprindelige edb-program, der er nødvendige
for at opnå interoperabilitet.

Stk. 2. De oplysninger, der er indhentet i for-
bindelse med anvendelsen af stk. 1, må ikke
1) benyttes til andre formål end at gøre det

selvstændigt udviklede edb-program inter-
operabelt,

2) videregives til tredjemand, undtagen når
dette er nødvendigt for at gøre det selvstæn-
digt udviklede edb-program interoperabelt,
eller

3) benyttes til udvikling, fremstilling eller mar-
kedsføring af et edb-program, der i sin ud-
tryksform i vid udstrækning svarer til det
oprindelige, eller til nogen anden handling,
som krænker ophavsretten.

Stk. 3. Bestemmelserne i stk. 1 og 2 kan ikke
fraviges ved aftale.

Vederlag for erhvervsmæssigt videresalg af 
kunstværker

§ 38. Ved erhvervsmæssigt videresalg af ek-
semplarer af kunstværker har ophavsmanden ret
til et vederlag på 5 pct. af salgsprisen.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 omfatter ikke
bygningsværker. Værker af brugskunst er ikke
omfattet, hvis de er fremstillet i flere identiske
eksemplarer.

Stk. 3. Kulturministeren kan fastsætte nærme-
re regler om vederlagets beregning, herunder be-
stemmelser om mindstebeløb for den salgspris,
som skal medføre ret til vederlag.

Stk. 4. Retten til vederlag består indtil ophavs-
rettens udløb, jf. § 63. Retten er personlig og
uoverdragelig. Efter ophavsmandens død falder
retten dog i arv til ophavsmandens ægtefælle og
livsarvinger. Efterlader ophavsmanden sig ikke
ægtefælle eller livsarvinger, tilfalder vederlags-
retten den organisation, som er nævnt i stk. 5.

3) suliaq qarasaasianut programmip ingerlaqa-
tigiilersitsisinnaanissamut pisariaqartup pi-
oqqaartup immikkuualuttuinut killiligaap-
pat.

Imm. 2. Imm. 1-ip atorneqarneranut atatillugu
paasissutissat pissarsiarineqartut
1) qarasaasianut programmip immikkoortillu-

gu ineriartortitap ingerlaqatigiilersissinnaa-
nissaanut siunertanut allaasunut atorneqas-
sanngillat,

2) inummut allamut tunniunneqassanngillat,
tamanna qarasaasianut programmip immik-
koortillugu ineriartortitap ingerlaqatigiiler-
sissinnaanissaanut pisariaqartinneqanngip-
pat, imaluunniit

3) qarasaasianut programmimik pioqqaartu-
mut annertuumik assingussuteqartumik ine-
riartortitsinissamut, sananissamut nioqquti-
giniagassatulluunniit allatulluunniit iliuuse-
qarluni suliamik pilersitseqqaartuunermik
innarliisumik atorneqassanngilaq.

Imm. 3. Imm. 1-imi 2-milu aalajangersakkat
isumaqatigiissuteqarnikkut sanioqqunneqarsin-
naanngillat.

Eqqumiitsuliat inuutissarsiutitut 
tuniniaqqinneqarneranni akissarsiat

§ 38. Eqqumiitsuliat assingisa inuutissarsiuti-
tut tuniniaqqinneqarneranni tunisinermi akip
momsi ilanngunnagu 5 %-ianik suliamik piler-
sitseqqaartoq akissarsiassaminik piumasaqartus-
saavoq.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersakkami pine-
qanngillat illorsualiat. Pigisatigut eqqumiitsulia-
tut suliat pineqanngillat assingi assigiiaat arla-
linngorlugit sananeqarsimappata.

Imm. 3. Akissarsiassap naatsorsorneqarnissaa
pillugu maleruagassat erseqqinnerusut, matuma-
ni aamma tunisinermi akip appasinnerpaaffissaa
akissarsiaqarsinnaatitaanissamik nassataqartus-
saq, kulturministerip aalajangersarsinnaavai.

Imm. 4. Akissarsiaqarsinnaatitaaneq atajuas-
saaq piginneqqaartussaatitaanerup naanissaata
tungaanut, tak. § 63. Pisinnaatitaaneq inummut
tunngavoq allanullu tunniunneqarsinnaanani.
Suliamilli pilersitseqqaartup katissimallugu aap-
parisaanit kingornussisussavianillu kingornun-
neqassaaq. Suliamik pilersitseqqaartoq katissi-
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Stk. 5. Retten til vederlag kan kun gøres gæl-
dende af en organisation, som er godkendt af
Landsstyret. Organisationen forestår opkrævnin-
gen og foretager udlodningen til de berettigede.
Den berettigedes krav mod organisationen be-
står, indtil 3 år er forløbet fra udgangen af det år,
i hvilket videresalget fandt sted. Forældelsen af-
brydes ved skriftligt påkrav fra den berettigede.

Stk. 6. Ved erhvervsmæssigt videresalg som
nævnt i stk. 1 er sælgeren forpligtet til at frem-
sende en årlig opgørelse over salget af kunstvær-
ker attesteret af en statsautoriseret eller registre-
ret revisor til den organisation, som er nævnt i
stk. 5.

§§ 39-46. (Bestemmelserne sættes ikke i kraft
for Grønland.)

Fælles bestemmelser om tvangslicens

§ 47. Kan der ikke opnås enighed om størrel-
sen af vederlag i henhold til § 17, stk. 3, § 18, stk.
1, § 51, stk. 2, og § 68, kan hver af parterne ind-
bringe spørgsmålet for domstolene.

Stk. 2. Kulturministeren kan fastsætte nærme-
re regler om opkrævning af vederlag i henhold til
§ 17, stk. 3, § 18, stk. 1, og § 68.

Stk. 3. Såfremt brugeren af et værk i henhold
til § 68 ikke betaler det vederlag, der er fastsat
ved parternes aftale eller ved domstolens afgø-
relse, kan det ved dom fastslås, at den pågælden-
de værksudnyttelse kun kan foretages med op-
havsmandens samtykke, indtil betaling er sket.

§ 48. Nægter en organisation eller et radio- el-
ler fjernsynsforetagende uden rimelig grund at
give samtykke til, at værker og udsendelser, som

mallugu aapparisaminik kingornussisussavinnil-
lu qimataqanngippat akissarsisinnaatitaaneq kat-
tuffimmut imm. 5-imi taaneqartumut tutsinne-
qassaaq.

Imm. 5. Akissarsisinnaatitaaneq taamaallaat
atuutsinniarneqarsinnaavoq kattuffimmit Naa-
lakkersuisunit akuerineqarsimasumit. Kattuffi-
up akileeqqusinissaq pisussaatitaasunullu aggu-
aassinissaq isumagissavaa. Pisussaatitaasup kat-
tuffimmut piumasaqarsinnaanera ukiup tuniseq-
qiffiusup kingorna ukiut pingasut qaangiunnis-
saasa tungaanut atassaaq. Pisoqalisoorsinnaane-
ra unitsinneqassaaq pisussaatitaasup allakkati-
gut piumasaqaateqarneratigut.

Imm. 6. Imm. 1-imi taaneqartutut inuutissarsi-
utitut tuniniaaqqinnermi tuniniaasoq pisussaa-
voq eqqumiitsuliat tuniniarneqarnerat pillugu
ukiumoortumik naatsorsuutit naatsorsuutinik
kukkunersiuisumit naalagaaffimmit akuerisamit
imaluunniit naatsorsuutinik kukkunersiuisumit
nalunaarsorneqarsimasumit uppernarsarneqarsi-
masut kattuffimmut imm. 5-imi taaneqartumut
nassiunnissaannut.

§§ 39-46. (Aalajangersakkat Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqanngillat).

Pinngitsaaliissummik licensit pillugit ataatsimut 
aalajangersakkat

§ 47. § 17, imm. 3, § 18, imm. 1, § 51, imm. 2
aamma § 68 naapertorlugit akissarsiassat anner-
tussusissaat isumaqatigiissutigineqarsinnaan-
ngippat illuatungeriit tamarmik apeqqut eqqar-
tuussivinnut anngussinnaavaat.

Imm. 2. § 17, imm. 3, § 18, imm. 1 aamma § 68
naapertorlugit akissarsiassat akilersinniarneqar-
nissaat pillugu maleruagassat erseqqinnerusut
kulturministerip aalajangersarsinnaavai.

Imm. 3. Suliamik atuisup § 68 naapertorlugu
akissarsiassaq illuatungeriit isumaqatigiissute-
qarnerisigut imaluunniit eqqartuusiviup aalaja-
ngiineratigut angissusilerneqartoq akilinngippa-
gu eqqartuussivimmi aalajangerneqarsinnaavoq
suliamik atuineq pineqartoq aatsaat pisinnaasoq
suliamik pilersitseqqaartup akuersereerneratigut
akiliinissallu tungaanut.

§ 48. Kattuffiup imaluunniit radiumik isigin-
naarummillu suliaqarfiup pissutissaqarpiarani
suliap aallakaatitalluunniit silaannakkoorlugu
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udsendes trådløst, samtidig og uændret videre-
udsendes over kabelanlæg og trådløst, eller til-
bydes en sådan videreudsendelse på urimelige
vilkår, kan domstolene på begæring meddele
den fornødne tilladelse og fastsætte nærmere vil-
kår herfor. Bestemmelsen i § 50, stk. 1, 2. pkt.,
finder tilsvarende anvendelse.

Stk. 2. Nægter et radio- eller fjernsynsforeta-
gende efter § 69 at give samtykke til, at foreta-
gendets radio- eller fjernsynsudsendelser opta-
ges på en måde, som er omhandlet i § 13, stk. 1,
1. pkt., 2. led, eller § 17, stk. 4, eller kan der ikke
opnås enighed om vilkårene for en sådan opta-
gelse, kan domstolene på begæring af hver af
parterne meddele den fornødne tilladelse og
fastsætte nærmere vilkår herfor.

Stk. 3. Bestemmelsen i stk. 2 finder kun anven-
delse, hvis en organisation af ophavsmænd har
indgået en aftale, som omfattes af § 50, jf. § 13,
stk. 1, 1. pkt., 2. led, eller § 17, stk. 4. Bestem-
melsen i § 49 finder tilsvarende anvendelse.

§ 49. Vederlagskrav i henhold til § 17, stk. 3,
§ 18, stk. 1, og § 68 forældes efter 3 år fra udgan-
gen af det år, i hvilket værksudnyttelsen fandt
sted.

Stk. 2. Såfremt vederlagskravet gøres gælden-
de af en organisation, gælder bestemmelsen i
stk. 1 også for ophavsmandens krav mod organi-
sationen.

Stk. 3. Forældelsen afbrydes ved skriftligt på-
krav.

Fælles bestemmelser om aftalelicens

§ 50. Aftalelicens efter §§ 13 og 14, § 16, stk.
2, § 17, stk. 4, § 23, stk. 2, §§ 30, 30 a og 35 kan
påberåbes af brugere, der har indgået en aftale
om den pågældende værksudnyttelse med en or-
ganisation, som blandt danske statsborgere om-

aallakaatinneqartup kabileqarfiit aamma silaan-
nakkoortut aqqutigalugit ataatsikkut allanngor-
tinnagillu aallakaatinneqarnissaat akueriuman-
ngippagu imaluunniit naleqqutinngitsumik piu-
masaqaateqarluni aallakaatitseqqinnissaq neqe-
roorutigippagu piumasaqartoqarneratigut eqqar-
tuussiviit akuersissut nalunaarutigisinnaavaat ta-
matumanilu piumasaqaatit erseqqinnerusut aala-
jangersarlugit. § 50, imm. 1-imi oqaaseqatigiit
aappaanni aalajangersagaq taamatulli atortinne-
qassaaq.

Imm. 2. Radiumik imaluunniit isiginnaarum-
mik suliaqarfiup radiumik imalunniit isiginnaa-
rummik suliaqarfiup aallakaatitassiaa § 13-imi
imm. 1-imi oqaaseqatigiinni siullerni oqaatsit
kingulliit imaluunniit § 17-imi, imm. 4-mi pine-
qartutut immiussinissaq § 69 malillugu akueriu-
manngippagu imaluunniit taamatut immiussi-
nissami piumasaqaatit isumaqatigiissutigineqar-
sinnaanngippata illuatungeriit arlaata piumasa-
qaateqarneratigut eqqartuusiviit akuersissut pi-
sariaqartoq nalunaarutigisinnaavaat tamatuma-
nilu piumasaqaatit erseqqinnerusut aalajanger-
sarsinnaallugit.

Imm. 3. Imm. 2-mi aalajangersagaq aatsaat
atorneqassaaq suliamik pilersitseqqaartut kattus-
simasut isumaqatigiissusiorpata § 50-imi tak. §
13, imm. 1-imi oqaseqatigiinni siullerni kingul-
liit, imaluunniit § 17, imm. 4, pineqartumik. §
49-mi aalajangersagaq taamatulli atorneqassaaq.

§ 49. § 17, imm. 3, § 18, imm. 1, aamma § 68
naapertorlugit akissarsiassat piumasarisinnaasat
ukiup suliamik atuiffiusup piffiata naaneraniit
ukiut pingasut qaangiunneranni pisoqalissapput.

Imm. 2. Akissarsiassat piumasarisinnaasat kat-
tuffimmit atuutsinniarneqarpata imm. 1-imi aa-
lajangersagaq aamma atuuppoq suliamik piler-
sitseqqaartup kattuffimmut piumasaqataanaa-
nut.

Imm. 3. Pisoqaliisoorsinnaanera unitsinneqas-
saaq allakkatigut piumasaqaateqartoqarnerati-
gut.

Isumaqatigiissuteqarnikkut licens pillugu 
ataatsimut aalajangersakkat

§ 50. §§ 13 aamma 14, § 16, imm. 2, § 17,
imm. 4, § 23, imm. 2, §§ 30, 30 a aamma 35 ma-
lillugit isumaqatigiissuteqarnermik licensit atui-
sunit suliap pineqartup atorneqarnissaanik kat-
tuffimmik, suliat suussusiinut aalajangersimasu-
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fatter en væsentlig del af ophavsmænd til en be-
stemt art af værker. Aftalelicensen giver bruge-
ren ret til at udnytte andre værker af samme art,
selv om ophavsmændene til disse værker ikke
repræsenteres af organisationen.

Stk. 2. Aftalelicensen giver kun brugeren ret til
at benytte de ikke-repræsenterede ophavsmænds
værker på den måde og på de vilkår, som følger
af den indgåede aftale med organisationen og af
de i stk. 1 nævnte bestemmelser.

Stk. 3. Rettighedsorganisationer, som indgår
aftaler om samtidig og uændret videreudsendel-
se af radio- og fjernsynsudsendelser af den i § 35
nævnte karakter, skal godkendes af Landsstyret.
Landsstyret kan bestemme, at en godkendt orga-
nisation på nærmere angivne områder skal være
en fællesorganisation, som omfatter flere grup-
per af rettighedshavere. Aftaler indgået i strid
med 1. og 2. pkt. er ugyldige.

§ 51. For værksudnyttelse i henhold til §§ 13
og 14, § 16, stk. 2, § 17, stk. 4, § 23, stk. 2, §§ 30
og 35 skal de regler, som organisationen har
fastsat med hensyn til fordelingen af vederlag
mellem de af organisationen repræsenterede op-
havsmænd, finde tilsvarende anvendelse over
for ikke-repræsenterede ophavsmænd.

Stk. 2. Ikke-repræsenterede ophavsmænd kan
gøre krav på individuelt vederlag, selv om en så-
dan ret hverken fremgår af aftalen med brugeren
eller af organisationens vederlagsregler. Størrel-
sen af det individuelle vederlag kan fastsættes
efter bestemmelsen i § 47, stk. 1. Vederlagskra-
vet kan kun rettes mod organisationen.

Stk. 3. Vederlagskrav, som de i henhold til §
50, stk. 3, godkendte organisationer ønsker at
fremsætte i forbindelse med værksudnyttelse ef-
ter § 35, skal fremsættes samtidig over for bru-
gerne.

nut suliamik pilersitseqqaartut danskisut innut-
taassuseqartut ataffigisaanik, isumaqatigiissute-
qarsimasumit tunngaviginiarneqarsinnaapput.
Isumaqatigiissuteqarnermik licensi sulianut
suussutsimikkut taamaattunut allanut atuisin-
naatitsissutaavoq sulianut taakkununnga sulia-
mik pilersitseqqaartut kattuffimmi sinniisuutita-
qanngikkaluarpataluunniit.

Imm. 2. Isumaqatigiissuteqarnermik licensi
taamaallaat atuisinnaatitsissutaavoq suliamik pi-
lersitseqqaartut sinniisuutitaqanngitsut suliaan-
nut kattuffimmik isumaqatigiissuteqarsimaner-
tut ittumik tamatumanilu piumasaqaatit Imm. 1-
imilu aalajangersakkat taaneqartut tunngaviga-
lugit.

Imm. 3. Kattuffiit pisinnaatitaasut, radiukkut
isiginnaarutikkulluunniit aallakaatitamik § 35-
mi taaneqartutut ittunik ataatsikkut allanngortin-
nagillu aallakaatitseqqinnissamik isumaqatigiis-
suteqartut, Naalakkersuisunit akuerineqassap-
put. Naalakkersuisut aalajangersinnaavaat kat-
tuffik akuerineqartoq susassaqarfitsigut erseq-
qinnerusumik taaneqartutigut ataatsimoorullugu
kattuffiussasoq pisussaatitaasut ataatsimoortut
arlallit peqataaffigisaat. Isumaqatigiissutit oqaa-
seqatigiinnut siullernut aappaannullu assortuut-
tut atortussaatitaanngillat.

§ 51. §§ 13 aamma 14, § 16, imm. 2, § 17,
imm. 4, § 23, imm. 2, §§ 30 aamma 35 naaper-
torlugit suliamik atuinermi akissarsiassat sulia-
mik pilersitseqqaartut kattuffimmi sinniisuutita-
qartut akornanni agguataarneqarnissaannut ma-
leruagassat kattuffiup aalajangersagai suliamik
pilersitseqqaartunut sinniisuutitaqanngitsunut
taamatulli atuutsinneqassapput.

Imm. 2. Suliamik pilersitseqqaartut sinniisuu-
titaanngitsut immikkut akissarsiassamik piuma-
saqartussaapput taamatut pisinnaatitaaneq atui-
sumik isumaqatigiissummi imaluunniit akissar-
siassat pillugit kattuffiup maleruagassiaani
ilaanngikkaluarpataluunniit. Immikkut akissar-
siassap annertussusissaa § 47, imm. 1-imi aala-
jangersagaq malillugu aalajangerneqarsinnaa-
voq. Akissarsiassamik piumasaqarneq taamaal-
laat kattuffimmut saqqummiunneqassaaq.

Imm. 3. Akissarsiassamik piumasaqaatit § 50,
imm. 3 naapertorlugu § 35 malillugu suliamik
atuinermut atatillugu kattuffiit akuerineqartut
saqqummiukkumasaat peqatigisaannik atuisu-
mut saqqummiunneqassapput.
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Stk. 4. Bestemmelsen i § 49 finder tilsvarende
anvendelse på vederlagskrav i henhold til de i
stk. 1 og 2 nævnte bestemmelser.

§ 52. Hvis forhandlinger om indgåelse af afta-
ler som nævnt i § 13, stk. 1, § 14, § 16, stk. 2, §
17, stk. 4, og § 23, stk. 2, og § 30 a ikke fører til
noget resultat, kan hver af parterne kræve mæg-
ling.

Stk. 2. Krav om mægling rettes til Landsstyret.
Kravet kan fremsættes, når en af parterne har af-
brudt forhandlingerne eller afvist et ønske om
forhandlinger, eller når forhandlingerne ikke sy-
nes at ville føre til noget resultat.

Stk. 3. Mæglingen foretages af en forligsmand,
der udpeges af Landsstyret. Forligsforhandlin-
gerne skal baseres på parternes eventuelle løs-
ningsforslag. Forligsmanden kan foreslå parter-
ne at lade tvisten afgøre ved voldgift og kan
medvirke ved udpegningen af voldgiftsmænd.

Stk. 4. Forligsmanden kan fremsætte forslag til
tvistens løsning og kan kræve, at et sådant for-
slag forelægges parternes kompetente organer til
vedtagelse eller forkastelse inden en af forligs-
manden fastsat frist. Forligsmanden underretter
Landsstyret om mæglingens udfald.

Stk. 5. Forligsmanden kan bestemme, at aftaler
skal forblive i kraft, selv om aftaleperioden er
udløbet eller vil udløbe under forhandlingerne.
Aftalen kan dog ikke forlænges i mere end to
uger efter, at parterne har taget stilling til et en-
deligt mæglingsforslag eller forslag til voldgifts-
behandling, eller efter at forligsmanden har
meddelt, at der ikke er basis for at fremsætte så-
danne forslag.

Imm. 4. Aalajangersakkat Imm. 1-imi 2-milu
taaneqartut naapertorlugit akissarsiassamik piu-
masaqaatinut § 49-mi aalajangersagaq taamatul-
li atuutinneqassaaq.

§ 52. § 13, imm. 1-imi, § 14-imi, § 16, imm. 2,
§ 17, imm. 4, § 23, imm. 2 aamma § 30 a-mi taa-
neqartutut isumaqatigiissuteqarnissamik isuma-
qatigiinniuteqarnerit angusaqarfiunngippata il-
luatungeriit tamarmik isumaqatigiissaasoqarnis-
saa piumasarisinnaavaat.

Imm. 2. Isumaqatigiissaasoqarnissaanik piu-
masaqaat Naalakkersuisunut saqqummiunne-
qassaaq. Piumasaqaat saqqummiunneqarsinnaa-
voq illuatungeriit arlaata isumaqatigiinniuteqar-
neq unitsippagu isumaqatigiinniuteqarnissar-
luunniit itigartippagu, imaluunniit isumaqati-
giinniuteqarnerigaluit angusaqarfiunngitsoor-
nissaat ilimanarsippat.

Imm. 3. Isumaqatigiissaaneq isumaqatigiis-
saasussatut Naalakkersuisunit toqqarneqartumit
isumagineqassaaq. Isumaqatigiissuteqarniarlu-
ni isumaqatigiinniarnermi tunngavigineqassap-
put aaqqiisutissatut illuatungeriit siunnersuutigi-
simasinnaasaat. Isumaqatigiissaasup illuatunge-
riinnut siunnersuutigisinnaavaa assortuussutip
isumaqatigiissuteqarnikkut aalajangerneqarnis-
saa isumaqatigiissitsiniartussanillu toqqaanermi
ikiuussinnaalluni.

Imm. 4. Isumaqatigiissaasoq assortuussutip
aaqqiissutissaanik siunnersuuteqarsinnaavoq pi-
umasarisinnaallugulu siunnersuutip taamaattup
isumaqatigiissaasup piffissaliussaata iluani illu-
atungeriit oqartussaatitaanut akuerisassanngor-
tinneqassasoq itigartitassanngortinneqassasor-
luunniit. Isumaqatigiissaanerup inerneranik isu-
maqatigiissaasup Naalakkersuisut nalunaarfigis-
savai.

Imm. 5. Piffissaq isumaqatigiissuteqarfiusoq
naareersimagaluarpat imaluunniit isumaqati-
giinniarnerit nalaanni naassagaluarpat isumaqa-
tigiissutaasimasut atortuuginnassasut isumaqati-
giissaasup aalajangersinnaavaa. Naammassissu-
taasumilli isumaqatigiissutissatut siunnersuum-
mut imaluunniit isumaqatigiissitsiniaanissamik
siunnersuummut illuatungeriit aalajangeereer-
neratigut imaluunniit isumaqatigiissitsiniartup
siunnersuutinik taamaattunik saqqummiussiso-
qarnissaanut tunngavissaqannginneraanerata ki-
ngorna sapaatip akunnerinik marlunnik sivisu-
nerusumik sivitsuisoqarsinnaanngilaq.
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Stk. 6. Den, der er eller har været forligsmand,
må ikke ubeføjet røbe eller udnytte, hvad denne
har fået kendskab til som forligsmand.

Stk. 7. Kulturministeren kan fastsætte nærme-
re regler om dækning af omkostningerne ved
forligsmandens virksomhed.

Kapitel 3
Ophavsrettens overgang til andre

Almindelige bestemmelser

§ 53. Ophavsmanden kan med de begrænsnin-
ger, der følger af §§ 3 og 38, helt eller delvis
overdrage sine rettigheder efter denne lov.

Stk. 2. Overdragelse af eksemplarer indbefat-
ter ikke overdragelse af ophavsretten.

Stk. 3. Har ophavsmanden overdraget en ret til
at udnytte værket på en bestemt måde eller ved
bestemte midler, giver overdragelsen ikke er-
hververen ret til at udnytte værket på andre må-
der eller ved andre midler.

Stk. 4. Bestemmelserne i §§ 54-59 om over-
dragelse af ophavsret kan fraviges ved aftale
mellem parterne, medmindre andet er fastsat i de
enkelte bestemmelser.

§ 54. Erhververen har pligt til at udnytte vær-
ket. Ophavsmanden kan hæve aftalen, hvis er-
hververen ikke har udnyttet værket inden en ri-
melig tid eller senest inden 5 år efter det tids-
punkt, hvor aftalen er opfyldt fra ophavsman-
dens side.

§ 55. Hvis aftalen ikke udtrykkeligt specifice-
rer enkelte udnyttelsesformer, som omfattes af
overdragelsen, kan ophavsmanden med rimeligt
varsel opsige overdragelsen af rettighederne til
de uspecificerede udnyttelsesformer, der ikke er
iværksat af erhververen, inden 3 år er forløbet

Imm. 6. Kinaluunniit isumaqatigiisitsiniartuu-
soq imaluunniit isumaqatigiisitsiniartuusima-
soq taamaaliortussaatitaanani isumaqatigiisitsi-
niartuusimasutut ilisimalikkaminik oqaatigisa-
qassananiluunniit atuissanngilaq.

Imm. 7. Isumaqatigiissitsiniartup sulinerani
aningaasartuutit matussuserneqarnissaannut ma-
leruagassat erseqqinnerusut kulturministerip aa-
lajangersarsinnaavai.

Kapitali 3
Piginneqqaartussaanerup allanut 

nuunneqarnera
Aalajangersakkat nalinginnaasut

§ 53. Piginneqqaartuusup §§ 3 aamma 38 ma-
lillugit killilersuutaasut atorlugit inatsit manna
malillugu pisinnaatitaaffini tamakkiisumik
ilaannakuusumilluunniit allamut nuussinnaavaa.

Imm. 2. Assinginik nuussineq piginneqqaar-
tussaanerup allanut nuunneqarneranut ilaanngi-
laq.

Imm. 3. Piginneqqaartuusup suliap aalajanger-
simasumik pissuseqartillugu atornissaa aalaja-
ngersimasunilluunniit iluaqutissaqartillugu alla-
mut tunniuppagu tunniussineq taanna piginniler-
sumut allatut iliuutissaatitaassanngilaq allatul-
luunniit iluaqutissalersuutaassanani.

Imm. 4. Piginneqqaartussaanerup allanut
nuunneqarnera pillugu §§ 54-59 aalajangersak-
kat illuatungeriit akornanni isumaqatigiissute-
qarnikkut sanioqqunneqarsinnaapput aalaja-
ngersakkani ataasiakkaanik allanik aalajanger-
saasoqarsimanngippat.

§ 54. Piginnilersup suliamik atuinissaq pisus-
saaffigaa. Piginneqqaartuusup isumaqatigiissut
atorunnaarsissinnaavaa piginnilersup suliaq pif-
fissap naleqquttup iluani kingusinnerpaamil-
luunniit isumaqatigiissutip piginneqqaartuusu-
miit eqquutsinneqalernerata kingorna ukiut talli-
mat qaangiutinnginneranni atulersimanngippa-
gu.

§ 55. Isumaqatigiissummi atuinissap ilusii
ataasiakkaat tunniussinermut ilaasut erseqqissu-
mik taaneqarsimanngippata atuinissap ilusii taa-
neqarsimanngitsut isumaqatigiissutip piginneq-
qaartuusumit eqquutsinneqalernerata kingorna
ukiut pingasut qaangiutinnginnerani piginniler-
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fra det tidspunkt, hvor aftalen er opfyldt fra op-
havsmandens side.

Ændringer og videreoverdragelse

§ 56. Overdragelse af ophavsret giver ikke er-
hververen ret til at ændre værket, medmindre
ændringen er sædvanlig eller åbenbart forudsat.

Stk. 2. Overdragelse af ophavsret giver ikke
erhververen ret til at videreoverdrage ophavsret-
ten, medmindre videreoverdragelsen er sædvan-
lig eller åbenbart forudsat. Overdrageren vedbli-
ver at være ansvarlig for, at aftalen med ophavs-
manden bliver opfyldt.

Afregning og kontrol

§ 57. Hvis ophavsmandens vederlag afhænger
af erhververens omsætning, salgstal eller lignen-
de, kan ophavsmanden kræve, at der sker afreg-
ning mindst én gang om året. Ophavsmanden
kan ligeledes kræve, at afregningen ledsages af
fyldestgørende oplysninger om de forhold, der
har ligget til grund for vederlagsberegningen.

Stk. 2. Ophavsmanden kan kræve, at erhverve-
rens regnskaber, bogføring og lagerbeholdning
samt attestationer fra den, som har udnyttet vær-
ket, ved den årlige afregning efter stk. 1 stilles til
rådighed for en af ophavsmanden udpeget stats-
autoriseret eller registreret revisor. Revisoren
må oplyse ophavsmanden om den foretagne af-
regnings rigtighed og om eventuelle uregelmæs-
sigheder. Revisoren har i øvrigt tavshedspligt
om alle andre forhold, som denne bliver bekendt
med ved gennemgangen.

sumit atuutsinneqalinngippata piginneqqaartuu-
sup pisinnaatitsissut naleqquttumik piffissaqar-
titsilluni atorunnaarsissinnaavaa.

Allannguinerit tunniusseqqinnerillu

§ 56. Piginneqqaartussaanerup tunniunneqar-
nera piginnilersup suliamik allannguinissaanut
pisinnaatitsissutaanngilaq allannguineq pissu-
sissamisuunngippat erseqqissumilluunniit tun-
ngavissaatitaasimanngippat.

Imm. 2. Piginneqqaartussaanerup tunniunne-
qarnera piginnilersup piginneqqaartussaanermik
tunniusseqqinnissaanut piginnaatitsissutaanngi-
laq tunniusseqqinneq pissusissamisuunngippat
erseqqissumilluunniit tunngavissaqartitaasi-
manngippat. Piginneqqaartuusumik isumaqati-
giissutip eqqortinneqarnissaanut tunniussisoq
akisussaassuseqartuassaaq.

Akiligassanik isumannaarinninneq 
nakkutilliinerlu

§ 57. Piginnilersup kaaviiaartitai, tunisinikkut
isertitai taamaaqataaluunniit suliamik pilersit-
seqqaartup akissarsiassaanut aalajangiisuuppata
suliamik pilersitseqqaartup piumasarisinnaavaa
akiligassat isummannaarneqartassasut minner-
paamik ukiumut ataasiarluni. Aammattaaq suli-
amik pilersitseqqaartup piumasarisinnaavaa aki-
ligassanik isumannaarinermut atatillugu akissar-
siassat naatsorsorneqarneranni pissutsit tunnga-
viusimasut pillugit paasissutissat tamakkiisut
ilaatinneqassasut.

Imm. 2. Suliamik pilersitseqqaartup piumasa-
risinnaavaa piginnilersup naatsorsuutai, naatsor-
suuserinera nioqqutissat uninngasuutai aammalu
suliamik atuisup uppernarsaatai imm. 1 malillu-
gu akiligassanik isumannaarinermut atatillugu
naatsorsuutinik kukkunersiuisumut naalagaaf-
fimmit akuerisamit imaluunniit naatsorsuutinik
kukkunersiuisumut nalunaarsorneqarsimasu-
mut suliamik pilersitseqqaartup toqqagaanut
atugassanngortinneqassasut. Akiligassanik isu-
mannaarinerup eqqortuuneranik nikingassutaa-
sinnaasulluunniit pillugit suliamik pilersitseq-
qaartoq kukkunersiuisup nalunaarfigissavaa.
Aamma kukkunersiuisoq misissuinermi pissut-
sit ilisimalikkani allat pillugit nipangiussisus-
saatitaavoq.
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Stk. 3. Bestemmelserne i stk. 1 og 2 kan ikke
fraviges til skade for ophavsmanden.

Særlige bestemmelser om aftaler om indspilning 
af film

§ 58. En aftale om at medvirke ved indspilnin-
gen af en film indebærer, at ophavsmanden ikke
kan modsætte sig, at
1) der fremstilles eksemplarer af filmen,
2) eksemplarer af filmen spredes til almenhe-

den,
3) filmen fremføres offentligt eller

4) filmen forsynes med tekster eller tale på et
andet sprog.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder ikke an-
vendelse på
1) allerede eksisterende værker,
2) drejebøger, dialoger og musikværker, som

er frembragt med henblik på fremstillingen
af filmen, eller

3) filmens hovedinstruktør.

Bestemmelser om uoverdrageligt vederlagskrav 
ved udlejning af billed- og lydoptagelser

§ 58 a. Har en ophavsmand til en producent af
billed- eller lydoptagelser overdraget sin ret til
gennem udlejning af sådanne optagelser at gøre
et værk tilgængeligt for almenheden, har op-
havsmanden ret til et rimeligt vederlag fra pro-
ducenten for udlejningen. Retten til vederlag kan
kun udøves gennem organisationer, der repræ-
senterer de enkelte grupper af rettighedshavere.
Bestemmelserne i 1. og 2. pkt. kan ikke fraviges
ved aftale.

Særlige bestemmelser om edb-programmer 
frembragt i ansættelsesforhold

§ 59. Ophavsretten til et edb-program, der er
frembragt af en arbejdstager under udførelsen af

Imm. 3. Imm. 1-imi 2-milu aalajangersakkat
suliamik pilersitseqqaartumut ajoqutissanngor-
lugu sanioqqunneqarsinnanngillat.

Filmiliarisitsinermik isumaqatigiissutit pillugit 
immikkut aalajangersakkat

§ 58. Filmiliornermi peqataanissamik isuma-
qatigiissutip nassatarissavaa suliamik pilersit-
seqqaartup akerliliiffigisinnaassanngimmagu
1) filmip assinginik piliornissaq,
2) filmip assingisa inunnit tamanit pineqarsin-

naatitaalernera,
3) filmip tamanut ammasumik takutinneqar-

nissaa imaluunniit
4) filmip oqaatsit allat atorlugit allagartalersor-

neqarnissaa oqaasertalersorneqarnissaa-
luunniit.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq atorne-
qassanngilaq
1) sulianut pioreersunut,
2) filmiliornermi najoqqutassatut atuakkanut,

oqaloqatigiissutigisassanut nipilersugassia-
nullu filmimik pilersitsinissaq siunertaralu-
gu suliarineqartunut, imaluunniit

3) filmimi pingaarnertut ilitsersuisumut.

Assilissat nipiinnalinnillu immiussat 
attartortinneqarneranni akissarsiassamik 

piumasaqaatit nuunneqarsinnaanngitsut pillugit 
aalajangersakkat

§ 58 a. Suliamik pilersitseqqaartup pisussaani-
ni assilissanik nipiinnalinnillu immiussanik ni-
oqqutissiortartumut immiussat taamaattut attar-
tortittarnerisigut suliamik inunnut tamanut pine-
qarsinnaalersitsineq tunniussimappagu suliamik
pilersitseqqaartoq nioqqutissiortumit attartortit-
sinermit naleqquttumik akissarsiaqartinneqar-
nissaminik piumasaqaateqarsinnaavoq. Akissar-
siaqarsinnaatitaaneq taamaallaat atuutsinniarne-
qarsinnaavoq kattuffiit pigisaqartut immikkuu-
taartut ataasiakkaat sinniisuutitaqarfii aqqutiga-
lugit. Oqaaseqatigiinni siullerni tulliinilu aalaja-
ngersakkat isumaqatigiissuteqarnikkut sanioq-
qunneqarsinnanngillat.

Qarasaasiamut programmit atorfeqarnikkut 
piliat pillugit immikkut aalajangersakkat

§ 59. Qarasaasianut programminut sulinermut
atatillugu sulisitsisulluunniit innersuussutai ma-
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dennes arbejde eller efter arbejdsgiverens anvis-
ninger, overgår til arbejdsgiveren.

Bestilte portrætbilleder

§ 60. Ophavsmanden kan ikke udøve sine ret-
tigheder til et bestilt portrætbillede uden samtyk-
ke fra bestilleren.

Arv og kreditorforfølgning

§ 61. Ved ophavsmandens død finder arvelo-
ven for Grønland anvendelse på ophavsretten.

Stk. 2. Ved testamente kan ophavsmanden
med bindende virkning også for ægtefælle og
livsarvinger give forskrifter om udøvelse af op-
havsretten eller overlade det til en anden at give
sådanne forskrifter.

§ 62. Ophavsmandens ret til at råde over sit
værk kan ikke gøres til genstand for kreditorfor-
følgning hverken hos ophavsmanden eller hos
nogen, til hvem retten er overgået ifølge ægte-
skab eller arv.

Stk. 2. Kreditorforfølgning i eksemplarer af
værket kan heller ikke foretages hos ophavs-
manden selv eller hos nogen, til hvem eksempla-
rer er overgået ifølge ægteskab eller arv, hvis
forfølgningen retter sig mod

1) manuskripter,
2) stokke, plader, forme eller lignende, hvor-

ved et kunstværk kan udføres, eller

3) eksemplarer af kunstværker, som ikke er ud-
stillet, udbudt til salg eller på anden måde
godkendt til offentliggørelse.

lillugit sulisumit piliarineqartunut piginneqqaar-
tussaaneq sulisitsisumut tunniunneqassaaq.

Inuup assingi qalipatat imissutit

§ 60. Inuup assinganut qalipatamut imissutaa-
sumut suliamik pilersitseqqaartup pisussaati-
taaffini atuutsinniarsinnanngilai inniminniisoq
akuersiseqqaartinnagu.

Kingornussineq akiligassaqarnermilu 
malersuineq

§ 61. Suliamik pilersitseqqaartup toqunerani
kingornussisarnermi inatsimmi maleruagassat
nalinginnaasut piginneqqaartussaanermut ator-
tinneqassapput. 

Imm. 2. Suliamik pilersitseqqaartuusoq testa-
mentikkut katissimallugu aapparminut kingor-
nussisussavimminullu aamma pinngitsooratik
sunniuteqartussanik peqqussuteqarsinnaavoq pi-
ginneqqaartussaanerup atortinneqarnissaanik
inulluunniit alla tamakkuninnga peqqussusior-
tissinnaallugu.

§ 62. Suliamik pilersitseqqaartup suliaminik
atuisinnaatitaanera akiligassaqarnikkut malersu-
issutaasinnaanngilaq suliamik pilersitseqqaartu-
mut namminermut inummilluunniit katillugu
aappaninneq kingornussinerluunniit malillugit
atuisinnaanerup nuuffigineqarfigisaani.

Imm. 2. Aammattaaq suliat assingi akiligassa-
qarnikkut malersuissutaasinnaanngillat suliamik
pilersitseqqaartumut namminermut inummi-
luunniit katillugu aappaninneq kingornussiner-
luunniit malillugit atuisinnaanerup nuuffigine-
qarfigisaani malersuineq sammitinneqarpat
1) allassimaqqaakkanut,
2) naqitsivinnut, kuitsivinnut taamaaqataan-

nulluunniit eqqumiitsuliat sananeqarfigisin-
naasaannut, imaluunniit

3) eqqumiitsuliat assinginut saqqummersinne-
qanngitsunut, tuniniagassanngortinneqartu-
nut allatulluunniit iliorluni tamanut saqqum-
miunneqartussanut akuerineqartunut.



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 43

7. juni 2006 Anord. nr. 561 Peqq. nr. 561 Nutsernera

Kapitel 4
Ophavsrettens gyldighedstid

§ 63. Ophavsretten til et værk varer, indtil 70
år er forløbet efter ophavsmandens dødsår eller
for de i § 6 omhandlede værker efter længstle-
vendes dødsår. For filmværker varer ophavsret-
ten dog, indtil 70 år er forløbet efter dødsåret for
den længstlevende af følgende personer:

1) Den ledende instruktør,
2) drejebogsforfatteren,
3) dialogforfatteren og

4) komponisten til musik, som er specielt frem-
bragt til brug i filmværket.

Stk. 2. Når et værk er offentliggjort uden angi-
velse af ophavsmandens navn, alment kendte
pseudonym eller mærke, varer ophavsretten,
indtil 70 år er forløbet efter udgangen af det år,
da værket blev offentliggjort. Består værket af
flere dele, bind, hæfter, numre eller serier, gæl-
der der en særskilt beskyttelsestid for hver enkelt
del.

Stk. 3. Hvis ophavsmanden i løbet af det
nævnte tidsrum bliver angivet i overensstem-
melse med § 7, eller hvis det bliver oplyst, at han
er død, før værket blev offentliggjort, regnes
gyldighedstiden efter stk. 1.

Stk. 4. For værker, som ikke er offentliggjort,
og hvis ophavsmand ikke er kendt, varer ophavs-
retten i 70 år efter udgangen af det år, hvor vær-
ket blev skabt.

§ 64. Når et værk ikke tidligere har været ud-
givet, har den, som for første gang lovligt offent-
liggør eller udgiver værket efter udløbet af den
ophavsretlige beskyttelse, rettigheder til værket
svarende til de økonomiske rettigheder, der i lo-
ven er tillagt den, der frembringer et litterært el-
ler kunstnerisk værk. Beskyttelsen varer, indtil
25 år er forløbet efter udgangen af det år, hvor
offentliggørelsen eller udgivelsen fandt sted.

Kapitali 4
Piginneqqaartussaanerup atortussaanerata 

sivisussusia

§ 63. Suliamut piginneqqaartussaaneq atuutis-
saaq ukiup piginninneqqaartuusup toquffiata ki-
ngornagut ukiut 70 qaangiunnissaannut ima-
luunniit suliat § 6-imi eqqartorneqartut tungaasi-
gut ukiup inuummersornerusup toquffiata ki-
ngornanut. Filmilianulli piginneqqaartussaaneq
atuutissaaq kinguliini taagorneqartut qimataasa
inuummersornerusup toquffiata kingornatigut
ukiut 70 qaangiunnissaannut:
1) Pingaarnertut ilitsersuisoq,
2) najoqqutassatut atuakkiortoq,
3) oqaloqatigiissutigisassanut atuakkiortoq

aamma
4) filmiliugassamut immikkut atugassatut nipi-

lersugassiortoq.
Imm. 2. Piginneqqaartussaasup aqqa, aterisuu-

saagaa tamanit ilisimasaasoq meqqialuunniit
taanagit suliaq ataaseq tamanut ilisimasassan-
ngortitaappat piginneqqaartussaaneq atuutissaaq
ukiup suliap tamanut ilisimasassanngortitaaffia-
ta naaneranit ukiut 70 qaangiunnissaannut. Suli-
aq taanna arlalinnik immikkoortoqarpat, atua-
gartaqarpat, kakkersagaappat, normoqarpat na-
ngeqattaartuliaappalluunniit immikkoortunut
ataasiakkaanut tamanut piffissaq illersuiffik im-
mikkoortoq atuuppoq.

Imm. 3. Piffissap taaneqartup ingerlanerani pi-
ginneqqaartuusoq § 7 naapertorlugu taaneqarpat
imaluunniit suliap tamanut ilisimasassanngor-
tinneqannginnerani toqusoq oqaatigineqarpat
atortussaaffiup sivisussusaa imm. 1 naapertorlu-
gu naatsorsorneqassaaq.

Imm. 4. Sulianut tamanut ilisimasassanngor-
tinneqarsimanngitsunut piginneqqaartussaasor-
lu ilisimaneqanngippat piginneqqaartussaaneq
atuutissaaq ukiup suliap piliarineqarnerata naa-
neraniit ukiut 70 qaangiunnissaannut.

§ 64. Suliaq siusinnerusukkut saqqummigaa-
reersimanngippat kinaluunniit inatsimmik uni-
oqqutitsinani siullermeerluni tamanut saqqum-
miisoq imaluunniit piginneqqaartussaanermut
piffissap illersuiffiusup naareerneraniit suliamik
saqqummiisoq suliap aningaasanut tunngatillu-
gu pisassaqarfittaanut atuakkiamik eqqumiitsu-
liatulluunniit suliamik pilersitsisup inatsit malil-
lugu pisassaqarfiinut naleqquttumik pisassaqar-
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Kapitel 5
Andre rettigheder

Udøvende kunstnere

§ 65. En udøvende kunstners fremførelse af et
litterært eller kunstnerisk værk må ikke uden
kunstnerens samtykke

1) optages på bånd, film eller anden indretning,
der kan gengive den, eller

2) gøres tilgængelig for almenheden.

Stk. 2. Er fremførelsen optaget som anført i
stk. 1, nr. 1, må den ikke uden den udøvende
kunstners samtykke eftergøres eller gøres til-
gængelig for almenheden, før 50 år er forløbet
efter udgangen af det år, da fremførelsen fandt
sted. Hvis en optagelse af en fremførelse udgives
eller offentliggøres inden for dette tidsrum, varer
beskyttelsen dog, indtil 50 år er forløbet efter ud-
gangen af det år, hvor den første udgivelse eller
offentliggørelse fandt sted, alt efter hvilket tids-
punkt der er det første.

Stk. 3. En aftale mellem en udøvende kunstner
og en filmproducent om at medvirke ved indspil-
ningen af en film indebærer, at den udøvende
kunstner i mangel af modstående aftale formo-
des at have overdraget sin ret til udlejning af fil-
men til producenten.

Stk. 4. Bestemmelserne i § 2, stk. 2-4, §§ 3, 11
og 11 a, § 12, stk. 1, stk. 2, nr. 5, stk. 3, nr. 1, og
stk. 4, §§ 13 og 15, § 16, stk. 1, § 17, stk. 1, 2 og
4, § 18, stk. 1 og 2, § 19, stk. 1 og 2, og §§ 21,
22, 25, 27, 28, 30 a, 31, 33-35, 47, 49-57, 58 a,
61 og 62 finder tilsvarende anvendelse på ud-
øvende kunstneres fremførelser og optagelser
heraf.

feqalissaaq. Illersuineq atuutissaaq ukiup tama-
nut ilisimasassanngortiffiusup saqqummiinerul-
luunniit pineraniit ukiut 25 qaangiunnissaannut.

Kapitali 5
Piginnaatitaaffiit allat

Eqqumiitsuliornermik suliaqartartut

§ 65. Eqqumiitsuliornermik suliaqartartup
atuakkiamik eqqumiitsuliamilluunniit saqqum-
miinera eqqumiitsuliortartup taassuma akuerisa-
rinngisaanik
1) nipiinnalinnut immiussivissamut, filmimut

sakkumulluunniit allamut taassuminnga is-
suaasinnaasumut immiunneqassanngilaq,
imaluunniit

2) inunnit tamanit pineqarsinnaalersinneqassa-
nani.

Imm. 2. Saqqummiineq imm. 1, nr. 1-imi taa-
neqartutut tiguneqaruni eqqumiitsuliornermik
suliaqartartup akuerisarinngisaanik issuarneqas-
sanngilaq imaluunniit inunnit tamanit pineqar-
sinnaalersinneqassanani ukiup saqqummerne-
qarfiata naaneraniit ukiut 50 qaangiutsinnagit.
Piffissalli taassuma iluani saqqummikkap immi-
unnera saqqummiunneqarpat imaluunniit inun-
nit tamanit pineqarsinnaalersinneqarpat illersui-
neq atuutissaaq ukiup siullermik saqqummius-
siffiup imaluunniit inunnit tamanit pineqarsin-
naalersinneqarfiata naaneranit ukiut 50 qaangi-
unnissaannut, matumani aalajangiisuulluni suna
siulliunersoq.

Imm. 3. Eqqumiitsuliornermik suliaqartartup
aamma filmiliortartup akornanni filmiliornermi
peqataanissamik isumaqatigiissutip, illuatungi-
liullugu isumaqatigiissuteqartoqarsimanngippat,
nassatarissavaa eqqumiitsuliornermik suliaqar-
tartup filmimik attartortitsinikkut pisassaqarfini
filmiliortartumut nuussimagaa ilimagineqas-
saaq.

Imm. 4. § 2, imm. 2-4, §§ 3,11 aamma 11 a, §
12, imm. 1, imm. 2, nr. 5, imm. 3, nr. 1, aamma
imm. 4, §§ 13 aamma 15, § 16, imm. 1, § 17,
imm. 1, 2 aamma 4, § 18, imm. 1 aamma 2, § 19,
imm. 1 aamma 2, aamma §§ 21, 22, 25, 27, 28,
30 a, 31, 33-35, 47, 49-57, 58 a, 61 aamma 62-
imi aalajangersakkat eqqumiitsuliornermik suli-
aqartartut saqqummigaannut taakkulu immiun-
nerannut taamatulli atuutsinneqassapput.
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Fremstillere af lydoptagelser

§ 66. Lydoptagelser må ikke uden fremstille-
rens samtykke eftergøres eller gøres tilgængeli-
ge for almenheden, før 50 år er forløbet efter ud-
gangen af det år, da optagelsen fandt sted. Hvis
en lydoptagelse udgives inden for dette tidsrum,
varer beskyttelsen dog, indtil 50 år er forløbet ef-
ter udgangen af det år, hvor den første udgivelse
fandt sted. Hvis en lydoptagelse ikke udgives,
men på anden måde offentliggøres inden for den
i 1. pkt. nævnte periode, varer beskyttelsen dog,
indtil 50 år er forløbet efter udgangen af det år,
hvor offentliggørelsen fandt sted.

Stk. 2. Bestemmelserne i § 2, stk. 2-4, § 11,
stk. 2 og 3, § 11 a, § 12, stk. 1, stk. 2, nr. 5, stk.
3, stk. 4 nr. 1, og stk. 5, 1. pkt., §§ 13 og 15, § 16,
stk. 1, § 17, stk. 1, 2 og 4, § 18, stk. 1 og 2, § 19,
stk. 1 og 2, og §§ 21, 22, 25, 27, 28, 30 a, 31, 33,
34, 47 og 49-52 finder tilsvarende anvendelse på
lydoptagelser.

Stk. 3. Uanset bestemmelsen i stk. 1 må lydop-
tagelser, som udsendes trådløst i radio eller
fjernsyn, videreudsendes over kabelanlæg og vi-
dereudsendes til almenheden ved hjælp af radio-
anlæg, når dette sker uden ændringer og samti-
dig med, at udsendelsen finder sted.

Fremstillere af billedoptagelser

§ 67. Billedoptagelser må ikke uden fremstil-
lerens samtykke eftergøres eller gøres tilgænge-
lige for almenheden, før 50 år er forløbet efter
udgangen af det år, da optagelsen fandt sted.
Hvis en billedoptagelse udgives eller offentlig-
gøres inden for dette tidsrum, varer beskyttelsen
dog, indtil 50 år er forløbet efter udgangen af det
år, hvor den første udgivelse eller offentliggørel-
se fandt sted, alt efter hvilket tidspunkt der er det
første.

Stk. 2. Bestemmelserne i § 2, stk. 2-4, § 11,
stk. 2 og 3, § 11 a, § 12, stk. 1, stk. 2, nr. 5, stk.
3, nr. 2, og stk. 4, §§ 13 og 15, § 16, stk. 1, § 17,

Nipiinnalinnik immiussat 
saqqummiunneqartarnerat

§ 66. Nipiinnalinnik immiussat saqqummiisup
akuerinngisaanik issuarneqassanngillat ima-
luunniit inunnit tamanit pineqarsinnaalersinne-
qassanatik ukiup immiussiviusup naaneraniit
ukiut 50 qaangiutsinnagit. Piffissalli taassuma
iluani nipiinnalimmik immiussaq saqqummer-
sinneqarpat illersuineq atuutissaaq ukiup siuller-
mik saqqummiussiffiup naaneranit ukiut 50 qaa-
ngiunnissaannut. Nipiinnalimmik immiussaq
saqqummersinneqanngippat, kisianni allatut 1.
pkt -imi piffissap taaneqartup iluani inunnit ta-
manit pineqarsinnaalersinneqarluni, illersuinis-
saq sivisussuseqassaaq ukiup tamanit pineqar-
sinnaalersinneqarnerfiata naaneraniit ukiut 50
qaangiunnissaannut.

Imm. 2. § 2, imm. 2-4, § 11, imm. 2 aamma 3,
§ 11 a, § 12, imm. 1, imm. 2, nr. 5, imm. 3, imm.
4 nr. 1, aamma imm. 5, 1.pkt., §§ 13 aamma 15,
§ 16, imm. 1, § 17, imm. 1, 2 aamma 4, § 18,
imm. 1 aamma 2, § 19, imm. 1 aamma 2, aamma
§§ 21, 22, 25, 27, 28, 30 a, 31, 33, 34, 47 aamma
49-52-imi aalajangersakkat nipiinnalinnik im-
miussanut taamatulli atuutsinneqassapput.

Imm. 3. Imm. 1-imi aalajangersagaq apeqqu-
taatinnagu nipiinnalinnik immiussat radiukkut
isiginnaarutikkulluunniit silaannakkut aallakaa-
tinneqartut, kabileqarfikkut aallakaatinneqarsin-
naapput radiukkullu atortut iluaqutigalugit al-
lanngortinnagit ataatsikkoortumillu aallakaatin-
neqarsinnaapput.

Assilissanik immiussisartut

§ 67. Assilissanit immiussat saqqummiisup
akuerisarinngisaanik issuarneqassanngillat ima-
luunniit inunnit tamanit pineqarsinnaalersinne-
qassanatik ukiup immiussiviup naaneranit ukiut
50 qaangiutsinnagit. Piffissalli taassuma iluani
assilissanit immiussaq saqqummersinneqarpat
imaluunniit tamanut saqqummiunneqarpat iller-
suineq atuutissaaq ukiup siullermik saqqummi-
ussiffiup imaluunniit tamanut saqqummiunne-
qarfiata naaneraniit ukiut 50 qaangiunnissaan-
nut, matumani aalajangiisuulluni suna siulliu-
nersoq.

Imm. 2. § 2, imm. 2-4, § 11, imm. 2 aamma 3,
§ 11 a, § 12, imm. 1, imm. 2, nr. 5, imm. 3, nr. 2,
aamma imm. 4, §§ 13 aamma 15, § 16, imm. 1,§
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stk. 1 og 5, § 18, stk. 1 og 2, § 19, stk. 1 og 2, §
21, stk. 3, og §§ 22, 25, 27, 28, 30 a, 31-34, 47
og 49-52 finder tilsvarende anvendelse på bil-
ledoptagelser.

Stk. 3. Uanset bestemmelsen i stk. 1 må billed-
optagelser, som udsendes trådløst i fjernsyn, vi-
dereudsendes over kabelanlæg og videreudsen-
des til almenheden ved hjælp af radioanlæg, når
dette sker uden ændringer og samtidig med, at
udsendelsen finder sted.

Vederlag for brug af lydoptagelser i radio og 
fjernsyn m.v.

§ 68. Uanset bestemmelserne i § 65, stk. 2, og
§ 66, stk. 1, må udgivne lydoptagelser anvendes
til radio- og fjernsynsudsendelse og til andre of-
fentlige fremførelser. Bestemmelsen i 1. pkt. fin-
der ikke anvendelse på offentlig fremførelse i
form af tilrådighedsstillelse af udgivne lydopta-
gelser på en sådan måde, at almenheden får ad-
gang til dem på et individuelt valgt sted og tids-
punkt, jf. § 2, stk. 4, nr. 1, 2. led.

Stk. 2. De udøvende kunstnere og fremstiller-
ne af lydoptagelser har krav på vederlag. Veder-
lagskravet kan kun gøres gældende gennem en
af Landsstyret godkendt fællesorganisation, som
omfatter såvel udøvende kunstnere som frem-
stillere af lydoptagelser.

Stk. 3. Bestemmelserne i stk. 1 og 2 gælder
ikke for udsendelse i fjernsyn og andre offentli-
ge fremførelser af filmværker, såfremt lyd og
billede udsendes eller fremføres samtidigt.

Radio- og fjernsynsforetagender

§ 69. En radio- eller fjernsynsudsendelse må
ikke uden radio- eller fjernsynsforetagendets
samtykke udsendes af andre eller på anden måde
fremføres offentligt. Udsendelsen må heller ikke
uden samtykke affotograferes eller optages på
bånd, film eller anden indretning, der kan gengi-
ve den.

17, imm. 1 aamma 5, § 18, imm. 1 aamma 2, §
19, imm. 1 aamma 2, § 21, imm. 3, aamma §§
22, 25, 27, 28, 30 a, 31-34, 47 aamma 49-52-imi
aalajangersakkat assilissanit immiussanut taa-
matulli atuutsinneqassapput.

Imm. 3. Imm. 1-imi aalajangersagaq apeqqu-
taatinnagu assilissanit immiussat isiginnaarutik-
kut silaannakkut aallakaatinneqartut, kabileqar-
fikkut atortut iluaqutigalugit allanngortinnagit
ataatsikkoortumillu aallakaateqqinneqarsin-
naapput.

Nipiinnalinnit immiussat radiumi 
isiginnaarummilu il.il. atorneqarnerannut 

akissarsiat

§ 68. § 65, imm. 2-mi aamma § 66, imm. 1-imi
aalajangersakkat apeqqutaatinnagit nipiinnalin-
nik immiussat saqqummiunneqarsimasut radi-
ukkut isiginnaarutikkulluunniit aallakaatitsiner-
mi allatullu tamanut ammasumik saqqummius-
sinermi atorneqarsinnaapput. 1. pkt-imi aalaja-
ngersagaq atuutinngilaq nipiinnalimmik immi-
ussamik tamanut saqqummiinermi, imaalineqar-
pat, kinaluuunnit nammineq sumiiffimmi piffis-
samilu qinikkamini taassuminnga atuisinnaan-
ngorlugu, takuuk § 2, imm. 4, nr. 1, 2.led.

Imm. 2. Nipiinnalinnik suliaqartartut piliortar-
tullu akissarsiassaminnik piumasaqarsinnaap-
put. Akissarsiassanik piumasaqarneq taamaal-
laat atuutsinneqarsinnaavoq ataatsimoorullugu
kattuffik nipiinnalinnik suliaqartartut piliortar-
tullu peqataaffigisaat Naalakkersuisunillu akue-
rineqarsimasoq aqqutigalugu.

Imm. 3. Imm. 1-imi 2-milu aalajangersakkat
isiginnaarutikkut aallakaatitanut filmilianullu ta-
manut ammasumik saqqummiunneqartunut, nipi
assilissallu aallakaatinneqarpata saqqummiun-
neqarpata, atuutinngillat.

Radiumik isiginnaarummillu suliaqarfiit

§ 69. Radiukkut isiginnaarutikkulluunniit aal-
lakaatitaq radiumik isiginnaarummilluunniit su-
liaqarfiup akuerisarinngisaanik allanit aallakaa-
tinneqassanngilaq allatulluunniit tamanut am-
masumik saqqummiunneqassanani. Taamatut-
taaq aallakaatitaq akuerisaanngitsumik assiliis-
summik assilineqassanngilaq imaluunniit ni-
piinnalinnut immiussissummik, filmimut sakku-
mulluunniit allamut taanna iluaqutigalugu nuun-
neqarfigisinnaasaanut immiunneqassanngilaq. 
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Stk. 2. Er en udsendelse affotograferet eller
optaget som anført i stk. 1, må den ikke uden
foretagendets samtykke eftergøres eller gøres
tilgængelig for almenheden, før 50 år er forløbet
efter udgangen af det år, da udsendelsen fandt
sted.

Stk. 3. Bestemmelserne i § 2, stk. 2-4, § 11,
stk. 2 og 3, § 11 a, § 12, stk. 1, stk. 2, nr. 5, stk.
3, nr. 2, og stk. 4, § 15, § 17, stk. 1 og 2, § 19,
stk. 1 og 2, §§ 21, 22 og 25, § 27, stk. 1 og 3, §§
28, 31, 32, 33 og § 36, stk. 3, finder tilsvarende
anvendelse på radio- og fjernsynsudsendelser.

Fremstillere af fotografiske billeder

§ 70. Den, som fremstiller et fotografisk bille-
de (fotografen), har eneret til at råde over bille-
det ved at fremstille eksemplarer af det og ved at
gøre det tilgængeligt for almenheden.

Stk. 2. Retten til et fotografisk billede varer,
indtil 50 år er forløbet efter udgangen af det år,
da billedet blev fremstillet.

Stk. 3. Bestemmelserne i § 2, stk. 2-4, §§ 3, 7,
9, 11 og 11 a, § 12, stk. 1 og stk. 2, nr. 5, §§ 13-
16, § 17, stk. 1 og 4, § 18, stk. 1 og 2, § 19, stk.
1 og 2, §§ 20, 21 og 23, § 24, stk. 1 og 2, og §§
25, 27, 28, 30-31, 33-35, 47, 49-58 og 60-62 fin-
der tilsvarende anvendelse på fotografiske bille-
der. Er et fotografisk billede genstand for ophavs-
ret efter § 1, kan denne også gøres gældende.

Fremstillere af kataloger m.v.

§ 71. Den, som fremstiller et katalog, en tabel,
en database eller lignende, hvori et større antal
oplysninger er sammenstillet, eller som er resul-
tatet af en væsentlig investering, har eneret til at
råde over det pågældende arbejde som helhed el-
ler en væsentlig del deraf ved at fremstille ek-
semplarer af det og ved at gøre det tilgængeligt
for almenheden. 

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder tilsvarende
anvendelse på en eksemplarfremstilling eller til-
gængeliggørelse for almenheden af uvæsentlige
dele af indholdet af et katalog, en tabel, en data-
base eller lignende, som foretages gentagne gan-
ge og systematisk, såfremt de nævnte handlinger
kan sidestilles med handlinger, der strider mod

Imm. 2. Aallakaatitaq assiliissummik assiline-
qarsimappat imaluunniit Imm. 1-imi taaneqartu-
tut immiunneqarsimappat suliaqarfiup akuerin-
ngisaanik suliareqqinneqassanngilaq tamanul-
luunniit siammarneqassanani ukiup aallakaatit-
siviusup naaneranit ukiut 50 qaangiutsinnagit.

Imm. 3. § 2, imm. 2-4, § 11, imm. 2 aamma 3,
§ 11 a, § 12, imm. 1, imm. 2, nr. 5, imm. 3, nr. 2,
aamma Imm. 4, § 15, § 17, imm. 1 aamma 2, §
19, imm. 1 aamma 2, §§ 21, 22 aamma 25, § 27,
imm. 1 aamma 3, §§ 28, 31, 32, 33 aamma § 36,
imm. 3 radiumik isiginnaarummillu aallakaatita-
nut taamatulli atuutsinneqassapput.

Assiliivik atorlugu assiliisartut

§ 70. Assiliivik atorlugu assinik sanasoq (assi-
liisoq) assilissamik assiliornissamut inunnullu
tamanut takusassanngortitsinissamut kisermaas-
sisinnaatinneqarpoq.

Imm. 2. Assiliivik atorlugu assinik piginnittu-
tut isigineqarneq ukiup assilisap sananeqarfiata
naaneranit ukiunik 50-inik sivisussuseqarpoq.

Imm. 3. § 2, imm. 2-4, §§ 3, 7, 9, 11 aamma 11
a, § 12, imm. 1 aamma Imm. 2, nr. 5, §§ 13-16,
§ 17, imm. 1 aamma 4, § 18, imm. 1 aamma 2, §
19, imm. 1 aamma 2, §§ 20, 21 aamma 23, § 24,
imm. 1 aamma 2, aamma §§ 25, 27, 28, 30-31,
33-35, 47, 49-58 aamma 60-62-imi aalajanger-
sakkat assiliivik atorlugu assilisanut taamatulli
atuutsinneqassapput. Assiliivik atorlugu assili-
saq § 1 malillugu piginneqqaartussaaffiussappat
taanna aamma atuutsinniarneqarsinnaavoq.

Kataloginik il.il. piliortut

§ 71. Kinaluunniit kataloginik, tabelinik, data-
basenik taamaaqataannilluunniit paasissutissa-
nik annertuunik arlalinnik katersuiffiusumik pi-
liortoq imaluunniit annertuumik aningaasalersu-
inikkut angusaqartoq sulianut tamakkiisumik
taakkuluunniit immikkoortuinik pingaarnerpaa-
nik atuisinnaatitaasoq pisussatuaavoq assinginik
piliornissamut inunnillu tamanit pineqarsinnaa-
titsilernissamut.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq katalogit,
tabelit, databaset taamaaqataasaluunniit immik-
koortuisa pingaannginnerit arlaleriarluni aalaja-
ngersimasumillu pissuseqarluni assinginik pili-
ornermut imaluunniit inunnit tamanit pineqar-
sinnaatitilernermut atuutsinneqassaaq iliuutsit
taaneqartut iliuutsinit suliat pineqartut nalingin-
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en normal udnyttelse af de pågældende arbejder,
eller som skader fremstillerens legitime interes-
ser urimeligt.

Stk. 3. Er arbejder af den i stk. 1 nævnte art el-
ler dele deraf genstand for ophavsret eller anden
beskyttelse, kan denne også gøres gældende.

Stk. 4. Beskyttelsen efter stk. 1 varer indtil 15
år er forløbet efter udgangen af det år, hvor ar-
bejdet blev fremstillet. Hvis et arbejde af den
nævnte art gøres tilgængeligt for almenheden in-
den for dette tidsrum, varer beskyttelsen dog
indtil 15 år er forløbet efter udgangen af det år,
hvor arbejdet første gang blev gjort tilgængeligt
for almenheden.

Stk. 5. Bestemmelserne i § 2, stk. 2-4, §§ 6-9,
§ 11, stk. 2, § 12, stk. 1 og stk. 2, nr. 4, §§ 13-17,
§ 18, stk. 1 og 2, § 19, stk. 1 og 2, §§ 20-22, 25,
27, 28, 30-35, § 36, stk. 2 og 3, § 47 og §§ 49-52
finder tilsvarende anvendelse på de kataloger,
tabeller, databaser m.v., der er nævnt i stk. 1.

Stk. 6. Aftalevilkår, der udvider fremstillerens
ret efter stk. 1 til et offentliggjort arbejde, er
ugyldige.

Pressemeddelelser

§ 72. Pressemeddelelser, som efter aftale leve-
res fra udenlandske nyhedsbureauer eller fra
korrespondenter i udlandet, må ikke uden mod-
tagerens samtykke gøres tilgængelige for almen-
heden gennem presse, radio eller på anden lig-
nende måde før 12 timer efter, at de er blevet of-
fentliggjort i Danmark.

Kapitel 6
Forskellige bestemmelser

Titelbeskyttelse m.v.

§ 73. Et litterært eller kunstnerisk værk må
ikke gøres tilgængeligt for almenheden under en
titel, et pseudonym eller et mærke, som er egnet
til at fremkalde forveksling med et tidligere of-
fentliggjort værk eller dets ophavsmand.

naasumik atugaanerannut assortuuttutut iliuutsi-
nut naleqqiunneqarsinnaappata imaluunniit pili-
ortup soqutigisaanut naleqqutinngitsumik ajoqu-
siippata.

Imm. 3. Suliat Imm. 1-imi taaneqartutut pissu-
sillit tamakkualuunniit immikkoortui piginneq-
qaartussaffinngortitaappata allamilluunniit iller-
sorneqartussanngortitaappata piginneqqaartus-
saaneq aamma noqqaassutigineqarsinnaavoq.

Imm. 4. Imm. 1 malillugu illersuineq atuutis-
saaq ukiup suliap piliarineqarfia naaneraniit uki-
ut 15 qaangiunnissaannut. Suliarli Imm. 1-imi
taaneqartutut pissusilik piffissap taassuma iluani
inunnit tamanit pineqarsinnaatitaalerpat illersui-
neq atuutissaaq ukiup siullermik inunnit tamanit
pineqarsinnaalersinneqarfiata naaneraniit ukiut
15 qaangiunnissaannut.

Imm. 5. § 2, imm. 2-4, §§ 6-9, § 11, imm. 2, §
12, imm. 1 aamma Imm. 2, nr. 4, §§ 13-17, § 18,
imm. 1 aamma 2, § 19, imm. 1 aamma 2, §§ 20-
22, 25, 27, 28, 30-35, § 36, imm. 2 aamma 3, §
47 aamma §§ 49-52-imi aalajangersakkat kata-
loginut, tabelinut, databasenut il.il. Imm. 1-imi
taaneqartunut taamatulli atuutsinneqassapput.

Imm. 6. Isumaqatigiissuteqarnermi patsisit su-
liamik tamanut saqqummiunneqarsimasumik
Imm. 1 malillugu piliortup pisinnaatitaaffiinik
annertusiisut atuutinngillat.

Tusagassiorfinnut nalunaarutit

§ 72. Tusagassiorfinnut nalunaarutit isumaqa-
tigiissut naapertorlugu nunat allat nutaarsiassa-
qarfiinut nunaniluunniit allani ilanngutassiortu-
nit tunniunneqartut tigusisup akuerisarinngisaa-
nik aviisitigut, radiukkut allatigulluunniit assigi-
saasigut inuunut tamanut tusagassanngortinne-
qassanngillat Danmarkimi tamanut tusagassiari-
neriniit nalunaaquttap akunneri 12-inngortinna-
git.

Kapitali 6
Aalajangersakkat assigiinngitsut

Taaguutinik illersuineq il.il.

§ 73. Atuakkiaq eqqumiitsuliarluunniit inun-
nit tamanit pineqartussanngortinneqassanngilaq
taaguummik, aterisuusaakkamik meqqimilluun-
niit suliamut siornatigut saqqummeriikkamut
taassumaluunniit piginneqqaartuanut paarlaas-
sutaasinnaasumik ilisarnaaserlugu.
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Stk. 2. Har offentliggørelsen af det tidligere of-
fentliggjorte værk fundet sted mindre end 3 må-
neder forud for en udgivelse af det andet værk,
finder bestemmelsen i stk. 1 ikke anvendelse,
medmindre forveksling må antages at være til-
sigtet.

Signering af kunstværker

§ 74. På et kunstværk må kunstnerens navn el-
ler mærke ikke anbringes af andre end kunstne-
ren selv, medmindre denne har givet sit samtyk-
ke hertil.

Stk. 2. Kunstnerens navn eller mærke må ikke
i noget tilfælde påføres et eftergjort eksemplar,
således at det kan forveksles med originalen.

Ideelle rettigheder efter ophavsrettens udløb

§ 75. Selv om ophavsretten er udløbet, må et
litterært eller kunstnerisk værk ikke ændres eller
gøres tilgængeligt for almenheden i strid med §
3, stk. 1 og 2, hvis kulturelle interesser herved
krænkes.

Offentlig fremførelse af musikværker

§ 75 a. Erhvervsmæssig virksomhed, hvorved
en repræsentant for indehaveren af ophavsretten
eller en kontraktmæssig indehaver af denne ret
indgår aftaler om offentlig fremførelse af et mu-
sikværk, der er beskyttet efter denne lov, skal
godkendes af Landsstyret, som kan fastsætte
nærmere vilkår for godkendelsen. Aftaler indgå-
et i strid med 1. og 2. pkt. er ugyldige.

Stk. 2. Stiller en organisation m.v., der er god-
kendt i henhold til stk. 1, urimelige vilkår for at
meddele tilladelse til offentlig fremførelse af
musikværker, kan domstolene på begæring fast-
sætte vilkårene for fremførelsen.

Imm. 2. Suliap siornatigut saqqummersinne-
qarsimasup tamanut saqqummiunneqarnera suli-
ap allap saqqummernera qaammatinit pingasunit
sivikinnerusumik sioqqullugu pisimappat imm.
1-imi aalajangersagaq atuutsinneqassanngilaq
paarlaassinissaq ilimanaateqanngippat.

Eqqumiitsuliat atsiorneqarnerat

§ 74. Eqqumiitsuliortup aqqa meqqialuunniit
allanit eqqumiitsuliortumit namminiunngitsoq
eqqumiitsuliamut ivertinneqassanngilaq taassu-
ma nammineq tamanna akuersissutigisiman-
ngippagu.

Imm. 2. Eqqumiitsuliortup aqqa meqqialuun-
niit suliap assinganut issuakkamut pioqqaartu-
mut paarlaanneqarsinnaanngorlugu sukkulluun-
niit ivertinneqassanngilaq.

Piginneqqaartussaanerup naareerneratigut 
namminissarsiunngitsumik pisinnaatitaaffiit

§ 75. Piginneqqaartussaaneq qaangiussimaga-
luarpalluunniit atuakkiaq eqqumiitsuliarluunniit
§ 3, imm. 1 aamma 2-mut akerliusumik allan-
ngortinneqassanngilaq inunnilluunniit tamanit
pineqartussanngortinneqassanani kulturikkut
soqutigisat tamatumuunakkut innarlisaarneqas-
sappata.

Sulianik erinniukkanik tamanut 
saqqummiussineq

§ 75 a. Inuussutissarsiutigalugu ingerlatsivik,
uannga inatsimmit illersugaasumik, erinniukka-
nik inunnut tamanut saqqummiussinissaq pillu-
gu piginneqqaartussamit aallartitamit imaluun-
niit isumaqatigiissuteqarluni taassuminnga pi-
ginneqqaartuusumit isumaqatigiissuteqarneq,
Naalakkersuisunit akuerineqassaaq, akuersiner-
minnut erseqqinnerusunik atugassaliorsinnaasu-
nut. Isumaqatigiissutit 1. aamma 2. pkt-imut
akerliusut atuutsinneqanngillat.

Imm. 2. Imm. 1 naapertorlugu akuerisaasima-
soq, kattuffik il.il. piumasaqaateqarpat, erinni-
ukkamik inunnut tamanut saqqummiussinissa-
mut nalunaaruteqarnissamut akuersissummik
naleqqutinngitsunik, eqqartuussiviit qinnuigine-
qarunik saqqummiinissamut piumasaqaatinik
aalajangiisinnaapput.
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Kapitel 6 a
Tekniske foranstaltninger m.v.

§ 75 b. Det er ikke tilladt at omsætte eller i
kommercielt øjemed besidde midler, hvis eneste
formål er at lette ulovlig fjernelse eller omgåelse
af tekniske indretninger, som er anvendt til at be-
skytte et edb-program.

§ 75 c. Det er ikke tilladt uden samtykke fra
rettighedshaveren at foretage omgåelse af effek-
tive tekniske foranstaltninger.

Stk. 2. Det er ikke tilladt at fremstille, impor-
tere, sprede, sælge, udleje, reklamere for salg el-
ler udlejning af eller i kommercielt øjemed be-
sidde indretninger, produkter eller komponenter,
der

1) er genstand for salgsfremme, reklame eller
markedsføring med henblik på omgåelse af
effektive tekniske foranstaltninger,

2) kun i begrænset omfang har andet kommer-
cielt formål eller anden kommerciel anven-
delse end omgåelse af effektive tekniske for-
anstaltninger eller

3) primært er udviklet, produceret, tilpasset el-
ler ydet med henblik på at muliggøre eller
befordre omgåelse af effektive tekniske for-
anstaltninger.

Stk. 3. Bestemmelsen i stk. 2 finder tilsvarende
anvendelse på tjenesteydelser.

Stk. 4. Ved effektive tekniske foranstaltninger
i stk. 1 og 2 forstås enhver form for effektive tek-
niske foranstaltninger, der under deres normale
funktion har til formål at beskytte værker og an-
dre frembringelser m.v., som beskyttes i henhold
til denne lov.

Stk. 5. Bestemmelserne i stk. 1-4 gælder ikke
for beskyttelse af edb-programmer.

Stk. 6. Bestemmelserne i stk. 1-4 er ikke til
hinder for forskning inden for kryptering.

Kapitali 6 a
Teknikkikkut iliuuseqarnerit il.il.

§ 75 b. Tunisaqarneq imaluunniit niuernissaq
siunertaralugu atortunik peqarnissaq inerteqqu-
taavoq, unioqqutitsilluni edb-programminik il-
lersuutitut atorneqartunik piigaqarnissaq ima-
luunniit teknikkikkut aaqqissuusinernk saneq-
qutsinissaq siunertaralugu taamaallaat pigisa-
qarnermi.

§ 75 c. Pisassaqartumit akuersissummik pe-
qanngikkaani inerteqqutaavoq teknikkikkut aaq-
qissuusanik ingerlalluartunik saneqqutsinermik
suliaqarnissaq.

Imm. 2. Sananissaq, nunanit allanit eqqussi-
nissaq, siaruarterinissaq, tunisaqarnissaq, attar-
tortitsinissaq, tuniniaanissamut pilerisaarinissaq
imaluunniit attartortitsinissaq niuernissaq siu-
nertaralugu atortunik, tunisassianik imaluunniit
atortut ilaannik peqarnissaq inerteqqutaavoq
1) tuniniaanerup siuarsarnissaanut, pilerisaaru-

titut imaluunniit nioqquteqarnissaq siunerta-
ralugu teknikkikkut aaqqissuusanik inger-
lalluartunik saneqqutsinermut atortussaap-
pat,

2) teknikkikkut aaqqissuusanik ingerlalluartu-
nik saneqqutsinermut atorneqarnissaa taa-
maallaat killilimmik annertussusilimmik ni-
uernissaq siunertaralugu imaluunniit allatut
niuernissamik atorneqarpat imaluunniit

3) teknikkikkut aaqqissuusanik ingerlalluartu-
nik saneqqutsinermut atorneqarnissaa ima-
luunniit periarfissarsiuunnissaa siunertara-
lugu ineriartortinneqarsimappat, tunisassia-
rineqarsimappat, tulluarsarneqarsimappat
imaluunniit annertusarneqarsimappat.

Imm. 3. Imm. 2-mi aalajangersagaq atorfeqar-
nermi sulianut assinganik atuuppoq.

Imm. 4. Imm. 1-imi 2-milu teknikkikkut aaq-
qissuusanik ingerlalluartuni paasineqassaaq qa-
norluunniit ilusilimmik teknikkikkut aaqqissus-
samik, nalinginnaasumik ingerlanermini sanaa-
nik illersuinissamik siunertaqartuusut aamma al-
latut piliornerit il.il., manna inatsit naapertorlu-
gu illersorneqartut.

Imm. 5. Imm. 1-4 aalajangersakkat edb-prog-
ramminik illersuinermut atuutinngillat.

Imm. 6. Imm. 1-4 aalajangersakkat paasiumi-
naallisaanerup iluani ilisimatusarnermut ajoqu-
taassanngillat.
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§ 75 d. Domstolene kan på begæring pålægge
en rettighedshaver, som har gjort brug af de i §
75 c, stk. 1, nævnte effektive tekniske foranstalt-
ninger, at stille sådanne midler til rådighed for
en bruger, som er nødvendige for, at denne kan
drage fordel af bestemmelserne i § 15, § 16, stk.
1, § 17, stk. 1-4, § 18, stk. 1 og 2, § 21, stk. 1, nr.
2, § 23, stk. 1, og §§ 26-28, 31, 33 og 68. Imøde-
kommer rettighedshaveren ikke pålægget inden
4 uger fra domstolens afgørelse, kan brugeren
uanset bestemmelsen i § 75 c, stk. 1, foretage
omgåelse af den tekniske foranstaltning. Be-
stemmelserne i 1. og 2. pkt. finder kun anvendel-
se i forhold til brugere, som har lovlig adgang til
værket eller frembringelsen m.v.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder kun anven-
delse, i det omfang rettighedshaveren ikke ved
frivillige foranstaltninger, herunder aftaler med
andre involverede parter, har sikret, at brugeren
uanset anvendelsen af effektive tekniske foran-
staltninger kan drage fordel af de i stk. 1 nævnte
bestemmelser.

Stk. 3. Bestemmelsen i stk. 1 finder ikke an-
vendelse på værker og andre frembringelser
m.v., der på kontraktmæssige vilkår stilles til rå-
dighed for almenheden på en sådan måde, at al-
menheden har adgang til dem på et individuelt
valgt sted og tidspunkt, jf. § 2, stk. 4, nr. 1, 2. led.

§ 75 e. Det er ikke tilladt uden samtykke fra
rettighedshaveren at
1) fjerne eller ændre elektroniske oplysninger

om rettighedsforvaltning eller

2) foretage eksemplarspredning, import med
henblik på eksemplarspredning eller overfø-
ring til almenheden af værker og andre
frembringelser m.v., hvor de elektroniske
oplysninger om rettighedsforvaltning er ble-
vet fjernet eller ændret uden samtykke.

§ 75 d. Eqqartuussiviit qinnuigineqarunik pi-
sassaqartoq pisussaaffilersinnaavaat, § 75, imm.
1-imi taaneqartunik teknikkikkut aaqqissuusa-
nik ingerlalluartunik atuisimasoq, atortussat taa-
maattut atuisumut atoriaannanngortissagai, taas-
suma § 15, § 16, imm. 1, § 17, imm. 1-4, § 18,
imm. 1 aamma 2, § 21, imm. - 1, nr. 2, § 23,
imm. 1, aamma §§ 26-28, 31, 33 aamma 68-imi
aalajangersakkat, pisariaqartut atorluassappagit.
Pisassaqartup pisussaaffini eqqartuussiviup aa-
lajangiineraniit sapaatit akunneri sisamat qaa-
ngiutsinnagit eqquutissimanngippagit, atuisup §
75 c, imm. 1-imi malillugu aalajangigaq apeqqu-
taatinnagu teknikkikkut iliuutsinik sanioqqutsi-
sinnaavoq. 1. aamma 2. pkt-imi aalajangersak-
kat taamaallaat atuupput atuisunut, suliamut
imaluunniit saqqummiussinissamut il.il. inatsisit
malillugit isernissamut pisinnaatitaasunut.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangigaq taamaallaat
atuutissaaq, pisassaqartup qanoq annertutigisu-
mik nammineq piumassuserinngisaminik isu-
mannaarisimanginnera apeqqutaalluni, tassunga
ilaalluni allanik illuatungerisatut ilanngussima-
sunik isumaqatigiissutaasimasut, qulakkeersi-
massagaa,atuisup teknikkikkut aaqqissuusinerit
ingerlalluartut qanoq iluaqutigisimanerai, imm.
1-imilu taaneqartut aalajangersakkat qanoq ator-
luarsinnaatiginerai. 

Imm. 3. Imm. 1-imi aalajangersagaq atuutin-
ngilaq sulianut aamma allanut saqqummiinernut
il.il., isumaqatigiissuteqarnerit tunngavigalugit
inunnut tamanut pineqarsinnaanngortinneqarsi-
masut, inuit tamat atorsinnaanngugaat nammin-
neq piffimmi piffissamilu qinikkamininni, tak. §
2, imm. 4, nr. 1, 2.led.

§ 75 e. Pisassaqartoq akuersiseqqaarnagu iner-
teqqutaavoq
1) pisassaqarnernut isumaginniffiit pillugit

elektronikkikkut paasissutissanik allanngor-
titsineq imaluunniit peersineq imaluunniit

2) suliat assinginik siaruarterineq, suliat assi-
nginik siaruarterinissaq imaluunniit sulianik
inunnut tamanut tunniussinissaq aamma su-
lianik allanik saqqummiinissaq il.il. siuner-
taralugit nunamut eqqussineq, akuersissum-
mik peqqaarani pisassaqarnermut isumagin-
niffiit pillugit elektronikkikkut paasissutis-
sanik allanngortinneqarsimappata imaluun-
niit peerneqarsimappata.
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Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder kun anven-
delse, hvis de pågældende handlinger foretages
af en person, som ved eller burde vide, at hand-
lingerne foranlediger, muliggør, letter eller skju-
ler en krænkelse af retten til et værk eller en an-
den frembringelse m.v., som beskyttes i henhold
til denne lov.

Kapitel 7
Retshåndhævelse
Foranstaltning

§ 76. Bøde idømmes den, som forsætligt eller
groft uagtsomt

1) overtræder § 2 eller § 3,

2) overtræder §§ 65, 66, 67, 69, 70 eller 71,

3) overtræder § 11, stk. 2, § 60 eller §§ 72-75,

4) undlader at fremsende opgørelse efter § 38,
stk. 6,

5) overtræder forskrifter, der er givet efter § 61,
stk. 2.

Stk. 2. Er en overtrædelse af de i stk. 1, nr. 1 og
2, nævnte bestemmelser begået ved forsætligt og
under skærpende omstændigheder at gengive de
af bestemmelserne omfattede værker eller frem-
bringelser eller blandt almenheden at sprede ek-
semplarer heraf, kan der idømmes foranstaltnin-
ger efter kriminallov for Grønland. Skærpende
omstændigheder anses navnlig for at foreligge,
hvis overtrædelserne sker erhvervsmæssigt, hvis
der fremstilles eller blandt almenheden spredes
et betydeligt antal eksemplarer, eller hvis værker
og frembringelser gengives på en sådan måde, at
almenheden får adgang til dem på et individuelt
valgt sted og tidspunkt, jf. § 2, stk. 4, nr. 1, 2. led.

§ 77. Når eksemplarer af værker eller frem-
bringelser, der beskyttes efter §§ 65-71, er frem-
stillet uden for det danske rige under sådanne
omstændigheder, at en tilsvarende fremstilling i
det danske rige ville være i strid med loven,

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq taamaal-
laat atuuppoq, iliuutsit pineqartut inummit pilia-
rineqarpata, nalunngikkaluarlugu imaluunniit
nalunngittariaqaraluarlugu, piliani aallarniutaa-
sut, periarfissiisut, ajornannginnerulersitsisut
imaluunniit toqqorsisut suliamut pisussaaffeqar-
nermut imaluunniit allatut saqqummiinermut
il.il. kanngunarsaanermut, manna inatsit malillu-
gu illersorneqartumut.

Kapitali 7
Inatsisit atortinniagaanerat

Pineqaatissiinerit

§ 76. Akiliisitaanermik pineqaatissinneqas-
saaq kinaluunniit piaarinaatsoornikkut mianer-
suaalliorujussuarnikkulluunniit
1) § 2-mik imaluunniit § 3-mik unioqqutitsi-

soq,
2) §§ 65-imik, 66-imik, 67-imik, 69-imik, 70-

imik imaluunniit 71-imik unioqqutitsisoq,
3) § 11, imm. 2-mik, § 60-imik imaluunniit §§

72-75-inik unioqqutitsisoq,
4) § 38, imm. 6 malillugu naatsorsukkanik nas-

siussinngitsoq,
5) § 61, imm. 2 malillugu malitassanik unioq-

qutitsisoq.
Imm. 2. Imm. 1, nr 1 aamma 2-mi aalajanger-

sakkanik taaneqartunik unioqqutitsineq piaari-
naatsoornikkut imaluunniit pisut sakkortussu-
saat apeqqutaatillugu piliarineqarsimappat pilia-
nik imaluunniit saqqummiinernik imaluunniit
inunnut tamanut assinginik siaruarterinernik aa-
lajangersakkani taaneqartunik atuineq, Kalaallit
Nunaannut pinerluttulerinermut inatsit malillu-
gu pineqaatissiisoqarsinnaavoq. Pisut sakkortus-
susaat apeqqutaatillugu ingammik pineqapoq,
unioqqutitsineq aningaasarsiorneq tunngaviga-
lugu piliarineqarsimappat, piliornerit imaluun-
niit inunnut tamanut siuaruarterinerit sulianit as-
siliinernit amerlasuuninngaanneerpat, imaluun-
niit piliat imaluunniit saqqummiinerit atorneqar-
simappata, inunnit tamanit atorneqarsinnaan-
ngorlugit piffimmi piffissamilu namminneq qi-
nikkaminni, takuuk § 2, imm. 4, nr. 1, 2.led.

§ 77. Suliat saqqummikkalluunniit §§ 65-71
malillugit illersorneqartut danskit naalagaaffian-
ni saqqummernissaat inatsimmut akerliussappat
tamakku assinginik tamanut siaruaanissamik si-
unertaqarluni piaarinaatsoornikkut mianersuaal-
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idømmes den bøde, som forsætligt eller groft
uagtsomt indfører sådanne eksemplarer med
henblik på at gøre dem tilgængelige for almen-
heden.

Stk. 2. Bestemmelsen i § 76, stk. 2, finder til-
svarende anvendelse på forsætlige overtrædelser
af bestemmelsen i stk. 1.

§ 78. Bøde idømmes den, som forsætligt eller
groft uagtsomt overtræder §§ 75 b eller 75 c.
Bøde idømmes den, som forsætligt overtræder §
75 e.

§ 79. I forskrifter, der udstedes efter § 16, § 31,
stk. 2, og § 47, stk. 2, kan der fastsættes bødean-
svar for overtrædelse af bestemmelser i forskrif-
terne.

§ 80. Er en overtrædelse begået af et selskab,
en forening, en fond eller lignende, kan der på-
lægges den juridiske person som sådan bødean-
svar. Er overtrædelsen begået af staten, Det
Grønlandske Hjemmestyre, en kommune, et
kommunalt fællesskab, der er omfattet af § 64 i
landstingslov om kommunalbestyrelser og byg-
debestyrelser m.v., eller en bygdebestyrelse, kan
der pålægges staten, Det Grønlandske Hjemme-
styre, kommunen, det kommunale fællesskab,
eller bygdebestyrelsen bødeansvar.

Påtale

§ 81. Overtrædelser, som omfattes af § 76, stk.
1, § 77, stk. 1, eller § 79, påtales af den foruret-
tede.

Stk. 2. Efter ophavsmandens død kan overtræ-
delser af § 3 og af de i medfør af § 61, stk. 2, giv-
ne forskrifter endvidere påtales af ophavsman-
dens ægtefælle, slægtning i ret op- eller nedsti-
gende linje eller søskende.

liorujussuarluniluunniit eqqussisoq akiliisitaa-
nermik pineqaatissinneqassaaq.

Imm. 2. § 76, imm. 2-mi aalajangersagaq imm.
1-imi aalajangersakkamik piaarinaatsornikkut
unioqqutitsinernut taamaaqataanik atuutsinne-
qassaaq.

§ 78. Piaarinaatsoornikkut imaluunniit mia-
nersuaalliorujussuarnikkut §§ 75 b-imik ima-
luunniit 75 c-imik unioqqutitsisoq akiliisitaaner-
mik pineqaatissinneqassaaq. § 75 e-mik piaari-
naatsoorluni unioqqutitsisoq akiliisitaanermik
pineqaatissinneqassaaq.

§ 79. § 16, § 31, imm. 2, aamma § 47, imm. 2
malillugit peqqussutigineqartuni peqqussutini
aalajangersakkanik unioqqutitsinernut akiliisi-
taanissamut akisussaasunngortinneqarnissaq aa-
lajangersarneqarsinnaavoq.

§ 80. Unioqqutitsineq ingerlatseqatigiiffim-
mit, peqatigiiffimmit, aningaasaateqarfimmit
taamaaqataanilluunniit piliaappat inuk inatsisiti-
gut pisussaasoq taamaattutut akiliisitaanissamut
akisussaaffilerneqarsinnaavoq. Unioqqutitsineq
naalagaaffimmit, Namminersornerullutik Oqar-
tussanit, kommunimit, kommunit suleqatigiiffi-
annit, kommunalbestyrelsit nunaqarfimmilu
aqutsisut il.il. pillugit inatsisartut inatsisaanni §
64-imi pineqartunut ilaasumit, imaluunniit nu-
naqarfimmi aqutsisunit piliaappat, naalagaaffik,
Namminersornerullutik Oqartussat, kommuni,
kommunit suleqatigiiffiat imaluunniit nunaqar-
fimmi aqutsisut akiliisitaanissamut akisussaaffi-
lerneqarsinnaapput.

Assuarliineq

§ 81. Unioqqutitsinerit § 76, imm. 1-imi, § 77,
imm. 1-imi imaluunniit § 79-imi pineqartunut
ilaasut innarligaasumit assuarliutigineqartassap-
put.

Imm. 2. Piginneqqaartuusup toqunerata ki-
ngorna § 3-mik aamma § 61, imm. 2 naapertor-
lugu peqqussutigineqartunik unioqqutitsinerit
piginneqqaartup katissimallugu aapparisaanit,
siulivimmigut kinguaavimmigulluunniit eqqar-
liinit qatanngutaanilluunniit aamma assuarliuti-
gineqarsinnaapput.
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Stk. 3. Efter ophavsmandens død kan overtræ-
delser af §§ 3 og 73-74 endvidere påtales af det
offentlige. Ved overtrædelser af § 3 kan offentlig
påtale dog kun finde sted, når kulturelle interes-
ser må anses for krænket ved overtrædelsen.

Stk. 4. Uanset bestemmelsen i stk. 1 påtales
overtrædelser af § 75 af det offentlige.

Stk. 5. Overtrædelser, som omfattes af § 78, jf.
§ 75 b og § 75 c, stk. 2, påtales af det offentlige.

Stk. 6. Overtrædelser, som omfattes af § 78, jf.
§ 75 c, stk. 1, og § 75 e, påtales af den forurette-
de.

§ 82. Overtrædelser, som omfattes af § 76, stk.
2, eller § 77, stk. 2, påtales kun efter den foruret-
tedes begæring, medmindre almene hensyn kræ-
ver påtale.

Stk. 2. Ransagning i sager om overtrædelse af
bestemmelser i denne lov sker i overensstem-
melse med lov om rettens pleje i Grønland.

Erstatning og godtgørelse

§ 83. Den, som forsætligt eller uagtsomt over-
træder en af de i §§ 76 og 77 nævnte bestemmel-
ser, har pligt til at udrede rimeligt vederlag for
udnyttelsen samt erstatning for den yderligere
skade, som overtrædelsen måtte have medført.

Stk. 2. Selv om overtrædelsen er begået i god
tro, kan der tilkendes den forurettede vederlag
og erstatning efter bestemmelsen i stk. 1, i det
omfang det skønnes rimeligt. Vederlaget og er-
statningen kan dog ikke overstige den ved over-
trædelsen indvundne fortjeneste.

Stk. 3. En ophavsmand, fotograf eller udøven-
de kunstner, hvis ret er krænket ved retsstridigt
forhold, har krav på godtgørelse for ikke-økono-
misk skade.

Imm. 3. Piginneqqaartuusup toqunerata ki-
ngorna §§ 3-mik aamma 73-74-inik unioqqutit-
sinerit aamma pisortanit assuarliutigineqarsin-
naapput. § 3-milli unioqqutitsineq aatsaat pisor-
tanit assuarliutigineqarsinnaavoq kulturikkut so-
qutigisat unioqqutitsinermi innarligaasimasori-
neqarpata.

Imm. 4. Imm. 1-imi aalajangersagaq apeqqu-
taatinnagu § 75-imik unioqqutitsisoq pisortanit
assuarlerfigineqassaaq.

Imm. 5. § 78, takuuk § 75 b aamma 75 c, imm.
2-mi pineqartunik unioqqutitsinerit pisortanit
assuarlerfigineqassapput.

Imm. 6. § 78, takuuk § 75 c, imm. 2-mi aamma
§ 75 e, pineqartunik unioqqutitsinerit eqqunngit-
suliorfigineqartumit assuarlerfigineqassapput.

§ 82. § 76, imm. 2, imaluunniit § 77, imm. 2
pineqartunik unioqqutitsinerit taamaallaat eq-
qunngiutsuliorfigineqartumit qinnuigineqarne-
rup kingorna assuarlerfigineqarsinnaapput, nali-
nginnaasumik innimiginnittussaatitaanerup as-
suarlernissaq pisariaqalersinngippagu. 

Imm. 2. Inatsimmi matumani aalajangersakka-
nik unioqqutitsisoqarnerani suliani misissuinerit
Kalaallit Nunaanni eqqartuussisarnermik inatsit
naapertorlugu pissapput.

Taarsiissuteqarneq kajumissaasiinerlu

§ 83. §§ 76-imi aamma 77-imi taaneqartunik
aalajangersakkanik piaarinaatsoornikkut mia-
nersuaalliorujussuarnikkulluunniit unioqqutitsi-
soq atuinermut naammaginartumik akissarsia-
qartitsinissaminut aammalu unioqqutitsinerup
nassatarisaanik ajoqusiinerminut taarsiissute-
qarnissaminut pisussaavoq.

Imm. 2. Unioqqutitsineq ajunngitsumik isu-
maqarluni pisimagaluarpalluunniit innarligaa-
soq akissarsiaqartussanngortinneqassaaq imm.
1-imilu aalajangersakkat malillugit taarsiiffigi-
neqassalluni tamanna ingasaginartinneqanngip-
pat. Taamaattorli taamatut pisoqarsimatillugu
akissarsiassat taarsiissutissallu unioqqutitsiner-
mi iluanaarutaasimasut akimorsinnaanngilaat.

Imm. 3. Suliamik pilersitseqqaartoq, assiliisar-
toq eqqumiitsuliornermilluunniit suliaqartartoq,
inatsisinik unioqqutitsinikkut pisinnaatitaaffim-
migut innarlisaariffigineqartoq, aningaasanut
tunngasuunngitsumik ajoqusigaanerminut kaju-
missaaserneqarnissaminik piumasaqartussaa-
voq.
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Inddragelse m.v.

§ 84. Når eksemplarer af værker eller frem-
bringelser, der beskyttes efter §§ 65-71, er frem-
stillet, indført eller gjort tilgængelige for almen-
heden i det danske rige i strid med denne lov el-
ler med forskrifter givet efter § 61, stk. 2, kan det
ved dom bestemmes, at eksemplarerne skal ind-
drages til fordel for den forurettede eller over-
drages til ham mod et vederlag, der ikke oversti-
ger fremstillingsomkostningerne.

Stk. 2. I stedet for inddragelse eller overdragel-
se kan det bestemmes, at eksemplarerne helt el-
ler delvis skal tilintetgøres eller på anden måde
gøres uanvendelige til ulovlig brug. Hvis det un-
der hensyn til eksemplarernes kunstneriske eller
økonomiske værdi eller omstændighederne i øv-
rigt skønnes rimeligt, kan retten tillade, at de
fremstillede eksemplarer gøres tilgængelige for
almenheden mod erstatning og godtgørelse til
den forurettede.

Stk. 3. Bestemmelserne i stk. 1 og 2 finder til-
svarende anvendelse på tryksatser, klicheer, for-
me og andet, som kan tjene til ulovlig fremstil-
ling eller brug af værket eller frembringelsen.

Stk. 4. Bestemmelserne i stk. 1-3 kan ikke
bringes i anvendelse over for den, som i god tro
har erhvervet eksemplarer til privat brug, eller
som i god tro har fremstillet eksemplarer i strid
med § 11, stk. 3.

Stk. 5. Bygninger kan ikke kræves inddraget
eller tilintetgjort i medfør af stk. 1 og 2.

Kapitel 8
Lovens anvendelsesområde

Ophavsret

§ 85. Lovens bestemmelser om ophavsret gæl-
der for

Arsaarinnissuteqarneq il.il.

§ 84. Suliat saqqummikkalluunniit assingi §§
65-71 malillugit illersugaasut inatsimmut matu-
munnga imaluunniit § 61, imm. 2 malillugu peq-
qussutinik akerliusumik suliaasimappata Dan-
markimullu eqqunneqarsimappata inunnillu ta-
manit pineqarsinnaalersinneqarsimappata eq-
qartuussutikkut aalajangerneqarsinnaavoq in-
narligaasumut iluaqutissanngorlugit arsaarinnis-
sutigineqassasut imaluunniit taassumunnga suli-
arinerini aningaasartuutaasimasunut akimuu-
taanngitsunik akilertillugit tunniunneqassasut.

Imm. 2. Arsaarinninnermut tunniussinermul-
luunniit taarsiullugu aalajangerneqarsinnaavoq
assit taamaattut tamakkiisumik ilaannakortumil-
luunniit aserorterneqassasut allatulluunniit uni-
oqqutitsisumik atorneqarnissaminnut iluaqutigi-
neqarsinnaajunnaarsinneqassasut. Suliat assi-
ngisa eqqumiitsuliornikkut aningaasarsiornik-
kulluunniit naleqarnerat pissusiusulluunniit allat
isumagalugit ingasaginartinneqanngippat eqqar-
tuussisut akuerisinnaavaat innarlisaagaasoq
taarsiiffigalugu kajumissaaserlugulu suliat assi-
ngi saqqummerneqartut inunnit tamanit pineqar-
sinnaalersinneqassasut.

Imm. 3. Imm. 1-imi 2-milu aalajangersakkat
naqiterutinut ilioqqakkanut, assilissat naqiteru-
taannut, ilioqqaavinnut allanullu unioqqutitsi-
nikkut saqqummiinissamut iluaqutaasinnaasu-
nut imaluunniit suliap saqqummikkalluunniit
atorneqarneranut taamatulli atuutsinneqassap-
put.

Imm. 4. Imm. 1-3-mi aalajangersakkat iluamik
isumaqaraluarluni suliat assinginik nammineq
atugassanik pissarsisimasumut taamatulli atuut-
sinneqassanngillat, imaluunniit § 11, imm. 3-
mut akerliusumik ajunngitsumik isumaqaraluar-
luni suliat assinginik piliorsimasumut.

Imm. 5. Imm. 1 aamma 2 malillugit illorsuit
arsaarinnissutigineqarnissaat aserorterneqarnis-
saalluunniit piumasarineqarsinnaanngilaq.

Kapitali 8
Inatsisip atuuffii

Piginneqqaartussaaneq

§ 85. Inatsisip piginneqqaartussaaneq pillugu
aalajangersagartai atuupput ukununnga
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1) værker af danske statsborgere eller personer,
der er bosat i det danske rige,

2) værker, som er udgivet første gang i det dan-
ske rige, eller som er udgivet første gang
samtidig i det danske rige og i et andet land,

3) filmværker, hvis producent har sit hovedsæ-
de eller er bosat i det danske rige,

4) bygningsværker, som er beliggende i det
danske rige, og

5) kunstværker, som er indføjet i bygninger el-
ler anlæg i det danske rige.

Stk. 2. Ved anvendelsen af stk. 1, nr. 2, anses
samtidig udgivelse at have fundet sted, såfremt
værket efter udgivelse i et andet land inden 30
dage udgives i det danske rige.

Stk. 3. Ved anvendelsen af stk. 1, nr. 3, anses,
når andet ikke er oplyst, den som producent, hvis
navn på sædvanlig måde er angivet på filmen.

Stk. 4. Bestemmelsen i § 38 gælder for værker
af personer, der er statsborgere i eller bosat i et
land inden for Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde eller bosat i Grønland.

Stk. 5. Bestemmelsen i § 64 gælder for offent-
liggørelser eller udgivelser, som er foretaget af

1) personer, der er statsborgere i eller bosat i et
land inden for Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde eller bosat i Grønland,
eller

2) selskaber, der har hovedsæde i Grønland el-
ler i et land inden for Det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdsområde.

Stk. 6. Bestemmelserne i §§ 73-75 gælder for
ethvert værk.

Andre rettigheder

§ 86. Bestemmelserne i § 65 gælder for
1) fremførelser, som har fundet sted i det dan-

ske rige eller i et land inden for Det Europæ-
iske Økonomiske Samarbejdsområde, og

2) fremførelser, der er gengivet på lydoptagel-
ser, som beskyttes i henhold til bestemmel-
sen i stk. 2.

1) danskisut innuttaassuseqartut imaluunniit
inuit danskit naalagaaffianni najugaqartut
suliaannut,

2) sulianut siullermeerlugit danskit naalagaaf-
fianni saqqummikkanut imaluunniit siuller-
meerlugit danskit naalagaaffianni nunamilu
allami ataatsikkut saqqummikkanut,

3) filmilianut taakkua piliortui danskit naala-
gaaffianni qullersaqarfeqarpata najugaqar-
pataluunniit,

4) illorsualianut danskit naalagaaffianniittunut,
aamma

5) eqqumiitsulianut danskit naalagaaffianni il-
lorsualianut sanaanulluunniit ilaliunneqar-
tunut.

Imm. 2. Imm. 1, nr. 2-p atornerani suliaq dan-
skit naalagaaffianni saqqummiunneqareerner-
migut ullut 30 qaangiutsinnagit nunami allami
saqqummiunneqarpat ataatsikkut saqqummiun-
neqartutut naatsorsuunneqassaaq.

Imm. 3. Imm. 1, nr. 3-p atornerani allamik na-
lunaaruteqartoqarsimanngippat piliortup aqqa
filmimi pissusissamisoortumik taaneqartoq pili-
ortutut naatsorsuunneqassaaq.

Imm. 4. § 38-mi aalajangersagaq inuit Det Eu-
ropæiske Økonomiske Samarbejdsområdep ilu-
ani naalagaaffimmi innuttaassuseqartunut naju-
gaqartunulluunniit atuuppoq.

Imm. 5. § 64-imi aalajangersagaq atuuppoq ta-
manut saqqummiussanut saqqummikkanulluun-
niit .
1) inunnut Det Europæiske Økonomiske Sa-

marbejdsområdep iluani naalagaaffimmi in-
nuttaassuseqartunut najugaqartunulluun-
niit, imaluunniit

2) ingerlatseqatigiiffiit Det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdsområdep iluani nunami
qullersaqarfeqartut suliaannut.

Imm. 6. §§ 73-75 aalajangersakkat sulianut ta-
manut atuupput.

Piginnaatitaaffiit allat

§ 86. § 65-imi aalajangersakkat atuupput
1) saqqummiinernut, danskit naalagaaffianni

imaluunniit nunami Det Europæiske Økono-
miske Samarbejdsområdep iluani pisunut,
aamma

2) saqqummiinernut, nipiinnalimmik immius-
sat atorlugit sulianut, imm. 2-mi aalajanger-
sagaq naapertorlugu illersorneqartumut.
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Stk. 2. Bestemmelserne i § 66 gælder for
1) lydoptagelser, der har fundet sted i det dan-

ske rige eller i et land inden for Det Europæ-
iske Økonomiske Samarbejdsområde,

2) lydoptagelser, der er fremstillet af personer,
som er statsborgere i eller bosat i det danske
rige eller i et land inden for det Europæiske
Økonomiske Samarbejdsområde, og

3) lydoptagelser, der er fremstilles af selska-
ber, som har hovedsæde i det danske rige el-
ler i et land inden for det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdsområde.

Stk. 3. Bestemmelsen i § 67 gælder for
1) billedoptagelser, der har fundet sted i Grøn-

land eller i et land inden for Det Europæiske
Økonomiske Samarbejdsområde,

2) billedoptagelser, der er fremstillet af perso-
ner, som er statsborgere i eller bosat i et land
inden for Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde eller bosat i Grønland,
og

3) billedoptagelser, der er fremstilles af selska-
ber, som har hovedsæde i Grønland eller i et
land inden for Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde.

Stk. 4. Bestemmelsen i § 69 gælder for
1) radio- og fjernsynsudsendelser, som har fun-

det sted i det danske rige, og

2) radio- og fjernsynsforetagender, der har ho-
vedsæde i det danske rige.

Stk. 5. Bestemmelsen i § 70 finder anvendelse
på
1) fotografier fremstillet af personer, der er

statsborgere i eller bosat i et land inden for
Det Europæiske Økonomiske Samarbejds-
område eller bosat i Grønland, og

2) fotografier, som er indføjet i bygninger eller
anlæg i Grønland eller i et land inden for Det
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområ-
de.

Imm. 2. § 66-imi aalajangersakkat atuupput
1) nipiinnalinnik immiussanut, danskit naala-

gaaffianni imaluunniit nunami Det Euro-
pæiske Økonomiske Samarbejdsområdep
iluani suliarineqarsimasunut,

2) nipiinnalinnik immiussanut, suliarineqarsi-
masut inunnit, danskit naalagaaffiani ima-
luunniit nunami Det Europæiske Økonomis-
ke Samarbejdsområdep iluani innuttaassusi-
linnit, aamma

3) nipiinnalinnik immiussanut, selskabinit su-
liarineqarsimasunut, danskit naalagaaffianni
imaluunniit nunami Det Europæiske Økono-
miske Samarbejdsområdep iluani qullersa-
qarfeqartunit.

Imm. 3. § 67-imi aalajangersagaq atuuppoq
1) assinik immiussanut, Kalaallit Nunaanni

imaluunniit nunami Det Europæiske Økono-
miske Samarbejdsområdep iluani suliarine-
qarsimasunut,

2) assinik immiussanut, suliarineqarsimasunut
inunnit, nunami Det Europæiske Økonomis-
ke Samarbejdsområdep iluani innuttaassu-
seqartumit imaluunniit nunassissimasumit
imaluunniit Kalaallit Nunaanni nunassissi-
masumit, aamma

3) assinik immiussanut, suliarineqarsimasunut
selskabinit, Kalaallit Nunaanni imaluunniit
nunami Det Europæiske Økonomiske Sa-
marbejdsområdep iluani qullersaqarfeqartu-
nit.

Imm. 4. § 69-imi aalajangersagaq atuuppoq
1) radiukkut isiginnaarutikkullu aallakaatita-

nut, danskit naalagaaffianni pisimasunut,
aamma

2) radiukkut aamma isiginnaarummik suliaqar-
fiit, danskit naalagaaffianni qullersaqarfe-
qartunut.

Imm. 5. § 70-imi aalajangersagaq atorneqas-
saaq
1) assiliivimmik assilisanut suliarineqarsima-

sunut inunnit, nunami Det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdsområdep iluani innut-
taassuseqartunit imaluunniit nunassissima-
sunit imaluunniit Kalaallit Nunaanni nunas-
sissimasunit, aamma

2) assiliivimmik assilisanut, illorsualianut ima-
luunniit sanaartukkanut ilanngunneqarsima-
sunut Kalaallit Nunaanni imaluunniit nuna-
mi Det Europæiske Økonomiske Samar-
bejdsområdep iluani.
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Stk. 6. Bestemmelsen i § 71 gælder for katalo-
ger m.v., som er fremstillet af
1) personer, der er statsborgere i eller bosat i et

land inden for Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde eller bosat i Grønland,
eller

2) selskaber, der har hovedsæde i Grønland el-
ler i et land inden for Det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdsområde.

Stk. 7. Bestemmelserne i stk. 6 finder tilsva-
rende anvendelse på pressemeddelelser som
nævnt i § 72.

Særlige bestemmelser om radio- og 
fjernsynsudsendelser via satellit

§ 87. Radio- og fjernsynsudsendelser via satel-
lit anses for at finde sted i det danske rige, hvis
de programbærende signaler, som er bestemt til
modtagning af almenheden, under et radio- eller
fjernsynsforetagendes kontrol og ansvar her i
landet indføres i en ubrudt sendekæde, der leder
til satellitten og ned mod Jorden.

Stk. 2. Udsendelser via satellit anses også for
at finde sted i det danske rige, hvis indførelsen i
sendekæden sker i et land, som ikke er medlem
af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsom-
råde, og som ikke har det beskyttelsesniveau, der
er fastlagt i kapitel II i Rådets direktiv 93/83/
EØF af 27. september 1993 om samordning af
visse bestemmelser vedrørende ophavsrettighe-
der og ophavsretsbeslægtede rettigheder i for-
bindelse med radio- og tv-udsendelse via satellit
og viderespredning pr. kabel, i følgende tilfælde:

1) Hvis de programbærende signaler sendes til
satellitten fra en uplinkstation her i riget.
Rettigheder efter §§ 2, 64 og 65-73 kan da
gøres gældende over for den, som driver sta-
tionen.

2) Hvis der ikke benyttes en uplinkstation i en
EØS-medlemsstat, og et radio- eller fjern-
synsforetagende, der har sit hovedsæde her i
riget, har foranlediget indførelsen i sende-

Imm. 6. § 71-imi aalajangersagaq kataloginut
il.il. atuuppoq, sananeqarsimasunut
1) inunnit, nunami Det Europæiske Økonomis-

ke Samarbejdsområdep iluani innuttaassu-
seqartunit imaluunniit nunassissimasunit
imaluunniit Kalaallit Nunaanni nunassissi-
masunit, imaluunniit

2) selskabinit, Kalaallit Nunaanni imaluunniit
nunami Det Europæiske Økonomiske Sa-
marbejdsområdep iluani qullersaqarfeqartu-
mit.

Imm. 7. Imm. 6-imi aalajangersakkat assinga-
nik atorneqassapput tusagassiuutitigut tamanut
nalunaaruteqarnermi § 72-imi taaneqartunut.

Radiukkut isiginnaarutikkullu 
satellitsikkoortumik aallakaatitanut immikkut 

aalajangersakkat

§ 87. Radiukkut isiginnaarutikkullu satellit-
sikkoortumik aallakaatitat danskit naalagaaffi-
annit pisutut naatsorsuunneqassapput aallakaati-
tat inunnit tamanit tiguneqartussatut naatsor-
suussat nunami maani kipiffeqanngitsumik sa-
tellitsimut satellitsimiillu nunamut attaveqartut
radiumik isiginnaarummilluunniit suliaqarfim-
mit nakkutigisaappata akisussaaffigineqarpata-
lu.

Imm. 2. Satellitsikkut aallakaatitat aamma
danskit naalagaaffiannit pisutut naatsorsuunne-
qassapput aallakaatitat nunamit Det Europæiske
Økonomiske Samarbejdsområdemi ilaasortaan-
ngitsumit aallakaatitaappata aammalu radiukkut
isiginnaarutikkullu satellitsikkut aallakaatitat
kabelikkullu aallakaatitseqqittarnermut atatillu-
gu piginneqqaartussaaneq piginneqqaartussaa-
nermullu assingusumik pisinnaatitaaffiit pillugit
ataatsimoorussamik aalajangersakkat Rådep
peqqussutaani 93/83/EØF 27.september 1993-
imeersumi kapitali II-mi aalajangersarneqartut
tunngavigalugit illersugaanngippata, makkuna-
tullu pisoqarpat:
1) Aallakaatitat nunamit maanngaaniit sakkor-

tusaavikkoortumik satellitsimut ingerlati-
taappata. §§ 2, 64 aamma 65-73 malillugit
pisinnaatitaaffiit aallakaatitsivimmik inger-
latsisumut atuutsinneqassapput.

2) Sakkortusaavik nunami EØS-imi ilaasorta-
miittoq atorneqanngippat aammalu radiu-
mik isiginnaarummillu suliaqarfik nunami
maani qullersaqarfeqartoq aallakaatitamik
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kæden. Rettigheder efter §§ 2, 64 og 65-73
kan da gøres gældende over for foretagen-
det.

Lovens anvendelse i forhold til andre
lande m.v.

§ 88. Under forudsætning af gensidighed kan
ved kgl. anordning anvendelsen af lovens be-
stemmelser udvides i forhold til andre lande.

Stk. 2. Endvidere kan loven ved kgl. anordning
gøres anvendelig på værker, som først er udgivet
af mellemfolkelige organisationer, samt på ikke-
udgivne værker, som sådanne organisationer har
ret til at udgive.

Kapitel 9
Ikrafttrædelses- og overgangsbestemmelser

§ 89. Anordningen træder i kraft den 1. juli
2006.

Stk. 2. Samtidig ophæves anordning nr. 525 af
14. juni 2000 om ikrafttræden for Grønland af
lov om ophavsret.

Stk. 3. Følgende forskrifter, der er udstedt i
henhold til loven, gælder også for Grønland:

1) Anordning nr. 964 af 12. december 1995 om
anvendelsen af ophavsretsloven i forhold til
andre lande m.v.

2) Bekendtgørelse nr. 274 af 18. april 1996 om
beregning af følgeretsvederlag ved er-
hvervsmæssigt videresalg af kunstværker.
Dog foretages følgende ændringer:

1. I § 1 udgår »ekskl. moms«.

2. § 3, stk. 1, nr. 2, affattes således:
»værker af brugskunst og kunsthåndværk,
med mindre de er fremstillet i flere identi-
ske eksemplarer, samt«.

3. I § 7, stk. 1 udgår », men ekskl. moms«.

eqqussinngippat. §§ 2, 64, aamma 65-73
malillugit pisinnaatitaaffiit suliaqarfimmut
atuutsinneqassapput.

Nunanut allanut il.il. tunngatillugu inatsisip 
atorneqarnera

§ 88. Isumalluutigeqatigiinissaq siunertaralu-
gu inatsisip matuma aalajangersagartaasa ator-
neqarfissaata annertussusia kunngip peqqussu-
taatigut nunanut allanut naleqqiullugu allisinne-
qarsinnaavoq.

Imm. 2. Aammattaaq inatsit manna kunngip
peqqussutaatigut sulianut siullerpaamik inuiaqa-
tigiit akornanni kattuffinnit naqitertinneqartunut
aamma sulianut naqitertitaanngitsunut kattuffiit
taamaattut naqitertissinnaatitaaffigisaannut ator-
neqartussanngortitaasinnaapput.

Kapitali 9
Atuutilersitsinermi ikaarsaariarnermilu 

aalajangersakkat

§ 89. Peqqussut atuutilerpoq 1. juli 2006.

Imm. 2. Peqatigitillugu atorunnaarsinneqar-
poq piginneqqaartussaaneq pillugu inatsit Ka-
laallit Nunaannut atuutilersinneqartoq peqqussut
nr. 525, 14. juni 2000-imeersoq.

Imm. 3. Peqqussutit kinguliiniittut inatsit naa-
pertorlugu peqqussutigineqarsimasut aamma
Kalaallit Nunaannut atuupput:
1) Piginneqqaartussaanermik inatsisip nunanut

allanut tunngasunik atugaanera il.il. pillugu
peqqussut nr. 964, 12. december 1995-
imeersoq.

2) Eqqumiitsuliat inuussutissarsiutitut tunini-
aqqinneqarnerisa malittaanik akissarsias-
saatitat naatsorsorneqartarnerat pillugu na-
lunaarut nr. 274, 18. april 1996-imeersoq.
Taamaattorli allannguutigitinneqassapput
makku:
1. § 1 –imi “moms ilanngunnagu” atorun-

naarpoq.
2. § 3, imm. 1, nr.2, ima oqaasertaqassaaq:

“pigisatigut eqqumiitsuliat suliat aamma
assassorluni eqqumiitsuliat, taakkua assi-
geeqqissaanngorlugit arlalinngorlugit pi-
liarineqarsimanngippata, aammalu “.

3. § 7, imm. 1-imi “, kisianni moms ilan-
ngunnagu” atorunnaarpoq.
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4. I § 8 udgår »(ekskl. moms).«.

5. I § 10 ændres »straf« til »foranstaltning«.

3) Bekendtgørelse nr. 763 af 2. oktober 1997
om dækning af omkostninger ved den i op-
havsretslovens § 52 nævnte forligsmands
virksomhed.

4) Bekendtgørelse nr. 876 af 28. november
1997 om arkivers, bibliotekers og museers
adgang til at fremstille eksemplarer af litte-
rære og kunstneriske værker m.v. Dog fore-
tages følgende ændringer:

1. § 1, nr. 1, affattes således:
»Statslige og kommunale arkiver samt
Grønlands Hjemmestyres arkiver.«

2. § 1, nr. 3, affattes således:
»Statslige museer samt museer, der er op-
rettet eller godkendt i henhold til lands-
tingsforordning om museumsvæsnet.«

3. § 5 udgår.

§ 90. Anordningen gælder også for værker og
frembringelser m.v., som er frembragt før anord-
ningens ikrafttræden.

Stk. 2. Anordningen gælder ikke for udnyttel-
seshandlinger, der er afsluttet, eller rettigheder,
der er erhvervet før lovens ikrafttræden. Eksem-
plarer af værker eller frembringelser m.v. kan
fortsat spredes til almenheden og vises offent-
ligt, hvis de lovligt er fremstillet på et tidspunkt,
da en sådan spredning eller visning var tilladt.
Bestemmelserne i § 19, stk. 2 og 3, skal dog altid
finde anvendelse på udlejning og udlån, som
foretages efter lovens ikrafttræden.

Stk. 3. Hvis beskyttelsestiden for et værk eller
en frembringelse m.v. ved anvendelse af de nye
bestemmelser bliver kortere, end den ville have
været efter de hidtil gældende bestemmelser, an-
vendes de hidtil gældende bestemmelser. Be-
stemmelsen i § 63, stk. 4, skal dog altid finde an-
vendelse.

4. § 8-mi “(moms ilanngunnagu)” atorun-
naarpoq.

5. § 10-mi “pillaat” allanngortinneqassaaq
uunga: “pineqaatissiissut”.

3) Piginneqqaartussaanermik inatsisip § 52-
iani taaneqartup isumaqatigiissaasartup suli-
nerani aningaasartuutit matussuserneqarnis-
saat pillugu nalunaarut nr. 763, 2. oktober
1997-imeersoq.

4) Toqqorsiviit, atuagaateqarfiit katersugaasi-
viillu atuakkianik eqqumiitsulianillu il.il. as-
siliivik atorlugu piliorsinnaanissaat pillugu
nalunaarut nr. 876, 28. november 1997-
imeersoq. Taamaattorli allannguutigitinne-
qassapput makku:
1. § 1, nr. 1, ima oqaasertaqassaaq:

“Naalagaaffiup kommunillu toqqorsivii
aammalu Namminersornerullutik Oqar-
tussat toqqorsivii.”

2. § 1, nr. 3, ima oqaasertaqassaaq:
“Naalagaaffiup katersugaasivii aammalu
katersugaasiviit katersugaasiveqarneq
pillugu inatsisartut peqqussutaat naaper-
torlugu pilersinneqarsimasut akuersissu-
tigineqarsimasulluunniit.”

3. § 5 atorunnaarpoq.

§ 90. Peqqussut aamma atuuppoq sulianut saq-
qummikkanullu il.il. peqqussutip atuutilersinne-
qarnera sioqqullugu saqqummikkanut. 

Imm. 2. Peqqussut atuutinngilaq atuinernut
naammassereersunut imaluunniit pisinnaatitaaf-
finnut inatsisip atuutilernera sioqqullugu pigine-
qalersimasunut. Suliat saqqummikkalluunniit
il.il. assingi suli inunnut tamanut siaruarterne-
qarsinnaapput takusassiarineqarsinnaallutil-
luunniit inatsimmik unioqqutitsinani siaruarter-
neqarsinnaalersimagunik takusassiarineqarsin-
naalersimagunilluunniit. Taamaattoq § 19, imm.
2-mi aamma 3-mi aalajangersakkat inatsisip
atuutilersinneqarneratigut attartortitsinernut
atukkiussinernullu atuutsinneqassapput.

Imm. 3. Aalajangersakkat nutaat atorneqarne-
risigut suliap saqqummikkallu il.il. piffissaq il-
lersugaaffia aalajangersakkat maannakkumut
atuuttut malillugit sivisussuseqarnissaagaluami-
nit sivikinnerussappat aalajangersakkat maan-
nakkumut atuuttut atuutsinneqassapput. Taa-
maattoq § 63, imm. 4-mi aalajangersagaq atuut-
sinneqartuassaaq.
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§ 91. Bestemmelserne i §§ 54, 55, 56 og 58
finder ikke anvendelse på aftaler, der er indgået
før den 1. juli 2000.

Stk. 2. Bestemmelsen i § 65, stk. 3, finder også
anvendelse på aftaler, der er indgået før den 1.
juli 2000.

Stk. 3. Bestemmelsen i § 59 gælder ikke for
edb-programmer, der er frembragt før den 1. juli
2000.

Stk. 4. Bestemmelsen i § 70 finder ikke anven-
delse på fotografiske billeder, der er fremstillet
før den 1. januar 1975.

§ 92. De i henhold til ældre lovgivning givne
særlige privilegier og forbud forbliver i kraft,
indtil de udløber.

Givet på Christiansborg Slot,
den 7. juni 2006

Under Vor Kongelige Hånd og Segl

I DRONNINGENS NAVN:

FREDERIK

KRONPRINS

/ Brian Mikkelsen

15. juni 2006 Bek. nr. 609

Bekendtgørelse om forskellige rentesatser
på studiegældsområdet

Se Lovtidende A 2006 p. 4025

Skattemin.,
Inddrivelsescenteret, j.nr. 2006 – 712 -001

15. juni 2006 Bek. nr. 619

Bekendtgørelse om betaling af social pension 
til personer visiteret til behandlingsophold i 

Danmark af grønlandske sociale 
myndigheder

Se Lovtidende A 2006 p. 4052

Socialmin., j.nr. 040-858

§ 91. §§ 54, 55, 56 aamma 58-imi aalajanger-
sakkat 1. juli 2000 sioqqullugu isumaqatigiissu-
tinut atuutinngillat.

Imm. 2. § 65, imm. 3-mi aalajangersagaq 1.
juli 2000 sioqqullugu isumaqatigiissutinut atuu-
tissaartaaq.

Imm. 3. § 59-imi aalajangersagaq qarasaasia-
nut programminut 1. juli 2000 sioqqullugu saq-
qummikkanut atuutinngilaq.

Imm. 4. § 70-imi aalajangersagaq assiliivik
atorlugu assilisanut 1. januar 1975 sioqqullugu
saqqummikkanut atuutinngilaq.

§ 92. Inatsisit pisoqaanerusut naapertorlugit
pisassaqartitsinerit inerteqqutillu atorneqartus-
saajuassapput, atorunnaarnissamik tungaannut.

Tunniunneqarput Christiansborg Slot-imi,
ulloq 7. juni 2006

Kunngiussutsimik Atsiorpugut Naqissusiillutalu

DRONNINNGIP AQQANI:

FREDERIK

KUNNGISSAQ

/ Brian Mikkelsen

Nal. nr. 609 Nutsernera

Ilinniagaqarnermi akiitsunut tunngasuni 
erniat annertussusii assigiinngitsut pillugit 

nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 4025

Skattemin.,
Inddrivelsescenteret, j.nr. 2006 – 712 -001

Nal. nr. 619 Nutsernera

Kalaallit inunnut isumaginnittoqarfiinit 
inunnut Danmarkimi nakorsartinnissaq 

pillugu najugarallartartitaasunut 
tunniuttakkat pillugit nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 4052

Socialmin., j.nr. 040-858
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Bekendtgørelse for Grønland om 
fødevarevirksomheder

I medfør af § 9, stk. 2, § 10, stk. 1, § 22, § 27,
stk. 2, § 35, stk. 2, § 36, § 39, § 44, stk. 1, § 45,
§ 46, stk. 2 og 3, § 47, § 48, § 49, stk. 2, § 50,
stk. 2, § 56 og § 69, stk. 3 - 4, i anordning
nr. 523 af 8. juni 2004 om ikrafttræden for Grøn-
land af lov om fødevarer m.m. og § 20 og § 41,
stk. 2 - 3, i anordning nr. 524 af 8. juni 2004 om
ikrafttræden for Grønland af lov om sygdomme
og infektioner hos dyr fastsættes:

Afsnit I

Bekendtgørelsens område og definitioner

Kapitel 1
Anvendelsesområde

§ 1. I denne bekendtgørelse fastsættes der hy-
giejnebestemmelser for fødevarer gældende for
fødevarevirksomheder, idet der særlig tages
hensyn til følgende principper:

1) Det primære ansvar for fødevaresikkerhe-
den påhviler fødevarevirksomheden.

2) Der er behov for fødevaresikkerhed igen-
nem hele fødevarekæden fra og med pri-
mærproduktionen.

3) Det er vigtigt at opretholde kølekæden for
fødevarer, der ikke kan opbevares sikkert
ved omgivelsestemperatur, navnlig frosne
fødevarer.

4) Generel gennemførelse af procedurer, der
bygger på HACCP - principperne, bør sam-
men med anvendelsen af god hygiejneprak-
sis øge fødevarevirksomhedernes ansvar.

5) Retningslinjer for god praksis er et værdi-
fuldt instrument til i alle led af fødevarekæ-
den at hjælpe fødevarevirksomheder med at
overholde fødevarehygiejnebestemmelserne
og anvende HACCP - principperne.

Inuussutissanik tuninisassiornermik 
ingerlatsiviit pillugit Kalaallit Nunaannut 

nalunaarut

Inuussutissanik tunisassiat il.il. pillugit inatsi-
sip Kalaallit Nunaannut atuutilernera pillugu
peqqussut nr. 523 8.juni 2004-meersumi § 9,
imm. 2, § 10, imm. 1, § 22, § 27, imm. 2, § 35,
imm. 2, § 36, § 39, § 44, imm. 1, § 45, § 46, imm.
2, aamma 3, § 47, § 48, § 49, imm. 2, § 50, imm.
2, § 56 aamma § 69, imm. 3 – 4 aamma uuma-
suni nappaatit tunillatsinnerillu pillugit inatsisip
Kalaallit Nunaannut atuutilernera pillugu peq-
qussut nr. 524 8.juuni 2004-meersumi § 20,
aamma § 41, imm. 2 - 3 naapertorlugit aalaja-
ngerneqarpoq:

Immikkoortortaq I

Nalunaarutip susassaqarfii nassuiaatitaalu

Kapitali 1
Atorneqarfissaa

§ 1. Uani nalunaarummi aalajangersarneqar-
put inuussutissanik tuninisassiornermik ingerlat-
sivinnut atuuttunik inuussutissanik eqqiluisaar-
nermut aalajangersakkat, immikkut ittumik isi-
giniarneqarlutik ileqquusartut tulliuttut:
1) Inuussutissanik tunisassiat isumannaatsuu-

nissaannut akisussaaffik pingaarneq inuus-
sutissanik tunisassiornermik ingerlatsivim-
miippoq.

2) Inuussutissanik tunisassiat isumannaatsuu-
nissaat inuussutissanik tunisassiat aqqusaa-
gaanni piffinni tamani pisariaqarpoq tuni-
sassiornerup aallartiffianiit aallartittumik.

3) Pingaaruteqarpoq inuussutissat nillertumiit-
tarnerisa attattuarnissaat, inuussutissanut
avatangiisimik kissassusaanni isumman-
naatsumik toqqortarineqarsinnaanngitsunut,
ingammik inuussutissat qerisut.

4) Nalinginnaasumik ingerlatseriaaseqarluni
ingerlatsineq, HACCP-princippimik tun-
ngaveqartoq, eqqiluisaarluarnermik inger-
latsinermik ilallugu inuussutissanik tunisas-
siorluni ingerlatsiviit akisussaaffeqarneran-
nik qaffassaataassaaq.

5) Sulianik ingerlatsilluarnissamut malerua-
gassat atortuupput naleqartorujussuit inuus-
sitissanik tunisassiat ingerlaarfigisartagaa-
nni piffinni tamani inuussutissanik tunisas-
siornermik ingerlatsiviit inuussutissanut eq-
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6) Der skal fastsættes mikrobiologiske kriterier
og temperaturkontrolkrav baseret på en vi-
denskabelig risikovurdering.

7) Det er nødvendigt at sikre, at importerede
fødevarer mindst er af samme sundhedsstan-
dard som fødevarer produceret i Det Euro-
pæiske Fællesskab eller af en standard, der
er ligestillet hermed.

Stk. 2. Bekendtgørelsen omfatter alle led i pro-
duktionen, forarbejdningen og distributionen af
fødevarer samt eksport.

Stk. 3. Bekendtgørelsen finder alene anven-
delse for salg og behandling med henblik på salg
af fødevarer, som helt eller delvist består af eller
som indgår i animalske fødevarer.

Stk. 4. Bekendtgørelsen finder ikke anvendel-
se for virksomheder, der alene producerer føde-
varer bestemt til det grønlandske hjemmemar-
ked.

§ 2. Kravene til de dyresundhedsmæssige for-
hold i forbindelse med import, som følger af ka-
pitel 9 gælder dog for alle fødevarevirksomhe-
der.

Kapitel 2
Definitioner

§ 3. Ved fødevarelovgivning forstås de love,
bekendtgørelser og administrative bestemmel-
ser, som i Grønland finder anvendelse på føde-
varer generelt, herunder tillige tilsætningsstoffer
og fødevaresikkerhed i særdeleshed. Fødevare-
lovgivningen omfatter alle led i produktionen,
tilvirkningen og distributionen af fødevarer.

Stk. 2. Ved fødevarevirksomhed forstås et-
hvert offentligt eller privat foretagende, som
med eller uden gevinst for øje udfører en hvilken
som helst aktivitet, der indgår som et hvilket

qiluisaarnissamut aalajangersakkanik ma-
linninnissaannut aamma HACCP-princippi-
mik atuinissaannut.

6) Uumassuseqarsinnaasunut killissarititaasu-
nik aalajangersaasoqassaaq aamma kiassut-
simut nakkutilliinissamut piumasaqaatinik
ilisimatusarnerminngaanniit ulorianaateqar-
sinnaanermut naliliivigineqarsimasunik tun-
ngaveqartunik.

7) Pisariaqarpoq qulakkiissallugu, inuussutis-
sat nunanit allanit eqqunneqartut minner-
paamik peqqinnassusaasa assigissagaat
inuussutissat Det Europæiske Fællesskabi-
mi tunisassiarineqarsimasut imaluunniit
taassuma pitsaaqataanik.

Imm. 2. Nalunaarummi tunisassiornermi pif-
fiit tamarmik pineqarput, inuussutissat suliarine-
qaqqaanerat nassiussorneqarnerallu aammalu
nunanut allanut tunineqarnerat.

Imm. 3. Nalunaarut taamaallaat atuupppoq
inuussutissanik, tamarmik imaluunniit ilaannaa
imaluunniit inuussutissanit uumasuninngaan-
neersunik tunisaqarnermi aamma tunisaqarnis-
saq siunertaralugu suliaqarnermi.

Imm. 4. Nalunaarut atuutinngilaq ingerlatsi-
vinnut, taamaallaat Kalaallit Nunaata iluani tu-
nisaqarnissamik siunertaqarluni inuussutissanik
tunisassiortunut.

§ 2. Uumasulli peqqissuunissaannut piumasa-
qaatit nunanit allanit pisianut tunngatillugu, ka-
pitali 9-mi pineqartuni inuussutissanik tunisassi-
orluni ingerlatsivinnut tamanut atuupput.

Kapitali 2
Nassuiaatit

§ 3. Inuussutissanik tunisassianut inatsisini
paasineqassapput, inatsisit, nalunaarutit allaffis-
sornikkullu aalajangersakkat, Kalaallit Nunaan-
ni inuussutissanik tunisassianut nalinginnaasu-
mik atorneqartartut, tassunga ilaallutik akuutis-
sat akuliunneqartartut aamma ingammik inuus-
sutissanik tunisassiat isummaatsuunissaat.
Inuussutissanik tunisassianut inatsisini inuussu-
tissat piffiit tamarmik pineqarput tunisassiarine-
rat, suliarineqaleqqaarnerat nassiussuunneqar-
nerallu.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsivik paasineqassaaq, pisortanit ima-
luunniit namminersortunit ingerlanneqartut ta-
marmik, iluanaaruteqarnissaq imaluunniit ilua-
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som helst led i produktionen, tilvirkningen eller
distributionen af fødevarer.

Stk. 3. Ved virksomhed forstås enhver enhed
inden for en fødevarevirksomhed.

Stk. 4. Ved markedsføring forstås besiddelse
af fødevarer med henblik på salg, herunder ud-
bydelse til salg eller anden overførsel, som fin-
der sted mod eller uden vederlag, herunder selve
salget og distributionen og selve den overførsel,
der sker på andre måder.

Stk. 5. Ved risiko forstås en funktion af sand-
synligheden for, at en fare har en negativ ind-
virkning på sundheden sammenholdt med, hvor
alvorlig denne indvirkning er.

Stk. 6. Ved fare forstås den potentielt sund-
hedsskadelige virkning, der kan være forbundet
med biologiske, kemiske eller fysiske agenser i
fødevarer eller forbundet med fødevarernes til-
stand.

Stk. 7. Ved sporbarhed forstås muligheden for
at kunne spore og følge en fødevare eller et dyr,
der anvendes i fødevareproduktionen, eller et
stof, der er bestemt til, eller som kan forventes at
blive tilsat en fødevare gennem alle produkti-
ons-, tilvirknings- og distributionsled.

Stk. 8. Ved produktions-, tilvirknings- og di-
stributionsled forstås alle led, herunder import,
fra og med den primære produktion af fødevarer
og til og med opbevaringen, transporten, salget
eller leveringen til den endelige forbruger.

Stk. 9. Ved primærproduktion forstås produk-
tion, opdræt eller dyrkning af primærprodukter,
herunder høst, malkning og husdyrproduktion
før slagtning. Begrebet omfatter også jagt og fi-
skeri og høst af vilde produkter.

naaruteqarnissaq kisiat eqqarsaatiginagu sumil-
luunniit suliamik ingerlatsisut, tunisassiornerup
ingerlanerani arlaanni suaniluunniit inissisima-
suusuni, inuussutissap suliarineqaleqqaarnerani
imaluunniit nassiussorneqarnerani.

Imm. 3. Ingerlatsivik paasineqassaaq, inuussu-
tissanik tunisassiorluni ingerlatsinerup iluani
immikkoortoqarfiit tamarmik.

Imm. 4. Nioqquteqarnermi paasineqassaaq,
inuussutissanik tunineqarnissaat siunertaralugu
peqarneq, tassunga ilaalluni tuninissaannut ne-
qeroorneq imaluunniit allatut ingerlatitseqqin-
neq, akiliisitsilluni akiliisitsinaniluunniit inger-
lanneqartoq, tassunga ilaalluni tunisineq nammi-
neq aamma nassiussuineq aamma ingerlatitseq-
qinneq nammineq, allatut periuseqarluni inger-
lanneqartoq.

Imm. 5. Ulorianaateqarsinnaasoq paasineqas-
saaq, ulorianartup ajortumik peqqissutsimut
sunniuteqarsinnaanerata ilimanaateqarsinnaane-
ra taassunga ataqatigitillugu sunniunnerata sak-
kortussussaa.

Imm. 6. Ulorianartoq paasineqassaaq, peqqis-
sutsimut ajoqusiisinnaasumik sunniuteqarsin-
naasoq, inuussutissani imaluunniit inuussutissat
qanoq issusaanni attuumassuteqartumik biolo-
giskimik, fysiskimik imaluunniit agenset fysis-
kimik attuumassuteqarsinnaasoq.

Imm. 7. Takussutissaqassuseq paasineqassaaq,
inuussutissap imaluunniit uumasup, inuussutis-
sanik tunisassiornermi atorneqarsimasoq, ima-
luunniit akuutissaq, atorneqartussaasoq, ima-
luunniit inuussutissamut akuliunneqarnissaa
naatsorsuutigineqartoq tunisassiornerup suliari-
neqaleqqaarneraniit nassiussorneqarfigisaani
piffinni tamani takussutissarsiorfiginissaanut
aamma malinnaaffiginissaanut periarfissat.

Imm. 8. Tunisassiorfiit, suliarineqaleqqaarfiit
aamma nassiussuiffiit paasineqassapput, piffiit
tamarmik, tassunga ilaalluni nunanit allanit eq-
qussineq, inuussutissap aallaqqaataaniit tunisas-
siarilerneranit, angallanneranit, tunineqarnerani
imaluunniit atuisartumut tunniunneqarnerannut.

Imm. 9. Suliarineqaleqqaarfiit paasineqassaaq,
suliareqqaakkanik tunisassiorneq, kinguaassior-
titsineq imaluunniit naatitsineq, tassunga ilaallu-
ni naatitanik katersineq, immuiaaneq aamma uu-
masuutigisanik tunisassiorneq toqorarneqan-
nginneranni. Taaguummi aamma pineqarput pi-
niarneq aalisarnerlu aamma tunisassiassanik
(pinngortitami) katersineq.
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Stk. 10. Ved primærprodukter forstås produk-
ter fra primærproduktionen, herunder jordbrugs-
og husdyrbrugsprodukter, samt produkter fra
jagt og fiskeri.

Stk. 11. Ved endelig forbruger forstås den en-
delige forbruger af en fødevare, som ikke anven-
der varen som led i operationer eller aktiviteter i
forbindelse med en fødevarevirksomhed.

Stk. 12. Ved fødevarehygiejne, i det følgende
benævnt hygiejne, forstås foranstaltninger og
betingelser, der er nødvendige for at kontrollere
risici og sikre, at en fødevare er egnet til kon-
sum, hvis den anvendes som tilsigtet.

Stk. 13. Ved kompetent myndighed forstås
den centrale myndighed, som i et land har befø-
jelse til at føre kontrol med, at denne bekendtgø-
relse overholdes, eller enhver anden myndighed,
som den centrale myndighed har overdraget
denne beføjelse til.

Stk. 14. Ved ligestillet forstås med hensyn til
forskellige systemer: i stand til at nå samme mål.

Stk. 15. Ved kontaminering forstås forekomst
eller opståen af en risiko.

Stk. 16. Ved drikkevand forstås vand, der op-
fylder minimumskravene i Det Europæiske Fæl-
lesskabs lovgivning.

Stk. 17. Ved rent havvand forstås naturligt,
kunstigt eller renset havvand eller brakvand,
som ikke indeholder mikroorganismer, skadeli-
ge stoffer eller toksisk marint plankton i sådanne
mængder, at det direkte eller indirekte kan skade
sundhedskvaliteten af fødevarer.

Stk. 18. Ved rent vand forstås rent havvand og
ferskvand af en tilsvarende kvalitet.

Imm. 10. Suliareqqaakkat paasineqassaaq, su-
liarineqaleqqaarfinnit tunisassiat, tassunga ilaal-
lutik nunaatini naatitat aamma uumasuutinit tu-
nisassiat, aammalu aalisarnermit piniarnermillu
tunisassiat.

Imm. 11. Atuisartoq paasineqassaaq, inuussu-
tissamik atuisussaq, iliuuseqaqqinnissamut ima-
luunniit suliareqqiinissamut ilaatillugu inuussu-
tissalerinermik ingerlatsinissamut atatillugu tu-
nisassiamik atuisuunngitsoq.

Imm. 12. Inuussutissanik tunisassiornermi eq-
qiluisaarneq, tulliuttuni taagorneqartoq eqqilui-
saarneq paasineqassaaq, iliuutsit piumasallu, na-
vianartut nakkutiginissaannut pisariaqartut aam-
ma qulakkeerniarlugu, inuussutissap nerineqar-
sinnaassussaa, taamatut atorneqarnissamitut
atorneqaruni.

Imm. 13. Oqartussaassuseqartut paasineqas-
saaq, oqartussaaffik qitiusoq, nunami, uuma na-
lunaarutip malinneqarneranut nakkutilliisussaa-
titaasoq, imaluunniit oqartussaasoq alla kina-
luunniit, qitiusumik oqartussaasumit taamatut
suliaqarsinnaatitaasunngortitaasimasoq.

Imm. 14. Naligisat paasineqassaaq, aaqqissuu-
saanerit assigiinngitsut eqqarsaatigalugit: tu-
naartap assinganik angusaqarsinnaasoq.

Imm. 15. Akulerunnermi/tunillatsinnermi
(kontamering) paasineqassaaq, ulorianartoqaler-
nera imaluunniit ulorianartup pinngornera.

Imm. 16. Imeq imigassaq paasineqassaaq,
imeq Det Europæiske Fællesskabip inatsisaani
piumasaqaatit minnerpaaffissaanik eqquutitsi-
soq.

Imm. 17. Imaq minguitsoq paasineqassaaq,
pinngortitaassutsimini, pinngortitaassuserinngi-
samini/sananeqarsimanermini imaluunniit mi-
nguiarneqarsimasoq imaq imaluunniit imaq ta-
rajornilaartoq, uumassuseqarsinnaasunik, akuu-
tissanik ajoqusiisinnaasunik imaluunniit tappio-
rannartunik toksisk marint-inik ima annertutigi-
sumik, allaat toqqaannartumik imaluunniit toq-
qaannanngikkaluamik inuussutissap peqqinnas-
susaata pitsaassusaannik ajoqusiisinnaasumik
akoqanngitsoq.

Imm. 18. Imeq minguitsoq paasineqassaaq,
imaq minguitsoq aamma imeq assinganik pit-
saassusilik.
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Stk. 19. Ved indpakning forstås anbringelse af
en fødevare i en indpakning eller beholder i di-
rekte berøring med den pågældende fødevare og
selve denne indpakning eller beholder.

Stk. 20. Ved emballering/emballage forstås
anbringelse af en eller flere indpakkede fødeva-
rer i en ydre beholder og selve denne beholder.

Stk. 21. Ved hermetisk lukket beholder forstås
beholder, der er udformet med henblik på at be-
skytte indholdet mod udefrakommende farer.

Stk. 22. Ved forarbejdning forstås enhver
handling, der sikrer en væsentlig ændring af det
oprindelige produkt, bl.a. ved varmebehandling,
røgning, saltning, modning, tørring, marinering,
ekstraktion, ekstrudering eller en kombination af
disse processer.

Stk. 23. Ved uforarbejdede produkter forstås
fødevarer, der ikke er blevet forarbejdet, og om-
fatter produkter, der f.eks. er blevet adskilt, par-
teret, kløvet, udskåret, udbenet, hakket, afhudet,
flået, formalet, opskåret, renset, afpudset, af-
skallet, pillet, knust, kølet, frosset, dybfrosset el-
ler optøet.

Stk. 24. Ved forarbejdede produkter forstås fø-
devarer, der fremkommer ved forarbejdning af
uforarbejdede produkter. Disse produkter kan
indeholde stoffer, der er nødvendige for frem-
stillingen eller for at give produkterne særlige
egenskaber.

Stk. 25. I bilagene betyder udtrykkene »om
nødvendigt«, »hvis det er relevant«, »passende«
og »tilstrækkeligt« henholdsvis, hvor det er nød-
vendigt, relevant eller passende for eller til-
strækkeligt til at opfylde bekendtgørelsens mål.

§ 4. Definitionerne i bilag 1 og de tekniske de-
finitioner i bilag 4 – 11 gælder ved anvendelse af
denne bekendtgørelse.

Imm. 19. Poortuineq paasineqassaaq, inuussu-
tissamik poortuutissap iluanut imaluunniit poo-
risassaanut ikisineq inuussutissamut toqqaan-
narlugu attuumasussaasumut aamma poortuutis-
saq imaluunniit pooq nammineq.

Imm. 20. Poortueqqinneq/(emballage) paasi-
neqassaaq, inuussutissanik poortornikunik ataat-
simik arlalinnilluunniit qaavatigut puussaannut
puumut ikisineq.

Imm. 21. Pooq silaannarmut ussissumik matu-
saq paasineqassaaq, pooq imarisaminik ava-
taaningaanniit ulorianaateqarsinnaasunut iller-
suisussanngorlugu siunertaqarluni ilusiligaq.

Imm. 22. Suliareqqaarneqarneq paasineqas-
saaq, iliuuseq sunaluunniit, qulakkeerisoq tuni-
sassiap pinngoqqaarneraniit annertuumik allan-
ngortitsinermik, ilaatigut kissallugu suliarinera-
ni, pujoornerani, tarajorternerani, pisoqalisarne-
rani, panertinnerani, seernartulernerani, seeritin-
nerani (ekstraktion), naqinneqarnerani (ekstru-
dering) imaluunniit taakku ingerlannerat akule-
riisillugu.

Imm. 23. Tunisassiat suliareqqaarneqanngitsut
paasineqassaaq, inuussutissat, suliareqqaarne-
qanngitsut, aamma pineqarput tunisassiat, asser-
suutigalugu immikkoortinneqarnikut, aggorne-
qarnikut, qullunneqarnikut, qiperorneqarnikut,
saaniiarnikut, aserorterneqarnikut, ameerneqar-
nikut, erisarneqarnikut, sikatsinneqarnikut (for-
malet), ammarneqarnikut, salinneqarnikut, qil-
lersarnikut, qaleraajarnikut, qalipaajarnikut, se-
qutserneqarnikut, nillataartinneqarnikut, qeritin-
neqarnikut, qerititaanikut imaluunniit aatsinne-
qarsimasut.

Imm. 24. Tunisassiat suliareqqaarneqarnikut
paasineqassaaq, inuussutissat, tunisassianit suli-
arineqanngitsunit suliareqqaarneqarsimasut.
Taakku tunisassiat akuutissanik imaqarsinnaap-
put, suliarineqarneranni atortariaqartunik ima-
luunniit tunisassiat immikkut ittumik piginnaa-
saqalersinneranni.

Imm. 25. Ilanngussani oqariartaatsit ”pisaria-
qassappat”,”naleqqutissappat”, ”tulluartuussap-
pat” aamma ”naammassaaq” taama malittariillu-
tik, nalunaarutip siunertaasa eqquutinniarnera-
nut pisariaqarfiini, naleqquffiini imaluunniit tul-
luarfiini atorneqarput.

§ 4. Ilanngussaq I-imi nassuiaatit aamma ilan-
ngussaq 4-mi 1 – 11 teknikkimut nassuiaatit
uuma nalunaarutip atuuffissaannut atuupput.
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Afsnit II

Forpligtelser for fødevarevirksomheder

Kapitel 3
Generelle forpligtelser

§ 5. Fødevarevirksomheder sikrer, at produk-
tionen, forarbejdningen og distributionen i alle
led, som er under deres kontrol, er i overens-
stemmelse med de relevante hygiejnebestem-
melser i denne bekendtgørelse, herunder hygiej-
nebestemmelserne i bilag 1-11.

§ 6. Fødevarevirksomheder må ikke anvende
andre stoffer end drikkevand — eller rent vand,
såfremt det er tilladt i henhold til nærværende
bekendtgørelse — til at fjerne overfladeforure-
ning fra animalske produkter, medmindre an-
vendelsen af stoffet er godkendt af Det Europæ-
iske Fællesskab. Fødevarevirksomheder skal
også overholde alle de betingelser for anvendel-
sen, som måtte blive vedtaget i forbindelse med
godkendelsen af det enkelte stof. Anvendelsen
af et godkendt stof berører ikke fødevarevirk-
somhedens pligt til at overholde bestemmelserne
i denne bekendtgørelse.

Kapitel 4
Almindelige og særlige hygiejnebestemmelser

§ 7. Fødevarevirksomheder, der udfører pri-
mærproduktion og dermed forbundne aktivite-
ter, jf. bilag 2, del A, afsnit I, skal overholde de
almindelige hygiejnebestemmelser i del A i bi-
lag 2 samt de særlige krav, der følger af denne
bekendtgørelse.

Stk. 2. Fødevarevirksomheder, der udfører et
led i produktionen, forarbejdningen og distribu-
tionen af fødevarer efter de led, som stk. 1 finder
anvendelse på, skal overholde hygiejnebestem-
melserne i denne bekendtgørelse, herunder hygi-
ejnebestemmelserne i bilag 1-11.

Immikkoortortaq II

Inuussutissanik tunisassiorluni ingerlatsiviit 
pisussaaffii

Kapitali 3
Pisussaaffiit nalinginnaasut

§ 5. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit qulakkiissavaat, tunisassiornermi, sulia-
reqqaarinermi nassiussuinermilu piffinni tama-
ni, nakkutigisaminni, uani nalunaarummi eqqi-
luisaarnissamut aalajangersakkat naleqquttut
malillugit ingerlanneqarnerat, tassunga ilaalluni
eqqiluisaarnissamut aalajangersakkat ilanngus-
saq 1 – 11.

§ 6. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit akuutissanik allanik atuissanngillat taa-
maallaat imeq imerneqartartoq – imaluunniit
imeq minguitsoq, tamanna una nalunaarut naa-
pertorlugu akuerisaasimappat – uumasunit tuni-
sassiat qaavinik ipiiaanermi atorneqartartoq,
akuutissap atorneqarsinnaanera Det Europæiske
Fællesskabimit akuersissutigineqarsimappat.
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsiviit
aamma atuinissamut piumasaqaatit malittussaa-
vaat, akuersissutigineqartussaasut akuutissap
taassuma ataatsip akuerisaalernissaanut atatillu-
gu. Akuutissamik akuerisaasimasumik atuineq
inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsiviup
uani nalunaarummi aalajangersakkanik malin-
ninnittussaatitaaneranut attuinngilaq.

Kapitali 4
Eqqiluisaarnissamut nalinginnaasumik aamma 

immikkut ittumik aalajangersakkat

§ 7. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit, suliarineqaleqqaakkanik suliaqartuusut
aamma taamaalillutik pituttorsimaffeqartunik
suliaqartuusut, takuuk ilanngussaq 2, del A, im-
mikkoortortaq I, nalinginnaasumik eqqiluisaar-
nissamut aalajangersakkat malissavaat del A-
miittut ilanngussaq 2-mi aammalu immikkut it-
tumik piumasaqaatit, uani nalunaarummiittut.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit, tunisassiornerup, suliarinneqqaar-
nerup aamma nassiussuinerup ilaanik ingerlatsi-
suusut inuussutissanik piffinni imm. 1-ip atuuf-
fiini, eqqiluisaarnissamut aalajangersakkat uani
nalunaarummiittut malissavaat, tassunga ilaallu-
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Stk. 3. Fødevarevirksomheder træffer alt efter
forholdene følgende særlige hygiejneforanstalt-
ninger:

1) Opfyldelse af mikrobiologiske kriterier for
fødevarer.

2) Vedtagelse af de procedurer, som er nød-
vendige for at nå de mål, der er opstillet for
at opfylde målsætningen i denne bekendtgø-
relse.

3) Opfyldelse af temperaturkontrolkrav for fø-
devarer.

4) Bevarelse af kølekæden.
5) Prøveudtagninger og analyser.

§ 8. Hvis denne bekendtgørelse ikke indehol-
der nærmere enkeltheder om prøveudtagnings-
eller analysemetoder, kan fødevarevirksomhe-
der anvende passende metoder, der er fastsat i
Det Europæiske Fællesskabs lovgivning, eller,
hvis sådanne ikke findes, metoder, der giver re-
sultater, der er ligestillet med dem, der opnås ved
brug af referencemetoden, forudsat at disse me-
toder er videnskabeligt godkendt i overensstem-
melse med internationalt anerkendte regler eller
protokoller.

Kapitel 5
Registrering, autorisation og offentlig kontrol

§ 9. Fødevarevirksomheder må kun markeds-
føre animalske produkter, hvis de udelukkende
er tilberedt og håndteret i virksomheder, der:

1) opfylder de relevante krav i denne bekendt-
gørelse, og andre relevante krav i fødevare-
lovgivningen, og

2) er registreret hos eller, hvor det kræves i
medfør af stk. 2, autoriseret af Fødevarere-
gion Nord, kontrolafdeling Aalborg (føde-
vareregionen).

ni eqqiluisaarnissamut aalajangersakkat ilan-
ngussaq 1 – 11.

Imm. 3. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit pissutsit atuuttut malillugit tullin-
nguuttut immikkut ittumik eqqiluisaarnissamut
iliuuserineqartussat aalajangiiffigissavaat:
1) Inuussutissani uumassuseqarsinnaasunik

tappiorannartunut killissarititaasunik eq-
quutitsinissaq.

2) Ingerlatseriaatsinik aalajangiineq, siunnius-
sat angunissaannut pisariaqavissut, uani na-
lunaarummi siunniussat eqquutinniarlugit
sananeqarsimasut.

3) Inuussutissani kissassutsimik nakkutigin-
ninnermi piumasaqaatinik eqquutitsineq.

4) Nillertumiititsinermik attassiinarneq.
5) Misissugassanik tigusisarneq misissueqqis-

saarnerlu.

§ 8. Una nalunaarut misiligutissanik tigusisar-
nissamut imaluunniit misissueqqissaarnissamut
periutsinik ataasiakkaanik ersarissunik imaqan-
ngippat, inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit periutsinik tulluartunik atuisin-
naapput, Det Europæiske Fællesskabip inatsi-
saani aalajangerneqarsimasunik, imaluunniit,
taamaattunik nassaassaqanngippat, periutsit,
inernernik takutitsisut, referencemetode atorlu-
gu anguneqartartunut nallersuuttoq, naatsorsuu-
tigalugu periutsit taakku ilisimatuussutsikkut
akuersissutigineqarsimanissaat nunat tamat ma-
littarisassaanni imaluunniit allattugaataanni aku-
ersissutigineqarsimasut malillugit.

Kapitali 5
Nalunaarsuineq, piginnaatitsineq aamma 

pisortat nakkutilliinerat

§ 9. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit taamaallaat uumasunit tunisassianik ni-
oqquteqarsinnaapput, piareersarneqarlutillu su-
liarineqarsimappata ingerlatsivinni taamaallaat:
1) uani nalunaarummi piumasaqaatinik naleq-

quttunik, aamma inuussutissalerinermi inat-
sisini piumasaqaatinik naleqquttunik eqquu-
titsisuni, aamma

2) nalunaarsorneqarsimasuni ukunani ima-
luunniit, imm. 2 naapertorlugu piumasaqaa-
taagaangat, Fødevareregion Nordimit (føde-
vareregionen) piginnaatitsissuteqartuni.
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Stk. 2. Fødevarevirksomheder, der er omfattet
af kravene i denne bekendtgørelses bilag 6 – 11,
må kun drives, hvis de er autoriseret af fødeva-
reregionen i overensstemmelse med stk. 3, bort-
set fra virksomheder, der kun udfører:

1) Primærproduktion. Fiskefartøjer, hvor fi-
sken køles ved et tankkølesystem skal dog
autoriseres.

2) Transport.
3) Oplagring af produkter, der ikke kræver

temperaturregulerede oplagringsforhold. 

Stk. 3. En virksomhed, der skal autoriseres i
henhold til stk. 2, må ikke drives, medmindre fø-
devareregionen:

1) har givet virksomheden autorisation til at ar-
bejde efter et besøg på stedet, eller

2) har givet virksomheden en betinget autorisa-
tion.

Stk. 4. Fødevarevirksomheder skal samarbej-
de med fødevareregionen i overensstemmelse
med bekendtgørelse for Grønland om særlige
bestemmelser for tilrettelæggelsen af den offent-
lige kontrol med animalske produkter til kon-
sum. Fødevarevirksomheden skal navnlig sikre,
at en virksomhed indstiller driften, hvis fødeva-
reregionen trækker autorisationen tilbage eller, i
tilfælde af betinget autorisation, ikke forlænger
den eller ikke giver fuld autorisation.

Stk. 5. Stk. 1 - 4 er ikke til hinder for, at en
virksomhed kan markedsføre fødevarer mellem
den dato, hvor bekendtgørelsen iværksættes og
det første derpå følgende tilsyn, der foretages af
fødevareregionen, forudsat at virksomheden er
omfattet af krav om autorisation i overensstem-
melse med stk. 2 og har markedsført animalske
produkter i henhold til tidligere gældende lov-
givning.

§ 10. Ansøgning om autorisation fremsendes
til fødevareregionen. Sammen med ansøgningen
skal fremsendes tegninger og beskrivelse af

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit, uuma nalunaarutip ilanngussartaa-
sa 6 -11-piumasaqaataani pineqartut, taamaal-
laat ingerlanneqarsinnaapput, imm. 3 malillugu
fødevareregioniminngaanniit piginnaatitsissute-
qarunik, ingerlatsiviit pinnagit, taamaallaat
makkuninnga suliaqartuusut:
1) Suliarineqaleqqaakkanik suliaqartut. Aali-

sariutinli, tankimi nillertumiititsisarfittalinni
aalisakkanik nillertumiititsisartut piginnaa-
titsissummik tunineqassapput.

2) Angallassisut.
3) Tunisassianik toqqortarinnittut, toqqortari-

nissaannut kissassutsimik piumasaqaatita-
qanngitsut.

Imm. 3. Ingerlatsivik, imm. 2 naapertorlugu
piginnaatitsissummik peqartariaqartoq, inger-
lanneqaqqusaanngilaq, fødevareregion imaali-
unngippat:
1) ingerlatsiviup pulaarnerata kingorna pigin-

naatitsissummik tunisimappagu, imaluun-
niit

2) ingerlatsivik piumasaqaatitalimmik pigin-
naatitsissummik tunisimappagu.

Imm. 4. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit uumasunit nerisassiatut tunisassiat
pisortanit nakkutigineqarnerata aaqqissuunne-
qarneranut immikkut ittumik aalajangersakkat
pillugit Kalaallit Nunaannut nalunaarut malillu-
gu fødevareregioni suleqatigissavaat. Inuussu-
tissanik tunisassiornermik ingerlatsiviup qulak-
keerluassavaa, ingerlatsiviup ingerlatsinini unit-
sissagaa, fødevareregioni piginnaatitsissummik
utertitsippat imaluunniit, piumasaqaatitalimmik
piginnaatitsissutaasimappat, sivitsortinnagu
imaluunniit tamakkiisumik piginnaatitsissutin-
ngortinnagu.

Imm. 5. Imm. 1-4 akornutaassanngillat, inger-
latsiviup inuussutissanik nioqquteqalernissaanut
ullormit nalunaarutip atuutilersinneqarneranit
aamma nakkutilliinissap tullinnguuttup siulliup
akornanni, fødevareregionimit ingerlanneqar-
tussaq, naatsorsuutigalugu imm. 2 malillugu
ingerlatsiviup piginnaatitsissut pillugu piumasa-
qaatinut ilaasimanissaa aamma siusinnerusukkut
inatsisiliat atuuttut naapertorlugit uumasunit tu-
nisassianik nioqquteqarsimanissaa.

§ 10. Piginnaatitsissummik qinnuteqaat føva-
reregionimut nassiunneqassaaq. Qinnuteqaam-
mut ilanngullugit nassiunneqassapput ingerlatsi-
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virksomheden samt beskrivelse af de påtænkte
aktiviteter. Sammen med ansøgningen skal des-
uden fremsendes beskrivelse af procedurer, jf.
§ 17.

Stk. 2. Fødevareregionen meddeler autorisati-
on med angivelse af særlige vilkår, herunder
bl.a. til indretning, produktionsart og –omfang,
samt med evt. angivelse af en frist for vilkårenes
opfyldelse.

Stk. 3. Fødevareregionen kan meddele betin-
get autorisation, jf. § 5, stk. 2 – 4 i bekendtgørel-
se for Grønland om særlige bestemmelser for til-
rettelæggelsen af den offentlige kontrol.

§ 11. Anmodning om registrering fremsendes
til fødevareregionen. Anmodningen skal inde-
holde en beskrivelse af de påtænkte aktiviteter.

Stk. 2. Fødevareregionen meddeler skriftlig
bekræftelse på registrering.

Stk. 3. Virksomheden må først påbegynde ak-
tiviteten, når bekræftelse på registrering er mod-
taget.

§ 12. Autorisation skal indhentes på ny ved:

1) væsentlige bygningsmæssige ændringer,

2) væsentlige ændringer i virksomhedens ind-
retning, eller

3) væsentlige ændringer i virksomhedens pro-
duktion eller vareudvalg.

§ 13. Den, der overtager en autoriseret eller re-
gistreret virksomhed, skal i forbindelse med
overtagelsen anmelde dette ejer- eller bruger-
skifte til fødevareregionen og skal samtidig op-
lyse, om der ønskes fornyet autorisation.

§ 14. Fødevareregionen kan tage en autorisati-
on op til fornyet behandling, når der er forløbet
5 år siden sidste autorisation.

viup titartarnera allaaserineralu aammalu sulia-
rissallugit pilersaarutit allaaserinerat. Aammat-
taaq qinnuteqaammut ilanngullugit nassiunne-
qassapput ingerlatseriaasissap allaaserinera, ta-
kuuk § 17.

Imm. 2. Fødevareregionip immikkut atugassa-
ritaasut nalunaarlugit piginnaatitsissut nalunaa-
rutigissavaa, tassunga ilaalluni ilaatigut illup ilu-
ata aaqqissorneqarnera, tunisassiassaq suussu-
saa aamma - annertussusissaa, aammalu atugas-
sarititaasut eqquutitinnissaannut killissaliussat
pillugit nalunaarutaasinnaasoq.

Imm. 3. Fødevareregionip piginnaatitsissut pi-
umasaqaatitalik nalunaarutigisinnaavaa, takuuk
§ 5, imm. 2 - 4 pisortat nakkutiginninnerata aaq-
qissuunneqarneranut immikkut ittumik aalaja-
ngersakkat pillugit Kalaallit Nunaannut nalu-
naarut.

§ 11. Nalunaarsorneqarnissaq pillugu qinnute-
qaat fødevareregionimut nassiunneqassaaq. Su-
liarissallugit pilersaarutigisat allaaserinerat qin-
nuteqaammut ilanngullugit nassiunneqassapput.

Imm. 2. Fødevareregionip nalunaarsorneqarsi-
manermut uppernarsaat allakkatigut nalunaaru-
tigissavaa.

Imm. 3. Ingerlatsiviup suliassani aatsaat aal-
lartissinnaavai, nalunaarsorneqarsimanermut
uppernarsaat tigoreeruniuk.

§ 12. Piginnaatitsissut aaneqaqqissaaq imaat-
toqartillugu:
1) illuutigisani annertuumik allannguuteqarto-

qarpat,
2) ingerlatsiviup iluata ilusaanik annertuumik

allannguuteqartoqarpat, imaluunniit
3) ingerlatsiviup tunisassiorneranik imaluun-

niit tunisassiaataanik annertuumik allan-
nguuteqartoqarpat.

§ 13. Taanna, ingerlatsivimmik piginnaatitsis-
summik peqartumik imaluunniit nalunaarsorne-
qarsimasumik tigusisoq, tigusinerminut atatillu-
gu tamatuminnga piginnittut imaluunniit atuisut
paarlaannerannik fødevareregionimut nalunaa-
ruteqassaaq aamma peqatigitillugu nalunaaruti-
gissavaa, piginnaatitsissummik nutartikkamik
kissaateqartoqarnersoq.

§ 14. Fødevareregioni piginnaatitsissummik
nutaanngorteqqillugu suliareqqiisinnaavoq, pi-
ginnaatitsissutip tunniunneraniit ukiut tallimat
ingerlareerneranni.
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§ 15. Fødevareregionen kan fratage en autori-
sation, hvis:
1) virksomheden ikke opfylder de stillede vil-

kår,
2) forudsætningerne for autorisation ændres

væsentligt, eller
3) det ud fra hygiejniske, markedsføringsmæs-

sige, afgiftsmæssige eller lignende årsager
skønnes nødvendigt.

§ 16. Fødevarevirksomheder skal samarbejde
med fødevareregionen i overensstemmelse med
anden gældende lovgivning.

Stk. 2. Fødevarevirksomheder skal sørge for,
at fødevareregionen altid har ajourførte oplys-
ninger om virksomheden, blandt andet ved at
give skriftlig meddelelse om enhver væsentlig
ændring i aktiviteterne og enhver virksomheds-
lukning.

Kapitel 6
Risikoanalyse og kritiske kontrolpunkter samt 

retningslinier for god hygiejnepraksis

§ 17. Fødevarevirksomheder skal indføre,
iværksætte og følge en fast procedure eller faste
procedurer, der er baseret på HACCP-princip-
perne.

Stk. 2. HACCP-principperne i stk. 1 går ud på
følgende:
1) Identificere risici, som skal forebygges, fjer-

nes eller reduceres til et acceptabelt niveau.

2) Identificere de kritiske kontrolpunkter på
det eller de produktionstrin, hvor det er vig-
tigt at have produktionen under kontrol for
at forebygge eller fjerne en risiko eller redu-
cere den til et acceptabelt niveau.

§ 15. Fødevareregioni piginnaatitsissummik
arsaarinnissinnaavoq:
1) ingerlatsiviup atugassarititaasutut tunniun-

neqarsimasut eqquutinngippagit,
2) piginnaatitsissummut tunngatinneqartut an-

nertuumik allannguuteqarpata, imaluunniit
3) eqqiluisaarnissamut, nioqquteqarnissamut,

akileraarusiinissamulluunniit tunngatillugit
imaluunniit assipajaavanik peqquteqarluni
pisariaqalerpat.

§ 16. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit inatsisit allat atuuttut malillugit fødeva-
reregionimik suleqateqassapput.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit isumagissavaat, fødevareregioni
ingerlatsivik pillugu paasissutissanik nutaanik
peqartuarnissaa, ilaatigut annertuumik sulianik
allannguisoqaraangat aamma ingerlatsiviup ma-
tuneqartarneri tamaasa pillugit allakkatigut na-
lunaaruteqartarnermigut.

Kapitali 6
Ulorianaateqarsinnaasunik 

misissueqqissaarneq aamma piffinnik 
ilippanaateqartunik nakkutilliineq aammalu 

eqqiluisaarluarnissamut maleruagassat

§ 17. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit ingerlatseriaaseq aalajangersimasoq
imaluunniit ingerlatseriaatsit aalajangersimasut,
HACCP-principimik tunngaveqartut eqqutissa-
vaat, aallartissavaat malillugillu.

Imm. 2. Imm. 1-imi HACCP-princippit inger-
latsisussaavoq tulliuttunik:
1) Ulorianaateqarsinnaasut suussusersillugit,

pinaveersaartinneqartussaasut, peerneqar-
tussaasut imaluunniit annikillineqartussaa-
sut killissamut akuerineqarsinnaasumut.

2) Tunisassiornerup killiffigisaanni nakkutil-
liinermi piffiit ilippanaateqartut suussuser-
sillugit, ulorianaateqarsinnaasut pinaveer-
saartinnissaannut tunisassiornerup nakkuti-
gineqarnissaata pingaaruteqarfiani imaluun-
niit ulorianaateqarsinnaasup peerneqarnis-
saanut imaluunniit killissamut akuerineqar-
sinnaasumut annikillinissaanut.
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3) Fastsætte kritiske grænser på kritiske kon-
trolpunkter, som adskiller acceptable for-
hold fra uacceptable forhold, med henblik
på at forebygge, fjerne eller reducere identi-
ficerede risici.

4) Fastlægge og gennemføre effektive over-
vågningsprocedurer på kritiske kontrol-
punkter.

5) Fastsætte korrigerende handlinger, hvis det
ved overvågningen viser sig, at et kritisk
kontrolpunkt ikke er under kontrol.

6) Fastsætte procedurer for regelmæssigt at
kontrollere, at de foranstaltninger, der er be-
skrevet i nr. 1-5, fungerer effektivt.

7) Udfærdige dokumenter og føre registre, der
svarer til virksomhedens art og størrelse for
at dokumentere, at foranstaltningerne i nr. 1-
6 anvendes effektivt.

Stk. 3. Hvis der ændres ved produktet, proces-
sen eller ethvert andet trin, tager fødevarevirk-
somheden proceduren op til revision og foreta-
ger de nødvendige ændringer.

Stk. 4. Stk. 1 gælder kun for fødevarevirksom-
heder, der udfører et led i produktionen, forar-
bejdningen og distributionen af fødevarer efter
primærproduktionen og de dermed forbundne
aktiviteter, jf. bilag 2. Stk. 1 gælder dog for fi-
skefartøjer, hvor fisken køles ved et tankkølesy-
stem.

Stk. 5. Fødevarevirksomheder skal:

1) forelægge fødevareregionen bevis for, at de
overholder stk. 1, i den form, regionen an-
moder om, under hensyntagen til fødevare-
virksomhedernes art og størrelse,

2) sikre, at alle dokumenter, der beskriver de
procedurer, som er udviklet i overensstem-
melse med denne artikel, ajourføres løben-
de, og

3) opbevare alle dokumenter og registre i et
passende tidsrum.

3) Nakkutilliinermi piffiit ilippanaateqartut
ilippanaatip killilernissaannut aalajangerlu-
git, pissutsinik akuerineqarsinnaasunik pis-
sutsinillu akuerineqarsinnaanngitsunik avis-
saartitsisuusunik, ulorianaateqarsinnaasunik
suussusersineqarsimasunik pinaveersaartit-
sinissamik, peersinissamik imaluunniit an-
nikilliinissamik siunertaqarluni.

4) Nakkutilliinermi piffiit ilippanaateqartut
nakkutilliiffigineqarneranni ingerlatsinerit
ingerlalluartut suliaralugit aalajangiiffigalu-
gillu.

5) Iliuusissat aaqqissortariaqartut aalajangiiffi-
galugit, nakkutilliinermi paasineqarpat, pif-
fik ilippanaateqartoq nakkutigineqanngit-
soq.

6) Ingerlatsinermi akuttoqatigiimmik misissui-
sarnissamik aalajangiineq, iliuutsit, nr. 1-5
allaaserineqarsimasut, ingerlalluarnerannik.

7) Uppernarsaatinik suliat aamma nalunaarsui-
nerit naammassillugit, ingerlatsiviup qanoq
ittuussusaanut angissusaannullu naleqqut-
tut, uppernarsarniarlugu, iliuuserisassat 1 –
6 atorlugit ingerlalluaaneqartut.

Imm. 3. Tunisassiap, ingerlatsinerup imaluun-
niit sumiluunniit piffiup arlaata allanngortitsin-
neqarneri tamaasa, ingerlatsiviup ingerlariaaseq
naliliivigissavaa allannguutissallu pisariaqartut
suliaralugit.

Imm. 4. Imm. 1 taamaallaat atuuppoq inuussu-
tissanik tunisassiornermik ingerlatsivinnut,
inuussutissanik suliarineqaqqaareersimasunik
taamaalillutillu pituttorsimasunik suliaqartunut
tunisassiornerup, suliarinneqqaarnerup aamma
nassiussuinerup ilaannik ingerlatsisunut, takuuk
ilanngussaq 2. imm. 1-ili aalisariutinut, aalisak-
kanik tankkølesystemeqartunut atuuppoq.

Imm. 5. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit imaaliussapput:
1) fødevareregionimut uppernarsaammik saq-

qummiussissapput, imm. 1, regionip iluseq
piumasarisaatut malikkitsik, inuussutissanik
tunisassiornermik ingerlatsiviup suussusaa
angissusaalu eqqarsaatigalugit,

2) qulakkiissavaat, uppernarsaatit tamarmik,
ingerlatsinernik allaaserinnittut, una allakki-
aq malillugu ineriartortinneqarsimanerat,
malinnaatittuarnerallu, aamma

3) uppernarsaatit nalunaarsuinerillu tamaasa
piffissami naleqquttumi toqqortarinissaat.
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§ 18. Virksomheder skal, udover de procedu-
rer der følger af § 7, stk. 1, eller § 17, i relevant
omfang have og følge procedurer, der sikrer og
dokumenterer, at fødevarerne, materialer og
genstande bestemt til kontakt med fødevarer og
virksomheden opfylder fødevarelovgivningen i
øvrigt, herunder bestemmelser om sporbarhed,
fødevarers sammensætning, mærkning og mar-
kedsføring. 

Stk. 2. Fødevarevirksomheder, der driver slag-
teri, skal foretage det nødvendige for at sikre, at
slagtedyr, inkl. opdrættet vildt undersøges af
embedsdyrlægen før slagtningen, og må kun
med henblik på konsum slagte dyr, som embeds-
dyrlægen ved det levende syn har fundet egnet til
slagtning.

Stk. 3. Fødevarevirksomheder, der driver slag-
teri skal foretage det nødvendige for at sikre, at
alle dele af dyret, inkl. blodet, undersøges af em-
bedsdyrlægen umiddelbart efter slagtningen.

Stk. 4. Vildthåndteringsvirksomheder skal
foretage det nødvendige for at sikre, at alle ind-
bragte dele af dyret undersøges af embedsdyrlæ-
gen efter ankomsten til virksomheden.

§ 19. Fødevarebranchen kan udarbejde ret-
ningslinier for god hygiejnepraksis og for an-
vendelsen af HACCP-principperne. Fødevare-
virksomheder kan benytte sig af sådanne ret-
ningslinier i forbindelse med indførsel af proce-
durer som nævnt i § 17.

Stk. 2. Når der udvikles retningslinjer for god
praksis, skal fødevarebranchen udvikle og ud-
brede disse:

1) i samråd med repræsentanter for de parter,
hvis interesser i væsentlig grad er berørt,
f.eks. de kompetente myndigheder og for-
brugergrupper,

§ 18. Ingerlatsiviit, ingerlatseriaatsit § 7, imm.
1, imaluunniit § 17 malinnerisa saniatigut, na-
leqquttumik annertussusilimmik ingerlatseriaat-
sinik peqassapput malillugillu, qulakkeerisunik
aamma uppernarsaasunik, inuussutissat, atortut
pisattallu inuussutissanik attuisussaareertut
aammalu ilanngullugu ingerlatsiviup inuussutis-
salerinermi inatsisinik eqquutitsinera, tassunga
ilaalluni takussutissarsiorfigineqarsinnaaner-
mut, inuussutissat akuleriiarnerannut, nalunaa-
qutsersornerannut nioqqutigineqarnerannullu
aalajangersakkat.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit, toqoraavimmik ingerlataqartut, pi-
sariaqartut suliarissavaat qulakkeerniarlugu, uu-
masut toqoragassat, nujuartat uumasuutigisat
ilanngullugit, uumasut nakorsaanit toqorarne-
qannginnerminni misissorneqarnissaat, aamma
nerineqarnissaat siunertaralugu taamaallaat uu-
masut toqunneqartarnissaat, uumasut nakorsaa-
nit nammineq takullugit suli uumanerini toqun-
neqarsinnaasutut nalilerneqarsimasut.

Imm. 3. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit, toqoraavimmik ingerlataqartut, pi-
sariaqartut suliarissavaat qulakkeerniarlugu, uu-
masup timaata tamarmi, aava ilanngullugu, to-
qunneqarnerata kinguninngua uumasut nakor-
saanerannit misissorneqarnissaat.

Imm. 4. Uumasunik nujuartanik suliaqarner-
mik ingerlatsiviit pisariaqartut suliarissavaat qu-
lakkeerniarlugu, uumasut tikiunneqartut timaasa
ilai tamarmik ingerlatsivimmut tikiunneqarneri-
sa kingorna uumasut nakorsaanerannit misissor-
neqarnissaat.

§ 19. Inuussutissalerinermik suliallit eqqilui-
saarluarnermik suliaqarnermut aamma HACCP-
princippimik atuinermut tunngasunik malerua-
gassaliorsinnaapput. Ingerlatseriaatsinik eqqus-
sinermut atatillugu inuussutissanik tunisassior-
nermik ingerlatsiviit maleruagassalianik taa-
maattunik atuisinnaapput § 17-imi taaneqartu-
nik.

Imm. 2. Sulilluarnissamik maleruagassianik
ineriartortitsisoqaraangat, inuussutissaleriner-
mik suliallit makku ineriartortissavaat siaruar-
terlugillu:
1) illuatungeriinni soqutigisaat annertuumik

attorneqartussaasut, peqataasut aallartitaat
isumasioqatigalugit,assersuutigalugu oqar-
tussaassut aamma atuisartut,
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2) under hensyn til de relevante kodekser for
praksis i Codex Alimentarius, og

3) under hensyn til henstillingerne i del B i bi-
lag 2, når de vedrører primærproduktionen
og de dermed forbundne aktiviteter, jf. del
A, afsnit I i bilag 2.

Stk. 3. Fødevarestyrelsen vurderer retningslin-
jerne for at sikre sig:
1) at de er udviklet i overensstemmelse med

stk. 2,
2) at deres indhold er praktisk anvendeligt for

de sektorer, som de gælder for, og
3) at disse er forenelige med §§ 5, 7, 8 og 17 i

de sektorer og for de fødevarer, som de gæl-
der for.

§ 20. Prøver, der udtages som led i virksomhe-
dens procedurer, jf. § 17, skal analyseres på et
laboratorium, som har et dokumenteret kvali-
tetssikringssystem i form af akkreditering, certi-
ficering eller et kvalitetssystem baseret på aner-
kendte principper for kvalitetssikring af labora-
torier.

Kapitel 7
Sporbarhed og tilbagetrækning

§ 21. Sporbarheden skal i alle produktions-,
tilvirknings- og distributionsled sikres for føde-
varer og dyr, der anvendes i fødevareproduktio-
nen, samt for ethvert andet stof, der er bestemt
til, eller som kan forventes at blive tilsat en føde-
vare.

Stk. 2. Fødevarevirksomheder skal være i
stand til at identificere, hvorfra de har fået leve-
ret en fødevare eller et dyr, der anvendes i føde-
vareproduktionen, og ethvert stof, der er bestemt
til, eller som kan forventes at blive tilsat en føde-
vare.

2) Codex Alimentariusimik suliaqarnermut ko-
deksit naleqquttut eqqarsaatigalugit, aamma

3) Ilanngussaq 2 del B-imi innersuutigineqar-
tut eqqarsaatigalugit, suliarinneqqaalerner-
mut aamma sulianut tassunga qilersorsima-
sunut tunngasuugaangata, takuuk del A,
ilanngussaq 2-mi immikkoortortaq I.

Imm. 3. Fødevarestyrelsip maleruagassiat na-
lilersussavai qulakkeerniarlugu:
1) Imm. 2 malillugu ineriartortinneqarsimane-

rat,
2) immikkoortortaqarfinni atuuffigisaminni

imaasa atorneqarsinnaasuunissaat, aamma
3) taakku §§ 5, 7, 8 aamma 17 immikkoortorta-

qarfinnut aamma inuussutissanut atuuffigi-
saminnut ataatsimoortinneqarsinnaanissaat.

§ 20. Misiligutit, ingerlatsiviup ingerlatseriaa-
saanut ilaatillugit tiguneqartut, takuuk § 17, mi-
sissuisarfimmi misissoqqissaarneqassapput, pit-
saassutsimut qularnaarinermut aaqqissuusaasu-
mik uppernarsaateqartunut (kvalitetssikrings-
system) allagartaliinermut (akkreditering), pi-
ginnaassusiliinermut/oqartussaassusiliinermut
imaluunniit pitsaassusiliineq ileqqunik akueri-
saasunik misissuisarfinnik pitsaassutsimik qu-
larnaarinermi tunngaveqartoq.

Kapitali 7
Takussutissaqassuseq aamma utertitsineq

§ 21. Tunisassiornerup, sanaartulernerup nas-
siussuinerullu ilaani tamani takussutissaqassu-
seq inuussutissanut uumasunullu qulakkeerne-
qassaaq, inuussutissanik tunisassiornermi ator-
neqartuni, aammalu akuutissanut tamanut taak-
kununnga atorneqartussaasuni, imaluunniit
inuussutissamut akuliunneqarnissaa naatsorsuu-
tigineqarsinnaasuni.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit inuussutissap imaluunniit uuma-
sup, inuussutissanik tunisassiornermi atorneqar-
tup, aamma akuutissat atorneqartussaasut, ta-
maasa, imaluunniit inuussutissamut akuliunne-
qarnissaat naatsorsuutigineqarsinnaasut, sumin-
ngaanniit pissarsiaasimanerat paasisinnaasaria-
qarpaat.
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Stk. 3. Til det formål skal der etableres syste-
mer og procedurer, hvorved sådanne oplysnin-
ger kan stilles til rådighed for fødevareregionen
på deres anmodning.

Stk. 4. Fødevarevirksomheder skal etablere
systemer og procedurer til identifikation af de
øvrige virksomheder, hvortil deres produkter er
leveret. Disse oplysninger stilles til rådighed for
fødevareregionen på deres anmodning.

Stk. 5. En fødevare, der markedsføres, eller
som kan forventes at blive markedsført i et af
landene i Det Europæiske Økonomiske Samar-
bejde (EØS), forsynes med en passende mærk-
ning eller identifikation, der letter sporbarheden
ved hjælp af relevant dokumentation eller infor-
mation i overensstemmelse med de relevante
krav i fødevarelovgivningen.

§ 22. Hvis en fødevarevirksomhed antager el-
ler har grund til at antage, at en fødevare, som
virksomheden har importeret, produceret, tilvir-
ket, forarbejdet eller distribueret, ikke overhol-
der kravene til fødevaresikkerhed, og fødevaren
ikke længere umiddelbart kontrolleres direkte af
denne fødevarevirksomhed, skal virksomheden
straks træffe forholdsregler med henblik på at
trække den pågældende fødevare tilbage fra
markedet og informere fødevareregionen herom.
Hvis et produkt er nået ud til forbrugerne, skal
virksomheden effektivt og præcist informere
dem om baggrunden for, at varen trækkes tilba-
ge, og skal om nødvendigt kalde varen tilbage
fra forbrugere, som allerede er i besiddelse af
den pågældende vare, såfremt andre foranstalt-
ninger er utilstrækkelige til opnåelse af et højt
sundhedsbeskyttelsesniveau.

Stk. 2. Fødevarevirksomheden med ansvar for
distributionsvirksomhed, som ikke har indfly-
delse på fødevarens indpakning, mærkning, sik-
kerhed eller integritet, skal inden for rammerne
af sine aktiviteter træffe forholdsregler med hen-
blik på at trække produkter, der ikke opfylder

Imm. 3. Tassunga siunertamut aaqqissuusiner-
nik ingerlatseriaatsinillu pilersitsisoqassaaq,
taakkunanngalu paasissutissanik taamaattunik
fødevareregioni piumagaangat pissarsiarineqar-
sinnaanngorlugit.

Imm. 4. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit, ingerlatsiviit allat sorliunerinik
paasinnissinnaasunik aaqqissuusinernik inger-
latseriaatsinillu pilersitsissapput, taakku tunisas-
siaminnik tunniussiffigisimasatik, paasissutissat
taamaattut fødevareregionip piumagaangagit
pissarsiarineqarsinnaanngorlugit.

Imm. 5. Inuussutissaq, Det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdemi (EØS) nunat arlaanni ni-
oqqutigineqartoq, imaluunniit nioqqutigineqar-
nissaa naatsorsuutigisariaqartoq, naleqquttumik
nalunaaqqutserneqassaaq imaluunniit ilisarnaa-
serneqassaaq, fødevarelovgivningimi piumasa-
qaatit naleqquttut malillugit uppernarsaatit ima-
luunniit paasissutissat naleqquttut ikiortigalugit
takussutissarsiorfiginissaannut ajornaallisitsisu-
mik.

§ 22. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsivik isumaqaruni imaluunniit isumaqarnissa-
minut pissutissaqaruni, inuussutissaq, ingerlatsi-
viup nunamit allamit pisiaa, tunisassiarisimasaa,
sanasimasaa, suliareqqaarsimasaa, imaluunniit
nassiussorsimasaa inuussutissat isumannaatsuu-
nissaannut piumasaqaatinik malinninngitsoq,
aamma ingerlatsivimmit taassumannga toqqaan-
nartumik inuussutissaq nakkutigineqarunnaar-
toq, ingerlaannaq ingerlatsivik iliuuseqassaaq
inuussutissap pineqartup nioqqutigineqarfim-
miit utertinnissaanut aamma tamatuminnga fø-
davareregioni ilisimatissallugu. Tunisassiaq atu-
isartunut anngussimappat, ingerlatsiviup ersaris-
sumik eqqortumillu, tunisassiap utertinneqarsi-
maneranut peqqutaasumik paasitissavai, pisaria-
qassappallu nioqqutissaq atuisartunit uterteqqul-
lugu, atuisartunit nioqqutissamik pineqartumik
pigisaqalereersimasunit, qaffasissumik peqqin-
nissamik illersuinermik (sundhedsbeskyttelses-
niveau) angusaqarniarluni iliuutsit allat naam-
mannngippata.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsivik nassiussuinermik ingerlatsinermut
akisussaaffeqartoq, inuussutissap poortorneqar-
neranut, nalunaaqutserneranut, isumannaatsuu-
neranut imaluunniit ilivitsuuginnarnissaannut
sunniuteqanngitsoq, suliami sinaakkutassaasa
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kravene til fødevaresikkerhed, tilbage fra mar-
kedet, ligesom virksomheden skal bidrage til fø-
devaresikkerheden ved at videregive de relevan-
te oplysninger, der er nødvendige for at kunne
spore en fødevare, som led i et samarbejde om
forholdsregler truffet af producenter, tilvirkere,
forarbejdere og/eller fødevareregionen.

Stk. 3. Fødevarevirksomheden skal straks un-
derrette fødevareregionen, hvis virksomheden
antager eller har grund til at antage, at en føde-
vare, virksomheden markedsfører, kan have
sundhedsskadelig indvirkning på mennesker.
Virksomheden underretter fødevareregionen om
de forholdsregler, der træffes for at afværge, at
den endelige forbruger udsættes for risiko, og
må ikke forhindre nogen i eller afskrække nogen
fra i overensstemmelse med national ret og rets-
praksis at samarbejde med fødevareregionen,
hvis dette kan forebygge, reducere eller elimine-
re en risiko ved en fødevare.

Stk. 4. Fødevarevirksomheden samarbejder
med fødevareregionen om de forholdsregler, der
træffes med henblik på at undgå eller mindske ri-
siciene ved de fødevarer, virksomheden leverer
eller har leveret.

Kapitel 8
Sundheds- og identifikationsmærkning

§ 23. Fødevarevirksomheder må kun mar-
kedsføre animalske produkter, hvis de er håndte-
ret i en virksomhed, der skal autoriseres i over-
ensstemmelse med § 9, stk. 2, hvis de er forsynet
med enten:
1) et sundhedsmærke anbragt i overensstem-

melse med bekendtgørelse for Grønland om
særlige bestemmelser for tilrettelæggelsen
af den offentlige kontrol med animalske pro-
dukter til konsum, eller

iluanni iliuuseqartitsissaaq tunisassiat, inuussu-
tissat isumannaatsuunissaannut piumasaqaatinik
eqquutitsinngitsut, nioqquteqarfinnit utertinnis-
saat siunertaralugu, soorluttaaq ingerlatsivik
inuussutissat isumannaatsuunissaannut suleqa-
taassasoq paasissutissat naleqquttut, inuussutis-
sap takussutissarsiorfiginissaanut pisariaqartut,
tunisassiortut, sanaartortut, suliareqqaarinnittar-
tut aamma/ imaluunniit fødevareregionip sule-
qatigiinnermut ilaatillugu malittarisassaliarisi-
masaannut.

Imm. 3. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviup ingerlaannaq fødevareregioni ili-
simatissavaa, ingerlatsivik isumaqaruni ima-
luunniit isumaqarnissaminut pissutissaqaruni,
inuussutissaq, ingerlatsiviup nioqqutigisaa, inuit
peqqissusaannut ajortumik sunniuteqarsinnaa-
soq. Ingerlatsiviup fødevareregioni ilisimatissa-
vaa, atuisartup ulorianartorsiortinneqarnissaa
pinngitsoorniarlugu, malittarisassaliarineqarsi-
masut pillugit, aammalu ajoqusissanagu ima-
luunniit qunulersissanagu kinaluunniit nunami
pisinnaatitaaffiit aamma eqqartuussiveqarnermi
ingerlatsinerit malillugit fødevareregionimik su-
leqateqarnissaanut, tamatuma inuussutissami
ulorianaat pinaveersaartissinnaappagu, annikil-
lisarsinnaappagu imaluunniit suujunnaarsissin-
naappagu.

Imm. 4. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviup, inuussutissani, ingerlatsiviup
tunniuttagaani imaluunniit tigusagaani, uloria-
naateqarsinnaasut pinngitsoortinnissaat ima-
luunniit annikillisarnissaat siunertaralugu føde-
vareregioni malittarisassat pillugit suleqatigissa-
vaa.

Kapitali 8
Peqqinnissamut aamma ilisarnaasiinermut 

nalunaaqutsiineq

§ 23. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit taamaallaat nioqqutigisinnaavaat uuma-
sunit tunisassiat, suliarineqarsimappata ingerlat-
sivimmi, § 9, imm. 2 malillugu piginnaatitsis-
summik tunineqartussani, imaattunik peqarpata:
1) peqqissutsimut nalunaaqutaq immikkut ittu-

mik pisortat uumasunit tunisassiat nerisassi-
arineqartussanut pilersaarut pillugu Kalaal-
lit Nunaannut nalunaarut malillugu inissin-
neqarsimasoq, imaluunniit
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2) et identifikationsmærke anbragt i overens-
stemmelse med bilag 4, hvis ovennævnte
bekendtgørelse ikke indeholder en bestem-
melse om anbringelse af sundhedsmærke.

Stk. 2. Fødevarevirksomheder må kun anven-
de et identifikationsmærke på et produkt af ani-
malsk oprindelse, hvis produktet er fremstillet i
overensstemmelse med denne bekendtgørelse
og på en virksomhed, der opfylder kravene i § 9.

Stk. 3. Fødevarevirksomheden må ikke fjerne
et sundhedsmærke, der er anbragt på kød i over-
ensstemmelse med bekendtgørelse for Grønland
om særlige bestemmelser for tilrettelæggelsen af
den offentlige kontrol med animalske produkter
til konsum, medmindre kødet udskæres, tilbere-
des eller på anden måde bearbejdes.

Afsnit III

Import og eksport

Kapitel 9
Import

§ 24. Fødevarer, der importeres til Grønland,
skal overholde de relevante krav i fødevarelov-
givningen, medmindre Det Europæiske Fælles-
skab har fastsat andet, eller, hvis en specifik af-
tale er gældende mellem Det Europæiske Fæl-
lesskab og Grønland, de krav, der er fastsat heri.

Stk. 2. For så vidt angår hygiejnen i forbindel-
se med importerede fødevarer omfatter de rele-
vante krav i fødevarelovgivningen, hvortil der er
henvist i stk.1, kravene i §§ 5, 7, 8, 16 og 17 i
nærværende bekendtgørelse.

§ 25. Fødevarevirksomheder, der importerer
produkter af animalsk oprindelse fra lande, som
ikke er medlem af EØS, sikrer, at importen kun
finder sted, såfremt:

2) ilisarnaat nalunaaqutaq ilanngussaq 4 malil-
lugu inissinneqarsimasoq, qulaani taaneqar-
toq nalunaarut peqqissutsimut nalunaaqutta-
mik inissiisarneq pillugu aalajangersakka-
mik imaqanngippat.

Imm. 2. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit taamaallaat ilisarnaammut nalu-
naaqutaq atorsinnaavaat tunisassianut uumasu-
nit pinngorfeqartunut, tunisassiaq una nalunaa-
rut naapertorlugu aamma ingerlatsivimmi § 9-mi
piumasaqaatinik eqquutitsisumi suliarineqarsi-
mappat.

Imm. 3. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviup peqqissutsimut nalunaaqutaq
peersinnanngilaa, immikkut ittumik pisortat uu-
masunit tunisassiat nerisassiarineqartussanut pi-
lersaarut pillugu Kalaallit Nunaannut nalunaarut
malillugu neqimut inissinneqarsimasoq, neqi ag-
gorneqanngippat, piareersarneqanngippat ima-
luunniit allatut suliarineqanngippat.

Immikkoortortaq III

Nunanit allanit eqqussineq aamma nunanut 
allanut tunisineq

Kapitali 9
Nunanit allanit eqqussineq

§ 24. Inuussutissat, Kalaallit Nunaannut eq-
qunneqartut, inuussutissanut inatsimmi piuma-
saqaatit naleqquttut malissavaat, Det Europæis-
ke Fællesskabi allatut aalajangiisimanngippat,
imaluunniit, Det Europæiske Fællesskabip Ka-
laallit Nunaatalu akornanni immikkut ittumik
isumaqatigiissut atuutinngippat, piumasaqaatit,
tassani aalajangerneqarsimasut.

Imm. 2. Inuussutissanut nunanit allanit eqqus-
sanut atatillugu eqqiluisaarnissamut tunngasut
inuussutissalerinermi inatsisini piumasaqaatit
naleqquttut pineqarput, taakkunani imm. 1-imi,
piumasaqaatit §§ 5, 7, 8, 16, aamma 17 uani na-
lunaarummiittut innersuussutigineqarput.

§ 25. Inuussutissanik tunisassiornermik inger-
latsiviit, tunisassianik uumasuninngaanneersu-
nik nunanit allanit, EØS-imut ilaasortaanngitsu-
nit, eqqussuisut, qulakkiissavaat, eqqussuineq
pisinnaammat taamaallaat:



78 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

19. juni 2006 Bek. nr. 655 Nal. nr. 655 Nutsernera

1) Afsenderlandet er opført på Det Europæiske
Fællesskabs liste over lande, fra hvilke im-
port til EU af dette produkt er tilladt.

2) Den virksomhed, hvorfra produktet er af-
sendt, og hvor det er fremstillet eller forar-
bejdet, er opført på Det Europæiske Fælles-
skabs liste over virksomheder, fra hvilke im-
port til EU af dette produkt er tilladt.

3) Produktet, når der er tale om fersk kød, hak-
ket kød, tilberedt kød, kødprodukter og ma-
skinsepareret kød, er fremstillet af kød fra
slagterier og opskæringsvirksomheder, der
er opført på lister, der er godkendt af Det
Europæiske Fællesskab.

4) Produktet, når der er tale om fersk kød, hak-
ket kød, tilberedt kød, kødprodukter og ma-
skinsepareret kød, er fremstillet af kød fra
godkendte virksomheder i det Europæiske
Fællesskab.

5) Produktionsområdet, når der er tale om le-
vende toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr
og havsnegle, er opført på en liste, der er
godkendt af Det Europæiske Fællesskab.

6) Produktet opfylder kravene i nærværende
bekendtgørelse, herunder kravene i § 23 til
sundheds- og identifikationsmærkning.

7) De til enhver tid gældende regler for import
til Grønland.

Stk. 2. Uanset stk. 1 kan import af fiskevarer
også finde sted i henhold til de særlige bestem-
melser i § 15 i bekendtgørelse for Grønland om
særlige bestemmelser for tilrettelæggelsen af
den offentlige kontrol med animalske produkter
til konsum.

Stk. 3. Import af øvrige produkter som ikke er
omfattet af stk. 1 må kun finde sted efter forud-
gående tilladelse fra Fødevarestyrelsen.

Kapitel 10
Eksport

§ 26. For så vidt angår hygiejnen i forbindelse
med fødevarer der eksporteres eller reeksporte-

1) Nuna nassiussisoq Det Europæiske Fælless-
kabip nunanit allattugaataaninngaanneer-
suuppat, taakkunaniit EU-mut eqqussuineq
akuerisaasunit.

2) Ingerlatsivik, tunisassiamik nassitsisuusoq,
aamma tunisassiap sananeqarfia imaluunniit
suliareqqaarneqarfia, ingerlatsivinnit Det
Europæiske Fællesskabip allattugaataanin-
ngaanneersuuppat taakkunaniit EU-mut eq-
qussuineq akuerisaasunit.

3) Tunisassiaq, neqi tarajortigaanngitsoq pine-
qarpat, neqi aserortigaq, neqi piareersagaq,
neqinit tunisassiaq aamma neqi maskinamik
immikkoortitigaq, neqiussaaq toqoraavim-
minngaanneersoq aamma agguivinneersoq,
allattuiffimmi ilanngunneqarsimasumit, Det
Europæiske Fællesskabip akuerisaanit.

4) Tunisassiaq, neqi tarajortigaanngitsoq pine-
qarpat, neqi aserortigaq, neqi piareersagaq,
neqinit tunisassiaq aamma neqi maskinamik
immikkoortitigaq, neqimit Det Europæiske
Fællesskabip ingerlatsivinnik akuerisima-
saanneersuussaaq.

5) Tunisassiorfeqarfik, illugiinnik qaleruallit
suli uumasut, tinumasulimmik amillit, qitu-
peraat, suiteqqullu pineqarpata, allattukka-
nut ilanngunneqarsimappata, Det Europæis-
ke Fællesskabip akuerisimasaanut.

6) Tunisassiap piumasaqaatit uani nalunaa-
rummiittut eqquutippagit, tassunga ilaalluni
piumasaqaatit § 23-mi peqqinnissamut ili-
sarnaasiinermullu nalunaaqutsiinerit.

7) Kalaallit Nunaannut eqqussinermi malittari-
sassat qaqugukkulluunniit atuuttut malillu-
git.

Imm. 2. Imm. 1 apeqqutaatinnagu aalisakkanit
tunisassianik aamma eqqussisoqarsinnaavoq im-
mikkut ittumik aalajangersakkat naapertorlugit
§ 15 –imi immikkut ittumik pisortat uumasunit
tunisassiat nerisassiarineqartussanut pilersaarut
pillugu Kalaallit Nunaannut nalunaarut.

Imm. 3. Tunisassianik allanik eqqussineq
imm. 1-imi pineqanngitsunik taamaallaat pisin-
naavoq Fødevarestyrelsiminngaanniit siumoor-
tumik akuersissummik peqqaarluni.

Kapitali 10
Nunanut allanut tunisineq

§ 26. Inuussutissanut nunanut allanut tunisa-
nut aamma tunisanut tuneqqinneqartunut atatil-
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res, omfatter de relevante krav i fødevarelovgiv-
ningen, hvortil der er henvist i §§ 27 og 28, kra-
vene i §§ 5, 7, 8, 16 og 17 i nærværende bekendt-
gørelse.

§ 27. Fødevarer, der eksporteres til og er be-
stemt til markedsføring i et af landene i det Euro-
pæiske Økonomiske Samarbejde (EØS), skal
overholde de relevante krav i fødevarelovgiv-
ningen, medmindre Det Europæiske Fællesskab
har fastsat andet, eller, hvis en specifik aftale er
gældende mellem Det Europæiske Fællesskab
og Grønland, de krav, der er fastsat heri.

Stk. 2. Animalske fødevarer kan kun eksporte-
res til et af landene i EØS, hvis de er afsendt fra
og fremstillet af eller forarbejdet i virksomheder,
som er opført på en liste, der udarbejdes og
ajourføres af Det Europæiske Fællesskab.

Stk. 3. Ved eksport til et af landene i EØS skal
fødevarevirksomheder sørge for, at forsendelser
af animalske produkter ledsages af certifikater
eller andre dokumenter.

Stk. 4. Eksport fra virksomheder som ikke er
omfattet af stk. 2 må kun finde sted efter forud-
gående tilladelse fra Fødevarestyrelsen.

§ 28. Fødevarer, der eksporteres eller reeks-
porteres fra Grønland med henblik på markeds-
føring i et land, som ikke er medlem af EØS, skal
overholde de relevante krav i fødevarelovgiv-
ningen, medmindre andet bestemmes af den
kompetente myndighed i importlandet eller er
fastsat i de love, forskrifter, standarder, den
praksis eller de øvrige retlige og administrative
procedurer, der måtte være gældende i import-
landet.

Stk. 2. Under andre omstændigheder, undta-
gen hvor fødevarer er sundhedsskadelige, kan
fødevarer kun eksporteres eller reeksporteres,
hvis de kompetente myndigheder i bestemmel-
seslandet udtrykkeligt har godkendt dette efter at

lugu eqqiluisaarnermut, pineqarput inuussutis-
sanut inatsimmi piumasaqaatit naleqquttut, taak-
kunannga innersuutigineqarput §§ 27 aamma
28, piumasaqaatit §§ 5, 7, 8, 16 aamma 17 uani
nalunaarummi.

§ 27. Inuussutissat, nunanut allanut tunineqar-
tut aamma det Europæiske Økonomiske Samar-
bejdemi (EØS) nunat ilaannut nioqqutigineqar-
tussanngortinneqarsimasut, inuussutissanut
inatsimmi piumasaqaatit naleqquttut malissa-
vaat, Det Europæiske Fællesskabi allatut aalaja-
ngiisimanngippat, imaluunniit, immikkut ittu-
mik isumaqatigiissut Det Europæiske Fælless-
kabip Kalaallit Nunaatalu akornanni atuuttuup-
pat, piumasaqaatit, uani aalajangerneqarsimasut.

Imm. 2. Inuussutissat uumasuneersut taamaal-
laat nunanut allanut EØS-imiittut arlaannut tuni-
neqarsinnaapput, nassiunneqarsimagunik aam-
ma suliarineqarsimagunik imaluunniit suliareq-
qaarneqarsimagunik ingerlatsivinni, allattugaa-
sivimmeersunit, Det Europæiske Fællesskabimit
suliarineqarsimasumit aamma nutarterneqartar-
tumit.

Imm. 3. Nunanut allanut nunamut EØS-imiit-
tut arlaannut tunisinermi inuussutissalerinermik
ingerlatsiviit isumagissavaat, nassiussat tunisas-
siat uumasuneersut allagartamik akuersissum-
mik imaluunniit allanik uppernarsaatinik inger-
laqateqarnissaat.

Imm. 4. Ingerlatsivinnit imm. 2-mi pineqan-
ngitsunit nunanut allanut tunisineq taamaallat
ingerlanneqarsinnaavoq Fødevarestyrelsimit si-
umoortumik akuersissummik peqqaarluni.

§ 28. Inuussutissat, Kalaallit Nunaannit nuna-
nut allanut tunisat imaluunniit tunisat tuneqqitat,
nunami, EØS-imut ilaasortaanngitsumi, nioqqu-
tigineqarnissaat siunertaralugu, inuussutissaleri-
nermi inatsisit naleqquttut malissavaat, nunami
tunisaaffianni oqartussaassut allatut aalajangiisi-
manngippata imaluunniit aalajangerneqarsima-
suni inatsisini, assilisassani, ileqquusuni, inger-
latseriaatsini imaluunniit inatsisinut tunngasuni
allani aamma allaffissornermi ingerlatseriaatsi-
ni, nunami tunisaaffianni atuuttuusuni.

Imm. 2. Allatut pisoqartillugu, inuussutissat
peqqissutsimut ajoqusiisinnaasuungikkaangata,
inuussutissat taamaallaat nunanut allanut tunine-
qarsinnaapput imaluunniit nunanut allanut tu-
neqqinneqarsinnaapput, nunami piffigisassaanni
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være blevet fuldt informeret om de årsager og
omstændigheder, der gjorde, at den pågældende
fødevare ikke kunne markedsføres i et af lande-
ne i EØS eller i Grønland.

Stk. 3. I de tilfælde, hvor bestemmelserne i en
bilateral aftale indgået mellem Grønland og et
tredjeland finder anvendelse, skal de fødevarer,
der eksporteres fra Grønland til det pågældende
tredjeland, overholde disse bestemmelser.

Stk. 4. I den udstrækning tredjelandets kompe-
tente myndigheder kræver det, skal fødevare-
virksomheder sørge for, at forsendelser af ani-
malske produkter ledsages af certifikater eller
andre dokumenter.

Afsnit IV

Strafbestemmelser og ikrafttræden

Kapitel 11
Straffebestemmelser

§ 29. Der idømmes bøde overfor den, der

1) overtræder § 5, § 7, § 9, stk. 1 - 4, § 10,
stk. 1, § 11, stk. 1 og 3, §§ 12 - 13, § 16,
stk. 2 - 3, § 17, stk. 1 og 5, § 18, § 19, stk. 2
og §§ 20 - 23, § 25, stk. 1, § 26 eller § 27,
§ 28,

2) tilsidesætter vilkår fastsat i medfør af § 10,
stk. 2, eller

3) undlader at overholde bestemmelser i bilag
1 - 11.

Stk. 2. For overtrædelser, der begås af selska-
ber m.v. (juridiske personer) kan der pålægges
selskabet som sådant bødeansvar.

Kapitel 12
Ikrafttræden

§ 30. Bekendtgørelsen træder i kraft den 28.
juni 2006.

Stk. 2. Følgende bekendtgørelser ophæves:

oqartussaasut ersarissumik akuersissutigisimap-
passuk tamakkiisumik peqqutaasunik pissutsi-
nillu paasissutissinneqareernermik kingorna,
sooq inuussutissap pineqartup EØS-imi nunat
arlaanni imaluunniit Kalaallit Nunaanni nioqqu-
tigineqarsinnaannginnera pillugu.

Imm. 3. Aalajangersakkat marlunnit isumaqa-
tigiissutigineqarsimagaangata (bilateral) Kalaal-
lit Nunaata nunallu pingajuusup (tredjeland)
akornanni atuussinnaapput, inuussutissat, Ka-
laallit Nunaannit nunamut allamut tunineqartut
nunamut pineqartumut pingajuusumut, taakku-
ninnga aalajangersakkanik malinnissapput.

Imm. 4. Nunap pingajuusup oqartussaasuisa
piumasaat naapertorlugu, inuussutissanik tuni-
sassiornermik ingerlatsiviit isumagissavaat, tu-
nisassiat uumasuneersunit nassiussat allagarta-
mik akuersissummik imaluunniit uppernarsaati-
nik allanik ingerlaqateqarnissaat.

Immikkoortortaq IV

Pillaanissamut aalajangersakkat 
atuutilerneralu

Kapitali 11
Pillaanissamut aalajangersakkat

§ 29. Akiliisitaanermik pillarneqassaaq, imaa-
liortoq
1) § 5, § 7, § 9, imm. 1 – 4, § 10, imm. 1, § 11,

imm. 1 aamma 3, §§ 12 – 13, § 16, imm. 2 –
3, § 17, imm. 1 aamma 5, § 18, § 19, imm. 2
aamma §§ 20 – 23, § 25, imm. 1, § 26, ima-
luunniit § 27, § 28, unioqqutitsisoq,

2) § 10, imm. 2 naapertorlugu atugassanik aa-
lajangerneqarsimasunik avaqqutsisoq, ima-
luunniit

3) Ilanngussaq 1 – 11-imiittunik aalajangersak-
kanik malinninninaveersaartoq.

Imm. 2. Unioqqutitsinernut, selskabinit il. il.
(inatsisitigut akisussaasuusut) piliarineqartunut
selskabi akiliisitsininermi akiliinissamut pisus-
saaffilerneqarsinnaavoq.

Kapitali 12
Atuutilernera

§ 30. Nalunaarut atuutilerpoq 28. juni 2006.

Imm. 2. Nalunaarutit tulliuttut atorunnaarsin-
neqarput:
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1) Bekendtgørelse nr. 806 af 22. oktober 1997
om omsætning tilvirkning m.v. af fisk og fi-
skevarer i land.

2) Bekendtgørelse nr. 155 af 27. februar 1998
om behandling og opbevaring m.v. af fisk
og fiskevarer om bord i fartøjer.

3) Bekendtgørelse nr. 909 af 1. december 1997
for Grønland om udførsel af fersk kød og
kød af opdrættet klovbærende vildt m.v.

4) Bekendtgørelse nr. 910 af 1. december 1997
for Grønland om udførsel af kød af vildtle-
vende vildt.

5) Bekendtgørelse nr. 911 af 1. december 1997
for Grønland om udførsel af kødprodukter
m.v.

6) Bekendtgørelse nr. 912 af 1. december 1997
for Grønland om helbredskontrol m.v. på
eksportautoriserede kødvirksomheder.

7) Bekendtgørelse nr. 313 af 29. juni 1970 om
indførsel til forhandling i Grønland af kød
og slagtet fjerkræ m.v.

8) Bekendtgørelse af 3. marts 1953 om indfør-
sel til Grønland af kød, slagteaffald og kød-
varer samt landbrugsprodukter.

Fødevarestyrelsen, den 19. juni 2006

ANDERS MUNK JENSEN

/ Louise Vagner

1) Aalisakkanik aalisakkanillu nioqqutissianik
nunami nioqquteqarneq, piliarinninneq il.il.
pillugit nalunaarut nr. 806 22. oktober 1997-
imeersoq.

2) Aalisakkanik aalisakkanillu tunisassianik
angallatini suliarinnittarneq toqqortarinnit-
tarnerlu il.il. pillugit nalunaarut nr. 155 27.
februar 1998-imeersoq.

3) Neqinik tarajortigaanngitsunik aamma uu-
masut kukiffallit nujuapattut kinguaassior-
tillugit amerliartortitat il.il. neqaannik annis-
suineq pillugu Kalaallit Nunaannut nalunaa-
rut nr. 910 1. december 1997-imeersoq.

4) Uumasut piniagassat nujuartatut uumasuu-
sut neqaannik annissuineq pillugu Kalaallit
Nunaannut nalunaarut nr. 910 1. december
1997-imeersoq.

5) Neqinik tunisassianik il.il. annissuineq pil-
lugu Kalaallit Nunaannut nalunaarut nr. 911
1. december 1997-imeersoq.

6) Neqinik tunisassiorfinni nunanut allanut tu-
nioraanissamut akuerisani peqqissusersiui-
sarneq il.il. pillugit Kalaallit Nunaannut na-
lunaarut nr. 912 1. december 1997-imeer-
soq.

7) Neqit timmissallu toqutat il.il. tunisassiassa-
tut Kalaallit Nunaannut eqqunneqartarne-
rannik nalunaarut nr. 313 29. juni 1970-
imeersoq.

8) Neqinik, igitassanik aamma neqinit tunisas-
sianik aammalu nunaatinit tunisassianik Ka-
laallit Nunaannut eqqussisarneq pillugu na-
lunaarut 3. marts 1953-imeersoq.

Fødevarestyrelsen, ulloq 19.juni 2006

ANDERS MUNK JENSEN

/ Louise Vagner
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Bilag 1

Definitioner

I denne bekendtgørelse forstås ved:

1. KØD
1.1. »kød«: spiselige dele af får samt af de dyr,

der er omhandlet i punkt 1.2 -1.3, inkl.
blod

1.2. »vildtlevende vildt«: vildtlevende mo-
skusokser og vildtlevende rensdyr

1.3. »opdrættet vildt«: opdrættede rensdyr
1.4. »slagtekrop«: et dyrs krop efter slagtning

og slagtemæssig behandling

1.5. »fersk kød«: kød, som med undtagelse af
køling, frysning eller dybfrysning ikke
har undergået nogen holdbarhedsforlæn-
gende behandling, herunder kød, der er
vakuumpakket eller pakket i kontrolleret
atmosfære

1.6. »spiselige slagtebiprodukter«: fersk kød,
for så vidt det ikke hører til slagtekroppen,
inklusive organer og blod

1.7. »organer«: organer fra bryst-, bug- og
bækkenhule, inklusive luft- og spiserør 

1.8. »slagteri«: en virksomhed, der slagter og
slagtemæssigt behandler dyr, hvis kød er
bestemt til konsum

1.9. »opskæringsvirksomhed«: en virksom-
hed, der udbener og/eller opskærer kød

1.10. »vildthåndteringsvirksomhed«: enhver
virksomhed, hvor vildt og kød fra nedlagt
vildt forarbejdes med henblik på markeds-
føring

2. LEVENDE TOSKALLEDE BLØDDYR

2.1. »toskallede bløddyr«: bløddyr af klassen
Lamellibranchiata, der filtrerer føden, in-
den den optages

Ilanngussaq 1

Nassuiaatit

Uani nalunaarummi uku imannak paasineqas-
sapput:

1. NEQI
1.1. ”neqi”: savat aammalu uumasut nerine-

qarsinnaasortaat, punkt 1.2 – 1.3 pineqar-
tut, aava ilanngullugu

1.2. ”uumasut nujuartat”: umimmaat nujuartat
aamma tuttut nujuartat

1.3. ”nujuartat kinguaassiortitat”: tuttuutit
1.4. ”toqutat timaat”: uumasup toqutaareerne-

rup kingorna timaa aamma toqoraavimmi
suliarineqareernermini

1.5. ”neqi `nutaaq`”: neqi, nillataartinneqarsi-
manera, qeritinneqarsimanera imaluunniit
qerititaasimanera eqqaasanngikkaanni al-
latut atuussinnaaneranut sivitsorsaammik
suliarineqarneqanngitsoq, tassunga ilaal-
luni neqi, silaannaarullugu poorneqarsi-
masoq imaluunniit silaannartaa nakkutigi-
saasumik poorneqarsimasoq

1.6. ”neqilerninermi sinnikut nerineqarsinnaa-
sut”: neqi nutaaq, timaata aggugassartaan-
neersuunngitsoq, timaata atortui aavalu
ilanngullugit

1.7. ”timip atortui”: atortut sakissamit, aqa-
jammit aamma kuutsimit, anersaartorfiit
aamma nerisat aqqutaat ilanngullugit

1.8. ”toqoraavik”: ingerlatsivik, toqoraaviu-
soq aamma uumasunik toqoraavimmiittu-
nik suliaqartoq, neqaat nerisassiassatut
suliarineqartut

1.9. ”agguivik”: ingerlatsivik, neqinik saaner-
taajaaffiusoq aamma agguisarfiusoq

1.10. ”nujuartanik suliarinninnermik ingerlatsi-
vik”: sunaluunniit ingerlatsivik, nujuarta-
nik nujuartat pisarineqarsimasut neqaan-
nik nioqqutiginissaa siunertaralugu sulia-
rinniffiusoq

2. UUMASUT QITUTTUT ILLUGIINNIK 
QALERUALLIT SULI UUMASUT

2.1. ”uumasut qituttut illugiinnik qaleruallit”:
uumasut qituttut Lamellibranchiata-neer-
sut, nerisamik iinnginneranni sorujuiaaq-
qaartartut
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2.2. »marine biotoksiner«: giftstoffer, der op-
hobes i toskallede bløddyr, navnlig som
følge af, at de lever af plankton, der inde-
holder disse toksiner

2.3. »konditionering«: midlertidig opbevaring
af levende toskallede bløddyr, der kom-
mer fra produktionsområder, renseanlæg
eller ekspeditionscentre i klasse A, i tanke
eller i andre anlæg med rent havvand eller
på naturlige voksesteder for at fjerne sand,
mudder eller slim, for at bevare eller for-
bedre de organoleptiske egenskaber og
forud for indpakning eller emballering
sikre en god sundhedstilstand

2.4. »producent«: fysisk eller juridisk person,
der høster levende toskallede bløddyr fra
et produktionsområde med alle former for
hjælpemidler for at håndtere og afsætte
dem

2.5. »produktionsområde«: hav-, delta- eller
laguneområde med naturlige voksesteder
for toskallede bløddyr eller steder, der an-
vendes til dyrkning af toskallede bløddyr,
og hvorfra der høstes levende toskallede
bløddyr

2.6. »genudlægningsområde«: hav-, delta- el-
ler laguneområde, der er klart afgrænset
og afmærket ved hjælp af bøjer, pæle eller
andre fastgjorte anordninger, og som ude-
lukkende er beregnet til naturlig rensning
af levende toskallede bløddyr

2.7. »ekspeditionscenter«: landbaseret eller
vandbaseret virksomhed til modtagelse,
konditionering, vaskning, rengøring, sor-
tering, indpakning og emballering af le-
vende toskallede bløddyr, som er egnet til
konsum

2.2. ”marine biotoksiner”: akut toqunartut, uu-
masunik qituttunik illugiinnik qalerualin-
ni katersuuttartut, ingammik peqqutaallu-
ni, tappiorannartunik, taakkuninnga toksi-
ninik akulinnik nerisaqarnerat

2.3. ”imertaajaaneq/kimittorsiineq”: uumasu-
nik qituttunik illugiinnik qalerualinnik,
tunisassiorfeqarfinneersunik, saliivin-
neersunik imaluunniit sulissivimmit qitiu-
sumit klasse A-meersunik tigumminnik-
kallarneq/toqqortarinnikkallarneq, tankini
imaluunniit allani minguitsumik imarta-
limmi imaluunniit alliartorfigisartagaanni
nalinginnaasuni siorartaajarniarlugit, ma-
rulluiarniarlugit imaluunniit nigguiarniar-
lugit, timaasa atortuisa piginnaasaat (or-
ganoleptiske egenskaber) attatiinnarniar-
lugit imaluunniit pitsanngorsarniarlugit
aamma poorneqarnissaat imaluunniit
poortorneqarnissaat sioqqullugu peqqis-
suulluarnissaat qularnaarniarlugu

2.4. ”tunisassiortoq”: inuinnaq imaluunniit
inatsisitigut akisussaasoq, uumasunik qi-
tuttunik illugiinnik qalerualinnik suli uu-
masunik tunisassiorfeqarfimmiit ikiuutaa-
sinnaasut tamaasa atorlugit suliarissallu-
git tuniniasallugillu katersisoq

2.5. ”tunisassiorfeqarfik”: imaq, kuup akua
imaluunniit tasinngortaqarfik nalingin-
naasumik uumasunit qituttunit illugiinnik
qalerualinnit alliartorfigineqartartoq ima-
luunniit piffiit, uumasunik qituttunik illu-
giinnik qalerualinnik tukertitsivittut ator-
neqartartut, tassanngaanniit uumasunik
qituttunik illugiinnik qalerualinnik kater-
siffigineqartartumit

2.6. ”tukertitsiveqarfik”: imaq, kuup akua
imaluunniit tasinngortaqarfik, ersarissu-
mik killilersornikoq nalunaaqutsersorni-
korlu puttaqutit, napasut imaluunniit allat
atortut qilersorsimasut ikiortigalugit,
aamma taamaallaat uumasunit qituttunit
illugiinnik qalerualinnit namminneerlutik
ipiiarfissaattut naatsorsuusaasut

2.7. ”qitiusumik sullissivik”: uumasunik qitut-
tunik illugiinnik qalerualinnik, nerineqar-
sinnaasunut, nunami imaluunniit imaani
ingerlatsivik tigooraanermut, kimittorsii-
nermut/imertaajaanermut (konditione-
ring), errornermut, ipiiarnermut, immik-
koortiterinermut, puuinermut imaluunniit
poortuinermut
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2.8. »renseanlæg«: virksomhed med tanke,
som tilføres rent havvand, og hvori de le-
vende toskallede bløddyr anbringes i til-
strækkelig lang tid til, at kontaminationen
reduceres, så de bliver egnet til konsum

2.9. »genudlægning«: overførsel af levende
toskallede bløddyr til hav-, delta- eller la-
guneområder i tilstrækkelig lang tid til, at
kontaminationen reduceres, så de bliver
egnet til konsum. Definitionen omfatter
ikke den særlige aktivitet at overflytte to-
skallede bløddyr til områder, der er mere
velegnede til yderligere vækst eller opfed-
ning

3. FISKEVARER
3.1. »fiskevarer«: alle saltvands- og fersk-

vandsdyr (bortset fra levende toskallede
bløddyr, levende pighuder, levende sæk-
dyr og levende havsnegle samt alle patte-
dyr) hvad enten de er vildtlevende eller
opdrættede, samt alle spiselige former,
dele og produkter af disse dyr

3.2. »fabriksfartøj«: ethvert fartøj, om bord på
hvilket fiskevarerne undergår en eller fle-
re af følgende processer efterfulgt af ind-
pakning eller emballering og, om fornø-
dent, nedkøling eller nedfrysning: filete-
ring, udskæring, flåning, pilning, udtag-
ning af kødet af skallerne, hakning eller
forarbejdning

3.3. »frysefartøj«: ethvert fartøj, om bord på
hvilket der fryses fiskevarer efter eventuel
afblødning, hovedskæring, rensning og
fjernelse af finner, om nødvendigt efter-
fulgt af indpakning eller emballering

2.8. ”saliivik”: ingerlatsivik tankilik, imarmik
salinneqarnikumik pilersorneqartoq, uu-
masut qituttut illugiinnik qaleruallit sivi-
sungaatsiartumik ikineqarfigisartagaat,
nerineqarsinnaasunngornissaminnut tuni-
luunnerisa/akulerussuunerisa annikillinis-
saata tungaanut,

2.9. ”tukertitsineq”: uumasunik qituttunik illu-
giinnik qalerualinnik sivisungaatsiartu-
mik imarmukartitsineq, kuup akuanunu-
kartitsineq imaluunniit tasinngortamukar-
titsineq, nerineqarsinnaasunngornissaan-
nut tunillaassornerata/akulerunnerata an-
nikillinissaata tungaanut,

3. AALISAKKAT TUNISASSIAT
3.1. ”aalisakkat tunisassiat”: uumasut tamar-

mik imarmi imermilu uumasut (pinnagit
uumasut qituttut illugiinnik qaleruallit, qi-
tuperaat, sækdyrit, aamma siuteqqut ta-
marmik suli uumasut aammalu miluuma-
sut tamarmik) nujuartaagaluarpata ima-
luunniit kinguaassiortitaagaluarpata apeq-
qutaatinnagu, aammalu uumasunit taak-
kunannga nerineqarsinnaasortai tamar-
mik, ilamerngi aamma tunisassiartai

3.2. ”angallat tunisassiorfiusoq”: sunaluunniit
angallat, angallammi aalisakkanit tunisas-
siat ingerlatsinerni tullinnguullugit taa-
gorneqartuni ataatsimi imaluunniit arla-
riinni suliarineqarsimasut poorneqarner-
mik imaluunniit poortorneqarnermik ma-
litseqartinneqartumik, pisariaqartillugulu,
nillataartinneqarsimasut imaluunniit qeri-
tinneqarsimasut: saniiaaneq, agguineq,
amiianeq, ajortortaajaaneq (pilning), saa-
nernit nerpinnik piianeq, aserorterineq
imaluunniit suliarinninneq

3.3. ”angallat qerititeriviusoq”: sunaluunniit
angallat, angallammi aalisakkanit tunisas-
siat qeritinneqartarfiat aaverneqareerner-
mik, niaquverneqareernermik, salinneqa-
reernermik aamma sulussugutaajarneqa-
reernermik kingorna, pisariaqartillugulu,
poorneqarnermik imaluunniit poortorne-
qarnermik malitseqartinneqartup kingor-
na
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3.4. »maskinsepareret fiskeprodukt«: fiske-
kød, der er udvundet mekanisk ved at fjer-
ne kødet fra fiskeprodukter, således at kø-
det mister eller ændrer sin struktur

3.5. »ferske fiskevarer«: uforarbejdede fiske-
varer, hele eller tilberedte, herunder vaku-
umpakkede varer og varer pakket i modi-
ficeret atmosfære, som ikke har været un-
derkastet anden behandling med henblik
på at sikre deres holdbarhed end nedkø-
ling

3.6. »tilberedte fiskevarer«: uforarbejdede fi-
skevarer, der er blevet behandlet på en så-
dan måde, at fisken ikke længere er intakt,
f.eks. rensning, hovedskæring, udskæ-
ring, filetering og hakning

4. FORARBEJDEDE PRODUKTER
4.1. »kødprodukter«: forarbejdede produkter,

der er fremkommet ved forarbejdning af
kød eller ved yderligere forarbejdning af
sådanne forarbejdede produkter, således
at snitfladen viser, at produktet ikke læn-
gere har fersk køds egenskaber

4.2. »forarbejdede fiskevarer«: forarbejdede
produkter, der fremkommer ved forar-
bejdning af fiskevarer eller ved en videre
forarbejdning af sådanne forarbejdede
produkter

4.3. »afsmeltet animalsk fedt«: fedt fremkom-
met ved afsmeltning af kød, herunder
knogler, og bestemt til konsum

4.4. »behandlede maver, blærer og tarme«:
maver, blærer og tarme, der er behandlet,
herunder saltet, varmebehandlet eller tør-
ret, efter at de er udtaget og renset

3.4. ”aalisagaq tunisassiaq maskinamik aggu-
gaq”: nerpik, aalisakkamit tunisassiamit
nerpia mekaniskimik piiarneqarnikoq,
taamaalilluni nerpiip ilusini atorunnaarlu-
gu imaluunniit allanngortillugu

3.5. ”aalisakkt tunisassiat ´nutaat´”: aalisakkat
tunisassiat suliarineqanngitsut, iluitsut
imaluunniit piareersarneqarnikut, tassu-
nga ilaalluni tunisassiat silaannaarlugit
poorneqarnikut aamma tunisassiat silaan-
nartaa naleqqussarnikumut poorneqarni-
kut, allatut suliarineqarneqanngitsut taa-
maallaat nillataartinneqartut atuussin-
naannerata qulakkeernissaa siunertaralu-
gu

3.6. ”aalisakkanit tunisassiat piareersarneqar-
nikut”: aalisakkanit tunisassiat suliareq-
qaarneqanngitsut, ima suliarineqarsima-
sut, aalisagaq tamarmiujunnaarluni, asser-
suutigaluglu saliineq, niaquiineq, aggui-
neq, saniiaaneq aamma aserorterineq

4. TUNISASSIAT SULIARINEQARNIKUT
4.1. ”neqimit tunisassiat”: tunisassiat suliari-

neqarnikut, neqip suliarineqarneratigut
pinngorsimasut imaluunniit taakku tuni-
sassiat suliarineqarnikut suli suliareqqil-
lugit, taamaalillutik pilanneqarfiatigut ta-
kuneqarsinnaanngortarluni, tunisassiap
neqip ´nutaap´ qanoq issusaanik peerussi-
masoq

4.2. ”aalisakkat tunisassiat suliarineqarnikut”:
tunisassiat suliarineqarnikut, aalisakkat
tunisassiat suliarinerisigut pinngorsima-
sut imaluunniit taakku tunisassiat suliari-
neqarnikut suli suliareqqillugit

4.3. ”uumasup orsua aatsinneqarnikoq”: orsoq
pinngorsimasoq neqip aatsinneranit, tas-
sunga ilaalluni saarngit, aamma nerine-
qarnissaat siunertaralugu

4.4. ”aqajaqqut, nakasut inalukkallu suliarine-
qarnikut”: aqajaqqut, nakasut inalussallu
suliarneqarsimasut, tassunga ilaalluni,
peerneqareernermik salinneqareernermil-
lu kingorna, tarajorterneqarsimasut, kis-
sanneqarsimasut imaluunniit panertinne-
qarsimasut



86 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

19. juni 2006 Bek. nr. 655 Nal. nr. 655 Nutsernera

5. ANDRE DEFINITIONER
5.1. »animalske produkter«:

animalske fødevarer, og levende toskalle-
de bløddyr, levende pighuder, levende
sækdyr og levende havsnegle, der er be-
stemt til konsum

5.2. »Specificeret risikomateriale«:

a) kraniet med hjerne og øjne, tonsiller og
rygmarv fra får på over 12 måneder, el-
ler som har en frembrudt, blivende for-
tand, og

b) milt og ileum fra får uanset alder

Bilag 2

Primærproduktion

A. ALMINDELIGE HYGIEJNEBESTEM-
MELSER FOR PRIMÆRPRODUKTION OG 

DERMED FORBUNDNE AKTIVITETER

I. Anvendelsesområde
1. Dette bilag finder anvendelse på primærpro-

duktion og følgende dermed forbundne akti-
viteter:
a) Transport, opbevaring og håndtering af

primærprodukter på produktionsstedet,
forudsat at det ikke ændrer deres karakter
væsentligt.

b) Transport af levende dyr, når det er nød-
vendigt for at kunne opfylde denne be-
kendtgørelses mål.

c) For så vidt angår fiskevarer og vildtleven-
de vildt: transport i forbindelse med leve-
ring af primærprodukter, hvis karakter
ikke er blevet væsentligt ændret, fra pro-
duktionsstedet til en virksomhed.

II. Hygiejnebestemmelser
2. Virksomhederne skal så vidt muligt sikre, at

primærprodukterne beskyttes mod kontami-

5. NASSUIAATIT ALLAT
5.1. ”uumasunit tunisassiat”:

inuussutissat uumasuneersut, aamma uu-
masut qituttut illugiinnik qaleruallit, qitu-
peraat, sækdyrit, aamma siuteqqut tamar-
mik suli uumasut, nerineqarnissaat siuner-
taralugu

5.2. ”atortoq immikkut ittumik ulorianaateqar-
sinnaaneragaq”:
a) niaqoq qarasaqarlunilu isilik, savap

qaammatinit 12-init utoqqaanerusup
qiteraa aamma neqertaa (tonsiller),
imaluunniit nuisimasumik siuanngor-
tussalik (kigut), aamma

b) savap ukiui apeqqutaatinnagit massaa
aamma inalua (ileum)

Ilanngussaq 2

Suliarinneqqaalerneq

A.SULIARINNEQQAALERNERMUT EQQI-
LUISAARNISSAMUT NALINGINNAASU-

MIK AALAJANGERSAKKAT AAMMA
SULIAT TASSUNGA PITUTTORSIMASUT

I. Atorneqarfissaa
1. Una ilanngussaq atorneqassaaq suliarineqa-

leqqaanut aamma tullinnguullugit sulianut
tassunga pituttorsimasunut:
a) Suliarineqaleqqaanik tunisassiorfimmi

angallassinermut, toqqortarinninneq suli-
arinninnerlu, taakku qanoq issutsiminnik
allanngortitsivallaannginnissaq naatsor-
suutigalugu.

b) Uumasunik suli uumasunik angallassiner-
mut, uuma nalunaarutip siunertaanik eq-
quutititsiniarluni pisariaqassappat.

c) Aalisakkanit tunisassianut aamma nujuar-
tanut tunngatillugu: suliarineqaleqqaa-
gassat tunniunnerinut atatillugu angallas-
sinermut, qanoq issusaat allanngortinne-
qarpallaarsimanngitsunut, tunisassiorfe-
qarfimmiit ingerlatsivimmut.

II. Eqqiluisaarnermut aalajangersakkat
2. Ingerlatsiviit periarfissaqarnertik tamaat qu-

lakkiissavaat, suliarineqaleqqaat tunillatsin-
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nering, under hensyntagen til enhver form
for forarbejdning, som produkterne efterføl-
gende vil blive underkastet.

3. Uanset den generelle forpligtelse i punkt 2
skal fødevarevirksomheden overholde de re-
levante bestemmelser i lovgivningen om
kontrol med risici inden for primærprodukti-
on og dermed forbundne aktiviteter, herun-
der:

a) foranstaltninger til kontrol af kontamine-
ring fra luft, jord, vand, foder, gødnings-
stoffer, veterinærlægemidler, plantebe-
skyttelsesmidler og biocider samt opbe-
varing, håndtering og bortskaffelse af af-
fald, og

b) foranstaltninger vedrørende dyresundhed
og -velfærd og plantesundhed, der indvir-
ker på menneskers sundhed, herunder
programmer til overvågning og bekæm-
pelse af zoonoser og zoonotiske agenser.

4. Virksomheder, der opdrætter, høster eller ja-
ger dyr eller producerer primærprodukter af
animalsk oprindelse, skal især træffe pas-
sende foranstaltninger til alt efter omstæn-
dighederne:

a) at holde alle faciliteter, der anvendes i for-
bindelse med primærproduktion og der-
med forbundne aktiviteter, herunder faci-
liteter, hvor foder opbevares og behand-
les, rene og om nødvendigt desinficere
dem på passende måde efter rengøringen,

b) at holde udstyr, beholdere, kasser, køretø-
jer og kar rent/rene og om nødvendigt
desinficere det/dem på passende måde ef-
ter rengøringen,

c) så vidt muligt at sikre, at dyr, der skal til
slagteriet, samt, om fornødent, produkti-
onsdyr er rene,

nissamut illersorneqarnissaat, suliarinneq-
qaarnerit tamaasa eqqarsaatigalugit, tunisas-
siat tullinnguullugit suliarineqarfissaat.

3. punkt 2-mi pisussaaffik nalinginnaasoq
apeqqutaatinnagu inuussutissanik tunisassi-
ornermik ingerlatsiviup suliarineqaleqqaar-
nerup iluani aamma taamaalillutik suliat tas-
sunga pituttorsimasut ulorianaateqarsinnaa-
sortai pillugit inatsisini aalajangersakkat na-
leqquttut malissavaat, tassunga ilaallutik:
a) silaannarmit, nunamit, imermit, neruk-

kaatissanit, naggorissaatit akuutissartaan-
nit, uumasunut nakorsaatinit, naasunik il-
lersuiniarluni atortunit aamma biocider-
init tunillatsinnissamut nakkutilliiniarluni
iliuutsit aammalu toqqortarinninnermi,
suliarinninnermi eqqagassanillu igitsiner-
mi, aamma

b) uumasut peqqissuunissaannut atugaris-
saarnissaanullu tunngatillugu iliuutsit
aamma naasut peqqissuunissaannut, inuit
peqqinnerannut sunniuteqartartuusut, tas-
sunga ilaalluni nakkutiginninnermut ma-
litassat aamma uumasut nappaataannut
agensenullu zoonoogiskiusunut akiuini-
arneq.

4. Ingerlatsiviit, kinguaassiortitsisut, katersui-
sut imaluunniit uumasunik piniartut ima-
luunniit uumasuniit pinngorfeqartunik sulia-
rineqaleqqaagassanik tunisassiortut, pissut-
sit apeqqutaatillugit ingammik naleqquttu-
nik iliuuseqassapput:
a) atortorissaarutit, suliarinneqqaalerner-

mut atatillugu atorneqartut aamma suliat
tassunga pituttorsimasut, tassunga ilaallu-
ni atortorissaarutit, nerukkaatissat toqqor-
tarineqartarfiat aamma suliarineqartarfiat,
ipeqannginnissaat pisariaqartillugulu ipii-
aareernerup kingorna naleqquttumik tu-
nillannartuiarnissaat,

b) atortut, ikisiviit, karsit, angallassissutit
qummuattallu ipeqannginnissaat isuma-
galugu, aamma pisariaqaraangat ipiiaa-
reernerup kingorna naleqquttumik tunil-
lannartuiarlugit,

c) uumasut toqoraavimmukartussat, pisaria-
qartitallu naapertorlugit, uumasut tunisas-
siat, periarfissaasinnaasut tamaasa atorlu-
git ipiitsuutinnissaat qulakkeerlugu,
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d) at anvende drikkevand eller rent vand,
hvor det er nødvendigt, for således at und-
gå kontaminering,

e) at sikre, at personale, der håndterer føde-
varer, er ved godt helbred og modtager
undervisning i sundhedsrisici,

f) så vidt muligt at forhindre, at dyr og ska-
degørere forårsager kontaminering,

g) at opbevare og håndtere affald og farlige
stoffer således, at kontaminering undgås,

h) at forebygge indslæbning og spredning af
smitsomme sygdomme, der kan overføres
til mennesker gennem fødevarer, bl.a. ved
at træffe forholdsregler ved indsættelse af
nye dyr og indberette formodede udbrud
af sådanne sygdomme til fødevareregio-
nen,

i) at tage hensyn til resultaterne af relevante
analyser af prøver fra dyr eller andre prø-
ver, der er af betydning for menneskers
sundhed, og

j) at bruge fodertilsætningsstoffer og veteri-
nærlægemidler korrekt i henhold til den
relevante lovgivning.

5. Virksomheder skal træffe passende afhjæl-
pende foranstaltninger, når de underrettes
om problemer, der er konstateret ved den of-
fentlige kontrol.

III. Journaler
6. Fødevarevirksomheder skal føre og opbeva-

re journaler over foranstaltninger, som er
truffet for at kontrollere fødevarerisici på en
passende måde og i et passende tidsrum, og
som svarer til virksomhedens art og størrel-
se. Virksomhederne skal på begæring stille
de relevante oplysninger i sådanne journaler
til rådighed for fødevareregionen og den fø-
devarevirksomhed, der modtager produkter-
ne.

d) imeq imigassaq imaluunniit imeq mingu-
itsoq pisariaqaraangat atortarlugu, taa-
maaliornikkut tunillaasinnaaneq pinngit-
soorniarlugu,

e) sulisut tunisassianik suliaqartut peqqis-
suunissaasa aamma peqqinnermut uloria-
nartorsiortitsisinnaasut pillugit ilinniar-
tinneqartarnissaasa qulakkeernissaat,

f) uumasut ajoqusiisartullu tunillaatitsin-
nginnissaasa sapinngisaq tamaat pinngit-
soortinniarlugit,

g) eqqagassat akuutissallu ulorianaatillit
imak suliarinissaat toqqortarinissaallu, tu-
nillaanissaat/akuliunnissaat pinngitsoor-
tillugu,

h) nappaatit tunillaateqqajaasut akulerunnis-
saasa pinngitsoortinniarnissaat aamma tu-
niluutinnginnissaat, inuussutissat aqquti-
galugit inunnut ingerlateqqinneqarsin-
naasut, ilaatigut nutaanik uumasuuteqa-
lernermut malittarisassaliornikkut aamma
nappaatit taamaattut atugaalersimanerar-
neqarnerannik fødevareregioni ilimatit-
tarneratigut,

i) uumasunit misiligutit imaluunniit misili-
gutit allat misissoqqissaarnerisa inerneri
inuit peqqissuunissaannut sunniuteqartut
eqqarsaatigalugit, aamma

j) nerukkaatissanut akuutissat ilanngunne-
qartartut aamma uumasunut nakorsaatit
inatsisit naleqquttut naapertorlugit eqqoq-
qissaartumik atorlugit.

5. Ingerlatsiviit ikiuutaasussanik naleqquttu-
nik iliuuseqassapput, pisortat nakkutilliine-
rannut atatillugu ajornartorsiuteqartoqarne-
ranik ilisimatitsisoqarpat.

III. Nalunaarsuiffiit
6. Iliuuserineqarsimasut pillugit nalunaarsuif-

finnik inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit ingerlatsissapput toqqortaqar-
lutillu, inuussutissani ulorianaateqarsinnaa-
sut nakkutiginiarlugit aallartinneqarsimasut
aamma piffissami naleqquttumi, aammalu
ingerlatsiviup qanoq ittuussusaanut angissu-
saanullu naapertuuttumik. Ingerlatsiviit na-
lunaarsuiffinnik taamaattunik fødevareregi-
onimit aamma inuussutissalerinermik inger-
latsivimmit, tunisassianik tigusisimasumit,
paasissutissanik naleqquttunik piumaffigi-
neqaraangamik piareersimasuutigisassaat
saqqummiunnissaannut.
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7. Fødevarevirksomheder, der opdrætter dyr
eller producerer primærprodukter af ani-
malsk oprindelse, skal specielt føre journa-
ler over:

a) Art og oprindelse af de foderstoffer, som
dyrene har fået.

b) Veterinærlægemidler eller andre behand-
linger, som dyrene har fået, behandlings-
datoer og tilbageholdelsesperioder.

c) Forekomsten af sygdomme, der kan have
indflydelse på sikkerheden for animalske
produkter.

d) Resultaterne af analyser af prøver fra dy-
rene eller andre prøver, der er taget i en
diagnostisk sammenhæng, og som har be-
tydning for menneskers sundhed.

e) Alle relevante rapporter om kontrol af dyr
eller animalske produkter.

8. Andre personer såsom dyrlæger, agronomer
og konsulenter kan bistå virksomheden med
at føre journalerne.

B. ANBEFALINGER VEDRØRENDE
RETNINGSLINJER FOR GOD

HYGIEJNEPRAKSIS

1. Retningslinjer for god hygiejnepraksis som
omhandlet i § 19 i denne bekendtgørelse bør
indeholde en vejledning i god hygiejneprak-
sis for kontrol med risici inden for primær-
produktion og dermed forbundne aktiviteter.

2. Retningslinjerne for god hygiejnepraksis
bør omfatte passende oplysninger om risici,
der kan opstå inden for primærproduktion
og dermed forbundne aktiviteter, og foran-
staltninger til kontrol med risici, herunder
relevante foranstaltninger i fødevarelovgiv-
ningen. Sådanne risici og foranstaltninger
kan f.eks. være:

7. Inuussutissalerinermik ingerlatsiviit, uuma-
sunik kinguaassiortitsisut imaluunniit uu-
masuninngaanneersunik suliarineqaqqaar-
tussanik tunisassiortut, ingammik makku
nalunaarsuiffimmut ilanngussussavaat:
a) Nerukkaatissat, uumasut pisimasaat,

suussusaat suminngaanneersuunerallu.
b) Uumasut nakorsaataat imaluunniit sulia-

rineqarneri allat, uumasut aqqusaarsima-
saat, suliarineqarnerup ullua aamma unin-
ngatitsigallarnerup sivisussusaa.

c) Nappaatigisimasat, uumasunit tunisassiat
isumannaatsuunerannut sunniuteqarsin-
naaasut.

d) Misissueqqissaarnerit inerneri uumasunit
misiligutit imaluunniit misiligutit allat,
nappaammik suussusersiortaatsimut ata-
tillugit tiguneqarsimasut, aamma inuit
peqqissuunissaannut sunniuteqartut.

e) Nalunaarusiornerit allat uumasunik ima-
luunniit uumasunit tunisassiat pillugit
nakkutilliinermit.

8. Inuit allat soorlu uumasut nakorsaat, naaso-
rissaanermik ilinniagartuut aamma siunner-
sortit ingerlatsiviit nalunaarsuiffimmik
ingerlatsinerannut ikiuussinnaapput.

B. EQQILUISAARLUARNERMIK
INGERLATSINERMUT MALERU-
AGASSANUT TUNNGATILLUGU

KAJUMISSAARUTIT
1. Eqqiluisaarluarnermik ingerlatsinissamut

maleruagassat uani nalunaarummi § 19-imi
sammineqartut imaqartariaqarput suliarin-
neqqaalernerup iluani aamma suliat tassu-
nga qilersorsimasuni ulorianaateqarsinnaa-
sunik nakkutilliinermut eqqiluisaarluarner-
mik ingerlatsinissamut siunnersuummik.

2. Eqqiluisaarluarnermik ingerlatsinissamut
maleruagassat ulorianaateqarsinnaasut pil-
lugit paasissutissanik ilaqartariaqarput, suli-
arinneqqaalernermut aamma suliat tassunga
qilersorsimasunut atatillugu pilersinnaasu-
nut, aamma ulorianaateqarsinnaasunik nak-
kutilliinermut iliuusissanik, tassunga ilaal-
luni inuussutissalerinermi inatsisini iliuusis-
sat naleqquttut. Ulorianaateqarsinnaasut
taamaattut assersuutigalugu makkuusin-
naapput:
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a) kontrol med miljøforurening som f.eks.
mycotoksiner, tungmetaller og radioak-
tivt materiale,

b) anvendelsen af vand, organisk affald og
gødningsstoffer,

c) korrekt og hensigtsmæssig brug af plante-
beskyttelsesmidler og biocider og deres
sporbarhed,

d) korrekt og hensigtsmæssig brug af veteri-
nærlægemidler og fodertilsætningsstoffer
og deres sporbarhed,

e) tilberedning, opbevaring, anvendelse og
sporbarhed af foder,

f) passende bortskaffelse af døde dyr, affald
og strøelse,

g) beskyttelsesforanstaltninger for at fore-
bygge indslæbning af smitsomme syg-
domme, der kan overføres til mennesker
gennem fødevarer, og enhver pligt til at
underrette myndighederne,

h) procedurer, praksis og metoder til sikring
af, at fødevarer produceres, håndteres,
pakkes, opbevares og transporteres under
passende hygiejneforhold, herunder ef-
fektiv rengøring og kontrol med skadegø-
rere,

i) foranstaltninger vedrørende renlighed i
forbindelse med produktionsdyr og dyr,
der skal til slagteriet, eller

j) foranstaltninger vedrørende journaler.

a) avatangiisinik mingutsitsinermut nakku-
tilliinerit assersuutigalugu mycotoksinit,
akuutisat arrortikkuminaatsut aamma
atortut radioaktiviusut,

b) imermik, timip pisataanit igitassanik
aamma naggorissaaritinik atuinerit,

c) naasunik illersuiniarluni atortunik aamma
biociderinik taakkulu suussusersiorfigi-
neqarsinnaanerannik eqqortumik siuner-
taqarluartumillu atuineq,

d) uumasunut nakorsaatinik aamma neruk-
kaatissanut akuliunneqartartunik taakku-
lu suussusersiorfigineqarsinnaanerannik
eqqortumik siunertaqarluartumillu atui-
neq,

e) nerukkaatissat piareersarneqartarnerat,
toqqortarinerat, atorneqatarnerat suussu-
sersiorfigineqarsinnaassusaallu,

f) uumasunik toqungasunik, igitassanik
nakkalatsertakkanillu naleqquttumik igit-
sisarneq,

g) nappaatit tuniluuteqqajaasut tikiunnis-
saannut pinaveersaartitsiniarluni illersui-
niarnermut iliuusissat, inuussutissat aqqu-
tigalugit inunnut ingerlateqqinneqarsin-
naasunut, aamma oqartussaasunik ilisi-
matitsinissamut pisussaaffiit tamaasa,

h) inuussutissat tunisassiarineqartarneran-
nut, suliarineqartarnerannut, poorneqar-
tarnerannut, toqqortarineqartarnerannut
angallanneqartarnerannullu eqqiluisaar-
nerup tungaatigut pissutsinut tulluartunut,
tassunga ilaalluni eqqiaanermik ingerlat-
silluarnermut aamma ajoqusiisartunik
nakkutilliinermut qulakkeerinninniarner-
mut ingerlatseriaatsit, suliarinneriaatsit
periuserisartakkallu,

i) uumasunut tunisassiassanut aamma uu-
masunut toqoraavimmukartussanut atatil-
lugu saligaatsuunermut tunngatillugu ili-
uusissat, imaluunniit

j) nalunaarsuiffinnut tunngatillugu iliuusis-
sat.
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Bilag 3

Almindelige hygiejnebestemmelser for alle 
fødevarevirksomheder (undtagen når bilag 2 

finder anvendelse)

Indledning

Kapitel IV-XI omfatter alle led i produktio-
nen, forarbejdningen og distributionen af føde-
varer, og de resterende kapitler finder anvendel-
se som følger:

Kapitel I omfatter alle fødevarelokaler.

Kapitel II gælder for alle lokaler, hvor der til-
beredes, behandles eller forarbejdes fødevarer,
bortset fra spiselokaler.

Kapitel III gælder for al transport.

Kapitel I:
Almindelige bestemmelser

for fødevarelokaler

1. Lokaler, hvor der findes fødevarer, skal hol-
des rene og i god stand.

2. Fødevarelokalernes grundplan, udformning,
udførelse, beliggenhed og dimensioner skal
være således:

a) at de kan vedligeholdes, rengøres og/eller
desinficeres, at luftbåren kontaminering kan
undgås eller begrænses til det mindst muli-
ge, og at der er plads nok til, at alt arbejde
kan udføres hygiejnisk,

b) at der ydes beskyttelse mod ansamling af
snavs, kontakt med giftige materialer, afgi-
velse af partikler til fødevarerne og dannelse
af kondensvand eller uønsket mug på over-
flader,

c) at der er mulighed for god hygiejnemæssig
praksis, som bl.a. indebærer beskyttelse
mod kontaminering og navnlig bekæmpelse
af skadegørere, og

Ilanngussaq 3

Inuussutissanik tunisassiornermik 
ingerlatsivinnut tamanut nalinginnaasumik 

eqqiluisaarnermut aalajangersakkat 
(pineqanngilaq ilanngussaq 2 

atorneqaraangat)

Aallaqqaasiut

Kapitalit IV – XI inuussutissanik tunisassior-
nermi piffiit tamaasa imarai, suliarinninnermi
nassiussuinermilu, kapitalillu sinneruttut mak-
kununnga atuupput:

Kapitali I imarai inuussutissalerinermi init ta-
maasa.

Kapitali II ininut tamanut atuuppoq, inuussu-
tissanut piareersaaffinnut, suliarinniffinnut ima-
luunniit suliareqqaarinniffinnut nerisarfiit pin-
nagit.

Kapitali III angallassinernut tamanut atuup-
poq.

Kapitali I:
Ininut inuussutissaleriffiusunut
aalajangersakkat nalinginnaasut

1. Init, inuussutissanik peqarfiusut, saligaat-
suutinneqassapput paarilluagaassallutillu.

2. Init inuussutissaleriffiit naqqi, ilusilersorne-
ri, suliarineqarneri, inissisimaffii annertus-
susaanullu uuttuutai imaattuusapput:
a) aserfallatsaalineqarsinnaasuussasut, eqqi-

arneqarsinnaasuussasut aamma/imaluun-
niit tunillannartuiarneqarsinnaasuussasut,
silaannakkut tunillaasinnaanissap pin-
ngitsoortissinnaanissaa imaluunniit min-
nerpaaffissaaniitinnissaa, aamma suliap
eqqiluisaarluni ingerlannissaanut inissa-
qarluarnissaa,

b) illersuuteqarnissaq ipit katersuunissaan-
nut, atortunut toqunartulinnut attuunnis-
samut, sananeqaatinik minnernik inuus-
sutissanukartoqarnissaanut aamma qaat
imermik aalanngorsimasunut imaluunniit
oqumik pinngorfigineqannginnissaat,

c) eqqiluisaarnissamut tunngatillugu suli-
nermi periarfissaqarluarnissaq, soorlu
ilaatigut tunillatsinnermut illersornertigut
aamma ingammik ajoqusiisartunik akiui-
niarnikkut, aamma
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d) at der om nødvendigt er temperaturregulere-
de håndterings- og opbevaringsforhold af
tilstrækkelig kapacitet til, at fødevarerne kan
holdes ved en passende temperatur, og ind-
rettet således, at temperaturen kan overvå-
ges og om nødvendigt registreres.

3. Der skal være et tilstrækkeligt antal toiletter,
som er forbundet med et effektivt afløbssy-
stem. Der må ikke være direkte adgang fra
toiletterne til lokaler, hvor der håndteres fø-
devarer.

4. Der skal være et tilstrækkeligt antal håndva-
ske, der er hensigtsmæssigt placeret og spe-
cielt beregnet til håndvask. Håndvaskene
skal være forsynet med rindende varmt og
koldt vand og faciliteter til hygiejnisk vask
og tørring af hænderne. Der skal om nød-
vendigt være separate faciliteter til vask af
fødevarer.

5. Der skal være passende og tilstrækkelig na-
turlig eller mekanisk ventilation. Mekanisk
luftstrøm fra et forurenet til et rent område
skal undgås. Ventilationssystemerne skal
være således konstrueret, at filtre og andre
dele, som kræver rengøring eller udskift-
ning, er let tilgængelige.

6. De sanitære installationer skal have tilstræk-
kelig naturlig eller mekanisk ventilation.

7. Fødevarelokalerne skal have tilstrækkelig
naturlig og/eller kunstig belysning.

8. Afløbsforhold skal være tilstrækkelige til
formålet. De skal være konstrueret og udfor-
met således, at der ikke er risiko for konta-
minering. Helt eller delvis åbne afløbskana-
ler skal være udformet således, at spildevan-
det ikke løber fra et kontamineret område til
og ind i et rent område, bl.a. et område, hvor
der håndteres fødevarer, der vil kunne udgø-
re en høj risiko for den endelige forbruger. 

9. Der skal, om nødvendigt, være passende
omklædningsrum for personalet.

d) pisariaqartillugu kiassutsimut iluarsiinis-
samut aamma toqqorsivinnut tunngatillu-
gu naammattunik atortussaqarnissaq,
inuussutissat kiassutsimi naleqquttumii-
tissinnaanissaannut, imalu ilusilerneqar-
simassalluni, kiassuseq nakkutilliissuti-
lerlugu pisariaqassappallu nalunaarsorlu-
gu.

3. Naammattunik perusuersartarfeqassaaq,
kuuffiulluarsinnaasumik atassuserneqarsi-
masunik. Ininut, inuussutissanik suliaqarfiu-
sunut, perusuersartarfinniit toqqaannartu-
mik anisarfeqassanngilaq.

4. Naammattunik errortorfeqassaaq, siunerta-
mut tunngasumik inissilluarneqarsimasunik
aamma assaat errortornerinuunerusoq. As-
sannut errortorfiit imermik kuuinnartumik
kissartumik aamma nillortumik pilersorne-
qassapput aamma eqqiluisaarluni errorner-
mut atortorissaaruteqassalluni assaallu allar-
ternerinut. Pisariaqartillugu inuussutissanik
errortuinermut immikkut atortorissaarute-
qassaaq.

5. Naammattumik nammineertunik imaluun-
niit mekaniskimik silaannarissarfeqassaaq.
Silaannnarmit mingulimmit mingoqanngit-
sumut mekaniskimik silaannarmik inger-
laartoqarnissaa pinngitsoortinneqassaaq. Si-
laannarissarfiit sananeqarsimassapput, su-
kuiaaffii atortuilu allat, ipertaajarneqartaria-
qartartut imaluunniit taarsertariaqartartut, ti-
kikkuminartunngorlugit.

6. Anartarfeqarnermut atortut nammineertunik
imaluunniit mekaniskimik naammattumik
silaannarissarsinnaassapput.

7. Init inuussutissaleriffiusut naammattumik
nammineertunik aamma/imaluunniit ikkus-
sukkanik qaammarsarsimassapput.

8. Kuuffinnut atortut siunertaannut atorluar-
sinnaasuussapput. Ima sananeqarsimassap-
put ilusilerneqarsimassallutillu, tunillaanis-
samut ulorianaateqartitsissanatik. Tamak-
kerlutik imaluunniit ilaannakortumik kuuf-
fiit ammasut ima ilusilersorneqarsimassap-
put, imeq kuutsitassaq tunillannartulimmit
mingoqanngitsumut kuussinnaassanani,
ilaatigut soorlu piffimmut, inuussutissalerif-
fiusumut, atuisartumut ulorianartorsiortit-
sinnaanissaa annertutitsisisumut.

9. Pisariaqartillugu, naleqquttumik sulisunut
atisalersortarfeqassaaq.
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10. Rengørings- og desinfektionsmidler må ikke
opbevares på steder, hvor der håndteres fø-
devarer.

Kapitel II:
Særlige bestemmelser for lokaler (undtagen
spiselokaler), hvor der tilberedes, behandles

eller forarbejdes fødevarer

1. I lokaler, hvor der tilberedes, behandles eller
forarbejdes fødevarer (undtagen spiseloka-
ler, men inklusive lokaler, der findes i trans-
portmidler), skal udformningen og grund-
planen være således, at der er mulighed for
god hygiejnemæssig praksis, som bl.a. inde-
bærer beskyttelse mod kontaminering mel-
lem og under processer. Det medfører især
følgende:

a) Gulvene skal holdes i god stand og være
lette at rengøre og om nødvendigt desinfi-
cere. Dette kræver, at der anvendes vand-
tætte, ikke-absorberende, afvaskelige,
ugiftige materialer, medmindre virksom-
heden over for fødevareregionen kan
godtgøre, at andre materialer er egnede.
Gulvene skal om nødvendigt være forsy-
net med passende afløb.

b) Væggene skal holdes i god stand og være
lette at rengøre og om nødvendigt desinfi-
cere. Dette kræver, at der anvendes vand-
tætte, ikke-absorberende, afvaskelige,
ugiftige materialer, og at overfladen er
glat indtil en højde, som passer til det på-
gældende arbejde, medmindre virksom-
heden over for fødevareregionen kan
godtgøre, at andre materialer er egnede.

c) Lofter (eller, hvor der ikke findes lofter,
tagets indre overflade), og ophængt in-
ventar skal være konstrueret og bearbej-
det således, at ansamling af snavs undgås,
og at dannelse af kondensvand og uønsket
mug samt afgivelse af partikler begræn-
ses.

10. Eqqiaanermut tunillannartuiaanermullu
atortut piffinni inuussutissaleriffiusuni toq-
qortarineqassanngillat.

Kapitali II:
Ininut (init nerisarfiit pinnagit), inuussutissanik

piareersaafiusartunut, suliarinniffiusartunut
imaluunniit suliareqqaarinnittarfinnut immikkut

aalajangersakkat
1. Init, inuussutissanik piareersaafiusartut,

passussiffiusartut imaluunniit suliarinniffiu-
sartut (init nerisarfiit pinnagit, kisianni init
angallassinermit atortunik peqarfiusut ilan-
ngullugit), ilusilersorneri naqqilu imaattuus-
sapput, eqqiluisaarluarnermik ingerlatsinis-
samut periarfissaqarluassallutik, soorlu ilaa-
tigut ingerlatsinerit akunnerini ingerlaneri-
nilu tunillaanissamut illersuuteqassalluni.
Tamatuma tulliuttut ingammik nassatarissa-
vai:
a) Natit paarineqarluassapput eqqiaruminar-

tuussallutillu pisariaqaraangallu tunillan-
nartuiaruminartuussallutik. Tassunga piu-
masaqaataavoq, atortut atorneqartut imer-
mik pitarneqarsinnaanngitsuunissat, mil-
luaasinnaasuunnginnissaat, asakkuminar-
tuunissaat, toqunartoqannginnissaallu,
atortut allat atorneqarsinnaanerat inger-
latsiviup fødevareregionimut akuerisaa-
tinngippagu. Natit pisariaqarfiini naleq-
quttumik kuuffilersorsimassapput.

b) Iikkat paarineqarluassapput eqqiarumi-
nartuussallutillu pisariaqaraangallu tunil-
lannartuiaruminartuussallutik. Tassunga
piumasaqaataavoq, atortut atorneqartut
imermik pitarneqarsinnaanngitsuunissat,
milluaasinnaasuunnginnissaat, asakkumi-
nartuunissaat, toqunartoqannginnissaallu,
aamma suliffiusup qaavata manissuunis-
saa suliamullu pineqartumut portussusaa-
ta tulluartuunissaa, atortut allat atorneqar-
sinnaanerat ingerlatsiviup fødevareregio-
nimut akuerisaatinngippagu.

c) Qilaat (imaluunniit, qilaaqanngippat, ilu-
ata qaavi), atortullu nivinngarneqarsima-
sut imak ikkussorneqarsimassapput sulia-
rineqarsimassallutillu, ipeq katersuussin-
naajunnaarlugu, aamma killilersimaartil-
lugu aalap iminnguunnisaa oqunnissarlu
aammalu partikilit pilersarnerat.
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d) Vinduer og andre åbninger skal være kon-
strueret således, at ansamling af snavs
undgås. Dem, som kan åbnes ud mod om-
givelserne, skal om nødvendigt forsynes
med insektnet, der let kan fjernes og ren-
gøres. Hvis åbning af vinduerne medfører
kontaminering, skal vinduerne holdes
lukket og aflåst under produktionen.

e) Dørene skal være lette at rengøre og om
nødvendigt desinficere. Dette kræver, at
der anvendes glatte, ikke-absorberende
overflader, medmindre virksomheden
over for fødevareregionen kan godtgøre,
at andre materialer er egnede.

f) Overflader (herunder på udstyr) i områ-
der, hvor der håndteres fødevarer, og især
overflader, der kommer i berøring med
fødevarer, skal holdes i god stand og være
lette at rengøre og om nødvendigt desinfi-
cere. Dette kræver, at der anvendes glatte,
afvaskelige, korrosionsbestandige og
ugiftige materialer, medmindre virksom-
heden over for fødevareregionen kan
godtgøre, at andre materialer er egnede.

2. Der skal om nødvendigt være faciliteter til
rengøring, desinfektion og opbevaring af ar-
bejdsredskaber og -udstyr. Faciliteterne skal
være fremstillet af korrosionsbestandigt ma-
teriale og være lette at rengøre, og der skal
være tilstrækkelig forsyning af varmt og
koldt vand.

3. Der skal om nødvendigt være passende mu-
ligheder for vask af fødevarer. Vaske og lig-
nende faciliteter til vask af fødevarer skal
have tilstrækkelig forsyning af varmt og/el-
ler koldt drikkevand i henhold til bestem-
melserne i kapitel VI, og de skal holdes rene
og om nødvendigt desinficerede.

d) Matut eqqiaruminartuussapput pisariaqa-
raangallu tunillannartuiaruminartuussal-
lutik. Tassunga piumasaqaataavoq, ator-
tut atorneqartut imermik pitarneqarsin-
naannginnissaat, milluaasinnaanginnis-
saat, asakkuminartuunissaat, toqunarto-
qannginnissaallu, atortut allat atorneqar-
sinnaanerat ingerlatsiviup fødevareregio-
nimut akuerisaatinngippagu.

e) Igalaat allallu ammartartut ima suliarine-
qarsimassapput, ipeq katersuussinnaajun-
naarlugu. Taakku, silammut ammartartut,
pisariaqarfiini uumasuaqqanut nettilerne-
qarsimassapput, peeruminartumik ipiia-
ruminartumillu. Igalaamik ammaanerup
kingunerissappagu tunillaaneq, tunisassi-
ornerup nalaani igalaat matoqqassapput
paarnaarqatinneqarlutillu.

f) Qaat (tassunga ilaalluni atortut qaavi) pif-
finni, inuussutissanik suliaqarfiusuni,
ingammik qaat, inuussutissanut attuuttar-
tut, paarineqarluassapput eqqiaruminar-
tuussallutillu pisariaqaraangallu tunillan-
nartuiaruminartuussallutik. Tassunga piu-
masaqaataavoq, atortut atorneqartut ma-
nissuunissaat, asakkuminartuunissaat,
manngertorneqajaasuunnginnissaat toqu-
nartoqannginnissaallu, atortut allat ator-
neqarsinnaanerat ingerlatsiviup fødevare-
regionimut akuerisaatinngippagu.

2. Pisariaqarfiini sulinermi atortunut atortoris-
saarutinullu eqqiaanermut, tunillannartuiaa-
nermut toqqortarinninnermullu atortorissaa-
ruteqassaaq. Atortorissaarutit sananeqarsi-
massapput atortunit manngertorneqqajaan-
ngitsunit aamma eqqiaruminartunit, aamma
imermik kissartumik nillertumillu naam-
mattumik pilersuisoqassaaq.

3. Pisariaqarfiini inuussutissanik eqqiaanissa-
mut naleqquttunik periarfissaqassaaq. Er-
rortorfiit atortorissaarutillu assipajaavi
inuussutissanik eqqiaaviit imermik imerne-
qarsinnaasumik kissartumik nillertumillu
naammattumik pissarsiffiusinnaassapput
kapitali VI-imi aalajangersakkat naapertor-
lugit, aamma eqqiluitsuutinneqassapput pi-
sariaqarfiinilu tunillannartuiarneqarsimas-
sallutik.
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Kapitel III: Transport
1. Køretøjer og/eller containere, der anvendes

til transport af fødevarer, skal holdes rene og
i god stand, således at fødevarerne beskyttes
mod kontaminering, og de skal om nødven-
digt være udformet og konstrueret således,
at de kan rengøres og/eller desinficeres på
passende vis.

2. Beholdere i køretøjer og/eller containere må
ikke anvendes til transport af andet end fø-
devarer, hvis dette kan føre til kontamine-
ring af fødevarerne.

3. Hvis køretøjer og/eller containere anvendes
til transport af andet end fødevarer eller til
transport af forskellige fødevarer samtidig,
skal varerne om nødvendigt holdes effektivt
adskilt.

4. Bulktransport af fødevarer i flydende form
eller i form af granulat eller pulver skal fore-
gå i beholdere og/eller containere/tanke, der
er forbeholdt transport af fødevarer. Contai-
nerne skal være forsynet med en tydelig an-
givelse, der ikke kan slettes, og hvoraf det
fremgår, at de anvendes til transport af føde-
varer, eller de skal mærkes »kun til fødeva-
rer«.

5. Hvis køretøjer og/eller containere har været
anvendt til transport af andet end fødevarer
eller til transport af forskellige fødevarer,
skal der gøres grundigt rent mellem trans-
porterne for at undgå risiko for kontamine-
ring.

6. Fødevarer i køretøjer og/eller containere
skal anbringes og beskyttes således, at risi-
koen for kontaminering reduceres mest mu-
ligt.

7. Om nødvendigt skal køretøjer og/eller con-
tainere, der anvendes til transport af fødeva-
rer, kunne virke på en sådan måde, at føde-

Kapitali III: Angallassineq
1. Angallassissutit aamma/imaluunniit contai-

nerit, inuussutissanik angallassinermi ator-
neqartartut, ipiitsuutinneqassapput paarillu-
arneqarlutillu, taamaaliornikkut inuussutis-
sat tunillanneqarnissamut illersorneqassam-
mata, aamma pisariaqartillugu ilusilersorne-
qarsimassapput sananeqarsimassallutillu
naleqquttumik ipiiarneqarsinnaasunngorlu-
git aamma/imaluunniit tunillannartuiarne-
qarsinnaanngorlugit.

2. Angallassissutini ikisiviit aamma/imaluun-
niit containerini inuussutissaanngitsunik
angallassinermut atorneqaqqusaanngillat,
tamatuma inuussutissanik tunillaatitsineq
kingunerisinnaappagu.

3. Angallassissutit aamma/imaluunniit contai-
nerit inuussutissaanngitsunik angallassiner-
mi atorneqarpata imaluunniit inuussutissat
assigiinngitsut ataatsikkoortillugit, tunisas-
siat pisariaqartillugu avissaaqqatinneqarlu-
assapput.

4. Inuussutissanik imerpalasunik imaluunniit
issiingassanik (granulat) imaluunniit qajuu-
siassanik poortorneqarsimanngitsunik
angallassineq pisassaaq ikisivinni aamma/
imaluunniit containerini/tankini, inuussutis-
sanik angallassinermut atugassiaasuni. Con-
tainerit ersarissumik nalunaarsuuserneqarsi-
massapput, piiaarneqarsinnaanngitsumik,
aamma allassimasumik, inuussutissanik
angallassinermut atortuunerannik, imaluun-
niit nalunaaqutserneqarsimassallutik “taa-
maallaat inuussutissanut”.

5. Angallassissutit aamma/ imaluunniit contai-
nerit inuussutissaanngitsunik angallassiner-
mi atorneqarsimappata imaluunniit inuussu-
tissat assigiinngitsut ataatsikkoortillugit,
angallassisoqareernerit tamaasa eqqiaalluar-
neqartassaaq tunillaanissamut ulorianaate-
qarsinnaanera pinngitsoorniarlugu.

6. Inuussutissat angallassissutini aamma/ima-
luunniit containerini iliorarneqarsimassap-
put illersorneqarlutillu, tunillaanissamut
ulorianartorsiut minnerpaaffissaaniilersillu-
gu.

7. Pisariaqartillugu angallassissutit aamma/
imaluunniit containerit, inuussutissanik
angallassinermi atorneqartartut, imaassin-
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varerne kan holdes ved en passende tempe-
ratur og temperaturen overvåges.

Kapitel IV: Bestemmelser for udstyr
1. Alle redskaber og alt udstyr og tilbehør, som

kommer i berøring med fødevarer, skal:

a) holdes ordentlig rene/rent og om nødven-
digt desinficeres. Rengøring og desinfice-
ring skal finde sted med en sådan hyppig-
hed, at al risiko for kontaminering und-
gås,

b) være således udformet, være fremstillet af
sådanne materialer og holdes i en sådan
stand, at risikoen for kontaminering redu-
ceres mest muligt,

c) med undtagelse af engangsbeholdere og -
emballage være således udformet, være
fremstillet af sådanne materialer og hol-
des i en sådan stand, at de/det kan holdes
rene og om nødvendigt desinficeres, og

d) være anbragt således, at udstyret og omgi-
velserne kan rengøres på passende vis.

2. Om nødvendigt skal udstyret forsynes med
alle passende kontrolanordninger, der kan
sikre, at bekendtgørelsens mål nås.

3. Hvis det er nødvendigt, at der bruges kemi-
ske tilsætningsstoffer for at hindre korrosion
af udstyr og beholdere, skal det ske i over-
ensstemmelse med god praksis.

Kapitel V: Fødevareaffald
1. Fødevareaffald, ikke-spiselige biprodukter

og andet affald skal hurtigst muligt fjernes
fra de lokaler, hvor der findes fødevarer, så-
ledes at ophobning undgås.

2. Fødevareaffald, ikke-spiselige biprodukter
og andet affald skal anbringes i beholdere,
der kan lukkes, medmindre virksomheden
over for fødevareregionen kan godtgøre, at

naassariaqarput, inuussutissat kiassutsimi
naleqquttumiitinneqarsinnaallutik aamma
kiassuseq nakkutigineqarsinnaalluni.

Kapitali IV: Atortunut aalajangersakkat
1. Atortut tamarmik aamma atortussat pisatas-

saallu, inuussutissanut attuumasussaasut,
imaassapput:
a) eqquluitsuutinneqassapput pisariaqartil-

lugulu tunillannartuiarneqartassallutik.
Eqqiaaneq tunillannartuiaanerlu ima aku-
likitsigisumik ingerlanneqartassaaq, tu-
nillaanissamut ulorianaateqarsinnaasut
tamaasa pinngitsoortillugit,

b) ilusilersorneqarsimassapput, atortunik
imaattunik sananeqarsimassallutik aam-
ma paarineqassallutik imak, tunillaanissa-
mut ulorianartorsiut minnerpaaffissaanii-
lersillugu,

c) ikisiviit aamma poortuutissat ataasiartak-
kat ilanngunnagit ilusilersorneqarsimas-
sapput, sananeqarsimassapput imalu paa-
rineqassallutik aamma atortunik imaattu-
nik, eqquluitsuutinneqarsinnaassallutik
pisariaqartillugulu tunillannartuiarneqar-
sinnaassuusallutik, aamma

d) imalu inissinneqarsimassallutik, atortus-
sat avatangiisillu naleqquttumik eqqiar-
neqarsinnaassallutik.

2. Pisariaqartillugu atortussat naleqquttunik
nakkutilliinermut aalajangersagaliorfigine-
qassapput, nalunaarutip siunertaanik angu-
saqarnissamut qulakkeerisinnaasunik.

3. Pisariaqassappat, akuutissanik kemiskiusu-
nik atuinissaq atortut ikisiviillu manngertor-
nernissaat pinngitsoortinniarlugu, tamanna
suliarineqassaaq ileqqorissaartumik sulineq
malillugu.

Kapitali V: Inuussutissat igitassat
1. Inuussutissat igitassat, tunisassiareqqitassat

nerineqarsinnaanngitsut allallu igitassat ini-
nit inuussutissaqartunit piaarnerpaamik
peerneqartassapput, amerlinissaat pinngit-
soorniarlugu.

.
2. Inuussutissat igitassat, tunisassiareqqitassat

nerineqarsinnaanngitsut allallu igitassat iki-
sivinnut matuneqarsinnaasunut ikineqassap-
put, ikisiviit allaanerit imaluunniit aaqqis-
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andre typer beholdere eller systemer til fjer-
nelse af affald er egnede. Disse beholdere
skal være passende udformet, holdes i god
stand og være lette at rengøre og om nød-
vendigt desinficere.

3. Der skal være passende muligheder for op-
bevaring og bortskaffelse af fødevareaffald,
ikke-spiselige biprodukter og andet affald.
Opbevaringsfaciliteterne skal være indrettet
og benyttes således, at de kan holdes rene
og, om nødvendigt, fri for dyr og skadegøre-
re.

4. Alt affald skal bortskaffes på en hygiejnisk
og miljøvenlig måde i henhold til Grønlands
lovgivning på området og må ikke udgøre en
direkte eller indirekte kilde til kontamine-
ring af fødevarer. 

Kapitel VI: Vandforsyning
1. Der skal være forsyning af drikkevand i til-

strækkelig mængde, som skal anvendes, når
det er nødvendigt for at sikre, at fødevarerne
ikke forurenes. Rent vand kan anvendes i
forbindelse med hele fiskevarer. Rent hav-
vand kan anvendes i forbindelse med leven-
de toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og
havsnegle; rent vand kan også anvendes til
udvendig vaskning. Når der anvendes sådant
vand, skal der være passende forsyningsfa-
ciliteter til rådighed.

2. Anvendes der vand, som ikke er af drikke-
vandskvalitet, til f.eks. brandslukning, frem-
stilling af damp, køling og lignende formål,
skal det cirkulere gennem særskilte behørigt
identificerede ledningssystemer. Dette vand
må ikke have nogen forbindelse med drikke-
vandssystemerne eller mulighed for tilbage-
strømning til disse.

3. Vand, der genbruges til forarbejdning eller
som ingrediens, må ikke udgøre en risiko for

suusinerit allat igitassat peerneqarnissaan-
nut atorneqarsinnaanerat ingerlatsiviup fø-
devareregionimut akuerisaatinngippagu.
Taakku ikisiviit naleqquttumik ilusilerne-
qarsimassapput, paarilluarneqassapput eqqi-
aruminartuussallutik pisariaqartillugulu tu-
nillannartuiaruminartuussallutik.

3. Inuussutissaniut igitassanut, tunisassiareq-
qitassanut nerineqarsinnaanngitsunut alla-
nullu igitassanut toqqortarinninnissamut
peernissaannullu naleqquttumik periarfissa-
qassaaq. Toqqorsivinni atortorissaarutit ima
inissitserneqarsimassapput atorneqassallu-
tillu, ipiitsuutinneqarsinnaallutik aamma,
pisariaqartillugu, uumasoqartinnagulu ajo-
qusiisartoqartinnagu.

4. Igitassat tamarmik eqqiluisaarluni avata-
ngiisinullu ajoqusiinani peerneqartassapput
Kalaallit Nunaanni taakkununnga inatsisit
naapertorlugit aamma toqqaannartumik
imaluunniit toqqaannanngikkaluamik
inuussutissanik tunillaanissamut periarfis-
siisuussanngillat.

Kapitali VI: Imermik pilersorneqarneq
1. Inuussutissat mingutsinneqannginnissaan-

nut qulakkeerinissaq pisariaqaraangat,
naammattumik annertussusilimmik imer-
mik imerneqartartumik pilersuisoqassaaq.
Imeq minguitsoq atorneqarsinnaavoq aali-
sakkat tunisassianut iluitsunut atatillugu.
Imaq minguitsoq atorneqarsinnaavoq suli
uumasunut qituttunut illugiinnik qalerual-
linnut, qituperaanut, sækdyrinut, siuteqqu-
nullu; imeq minguitsoq aamma atorneqar-
sinnaavoq qaavinik saliinermi. Imeq taa-
maattoq atorneqaraangat, pilersuinermut
atortorissaarutit naleqquttut pissarsiarine-
qarsinnaassapput.

2. Imeq, imerneqarsinnaasutut pitsaassuseqan-
ngitsoq atorneqaraangat, soorlu assersuuti-
galugu ikuallattunik qatserinermi, aalamik
pilersitsinermi, nillorsaanermi siunertanullu
assigisaanut, immikkut pissusissaattut ili-
sarnaaserneqarsimasutigut ledningitigut
ingerlaassaaq. Imeq taanna imermut imerne-
qartartumut atassuteqassanngilaq imaluun-
niit taakkununnga kuunnissaa periarfissa-
qassanngilaq.

3. Imeq, suliarinninnermut imaluunniit akutut
atorneqaqqittartoq, tunillaanissamut uloria-
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kontaminering. Det skal være af samme
standard som drikkevand, medmindre føde-
vareregionen er blevet overbevist om, at
vandets kvalitet ikke kan påvirke de færdige
fødevarers sundhed.

4. Is, der kommer i kontakt med fødevarer, el-
ler som kan forurene fødevarer, skal være
fremstillet af drikkevand eller, når det an-
vendes til køling af hele fiskevarer, rent
vand. Isen skal fremstilles, håndteres og op-
bevares under forhold, som beskytter den
mod kontaminering.

5. Damp, som kommer i direkte kontakt med
fødevarer, må ikke indeholde stoffer, der
kan være sundhedsfarlige eller forurene fø-
devarerne.

6. Ved varmebehandling af fødevarer, der op-
bevares i hermetisk lukkede beholdere, skal
det tilses, at det vand, der bruges til at afkøle
beholderne efter varmebehandlingen, ikke
forurener fødevarerne.

Kapitel VII: Personlig hygiejne
1. Alle, der arbejder på steder, hvor der hånd-

teres fødevarer, skal iagttage en høj grad af
personlig renlighed og bære en passende,
ren og, om nødvendigt, beskyttende beklæd-
ning.

2. Ingen, som lider af eller er bærer af en syg-
dom, der kan overføres gennem fødevarer,
eller som f.eks. har inficerede sår, hudinfek-
tioner, almindelige sår eller diarré, må hånd-
tere fødevarer eller have adgang til et sted,
hvor der håndteres fødevarer, hvis der er no-
gen risiko for direkte eller indirekte konta-
minering. En person med ovennævnte lidel-
ser, der er ansat i en fødevarevirksomhed, og
som vil kunne komme i kontakt med fødeva-
rer, skal straks give virksomheden medde-
lelse om sygdom eller symptomer og om
muligt om deres årsager.

naateqartitsissanngilaq. Imertut imerneqar-
tartutut pitsaassuseqassaaq, fødevareregio-
nip uppernarsilluarsimanngippagu, erngup
pitsaassusaata inuussutissap naammassini-
kup peqqinnassusaa sunniuteqarfigissan-
ngikkaa.

4. Sikú, inuussutissanut attuumassuteqartoq,
imaluunniit inuussutissanik mingutsitsisin-
naasoq, imermit imerneqartartumit sanane-
qassaaq imaluunniit, aalisakkanik tunisassi-
anik nillasaatitut atorneqaraangat, imermit
minguitsumit. Sikú sananeqassaaq, suliari-
neqassaaq aamma toqqortarineqassaaq pis-
sutsini, taassuma tunillanneqarnissaanut il-
lersuisuni.

5. Aalaq, inuussutissanik toqqaannartumik
atassuteqartartoq, akuutissanik akoqassan-
ngilaq, peqqinnissamut ulorianaateqarsin-
naasunik imaluunniit inuussutissanik mi-
ngutsitsisinnaasunik.

6. Inuussutissanik, ikisivinni silaannaarsima-
suni toqqorneqarsimasunik kissatsillugit su-
liaqarnermi, misissorneqassaaq, erngup,
kissaalluni suliaqarnerup kingorna ikisiviit
nillorsarnerinut atorneqartussap, inuussutis-
sanik mingutsitsinnginnissaa.

Kapitali VII: Inuit eqqiluisaarnissaat
1. Inuit tamarmik, inuussutissanik suliaqarfiu-

suni sulisuusut, inuttut eqqiluisaarluinnar-
nermik takutitsissapput aamma naleqquttu-
nik, ipiitsunik aamma, pisariaqartillugu, il-
lersuutaasunik atisaqassapput.

2. Inuk kinaluunniit, nappaateqartoq imaluun-
niit napparsimasoq, inuussutissat aqqutiga-
lugit tuniluussinnaasumik, imaluunniit soor-
lu assersuutigalugu ikeqartoq, amermigut
aseruunneqartoq, nalinginnaasumik ikeqar-
toq imaluunniit timminnermik napparsima-
soq, inuussutissanik suliaqaqqusaanngilaq
imaluunniit piffinnut inuussutissanik sulia-
qarfiusumut iseqqusaanngilaq, toqqaannar-
tumik imaluunniit toqqaannanngikkaluamik
tunillaannissaa ulorianaateqarpat. Inuk qu-
laani taagorneqartutoq arlaannik ajuuteqar-
toq, inuussutissanik tunisassiorfimmi ator-
feqartoq, aammalu inuussutissanik attuisus-
saq, piaartumik ingerlatsivimmut ilisimatit-
sissaaq nappaat imaluunniit takussutissat
pillugit aamma pisinnaassappat peqqutigisi-
masai pillugit.
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Kapitel VIII: Fødevarebestemmelser
1. Fødevarevirksomheden må ikke acceptere

råvarer, ingredienser, bortset fra levende
dyr, eller nogen andre stoffer, der indgår i
forarbejdningen af produkterne, som vides
eller med rimelighed kan formodes at være
så forurenet med parasitter, patogene mikro-
organismer, giftige stoffer eller stoffer, der
er gået i opløsning, eller fremmedlegemer,
at det færdige produkt selv efter virksomhe-
dens normale hygiejniske sorterings- og/el-
ler tilberednings- eller forarbejdningspro-
cesser stadig er uegnet til konsum.

2. Råvarer og alle ingredienser, der opbevares
på en fødevarevirksomhed, skal opbevares
under passende forhold, som forhindrer ska-
delig nedbrydning og beskytter dem mod
kontaminering.

3. I alle produktions-, tilvirknings- og distribu-
tionsled skal fødevarer beskyttes mod kon-
taminering, som kan gøre dem uegnede til
konsum, sundhedsfarlige eller kontaminere-
de på en sådan måde, at de ikke med rimelig-
hed kan betragtes som egnede til at blive
konsumeret i den tilstand.

4. Der skal træffes passende foranstaltninger
til bekæmpelse af skadegørere. Der skal
også træffes passende foranstaltninger til at
hindre husdyrs adgang til steder, hvor føde-
varer tilberedes, håndteres eller opbevares.

5. Råvarer, ingredienser, halvfabrikata og fær-
digvarer, som kan fremme reproduktion af
patogene mikroorganismer eller dannelse af
toksiner, må ikke opbevares ved temperatu-
rer, der kan medføre sundhedsfare. Kølekæ-
den må ikke afbrydes. Der kan dog tillades
korte perioder uden temperaturkontrol, når
det af praktiske hensyn er nødvendigt under
håndtering i forbindelse med tilberedning,
transport, opbevaring, udstilling og ekspedi-

Kapitali VIII: Inuussutissanut aalajangersakkat
1. Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlat-

sivimmut akuereqqusaanngillat nioqqutissi-
assat, akussat, uumasut suli uumasut pinna-
git, imaluunniit akut allat, tunisassiat suliari-
neqarneranni ilaasussat, naluneqanngitsut
imaluunniit tunngavissaqartumik ilimanaa-
teqarsinnaasut parasitti-nik, mikroorganis-
me-rit patogene-usunik, akuutissat toqunar-
tulinnik imaluunniit akuutissanik, aassima-
sunik, imaluunniit ilaasussaanngitsunik mi-
ngutsinneqarsimanissaat, tunisassiaq naam-
massisimasoq allaat ingerlatsiviup nalingin-
naasumik eqqiaanermi immikkoortiterivia-
neereerluni aamma/imaluunniit piareersar-
neqareerluni imaluunniit suliarineqareeralu-
arluni suli nerineqarsinnaanngitsutut naliler-
neqarsimasut.

2. Nioqqutissiassat aamma allat akussat,
inuussutissanik tunisassiornermik ingerlat-
sivimmi toqqortarineqartut, pissutsini na-
leqquttuni toqqortarineqassapput, ulorianar-
tumik asiunissaat pinngitsoortinniarlugu
aamma tunillanneqarnissamut illersorniar-
lugu.

3. Piffinni tamani suliarineqaqqaarfinni, sana-
neqarfinni nassiussuiffinnilu inuussutissat
tunillanneqarnissamut illersorneqassapput,
nerineqarsinnaanngitsutut nalilerneqarfigi-
saminni, peqqissutsimut ulorianaateqarlerfi-
gisinnaasaminni, imaluunniit ima tunillan-
neqarfigisinnaasaminni, ajornanngitsumik
taamaatillutik nerineqarsinnaannginneri ta-
kuneqarsinnaallutik.

4. Ajoqusiisartunik akiuiniarnermi naleqquttu-
nik iliuusissaqassaaq. Aammattaaq illumi
uumasuutit piffinnut, inuussutissat piareer-
sarneqarfigisaanut, suliarineqarfigisaanut
imaluunniit toqqortaaffigisaannut isersin-
naatinnginnissaannut naleqquttumik iliuu-
seqartoqassaaq.

5. Nioqqutissiassat, akussat, tunisassiat naam-
massineqanngitsut aamma naammassinikut,
mikroorganisme-rit patogene-usut amerliar-
tortinnerannik imaluunniit toksinit pilersin-
nerannik annertusisitsisinnaasut, toqqortari-
neqassanngillat kiassutsini, peqqissutsip
ulorianartorsiortinneranik kinguneqartitsi-
sinnaasumik. Nillissuserisassaq allanngor-
tinneqassanngilaq. Piffissanili sivikitsuni
kiassutsimik nakkutilliiviunngitsoq akuer-
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tion af fødevarerne, hvis dette ikke indebæ-
rer nogen sundhedsfare. Fødevarevirksom-
heder, der fremstiller, håndterer og indpak-
ker forarbejdede fødevarer, skal have pas-
sende lokaler, der er store nok til at opbevare
råvarer og forarbejdet materiale separat, og
tilstrækkeligt med separate kølerum.

6. Hvis fødevarer skal opbevares ved lave tem-
peraturer, skal de snarest muligt efter var-
mebehandlingen eller den endelige tilbered-
ning, hvis der ikke foretages varmebehand-
ling, nedkøles til en temperatur, som ikke in-
debærer nogen sundhedsfare.

7. Fødevarer skal optøs på en sådan måde, at
der er mindst mulig risiko for vækst af pato-
gene mikroorganismer eller dannelse af tok-
siner i fødevarerne. Under optøningen skal
fødevarerne opbevares ved temperaturer,
der ikke medfører sundhedsfare. Dryp fra
optøningen, der kan være sundhedsfarlig,
skal ledes bort. Efter optøningen skal føde-
varerne håndteres på en sådan måde, at der
er mindst mulig risiko for vækst af patogene
mikroorganismer eller dannelse af toksiner.

8. Farlige og/eller uspiselige stoffer, herunder
foderstoffer, skal mærkes og opbevares i
særskilte, lukkede beholdere.

sissutigineqarsinnaavoq, pissutsit eqqarsaa-
tigalugit pisariaqavikkaangat suliaqarner-
mut atatillugu piareersaanermi, angallassi-
nermi, toqqortarinninnermi, saqqummersit-
sinermi aaamma inuussutissanik kiffartuus-
sinermi, tamatuma peqqinnissamik uloria-
nartorsiortitsineq kingunerissanngippagu.
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlat-
siviit, inuussutissanik suliarineqareersima-
sunik sanasuusut, suliaqartuusut poortuisuu-
sullu, inaateqassapput naleqquttunik, nioq-
qutissiassat toqqortarinissaannut angissu-
saat naammattunik aamma atortut suliarine-
qarnikut immikkoortillugit, aamma naam-
mattunik immikkoortunik nillataartitsive-
qassallutik.

6. Inuussutissat toqqortarineqassagunik kias-
sutsimi appasissumiitinneqassapput, piaar-
nerpaamik kissartumik suliarineqareernerup
imaluunniit naggataamik piarersarneqareer-
nerup kingorna, kissartumik suliarineqalin-
ngippata, nillarsarneqassapput kissassutsi-
mut, peqqissutsimik ulorianartorsiornermik
kinguneqartitsinngitsumut.

7. Inuussutissat ima aatsinneqassapput, inuus-
sutissani mikroorganismenik patogene-usu-
nik peqalernissaanut periarfissaasinnaasoq
minnerpaaffissaaniitilerlugu imaluunniit
toksinit pinngoriartulernissaat. Aakkiartor-
nerup nalaani inuussutissat toqqortarineqas-
sapput kiassutsimi, peqqissutsimik uloria-
nartorsiornermik nassataqartitsinngitsumi.
Aakkiartornermi kuseriarneq, peqqissutsi-
mut ulorianaateqarsinnaasoq, allamukartin-
neqassaaq. Inuussutissat aatsitaareernermik
kingorna ima suliarineqassapput, mikroor-
ganismenik patogene-usunik peqalernissaa-
nut periarfissaasinnaasoq minnerpaaffissaa-
niitilerlugu imaluunniit toksinit pinngoriar-
tulernissaat.

8. Akuutissat ulorianartut aamma/imaluunniit
nerineqarsinnaanngitsut, tassunga ilaalluni
nerukkaatissani akuutissat, nalunaaqutser-
sorneqassapput toqqortarineqarlutillu im-
mikkut allagartalerlugit, ikisivinni matoqqa-
suni.
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Kapitel IX:
Bestemmelser for indpakning og emballering

af fødevarer
1. Stoffer, der indgår i indpakningsmaterialer

og emballager, må ikke være en kilde til
kontaminering.

2. Indpakningsmaterialer skal opbevares på en
sådan måde, at der ikke er risiko for, at de
bliver kontamineret.

3. Når der indpakkes eller emballeres, skal det
ske på en sådan måde, at kontaminering af
produkterne undgås. Navnlig ved brug af
metaldåser og glasbægre skal det om nød-
vendigt sikres, at beholderen er hel og ren.

4. Indpakningsmaterialer og emballager, som
genbruges til fødevarer, skal være lette at
rengøre og, om nødvendigt, desinficere.

Kapitel X: Varmebehandling
Følgende krav finder kun anvendelse på føde-

varer, der markedsføres i hermetisk lukkede be-
holdere:

1. En varmebehandlingsproces, der anvendes
til forarbejdning af et uforarbejdet produkt
eller til videre forarbejdning af et forarbejdet
produkt, skal indebære:
a) at alle dele af det behandlede produkt op-

varmes til en bestemt temperatur i et be-
stemt tidsrum, og

b) at produktet ikke kontamineres under pro-
cessen.

2. For at sikre, at den anvendte proces fører til
det ønskede mål, skal fødevarevirksomhe-
der regelmæssigt kontrollere de vigtigste re-
levante parametre (navnlig temperatur, tryk,
forsegling og mikrobiologiske forhold),
blandt andet ved hjælp af automatiske an-
ordninger.

3. Den anvendte proces skal være i overens-
stemmelse med en internationalt anerkendt
norm (f.eks. pasteurisering, ultrahøj tempe-
ratur eller sterilisering).

Kapitali IX:
Inussutissanik puuinermut aamma

poortuinermut aalajangersakkat
1. Akuutissat, puussanut poortuutissanullu

akuusut, tunillaasuunnissamut peqqutaas-
sinnaasuussanngillat.

2. Puussat ima toqqortarineqassapput, tunil-
lanneqarnissaannut ulorianaatoqassanani.

3. Poorsisoqaraangat imaluunniit poortuisoqa-
raangat, ima suliarineqartassapput, tunisas-
sianik tunillatsitsineq pinngitsoorneqassal-
luni. Ingammik qillertuusat igalaaminernillu
ikisiviit atorneqartillugit pisariaqartillugu
qulakkeerneqarsimasassaaq ikisivissap ilu-
itsuunera ipeqannginneralu.

4. Puussatut atortussiat poortuutissallu, inuus-
sutissanut atoqqinneqartartut, eqqiaruminar-
tuussapput, pisariaqartillugulu tunillannar-
tuiaruminartuussallutik.

Kapitali X: Uunnaaneq/kissaaneq
Piumasaqaatit tullinnguuttut taamaallaat ator-

neqartassapput inuussutissanut, ikisivinnut si-
laannarlugit matuneqarsimasunngorlugit nioq-
qutigineqartunut:
1. Uunnaaneq/kissaaneq, tunisassiamik sulia-

rineqanngitsumik imaluunniit suliamik
ingerlatitseqqinnermik suliareqqaarinninne-
rusoq, imaqassaaq:
a) tunisassiap suliarineqarsimasup aggulun-

neri tamarmik kissassutsimi piffissamilu
aalajangersimasumi uunnanneqarsima-
sassasut, aamma

b) tunisassiaq suliarineqarnermi nalaani tu-
nillanneqarsimassanngitsoq.

2. Qulakkeerniarlugu, ingerlatsinerup atorne-
qartup siunertamut kissaatigisamut ingerla-
nissaa, inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit uuttuutit pingaarnerit akulikit-
sumik alakkartassavaat (ingammik pissutsit
kissatsumut, naqitsinermut, naqissusiiner-
mut aamma mikrobiologiskimut), ilaatigut
automatiskimik aaqqissuussinerit ikiortiga-
lugit.

3. Ingerlatsineq atorneqartoq nunat tamat ileq-
qussatut akuerisimasaat malillugu ingerlan-
neqassaaq (assersuutigalugu kissallugu bak-
teriaajaaneq, kissatsitserujussuarneq ima-
luunniit qalaassineq (sterilisering)).
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Kapitel XI: Uddannelse
Fødevarevirksomheden sikrer:

1) at de personer, der håndterer fødevarer,
overvåges og instrueres og/eller uddannes i
fødevarehygiejne, så det står i rimeligt for-
hold til det arbejde, de udfører,

2) at de personer, der er ansvarlige for udvik-
lingen og overholdelsen af den procedure,
der er omhandlet i § 17, stk. 1, i denne be-
kendtgørelse eller for overholdelsen af de
relevante retningslinjer, er blevet behørigt
uddannet i anvendelsen af HACCP-princip-
perne, og

3) at alle bestemmelser i gældende lovgivning
vedrørende uddannelsesprogrammer for
personer, der arbejder i visse fødevaresekto-
rer, overholdes.

Bilag 4

Identifikationsmærker

Når det kræves i henhold til §§ 23 og 25 og
med forbehold af bilag 6 - 11, skal fødevarevir-
ksomheden sikre, at produkter af animalsk op-
rindelse identifikationsmærkes i overensstem-
melse med følgende bestemmelser. 

A. Anbringelse af identifikationsmærket

1. Mærket skal anbringes, inden produktet for-
lader virksomheden.

2. Et produkt skal dog ikke nødvendigvis have
et nyt mærke, medmindre emballagen og/el-
ler indpakningen fjernes, eller det viderefor-
arbejdes på en anden virksomhed, og det nye
mærke skal da angive autorisationsnumme-
ret på den virksomhed, der udfører disse
processer.

3. Fødevarevirksomheden indfører i overens-
stemmelse med § 21 systemer og procedurer
til at identificere, hvorfra virksomheden har

Kapitali XI: Ilinniartitaaneq
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsi-

viup qulakkiissavaa:
1) inuit, inuussutissanik suliaqartut, nakkutil-

liivigineqarnissaat aamma ilitsersorneqar-
nissaat aamma/imaluunniit ilinniartitaanis-
saat inuussutissalerinermi eqqiluisaarnissa-
mut, taamaalillutik suliaminnik ingerlatsil-
luarsinnaanngorlugit,

2) inuit, akisussaasuusut ineriartornermut eq-
quutitsiniarnermullu ingerlatsinermut pine-
qartuni § 17, imm. 1-imi uani nalunaarummi
imaluunniit maleruagassani naleqquttunik
malinninnissamut, HACCP-princippinik
atuinissamut ilinniartilluarneqarsimassasut,
aamma

3) aalajangersakkat inatsisini atuuttuni ilinni-
artitaanermut tunngasuni aaqqissuusinerni
inunnut, inuussutissalerinerup iluani arlaan-
ni sulisunut, malinneqarnissaat.

Ilanngussaq 4

Ilisarnaassersuilluni nalunaaqutsersuineq

Piumasaqaatigineqaraangat §§ 23 aamma 25
naapertorlugit aamma ilanngussaq 6 – 11 tunu-
arsimaarfigalugit, inuussutissanik tunisassior-
nermik ingerlatsiviit qulakkiissavaat, tunisassiat
uumasuninngaanniit pinngorfeqartut ilisarnaa-
serlugit nalunaaqutserneqartarnissaat aalaja-
ngersakkat tullinnguuttut malillugit.

A. Ilisarnaasiilluni nalunaaqquttamik ikkussi-
neq
1. Tunisassiap ingerlatsiivimmiit qimagutin-

nginnerani nalunaaqqutaq ikkunneqarsi-
massaaq.

2. Pisariaqanngilarli tunissassiap nalunaaqut-
seqqinneqarnissaa, poortuutaa aamma/ima-
luunniit puua peerneqanngippata, imaluun-
niit ingerlatsivimmi allami suliareqqinne-
qanngippat, aamma nalunaaqutaq nutaaq
ingerlatsiviup tamakkuninnga suliaqartup
akuerisaasimanermut uppernarsaataanik
normulerneqartussaammat.

3. Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlat-
siviup § 21 malillugu aaqqissuussinerit
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modtaget og hvortil den har leveret produk-
ter af animalsk oprindelse.

B. Identifikationsmærkets udformning

4. Mærket skal være let læseligt og må ikke
kunne slettes. Myndighederne skal tydeligt
kunne se mærket.

5. Mærket skal for Grønland indeholde lande-
navnet ”Grønland”, ”Greenland” eller ko-
den ”GL” samt angive virksomhedens auto-
risationsnummer.

For Grønland kan mærket således være: 

a) ”GL” efterfulgt af virksomhedens autori-
sationsnummer,

b) ”Grønland” efterfulgt af virksomhedens
autorisationsnummer, eller

c) ”Greenland” efterfulgt af virksomhedens
autorisationsnummer.

C. Mærkningsmetode
6. Mærket kan, afhængigt af hvordan de for-

skellige animalske produkter præsenteres,
anbringes direkte på produktet, indpaknin-
gen eller emballagen eller påtrykkes en eti-
ket, der fastgøres på produktet, indpaknin-
gen eller emballagen. Mærket kan også be-
stå af en uaftagelig mærkeplade af et solidt
materiale.

7. Når det drejer sig om emballage, der inde-
holder opskåret kød eller spiselige slagtebi-
produkter, skal mærket anbringes på en eti-
ket, der fastgøres eller trykkes på emballa-
gen på en sådan måde, at det ødelægges, når
emballagen åbnes. Dette er imidlertid ikke
nødvendigt, hvis åbning ødelægger emballa-
gen. Hvis indpakning yder den samme be-
skyttelse som emballage, kan mærket fast-
gøres på indpakningen.

8. Når det drejer sig om animalske produkter i
transportcontainere eller engrosemballager,
der skal yderligere håndteres, forarbejdes,
indpakkes eller emballeres på en anden virk-

ingerlatsinerillu eqqutissavaa, ingerlatsivik
tunisassianik uumasunit pinngorfeqartunik
suminngaanniit tigusaqarsimanersoq aam-
ma sumut tunniussisimanersoq, paasiniarlu-
gu atorneqartartussanik.

B. Ilisarnaasiilluni nalunaaquttap ilusilersorne-
ra
4. Nalunaaqutaq atuaruminartuussaaq piaarne-

qarsinnaassananilu. Oqartussat nalunaaqu-
taq takoriaannassavaat.

5. Kalaallit Nunaannut nalunaaqutaq imaqas-
saaq nunap atianik “Grønland”, “Green-
land” imaluunniit kodea “GL” aammalu
ingerlatsiviup akuerisaasimaermut normua
nalunaarneqarsimassaaq.
Kalaallit Nunaannut nalunaaqutaq imaat-
tuussaaq:
a) “GL” malitseqartillugu ingerlatsiviup

akuerisaasimaermut normuanik,
b) “Grønland” malitseqartillugu ingerlatsi-

viup akuerisaasimanermut normuanik,
imaluunniit

c) “Greenland” malitseqartillugu ingerlatsi-
viup akuerisaasinermut normuanik.

C. Nalunaaqutsiinermut periuseq
6. Nalunaaqqutaq, apeqqutaalluni uumasumit

tunisassiap ilusilerneqarsimanera, tunisassi-
amut toqqaannartumik ikkunneqassaaq, tu-
nisassiamut ikkutivinneqartussamut, puua-
nut imaluunniit poortuutaanut imaluunniit
allagartamut naqinneqarsimalluni. Aamma
nalunaaqutaq nalunaaqutaasinnaavoq ator-
tumut ninngusuumut ikkunneqarsimasoq
peerneqarsinnaanngitsumut.

7. Pineqaraangat poortuutissaq, imaqartoq ne-
qimik aggornikumik imaluunniit neqaarni-
arfimmit tunisassiareqqitassanik nerineqar-
sinnaasunik, nalunaaqutaq allagartamut
inissinneqarsimassaaq, ikkutivillugu ima-
luunniit naqillugu poortuutissaanut imaalil-
lugu, poortuutaa ammarneqarpat aserortus-
sanngorlugu. Tamannali pisariaqanngilaq,
ammaanerup poortuutissaq aserussappagu.
Puua poortuutissaatut illersuisinnaassuse-
qarpat, nalunaaqutaq puuanut ikkunneqar-
sinnaavoq.

8. Pineqarpata neqinit tunisassiat containerini
angallassissutiniittut imaluunniit engrosim-
ballageriniittut, suli ingerlatsivimmi allami
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somhed, kan mærket anbringes uden på con-
taineren eller emballagen.

9. Når det drejer sig om flydende, granulerede
og pulverformige produkter af animalsk op-
rindelse, som transporteres i løs vægt, samt
fiskevarer transporteret i løs vægt, er identi-
fikationsmærket ikke nødvendigt, hvis led-
sagende dokumentation indeholder de op-
lysninger, der er beskrevet i punkt 5.

10. Hvis animalske produkter er anbragt i en
pakning, som er bestemt til direkte levering
til den endelige forbruger, er det tilstrække-
ligt blot at anbringe mærket uden på den på-
gældende pakning.

11. Når mærket anbringes direkte på de animal-
ske produkter, skal farverne være godkendt
i henhold til gældende lovgivning i Det
Europæiske Fællesskab om anvendelse af
farvestoffer i fødevarer.

Bilag 5

Målsætningerne for HACCP-procedurerne 
for slagterier

1. Fødevarevirksomheder, som driver slagteri-
er, skal sørge for, at de procedurer, som de
har indført i overensstemmelse med de ge-
nerelle krav i § 17 i denne bekendtgørelse,
opfylder de specifikke krav i punkt 2, der
ifølge risikoanalysen viser sig at være på-
krævede.

2. Procedurerne skal sikre, at hvert dyr eller,
hvor det er relevant, hvert parti dyr, der an-
kommer til slagteriet:

a) identificeres korrekt,

b) ikke kommer fra en bedrift eller et områ-
de, der er underkastet transportforbud el-
ler andre restriktioner af hensyn til dyre-
eller folkesundhed, medmindre myndig-
hederne giver tilladelse dertil,

passunneqaqqittussaasut, suliarineqartus-
saasut, poorneqartussaasut imaluunniit
poortorneqartussaasut, nalunaaqutaq contai-
nerimut imaluunniit poortuutaannut inissin-
neqarsinnaavoq.

9. Pineqarpata tunisassiat uumasunit pinngor-
feqartut imerpalasut, issiingassat (granule-
rede) aamma qajuusiassanngorsimasut, uut-
tortaqqaarnagit angallanneqartut, aammalu
aalisakkanit tunisassiat uuttortaqqaarnagit
angallanneqartut, ilisarnaaserlugit nalunaa-
qutsernissaat pisariaqanngilaq, uppernarsaa-
tit ingerlaqataatinneqartut paasissutissanik
punkt 5-imi allaaserineqarsimasunik ima-
qarpata.

10. Uumasunit tunisassiat poorneqarsimappata,
atuisartumut toqqaannartumik tunniunne-
qartussanngorlugit, naammappoq nalunaa-
quttap poortuutip pineqartup qaavanut inis-
sinnissaa.

11. Nalunaaqutaq toqqaannartumik uumasunit
tunisassiamut ikkunneqarpat, qalipaataa
akuerisaasimasuussaaq Det Europæiske
Fællesskabip qalipaatini akuutissanut inuus-
sutissani atuinissamut inatsisaani atuuttut
naapertorlugit.

Ilanngussaq 5

Toqoraavinni HACCP-imik ingerlatsinernut 
siunertat

1. Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlat-
siviit, toqoraavinnik ingerlatsisut, isumagis-
savaat, uani nalunaarummi § 17-imi piuma-
saqaatit nalinginnaasut malillugit eqqussi-
masatik, immikkut ittumik piumasaqaatinik
punkt 2-miittunik eqquutitsinerat, uloria-
naateqarsinnaanermut misissueqqissaarnerit
malillugit pisariaqalivissimasut.

2. Ingerlatsinerit qulakkiissavaat, uumasut ta-
maavimmik imaluunniit, pisariaqartuutillu-
gu, uumasut ataatsimoortukkaat tamaavim-
mik, toqoraavimmut tikiuttut:
a) sorliunerisa eqqortumik taaneqarnissaat,
b) aggerfeqassanngimmata ingerlatsivim-

mit imaluunniit piffimmit, uumasut ima-
luunniit inuit peqqissuunissaat eqqarsaa-
tigalugu killilersuiffigineqarsimasumit
imaluunniit angallassivigeqqusaanngitsu-
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c) er rent,
d) så vidt fødevarevirksomheden kan be-

dømme, er sundt, og

e) med hensyn til dyrevelfærd befinder sig
tilfredsstillende ved ankomst til slagteriet.

3. Dersom de krav, der er opført under punkt 2,
ikke overholdes, skal fødevarevirksomhe-
den underrette embedsdyrlægen og træffe
egnede foranstaltninger.

Bilag 6

Kød af får og opdrættede rensdyr

Kapitel I:
Transport af levende dyr til slagteriet

Fødevarevirksomheden, der transporterer le-
vende dyr til slagteriet, skal sikre, at følgende
krav er opfyldt:

1. Ved indsamling og transport skal dyrene
håndteres forsigtigt, uden at de ophidses
unødigt.

2. Dyr med sygdomssymptomer eller med op-
rindelse i besætninger, der vides at være
kontamineret med agenser, der er af betyd-
ning for folkesundheden, må kun transporte-
res til slagteriet, når fødevareregionen har
givet tilladelse hertil.

3. For opdrættede rensdyr finder kapitel I - VI
anvendelse.

Kapitel II: Krav til slagterier
Fødevarevirksomheden skal sikre, at slagte-

rier, hvor der slagtes får eller rensdyr, er opført,
udformet og udstyret, så de opfylder følgende
krav:

nit, oqartussat tamatumunnga akuersissu-
teqanngippata,

c) eqqiluitsuunerat,
d) inuussutissanik tunisassiornermik inger-

latsiviup nalilersinnaassagai, peqqissuu-
nerat, aamma

e) uumasut ajunngitsumik atugaqarnissaat
eqqarsaatigalugu toqoraavimmut tikin-
nerminni naammagisimaarnartumik atu-
gaqarnissaat.

3. Punkt 2-mi piumasaqaatit sananeqarsimasut
malinneqanngippata, inuussutissanik tuni-
sassiornermik ingerlatsiviup uumasut na-
korsaanerat ilisimatissavaa naleqquttunillu
iliuusissanik aallartitsilluni.

Ilanngussaq 6

Savat aamma tuttut kinguaassiortitat neqaat

Kapitali I:
Uumasunik suli uumasunik toqoraavimmut 

angallassineq
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsi-

vik, uumasunik suli uumasunik angallassisoq,
qulakkeerinnissaaq, piumasaqaatit tulliuttut eq-
quutinneqarnerannik:
1. Katersorneqarneranni angallanneqarneran-

nilu uumasut peqqissaartumik suliarineqas-
sapput, pisariaqanngitsumik aallaamatinna-
git.

2. Uumasut nappaataanik ilisarnaateqartut
imaluunniit uumasuuteqarfimmit, agensenit
tunillanneqarsimasutut nalunnginneqartu-
neersut, inuit peqqissusaannut sunniuteqar-
tartunik, taamaallaat toqoraavimmukaanne-
qarsinnaapput, fødevareregioni tamatumun-
nga akuersissuteqarsimappat.

3. Tuttunut kinguaassiortitanut kapitali I- VI
atuupput.

Kapitali II: Toqoraavinnut piumasaqaatit
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsi-

viup qulakkiissavaa, toqoraaviit, savat imaluun-
niit tuttut toqorarneqarfiat, sananeqarsimasoq,
ilusilersorneqarsimasoq aamma atortulersorne-
qarsimasoq, tulliuttut piumasaqaatit eqquutillu-
git:
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1. Slagterier skal have:
a) Egnede, hygiejniske opstaldningsforhold

eller, hvis klimaforholdene tillader det,
ventefolde, der er lette at rengøre og des-
inficere. Anlæggene skal have faciliteter
til vanding og om nødvendigt fodring af
dyrene. Bortledningen af spildevand må
ikke bringe fødevaresikkerheden i fare.
Opstaldningsforholdene skal være af en
sådan størrelse, at dyrenes velfærd tilgo-
deses. De skal være udformet, så det er let
at foretage inspektion før slagtning og
identificere dyrene eller grupperne af dyr.

b) Særskilte aflåselige faciliteter eller, hvis
klimaforholdene tillader det, folde med
særskilt afløb til syge eller mistænkte dyr
beliggende på et sådant sted, at andre dyr
ikke bliver kontamineret, medmindre fø-
devareregionen mener, at sådanne anlæg
er unødvendige.

2. For at undgå forurening af kødet skal de:

a) Have et tilstrækkeligt antal lokaler til det
arbejde, der skal udføres.

b) Have et særskilt lokale til at tømme og
rense maver og tarme, medmindre føde-
vareregionen i hvert enkelt tilfælde god-
kender, at disse processer på et bestemt
slagteri udføres adskilt på forskellige tids-
punkter.

c) Sikre, at følgende processer udføres ad-
skilt ved afstand eller på forskellige tids-
punkter:

i) Bedøvelse og afblødning.

ii) Udtagning af organer og yderligere
slagtemæssig behandling.

iii) Håndtering af rensede tarme og kal-
lun.

iv) Behandling og rensning af andre spi-
selige slagtebiprodukter, især håndte-
ring af afhudede hoveder, hvis dette
arbejde ikke udføres på slagtekæden.

1. Toqoraaviit peqassapput:
a) uumasuusivigineqarsinnaasut naleqqut-

tut eqqiluitsuutinneqarsinnaasullu ima-
luunniit, silap pissusaata tamanna pisin-
naatippagu, ungalusat utaqqisarfiit, eqqi-
aruminartut tunillannartuiaruminartullu.
Uumasuusivigisat atortorissaaruteqassap-
put uumasunik imertitsinissamut nerisit-
sinissamullu. Erngup igitassap allamut
kuuffissaata inuussutissat isummannaat-
suunerat ulorianartorsiortissanngilaa. Uu-
masuusiviit angissusaat imaassaaq, uu-
masut atugarissaarnissaat pingaartinne-
qassalluni. Ilusilersorneqarsimassapput,
uumasut toqorarneqannginneranni misis-
suinissaq aamma uumasut imaluunniit
uumasoqatigiit sorliunersut ilisarisinnaa-
nerat ajornanngitsuusalluni.

b) Atortorissaarutit immikkoortut parnaar-
neqarsinnaasut imaluunniit, silap pissu-
saata tamanna pisinnaatippagu, ungalusat
uumasut napparsimasut imaluunniit pasi-
nartut immikkut aniffissaat ima inissisi-
masoq, uumasut allat tunillatsissinnaana-
tik, fødevareregioni isumaqanngippat,
atortut taamaattut pisariaqanngitsut.

2. Neqip mingutsinneqarsinnaanera pinngit-
soorniarlugu imaaliussapput:
a) Sulianut ingerlanneqartussanut init sulif-

fiusussat amerlassusaat naammattut.
b) Ini immikkut ittoq aqajaqqut inalukkallu

imaajarfissaat, fødevareregionip immik-
kut ittumik pisut ataasiakkaat tamaasa
akuersissutiginngippagit, toqoraavimmi
aalajangersimasumi ingerlatsinerit taakku
immikkut piffissani assigiinngitsuni suli-
arineqartarnissaat.

c) Qulakkeerlugu, ingerlatsinerit tulliuttut
avissaaqqatillugit immikkut imaluunniit
piffissani assigiinngitsuni suliarineqartar-
nissaat:
i) Ilisimajunnaartitsineq aavanillu kuu-

titsineq.
ii) Timip atortuinik piiaaneq allatullu ag-

guilluni suliaqarneq.
iii) Inalukkanik angernaarlunnillu salin-

neqarsimasunik suliaqarneq.
iv) Allanik toqorakkat tunisassiartaasa

sinnerinit nerineqarsinnaasunik sulia-
rinninneq saliinerlu, ingammik niaq-
qunik ameerneqarsimasunik suliaqar-
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v) Indpakning af spiselige slagtebipro-
dukter.

vi) Ekspedition af kød.
d) Have installationer, der kan hindre, at kø-

det kommer i berøring med gulve, vægge
og inventar.

e) Have slagtekæder, der (hvor de anvendes)
er udformet således, at slagteprocessen
skrider kontinuerligt frem og der undgås
krydskontaminering mellem de forskelli-
ge dele af slagtekæden. Anvendes der
mere end én slagtekæde på samme virk-
somhed, skal disse kæder være adskilt på
behørig måde for at undgå krydskontami-
nering.

3. De skal have faciliteter til at desinficere
værktøj med mindst 82 °C varmt vand eller
et alternativt system med ligestillet virkning.

4. Håndvaskene til det personale, der håndterer
uindpakket kød, skal være udstyret med ha-
ner, der er udformet med henblik på at undgå
smittespredning/kontaminering.

5. Der skal være aflåselige faciliteter til køle-
lagring af tilbageholdt kød og separate aflå-
selige faciliteter til opbevaring af kød, der er
erklæret uegnet til konsum.

6. Der skal være et separat sted med de nød-
vendige faciliteter til rengøring, vask og
desinfektion af transportmidler for slagte-
dyr. Slagterier behøver dog ikke have sådan-
ne steder og faciliteter, hvis det ikke kræves
af fødevareregionen, og der findes offentligt
godkendte steder og faciliteter i nærheden.

7. De skal have aflåselige faciliteter, der er for-
beholdt slagtning af syge og mistænkte dyr.
Dette er ikke nødvendigt, hvis slagtningen
af disse dyr finder sted på andre virksomhe-
der, der er autoriseret hertil af fødevareregi-
onen, eller ved afslutningen af den normale
slagteperiode.

neq, tamanna suliaq agguinerup inger-
laarnerani suliarineqanngippat.

v) Toqorakkat tunisassiartaasa sinnerinik
nerineqarsinnaasunik poortuineq.

vi) Neqinik sullissineq.
d) Atortulersorsimanissaq, neqip natermik,

iikkanik atortunillu attuisinnaaneranik
pinngitsoortitsisinnaasunik.

e) Toqoraavimmi ingerlaarfimmik peqarnis-
saa, ima (atorneqarfimminni) ilusilersor-
neqarsimasunik, agguinerup ingerlarnga
siumut ingerlaartuaannartussanngorlugu
aamma taamannak ingerlaarnermi assi-
giinngitsut akornanni attuunnissaq/tuni-
luunnissaq pinngitsoortinneqassalluni.

3) Sakkut minnerpaamik 82º C-imik kissassu-
silimmik tunillannartuiarnissaannut imer-
mik imaluunniit allamik aaqqissuusinermik
assigisaanik sunniuteqartussamik atortoris-
saaruteqassapput.

4. Sulisunut, neqinik poorneqanngitsunik suli-
aqartunut, assannut errorfiit, kuuffilerneqar-
simassapput, ilusilerneqarsimasunik tunil-
laassuunernik/attuussuunermillu pinngit-
soortitsinissamik siunertaqartumik.

5. Neqinut uninngatitanut nillataartitsiveqas-
saaq parnaarneqarsinnaasunik aamma im-
mikkut parnaarneqarsinnaasunik toqqorsi-
veqassaaq neqinut nerineqarsinnaanngitsu-
tut nalilerneqarsimasunut.

6. Uumasunik angallassilluni atortunik iper-
taajaanermut, asaanermut aamma tunillan-
nartuiarnermut immikkoortunik atortoris-
saaruteqassaaq. Toqoraaviilli piffinnik taa-
maattunik aamma atortorissaarutinik peqar-
tariaqanngillat, tamanna fødevareregionimit
piumasaqaatigineqanngippat, aamma qanit-
tumi pisortat akuerisimasaannik piffeqarpat
atortorissaaruteqarlunilu.

7. Atortussaqassapput parnaarneqarsinnaasu-
nik, uumasunut napparsimasunut pasinartu-
nullu toqoraanermut immikkoortinneqarsi-
masunik. Tamanna pisariaqanngilaq, taak-
kuninnga uumasunik toqoraaneq ingerlatsi-
vimmi allami ingerlanneqarpat, tamatumun-
nga fødevareregioniminngaanniit akuersis-
summik peqartumit, imaluunniit piffissami
toqoraanerup nalinginnaasup naammassine-
rani.
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8. Hvis der opbevares gødning eller mave- og
tarmindhold på slagteriets område, skal der
være et specielt areal eller aflukke hertil.

9. Der skal være en passende udstyret aflåselig
facilitet eller, om nødvendigt, et lokale ude-
lukkende til brug for veterinærmyndighe-
derne.

Kapitel III:
Krav til opskæringsvirksomheder

Fødevarevirksomheden skal sikre, at opskæ-
ringsvirksomheder, der håndterer kød af får eller
rensdyr:
1. er opført, så kontaminering af kød undgås,

navnlig ved:

a) at arbejdet skrider kontinuerligt frem, el-
ler

b) at de forskellige produktionsbatcher hol-
des adskilt

2. har rum til separat oplagring af emballeret
og uindpakket kød, medmindre det oplagres
på forskellige tidspunkter eller således, at
emballagematerialet og oplagringsmåden
ikke kan give anledning til kontaminering af
kødet

3. har opskæringslokaler, der er udstyret, så
kravene i kapitel V overholdes

4. har håndvaske med haner, der er udformet
med henblik på at hindre spredning af kon-
taminering, til brug for det personale, som
håndterer uindpakket kød, og

5. har faciliteter til at desinficere værktøj med
mindst 82 °C varmt vand eller et alternativt
system med ligestillet virkning.

Kapitel IV:
Slagtehygiejne

Fødevarevirksomheder, der driver slagterier,
hvor der slagtes får eller rensdyr, skal opfylde
kravene nedenfor. Fødevarevirksomheder, der
driver slagterier, hvor der slagtes får skal tillige
overholde kravene i kapitel VII.

8. Uumasut anaat imaluunniit aqajaqqup ina-
lukkalluunniit imaanik toqoraaveqarfimmi
toqqortaqartoqarpat, tamatumunnga immik-
kut peqassaaq imaluunniit ungalunikumik.

9. Naleqquttunik parnaarneqarsinnaasunik
atortussaqassaaq, imaluunniit pisariaqartil-
lugu, inimik taamaallaat nersutit nakorsa-
qarfimmeersunit atorneqartussamik.

Kapitali III:
Agguinermik ingerlatsivinnut piumasaqaatit
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsi-

viup qulakkiissavaa, agguinermik ingerlatsiviit,
savat imaluunniit tuttut neqaannik suliaqartartut:
1. sananeqarsimassasut, neqip tunillanneqar-

sinnaaneranik pinngitsoortitsinnaallutik,
ingammik:
a) suliap siumut ingerlaartuarneratigut, ima-

luunniit
b) neqit aggukkat assigiinngitsut avissaartil-

lugit inissisimatinnerisigut
2. toqqorsivinnik immikkoortunik inissaqartit-

sissasut neqinut poornikunut aamma poor-
neqanngitsunut, toqqortarineqassanngippata
piffissani assigiinngitsuni imaluunniit imaa-
lineqarsimanngippata, poortuut atorneqar-
toq aamma toqqorseriaaseq neqimik tunil-
laanissamut periarfissiinani

3. inaateqassasut agguinermut, atortulersorsi-
masunik, piumasaqaatit kapitali V-imiittut
malillugit

4. assannut errortorfeqassasut imermik kuuffi-
linnik, ilusilerneqarsimasunik tunillaaner-
mik siaruarterinissamik pinngitsoortitsinis-
saq siunertaralugu, sulisunit, neqinik poor-
neqanngitsunik suliaqartunit atorneqartus-
saq, aamma

5. atortorissaaruteqassasut sakkunik tunillan-
nartuiaanermut minnerpaamik imermik 82º
C-imik kissassusilimmik imaluunniit alla-
mik aaqqissuusinermik assigisaanik sunniu-
teqartartumik

Kapitali IV:
Toqoraavimmi eqqiluisaarneq

Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsi-
viit, toqoraavimmik ingerlatsisut, savanik tuttu-
nillu toqoraaviusut, ataani piumasaqaatit eqquu-
tisisavaat. Inuussutissanik tunisassiornermik
ingerlatsiviit, toqoraavimmik ingerlatsisut, sava-
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1. Dyr skal slagtes hurtigst muligt efter ankom-
sten til slagteriet. Dyrene skal dog hvile, før
de slagtes, hvis det kræves af velfærdsårsa-
ger.

2. Kød fra dyr, som ikke er nævnt i litra a) og
b), må ikke anvendes til konsum, hvis de dør
på anden vis end ved slagtning på slagteriet.

a) Kun levende dyr til slagtning må bringes
ind på slagteriet bortset fra vildtlevende
vildt i overensstemmelse med bilag 7.

b) Kød fra dyr, der slagtes efter en ulykke på
slagteriet, kan anvendes til konsum, hvis
der ved inspektion ikke konstateres nogen
alvorlige læsioner ud over dem, der op-
stod ved ulykken.

3. Dyr eller efter omstændighederne batcher af
dyr, der sendes til slagtning, skal identifice-
res, således at deres oprindelse kan spores.

4. Dyrene skal være rene.
5. Slagterierne skal følge instrukserne fra den

dyrlæge, som fødevareregionen har udpeget
i henhold til bekendtgørelse for Grønland
om særlige bestemmelser for tilrettelæggel-
sen af den offentlige kontrol med animalske
produkter til konsum, således at inspektio-
nen før slagtning af hvert dyr, der skal slag-
tes, kan gennemføres under passende for-
hold.

6. Dyr, som bringes ind i slagtelokalet, skal
slagtes hurtigst muligt.

7. Bedøvelse, afblødning, afhudning, udtag-
ning af organer og anden slagtemæssig be-
handling foretages hurtigst muligt og på en
sådan måde, at kødet ikke bliver forurenet,
især:
a) skal luft- og spiserøret forblive intakte un-

der afblødningen undtagen ved slagtning
efter en religiøs skik,

nik toqoraaviusut aammattaaq piumasaqaatit ka-
pitali VII-imiittut malissavaat.
1. Uumasut toqoraavimmut tikiunneqaraanga-

mik periarfissaq siulleq toqorarneqartassap-
put. Uumasulli toqunneqannginnerminni
qasuersaartinneqartassapput, tamanna atu-
garissaarnissaq peqqutigalugu piumasaqaa-
taappat.

2. Neqit uumasunit, litra a)-mi aamma b)-imi
ilanngullugit taaneqanngitsuni, nerisassias-
satut atorneqassanngillat, toqoraavimmi to-
qunneqarnermit allaanerusumik toqquteqar-
simagunik.
a) Taamaallaat uumasut suli uumasut toqo-

raavimmut isersinnaatitaapput uumasut
nujuartat eqqaasanngikkaanni ilanngus-
saq 7 malillugu.

b) Neqi uumasunit, ajutoornerup kingorna
toqoraavimmi toqusimasuneersoq, neri-
sassiassatut atorneqarsinnaavoq, misissu-
inerup kingorna paasineqarpat allamik
annertuumik ajoqusersimanngitsoq taa-
maallaat ajutoornerup kingorna pinngor-
simasunik ajoquteqartoq.

3. Uumasoq imaluunniit pissutsit apeqqutallu-
tik uumasup timaata ilaa, toqoraavimmut
nassiunneqartoq, ilisarineqarsinnaassaaq,
taamaalilluni pinngorfiat sumiissusersine-
qarsinnaassammat.

4. Uumasut ipiitsuussapput.
5. Toqoraaviit uumasunut nakorsap, uumasu-

nit nerisassiatut tunisassiat pisortanit nakku-
tigineqarnerata aaqqissuunneqarneranut im-
mikkut ittumik aalajangersakkat pillugit Ka-
laallit Nunaannut nalunaarut naapertorlugu
fødevareregonip toqqarsimasaata, ilitser-
suutai malissavaat, taamaalilluni toqoraaneq
sioqqullugu uumasut tamarmik misissorne-
qartarnissaat, pissutsini naleqquttuni inger-
lanneqarsinnaaniassammat.

6. Uumasut, inimut toqoraaviusumut eqqunne-
qartut, piaarnerpaamik toqunneqassapput.

7. Ilisimajunnaartitsineq, aammik kuutitsineq,
ameerineq, timip atortuinik piiaaneq aamma
allatut neqileriffimmi suliaqarneq sukkaner-
paamik suliarineqassapput, neqilu mingut-
sinneqarani, ingammik:
a) iggiaa aamma torlua aavata kuutsinneqar-

nerani ilivitsuutinneqaannassapput uppe-
risarsiornermi ileqqut malillugit toqutsi-
neq ingerlanneqanngikkaangat,
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b) skal det under afhudningen forhindres, at

i) hudens yderside kommer i berøring
med slagtekroppen, og at

ii) personer og udstyr, der kommer i kon-
takt med hudernes yderside, kommer i
berøring med kødet.

c) skal der træffes foranstaltninger til at und-
gå, at fordøjelseskanalens indhold flyder
ud under og efter udtagningen af organer,
og det skal sikres, at organerne udtages
hurtigst muligt efter bedøvelsen, og

d) fjernelsen af yveret må ikke resultere i, at
slagtekroppen kontamineres med mælk
eller kolostrum.

8. Slagtekroppe og øvrige dele af kroppen, der
er bestemt til konsum, skal afhudes fuld-
stændigt, bortset fra hovedet og fødderne af
får. Hoveder og fødder skal håndteres på en
sådan måde, at kontaminering undgås.

9. Slagtekroppene må ikke være synligt konta-
mineret med fækalier. Synlig kontaminering
skal omgående fjernes ved afskæring eller
andre metoder med ligestillet virkning.

10. Slagtekroppe og slagteaffald må ikke kom-
me i berøring med gulve, vægge eller ar-
bejdsplatforme.

11. Slagterierne skal følge fødevareregionens
instrukser, så det sikres, at inspektionen ef-
ter slagtning af alle slagtede dyr gennemfø-
res under passende forhold i overensstem-
melse med bekendtgørelse for Grønland om
særlige bestemmelser for tilrettelæggelsen
af den offentlige kontrol med animalske pro-
dukter til konsum.

12. Indtil inspektionen efter slagtning er gen-
nemført, skal dele af et slagtet dyr, der un-
derkastes en sådan inspektion:

a) fortsat kunne identificeres som hørende
til en given slagtekrop, og

b) ameersinerup nalaani pinngitsoortinne-
qassaaq:
i) ammip silataata toqutap timaanut at-

tuunnissaa, aamma
ii) inuit aamma atortut, ammip silataanik

attuisimasut, neqimik attuinissaat.

c) iliuusissanik aalajangiisoqassaaq pinngit-
soorniarlugu, timip atortuisa piiarneqar-
nerisa piiareernerisalu nalaanni nerisat
aqqutaata imaasa aniallutik kuunnissaat,
aamma qulakkeerneqassaaq, ilisimajun-
naartitsinerup kingorna piaarnerpaamik
timip atortuisa peerneqapallannissaat,
aamma

d) iviangiisa peerneqarnerisa kingunerissan-
ngimmagu, toqutap timaata immummit
aattorneqarnissaa imaluunniit suli ilumiil-
luni immugilertakkamit.

8. Toqutat timaat aamma timaata ilamerngi al-
lat, nerisassiassaasut, ameerneqassapput
amia tamaviat peerlugu, savap niaqua isi-
gaalu eqqaassanngikkaanni. Niaqut isigaal-
lu suliarineqassapput, tunillaanneq pinngit-
soortillugu.

9. Toqutat timaat ersittumik annanut attuunni-
kuussanngillat. Ersittumik attuussimasut pi-
aanerpaamik pilallugu peerneqassapput
imaluunniit alla periuseq atorlugu assinga-
nik sunniuteqartoq.

10. Toqutat timaat aamma toqoraavimmi igitas-
sat attuutissanngillat natermut, iikkamut
imaluunniit nerriviusanut suliaqarfinnut.

11. Toqoraaviit fødevareregionip ilitsersuutai
malissavaat, taamaalilluni qulakkeerneqas-
sammat, uumasut toqunneqartut tamarmik
toqunneqarnermik kingorna misissorneqar-
tarnissaata ingerlanneqartarnissaa pissutsit
naleqquttut atorlugit uumasunit nerisassiatut
tunisassiat pisortanit nakkutigineqarnerata
aaqqissuunneqarneranut immikkut ittumik
aalajangersakkat pillugit Kalaallit Nunaan-
nut nalunaarut naapertorlugu.

12. Toqooraanerup kingorna misissuinerup
naammassineqarnissaata tungaanut, uuma-
sup toqunneqarsimasup timaata ilai, taama-
tut misissorneqartut:
a) suli toqungasup sorliup timaanut ataasuu-

nersut ilisarineqarsinnaasapput, aamma
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b) de må ikke komme i kontakt med andre
slagtekroppe, spiselige slagtebiprodukter
eller organer, herunder dem, der allerede
er blevet underkastet inspektion efter
slagtning.

Penis kan dog straks fjernes, hvis den ikke
udviser patologiske læsioner.

13. Begge nyrer skal løsnes fra fedtkapslen. 

14. Hvis blod eller andre spiselige slagtebipro-
dukter fra flere dyr anbringes i samme be-
holder, inden inspektionen efter slagtning er
afsluttet, skal hele indholdet erklæres for
uegnet til konsum, hvis slagtekroppen af et
eller flere af disse dyr er blevet erklæret for
uegnet til konsum.

15. Når inspektionen efter slagtning er afsluttet:

a) Skal de dele, der er uegnet til konsum,
snarest muligt fjernes fra virksomhedens
rene afdeling.

b) Må kød, der er tilbageholdt eller erklæret
uegnet til konsum, og biprodukter, der
ikke kan benyttes som fødevarer, ikke
komme i kontakt med kød, der er erklæret
egnet til konsum.

c) Skal organer eller dele af organer, der sta-
dig findes i dyrekroppen, bortset fra ny-
rerne, hurtigst muligt fjernes helt, med-
mindre andet er godkendt af fødevarere-
gionen.

16. Når slagtningen og kødkontrollen er afslut-
tet, skal kødet opbevares i henhold til kapitel
VI.

17. Når de er bestemt til videreforarbejdning:
a) Skal maver skoldes og renses.

b) Skal tarme tømmes og renses.

c) Skal hoveder og tæer afhudes eller skol-
des og skrabes.

18. På virksomheder, der er autoriseret til slagt-
ning af forskellige dyrearter eller til håndte-
ring af kroppe af opdrættet eller vildtlevende

b) attuutissanngillat toqutat allat timaannut,
agguinermi tunisassiassatut suliareqqitas-
sanut nerineqarsinnaasunut imaluunniit
timip atortuinut, tassunga ilaallutik, toqu-
taanerup kingorna misissorneqalereersi-
masut.

Usulli ingerlaannaq peerneqarsinnaavoq,
peqqiilliuuteqarnermik takussutissartaqan-
ngippat.

13. Tartui tamarmik orsumit attavianit katatsin-
neqassapput.

14. Aak imaluunniit allat agguinermi tunisassi-
assatut suliareqqitassat uumasunit arlalin-
neersut ikisivimmut ataatsimoortillugit iki-
neqarpata, toqoraanerup kingorna misissui-
neq suli naammassinngitsoq, imaa tamarmi
nerineqarsinnaanngitsutut nalilerneqassaaq,
taakkunannga uumasunit toqutat timaa ataa-
seq arlallilluunniit nerineqarsinnaanngitsu-
tut nalilerneqarsimappat.

15. Toqoraanerup kingorna misissuineq naam-
massigaangat:
a) neqit, nerineqarsinnaanngitsutut naliler-

neqarsimasortai, ingerlatsiviup ipeqan-
ngitsortaanit ingerlaannaq peerneqartas-
sapput.

b) Neqi, uninngatitaq imaluunniit nerineqar-
sinnaanngitsutut naliligaq, aamma aggui-
nermi tunisassiassatut suliareqqitassat,
inuussutissatut atorneqarsinnaanngitsut,
attuunneqassanngillat neqimut, nerine-
qarsinnaasutut nalilerneqarsimasumut.

c) Timip atortui imaluunniit timip atortuisa
ilamerngi, suli toqutap timaaniittut, tartui
eqqaasanngikkaanni, piaarnerpaamik
peerneqavissapput, fødevareregioni alla-
tut akuersissuteqarsimanngippat.

16. Toqoraaneq aamma neqimik misissuineq
naammassigaangat, neqi toqqortarineqas-
saaq kapitali VI naapertorlugu.

17. Suliareqqitassanngortinneqarsimagaangata:
a) Naavi uutsillugit suliarineqarsimassapput

salinneqarlutillu.
b) Inalui imaarneqassapput salinneqarlutil-

lu.
c) Niaqui isigaalu ameerneqassapput ima-

luunniit uutsillugit suliarineqarsimassap-
put kiliortorneqarlutillu.

18. Ingerlatsivinni, uumasunik assigiinngitsu-
neersunik toqoraanissamut akuersissummik
allagartaqartuni imaluunniit kinguaassiorti-
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vildt, skal der træffes foranstaltninger til at
undgå krydskontaminering ved at behandle
de forskellige arter adskilt, enten ved at fore-
tage behandlingen på forskellige tidspunkter
eller ved at foretage behandlingen adskilt
ved afstand. Der skal være separate facilite-
ter til at modtage og opbevare afhudede
slagtekroppe af opdrættet vildt, der er slagtet
på bedriften, og kroppe af vildtlevende vildt.

19. Hvis slagteriet ikke har aflåselige faciliteter,
der er forbeholdt slagtning af syge eller mis-
tænkte dyr, skal de faciliteter, som anvendes
til slagtning af disse dyr, rengøres, vaskes og
desinficeres under offentligt tilsyn, inden
slagtningen af andre dyr genoptages.

Kapitel V:
Hygiejne under opskæring og udbening

Fødevarevirksomheden skal sikre, at opskæ-
ring og udbening af får eller rensdyr sker i ove-
rensstemmelse med kravene nedenfor. Fødeva-
revirk-somheden skal sikre, at opskæring og ud-
bening af får tillige sker i overensstemmelse
med kravene i kapitel VII.

1. Slagtekroppe af får eller rensdyr kan deles i
halve kroppe eller kvarte kroppe, og halve
kroppe kan deles i højst tre engrosudskærin-
ger på slagterier. Yderligere opskæring og
udbening skal finde sted på en opskærings-
virksomhed.

2. Arbejdet med kødet skal tilrettelægges på en
sådan måde, at kontaminering undgås eller
begrænses til det mindst mulige. Med hen-
blik herpå skal virksomheder navnlig sikre
følgende:

tat imaluunniit uumasut nujuartat timaannik
suliaqarnissamut, iliuuserisassanik aalaja-
ngiisoqassaaq imminnut tunillannissaat pin-
ngitsoorniarlugu uumasut assigiinngitsut
avissaartillugit suliarinerisigut, imaaliorto-
qarsinnaavoq piffissani assigiinngitsuni su-
liarinerisigut imaluunniit suliarinninnerup
ungasiartillugit avissaartillugit ingerlanne-
ratigut. Atortuussaqaaq nujuartat kinguaas-
siortitat toqutat timaannik ameerneqarsima-
sunik tigusinermi toqqorsinermilu atorne-
qartussanik, uumasuuteqarfimmi toqunne-
qarsimasunik, aamma uumasut nujuartat ti-
maannik.

19. Toqoraavik atortorissaaruteqanngippat par-
naarsinnaasunik, uumasunik napparsimasu-
nik imaluunniit pasinartunik toqoraavittut
atorneqartussanik, atortorissaarutit uumasu-
nik taakkuninnga toqoraalluni atorneqarsi-
masut, ipiiarneqassapput, salinneqassapput,
errorneqassapput aamma tunillannartuiarne-
qassapput pisortat nakkutilliinerisa nalaan-
ni, uumasunik allanik toqoraanerup aallar-
teqqinneqannginnerani.

Kapitali V:
Agguinerup aamma saaniiaanerup nalaani

eqqiluisaarneq
Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlatsi-

viup qulakkiissavaa, savamik aamma tuttumik
agguinerup saaniiaanerullu ataani piumasaqaatit
malillugit ingerlanneqarnerat. Inuussutissanik
tunisassiornermik ingerlatsiviup qulakkiissavaa,
savamik agguinerup saaniiaanerullu ingerlanne-
ra aammattaaq kapitali VII-imi piumasaqaatit
malillugit ingerlanneqarnera.
1. Savat imaluunniit tuttut toqutat timaat affan-

ngorlugit imaluunniit sisamanngorlugit ag-
gorneqarsinnaapput, aamma timit affat
amerlanerpaamik pingasunngorlugit engro-
sudskæringersinnaapput toqoraavinni. Suli
aggueqqinneq imaluunniit saaniiaaqqinneq
agguinermi ingerlatsivimmi suliarineqas-
saaq.

2. neqimik suliaqarneq imaalillugu aaqqis-
suunneqassaaq, tunillaanneq pinngitsoortin-
neqarluni imaluunniit minnerpaaffissaaniiti-
lerlugu. Tamanna eqqarsaatigalugu ingerlat-
siviit ingammik makku qulakkiissavaat:
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a) Kød til opskæring bringes ind i arbejdslo-
kalerne, efterhånden som der er brug for
det.

b) Mens kødet opskæres, udbenes, afpudses,
skæres i skiver eller terninger, indpakkes
og emballeres, holdes kødtemperaturen
på højst 3 °C for spiselige slagtebiproduk-
ter og 7 °C for andet kød ved hjælp af en
omgivelsestemperatur på højst 12 °C eller
et alternativt system med ligestillet virk-
ning.

c) På virksomheder, der er autoriseret til op-
skæring af forskellige dyrearter, træffes
der foranstaltninger til at undgå kryds-
kontaminering, om nødvendigt ved at be-
handle de forskellige arter adskilt ved af-
stand eller på forskellige tidspunkter.

3. Kød kan imidlertid udbenes og opskæres,
inden det er nedkølet til den temperatur, der
er fastsat i punkt 2, litra b), i overensstem-
melse med kapitel VI, punkt 3.

4. Kød kan også udbenes og opskæres, inden
det er nedkølet til den temperatur, der er
fastsat i punkt 2, litra b), når opskæringslo-
kalet befinder sig samme sted som slagtelo-
kalet. I så fald skal kødet bringes direkte fra
slagtelokalet til opskæringslokalet eller an-
bringes i et køle- eller fryserum, til det skal
bruges. Kødet skal straks efter opskæring og
eventuel emballering nedkøles til den tem-
peratur, som er angivet i punkt 2, litra b).

a) Neqi aggugassaq ininut sullivinnut eq-
qunneqartassaaq, pisariqartitarilikkat ma-
lillugit.

b) Neqip aggorneqarnerani, saaniiarneqar-
nerani, kusassarneqarnerani, kilitanngor-
lugu imaluunniit aggugaaranngorlugu ag-
gorneqarnerani, poorneqarnerani aamma
poortorneqarnerani, kiassuseq annerpaa-
mik 3º C-imiitinneqassaaq tunisassiassa-
tut suliareqqitassanut aamma 7 º C neqi-
nut allanut avatangiisinut kiassuserititaq
(omgivelsestemperatur) annerpaamik 12º
C-iusoq ikiortigalugu imaluunniit aaqqis-
suussineq alla assinganik sunniuteqartar-
toq.

c) Ingerlatsivinni, uumasunik assigiinngit-
suneersunik toqoraanissaminnut akuer-
sissummik allagartaqartuni, iliuuserisas-
sanik aalajangiisoqassaaq imminnut tu-
nillannissaat pinngitsoorniarlugu uuma-
sut assigiinngitsut avissaartillugit suliari-
nerisigut, imaaliortoqarsinnaavoq sulia-
rinninneq ungasiartillugit avissaartillugit
ingerlanneratigut imaluunniit piffissani
assigiinngitsuni suliarinerisigut.

3. Neqi kisisanni aamma saaniiarneqarsinnaa-
voq aggorneqarsinnaallunilu, suli nillersar-
neqarnera kiassuseqi punkt 2, litra b) aalaja-
ngerneqarsimasoq nallinngikkaluaraa, kapi-
tali VI, punkt 3 malillugu.

4. Aamma neqi saaniiarneqarsinnaavoq aggor-
neqarsinnaallunilu, suli nillersarneqarnera
kiassuseq punkt 2, litra b) aalajangerneqarsi-
masoq nallinngikkaluaraa, inip agguiviusup
ini toqoraavik ineqatigippagu. Taamaatto-
qartillugu neqi toqoraavimmiit toqqaannar-
tumik agguivimmut ingerlanneqassaaq ima-
luunniit inimut nillataartitsivimmukaanne-
qarluni imaluunniit qerititsivimmut, atorne-
qarnissamik tungaannut. Neqi aggorneqar-
nermi imaluunniit aamma poorneqarnermi
kingorna piaarnerpaamik nillorsarneqas-
saaq, punkt 2, litra b)-imi nalunaarneqarsi-
masutut.
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Kapitel VI:
Oplagring og transport

Fødevarevirksomheden skal sikre, at oplag-
ring og transport af kød af får eller rensdyr sker
i overensstemmelse med følgende krav: 

1. Medmindre der gælder andre specifikke be-
stemmelser om andet, skal kød og spiselige
slagtebiprodukter umiddelbart efter kødkon-
trollen nedkøles i slagteriet efter en tempera-
turkurve, der sikrer en konstant faldende
temperatur, til en temperatur overalt i kødet
på højst 3 °C, når der er tale om spiselige
slagtebiprodukter, og 7 °C, når der er tale
om andet kød. Kød kan imidlertid udskæres
og udbenes under nedkølingen i overens-
stemmelse med kapitel V, punkt 4. Under
nedkølingen skal der være tilstrækkelig ven-
tilation til at undgå kondensation på kødets
overflade.

2. Kød skal opnå den i punkt 1 fastsatte tempe-
ratur og bevare denne temperatur under op-
lagringen.

3. Kød skal opnå den i punkt 1 fastsatte tempe-
ratur inden transport og bevare denne tem-
peratur under transporten. Transport kan
imidlertid også finde sted, når fødevareregi-
onen godkender det for at give mulighed for
fremstilling af særlige produkter, forudsat
at:

a) denne transport foretages i overensstem-
melse med de krav, som fødevareregio-
nen fastsætter for transport fra en bestemt
virksomhed til en anden, og

b) kødet forlader slagteriet eller et opskæ-
ringslokale på slagteriets område med det
samme, og transporten ikke varer over to
timer.

Kapitali VI:
Toqqortuineq aamma angallassineq

Inuussutissanik nioqqutissiornermik ingerlat-
siviup qulakkiissavaa, savap tuttullu neqaannik
toqqortuinerup angallassinerullu ingerlanneqar-
nerat piumasaqaatit tulliuttut malillugit inger-
lanneqartoq:
1. Allat pillugit immikkut ittumik piumasaqaa-

tit atuutinngippata, neqi aamma tunisassior-
nermi suliareqqitassat nerineqarsinnaasut
neqimik misissuisoqareernerata kingorna
ingerlaannaq nillorsarneqassapput toqoraa-
vimmi temperaturkurve malillugu, ataan-
nartumik kiassutsimik appariartortitsiner-
mik qulakkeerisoq, kiassuseq neqimi tamar-
mi qaffasinnerpaamik 3º C-imiitilerlugu, pi-
neqarpata tunisassiornermi suliareqqitassat
nerineqarsinnaasut, aamma 7º C, neqit allat
pineqarpata. Neqili aamma nillorsarneqar-
nerup nalaani saaniiarneqarsinnaavoq ag-
gorneqarsinnaallunilu kapitali V, punkt 4
malillugu. Nillúsaanerup nalaani naammat-
tumik silaaannarissaanermik ingerlaartoqas-
saaq neqip qaavani aalap iminnguunnissaaa
pinngitsoorniarlugu.

2. Neqip punkt 1-imi nillissuseq aalajangerne-
qarsimasoq angussavaa aamma toqqortari-
neqarnermi nalaani kiassuseq taanna atta-
tiinnassavaa.

3. Neqip punkt 1-imi nillissuseq aalajangerne-
qarsimasoq angussavaa angallanneqanngin-
nermini aamma angallanneqarnermi nalaani
kiassuseq taanna attatiinnassavaa. Aamma
angallassineq ingerlanneqarsinnaavoq, fø-
devareregionip tamanna akuersissutigippa-
gu immikkut ittumik tunisassianik sananis-
sap periarfissinnissaa eqqarsaatigalugu,
naatsorsuutigalugu:
a) angallassineq taanna ingerlanneqarpat,

fødevareregionip ingerlatsivimmit aalaja-
ngersimasumit ingerlatsivimmut allamut
ingerlassinermut piumasaqaatit aalaja-
ngersimasai malillugit, aamma

b) neqip toqoraavik imaluunniit ini agguivik
piffimmi toqoraaveqarfimmiittoq inger-
laannaq qimappagu, aamma angallassi-
neq akunnerit marluk sinnerlugit sivisus-
suseqassanngippat.
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4. Kød til frysning skal straks indfryses, men
kan forinden undergå stabilisering i en peri-
ode.

5. Uindpakket kød og emballeret kød må ikke
oplagres og transporteres sammen, medmin-
dre oplagringen eller transporten finder sted
på forskellige tidspunkter eller på en sådan
måde, at emballagematerialet og oplagrings-
eller transportmåden ikke kan give anled-
ning til kontaminering af kødet.

Kapitel VII:
Specificeret risikomateriale

Specificeret risikomateriale skal fjernes på
slagterier. Rygmarven fra dyr, som ikke midtf-
lækkes på slagteriet, kan dog fjernes på opskæ-
ringsvirksomheder.
1. Opmærkning af slagtedyr

a) Slagteriet skal sikre en kendemærkning
gennem hele slagteforløbet af de dyr og
dele heraf, som skal behandles efter be-
stemmelserne om specificeret risikomate-
riale.

2. Bedøvelse og aflivning
a) Risikoen for spredning af specificeret ri-

sikomateriale under bedøvelses- og afliv-
ningsprocessen skal reduceres mest mu-
ligt.

b) Hjernevæv, der er trængt ud af kraniet ef-
ter anvendelse af boltpistol, skal opsam-
les, behandles og bortskaffes som specifi-
ceret risikomateriale.

3. Slagtemæssig behandling af hovedet

a) Hovedet skal afslagtes, så risikoen for
spredning af specificeret risikomateriale
reduceres mest muligt.

4. Udbening af hovedet
a) Der må ikke ske omsætning af ikke-udbe-

nede hoveder mellem kødforarbejdende
virksomheder.

4. Neqi qerititassaq piaarnerpaamik qeritinne-
qassaaq, kisianni tamanna sioqqullugu pif-
fissaqarsinnaavoq allanngorarunnaarseeq-
qaarneqarsinnaavoq (stabilesering).

5. Neqi poorneqanngitsoq aamma neqi poor-
torneqanngitsoq toqqortarineqaqqusaanngi-
laq aamma ataatsikkut angallanneqaqqu-
saanngillat, toqqorsineq imaluunniit angal-
lassineq piffissani assigiinngitsuni ingerlan-
neqanngippat imaluunniit imaaliorlugu,
portuinermut atortut aamma toqqorseriaaseq
imaluunniit angallasseriaaseq neqip tunil-
lanneqarsinnaaneranik kinguneqartitsin-
ngippat.

Kapitali VII:
Atortut immikkut ulorianaateqarsinnaasut

Atortut immikkut ulorianaateqarsinnaasut to-
qoraavimmi peerneqartassapput. Uumasup, to-
qoraavimmi qeqqatigut qupineqanngitsoq, qite-
raa agguivinni peerneqarsinnaavoq.
1. Uumasunik toqutanik nalunaaqutsersuineq

a) Toqoraaviup qulakkiissavaa toqoraavim-
mi suliap ingerlanera tamaat uumasut
aamma taakku aggornerisa ilisarnaammik
nalunaaqqutsersorneqarnissaat, atortut
immikkut ulorianaateqarsinnaasut pillu-
git aalajangersakkat malillugit passunne-
qartussaasut.

2. Ilisimajunnaartitsineq aamma toqutsineq
a) Atortut immikkut ulorianaateqarsinnaa-

sut ilisimajunnaartitsinerup aamma toqut-
sinerup ingerlanneqarnerani siaruarsin-
naanerannut ulorianaat sapinngisamik
minnerpaaffissaaniitinneqassaaq.

b) Qarasaq, illuinnarsuutip kikiaasamik
imassallip atornerata kingorna niaqqup
saanianit anillakarsimasoq, katersorne-
qassaaq, passunneqassaaq aamma peerne-
qassaaq atortutut immikkut ulorianaate-
qarsinnaasutut.

3. Toqoraanermut atatillugu niaqqumik pas-
sussineq
a) Niaqua peerneqassaaq, taamaalilluni ator-

tut immikkut ulorianaateqarsinnaasut sia-
ruaassinnaannerannut uloriarnartorsiut
minnerpaaffissamiilissammat.

4. Niaqqumik saaniiaaneq
a) Niaqqunik saaniiarneqanngitsunik tunini-

aasoqassanngilaq neqilerinermik inger-
latsiviit akornanni.
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b) Tonsiller fra får over 12 måneder skal ef-
ter veterinærkontrollens undersøgelse af
slagtekroppen med tilhørende organer
fjernes, behandles og bortskaffes som
specificeret risikomateriale.

c) Kraniet med hjerne og øjne skal enten
straks efter veterinærkontrollens undersø-
gelse af slagtekroppen med tilhørende or-
ganer og frigivelse heraf eller straks efter
udbeningen behandles og bortskaffes som
specificeret risikomateriale. 

5. Fjernelse af rygmarv
a) Midtflækningen skal foretages, så risiko-

en for forurening af slagtekroppen og an-
dre slagtekroppe med savsmuld eller ryg-
marv reduceres mest muligt.

b) Efter midtflækning skal snitfladen renses
for savsmuld.

c) Rygmarven skal fjernes fuldstændigt.
d) Rygmarven kan fjernes ved udsugning,

efter midtflækning eller ved at den del af
rygsøjlen, der omgiver rygmarven, afsa-
ves eller afhugges og derefter behandles
og bortskaffes som specificeret risikoma-
teriale.

6. Fjernelse af milt og ileum
a) Efter veterinærkontrollens undersøgelse

af slagtekroppen med tilhørende organer
og frigivelse heraf skal milt og ileum fra
samtlige får, uanset alder, fjernes, be-
handles og bortskaffes som specificeret
risikomateriale.

7. Særlige hygiejne- og kontrolforskrifter for
inventar og redskaber, der kommer i berø-
ring med specificeret risikomateriale

b) Uumasunik nakkutilliisup toqutap timaa-
nik misissuereernerata kingorna savat
qaammatit 12-it sinnerlugit utoqqaassu-
sillit toqqusaavisa qinersii timaatalu ator-
tui tassunga ilaasut ilanngullugit peerne-
qassapput, passunneqassapput iginneqar-
lutillu atortutut immikkut ulorianaateqar-
sinnaasutut.

c) Niaqqup saarna qarasaa isaalu ilanngullu-
git piaarnerpaamik uumasunik nakkutil-
liisup toqutap timaanik misissuereernera-
ta kingorna timaatalu atortui tassunga
ilaasut ilanngullugit aamma tassannga
atajunnaartinneqassapput imaluunniit
saaniiareernerata kingorna piaarnerpaa-
mik passunneqassapput iginneqarlutillu
atortutut immikkut ulorianaateqarsinnaa-
sutut.

5. Qiteqqap peerneqarnera
a) Qeqqatigut qupisineq ima suliarineqas-

saaq, toqutap timaanik aamma toqutat al-
lat pilattornerlukunit imaluunniit qiteqqa-
mik mingutsinneqarsinnaanerannut ulori-
anaat minnerpaaffissaaniilersillugu.

b) Qeqqatigut qupisinerup kingorna pilaffia
pilattornerlukuiarlugu salinneqassaaq.

c) Qiteraa tamakkivillugu peerneqassaaq.
d) Qiteraa peerneqarsinnaavoq millutsillu-

gu, qeqqatigut qupisereernerup kingorna
imaluunniit qimerluata ilaa, qiteraanik
ungusisimasup, pilanneqarneratigut ima-
luunnit peerneqarneratigut aamma tama-
tuma kingorna passunneqassaaq iginne-
qarlunilu atortutut immikkut ulorianaate-
qarsinnaasutut.

6. Massammik aamma inalummik peersineq
a) Uumasunik nakkutilliisup toqutap timaa-

nik misissuereernerata kingorna timip
atortui tassunga ilaasut ilanngullugit aam-
ma tassannga atajunnaarsinneqareerpata
massaat inaluillu savanit tamanit, ukiui
apeqqutaatinnagit, peerneqassapput, pas-
sunneqassapput iginneqarlutillu atortutut
immikkut ulorianaateqarsinnaasutut.

7. Pisattanut atortunullu, atortunik immikkut
ulorianaateqarsinnaasunik attuunnikunut
immikkut eqqiaanermut misissuinermullu
ilitsersuutit
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a) Ved fjernelse, behandling og bortskaffel-
se af specificeret risikomateriale skal der
udvises særlig omhu og god hygiejne for
at undgå krydskontaminering.

b) Beholdere, som anvendes til opsamling af
specificeret risikomateriale, skal opmær-
kes, så de tydeligt kan kendes fra beholde-
re til kød, dyrefoder samt andet destrukti-
onsaffald, f.eks. ved at de har en særlig
farve.

c) Brynjehandske må kun anvendes i forbin-
delse med en overtrækshandske, der let
kan rengøres og desinficeres eller udskif-
tes, bortset fra ved afskæring af rygsøjle.

8. Behandling og bortskaffelse af specificeret
risikomateriale
a) Specificeret risikomateriale skal så hur-

tigt som muligt anbringes i de til dette for-
mål særligt opmærkede beholdere.

b) Indholdet i disse beholdere skal med pas-
sende mellemrum overføres til en eller
flere sekundære beholdere, hvori indhol-
det forbliver indtil afhentning til en hertil
særligt godkendt virksomhed.

c) Specificeret risikomateriale skal farves
eller mærkes. Farvningen eller mærknin-
gen skal ske så hurtigt som muligt og se-
nest straks efter hver overførsel til de se-
kundære beholdere. Såfremt der anvendes
farvning, skal der farves med farvestof på
en sådan måde, at farven er klart synlig på
hele overfladen af det specificerede risi-
komateriale. Hele kroppe af døde dyr be-
høver dog ikke farves.

a) Atortunik immikkut ulorianaateqarsin-
naasunik piiaanermi, passussinermi igitsi-
nermilu immikkut peqqissaarussisoqas-
saaq aamma eqqiluisaarluartoqassaaq im-
minnut tunillannginnissaat pinngitsoorni-
arlugu.

b) Atortunik immikkut ulorianaateqarsin-
naasunik katersinermi ikisiviit atorneqar-
tut, nalunaaqutsersorneqassapput, ersaris-
sumik immikkoortinneqarsinnaaniassam-
mata ikisivinnit neqinik, nerukkaatissanik
aammalu allanik igitassanik suujunnaar-
sitassanik imaqartunit, assersuutigalugu
immikkut ittumik qalipaateqartinnerisi-
gut.

c) Aaqqat illersuut taamaallaat atorneqarsin-
naavoq qaavatigut aaqqateqarnermut ata-
tillugu, eqqiaruminartuusoq aamma tunil-
lannartuiarneqarsinnaasoq imaluunniit
taarserneqarsinnaasoq, qimerlummik ag-
guineq eqqaasanngikkaanni.

8. Atortunik immikkut ulorianaateqarsinnaa-
sunik passussineq aamma igitsineq
a) Atortut immikkut ulorianaateqarsinnaa-

sut piaarnerpaamik ikisivinnut immikkut
nalunaaqutserneqarsimasunut taakkunun-
ngalu atugassianut ikineqassapput.

b) Taakku ikisiviit imaat naleqquttumik
akuttussusilimmik ikisivimmut tulliuttu-
mut ataatsimut arlalinnulluunniit nuunne-
qartassapput, imarisaat ikisivimmiigin-
nassapput ingerlatsivimmit tamatumun-
nga immikkut akuersissuteqartumit aane-
qarnissamik tungaannut.

c) Atortut immikkut ulorianaateqarsinnaa-
sut qalipanneqassapput imaluunniit nalu-
naaqutserneqassapput. Qalipaaneq ima-
luunniit nalunaaqutsiineq piaarnerpaamik
suliarineqassaaq aamma kingusinnerpaa-
mik ikisivimmut tulliuttumut nuunneqar-
nerisa kingorna piaarnerpaamik. Qalipaat
atorneqarpat, qalipaasoqassaaq qalipaam-
mik imaalillugu, qalipaat atortup immik-
kup ulorianaateqarsinnaasup qaavani er-
sarissuusalluni. Uumasut toqungasut ti-
maat iluitsut qalipanneqarnissaat pisaria-
qanngilaq.
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d) Hvis specificeret risikomateriale ikke
fjernes fra døde dyr, skal de dele af krop-
pen, der indeholder specificeret risikoma-
teriale, eller hele kroppen behandles som
specificeret risikomateriale.

Bilag 7

Kød af vildtlevende vildt

Kapitel I:
Uddannelse af jægere i sundhed og hygiejne

1. Personer, der driver jagt på vildtlevende
vildt med henblik på eksport, skal have til-
strækkeligt kendskab til vildtlevende vildts
patologi og til produktion og håndtering af
vildtlevende vildt og kød af vildtlevende
vildt efter jagt til at kunne foretage en første
undersøgelse af det på stedet.

2. Det er dog tilstrækkeligt, hvis mindst en per-
son i et jagtselskab har den viden, der omta-
les i punkt 1. Når der i dette afsnit henvises
til »uddannet person«, er det i denne betyd-
ning.

3. Den uddannede person kan også være jagt-
betjenten eller skytten, hvis de deltager i
jagtselskabet eller befinder sig i umiddelbar
nærhed af jagtstedet. I sidstnævnte tilfælde
skal jægeren forevise det vildtlevende vildt
for jagtbetjenten eller skytten og oplyse dem
om en eventuel unormal adfærd før nedlæg-
gelsen.

4. Jægere skal have adgang til uddannelse, der
opfylder Fødevarestyrelsens krav til en ud-
dannet person. Den bør mindst omfatte føl-
gende:

a) vildtlevende vildts normale anatomi, fysi-
ologi og adfærd,

d) Atortoq immikkut ulorianaateqarsinnaa-
soq uumasumit toqungasumit peerneqan-
ngippat, timaata ilaa, atortunik immikkut
ulorianaateqarsinnaasunik imalik, ima-
luunniit timaa tamaat passunneqassaaq
atortutut immikkut ulorianaateqarsinnaa-
sutut.

Ilanngussaq 7

Neqi uumasumit nujuartameersoq

Kapitali I:
Peqqinnermut aamma eqqiluisaarnermut

piniartunik ilinniartitsineq
1. Inuit, nunanut allanut tunisassiornissaq siu-

nertaralugu uumasunik nujuartanik piniar-
tartut, naammaginartumik ilisimasaqassap-
put uumasut nujuartat nappaataannik assi-
giinngitsunik aamma tunisassiornermik
aamma uumasunik nujuartanik suliarinnin-
nermik aamma uumasut nujuartat neqaannik
piniareernermi piffimmi misissuinermik si-
ullermik suliaqarnissamut.

2. Naammapporli, punkt 1-imi taaneqartunik,
piniartoqatigiinni ikinnerpaamik inuk ataa-
seq taamak ilisimasaqarpat. Uani immik-
koortortami innersuutigineqaraangat “inuk
ilinniarsimasoq”, taanna taama isumaqartin-
neqartassaaq.

3. Aamma taanna inuk ilinniarsimasoq piniar-
nermut nakkutilliisuusinnaavoq imaluunniit
aallaaniaq, piniartoqatigiinnut ilaagunik
imaluunniit piniarfiup eqqannguaniikkunik.
Kingulliullugu taaneqartumi piniartup uu-
masoq nujuartaq piniarnermut nakkutilliisu-
mut imaluunniit aallaaniamut takutissavaa
ilisimatillugillu pisarineqangikkallarami na-
linginnaanngitsumik pissusilersuutigisima-
sinnaasaanik.

4. Piniartut, Fødevarestyrelsep inummut ilinni-
arsimasumut piumasaqaataanik eqquutitsi-
sumut ilinniarnermut isersinnaatitaassapput.
Taassuma minnerpaamik tulliuttut imarissa-
vai:
a) uumasup nujuartap nalinginnaasup sana-

neqaataa, timaata pisataasa suleriaasaa
pissusilersorneralu,
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b) unormal adfærd og patologiske ændringer
hos vildtlevende vildt som følge af syg-
domme, miljøforurening eller andre fak-
torer, der kan påvirke menneskers sund-
hed, hvis vildtet spises,

c) hygiejnebestemmelser og korrekte meto-
der til håndtering, transport, udtagning af
organer mv. efter aflivning af vildtleven-
de vildt, og

d) lovgivning og administrative bestemmel-
ser om dyre- og folkesundhed og hygiejne
i forbindelse med afsætning af vildtleven-
de vildt.

Kapitel II:
Håndtering af vildtlevende vildt

1. Vildtlevende vildt skal snarest muligt, efter
at det er nedlagt, have maven og tarmene ta-
get ud og om nødvendigt afblødes.

2. Efter at vildtet er nedlagt, skal en uddannet
person undersøge kroppen og udtagne orga-
ner for tegn på, at kødet kan være sundheds-
farligt. Undersøgelsen skal foretages snarest
muligt efter nedlæggelsen.

3. Kød af vildtlevende vildt kan kun markeds-
føres, hvis kroppen er transporteret til en
vildthåndteringsvirksomhed snarest muligt
efter den undersøgelse, der er nævnt i punkt
2. Organerne skal ledsage kroppen, jf. punkt
4. Organerne skal identificeres som hørende
til et bestemt dyr.

4. Dele af vildtet skal ledsage vildtkroppen til
vildthåndteringsvirksomheden i overens-
stemmelse med nedenstående:

a) Hvis der ikke findes unormale kendetegn
ved undersøgelsen, jf. punkt 2, ikke er
konstateret unormal adfærd før nedlæg-
gelsen, eller ikke er mistanke om miljø-
forurening, skal den uddannede person
fastgøre en nummereret erklæring herom
til dyrekroppen. Erklæringen skal også

b) nalinginnaanngitsumik pissusilersorneq
aamma nappaatit assigiinngitsut uumasu-
ni nujuartani nappaatip kinguneranik al-
lanngortitsisarnerat, avatangiisit mingut-
sitsinerannik imaluunniit peqqutit allat,
inuit peqqissuunerannut sunniuteqarsin-
naasut, nujuartaq nerineqarpat,

c) uumasut nujuartat toqunnerata kingorna
suliarinissaannut, angallannissaannut, ti-
maata atortuisa peernissaannut il.il. peri-
utsit eqqortut aamma eqqiluisaarnissamut
aalajangersakkat, aamma

d) uumasut aamma inuit peqqissuunissaat
aamma eqqiluisaarnissaq pillugu uuma-
sunik nujuartanik tunisinermut atatillugu
inatsisit aamma allaffissornikkut aalaja-
ngersakkat.

Kapitali II:
Uumasunik nujuartanik suliarinninneq

1. Uumasut nujuartat toqunneqarnermik ki-
ngorna, piaarnerpaamik, aqajarui aamma
inaluai peerneqassapput pisariaqartillugulu
aava kuutsinneqassalluni.

2. Nujuartap toqunneqarnerata kingorna,
inuup ilinniarsimasup timaa misissussavaa
aamma timaata atortui tigussavai malunnar-
toqartillugu, neqip peqqinnissamut uloria-
naateqarsinnaaneranik. Misissuineq toqutsi-
nerup kingorna piaarnerpaamik ingerlanne-
qassaaq.

3. Uumasup nujuartap neqaa taamaallaat nioq-
qutigineqarsinnaavoq, timaa misissorneqa-
reernermi kingorna piaarnepaamik uumasu-
nik nujuartanik suliaqarnermut ingerlatsi-
vimmut ingerlanneqarsimappat, punkt 2-mi
taaneqarsimasutut. Timip atortuisa timeq
ingerlaqatigissavaat, takuuk punkt 4. Timip
atortui uumasumut aalajangersimasumut
ataffimminnut ilisarnaaserneqassapput.

4. Nujuartap timaata ilaasa timaa ingerlaqati-
gissavaat uumasunik nujuartanik suliaqar-
nermut ingerlatsivimmut ataani taaneqartut
malillugit:
a) Misissuinermi ilisarnaatinik nalingin-

naanngitsunik nassaartoqanngippat, ta-
kuuk punkt 2, pisarinera sioqqullugu nali-
nginnaanngitsumik pissusilersorsiman-
ngippat, imaluunniit avatangiisinik mi-
ngutsitsisoqarsimaneranik pasitsaassiso-
qanngippat, inuup ilinniarsimasup upper-
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angive dato, tidspunkt og sted for nedlæg-
gelsen. I så fald behøver hovedet og orga-
ner ikke ledsage kroppen. Jægere skal dog
overholde alle yderligere krav i Grønland,
navnlig for at give mulighed for overvåg-
ning af visse restkoncentrationer og stof-
fer i overensstemmelse med bekendtgø-
relse for Grønland om visse forureninger.

b) Under andre omstændigheder skal hove-
det (bortset fra gevirer og horn) og alle or-
ganer undtagen mave og tarme ledsage
kroppen. Den uddannede person, der har
foretaget undersøgelsen, skal underrette
fødevareregionen om unormale kende-
tegn, unormal adfærd eller mistanke om
miljøforurening, der har forhindret ham
eller hende i at udstede en erklæring i hen-
hold til litra a). 

c) Hvis der ikke er en uddannet person til
stede, der kan foretage den undersøgelse,
der er nævnt i punkt 2, i et bestemt tilfæl-
de, skal hovedet (bortset fra gevirer og
horn) og indvoldene bortset fra maven og
tarmene ledsage kroppen.

5. Nedkølingen skal påbegyndes inden for en
rimelig tid efter nedlæggelsen, og der skal
opnås en temperatur overalt i kødet på højst
7 °C. Hvis klimaforholdene tillader det, er
aktiv nedkøling ikke nødvendig.

6. Under transporten til vildthåndteringsvirk-
somheden skal det undgås at lægge dyrene i
bunker.

7. Vildt, der indleveres til en vildthåndterings-
virksomhed, skal fremlægges for fødevare-
regionen til inspektion.

8. Vildt, der ikke er flået, må desuden kun flås
og markedsføres, hvis:

narsaat normuligaq uumasup timaanut ik-
kutissavaa. Uppernarsaammiissapput
aamma nalunaarneqassapput ulloq, piffis-
saq aamma piffik pisaqarfik. Taamaatto-
qartillugu niaqqup aamma timaata atortu-
isa timeq ingerlaqatigisariaqanngilaat. Pi-
niartulli piumasaqaatit aamma allat Ka-
laallit Nunaanni atuuttut malissavaat,
ingammik nakkutilliinissamut periarfis-
siiniarluni sinnikut ilaannik aamma akuu-
tissanik mingutsitsinerit ilaat pillugit Ka-
laallit Nunaannut nalunaarut malillugu.

b) Pissutsini allaasuni niaqqup (tuttut nassui
nassuillu pineqanngillat) aamma timip
atortuisa tamarmik timeq ingiaqatigissa-
vaat aqajaroq inaluillu ilanngunnagit.
Inuup ilinniarsimasup, misissuinermik
suliaqarsimasup, ilisarnaatit nalingin-
naanngitsut, pissusilersornerit nalingin-
naanngitsut imaluunniit avatangiisinik
mingutsitsimanermik pasitsaassinerit pil-
lugit fødevareregioni ilisimatissavaa, up-
pernarsaammik litra a)-mik naapertorlugu
tunniussinissaminik pinngitsoortitsisima-
sunik.

c) Inummik ilinniarsimasumik najuuttoqan-
ngippat, misissuinermik suliaqarsinnaa-
sumik, punkt 2-mi taaneqartutut, pisumi
aalajangersimasumi, niaqua (tuttut nassui
nassuillu pineqanngillat) aamma erlavii
timaanut ilaatinneqassapput aqajarua ina-
luaalu minillugit.

5. Pisaqarnerup kingorna piffissap naammat-
tup ingerlareerneratigut nillorsaaneq aallar-
tissaaq, aamma neqip tamarmi kissassuseq 7
ºC angussavaa. Silap pissusaata tamanna
ajornartinngippassuk, nillorsaanermik sulia-
qarnissaq pisariaqanngilaq.

6. Uumasunik nujuartanik suliaqarnermut
ingerlatsivimminngaanniit angallassinerup
nalaani uumasut qaleriiaarlugit iliorarneqas-
sanngillat.

7. Nujuartat, uumasunik nujuartanik suliaqar-
nermut ingerlatsivimmut tunniunneqartut,
fødevareregionimut saqqummiunneqassap-
put misissugassanngorlugit.

8. Nujuartat, ameerneqanngitsut, taamaallaat
ameerneqarsinnaapput nioqqutigineqarsin-
naallutillu imaakkunik:
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a) det opbevares og håndteres adskilt fra an-
dre fødevarer inden flåningen og ikke er
frosset, og

b) det efter flåningen underkastes en sidste
inspektion i henhold til bekendtgørelse
for Grønland om særlige bestemmelser
for tilrettelæggelsen af den offentlige
kontrol med animalske produkter til kon-
sum.

9. Bestemmelserne i bilag 6, kapitel V, gælder
for opskæring og udbening af vildtlevende
vildt.

Bilag 8

Kødprodukter

1. Fødevarevirksomheden skal sikre, at følgen-
de ikke anvendes til tilberedning af kødpro-
dukter:

a) Kønsorganer fra enten hun- eller handyr
undtagen testikler.

b) Urinvejsorganer undtagen nyrer og blære.
c) Brusk fra strubehoved, luftrør og eks-

tralobulære bronkier.

d) Øjne og øjenlåg.
e) Den ydre øregang.
f) Hornvæv.

2. Alt kød, der anvendes til fremstilling af kød-
produkter, skal opfylde kravene til fersk
kød.

Bilag 9

Levende toskallede bløddyr

1. Dette bilag finder anvendelse på levende to-
skallede bløddyr. Bortset fra bestemmelser-
ne om rensning finder det også anvendelse
på levende pighuder, sækdyr og havsnegle.

a) ameerneqannginnerminni toqqortarineqa-
runik inuussutissanillu allanit immik-
koortillugit suliarineqarunik aamma qeri-
simanngikkunik, aamma

b) ameerneqareernermik kingorna naggam-
mik misissorneqarunik uumasunit neri-
sassiatut tunisassiat pisortanit nakkutigi-
neqarnerata aaqqissuunneqarneranut im-
mikkut ittumik aalajangersakkat pillugit
Kalaallit Nunaannut nalunaarut naaper-
torlugu.

9. Ilanngussaq 6, kapitali V-imi aalajangersak-
kat uumasunik nujuartanik agguinermut
aamma saaniiaanermut atuupput.

Ilanngussaq 8

Neqimit tunisassiat

1. Inuussutissanik tunisassiornermik ingerlat-
siviup qulakkiissavaa, tulliuttut neqimik tu-
nisassianik piareersaanermi atorneqanngin-
nissaat:
a) Uumasunit arnavissanit imaluunniit

angutivissanit kinguaassiuutit issuit mi-
nillugit.

b) Quup aqqutai tartut nakasullu minillugit.
c) Nataqqoq toqqusaaninngaanniit, torluk

aamma ekstralobulære bronkier (aner-
saartuutit aqqutaasa ilaat).

d) Isit isillu ´matui´.
e) Siutip ammarnga silarleq.
f) Nassuup imiusartaa.

2. Neqit tamarmik, neqimik tunisassiamut
atorneqartut, neqimut nutaamut piumasa-
qaatit eqquutissavaat.

Ilangussaq 9

Illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut

1. Una ilanngussaq illugiinnik qalerualinnut qi-
tuperaanut uumasunut atuuppoq. Minguiaa-
neq pillugu maleruagassat eqqaassanngik-
kaanni tinumasulinniut, qimerloqanngitsu-
nut, siuterunut imarmiunut aammattaaq
atuuppoq.
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2. Kapitel I-VIII finder anvendelse på dyr, som
er høstet i produktionsområder, som Føde-
vareregion Nord, Kontrolafdeling Viborg
har klassificeret i overensstemmelse med
bekendtgørelse for grønland om særlige be-
stemmelser for tilrettelæggelsen af den of-
fentlige kontrol med animalske produkter til
konsum. Kapitel IX finder anvendelse på
kammuslinger, der er høstet uden for disse
områder.

3. Kravene i dette bilag supplerer kravene i bi-
lag 2 og 3. 

a) For så vidt angår aktiviteter, der finder
sted, inden de levende toskallede dyr an-
kommer til et ekspeditionscenter eller et
renseanlæg, supplerer de kravene i bilag
2.

b) For så vidt angår andre aktiviteter, sup-
plerer de kravene i bilag 3.

Kapitel I:
Almindelige bestemmelser vedrørende

markedsføring af levende toskallede bløddyr

1. Levende toskallede bløddyr må kun mar-
kedsføres med henblik på eksport gennem et
ekspeditionscenter, hvor der anbringes et
identifikationsmærke i overensstemmelse
med kapitel VII.

2. Fødevarevirksomheden må kun modtage
partier af levende toskallede bløddyr, hvis
dokumentationkravene i punkt 3-7 er op-
fyldt.

3. Hvis fødevarevirksomheden flytter et parti
levende toskallede bløddyr fra en virksom-
hed til en anden, skal partiet til og med dets
ankomst til et ekspeditionscenter eller en
forarbejdningsvirksomhed ledsages af et re-
gistreringsdokument.

4. Registreringsdokumentet skal affattes på
mindst et af de officielle sprog i det land,
hvor den modtagende virksomhed er belig-
gende, og indeholde mindst nedennævnte
oplysninger:

2. Kapitali I-VIII uumasunut, nerisassiat uu-
masuneersut pillugit pisortat nakkutilliinis-
saa aaqqissuussinermut aalajangersakkat
immikkut ittut pillugit Kalaallit Nunaannut
nalunaarut naapertorlugu Fødevareregion
Nord-p Kontrolafdeling Viborg-p immik-
koortitigaani nioqqutissiorfinni katersorne-
qarsimasunut atuuppoq. Kapitali IX kissa-
vaasanut, taakkua avataatigut katersorneqar-
simasunut atuuppoq.

3. Ilanngussami matumani piumasaqaatit ilan-
ngussaq 2 aamma 3-mi piumasaqaatinut ta-
pertaliussaapput.
a) Illugiinnik qaleruallit uumasut suliarine-

qarfissaminnut imaluunniit minguiaaf-
fimmut apuuttinnagit sulianut ingerlanne-
qartunut tunngatillugu, ilanngussaq 2-
miittunut piumasaqaatinut tapertalius-
saapput.

b) Ingerlanneqartut allat eqqarsaatigalugit,
ilanngussaq 3-miittunut piumasaqaatinut
tapertaliussaapput. 

Kapitali I:
Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik

uumasunik tuniniaanissamik suliniuteqarneq 
pillugu aalajangersakkat naliginnaasut

1. Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uu-
masunik taamallaat tuniniaanissamik sulini-
uteqaatigineqarsinnaapput, suliarineqarfis-
saq, kapitali VII naapertorlugu suussuser-
mut ilisarnaaserneqarfissaa aqqutigalugu
avammut nioqquteqarneq siunertaralugu.

2. Inuussutissaleriffik illugiinnik qalerualinnik
qituperaanik uumasunik immikkoortitikka-
nik taamaallaat tigusisinnaavoq, immik-
koortoq 3-7-mi uppernarsaanissamik piu-
masaqaatit naammassineqarsimappata.

3. Inuussutissaleriffiup illugiinnik qaleruallit
qituperaat uumasut immikkoortitat ingerlat-
sivimmiit ingerlatsivimmut allamut nuuppa-
git, immikkoortitat suliarineqarfissamut
apuunnissaminnut apuunnerminnilu nalu-
naarsorsimaffimmik ingerlaqateqartinne-
qassapput.

4. Nalunaarsorsimaffik ingerlatseqatigiiffiup
tigusisussap inissisimaffiani nunami atorne-
qartumik ataatsimik oqaatsimik ikinnerpaa-
mik oqaasertalerneqassaaq, aamma ikinner-
paamik ataane taaneqartunik paasissutissa-
nik imaqassalluni:
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a) Hvis et parti levende toskallede bløddyr
forsendes fra et produktionsområde, skal
registreringsdokumentet mindst indehol-
de følgende oplysninger: 

i) Producentens navn og adresse.

ii) Høstningsdatoen.
iii) Produktionsområdets beliggenhed an-

givet med størst mulig nøjagtighed el-
ler ved hjælp af et kodenummer.

iv) Produktionsområdets sundhedsstatus.

v) Bløddyrenes art og mængde.

vi) Partiets bestemmelsessted.
b) Hvis et parti levende toskallede bløddyr

forsendes fra et genudlægningsområde,
skal registreringsdokumentet mindst in-
deholde de i litra a) anførte oplysninger
samt følgende oplysninger:

i) Genudlægningsområdets beliggenhed.
ii) Genudlægningens varighed.

c) Hvis et parti levende toskallede bløddyr
forsendes fra et renseanlæg, skal registre-
ringsdokumentet mindst indeholde de i li-
tra a) anførte samt følgende oplysninger:

i) Renseanlæggets adresse.
ii) Rensningens varighed.
iii) Hvilke datoer partiet blev modtaget i

og forlod renseanlægget.
5. Fødevarevirksomheden, der forsender parti-

er af levende toskallede bløddyr, skal udfyl-
de de relevante rubrikker i registreringsdo-
kumentet med letlæselig skrift, der ikke kan
ændres. Fødevarevirksomheden, der modta-
ger partier, skal datostemple dokumentet
ved modtagelsen af et parti eller på anden
vis registrere modtagelsesdatoen.

6. Fødevarevirksomheden skal opbevare en
kopi af registreringsdokumentet for hvert
parti, der er afsendt eller modtaget, i mindst
12 måneder efter afsendelsen eller modta-
gelsen (eller i en længere periode efter føde-
vareregionens angivelse).

a) Illugiinnik qalerallit qituperaat uumasut
immikkoortitat nioqqutissiorfimmit nas-
siunneqarpata, nalunaarsorsimaffik paa-
sissutissanik ikinnerpaamik tulliuttunik
imaqassaaq:
i) Nioqqutissiortup aqqa aamma naju-

gaa.
ii) Katersorneqarnerisa ullua.
iii) Nioqqutissiorfiup inissisimaffia sa-

pinngisamik eqqoqqinnaartumik ima-
luunniit kodenormu ikiortigalugu taa-
neqartoq.

iv) Nioqqutissiorfiup peqqissutsikkut kil-
liffia.

v) Illugiinnik qaleruallit qituperaat uu-
masut suussusaat amerlassusaallu.

vi) Immikkoortitat apuuffissaat.
b) Illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut

immikkoortitat tukertitseqqittarfimmiit
nassiunneqarpata, nalunaarsorsimaffik
litra a)-mi taaneqartunik kiissalu paasis-
sutissanik tulliuttunik minnerpaamik ima-
qassaaq:
i) Tukertitseqqittarfiup inissisimaffia
ii) Tukertitseqqinnerup sivisussusia.

c) Illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut
minguiaavimmiit nassiunneqarpata, nalu-
naarsorsimaffik litra a)-mi taaneqartunik
kiisalu paasissutissanik tulliuttunik ikin-
nerpaamik imaqassaaq:
i) Minguiaaffiup najugaa.
ii) Minguiaanerup sivisussusia.
iii) Ulloq immikkoortitat minguiaaffim-

miit tiguneqarfiat aamma qimaguffiat.
5. Inuussutissaleriffiup, illugiinnik qalerualin-

nik qituperaanik uumasunik immikkoortita-
nik nassiussisup, nalunaarsorsimaffimmi
immersuiffissat attuumassuteqartut atuaru-
minartumik allanngortinneqarsinnaanngit-
sumillu allassavai.Nioqqutissaleriffiup, im-
mikkoortitanik tigusisup immikkoortitanik
tigusinermi uppernarsaatit naqitamik ullu-
lissavai allatigulluunniit tigusinermi ulloq
nalunaarsussavaa.

6. Inuussutissaleriffiup immikkoortitat tamar-
mik nassiunneqarsimasut tiguneqarsimasul-
luunniit nalunaarsorsimaffiata assilineranik
toqqortaqassaaq, ikinnerpaamik nassiusse-
reernerup tigusereernerulluunniit kingorna
sivikinnerpaamik aqqaneq marlunni (ima-
luunniit piffissami sivisunerusumi fødevare-
regionip taasinera malillugu).
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Kapitel II:
Hygiejnebestemmelser for produktion og
høstning af levende toskallede bløddyr

A. Bestemmelser for produktionsområder

1. Producenterne må kun høste levende toskal-
lede bløddyr i produktionsområder med fast
beliggenhed og faste grænser, som fødeva-
reregionen - eventuelt i samarbejde med fø-
devarevirksomheder - har klassificeret som
A-, B- eller C-områder i overensstemmelse
med bekendtgørelse for Grønland om særli-
ge bestemmelser for tilrettelæggelsen af den
offentlige kontrol med animalske produkter
til konsum.

2. Fødevarevirksomheden må kun markedsfø-
re levende toskallede bløddyr, der er høstet i
klasse A-produktionsområder, til direkte
konsum, hvis de opfylder kravene i kapitel
V.

3. Fødevarevirksomheden må kun markedsfø-
re levende toskallede bløddyr, der er høstet i
klasse B-produktionsområder, til konsum
efter behandling i et renseanlæg eller efter
genudlægning. 

4. Fødevarevirksomheden må kun markedsfø-
re levende toskallede bløddyr, der er høstet i
klasse C-produktionsområder, til konsum
efter genudlægning i en lang periode i over-
ensstemmelse med del C.

5. Levende toskallede bløddyr fra klasse B- og
C-produktionsområ-der skal efter rensning
eller genudlægning opfylde alle kravene i
kapitel V. Levende toskallede bløddyr fra
sådanne områder, der ikke er blevet renset
eller genudlagt, kan dog sendes til en forar-
bejdningsvirksomhed, hvor de skal underka-
stes en behandling for at fjerne patogene mi-
kroorganismer (eventuelt efter at sand, mud-
der og slim er fjernet i den samme eller en
anden virksomhed). Følgende behandlings-
metoder er tilladt:

Kapitali II:
Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik

uumasunik nioqqutissiornermi piiaanermilu
eqqiluitsuunissamik aalajangersakkat

A. Sumiiffinni nioqqutissiorfiit pillugit aalaja-
ngersakkat
1. Nioqqusiortut, fødevaregionip – immaqa

inuussutissaleriffiit suleqatigalugit – neri-
sassiat uumasuneersut pillugit pisortat nak-
kutilliinissamik aaqqissuussinermut aalaja-
ngersakkat immikkut ittut pillugit Kalaallit
Nunaannut nalunaarut naapertorlugu su-
miiffiit A-, B- imaluunniit C-tut immikkoor-
titersimasaanit nioqqutissiorfinnit aalaja-
ngersimasumik inissisimaffilinnit killeqarfi-
linnillu illugiinnik qalerualinnik qituperaa-
nik uumasunik taamaallaat katersisinnaap-
put.

2. Inuussutissaleriffiup illugiinnik qaleruallit
qituperaat uumasut, klasse A-mi nioqqutis-
siorfinniit toqqaannartumik uumasuneersu-
nit nerisassiatut taamaallaat pilerisaarutigi-
sinnaavai, kapitali V-imi piumasaqaatit
naammassigunigit

3. Inuussutissaleriffiup illugiinnik qaleruallit
uumasut, klasse B-mi nioqqutissiorfinni ka-
tersorneqarsimasut uumasuneersut nerisas-
siatut pilerisaarutigisinnaavai minguiaaf-
fimmi suliarineqareernerisa imaluunniit tu-
kertitseqqinnerup kingorna.

4. Inuussutissaleriffiup illugiinnik qaleruallit
qituperaat uumasut, klasse C-mi nioqqutis-
siorfinni katersorneqarsimasut uumasuneer-
sunit nerisassiatut pilerisaarutigisinnaavai
immikkoortoq C naapertorlugu takutitseq-
qinnerup kingorna piffissami sivisuumi.

5. Nioqqutissiorfimmi klasse B- aamma C-
meersut illugiinnik qaleruallit qituperaat uu-
masut minguiaareernerup takutitseqqereer-
nerulluunniit kingorna kapitali V-imi piu-
masaqaatit tamaasa naammassisimassavaat.
Sumiiffinni taamaattuni illugiinnik qalerual-
lit qituperaat uumasut minguiarsimanngitsut
tukerteqqinneqarsimanngitsulluunniit, taa-
maattoq ingerlassivimmut suliarinneqqaar-
tarfiusumut nassiunneqarsinnaapput, tappi-
orannartut patogeneusut piiarniarlugit sulia-
rineqartussanngorlugit (suliarinneqqaartar-
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a) Sterilisering i hermetisk lukkede beholde-
re.

b) Følgende metoder til varmebehandling:
i) Neddypning i kogende vand i tilstræk-

kelig lang tid til at hæve den indre
temperatur i bløddyrenes kød til
mindst 90 °C og bibeholdelse af denne
indre minimumstemperatur i 90 se-
kunder eller derover.

ii) Kogning i 3 til 5 minutter i en lukket
beholder, hvori temperaturen er på
mellem 120 og 160 °C og trykket er på
mellem 2 og 5 kg/cm2, hvorefter skal-
lerne aftages og kødet fryses til - 20 °C
centrumstemperatur.

iii) Dampkogning under tryk i en lukket
beholder, hvori mindst kravene til ko-
getid og den indre temperatur i blød-
dyrenes kød som nævnt i nr. i) over-
holdes. Der skal gøres brug af en god-
kendt metode. Der skal være indført
procedurer på grundlag af HACCP-
principperne med henblik på at kon-
trollere, at varmen fordeles ensartet.

6. Fødevarevirksomheden må ikke producere
eller høste levende to-skallede bløddyr i om-
råder, som Fødevareregion Nord, kontrolaf-
deling Viborg ikke har klassificeret, eller
som er uegnede af sundhedsmæssige grun-
de. Fødevarevirksomheder skal tage hensyn
til alle relevante oplysninger vedrørende
områdernes egnethed til produktion og høst-
ning, herunder oplysninger, der er indhentet
ved egenkontrol og fra fødevareregionen.
De skal anvende disse oplysninger, navnlig
oplysninger om miljø- og vejrforhold, til at
afgøre, hvilken behandling der bør anvendes
på de høstede partier.

fimmi ingerlatsivimmiluunniit allami sioq-
qat, marrat niggullu piiareernerisa kingor-
na). Suliarinninnermi periutsit tulliuttut aku-
erisaapput:
a) Bakteeriaajaaneq usseqqissaartumik ma-

toqqasuni puuni qalaassilluni.
b) Kissassaasiinermi periutsit tulliuttut:

i) Illugiinnik qaleruallit qituperaat ner-
piisa iluaniittup kissassusaa qullartin-
niarlugu naammaginartumik sivisus-
susilimmik 90 °C-imut aamma iluisi-
gut minnerpaaffittut kissassutsip atta-
tiinnarneqarnissaa pillugu 90 sekundi-
ni sivisunerusumiluunniit nakkartitsi-
neq.

ii) Kissassutsip 120-t aamma 160 °C-ip
akornanni kissassuseqartumi aamma 2
aamma 5 kg/kvdr.cm akornanni naqit-
sineqartumi puussiami matoqqasumi
qalaassineq, tamatuma kingorna qale-
ruat peerneqarlutik nerpialu qeritinne-
qarluni – 20 °C-imik qitiusumik kis-
sassuseqartumi.

iii) Puussiami matoqqasumi naqitsinikkut
aalamik qalaassineq, nr. i)-mi taane-
qartutut qalaassinissamik aamma illu-
giinnik qaleruallit nerpiisa ilumikkut
kissassusissaanik piumasaqaatit min-
nerpaamik eqqortinneqassallutik.Peri-
useq akuerisaasoq atorneqassaaq.
HACCP-mi tunngavigineqartut tun-
ngavigalugit ingerlatseriaatsit atorne-
qassapput, kiaap assigiiaartumik ag-
guarneqarnerata nakkutigineqarnissaa
siunertaralugu.

6. Inuussutissaleriffik illugiinnik qalerualinnik
qituperaanik uumasunik, Fødevareregion
Nord, kontrolafdeling Viborgip sumiiffinni
immikkoortitersimanngisaani imaluunniit
peqqissutsi pissutigalugu piukkunnanngit-
sunik nioqqutissioqqusaanngilaq imaluun-
niit kateruseqqusaanngilaq. Inuussutissale-
riffiit sumiiffiit nioqqutissiornissamut kater-
suinissamulluunniit piukkunnassuseqarne-
rat pillugu paasissutissat attuumassutillit ta-
maasa eqqarsaatigissavaat, tamakkununnga
ilanngullugit paasissutissat, nammineq nak-
kutilliinikkut aamma fødevaregionimit pigi-
neqartut. Paasissutissat tamakku, pingaartu-
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B. Bestemmelser for høstning og håndtering ef-
ter høstning

Fødevarevirksomheden, der høster levende
toskallede bløddyr, eller som håndterer dem
umiddelbart efter høstningen, skal sikre, at føl-
gende bestemmelser overholdes: 

1. Høstningen og den videre håndtering må
ikke forårsage yderligere kontaminering af
eller urimelig skade på de levende toskalle-
de bløddyrs skaller eller væv eller medføre
ændringer, der i væsentlig grad vanskeliggør
behandling ved rensning, forarbejdning eller
genudlægning. Fødevarevirksomheden skal
bl.a. sørge for:

a) i passende omfang at beskytte de levende
toskallede bløddyr, så de ikke bliver
knust, får udvendige skader eller udsættes
for rystelser,

b) ikke at udsætte de levende toskallede
bløddyr for ekstreme temperaturer,

c) ikke at genneddykke de levende toskalle-
de bløddyr i vand, som kan medføre yder-
ligere kontaminering, og

d) at der kun anvendes områder, der af myn-
dighederne er klassificeret som klasse A-
produktionsområder, hvis konditionerin-
gen foregår på naturlige voksesteder.

2. Transportmidlerne skal have passende afløb
og være udstyret, så der sikres de bedst mu-
lige betingelser for overlevelse og ydes ef-
fektiv beskyttelse mod kontaminering.

mik avatangiisinut silamullu tunngasutigut
pissutsit, atorneqassapput immikkoortitanik
katersorneqarsimasunut suliarinninnermut
sorlermut atorneqarnissaannut aalajangii-
nissami.

B. Katersuinissami aamma katersuinerup ki-
ngorna passussineq pillugu aalajangersakkat

Inuussutissaleriffiup, illugiinnik qalerualinnik
qituperaanik uumasunik katersuisup, imaluun-
niit katersuereernerup kinguninngua passussi-
sup, qulakkiivissavaa aalajangersakkat tulliuttut
naammassineqarnissaat:
1. Katersuinerup aamma passusseqqinnerup il-

lugiinnik qaleruallit uumasut qalipaasa ipiu-
taasartaasaluunniit annertunerusumik aku-
neqannginnissaannik allannguuteqarnerani-
luunnniit, saliinermik, suliarinneqqaarnermi
imaluunniit tukertitseqqinnermi annertuu-
mik ajornarsorsiortitsisumik kinguneqas-
sanngilaq. Inuussutissaleriffiup ilaatigut
makku isumagissavai:
a) illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut

naleqquttumik annertussusilimmik iller-
sorneqarnerat, sequminneqannginnias-
sammata, qaamikkut ajoquserneqanngin-
niassammata imaluunniit sajuppillanne-
qannginniassammata,

b) illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut
ingasattumik kissartumiisinneqanngin-
nissaat

c) illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut
imermut, annertunerusumik akuneqarne-
rannik kinguneqartumik,morsutsinneqan-
nginnissaat aamma 

d) pisortat oqartussaatitaannit immikkoorti-
terneqarsimasut klassi A-t nioqqutissior-
fiit sumiiffiit kisiisa atorneqarnissaat, pis-
susissamisoortuni alliartortitsiffinni ineri-
artortinneqarnerat ingerlanneqarpat.

2. Angallassissutit naleqquttumik kuuffeqas-
sapput atortulersugaallutillu, sapinngisamik
pitsaanerpaamik aniguinissamut atugassaa-
sut qulakkeerneqarniassammata akuneqan-
nginnissaannullu sunniuteqarluartumik nak-
kutigineqarniassammata.
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C. Bestemmelser for genudlægning af levende
to-skallede bløddyr

Fødevarevirksomheden, der genudlægger le-
vende toskallede bløddyr, skal sikre, at følgende
bestemmelser overholdes:

1. Fødevarevirksomheden må kun anvende de
områder, som myndighederne har godkendt
til genudlægning af levende toskallede blød-
dyr. Områderne skal være klart afgrænset
ved hjælp af bøjer, pæle eller andre fastgjor-
te anordninger. Der skal være en minimum-
safstand mellem genudlægningsområder
indbyrdes og mellem genudlægningsområ-
der og produktionsområder, således at risi-
koen for spredning af kontaminering be-
grænses til et minimum. 

2. Ved genudlægning skal der sikres optimale
betingelser for rensning. Fødevarevirksom-
heden skal især sørge for:

a) at anvende metoder til håndtering af le-
vende toskallede bløddyr, der skal genud-
lægges, som gør det muligt for bløddyre-
ne at genoptage fødefiltreringen efter
neddykning i naturlige vandområder,

b) ved genudlægning af levende toskallede
bløddyr ikke at anvende en belægnings-
tæthed, der er så stor, at rensning ikke kan
finde sted,

c) at neddykke de levende toskallede blød-
dyr i havvand i genudlægningsområdet i
en passende periode, der fastsættes af-
hængig af vandtemperaturen og skal være
af mindst to måneders varighed, medmin-
dre fødevareregionen godkender en korte-
re periode på grundlag af en risikoanalyse
foretaget af fødevarevirksomheden, og

d) at sikre en tilstrækkelig adskillelse af de
enkelte områder inden for et genudlæg-
ningsområde for at forebygge sammen-
blanding af partier; »alt ind, alt ud« -sy-
stemet skal anvendes, således at der ikke

C. Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uuma-
sunik tukertitseqqinnissamut aalajangersakkat

Inuussutissaleriffiup, illugiinnik qalerualinnik
qituperaanik uumasunik tukertitseqqittartup qu-
lakkiissavaa, aalajangersakkat tulliuttut naam-
massineqarnissaat:
1. Inuussutissaleriffiup sumiiffiit, pisortat

oqartussaatitaanit akuerisaasut illugiinnik
qalerualinnik qituperaanik uumasunik tu-
kertitseqqittarfiit taamaallaat atorsinnaa-
vaat. Sumiiffiit erseqqissumik killilerneqas-
sapput, puttaqutit napasuliat allatulluunniit
atortut aalajangersakkat ikiortigalugit. Su-
miiffiit tukertiteqqittarfiit iluanni tukertit-
seqqittarfiillu akornanni tunisassiorfiillu
akornanni minnerpaasumik akuttoqatigiis-
sapput, taamaalilluni akuneqarnissaannut si-
aruaassinissamik navianartorsiorneq min-
nerpaaffissaanut killilerneqassammat.

2. Tukertitseqqinnermi minguiaanissamut piu-
masaqaatit pitsaanerpaat qulakkeerneqas-
sapput. Inuussutissaleriffiup makku pi-
ngaartumik isumagissavai:
a) illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uu-

masunik tukerteqqinneqartussanik pas-
sussinissamik periutsit pissusissamisut
imeqarfinnut nakkartinneqareernerup ki-
ngorna illugiinnik qaleruallit qituperaat
nerisaminnik nakkartitseqqinnissaannut
periarfissiisut atorneqarnissaat,

b) illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uu-
masunik tukertitseqqinnermi qallersui-
nermi eqiterutsitsineq, ima annertutigisoq
minguiaaneq pisinnaajunnaarluni, atorne-
qarnissaa,

c) naleqquttumik piffissami, immap kissas-
susaa apeqqutaatillugu aalajangersarne-
qartoq sivikkinerpaamillu qaammatini
marlunni sivisussuseqartuusussaq, inuus-
sutissaleriffimmit ingerlanneqartoq aarle-
rinartoqarsinnaanernik takussutissiorneq
tunngavigalugu piffissaq sivikinnerusoq
fødevaregionip akuerinngippagu, illu-
giinnik qaleruallit qituperaat uumasut
nakkartinneqarnissaat, aamma

d) tukertitseqqittarfiit ataasiakkaat iluini
naammattumik immikkoortitsinerup qu-
lakkeerneqarnissaat immikkoortitat kat-
tunneqarnissaat pinaveersaartinniarlugu:
”tamarmik isertut, tamarmik anisut”-mik
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kan indføres et nyt parti, før hele det fore-
gående parti er fjernet.

3. Fødevarevirksomheden, der forvalter gen-
udlægningsområderne, skal løbende regi-
strere, hvor de levende toskallede bløddyr
kommer fra, genudlægningsperioden, de an-
vendte genudlægningssteder samt partiets
destination efter genudlægningen, og skal
stille de registrerede oplysninger til rådig-
hed for fødevareregionen.

Kapitel III:
Strukturelle krav til ekspeditionscentre

og renseanlæg
1. Anlæggene på land må ikke være udsat for

oversvømmelse ved normalt højvande eller
afstrømning fra omgivende områder.

2. Tanke og vandbeholdere skal opfylde føl-
gende krav: 

a) De indvendige overflader skal være glatte,
hårde, vandtætte og lette at rengøre.

b) De skal være konstrueret således, at alt van-
det kan løbe ud.

c) Eventuelle vandindtag skal være placeret så-
ledes, at forurening af vandforsyningen hin-
dres.

3. Desuden skal rensningstankene i rensean-
læggene være egnede til den produktmæng-
de og -type, der skal renses.

Kapitel IV:
Hygiejnebestemmelser for renseanlæg

og ekspeditionscentre

A. Bestemmelser for renseanlæg
Fødevarevirksomheden, der renser levende

toskallede bløddyr, skal sikre, at følgende bes-
temmelser overholdes: 
1. De levende toskallede bløddyr skal inden

rensning vaskes rene for mudder og andre
belægninger med rent vand.

2. Renseanlægget skal sikre, at de levende to-
skallede bløddyr hurtigt genoptager og op-
retholder fødefiltreringen, renses for forure-

aaqqissuussineq atorneqassaaq, taamaa-
silluni immikkoortitat siuliiniittut tama-
mik peerneqartinnagit immikkoortitanik
nutaanik eqqussisoqarsinnaassanani.

3. Inuussutissaleriffiup, tukertitsivinnik inger-
latsisuusup, illugiinnik qaleruallit qituperaat
uummasut suminngaanneernerat, piffissaq
tukertitsiviusoq, tukertitsiviit atorneqarsi-
masut kiisalu tukertitseqqereernerup kingor-
na immikkoortitat sumunnarfissaat ingerlaa-
vartumik nalunaarsussavai, paasissutissallu
nalunaarsorneqartut inuussutissalerifimmut
atugassanngorlugit.

Kapitali III:
Qitiusumik passussiviit aamama minguiaaviit 

aaqqissuuneqarnerinutpiumasaqaatit
1. Minguiaaviit nunamiittut naliginnaasumik

ulinnerani qarsunneqarsinnaassanngillat
imaluunniit avatangiisaanniit sarfarfigine-
qassanngillat.

2. Tankit aamma imiisiviit piumasaqaatit
makku naammassisimassavaat:

a) Iluisa qaavi manissuussapput, manngerlutik,
ussissuullutik aamma eqqiaruminar tuullu-
tik.

b) Imatut ilusilerneqarsimassapput imeq ta-
marmi aniasinnaassalluni.

c) Immiinermi kuuffiit imatut inissisimassap-
put, imermik pilersuinermi mingutsitsi sin-
naaneq pisinnaassanani.

3. Aammattaaq minguiaaffinni eqqiaanermi
tankit eqqiarneqartussat annertussusaanut
aammaqanoq ittuunerinut naleqquttuussap-
put.

Kapitali IV:
Minguiaviinut passussivinnullu

eqqiluisaarnissamik piumasaqaatit

A. Minguiaavinnut aalajangersakkat
Inuussutissaleriffiup illugiinnik qlerualinnik

uumasunik minguiaasup qulakkiissavaa 
aalajangersakkat tulliuttut eqqortinneqarnissaat:
1. Illugiinnik qaleruallit uumasut eqqiarneqan-

nginnerminni imermik ipeqanngitsumik
marraajarneqarnissaat allatigullu minguiar-
neqarnissaat.

2. Minguiaaviup qulakkiissavaa, illugiinnik
qaleruallit uumasut nerisaminnik sukkasuu-
mik nakkartitsisinnaaqqqilernissaat ingerla-
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ning, ikke bliver forurenet igen og kan holde
sig i live på tilfredsstillende betingelser efter
rensning med henblik på indpakning, opbe-
varing og transport inden afsætning.

3. Mængden af levende toskallede bløddyr, der
skal renses, må ikke overstige renseanlæg-
gets kapacitet. De levende toskallede blød-
dyr skal renses kontinuerligt i en tilstrække-
lig lang periode til, at sundhedsnormerne i
kapitel V og de mikrobiologiske kriterier,
der er angivet i bekendtgørelse for Grønland
om mikrobiologiske kriterier, overholdes.

4. Indeholder en rensningstank flere partier af
toskallede bløddyr, skal de være af samme
art, og behandlingens varighed baseres på
den tid, der er nødvendig for det parti, der
kræver den længste rensningstid.

5. Beholdere, der benyttes til levende toskalle-
de bløddyr i renseanlæg, skal være konstru-
eret således, at de tillader gennemstrømning
af rent havvand. Lagene af levende toskalle-
de bløddyr må ikke være tykkere, end at
skallerne kan åbne sig under rensningen.

6. Der må hverken holdes krebsdyr, fisk eller
andre marine arter i en rensningstank, hvor
der renses levende toskallede bløddyr.

7. Hver emballage med rensede levende to-
skallede bløddyr, der sendes til et ekspediti-
onscenter, skal forsynes med en etiket, der
angiver, at de alle er blevet renset.

B. Bestemmelser for ekspeditionscentre
Fødevarevirksomheden, som driver ekspediti-

onscentre, skal sikre, at følgende bestemmelser
er opfyldt:
1. Håndteringen af levende toskallede bløddyr,

navnlig konditionering, sortering, indpak-
ning og emballering, må ikke medføre, at
produktet kontamineres, eller påvirke blød-
dyrenes levedygtighed. 

titseqqissinnaalernissaallu, minguiarneqar-
nerat mingutseqqinneqannginnissaat eqqiar-
neqareernerullu kingorna naammaginartu-
mik atugassaqarlutik uumaannarnissaat, tu-
nineqannginnerminni poortorneqarnissaat
angallanneqarnissaallu siunertaralugu.

3. Illugiinnik qalruallit qituperaat uumasut eq-
qiarneqartussat amerlassusaat, minguiaavi-
up suliarisinnaasai qaangissanngilaat. Illu-
giinnik qaleruallit qiqtuperaat uumasut
naammattumik piffissami sivisussusilimmi
ingerlaavartumik eqqiarneqassapput, kapi-
tali V-imi tappiorannartut pillugit Kalaallit
Nunaannut nalunaarummi taaneqartut taapi-
orannartut pillugit piumasaqaatit eqqortin-
neqartussaanngorlugit.

4. Minguiaavik tanki illugiinnik qalerualinnik
immikkoortitanik arlalinnik imaqarpat,
taakku pissuseqatigiissapput, suliarineqar-
neratalu sivisussusaa piffissaq minguiaanis-
samut atugassatut piumasaqaataasoq im-
mikkoortitanut pisariaqartinneqartoq tun-
ngavigineqassaaq.

5. Puut, illugiinnik qalerualinnik qituperaanik
uumasunik minguiaavinni atorneqartartut
ima sananeqaateqassapput, imermik taraju-
limmik minguitsumik kuutsitsivigineqarsin-
naassallutik. Illugiinnik qaleruallit uumasut
minguiaanerup nalaani qalipai ammarsin-
naanngorlugit qaleriiaarneqassapput.

6. Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uu-
masunik minguiaavimmi tankimi pequnnik
aalisakkanik imarmiunilluunniit allanik
uninngatitsisoqassanngilaq.

7. Puut, illugiinnik qalerualinnik qituperaanik
uumasunik minguiarneqarsimasunik imallit,
passussivimmut nassiunneqartut, allagarta-
qassapput minguiarsimanerinik alllaqqasu-
mik.

B. Passusivinnut aalajangersakkat
Inuussutissaleriffiup, passussivinnik ingerlat-

sisup, qulakkiissavaa aalajangersakkat tulliuttut
eqqortinneqarnissaat:
1. Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uu-

masunik passussineq, pingaartumik ineriar-
tortitsineq, immikkoortiterineq, poortuiner-
luunniit nioqqutissiat akuneqarnerinik ima-
luunniit qaleruallit uumasinnaassuseqarne-
risa sunnerneqarnerinik kinguneqassanngi-
laq.
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2. Inden forsendelsen skal skaller af levende
toskallede bløddyr vaskes grundigt med rent
vand.

3. Levende toskallede bløddyr skal komme fra:

a) et klasse A-produktionsområde,
b) et genudlægningsområde,
c) et renseanlæg, eller
d) et andet ekspeditionscenter.

4. Bestemmelserne i punkt 1 og 2 finder også
anvendelse på ekspeditionscentre om bord
på fartøjer. Bløddyr, som håndteres i sådan-
ne centre, skal komme fra klasse A-produk-
tionsområder eller et genudlægningsområ-
de.

Kapitel V:
Sundhedsnormer for levende toskallede

bløddyr
Ud over at sikre, at de mikrobiologiske krite-

rier, der er angivet i bekendtgørelse for Grønland
om mikrobiologiske kriterier, overholdes, skal
fødevarevirksomheden sikre, at levende toskal-
lede bløddyr, der afsættes til konsum, opfylder
normerne i dette kapitel.

1. De skal have organoleptiske egenskaber, der
er tegn på friskhed og levedygtighed, herun-
der rene skaller, reaktion, når man banker på
dem, og normal væskemængde mellem skal-
lerne.

2. De må ikke indeholde marine biotoksiner i
samlede mængder (målt for hele kroppen el-
ler enhver spiselig del heraf) ud over følgen-
de grænseværdier:

a) For paralytisk skaldyrsgift (PSP) 800 mi-
krogram pr. kg.

b) For amnesifremkaldende skaldyrsgift
(ASP) 20 milligram domoinsyre pr. kg.

c) For det samlede indhold af okadainsyre,
dinophysistoksiner og pectenotoksiner
160 mikrogram okadainsyreækvivalenter
pr. kg.

d) For yessotoksiner 1 mg yessotoksinækvi-
valenter pr. kg.

e) For azaspiracider 160 mikrogram azaspi-
racidækvivalenter pr. kg.

2. Nassiussinnginnermi illugiinnik qaleruallit
qituperaat uumasut qalipai imermik mingu-
itsumik eqqiarneqassapput.

3. Illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut
ukuninngaaniissapput:
a) klasse A-mi nioqqutissiofinniit,
b) tukertitseqqittarfimmiit,
c) minguiaavimmiit, imaluunniit
d) qitiusumik isumaginniffimmit allamit.

4. Immikkoortoq 1 aamma 2-mi aalajangersak-
kat angallatini passussisarfimmiittunut aam-
ma atuutissapput. Qituperaat uumasut pas-
sussivinni taamaattuni passunneqartut klas-
se A-mi nioqqutissiorfimmeersuussapput
tukertitseqqittarfimmeersuussallutilluunniit.

Kapitali V:
Illugiinnik qalerualinnut uumasunut

peqqissutsikkut najoqqutassat
Tappiorannartut pillugit Kalaallit Nunaannut

nalunaarummi taaneqartup piumasaqaatit eqqor-
tinneqarnissaat pillugu qulakkeerinninnerup sa-
niatigut, inuussutissaleriffiup qulakkiissavaa, il-
lugiinnik qaleruallit qitupaat uumasut nerisassa-
tut tunineqartut kapitalimi matumani najoqtassi-
at eqqortinneqarnissaat.
1. Organoleptiskiusumik piginnaaneqassap-

put, nutaajunerannik uumasinnaassuseqar-
nerannilu takussutissaqassaaq, tamatumun-
nga ilanngullugu qalerussat ipeqanngitsut,
kaattaraanni qisuariarnerit, qalerussallu
akornaanni pissusissamissut isseqassapput.

2. Killissarititaasut makkua saniatigut ataatsi-
moortumik amerlassusilinnik imarmiunik
biotoksinenik imaqassanngillat (timimut ta-
marmut imaluunniit tassannga nerineqarsin-
naasunit tamanit uuttorlugu):
a) Qaleruallit paralystikiusumik toqunartul-

lit (PSP) 800 mikrogram kiilumut
b) Qalerualinnik amnesiqalertitsisinnaasoq

toqunartoq (ASP) domoinsyre 20 millig-
ram kiilumut

c) Okadainsyre, dinophysistoksiner aamma
pectenotoksinit ataatsimut imarisaat ok-
sainsyreækvivalenter 160 mikrogram kii-
lumut.

d) Yessotoksinit 1 mg yessotoksinækviva-
lentit kiilumut.

e) Azaspiracider azaspiracideækvivalentit
160 mikrogram kiilumut.
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Kapitel VI:
Indpakning og emballering af levende

to-skallede bløddyr
1. Østers skal indpakkes eller emballeres med

den konkave skal nedad.
2. Detailsalgspakninger af levende toskallede

bløddyr skal lukkes og forblive lukket, fra
de forlader ekspeditionscentret, til de frem-
bydes til salg til den endelige forbruger.

Kapitel VII:
Identifikationsmærkning og etikettering

1. Etiketten, herunder identifikationsmærket,
skal være vandbestandig.

2. Ud over de generelle bestemmelser for iden-
tifikationsmærkning i bilag 4, skal etiketten
indeholde følgende oplysninger:

a) de toskallede bløddyrs art (trivialnavn og
videnskabeligt navn), og

b) emballeringsdato, mindst med angivelse
af dag og måned.

Datoen for mindste holdbarhed kan erstattes
af angivelsen: »Disse dyr skal være levende
på købstidspunktet«

Kapitel VIII:
andre bestemmelser

1. Fødevarevirksomheden, der opbevarer og
transporterer levende toskallede bløddyr,
skal sikre, at de opbevares ved en tempera-
tur, der ikke skader fødevaresikkerheden el-
ler deres levedygtighed.

2. Levende toskallede bløddyr må ikke gen-
neddykkes i eller oversprøjtes med vand, ef-
ter at de er emballeret til detailsalg og har
forladt ekspeditionscentret.

Kapitali VI:
Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik

uumasunik poortuineq
1. Uiluiit poortorneqassapput iluliumasua

ilummut saatillugu.
2. Illugiinnik qalerualinnik qituperaanik uu-

masunik ataasiakkaanngorlugit tuniniagas-
satut poortukkat matuneqassapput matoqqa-
tiinnarneqassallutillu passussiviup qiman-
neranit inaarutaasumik atuisumut nioqqutis-
satut neqeroorutigineqarnissaasa tungaanut.

Kapitali VII:
Suussutsinut ilisarnaasersuineq

allagartalersuinerlu
1. Allagartaq tamatumunnga ilanngullugu

suussutsimut ilisarnaat, imermi atajuarsin-
naassapput.

2. Ilanngussaq 4-mi suusutsinut ilisarnaasersu-
ineq pillugu naliginnaasumik aalajangersak-
kat saniatigut, allagartaq paasissutissanik
makkuninnga imaqassaaq:
a) illugiinnik qaleruallit suussusaat (trivial-

navn aamma ilisimatusarnikkut aqqa),
aamma

b) poortornerani ullorititaq, minnerpaamik
ulloq qaammataalu taallugit.

Atuussinnaassusaata ullua: “Uku uumasut
pisiarineqarnerminni uumasuussapput”-mik
taarserneqarsinnaavoq.

Kapitali VIII:
aalajangersakkat allat

1. Inuussutissaleriffiup, illugiinnik qalerualin-
nik qituperaanik uumasunik uninngatitsisut
angallassisullu, qulakkiissavaat kissassutsi-
mi, inuussutissat isumannaatsuunerannik
uumasinnaassuseqarnerannillu ajoqusiin-
ngitsumi uninngatinneqarnissaat.

2. Illugiinnik qaleruallit qituperaat uumasut
imermut nakkartinneqaqqissanngillat imer-
miluunniit seqqitsarneqassanngillat, ataasi-
akkaatut tuniniagassanngorlugit poortoreer-
nerisa passussiviullu qimareernerata kingor-
na.
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Kapitel IX:
Særlige bestemmelser for kammuslinger,

der er høstet uden for klassificerede
produktionsområder

Fødevarevirksomheden, der høster kammuslin-
ger uden for de klassificerede produktionsområ-
der eller håndterer sådanne kammuslinger, skal
opfylde følgende krav:
1. Kammuslinger må ikke markedsføres med

henblik på eksport, medmindre de er høstet
og behandlet i overensstemmelse med kapi-
tel II, del B, og opfylder normerne i kapitel
V som godtgjort ved et egenkontrolsystem.

2. Hvis oplysninger fra offentlige overvåg-
ningsprogrammer sætter Fødevareregion
Nord, Kontrolafdeling Viborg i stand til at
klassificere høstområderne, eventuelt i sam-
arbejde med fødevarevirksomheder, finder
bestemmelserne i kapitel II, del A, tilsvaren-
de anvendelse på kammuslinger.

3. Kammuslinger må kun markedsføres til
konsum gennem en fiskeauktion, et ekspedi-
tionscenter eller en forarbejdningsvirksom-
hed. Når fødevarevirksomheder håndterer
kammuslinger, skal de underrette Fødevare-
region Nord, Kontrolafdeling Viborg og
Kontrolafdeling Aalborg herom, og ekspe-
ditionscentre skal opfylde de relevante krav
i kapitel III og IV.

4. Fødevarevirksomheden, der håndterer kam-
muslinger, skal opfylde:
a) dokumentationskravene i kapitel I, punkt

3-7, eller

b) bestemmelserne i kapitel VII om identifi-
kationsmærkning og etikettering for em-
ballerede kammuslinger og indpakkede
kammuslinger, hvis indpakningen yder en
beskyttelse, der er ligestillet med embal-
lagens beskyttelse.

Kapitali IX:
Uiluinnut nioqqutissiorfiit

immikkoortiterneqarsimasut avataannit
katersorneqarsimasut pillugit aalajangersakkat

Inuussutissaleriffiup, nioqqutissiorfiit immik-
koortiterneqanngitsut avataaniit katersuisima-
sup, imaluunniit taamaattunik passusisartup piu-
masaqaatit tulliuttut eqqortissavai:
1. Uiluiit avammut tuniniaanissaq siunertara-

lugu pilerisaarutigineqassanngillat kapitali
II, immikkoortoq B naapertorlugu katersor-
neqarsimanngikkunik suliarineqarsiman-
ngikkunillu aamma kapitali V-mi najoqqu-
tassat, nammineq nakkutilliinermi aaqqis-
suussineq aqqutigalugu qularnarunnaarsin-
neqarsimasut eqqortinneqarsimanngippata.

2. Pisortat nakkutilliissutaanni paasissutissat
tunngavigalugi Fødevareregion Nord, Kont-
rolafdeling Viborg-p katersuisviit immik-
koortissinnaalerpagit, immaqa inuussutissa-
leriffiit suleqatigalugit, Kapitali II, immik-
koortoq A-mi aalajangersakkat uiluinnut
taamatulli atuutissapput.

3. Uiluiit nerisassatut, aalisakkanik akitsorteri-
vik, passussivik imaluunniit suliarinneq-
qaartarfik aqqutigalugu taamaallaat pileri-
saarutigineqarsinnaapput. Inuussutissalerif-
fik uiluinnik passussiguni, Fødevareregion
Nord, Kontrolafdeling Viborg aamma Kon-
trolafdeling Aaborg tamanna pillugu nalu-
naarfigissavaat pissusiviillu kapitali III aam-
ma IV-mi piumsaqaatit attuumassuteqartut
eqqortissavai.

4. Inuussutissaleriffiup, uiluinnik passussisup
makku eqqortissavai:
a) kapitali I, immikkoortoq 3-7-imi upper-

narsaanissamik piumasaqaatit imaluun-
niit

b) suussutsimik ilisarnaasersuineq aamma
uiluinnik poortukkanik allagartalersuineq
pillugu kapitali VII-imi aalajangersakkat,
poortorneranit illersugaappat poortuutis-
sat illersorneqarnerannut naligititaasu-
mik. 



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 133

19. juni 2006 Bek. nr. 655 Nal. nr. 655 Nutsernera

Bilag 10

Fiskevarer

1. Dette bilag gælder ikke for toskallede blød-
dyr, pighuder, sækdyr og havsnegle, der af-
sættes levende. Med undtagelse af kapitel I
og II gælder det for disse dyr, når de ikke af-
sættes levende, og de skal da være erhvervet
i overensstemmelse med bilag 9.

2. Kravene i dette bilag supplerer kravene i bi-
lag 2 og 3, således:

a) For virksomheder, herunder fartøjer, der
benyttes til primærproduktion og dermed
forbundne aktiviteter, supplerer de krave-
ne i bilag 2.

b) For andre virksomheder, herunder fartø-
jer, supplerer de kravene i bilag 3.

3. I forbindelse med fiskevarer:
a) omfatter primærproduktion opdræt, fiske-

ri og indsamling af levende fiskevarer
med henblik på markedsføring, og

b) dermed forbundne aktiviteter, som omfat-
ter en hvilken som helst af følgende akti-
viteter, hvis den finder sted om bord på fi-
skerfartøjer: slagtning, afblødning, ho-
vedskæring, rensning, fjernelse af finner,
nedkøling, nedfrysning og indpakning.
De omfatter endvidere:
i) transport og opbevaring af fiskevarer,

hvis karakter ikke er blevet ændret væ-
sentligt, herunder levende fiskevarer,
inden for akvakulturbrug på land, og

ii) transport af fiskevarer, hvis karakter
ikke er blevet ændret væsentligt, her-
under levende fiskevarer, fra produkti-
onsstedet til det første bestemmelses-
sted.

Ilanngussaq 10

Aalisakkanik nioqqutissiat

1. Ilanngussaq una illugiinnik qalerualinnut ti-
numasulimmik amilinnut sækdyrinut aam-
ma siuteqqunut imarmiunut uumatillugit tu-
nineqartunut atuutinngilaq. Kapitali I aam-
ma kapitali II eqqaassanngikkaanni uumasu-
nut taakkununnga atuuppoq,uumatinnagit
tunineqarpata taamaattoqassappallu ilan-
ngussaq 9 naapertorlugu pissarsiarineqarsi-
massapput.

2. Ilanngussami matumani piumasaqaatit ilan-
ngussaq 2 aamma 3-imi piumasaqaatinut ta-
pertaliussaapput, imaalerluni:
a) Ingerlatsivinnut, tamatumunnga ilanngul-

lugu angallatinut, pingaarnertut nioqqu-
tissiornermut atorneqartunut, taamaalillu-
nilu ingerlatanut, ilanngussaq 2-mi piu-
masaqaatinut tapertaliussaapput.

b) Ingerlatsivinnut allanut, tamatumunnga
ilanngullugu angallatinut ilanngussaq 3-
mi piumasaqaatinut tapertaliussaapput.

3. Aalisakkanik nioqqutissianut atatillugu:
a) pilerisaarineq siunertaralugu aalisakkanik

nioqqutissianik uumasunik katersineq
aamma aalisarneq tukertitsinerlu pingaar-
nertut nioqqutissiornermi ilaatinneqarput
aamma

b) tassunga atasut ingerlatat makkuninnga
ingerlatanik suugaluanilluunniit ilaatin-
neqartut aalisariutini ingerlanneqarpat:
toqoraaneq, aqilisaaneq, niaqqunik aggu-
ineq, minguiaaneq, qerititsineq, poortui-
nerlu. Aammattaaq ilaatinneqarput:

i) aalisakkanik nioqqutissianik angallas-
sineq uninngatitsinerlu, pissutsimigut
annertuumik allannguuteqarsiman-
ngitsunik, ilanngullugu aalisakkanik
nioqqutissiat uumasut, nunami imar-
miunik atuinerup iluani aamma

ii) aalisakkanik nioqqutissianik angallas-
sineq, pissutsimigut annertuumik al-
lannguuteqarsimanngitsumik, ilan-
ngullugu aalisakkanik nioqqutissiat
uumasut nioqqutissiorfimmiit apuuf-
fissamut siullermut. 
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Kapitel I:
Krav til fartøjer

Fødevarevirksomheder sikrer:
1) at fartøjer, der benyttes til at høste fiskevarer

i deres naturlige miljø eller til at håndtere el-
ler forarbejde dem efter høsten, opfylder de
strukturelle krav og krav til udstyr, der fin-
des i del I, og

2) at behandling, som finder sted om bord på
fartøjer, finder sted i overensstemmelse med
bestemmelserne i del II.

I. Strukturelle krav og krav til udstyr

A. Krav til alle fartøjer
1. Fartøjer skal være udformet og konstrueret,

så produkterne ikke kontamineres med læn-
sevand, spildevand, røg, brændstof, olie,
smørefedt eller andre uacceptable stoffer.

2. De overflader, som fiskevarerne kommer i
berøring med, skal være af korrosionsbe-
standigt materiale, der er glat og let at rengø-
re. Overfladerne skal være beklædt med be-
standigt materiale, der ikke er giftigt.

3. Det udstyr og materiale, der anvendes i for-
bindelse med behandling af fiskevarer, skal
være korrosionsbestandigt og let at rengøre
og desinficere.

4. Hvis et fartøj har et vandindtag til vand, der
anvendes til fiskevarer, skal det være place-
ret således, at forurening af vandforsyningen
undgås.

B. Krav til fartøjer, der er bygget og udstyret til
at opbevare ferske fiskevarer om bord i over 24
timer

1. Fartøjer, der er bygget og udstyret til at op-
bevare fiskevarer om bord i over 24 timer,
skal være udstyret med lastrum, tanke eller
beholdere til opbevaring af fiskevarer ved de
temperaturer, der er fastsat i kapitel VIII.

Kapitali I:
Angallatinut piumasaqaatit

Inuussutissaleriffiup qulakkiissavaa:
1) angallatit pissusissamisut avatangiisiminnit

katersuinissamut imaluunniit passussiner-
mut imaluunniit katersuereernerup kingorna
suliareqqiinermut atorneqartartut, suliarine-
qarnermikkut piumasaqaatit aamma immik-
koortoq I-imi nassaarineqarsinnaasut atortu-
tigut piumasaqaatit naammassineqarnissaat,
aamma

2) angallatini ingerlanneqartoq suliarinninneq,
immikkoortoq II-mi aalajangersakkat naa-
pertorlugit ingerlanneqarnissaa.

I. Sananeqatitigut piúmasaqaatit aamma atortus-
sanut piumasaqaatit

A. Angallatinut tamanut piumasaqaatit
1. Angallatit ima ilusilersorneqarsimassapput

sananeqarsimassallutillu nioqqutissiat
imaarsarfikumik, errortuiffikumik, putsu-
mik, ikummatissamik tarngummik stoffinil-
luunniit allanik akuerineqarsimanngitsunik
akuneqarsinnaajunnaarsinneqarsimassallu-
tik.

2. Qaat, aalisakkanik nioqqutissiat attortagai
manngertornersinnaanngitsunik atortussa-
nik sanaajussapput, manissuullutik eqqiaru-
minartuussallutillu. Qaat toqunartortaqan-
ngitsunik atortunik atajuarsinnaasunik qal-
lerneqarsimassapput.

3. Atortussat aalisakkanik nioqqutissanik suli-
arinninnermut atatillugu atorneqartartut,
manngertornersinnaassanngillat, eqqiarumi-
nartuullutik tunillaannartuiaruminartuussal-
lutillu.

4. Angallat imermik tigooraaveqarpat aalisak-
kanik nioqqutissanut atorneqartumik taanna
ima inissisimassaaq imermik pilersuineq
mingutsinneqarsinnaassanani.

B. Angallatinut aalisakkanik nioqqutissanik ta-
rajoqanngitsunik akunnerni 24-ni uninngatitsi-
sinnaasutut sananeqarsimasunut atortulersu-
gaasunullu piumsaqaatit
1. Angallatit aalisakkanik nioqqutissanik tara-

joqanngitsunik akunnerni 24-ni uninngatit-
sisinnaasutut sananeqarsimasut atortulersu-
gaasullu, lasteqassapput tankeqarlutik ima-
luunniit aalisakkanik nioqqutissanik unin-
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2. Lastrummene skal være adskilt fra maskin-
rummet og mandskabsrummene ved hjælp
af skotter, der er tilstrækkeligt tætte til at for-
hindre enhver form for kontaminering af de
opbevarede fiskevarer. Lastrum og beholde-
re, der anvendes til opbevaring af fiskevarer,
skal være udformet på en sådan måde, at va-
rerne opbevares under tilfredsstillende hygi-
ejneforhold, og om nødvendigt sikre, at
smeltevandet ikke forbliver i kontakt med
varerne.

3. I fartøjer, der er udstyret til nedkøling af fi-
skevarer i kølet rent havvand, skal tankene
være forsynet med installationer, som sikrer
en ensartet temperatur i tankene. Sådanne
installationer skal sikre, at blandingen af fi-
skevarer og rent havvand nedkøles til højst 3
°C 6 timer efter påfyldningen og til højst 0
°C efter 16 timer og give mulighed for at
overvåge og om nødvendigt registrere tem-
peraturerne.

C. Krav til frysefartøjer
Frysefartøjer skal:

1. Have et fryseanlæg med tilstrækkelig kapa-
citet til hurtigt at sænke temperaturen, så fi-
skevarernes centrumstemperatur bliver på -
18 °C eller derunder.

2. Have et køleanlæg med tilstrækkelig kapaci-
tet til, at fiskevarerne kan opbevares i last-
rummene ved en temperatur på - 18 °C eller
derunder. Lastrummene skal være udstyret
med en termograf, der er anbragt på et sted,
hvor den let kan aflæses. Temperaturføleren
skal være placeret dér, hvor temperaturen i
lastrummet er højest.

3. Opfylde kravene i del B, punkt 2, til fartøjer,
der er bygget og udstyret til at opbevare fi-
skevarer i over 24 timer.

ngatitsiviusinnaasunik pooqassallutik kapi-
tali VIII-mi aalajangersarneqartutut kissas-
suseqartumik.

2. Usilersortarfiit, maskiinaqarfimmiit inuttal-
lu inaanniit avissaartinneqarsimassapput ta-
lut atorlugit, aalisakkat nioqqutissat unin-
ngatinneqartut katigutinneqarnissaannik
pinngitsoortitsisinnaasumik naammattumik
ussissusilimmik. Usilersortafiit puullu aali-
sakkanik nioqqutissanik uninngatitsinermut
atorneqartartut ataani uninngatinneqarsin-
naallutik, pisariaqarpallu qulakkeerneqas-
saaq, erngup aatsinneqarsimasup nioqqutis-
sianiitiinnannginnissaa.

3. Angallatini, aalisakkanik nioqqutissanik nil-
lorsimasunik minguitsunik imermik nillor-
saanissamut atortulersorsimasuni, tankit
aaqqissugaassapput, tankini assigiiaamik
kissassutsimik qulakkeerinnittumik. Taa-
maattumik aaqqissuussinerup qulakkiissa-
vaa, aalisakkat nioqqutissat aamma erngup
ipeqanngitsup akuneqarneri annerpaamik 3
gr. C-imut nillortinnissaat immiussereerne-
rup akunnerit 6-t qaangiuppata aamma an-
nerpaamik 0°C-mut nillortinnissaat akunne-
rit 16-t qaangiuppata aamma nakkutigine-
qarnissaannik pisariaqarpallu kissassutsit
nalunaarsornissaannut periarfissiineq.

C. Angallatinut qerititsiviusunut piumasaqaatit
Angallati qerititsiviusut:

1. Qeritsiveqassapput, naammattumik imaq-
qortussusilimik nillissutsimik sukkasuumik
appartitsisinnaasumik, aalisakkat nioqqutis-
sat qitiusumik nillissusaannik – 18 gr. Cimut
ataalluguluunniit nillortitsisinnaasumik.

2. Nillataartitsiveqassapput, naammattumik
imaqqortussusilimmik, aalisakkat nioqqu-
tissat nillissutsip -18°C-mut ataalluguluun-
niit usilersortarfinni uninngatitsisinnaasu-
nik. Usilersortarfiit termografimik atortuler-
sugaassapput, ajornanngitsumik atuarneqar-
sinnanngorlugu inissisimasumik.Nillissutsi-
mik malussarniut inissinneqassaaq, usiler-
sortarfiup usilersortarfiup nillissusaata nil-
lernerpaaffiani.

3. Angallatinut, aalisakkanik nioqqutissanik
akunnerit 24-t sinnerlugit uninngatitsisin-
naanngorlugit sanaajusunut atortulersugaa-
sunullu del B, imm. 2-mi piumsaqaatit
naammassissavaat.
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D. Krav til fabriksfartøjer

1. Fabriksfartøjer skal mindst have følgende:

a) et modtagelsesområde, der er forbeholdt
ombordtagning af fiskevarer, og som er
indrettet således, at de successive landin-
ger kan adskilles. Det skal være let at ren-
gøre og udformet på en sådan måde, at fi-
skevarerne er beskyttet mod solen og mod
vejrliget samt mod alle kilder til kontami-
nering,

b) et hygiejnisk system til transport af fiske-
varerne fra modtagelsesområdet til ar-
bejdspladserne,

c) arbejdspladser, der er store nok til, at til-
virkningen og forarbejdningen af fiskeva-
rerne kan foregå hygiejnisk, lette at ren-
gøre og desinficere og udformet på en så-
dan måde, at al kontaminering af fiskeva-
rerne undgås,

d) steder af tilstrækkelige dimensioner til
opbevaring af færdigvarerne, udformet på
en sådan måde, at de er lette at rengøre.
Hvis der findes et anlæg til behandling af
affald om bord, skal der være et separat
lastrum til opbevaring af dette affald,

e) et rum til opbevaring af emballage, der er
adskilt fra rum til tilvirkning og forarbejd-
ning af fiskevarer,

f) specialudstyr til at udlede fiskeaffald og
fiskevarer, der er uegnet til konsum, enten
direkte ud i havet eller, hvis omstændig-
hederne kræver det, ind i en vandtæt be-
holder, der kun anvendes til dette formål.
Hvis affald oplagres og behandles om
bord, skal der af hygiejnehensyn være
særskilte rum til disse formål,

g) et vandindtag, der er placeret således, at
forurening af vandforsyningen undgås, og

D. Angallatinut fabrikkiutigisunut piumasaqaa-
tit
1. Angallatit fabrikkiuutigisut minnerpaamik

makkuninnga peqassapput:
a) tigooraavik, aalisakkanik nioqqutissanut

atorneqartussaq, aamma ima aaqqissu-
gaassaaq, pisaarineqartut immikkoortiter-
neqarsinnaassallutik. Eqqiaruminartuus-
saaq, imatullu ilusilersugaassalluni, aali-
sakkat nioqqutissat seqinermut silamullu
illersorneqarsinnaasallutik kiisalu akune-
qarnissaannut sunut tamanut.

b) tigooraavimmiit sullivinnut aalisakkanik
nioqqutissanik angallassinissamut eqqilu-
itsumik aaqissuussineq,

c) sulliviit aalisakkanik nioqqutissanik sana-
nissamut suliareqqinneqaarfissamut eqqi-
luitsumik ingerlanneqarnissaannut, eqqi-
arneqarnissaannut tunillaannartuiaanissa-
mut annertussusillit, aalisakkanillu nioq-
qutissat akuneqarnissai pinngitsoorsin-
naanngorlugu ilusilersukkat,

d) sumiiffiit naammattumik annertussusillit,
nioqqutissanik naammassisanik uninnga-
titsiviusinnaasut, ima ilusilerneqarsima-
sut, ajornanngitsumik eqqiarneqarsinnaa-
sunngorlugit. Angallammi eqqakkanik
suliarinnittarfeqarpat, eqqakkanik taak-
kuninnga uninngatitsiviusumik immik-
koortumik usilersortarfeqassaaq.

e) ini poortuutissanik uninngatitsivik aali-
sakkanik nioqqutissanik sananissamut su-
liarinninnissamullu inimit immikkoortoq.

f) nerisassiassatut piukkunnanngitsunik aa-
lisakkanik perlukunik aalisakkanillu eq-
qakkanik aniatitsisinnaasut, immikkut it-
tut toqqaannartumik immamut imaluun-
niit pissutsit tamanna pisariaqartippassuk,
puumut sitsiaattumut tamanna siunertara-
lugu taamaallaat atorneqartussamut, ator-
tutut immikkut ittut. Eqqakkat toqqortari-
neqarpata angallammilu suliarineqarlutik,
eqqiluitsuunissaq eqqarsaatigalugu siu-
nertanut taamaattunut immikkut ittunik
ineqassaaq,

g) imermik tigooraavik, ima inissinneqarsi-
masoq, imermik pilersuinerup mingutsit-
sineq pinngitsoortinneqarsinnaalluni,
aamma
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h) håndvaske til brug for det personale, der
håndterer uindpakkede fiskevarer, med
haner, som er sådan udformet, at spred-
ning af kontaminering forhindres.

2. Fabriksfartøjer, hvor krebsdyr og bløddyr
koges, nedkøles og indpakkes, behøver
imidlertid ikke opfylde kravene i punkt 1,
hvis der ikke foregår andre former for hånd-
tering eller forarbejdning om bord på fartø-
jet.

3. Fabriksfartøjer, der fryser fiskevarer, skal
have udstyr, der opfylder kravene til fryse-
fartøjer i del C, punkt 1 og 2.

II. Hygiejnebestemmelser
1. De dele af fartøjerne eller de beholdere, der

er beregnet til opbevaring af fiskevarer, skal,
når de bruges, holdes rene og i god stand, og
de må især ikke være forurenet med brænd-
stof eller lænsevand.

2. Så snart fiskevarerne er bragt om bord, skal
de hurtigst muligt anbringes på et sted, hvor
de er beskyttet mod kontaminering og mod
påvirkning fra solen eller andre varmekilder.
Når fisken vaskes, skal der enten anvendes
drikkevand eller rent vand.

3. Fiskevarer skal håndteres og opbevares på
en sådan måde, at de ikke beskadiges. De
personer, der håndterer fiskevarerne, kan
anvende spidse instrumenter til flytning af
store fisk og fisk, som de kan komme til ska-
de med, under forudsætning af at varernes
køddele ikke beskadiges. 

4. Fiskevarer skal nedkøles hurtigst muligt ef-
ter ombordtagningen undtagen dem, der op-
bevares levende. Når nedkøling ikke kan
lade sig gøre, skal fiskevarerne dog landes
hurtigst muligt.

5. Is, der anvendes til nedkøling af fiskevarer,
skal fremstilles af drikkevand eller rent
vand. 

h) aalisakkanik poortorneqanngitsunik pas-
sussisunut sulisunut asaffik,qorlorfia ima
iluseqartoq, akut siaruaannissaat pinngit-
soortinneqarinnaalluni.

2. Angallatit fabrikkiuutigisut, peqqunnik qi-
tuttunillu uumasunik qalaaviit, nillorsaaviit
poortuiffiit, immikkoortoq 1-imi piumasa-
qaatit imaaliallaannaq naammassisariaqan-
ngillat angallammi allamik pasussisoqan-
ngippat suliarinnittoqanngippalluunniit.

3. Angallatit fabrikkiuutigisut, aalisakkanik
nioqqutissanik qerititsiviusut, atortoqassap-
put del C, immikkoortoq 1 aamma 2-mi
angallatinut qerititsiviusunut piumasaqaatit
naammassissavaat. 

II.Eqqiluitsuunissamik aalajangersakkat
1. Angallatip imaluunniit puut aalisakkanik ni-

oqqutissanik uninngatitsinissamut naatsor-
suussat immikkoortui, atorneqarlutik eqqi-
luitsuutinneqassapput ajoquteqassanatik,
aamma pingaartumik ikummatissamik
imaarsaaffikumilluunniit mingutsinnneqas-
sanngillat.

2. Aalisakkanik nioqqutissat angallammut pi-
sinneqaannartullu, sapinngisamik sukkaner-
paamik sumiiffimmut, katigunneqarnissaan-
nut aamma seqinermit allatigulluunniit sun-
nertinneqarnissaannut illersorneqartumut
inissinneqassapput. Aalisagaq salinneqar-
pat, imissaq imerluunniit mingoqanngitsoq
atorneqassaaq.

3. Aalisakkanik nioqqutissat ajoqusernagit
passunneqassapput uninngatinneqarlutillu.
Inuit, aalisakkanik nioqqutissanik passussi-
sut, aalisakkanik angisuunik nuussinermi
sakkut inngigissut atorsinnaavaat aamma
aalisakkat ajoqusissutigisinnaasatik, nioq-
qutissat nerpitaisa ajoquserneqannginnissai
eqqarsaatigalugu.

4. Aalisakkanik nioqqutissat angallammut pi-
sinneqareernermi kingorna sapinngisamik
sukkanerpaamik nillortinneqassapput, uu-
matillugit uninngatitat eqqaassangikkaanni.
Nillortitsineq pisinnaanngikkaangat aalisak-
kanik nioqqutissat sapinngisamik sukkaner-
paamik tulaanneqassapput.

5. Siku, aalisakkanik nioqqutissanik nillortitsi-
nermi atorneqartoq, imissamik imermil-
luunniit minguitsumik pilersinneqassaaq.
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6. Hovedskæring og/eller rensning om bord
skal foregå på hygiejnisk måde snarest mu-
ligt efter fangst, og fiskevarerne skal vaskes
omgående og grundigt med drikkevand eller
rent vand. Indvolde og dele, der kan udgøre
en fare for folkesundheden, fjernes snarest
muligt og holdes adskilt fra konsumvarer.
Lever, rogn og mælke til konsum skal opbe-
vares i is ved en temperatur, der nærmer sig
temperaturen for smeltende is, eller nedfry-
ses.

7. Når hel fisk, hvoraf der skal fremstilles kon-
serves, nedfryses i saltlage, skal varen brin-
ges ned på en temperatur på - 9 °C eller der-
under. Saltlagen må ikke være en kilde til
kontaminering af fisken.

Kapitel II:
Bestemmelser, som finder anvendelse under

og efter landing
1. Fødevarevirksomheden, som er ansvarlig

for losning og landing af fiskevarer, skal:

a) sikre, at udstyr til losning og landing, der
kommer i kontakt med fiskevarerne, er af
et materiale, der er let at rengøre og desin-
ficere, og altid er velholdt og rent, og

b) undgå, at fiskevarerne kontamineres un-
der losning og landing, navnlig ved:

i) at udføre losning og landing hurtigt,

ii) hurtigst muligt at anbringe fiskevarer-
ne under beskyttede forhold ved den
temperatur, der er angivet i kapitel
VIII, og

iii) ved ikke at anvende udstyr og meto-
der, som forvolder unødig skade på fi-
skevarernes spiselige dele.

2. Fødevarevirksomheden, som er ansvarlig
for auktionshaller og engrosmarkeder eller
de dele af dem, hvor der frembydes fiskeva-

6. Angallammi niaquiaaneq aamma/imaluun-
niit minguiaaneq pisarineqareernerisa ki-
ngorna sapinngisamik sukkanerpaamik eq-
qiluitsúmik ingerlanneqassaaq, aamma aali-
sakkanik nioqqutissat ingerlaannaq peqqis-
saartumik imissamik imermilluunniit ipe-
qanngitsumik salinneqassapput. Erlaviit im-
mikkoortullu, inuit peqqissusaannut navia-
naateqarsinnaasut, sapinngisamik piaartu-
mik peerneqassapput nerisassiarineqartus-
sanillu immikkoortinneqassallutik. Tinguit,
suaat immuit nerisassiarineqartussat sikumi
uninngatinneqassapput, sikutut aakkiartor-
tutut nillissuseqartumi imaluunniit qeritin-
neqassapput.

7. Aalisakkat iluitsut, ilai qillertussaliarineqar-
tussaatillugit, saltlagimi qeritinneqarpata ni-
oqqutissaq – 9°C-imut ataalluguluunniit nil-
lertinneqassaaq.Saltlage aalisakkap akune-
qarneranut pissutaassanngilaq.

Kapitali II:
Aalajangersakkat, tulaassinerup nalaani

tulaassinerullu kingorna atúuttussat
1. Inuussutissaleriffik, aalisakkanik nioqqutis-

sanik usingiaanermi tulaassinermilu akisus-
saasup:
a) qulakkiissavaa, usingiaanermut tulaassi-

nermilu atortut, aalisakkanik nioqqutissa-
nut attuunneqartut, atortuussaaq ajornan-
ngitsumik eqqiarneqarsinnaasoq aamma
tunillaannartuiaruminartuusoq, tamati-
gullu paarilluagaassallutik ipeqaratillu,
aamma

b) usingiaanerup tulaassinerullu nalaani aa-
lisakkanik nioqqutissat akuneqannginni-
sai, pingaartumik:
i) sukkasuumik usingiaanikkut tulaassi-

nikkullu
ii) kapitali VIII-mi taaneqartutut nillissu-

seqartumi pissutsinut illersorneqarsin-
naasumut aalisakkat nioqqutissat sa-
pinngisamik sukkasuumik ilinerisigut,
aamma

iii) aalisakkat nioqqutissat nerineqarsin-
naasortaasa pisariaqanngitsumik ajo-
qusiisinnaasunik ajortunik periutsinil-
lu atuinnginnikkut.

2. Inuussutissaleriffiup, akitsorterivinnik,
amerlasuunik tuniniaavinnik imaluunniit aa-
lisakkanik nioqqutissanik tuniniaaviit ilaan-
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rer til salg, skal sikre, at følgende krav er op-
fyldt:
a) Der skal være aflåselige faciliteter til kø-

leopbevaring af tilbageholdte fiskevarer
og separate aflåselige faciliteter til opbe-
varing af fiskevarer, der er erklæret ueg-
nede til konsum.

b) Hvis fødevareregionen kræver det, skal
der være en passende udstyret aflåselig
facilitet eller, om nødvendigt, et lokale
udelukkende til brug for fødevareregio-
nen. 

c) Ved udstilling eller opbevaring af fiske-
varer:
i) Må lokalerne ikke anvendes til andre

formål.
ii) Må køretøjer, hvis udstødningsgas kan

forringe fiskevarernes kvalitet, ikke få
adgang til lokalerne.

iii) Må personer, der har adgang til loka-
lerne, ikke medbringe andre dyr.

iv) Skal lokalerne være godt oplyst med
henblik på at lette den offentlige kon-
trol.

3. Hvis der ikke har været mulighed for nedkø-
ling om bord på fartøjet, skal ferske fiskeva-
rer, der ikke holdes i live, nedkøles hurtigst
muligt efter landingen og opbevares ved en
temperatur, der nærmer sig temperaturen for
smeltende is.

4. Fødevarevirksomheden skal samarbejde
med fødevareregionen, således at denne får
mulighed for udføre offentlig kontrol i over-
ensstemmelse med bekendtgørelse for
Grønland om særlige bestemmelser for til-
rettelæggelsen af den offentlige kontrol med
animalske produkter til konsum, navnlig for
så vidt angår eventuelle notifikationsproce-
durer for landing af fiskevarer, som den
kompetente myndighed i det land, hvis flag
fartøjet fører, eller den kompetente myndig-
hed i det land, hvor fiskevarerne landes,
måtte anse for nødvendige.

nik akisussaasup qulakkiissavaa, piumasa-
qaatit tulliuttut naammassineqarnissai:
a) aalisakkanik nioqqutissanik nillortillugit

uninngatinneqarallartunut parnaarneqar-
simasunik ineqarnissaa aamma nerisassi-
arineqarnissamut piukkunnaateqanngit-
sunut aalisakkanik nioqqutissanik unin-
ngatitsinissamut parnaarneqarsinnaasu-
nik immikkoortunik ineqarnissaa.

b) Fødevaregionip piumasarippagu, par-
naarneqarsinnaasumik tulluartumik ine-
qassaaq imaluunniit pisariaqarpat, føde-
varegionimut taamaallaat atugassiamik
imaqassaaq.

c) Aalisakkanik nioqqutissanik saqqummer-
sitsinermi uninngatitsinermiluunniit:
i) Init siunertanut allanut atorneqassan-

ngillat
ii) Qamutit, gassip eqqagartaa aalisakka-

nik nioqqutissat pitsaassusaannik an-
nikillisitsisinnaasoq, ininut iseqqu-
saanngilaq.

iii) Inuit, ininut isersinnaatitaaasut, uuma-
sunik allanik nassaqqusaanngillat.

iv) Init pitsaasumik qaammarsarsimasap-
put, pisortat nakkutilliisuutitaasa nak-
kutilliinerat oqilisaanneqarnissaa eq-
qarsaatigalugu.

3. Angallammi nillortitsinissaq periarfissaasi-
manngippat, aalisakkanik nioqqutissat tara-
joqanngitsut uumatinneqanngitsut tulaasse-
reernerup kingorna sapinngisamik sukka-
nerpaamik nillorsarneqassapput aamma si-
kup aakkiartortup nillussusaatut nillussusi-
limmi uninngatinneqassallutik.

4. Inuussutissaleriffiup fødevaregioni suleqati-
gissavaa, taamaasilluni nerisassiat uumasu-
neersut pillugit pisortat nakkutilliinissaan-
nik aaqqissuussinermut aalajangersakkat
immikkut ittut pillugit Kalaallit Nunaannut
nalunaarut naapertorlugu taanna pisortati-
goortumik nakkutilliinissamut periarfissa-
qalissaaq, pingaartumik aalisakkanik nioq-
qutissanik tulaassinermi nalunaarutitigut
ingerlatseriaatsit eqqarsaatigalugit, nunami
oqartussaasup erfalasuanik angallat erfala-
sulik imaluunniit aalisakkanik nioqqutissat
tulaanneqarfianni nunami oqartussaasup pi-
sariaqartutut isigisinnaasaatut. 
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Kapitel III:
Krav til virksomheder, herunder fartøjer,

der håndterer fiskevarer
Fødevarevirksomheden, der håndterer fiske-

varer, skal sikre, at følgende krav, hvor det er re-
levant, er opfyldt på virksomheden. 

A. Bestemmelser for ferske fiskevarer

1. Nedkølede, uemballerede varer, der ikke
skal distribueres, forsendes, tilvirkes eller
forarbejdes straks efter ankomsten til en
virksomhed på land, skal opbevares i is un-
der passende forhold. Der tilføres is, så ofte
det er nødvendigt. Emballerede ferske fiske-
varer skal nedkøles til en temperatur, der
nærmer sig temperaturen for smeltende is.

2. Arbejde såsom hovedskæring og rensning
skal foretages under hygiejniske forhold.
Rensning skal, hvis der teknisk og kommer-
cielt er mulighed herfor, finde sted hurtigst
muligt, efter at varerne er fanget eller landet.
Varerne skal vaskes omhyggeligt med drik-
kevand eller, om bord på et fartøj, med rent
vand straks derefter.

3. Arbejde såsom filetering og opskæring skal
udføres på en sådan måde, at forurening el-
ler tilsmudsning af fileterne og skiverne
undgås. Fileterne og skiverne må kun ligge
på arbejdsbordet i den tid, det tager at tilvir-
ke dem. Fileter og skiver skal indpakkes og
om nødvendigt emballeres, og de skal ned-
køles hurtigst muligt efter tilvirkningen.

4. Beholdere til forsendelse eller opbevaring af
uemballerede forarbejdede ferske fiskeva-
rer, der opbevares i is, skal sikre, at smelte-
vandet ikke forbliver i kontakt med varerne.

5. Hele eller rensede ferske fiskevarer kan
transporteres og opbevares i koldt vand om
bord på fartøjer. De kan også transporteres i
koldt vand efter landingen, indtil de ankom-
mer til den første virksomhed på land, der

Kapitali III:
Suliffeqarfinnut, ilanngullugit angallatit aali-

sakkanik nioqqutissanik passussisunut piumasa-
qaatit inuussutissaleriffiup, aalisakkanik nioq-
qutissanik passussisup qulakkiissavaa piumasa-
qaatit tulliuttut, attuumassuteqartillugit suliffe-
qarfimmi naammassineqarnissai.

A. Aalisakkanik nioqqutissanik tarajoqanngitsu-
nut piumasaqaatit
1. Nillataartitat, nioqqutissat poortorneqan-

ngitsut, agguarneqartussaanngitsut, nassiun-
neqartussaanngitsut, suliarineqartussaan-
ngitsut imaluunniit nunami suliffeqarfim-
mut tulaanneqarnermi kingorna ingerlaan-
nartumik suliareqqinneqartussaanngitsut
pissutsini tulluartuni sikuni uninngatinne-
qassapput. Sikulersorneqassapput pisaria-
qarneratut akuttunngitsumik. Aalisakkanik
nioqqutissat poortornikut sikup aakkiartu-
aartup nillussusaatut nillortinneqassapput.

2. Niaquiaanermik minguiaanermillu suliaqa-
neq eqqiluisaartumik ingerlanneqassaaq.
minguiaaneq, tamatumunnga teknikkikkut
niuernikkullu periarfissaappat, nioqqutissat
pisarineqarnerisa imaluunniit tulaanneqar-
nerisa kingunitsianngua sapinngisamik suk-
kasuumik ingerlanneqassaaq. Nioqqutissat
kingunitsianngua peqqissaartumik imissa-
mik imaluunniit angallammi imermik mi-
nguitsumik eqqiarneqassapput.

3. Nerpiaanermik tisanermik suliaqarneq ima
ingerlanneqassaaq nerpiit aggukkallu mi-
ngutsinneqassanatik. Nerpiit aggukkallu su-
liarineqarnermi nalaanni nerrivimmi sulli-
vimmiisinneqassapput. Nerpiit aggukkallu
poortorneqassapput suliarineqarnermilu ki-
ngunitsianngua sapinngisamik sukkasuumik
nillortinneqassapput.

4. Aalisakkanik nioqqutissanik tarajoqanngit-
sunik suliarineqaqqaarnikunik poortorne-
qanngitsunik sikumi uninngatinneqartunut
uninngatitsinissamut nassiussinissamul-
luunniit puut qulakkiissavaat, apummit
engup nioqqutissanut attuussimaannanngi-
nissaat.

5. Aalisakkanik nioqqutissat iluitsut minguiak-
kalluunniit angallatini imermi nillertumi
angallanneqarsinnaapput uninngatinneqar-
lutillu. Tulaassereernerup kingorna imermik
nillertumik aamma angallanneqarsinnaap-
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udøver anden virksomhed end transportvirk-
somhed og sortering.

B. Bestemmelser for frosne varer
Virksomheder på land, der fryser fiskevarer,

skal have udstyr, som opfylder kravene til fryse-
fartøjer i kapitel I, del I. C, punkt 1 og 2.

C. Bestemmelser for maskinseparerede fiskeva-
rer

Fødevarevirksomheden, der fremstiller ma-
skinseparerede fiskevarer, skal sikre, at følgende
krav er opfyldt:

1. De anvendte råvarer skal opfylde følgende
krav:
a) Der må kun anvendes hele fisk og ben ef-

ter filetering til at fremstille maskinsepa-
rerede fiskevarer.

b) Samtlige råvarer skal være fri for indvol-
de.

2. Fremstillingsprocessen skal opfylde følgen-
de krav:
a) Maskinseparering skal finde sted hurtigst

muligt efter fileteringen.

b) Hvis der anvendes hel fisk, skal den ren-
ses og vaskes forinden.

c) Efter fremstillingen skal de maskinsepa-
rerede fiskevarer fryses hurtigst muligt el-
ler iblandes en vare, der skal fryses eller
underkastes en stabiliserende behandling.

D. Bestemmelser vedrørende parasitter

1. Følgende fiskevarer skal fryses, så der opnås
en temperatur på - 20 °C eller derunder i alle
dele af varen i mindst 24 timer. Denne be-
handling skal anvendes på den rå vare eller
færdigvaren.

a) Fiskevarer, der skal spises rå eller næsten
rå.

put nunami suliffeqarfimmut siullermut an-
ngallassinerunngitsumik allanik suliaqartu-
mut, apuunnissamik tungaannut.

B. Nioqqutissanut qerisunut aalajangersakkat
Nunami suliffeqarfiit, aalisakkanik nioqqutis-

sanik qerititsisartut atortoqassapput Kapitali I,
del I. C, imm. 1 aamma 2-mi angallatinut qeri-
titsiviusunut piumasaqaatinik naammassinnittu-
nik.

C. Maskiinakkut immikkoortitanut aalisakkanut
nioqqutinut aalajangersakkat

Inuussutissaleriffiup, maskiinakkut immik-
koortitikkanik aalisakkanik nioqqutissanik tuni-
sassiortup qulakkiissavaa, piumasaqaatit tulliut-
tut naammassineqarnissai:
1. Nioqqutissiat atorneqartut piumasaqaatit

tulliuttut naammassissavai:
a) Aalisakkat iluitsut aamma nerpiiaareerne-

rup kingorna saarngit, maskiinakkut im-
mikkoortitikkanik suliaqarnissamut taa-
maallaat atorneqassapput.

b) Nioqqutissiat tamarmik erlavittaqassan-
ngillat.

2. suliarinninnermmi piumasaqaatit makku
naammassineqassapput:
a) Nerpiaareernerup kingunitsianngua mas-

kiinakkut immikkoortiterineq sapinngisa-
mik sukkasuumik ingerlanneqassaaq.

b) Aalisakkat iluitsut atorneqarpata, sioqqul-
lugu minguiarneqassaaq asanneqarlumilu.

c) Suliarinnereernerup kingorna maskiinak-
kut immikkoortitat aalisakkanik nioqqu-
tissat sapinngisamik sukkasuumik qeri-
tinneqassapput imaluunniit nioqqutissa-
nik qerititassanik akuneqassapput ima-
luunniit allanngujuillisarneqassallutik.

D. Miluuffigisaminut ilanngartuisut (parasit)
pillugit aalajangersakkat
1. Aalisakat makku qeritinneqassapput, nioq-

qutissaq tamarmi nillissutsi -20gr.C-imut
ataalluguluunniit nillissusilimmut akunner-
ni 24-ni. Taamatut suliarinninneq nioqqutis-
sianut imaluunniit nioqqutissamut naam-
massineqarsimasumut atorneqassaaq. 
a) Aalisakkanik nioqqutissat, uunneqartin-

nagit uunneqarpiartinnagilluunniit neri-
sassat,
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b) Fiskevarer af følgende arter, hvis de skal
underkastes koldrøgning, hvorunder fi-
skevarens indre temperatur er på højst 60
°C:
i) Sild.
ii) Makrel.
iii) Brisling.
iv) (Vild)laks fra Atlanterhavet eller Stil-

lehavet.

c) Marinerede og/eller saltede fiskevarer,
når behandlingen ikke er tilstrækkelig til
at ødelægge nematodelarverne.

2. Fødevarevirksomheden kan undlade at fore-
tage den i punkt 1 foreskrevne behandling,
hvis:
a) der foreligger epidemiologiske data, der

viser, at oprindelsesfiskepladserne ikke
frembyder sundhedsfare med hensyn til
forekomst af parasitter, og

b) fødevareregionen giver tilladelse dertil.

3. De i punkt 1 omhandlede fiskevarer skal, når
de afsættes, være ledsaget af en attestation
fra producenten, der angiver, hvilken type
behandling de har været underkastet. 

Kapitel IV:
Krav til forarbejdede fiskevarer

Fødevarevirksomheden, der foretager kogning
af krebsdyr og bløddyr, skal sikre, at følgende
krav er opfyldt:

1. Kogning skal efterfølges af hurtig nedkø-
ling. Til det formål skal der anvendes drik-
kevand eller, om bord på fartøjerne, rent
vand. Hvis der ikke anvendes andre konser-
veringsmetoder, skal nedkølingen fortsættes
til en temperatur, der nærmer sig temperatu-
ren for smeltende is.

2. Pilning og udtagning af kødet af skallerne
skal foregå hygiejnisk, så det undgås, at va-
rerne kontamineres. Foregår det manuelt,
skal personalet være særlig omhyggeligt
med at vaske hænder. 

3. Efter pilningen eller udtagningen af kødet af
skallerne skal de kogte varer straks fryses el-

b) Aalisakkat makku pissuseqatigiit, niller-
tumik pujoortinneqassanngikkunik, aali-
sakkamik nioqqutissap kissassusaa anner-
paamik 60gr.C-imiitillugu:
i) Ammassassuaq
ii) Makreli
iii) Ammassaasaq
iv) Atlantikumeersoq Maneraasuarmeer-

sorluunniit kapisilik uumatitsivim-
meersuunngitsoq.

c) Aalisakkanik nioqqutissat seernartullit
aamma/imaluunniit tarajortikkat,nemato-
delarvit aserornissaannut suliarineqarnera
naammanngikkaangat.

2. Inuussutissaleriffiup immikkoortoq 1-mi
taaneqartoq suliarinninneq pinngitsoortis-
sinnaavaa, imaattoqarpat:
a) epidemiologiskiusunik paasissutissaqar-

pat, aalisakkat pinngoqqaarfii peqqissut-
simut navianaateqanngippata miluuffigi-
saminut ilanngartuisoqarnissaa eqqarsati-
galugu takutitsisumik, aamma

b) fødevareregioni tamatumunnga akuersis-
suteqassaaq.

3. Immikkoortoq 1-mi aalisakkanik nioqqutis-
sat pineqartut, tunineqarunik, tunisassiortu-
mit uppernarsaaserneqassapput, suleriaaseq
sorleq atorlugu suliarineqarsimanerinik na-
lunaartumik.

Kapitali IV:
Aalisakkanik nioqqutissanik

suliareqqaarneqarsimasunut piumsaqaatit
Inuussutissaleriffiup, peqqunnik qituttunillu

qalerualinnik uumasunik qalaassisartup qulak-
kiissavaa, piumasaqaatit makku naammassine-
qarnissai:
1. Qalaassineq sukkasuumik nillortitsinermik

kinguneqassaaq. Siunertamut tassunga imis-
saq imaluunniit angallatini imeq minguitsoq
atorneqassaaq. Asiunaveersaatinik allanik
atuisoqanngippat, nillortitsineq nillissutsi-
mut sikutut aakkiartortutut nillissusilimmut
ingerlatiinnarneqassaaq.

2. Qalipannit nerpiiaaneq eqqiluitsumik inger-
lanneqassaaq, nioqqutissat akuneqarnissaat
pinngitsoorneqarniassammat. Assammik
piiarneqarpata sulisut peqqissaartumik assa-
tik asassavaat.

3. Qalipannit nerpiiaanerup kingorna nioqqu-
tissat uutat ingerlaannaq qeritinneqassapput
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ler hurtigst muligt nedkøles til den tempera-
tur, der er fastsat i kapitel VIII. 

Kapitel V:
Sundhedsnormer for fiskevarer

Ud over at sikre, at de mikrobiologiske krite-
rier, der er angivet i bekendtgørelse for Grønland
om mikrobiologiske kriterier, er opfyldt, skal fø-
devarevirksomheden afhængigt af produktet el-
ler fiskearten sikre, at fiskevarer, der markedsfø-
res med henblik på konsum, opfylder normerne i
dette kapitel.

A. Fiskevarers organoleptiske egenskaber

Fødevarevirksomhederne skal foretage orga-
noleptiske undersøgelser af fiskevarer. Denne
undersøgelse skal navnlig sikre, at fiskevarerne
opfylder eventuelle kriterier for friskhed.

B. Histamin
Fødevarevirksomheden skal sikre, at grænse-

værdierne for histamin ikke overskrides, jf. be-
kendtgørelse for Grønland om mikrobiologiske
grænseværdier for fødevarer.

C. Total flygtig nitrogen
Uforarbejdede fiskevarer må ikke afsættes,

hvis det ved kemiske analyser afsløres, at græn-
seværdierne for TVB-N eller TMA-N er overs-
kredet, jf. bilag 3, kapitel IV i bekendtgørelse for
Grønland om særlige bestemmelser for tilrette-
læggelsen af den offentlige kontrol med animal-
ske produkter til konsum.

D. Parasitter
Fødevarevirksomheden skal sikre, at fiskeva-

rer har været underkastet en visuel undersøgelse
for synlige parasitter, inden de afsættes. Virk-
somheden må ikke afsætte fødevarer, der er ty-
deligt forurenede med parasitter, med henblik på
konsum. Jf. kapitel VI.

imaluunniit kapitali VIII-mi aalajangersar-
neqarsimasutut nillissutsinut sapinngisamik
sukkasuumik nillortinneqassapput.

Kapitali V:
Aalisakkanik nioqqutissanut

peqqissutsikkut ileqqut
Tappiorannartut pillugit Kalaallit Nunaannut

nalunaarummi taaneqartut tappiorannartut
naammassineqarnerisa saniatigut inuussutissale-
riffiup nioqqutissaq imaluunniit pissuseqatigiit
apeqqutaatillugit qulakkiissavaa, aalisakkanik
nioqqutissat nerisassiarineqarnissaat siunertara-
lugu pilerisaarutigineqartut kapitali matumani
ileqqut naammassineqarnissaat. 

A. Aalisakkanik nioqqutissat organoleptiskiusu-
mik piginnaasat

Inuussutissaleriffiit aalisakkanik nioqqutissat
organoleptiskiusumik misissussavai. Taamatut
misissuinerup aalisakkanik nioqqutissat nutaaju-
nissamut piumasaqaataasinnaasut naammassi-
neqarnersut pingaartumik qulakkiissavaa.

B. Histamin
Inuussutissaleriffiup qulaakkiissavaa histami-

ninut killissatut nalillit qaangerneqannginnis-
saat, tak. aalisakkanik nioqqutissanut killissatut
nalillit tappiorannartut pillugit Kalaallit Nu-
naannut nalunaarut.

C. Tamakkiisumik aalannguutiasoq nitrogin
Aalisakkanik nioqqutissat suliareqqaarneqan-

ngitsut tunineqassanngillat, kemiskiusumik mi-
sissuinermi paasineqarpat TVB-N-inut imaluun-
niit TMA-N-inut killissatut nalillit qaangerne-
qarsimasut, tak. nerisassiat uumasuneersut pillu-
git pisortat nakkutilliinissamik aaqqissuussiner-
mut aalajangersakkat immikkut ittut pillugit Ka-
laallit Nunaannut nalunaarut, ilanngussaq 3, ka-
pitali IV.

D. Parasittit
Inuussutissaleriffiup qulakkiissavaa aalisak-

kanik nioqqutissat tunineqannginnerminni ta-
kussaasunik parasittinik takussaaasumik misis-
sorneqarsimanersut. Suliffeqarfik inuussutissa-
liarineqarnissaat siunertaralugu inuussutissanik
prasittinik erseqqissumik mingutsinneqarsima-
sunik tuniseqqusaanngilaq, tak. kapitali VI.
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E. Toksiner, der er sundhedsfarlige for menne-
sker
1. Fiskevarer fra giftige fisk af følgende fami-

lier må ikke markedsføres: Tetraodontidae,
Molidae, Diodontidae og Canthigasteridae.
Ferske, tilberedte og forarbejdede fiskevarer
fra familien Gempylidae, navnlig Ruvettus
pretiosus og Lepidocybium flavobrunneum,
må kun eksporteres indpakket/emballeret,
og de skal mærkes med de relevante forbru-
geroplysninger om tilberedning og om risi-
koen ved forekomst af stoffer med negative
virkninger for mave-tarm-kanalen. Trivial-
navn såvel som videnskabeligt navn skal an-
føres på mærkningen.

2. Fiskevarer, der indeholder biotoksiner, så-
som ciguatoksin eller muskellammende tok-
siner, må ikke markedsføres. Fiskevarer
fremstillet af toskallede bløddyr, pighuder,
sækdyr og havsnegle må dog markedsføres,
hvis de er fremstillet i overensstemmelse
med bilag 9 og opfylder normerne i kapitel
V, punkt 2, i samme bilag.

Kapitel VI:
Visuel undersøgelse af fiskevarer

for parasitter
I dette kapitel fastsættes nærmere bestemmelser

om visuel undersøgelse af fiskevarer for pa-
rasitter.

A. Definitioner
1. Ved »synlig parasit« forstås en parasit eller

en gruppe af parasitter, der har en størrelse,
farve eller konsistens, der klart kan skelnes
fra fiskevæv.

2. Ved »visuel undersøgelse« forstås ikke-de-
struktiv undersøgelse af fisk eller fiskevarer
udført med eller uden optiske forstørrelses-
midler og under gode belysningsforhold for
det menneskelige øje, herunder om nødven-
digt gennemlysning.

E. Toksinit inunnut peqqissutsikkut navianaate-
qartut
1. Aalisakkanit toqunartulinnit aalisakkanik

nioqqutissat makku pilerisaarutigineqaqqu-
saanngillat: Tetraodontidae, Melidae, Dio-
dontiale aamma Lepidocybium flovobrun-
neum, tarajoqanngitsut piareersarneqareer-
simasut suliareqqaarneqarsimasullu, poor-
torsimatillugit taamaallaat avammut tunine-
qarsinnaapput aamma piareersarneqarnissai
pillugit atuisunut paasissutissanik attuumas-
sutilinnik aamma nassat inalukkallu aqqu-
taannut pitsaanngitsumik sunniuteqaarsin-
naanerannut stoffeqarnersut pillugu ilisar-
naasersorneqarsimassapput. Aqqi (trivial-
navn) ilisimatusarnikkut aqqi ilisarnaaser-
suummi taaneqassapput.

2. Aalisakkanik nioqqutissat biotoksinenik
imaqartut soorlu ciguatoksinit imaluunniit
nukinnik nukillaartitsisinnaasunik toksinet,
tuniniagassatut pilerisaarutigeqqusaanngil-
lat. Aalisakkanik nioqqutissat illugiinnik qa-
lerualinnik qituttunik, pighudenit, sækdyri-
nit imaanilu siuteqqunit sanaajusut taamaat-
toq tuniniagassatut pilerisaarutigineqarsin-
naapput, ilanngussaq 9 naapertorlugu sanaa-
juppata aamma Kapitali V, immikkoortoq 2
ilanngussaq taanna naapertorlugu sanaajup-
pata.

Kapitali VI:
Aalisakkanik nioqqutissat parasitteqarnerannik 

takussaasumik misissuineq
Kapitalimi matumani aalisakkanik nioqqutis-

sat parasitteqarneranik takussaasumik misissui-
neq pillugu aalajangerneqarpoq.

A. Nassuiaatit
1. ”Parasit takussaassoq” paasineqassaaq, pa-

rasitti imaluunniit parasittit eqimattat aali-
sakkap ipiutaasartaanit erseqqissumik im-
mikkoortinneqarsinnaasunik angissuseqar-
pata, qalipaateqarpata issorsimassuseqarpa-
taluunniit

2. ”Misissuineq takussaasoq” paasineqassaaq
aalisakkanik aalisakkanilluunniit nioqqutis-
sanik aseerorterutaanngitsumik misissuineq,
optiskiusumik allisaatit atorlugit atornagil-
luunniit aamma inuit isaannut pitsaasumik
qaammaqquteqarluni ingerlanneqarsima-
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3. Ved »gennemlysning« forstås, for så vidt
angår fladfisk og fiskefileter, det at holde
fisk op foran et lys i et lysdæmpet lokale
med henblik på at påvise parasitter.

B. Visuel undersøgelse
1. Der foretages visuel undersøgelse af et re-

præsentativt antal prøver. De personer, der
er ansvarlige for virksomhederne på land, og
de kvalificerede personer på fabriksfartøjer-
ne træffer afgørelse om omfanget og hyp-
pigheden af undersøgelsen ud fra fiskevarer-
nes art, deres geografiske oprindelse og de-
res anvendelse. Virksomhedens kvalificere-
de personale foretager under produktionen
visuel undersøgelse af de rensede fisk i bug-
hulen og på lever og rogn bestemt til kon-
sum. Afhængigt af rensningsmetoden fore-
tages den visuelle undersøgelse:
a) I tilfælde af manuel rensning løbende af

den, der håndterer fisken, i forbindelse
med udtagningen af indvolde og afvask-
ningen.

b) I tilfælde af mekanisk rensning ved udtag-
ning af et repræsentativt antal prøver, dog
mindst ti fisk pr. parti.

2. Den visuelle undersøgelse af fiskefileter el-
ler -skiver foretages af kvalificerede perso-
ner ved afpudsningen og efter filetering eller
udskæring. Når det ikke er muligt at foretage
en individuel undersøgelse på grund af file-
ternes størrelse eller fileteringsmetoden, op-
stilles der en prøveudtagningsplan, som stil-
les til rådighed for fødevareregionen, jf. ka-
pitel II, punkt 4. Når gennemlysning af filet-
er er nødvendig ud fra et teknisk synspunkt,
skal dette indgå i prøveudtagningsplanen.

soq, tamatumunnga ilanngullugu pisariaqar-
tillugu qinngorfigineqarnikkut.

3. ”Qinngorfigineqarneq” paasineqassaaq, na-
termiunut nerpinnullu tunngatillugu parasit-
tit ersersinniarlugit qaamanermik sakkukil-
lisinneqarsimasumi inimi qaamanerup saani
aalisakkanik misissuneq.

B. Takussaasumik misissuineq
1. Amerlasuunik takussaasunik misissuisoqas-

saaq. Inuit nunami suliffeqqarfinnut akisus-
saasuusut aamma angallatini fabrikkiutigi-
suni inuit piginnaasallit, aalisakkap pissusaa
aallaavigalugu misissuinerup annertussu-
saanik takkutikulassusaanillu sumilu pin-
ngortuunerat atorneqarnissaallu pillugit aa-
lajangiissapput. Suliffeqarfiup sulisui pigin-
naasallit nioqqutissiornermi aalisakkat sa-
linneqarsimasut naavinik, tinguinik suaanil-
lu nerisassiarineqartussanik takussaasumik
misissuissapput. Salinneqarnerat apeqqutaa-
tillugu takussaasumik misissuineq: 
a) Erlaviiaanermut asaanermullu atatillugu

assaannarmik saliisoqartillugu aalisakka-
mik ingerlaavartumik passussisumit.

b) Amerlasuunik misissuinermi mekaniski-
usumik saliisoqartillugu taamaattoq ikin-
nerpaamik immikkoortitanaut aalisakkat
qulit.

2. Aalisakkat nerpiinik kilitanilluunniit takus-
saasumik misissuineq qillersaanermi (af-
pudsningen) nerpiaanermi agguinermiluun-
niit inunnit piginnaanilinnit ingerlanneqas-
saaq. Nerpiit annertussusaat imaluunniit ag-
gueriaaseq pissutigalugu ataasiakkaanik mi-
sissuineq periarfissaanngippat, fødevaregio-
nimut atugassanngorlugu misissugassamik
tigusinissamut pilersaarusiortoqassaaq, tak.
kapitali II, immikkoortoq 4. Nerpinnik qin-
nguartaaneq teknikkiusumik isiginnittaaseq
tunngavigalugu pisariaqarpat tamanna mi-
sissugassanik tigusinissamut pilersaarummi
ilaatinneqassaaq.
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Kapitel VII:
Indpakning og emballering af fiskevarer

1. Beholdere til opbevaring af ferske fiskeva-
rer i is skal være vandbestandige og sikre, at
smeltevandet ikke forbliver i kontakt med
varerne.

2. Frosne blokke, der er tilberedt om bord på
fartøjer, skal indpakkes før landing.

3. Når fiskevarer indpakkes om bord på fisker-
fartøjer, skal fødevarevirksomheden sikre,
at indpakningsmaterialet:

a) Ikke er kilde til kontaminering.
b) Opbevares på en sådan måde, at det ikke ri-

sikerer at blive kontamineret.
c) Når det er bestemt til genbrug, er let at ren-

gøre og om fornødent desinficere.

Kapitel VIII:
Oplagring af fiskevarer

Fødevarevirksomheden, hvor fiskevarer op-
lagres, skal sikre, at følgende krav er opfyldt:

1. Ferske fiskevarer, optøede uforarbejdede fi-
skevarer samt kogte og kølede varer af
krebsdyr og bløddyr skal opbevares ved en
temperatur, der nærmer sig temperaturen for
smeltende is.

2. Frosne fiskevarer skal oplagres ved en tem-
peratur på - 18 °C eller derunder i alle dele
af varen. Hel, frossen fisk i saltlage til kon-
servesfremstilling kan dog opbevares ved en
temperatur på - 9 °C eller derunder.

3. Fiskevarer, der holdes i live, skal opbevares
ved en temperatur og på en måde, der ikke
skader fødevaresikkerheden eller varernes
levedygtighed.

Kapitel IX:
 Transport af fiskevarer

Fødevarevirksomheden, der transporterer fis-
kevarer, skal sikre, at følgende krav er opfyldt:

Kapitali VII:
Aalisakkanik nioqqutissanik poortuineq

1. Aalisakkanik nioqutissanik tarajoqanngitsu-
nik sikumi uninngatitsivinni puut imeqartu-
aannassapput, qulakkiissavaallu apummit
iminngortup nioqqutissat attuumaannassan-
nginnissaat.

2. Blokkit qerisut angallammi suliarineqarsi-
masut tulaanneqannginnerminni poortorne-
qassapput.

3. Angallammi aalisakkanik nioqqutissat poor-
torneqaraangata, inuussutissaleriffiup qu-
lakkiissavaa, poortuutissat:
a) Akuneqartarsinnaannginnerat.
b) Akuneqarsinnaajunnaarlugit uninngatin-

neqarnissaat.
c) Atoqqitassanngorsimappata ajornanngit-

sumik eqqiarneqarsinnaanerat pisariaqar-
pallu tunillaannartuiarneqarsimanerat.

Kapitali VIII:
Aalisakkanik nioqqutissanik toqqortarinninneq

Inuussutissaleriffiup aalisakkanik nioqqutis-
sanik toqqortarinniffiup qulakkiissavaa piuma-
saqaatit makkua naammassineqarnissaat:
1. Aalisakkanik nioqqutissat tarajoqanngitsut,

aalisakkanik nioqqutissat suliareqqaarne-
qanngitsut aatsitat kiisalu peqquit aqitsullu
qalaatat nillorsakkallu sikutut aakkiartuaar-
tutut nillissusilimmik uninngatinneqassap-
put.

2. Aalisakkanik nioqqutissat qerisut nioqqutis-
sap immikkoortortai tamarmik – 18 oC-imi
ataalluguluunniit toqqortarineqassapput.
Aalisakkat iluitsut qerisullu tarajortikkat
asiunaveersagaliassat, taamaattoq -9 gr.C-
imik ataalluguluunniit nillissusilimmiitinne-
qassapput.

3. Aalisakkat uumatinneqartut nillissutsimi,
inuussutissap isumannaatsuuneranut ima-
luunniit nioqqutissat uumasinnaanerannut
ajoqusiinngitsumi uninngatinneqassapput.

Kapitali IX:
Aalisakkanik nioqqutissanik assartuineq

Inuussutissaleriffiup aalisakkanik nioqqutis-
sanik assartuisartup qulakkiissavaa, piumasa-
qaatit makku naammassineqarnissaat:
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1. Fiskevarer skal under transport opbevares
ved den krævede temperatur. Der gælder
især følgende:

a) Ferske fiskevarer eller optøede uforarbej-
dede fiskevarer samt kogte og kølede va-
rer af krebsdyr og bløddyr skal opbevares
ved en temperatur, der nærmer sig tempe-
raturen for smeltende is.

b) Frosne fiskevarer, med undtagelse af fros-
sen fisk i saltlage til konservesfremstil-
ling, skal under transport opbevares ved
en permanent temperatur på - 18 °C eller
derunder i alle dele af varen, eventuelt
med kortvarige stigninger på højst 3 °C.

2. Fødevarevirksomheden kan undlade at op-
fylde kravene i punkt 1, litra b), når frosne
fiskevarer transporteres fra et frysehus til en
autoriseret virksomhed for at blive optøet
straks efter ankomsten med henblik på til-
virkning og/eller forarbejdning, hvis det dre-
jer sig om en kort strækning, og fødevarere-
gionen giver tilladelse dertil.

3. Hvis fiskevarer opbevares i is, må smelte-
vandet ikke forblive i kontakt med varerne.

4. Fiskevarer, der skal afsættes levende, skal
transporteres på en sådan måde, at det ikke
skader fødevaresikkerheden eller varernes
levedygtighed.

Kapitel X :
Overgangsbestemmelser vedrørende

anvendelse af rent vand
Indtil videre finder følgende undtagelser an-

vendelse:
1. Uanset bilag 10 kapitel III, del A, punkt 1

kan is, der anvendes til nedkøling af ferske
fiskevarer, fremstilles af rent vand på virk-
somheder på land.

1. Aalisakkanik nioqqutit assartorneqarner-
minni nillissutsimik piumasaqaatigineqartut
malillugit paarineqassapput. Pingaartumik
makkununnga tunngasut:
a) Aalisakkanik nioqqutissat tarajoqanngit-

sut imaluunniit aalisakkanik nioqqutissat
suliareqqaarneqanngitsut aatsitat kiisalu
peqquit aqitsullu qalaatat nillorsakkallu,
sikutut aakkiartuaartutut nillissusilimmik
uninngatinneqassapput.

b) Aalisakkanik nioqqutissat qerisut, aali-
sakkat iluitsut qerisullu tarajortikkat asiu-
naveersagaliassat eqqaassanngikkaanni,
nioqqutissap immikkoortui tamarmik
angallanneqarnerminni – 18gr.C-imi
ataalluguluunniit ataavartumik nillissusi-
limmi uninngatinneqassapput, annerpaa-
mik 3gr.Cimut sivikitsumik qaffalaartit-
tarlugu.

2. Inuussutissaleriffiup immikkoortoq 1, litra
b)-imiittut piumasaqaatit naammassinngit-
soorsinnaavai, aalisakkanik nioqqutissat qe-
risut qerititsiviusumiit ingerlatsivimmut
akuerisaasumut assartorneqarnerini suliari-
neqarnissaat aamma/imaluunniit suliareq-
qaarneqarnissaat siunertaralugu, aqqut naat-
soq pineqarpat aamma inuussutissaleriffik
tamatumunnga akuersippat.

3. Aalisakkanik nioqqutissat sikumiitinneqar-
pata, apummit iminngortup nioqqutissat at-
taveqarfigissanngilaat.

4. Aalisakkanik nioqqutissat, uumatillugit tu-
nineqartussat inuussutissap isumannaatsuu-
nerannut imaluunniit nioqqutissat uumasin-
naanerannut ajoqusiinngitsumi angallanne-
qassapput.

Kapitali X:
Imermik minguitsumik atuineq pillugu

ikaarsaariarnermi aalajangersakkat
Massakkuugallartoq pinngitsoortitsinerit makku

atuutissapput:
1. Ilanngussaq 10, kapitali III, del A, immik-

koortoq 1 apeqqutaatinnagit siku aalisakka-
nik nioqqutissanik tarajoqanngitsunik nil-
lorsaanermut atorneqartartoq nunami inger-
latsivimmi imermik minguitsumik sanaajus-
saaq.
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2. Uanset bilag 10 kapitel III, del A, punkt 2 og
3 kan fødevarevirksomhedsledere på virk-
somheder, herunder fartøjer, der håndterer
fiskevarer, anvende rent vand.

3 Uanset bilag 10, kapitel IV, punkt 1 kan fø-
devarevirksomheder på land anvende rent
vand til nedkøling efter kogning af krebsdyr
og bløddyr.

Bilag 11

Behandlede maver, blærer og tarme

Fødevarevirksomheden, der behandler maver,
blærer og tarme skal sikre, at følgende krav
overholdes:
1. Dyretarme, -blærer og -maver må kun afsæt-

tes, hvis:

a) de stammer fra dyr, der er blevet slagtet
på et slagteri autoriseret efter denne be-
kendtgørelse, og som er blevet fundet eg-
net til konsum efter inspektionen før og
efter slagtning,

b) de er saltede, varmebehandlede eller tør-
rede, og

c) der efter den i litra b) nævnte behandling
er truffet effektive foranstaltninger til at
forhindre, at de kontamineres på ny.

2. Behandlede maver, blærer og tarme, der
ikke kan opbevares ved omgivelsestempera-
tur, skal opbevares nedkølet i dertil indrette-
de faciliteter, indtil de afsendes. Navnlig
skal produkter, der hverken er saltet eller
tørret, opbevares ved højst 3 °C.

2. Ilanngussaq 10, kapitali III, del A, immik-
koortoq 2 aamma 3 apeqqutaatinnagit inger-
latsivimmi inuussutissaleriffimmi aqutsisut
ilanngullugit angallatini, aalisakkanik nioq-
qutissanik passussisartut, imeq minguitsoq
atorsinnaavaat.

3. Ilanngussaq 10, kapitali IV, imm. 1 apeqqu-
taatinnagu, nunami inuussutissaleriffiup
peqqunnik aqitsunillu qalaassereernerup ki-
ngorna nillorsaanissamut imeq minguitsoq
atorsinnavaat.

Ilanngussaq 11

Naat, nakasuit aamma inalukkat

Inuussutissaleriffiup naanik, nakasunnik ina-
lukkanillu suliarinnittup qulakkiissavaa, piuma-
saqaatit makku naammassineqarnissai:
1. Ummasut inalugaat, nakasui aamma naavi

taamaallaat tunineqarsinnaapput, imaatto-
qarpat:
a) nalunaarut manna malillugu toqoraavim-

mit akuerisaasumit toqorarneqarsinnaap-
pata aamma toqorarneqareernerminni siu-
liatigut kingornalu misissorneqareerlutik
inuussutissaliarineqartussatut tulluartin-
neqarpata,

b) tarajortigaappata, kissassagaappata ima-
luunniit panertitaappata aamma

c) litra b) malillugu suliarinninneq taaneqar-
toq aammaarlutik kattunneqarnissaat pin-
ngitsoortinniarlugu sunniuteqarluartu-
mik periutsit aalajangiunneqarsimappata.

2. Naat, nakasuit inalukkallu suliarineqarsima-
sut nillissutsini uninngatinneqarsinnaan-
ngippata, inini taakkununnga aaqissuunne-
qarsimasuni nillortillugit uninngatinneqas-
sapput nassiunneqarnissamik tungaannut.
Pingaartumik nioqqutissiat tarajortigaan-
ngitsut panertitaanngitsulluunniit, annerpaa-
mik 3gr.C-imi uninngatinneqassapput.
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Bekendtgørelse for Grønland om særlige 
bestemmelser for tilrettelæggelsen af den 

offentlige kontrol med animalske produkter 
til konsum

I medfør af § 44, stk. 1, § 49, stk. 2, § 50,
stk. 2, § 55, stk. 2, §§ 58 - 59 og § 69, stk. 3 - 4,
i anordning nr. 523 af 8. juni 2004 om ikrafttræ-
den for Grønland af lov om fødevarer m.m. og
§ 20, § 35, stk. 1 og § 41, stk. 2 - 3, i anordning
nr. 524 af 8. juni 2004 om ikrafttræden for Grøn-
land af lov om sygdomme og infektioner hos dyr
fastsættes:

Kapitel 1
Anvendelsesområde

§ 1. I denne bekendtgørelse fastsættes bestem-
melser om tilrettelæggelsen af den offentlige
kontrol af animalske produkter.

Stk. 2. Bekendtgørelsen finder alene anven-
delse for salg og behandling med henblik på salg
af fødevarer, som helt eller delvist består af eller
som indgår i animalske fødevarer.

Stk. 3. Bekendtgørelsen finder ikke anvendel-
se for virksomheder, der alene producerer føde-
varer bestemt til det grønlandske hjemmemar-
ked.

§ 2. Kravene til de dyresundhedsmæssige for-
hold i forbindelse med import, som følger af ka-
pitel 4, § 11 og § 14 gælder dog for alle fødeva-
revirksomheder.

Kapitel 2
Definitioner

§ 3. Ved offentlig kontrol forstås alle former
for kontrol, som Fødevareregion Nord (fødeva-
reregionen), gennemfører for at undersøge, om
fødevarelovgivningen samt dyresundheds- og
dyrevelfærdsbestemmelserne, overholdes kor-
rekt.

Nerisassiat uumasuneersut pillugit pisortat 
nakkutilliinissaannik aaqqissuusinermut 
aalajangersakkat immikkut ittut pillugit 

Kalaallit Nunaannut nalunaarut

Inuussutissat il.il. pillugit inatsisip Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqarnissaa pillugu peq-
qussut nr. 523 8. juni 2004-meersumi, § 44,
imm. 1, § 49, imm. 2, § 50, imm. 2, § 55, imm. 2,
§§ 58-59 aamma § 69, imm. 3-4, aamma uuma-
sut nappaataat tunillannartullu pillugit Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqarnissaa pillugu peq-
qussut nr. 524 8. juni 2004-meersumi § 20, § 35,
imm. 1 aamma § 41, imm. 2-3 naapertorlugit aa-
lajangersarneqarput:

Kapitali 1
Atuuffissaa

§ 1. Tunisassianik uumasuneersunik pisortat
nakkutilliinissaannik aaqqissuusinissaq pillugu
malittarisassat nalunaarummi matumani aalaja-
ngersarneqarput.

Imm. 2. Nalunaarut taamaallaat atuutissaaq tu-
nisinermut suliarinninnermullu inuussutissanik
tunisaqarnissamik siunertaqarnermi, inuussutis-
saq tamarmi ilaannaaluunniit uumasuneersunik
inuussutissartaqarpat.

Imm. 3. Nalunaarut atuutinngilaq suliffeqar-
finnut, taamaallaat Kalaallit Nunaata iluani tuni-
niarneqartussanik tunisassiortunut.

§ 2. Pissutsilli uumasut peqqissuunissaannut
attuumassutillit, nunamut tunisassianik eqqussi-
nermut atatillugu piumasaqaatit, kapitali 4-mi, §
11 aamma § 14 atasut inuussutissalerinermik su-
liffeqarfinnut tamanut atuupput.

Kapitali 2
Nassuiaatit

§ 3. Pisortat nakkutilliinerat paasineqassaaq
nakkutilliinerit assigiinngitsut tamarmik, Føde-
vareregion Nord-ip (fødevareregionen) naam-
massisartagai misissorniarlugu, inuussutissaleri-
nermut inatsit uumasullu peqqissuunissaannut
ajunngitsumillu atugaqarnissaannut aalajanger-
sakkat, eqqortumik malinneqarnersut misissor-
lugu.
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Stk. 2. Ved verifikation forstås kontrol af, om
nærmere fastlagte krav er opfyldt, hvilket skal
ske ved undersøgelse og på grundlag af objekti-
ve kendsgerninger.

Stk. 3. Ved kompetent myndighed forstås den
centrale myndighed, der er bemyndiget til at til-
rettelægge offentlig kontrol, eller en anden myn-
dighed, som er blevet bemyndiget hertil.

Stk. 4. Ved audit forstås en systematisk og uaf-
hængig undersøgelse af, om aktiviteter og de
hermed forbundne resultater er i overensstem-
melse med det planlagte, og om dette er gennem-
ført i praksis og er egnet til at nå målene.

Stk. 5. Ved tilsyn forstås undersøgelse af et
hvilket som helst aspekt af fødevarer, dyresund-
hed og dyrevelfærd for at kontrollere, om disse
aspekter overholder forskrifterne i fødevarelov-
givningen samt dyresundheds- og dyrevelfærds-
bestemmelserne.

Stk. 6. Ved overvågning forstås gennemførel-
se af en planlagt række af observationer eller
målinger med henblik på at skabe et overblik
over, i hvor høj grad fødevarelovgivningen samt
dyresundheds- og dyrevelfærdsbestemmelserne
overholdes.

Stk. 7. Ved manglende overholdelse forstås
manglende overholdelse af fødevarelovgivnin-
gen samt af bestemmelserne om beskyttelse af
dyresundhed og dyrevelfærd.

Stk. 8. Ved embedsdyrlæge forstås en dyrlæ-
ge, der i henhold til denne bekendtgørelse er
kvalificeret til at fungere som sådan, og som er
udpeget af fødevareregionen.

Stk. 9. Ved godkendt dyrlæge forstås en dyr-
læge, der er udpeget af fødevareregionen til at
foretage særlig offentlig kontrol i bedrifter på
vegne af fødevareregionen.

Imm. 2. Uppernarsaaneq paasineqassaaq, piu-
masaqaatit aalajangersakkat ersarinnerusut eq-
quutinneqarnersut misissorneri, suliarineqartus-
saallunilu aamma pissusiviusut tunngavigalugit
misissuinikkut.

Imm. 3. Oqartussaasut piginnaatitaasut paasi-
neqassaaq, oqartussaqarfik qitiusoq, piginnaas-
susilerneqarsimasoq pisortat nakkutilliinerannik
aaqqissuinissamut, imaluunniit oqartussaasoq
alla, tamatumunnga piginnaassusilerneqarni-
kuusimasoq.

Imm. 4. Eqqortumik inatsisit malillugit inger-
latsisoqarneramik nakkutilliineq paasineqas-
saaq, tulleriiaarluakkamik qilersorsimanngitsu-
millu misissuineq, suliat inernerillu tassunga
atassuteqartut pilersaarutit malillugit ingerlan-
neqarnersut, aamma tamanna sulinermi inger-
lanneqarsimanersoq anguniakkallu angunis-
saannut nalequttuunersoq.

Imm. 5. Nakkutilliineq paasineqassaaq, sumil-
luunniit inuussutissatut tunisassiamit pisumit
misissuineq, uumasut peqqissuunissaat ajun-
ngitsumillu atugaqarnissaat nakkutiginiarlugu,
tassunga atassuteqartut fødevarelovgivning-imi
ilitsersuutit uumasullu peqqissuunissaat ajun-
ngitsumillu atugaqarnissaat pillugu aalajanger-
sakkat malinneqarannik nakkutilliineq.

Imm. 6. Nakkutiginninneq paasineqassaaq,
nakkutiginnilluni misissuinerit tulleriiaat piler-
saarusiorneqarsimasut suliarineri imaluunniit
uuttortaanerit siunertaqartut, qanoq annertutigi-
sumik fødevarelovgivningi uumasullu peqqis-
suunissaannut ajunngitsumillu atugaqarnissaan-
nut aalajangersakkat malinneqarnersut qular-
naarniarlugu.

Imm. 7. Naammanngitsumik ingerlatsisoqar-
nera paasineqassaaq, naammanngitsumik inger-
latsineq fødevarelovgivningimik uumasullu il-
lersorneqarnissaannut, peqqissuunissaannut
ajunngitsumillu atugaqarnissaannut aalajanger-
sakkanut tunngasunik.

Imm. 8. Uumasunut nakorsaaneq paasineqas-
saaq, uumasunut nakorsaq una nalunaarut naa-
pertorlugu taamatut suliaqarnissaminut sapin-
ngitsoq, aamma nunap inuussutissalerinermut
immikkoortortaqarfianit toqqarneqarsimasoq.

Imm. 9. Uumasunut nakorsaq akuerisaasima-
soq paasineqassaaq, uumasunut nakorsaq nunap
inuussutissalerinermut immikkoortortaqarfianit
toqqarneqarsimasoq ingerlatsivinnik immikkut
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Stk. 10. Ved officiel medhjælper forstås en
person, der i henhold til denne bekendtgørelse er
kvalificeret til at fungere som sådan, som er ud-
peget af fødevareregionen og arbejder under em-
bedsdyrlægens tilsyn og ansvar.

Stk. 11. Ved sundhedsmærke forstås et mær-
ke, der angiver, at der var foretaget offentlig
kontrol i henhold til denne bekendtgørelse, da
sundhedsmærket blev anbragt.

§ 4. Definitionerne i bekendtgørelse for Grøn-
land om fødevarevirksomheder finder også an-
vendelse.

Kapitel 3
Offentlig kontrol af virksomheder

§ 5. Når der i fødevarelovgivningen er krav
om, at virksomheder skal autoriseres, foretager
fødevareregionen et besøg på stedet. Fødevare-
regionen autoriserer kun en virksomhed for de
pågældende aktiviteter, hvis virksomheden har
dokumenteret, at virksomheden overholder de
relevante krav i bekendtgørelse for Grønland om
fødevarevirksomheder og andre relevante krav i
fødevarelovgivningen.

Stk. 2. Fødevareregionen kan give betinget
autorisation, hvis det ved besøget på stedet kon-
stateres, at virksomheden overholder alle krav til
infrastrukturer og udstyr. Den giver kun fuld
autorisation, hvis det ved endnu et besøg på ste-
det senest 3 måneder efter den betingede autori-
sation konstateres, at de øvrige krav i stk. 1 er
overholdt. Hvis der er gjort klare fremskridt,
men virksomheden endnu ikke overholder alle
disse krav, kan fødevareregionen forlænge den
betingede autorisation. En betinget autorisation
må dog ikke gælde i mere end sammenlagt 6 må-
neder.

pisortat nakkutilliinerat sinnerlugu suliaqartus-
satut, aamma nunap inuussutissalerinermut im-
mikkoortortaqarfianit toqqarneqarsimasoq.

Imm. 10. Ikiorti paasineqassaaq, inuk una na-
lunaarut naapertorlugu taamatut suliaqarnissa-
minut sapinngitsoq, nunap inuussutissaleriner-
mut immikkoortortaqarfianit toqqarneqarsima-
soq aamma uumasunut nakorsaanerup nakkutil-
liinerata ataani akisussaaffigisaanillu sulisoq.

Imm. 11. Peqqissutsimut ilisarnaat paasine-
qassaaq, ilisarnaat takutitsisoq, nakkutilliiner-
mik ingerlatsisoqarsimasoq una nalunaarut naa-
pertorlugu, tassanilu peqqissutsimut ilisarnaat
ikkunneqarsimasoq.

§ 4. Inuussutissanik tunisassiornermik suliffe-
qarfiit pillugit Kalaallit Nunaannut nalunaarum-
mi aamma nassuiaatit atuupput.

Kapitali 3
Suliffeqarfinnik nakkutilliineq

§ 5. Fødevarelovgivning-imi piumasaqaataap-
pat, suliffeqarfiit akuersissummik tunineqassa-
sut, taava nunap inuussutissalerinermut immik-
koortortaqarfiata suliffeqarfik pulaassavaa. Nu-
nap inuussutissalerinermut immikkoortortaqar-
fiata taamaallaat suliffeqarfik akuersissummik
tunisinnaavaa sulianut pineqartunut, suliffeqar-
fiup uppernarsarpagu, suliffeqarfiup Kalaallit
Nunaannut inuussutissalerinermik suliffeqarfiit
pillugit nalunaarummiittut aamma fødevarelov-
givning-imiittut piumasaqataatit atuuttut allat
malillugit ingerlanini.

Imm. 2. Nunap inuussutissalerinermut immik-
koortortaqarfia piumasaqaatitalimmik akuersis-
suteqarsinnaavoq, suliffeqarfimmut pulaarnermi
paasineqarpat, suliffeqarfiup piumasaqaatit aaq-
qissuusaanermut atortunullu tunngasut atorfissa-
qartut eqquutikkai. Akuersissummik tamakkii-
sumik taamaallaat tunniussisinnaavoq, piumasa-
qaatitalimmik akuersissummik pulaarnermi tun-
niussiffimmiit kingusinnerpaamik qaammatit pi-
ngasut qaangiunneranni pulaaqqinnermi paasi-
neqarpat, piumasaqaatit allat imm. 1-imiittut
malinneqartut. Ersarissumilli siuariarneqarsi-
mappat, kisiannili suli piumasaqaatit sinnerinik
tamanik eqquutitsisinnaanani, taava inuussutis-
salerinermik nunap immikkoortortaqarfiata piu-
masaqaatitalimmik akuersissutini sivitsorsin-
naavaa. Piumasaqaatitalimmilli akuersissut
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Stk. 3. Perioderne på højst 3 og 6 måneder for
en betinget autorisation af en virksomhed kan
om nødvendigt forlænges for grønlandske fa-
briks- og frysefartøjer. En betinget autorisation
må dog ikke gælde i mere end sammenlagt 12
måneder. Inspektion af sådanne fartøjer finder
sted efter bestemmelserne i bilag 3.

Stk. 4. Fødevareregionen tildeler hver autori-
seret virksomhed, også dem, der har fået betin-
get autorisation, et autorisationsnummer, som
kan suppleres med koder for de typer animalske
produkter, der fremstilles. For engrosmarkeder
kan autorisationsnummeret suppleres med et se-
kundært nummer, der angiver enheder eller
grupper af enheder, som sælger eller fremstiller
animalske produkter.

Stk. 5. Stk. 1 - 4 finder anvendelse på virksom-
heder, som begynder at markedsføre animalske
produkter på eller efter datoen for denne be-
kendtgørelses anvendelse.

Stk. 6. Stk. 1 - 4 finder anvendelse hvis føde-
vareregionen tager en virksomheds autorisation
op til fornyet behandling, jf. § 44, stk. 4, i An-
ordning nr. 523 af 8 juni 2004 om ikrafttræden
for Grønland af lov om fødevarer m.m.

§ 6. Fødevareregionen foretager offentlig kon-
trol for at verificere, at fødevarevirksomheder
overholder de relevante krav i lovgivningen om
fødevarer, dyresundhed og dyrevelfærd.

Stk. 2. Den i stk. 1 nævnte offentlige kontrol
omfatter:
1) Audit af god hygiejnepraksis og HACCP-

baserede procedurer (Hazard Analysis Criti-
cal Control Point).

qaammatini ataannartuni 6-init sivisunerusumik
atuussinnaanngilaq.

Imm. 3. Suliffeqarfinnut sivisunerpaamik
qaammatini 3-ni 6-inilu piumasaqaatitalimmik
akuersissuteqarneq Kalaallit Nunaanni angalla-
tinut tunisassiorfiusunut qerititeriviusunullu, pi-
sariaqartinneqarpat, sivitsorneqarsinnaavoq.
Akuersissulli piumasaqaatitalik sivisunerpaa-
mik qaammatini ataannartuni 12-ini atuussin-
naavoq. Angallatinik taamaattunik misissuineq
ilanngussaq 3-mi aalajangersakkat malillugit
pissaaq.

Imm. 4. Nunap inuussutissalerinermut immik-
koortortaqarfiata allagartat akuersissutit tamaasa
suliffeqarfinnut tunniuttassavai, aamma taakku-
nunnga, piumasaqaatitalinnik akuersissummik
tunineqartussanut, normumik, allagartami aku-
ersissummi, uumasunit nerisassiatut tunisassia-
rineqarsimasut suunerinut kode-nik ilaneqarsin-
naasoq. Annertuukkaarlugit niuerfinnut allagar-
tap akuersissutip normua ilaneqarsinnaavoq nor-
mup aappassaannik, paasissutissiisumik ataatsi-
moortukkaannit imaluunniit eqimattanit sorler-
neersuunermik, uumasuninngaanniit nerisassia-
tut tunisassiortunit.

Imm. 5. Imm. 1-4 atuuppoq suliffeqarfinnut,
uumasuninngaanniit tunisassianik uuma nalu-
naarutip ulloq atuutilerfianinngaanniiit kingu-
sinnerusukkulluunniit siaruarterilersunut.

Imm. 6. Imm. 1-4 atuuppoq inuussutissaleri-
nermut nunap immikkoortortaqarfiata suliffe-
qarfiup allagartaa akuersissut nutarterlugu sulia-
reqqinniarlugu tigunerani, takuuk § 44, imm. 4,
inuussutissanik tunisassiat il.il.pillugit inatsim-
mi Kalaallit Nunaannut atuutilersumi peqqus-
summi nr. 523 8.juni 2004-meersumi.

§ 6. Inuussutissalerinermut nunap immikkoor-
tortaqarfia nakkutilliissaaq uppernarsarniarlugu,
inuussutissalerinermik suliffeqarfiit inatsisitigut
piumasaqaatit atuuttut inuussutissanik tunisassi-
anut, uumasut peqqissuunissaannut ajunngitsu-
millu atugaqarnissaannut tunngasut malinneqar-
nersut.

Imm. 2. Taanna imm. 1-imi taaneqartoq nak-
kutilliineq imaqarpoq:
1) Inatsisit malillugit eqqiluisaarluarnermik

aamma HACCP-imik tunngaveqarluni
ingerlatsinerit (Hazard Analysis Critical
Control Point).
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2) Den offentlige kontrol, der er omhandlet i
§§ 7 - 9.

3) Alle særlige auditopgaver, der er omhandlet
i bilagene.

Stk. 3. Audit af god hygiejnepraksis skal veri-
ficere, at fødevarevirksomheden følger procedu-
rerne kontinuerligt og korrekt og omfatter
mindst følgende:

1) Udformning og vedligeholdelse af lokaler
og udstyr.

2) Hygiejnen før, under og efter produktion.

3) Personlig hygiejne.
4) Uddannelse i hygiejne og arbejdsprocedurer.

5) Skadedyrsbekæmpelse.
6) Vandkvalitet.
7) Kontrol af temperatur.
8) Kontrol af fødevarer, der går ind og ud af

virksomheden, og al ledsagende dokumen-
tation.

Stk. 4. Ved audit af HACCP-procedurer verifi-
ceres det, at fødevarevirksomheder anvender
disse procedurer kontinuerligt og korrekt, idet
undersøgelsen navnlig skal sikre, at procedurer-
ne indebærer de garantier, der er anført i bilag 5
i bekendtgørelse for Grønland om fødevarevirk-
somheder. Det bestemmes især, om procedurer-
ne i videst muligt omfang sikrer, at de animalske
produkter:

1) overholder de mikrobiologiske kriterier i fø-
devarelovgivningen,

2) overholder Det Europæiske Fællesskabs be-
stemmelser om restkoncentrationer, forure-
nende og forbudte stoffer, og

3) ikke indeholder fysiske farer (f.eks. frem-
medlegemer).

Stk. 5. Når en fødevarevirksomhed i henhold
til § 17 i bekendtgørelse for Grønland om føde-
varevirksomheder anvender de procedurer, der
er fastsat i retningslinjerne for anvendelsen af
HACCP-principper, i stedet for at udarbejde sine

2) Pisortanit nakkutilliineq, §§ 7-9 pineqartoq.

3) Immikkut inatsisit malillugit ingerlatsiner-
mik suliat tamarmik, ilanngussani taaneqar-
tut.

Imm. 3. Eqqortumik inatsisit malillugit eqqilu-
isaarluarnermik ingerlatsisoqarnersoq ilumoor-
tutut uppernarsarneqassaaq, inuussutissaleriner-
mik suliffeqarfiup ataannartumik eqqoqqissaar-
tumillu ingerlatsinerit malippagit aamma min-
nerpaamik tulliuttut:
1) Ininik atortunillu ilusilersuineq aserfallat-

saaliinerlu.
2) Tunisassiorneq sioqqullugu, ingerlanerani

kingornalu eqqiluisaarneq.
3) Inuit ataasiakkaat eqqiluisaarnerat.
4) Eqqiluisaarnermi suliallu ingerlannissaan-

nut ilinniartitsineq.
5) Ajoqutaasunik uumasuaraqatsaaliuineq.
6) Erngup pitsaassusaa.
7) Kissassutsimik nakkutilliineq.
8) Inuussutissanik suliffeqarfimmut eqqunne-

qartunik anninneqartunillu nakkutilliineq,
taakkununngalu ingerlaqataatinneqarneran-
nik uppernarsaatinik tamanik.

Imm. 4. HACCP-imik ingerlatsinerit eqqortu-
mik ingerlanneqarnersut uppernarsaanermi,
inuussutissalerinermik suliffeqarfiup ataannar-
tumik eqqoqqissaartumillu atornerai, misissui-
nerup qulakkeerniarnerussavaa, ingerlatseriaat-
sit kingunerissagaat, ilanngussami 5-imi inuus-
sutissalerinermik suliffeqarfiit pillugit Kalaallit
Nunaannut nalunaarummiittut eqquutikkai.
Ingammik aalajangerneqassaaq, ingerlatseriaat-
sit annertunerpaamik qulakkiissagaat, uumasu-
nit nerisassiatut tunisassiat:
1) fødevarelovgivningimi uumassuseqarsin-

naasunut tappiorannartunut killissarititat
malinneqarnerat,

2) Det Europæiske Fællesskab-ip sinnikukul-
laat, mingutsitsinartut akuutissallu inerteq-
qutaasut pillugit aalajangersagaasa malinne-
qarnerat, aamma

3) Timimut ulorianarsinnaasortaqannginnerat
(assersuutigalugu timimiittussaanngitsunik
timip ilaaninngaanneersuunngitsunik).

Imm. 5. Kalaallit Nunaannut inuussutissaleri-
nermik suliffeqarfiit pillugit nalunaarummi § 17
naapertorlugu, inuussutissalerinermik suliffe-
qarfiup, ingerleriaatsit HACCP-imik najoqquta-
qarluni aalajangersarneqarsimasut, atoraanga-
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egne specifikke procedurer, skal audit omfatte
den korrekte anvendelse af disse retningslinjer.

Stk. 6. Der foretages verifikation af overhol-
delsen af kravene i bekendtgørelse for Grønland
om fødevarevirksomheder vedrørende anven-
delse af identifikationsmærker i alle virksomhe-
der, der er autoriseret i henhold til nævnte be-
kendtgørelse, ud over verifikation af overholdel-
sen af andre sporbarhedskrav.

Stk. 7. Med hensyn til slagterier, vildthåndte-
ringsvirksomheder og opskæringsvirksomhe-
der, der markedsfører fersk kød, udfører en em-
bedsdyrlæge de auditopgaver, der er nævnt i
stk. 4 og 5.

Stk. 8. Ved gennemførelsen af de forskellige
auditopgaver skal fødevareregionen især:

1) afgøre, om personalet og dets aktiviteter i
virksomheden i alle faser af produktionspro-
cessen opfylder de relevante krav i bekendt-
gørelse for Grønland om fødevarevirksom-
heder. Som et supplement til auditten kan
fødevareregionen gennemføre præstations-
test for at afgøre, om personalets præstatio-
ner opfylder de fastsatte parametre,

2) verificere virksomhedens relevante opteg-
nelser,

3) udtage prøver til laboratorieanalyse, når det
er nødvendigt, og

4) dokumentere de elementer, der tages i be-
tragtning, og resultaterne af audit.

Stk. 9. Arten og omfanget af auditopgaverne i
forbindelse med enkelte virksomheder afhænger
af den vurderede risiko. Med henblik herpå vur-
derer fødevareregionen regelmæssigt:

1) Sundhedsrisici for mennesker og, hvor det
er relevant, dyr.

2) For slagteriers vedkommende dyrevel-
færdsaspekter.

migit, nammineq immikkut ittumik ingerlatseri-
aatsimik sananani, taava taakku ingerlatseriaat-
simi najoqqutassiat eqqortumik malinneqarner-
sut uppernarsaanerup imarissavai.

Imm. 6. Kalaallit Nunaannut inuussutissaleri-
nermik suliffeqarfiit pillugit nalunaarummi su-
liffeqarfiit tamarmik ilisarnaasersuisarnissamut
tunngasut piumasaqaatit malinneraat ilumoortu-
mik uppernarsarniarlugit misissuineqartassaaq,
nalunaarummi taaneqartut naapertorlugit misis-
suinissaminnut piginnaaffeqartitaasunit, atuus-
sinnaannermut naatsorsorneqarsimasut piuma-
saqaatit allat malinneqarnersut uppernarsarneri-
sa saniatigut.

Imm. 7. Neqaarniarfinnut tunngatillugu, nuju-
artalerinermik suliffeqarfiit aamma agguinermik
suliffeqarfiit, neqinik nutaanik nioqqutissiortut,
uumasut nakorsaqarfimmit najoqqutassiat, imm.
4 aamma 5-imi taaneqartut, malinneqarnersut
nakkutigineqassapput.

Imm. 8. Nakkutilliinermi suliassat assigiin-
ngitsut naammassineqarneranni nunap immik-
koortuani inuussutissalerinermik immikkoortor-
taqarfiup ingammik:
1) aalajangissavaa, sulisut suliffeqarfiup iluani

tunisassiap ingerlaarnera tamaat, Kalaallit
Nunaannut inuussutissalerinermik suliffe-
qarfiit pillugit nalunaarummi piumasaqaatit,
naleqquttumik sulinerminni eqquutitinne-
raat.

2) Suliffeqarfiup naleqquttumik allattukkat
ingerlannerai uppernarsassavai,

3) Pisariaqartillugu misissuivimmi misissoq-
qissaagassanik tigusisarnissaq, aamma

4) Misissugaasimasut uppernarsassallugit, eq-
qortumillu ingerlatsisoqarnersoq missuiner-
mit inernerisimasat.

Imm. 9. Suliffeqarfinni ataasiakkaani uloria-
narsinnaasutut nalilerneqarsimasup suunera
apeqqutaalluni eqqortumik ingerlatsisoqarnera-
nik misissuinerup suliassartai annertussuseqar-
tarput. Tamakku isigalugit nunap immikkoortu-
ani inuussutissalerinermik immikkoortoqarfiup
akulikittumik nalilersortassavai:
1) inunnut, pisariaqaraangallu uumasunut,

peqqinnissakkut ulorianaatigisinnaasai.
2) Neqaarniarfinnut tunngatillugu uumasut

ajunngitsumik atugaqarnissaannut tunnga-
sut.
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3) De procestyper, der udføres, og de mæng-
der, der behandles.

4) Fødevarevirksomhedens hidtidige overhol-
delse af fødevarelovgivningen.

§ 7. Offentlig kontrol af fersk kød foretages i
henhold til bilag 1.

Stk. 2. Embedsdyrlægen foretager inspektion i
slagterier, vildthåndteringsvirksomheder og op-
skæringsvirksomheder, der markedsfører fersk
kød i overensstemmelse med de generelle krav i
bilag 1, afsnit I, kapitel II og de specifikke krav
i afsnit IV, især med hensyn til:

1) Inspektion før slagtning.
2) Dyrevelfærd.
3) Inspektion efter slagtning.
4) Specificeret risikomateriale og andre ani-

malske biprodukter.

5) Laboratorieundersøgelser.
Stk. 3. Kroppe af får, opdrættede rensdyr og

vildtlevende vildt samt halve kroppe, fjerdinger
og udskæringer af halve kroppe i tre engrosud-
skæringer sundhedsmærkes i slagteriet eller
vildthåndteringsvirksomheden i henhold til bi-
lag 1, afsnit I, kapitel III. Sundhedsmærkerne an-
bringes af embedsdyrlægen eller på dennes an-
svar, når der ved den offentlige kontrol ikke er
fundet nogen mangler, som ville gøre kødet ueg-
net til konsum.

Stk. 4. Efter at have foretaget den i stk. 2 og 3
nævnte kontrol træffer embedsdyrlægen passen-
de foranstaltninger i henhold til bilag 1, afsnit II,
især med hensyn til:

1) Meddelelse af inspektionsresultaterne.
2) Beslutninger om levende dyr.

3) Beslutninger om dyrevelfærd.

4) Beslutninger om kød.

§ 8. Offentlig kontrol af levende toskallede
bløddyr, levende pighuder, levende sækdyr og
levende havsnegle foretages i henhold til bilag 2.

3) Ingerlatseriaatsit suliarineqartut aamma su-
liarineqartut annertussusaat.

4) Inuussutissalerinermik inatsisit inuussutis-
salerinermik suliffeqarfiup malinneraa.

§ 7. Neqinik nutaanik misissuineq ilanngussaq
I naapertorlugu ingerlanneqassaaq.

Imm. 2. Uumasut nakorsaaneranit misissorne-
qarlutillu suliarineqartarput neqaarniarfiit, uu-
masunik nujuartaleriffiit aamma agguiviit, neqi-
nik nutaanik tunisassiortartuusut piumasaqaatit
najoqqutassallu ilanngussaq I-imi, immikkoor-
tortaq I, kapitali II aamma immikkoortortaq IV-
imi immikkut piumasaqaatit, ingammik makku
eqqarsaatigalugit:
1) Toqoraasoqannginnerani misissuineq.
2) Uumasut atugarissaarnissaat.
3) Toqoraareernermi misissuineq.
4) Atortut ulorianaateqarsinnaasorisatut im-

mikkoortitat aamma uumasunit suliareqqitat
allat.

5) Misissuivinni misissuinerit.
Imm. 3. Savat, tuttuutit aamma uumasut nuju-

artat timaat aammalu timaat affat, sisamanngor-
lugit aggukkat aamma affat pingasunngorlugit
aggoqqitat neqaarniarfimmi imaluunniit nujuar-
taleriffimmi peqqissutsimut ilisarnaaserneqas-
sapput ilanngussaq I, immikkoortortaq I, kapitali
III naapertorlugit. Peqqissutsimut ilisarnaatit uu-
masunut nakorsaanermit ikkussorneqassapput
imaluunniit taassuma akisussaaffigisaanik, ne-
qip misissorneqarnerani neqip nerisassianngor-
nissaanut amigaataasunik nassaartoqarsiman-
ngippat.

Imm. 4. Imm. 2-mi aamma 3-mi misissuinerit
taaneqartut suliarereernerini uumasut nakorsaa-
nerat ilanngussaq I, immikkoortortaq II, naaper-
torlugit iliuuseqassaaq, ingammik uku eqqarsaa-
tigalugit:
1) Misissuinermit inernerit nalunaarutigineri.
2) Uumasut suli uumasut pillugit aalajangiine-

rit.
3) Uumasut atugarissaarnissaat pillugit aalaja-

ngiinerit.
4) Neqit pillugit aalajangiinerit.

§ 8. Suli uumasunik qituttunik illugiinnik qa-
lerualinnik, qimerloqanngitsunik, qituperaanik
aamma siuteqqunik misissuinerit suliarineqas-
sapput ilanngussaq 2 naapertorlugu.
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§ 9. Offentlig kontrol af fiskevarer foretages i
henhold til bilag 3.

§ 10. Fødevareregionen giver den pågældende
fødevarevirksomhed eller en repræsentant:

1) Skriftlig meddelelse om sin afgørelse om de
foranstaltninger, der træffes i henhold til
§ 60 i anordning nr. 523 af 8. juni 2004 om
ikrafttræden for Grønland af lov om fødeva-
rer m.m. sammen med begrundelserne for
afgørelsen.

2) Oplysninger om muligheder for at klage
over sådanne afgørelser samt om klagepro-
cedure og -frister.

Kapitel 4
Procedurer vedrørende import

og eksport

§ 11. Animalske produkter må alene importe-
res fra Det Europæiske Fællesskab eller fra et
land eller en del af et land, hvorfra EU har tilladt
import.

Stk. 2. Import af øvrige produkter som ikke er
omfattet af stk. 1 må kun finde sted efter forud-
gående tilladelse fra Fødevarestyrelsen.

§ 12. Animalske produkter må alene eksporte-
res til Det Europæiske Fællesskab, hvis de er af-
sendt fra og fremstillet af eller forarbejdet i føde-
varevirksomheder, som er opført på en liste,
godkendt af Det Europæiske Fællesskab.

Stk. 2. Følgende fødevarevirksomheder skal
ikke opføres på en liste:

1) Virksomheder, der håndterer animalske pro-
dukter, for hvilke der i bilag 6 - 11 i bekendt-
gørelse for Grønland om fødevarevirksom-
heder ikke er fastsat nogen krav. 

§ 9. Aalisakkanik tunisassianik misissuineq
suliarineqassaaq ilanngussaq 3 naapertorlugu.

§ 10. Nunap immikkoortortaani inuussutissa-
lerinermik immikkoortoqarfiup inuussutissaleri-
nermik suliffeqarfik pineqartoq imaluunniit aal-
lartitaa:
1) Kalaallit Nunaannut inuussutissanik tuni-

sassianut il.il. pillugit inatsit peqqussummi §
60 nr.523 juunip 8-ni 2004-mi atuutilersoq
naapertorlugu aalangiinerit pillugit allakka-
tigut aalajangiisimanini nalunaarfigissavaa.

2) Tamakku pillugit aalajangiinernut naamma-
gittaalliorsinnaanermut periarfissat pillugit
aammalu naammagittaalliornermi periusis-
sat aamma piffissat pillugit paasissutisanik
tunissavaa.

Kapitali 4
Nunap iluanut nunanullu allanut tunisinermi 

ingerlatseriaatsinut tunngasut

§ 11. Tunisassiat uumasuninngaaneersut taa-
maallaat nunanit Det Europæiske Fællesskab-
imeersut nunamut eqqunneqarsinnaapput ima-
luunniit nunamit imaluunniit nunap ilaanit, EU-
p pisiffigineqarsinnaaneranut akuerinikuusaa-
nut.

Imm. 2. Nunanit allanit imm. 1 taaneqanngit-
sunit tunisassianik eqqussineq taamaallaat pisin-
naavoq Fødevarestyrelsiminngaanniit siumoor-
tumik akuersissummik peqqaarluni.

§ 12. Uumasunit tunisassiat taamaallaat Det
Europæiske Fællesskab-imut tunineqarsinnaap-
put nassiunneqarfiat aamma suliarineqarfiat
imaluunniit suliarineqaqqaarfiat inuussutissanik
suliarinnittarfiuppat, Det Europæiske Fælles-
skab-imiit akuerineqarsimasut allattorsimaffian-
ninngaaneersuuppat.

Imm. 2. Inuussutissanik suliarinnittarfiit taa-
gorneqartut allattorsimaffimmut ilanngunneqas-
sanngillat:
1) Suliffeqarfiit, uumasuninngaaanneersunik

tunisassiortut, Kalaallit Nunaannut inuussu-
tissalerinermik suliffeqarfiit pillugit nalu-
naarummi ilanngussaq 6-11-imi piumasa-
qaatinik peqanngitsut.
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2) Virksomheder, som udelukkende udfører
primærproduktion, jf. dog § 13, stk. 1.

3) Virksomheder, som udelukkende udfører
transport.

4) Virksomheder, der udelukkende foretager
opbevaring af animalske produkter, som
ikke kræver temperaturregulerende oplag-
ringsforhold.

Stk. 3. Eksport til Det Europæiske Fællesskab
af de i stk. 2, nr. 1, nævnte produkter kan dog
kun ske efter forudgående tilladelse fra Fødeva-
restyrelsen.

§ 13. Uanset § 12, stk. 2, kan levende toskalle-
de bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle kun
eksporteres til Det Europæiske Fællesskab, hvis
de hidrører fra produktionsområder, udlagt af
Fødevarestyrelsen. Produktionsområderne skal
være opført på lister, godkendt af Det Europæi-
ske Fællesskab.

Stk. 2. Kravet i stk. 1 gælder ikke for kammus-
linger høstet i produktionsområder udlagt af Fø-
devarestyrelsen. Disse produktionsområder kræ-
ver ikke nødvendigvis mikrobiologisk klassifi-
cering, jf. bekendtgørelsen for Grønland om
muslinger m.m. Offentlig kontrol vedrørende
kammuslinger skal dog finde sted i overens-
stemmelse med bilag 2, kapitel III.

§ 14. Alle forsendelser af animalske produkter
skal ved import til Grønland ledsages af et certi-
fikat, der opfylder kravene i bilag 4, jf. dog § 15,
stk. 3.

Stk. 2. Alle forsendelser af animalske produk-
ter skal ved eksport til Det Europæiske Fælles-
skab ledsages af et certifikat, der opfylder krave-
ne i bilag 5.

Stk. 3. De i stk. 1 - 2 omhandlede certifikater
attesterer, at produkterne opfylder kravene i be-
kendtgørelse for Grønland om fødevarevirksom-
heder eller bestemmelser svarende til disse krav.

2) Suliffeqarfiit, tamaallaat suliarineqanngitsu-
nik tunisassiornermik suliaqartut, takuulli
§ 13, imm. 1.

3) Suliffeqarfiit, taamaallaat angallassinermik
suliaqartut.

4) Suliffeqarfiit, taamaallaat uumasunit tuni-
sassianik toqqorsiviunermik suliaqartut, ki-
assutsimik iluarsiisinnaasumik toqqorsiviu-
nissamik pisaqarfiunngitsut.

Imm. 3. Det Europæiske Fællesskab-imut tu-
nisineq imm. 2-mi taaneqartunik tunisassianik
taamaallaat pisinnaavoq siumoortumik Fødeva-
restyrelsiminngaanniit akuersissummik peq-
qaarluni.

§ 13. Apeqqutaatinnagu § 12, imm. 2, suli uu-
masut qituttut illugiinnik qaleruallit, qimerlo-
qanngitsut, qituperaasat aamma siuteqqut taa-
maallaat Det Europæiske Fællesskab-imut tuni-
neqarsinnaapput, Fødevarestyrelsip piffiit tuni-
sassiorfittut taasimasaanninngaaneersuuppata.
Piffiit tunisassiorfiit Det Europæiske Fælless-
kab-imit akuerisat allattorsimaffianinngaaneer-
suussapput.

Imm. 2. Imm. 1-imi piumasaqaat uiluinnut
atuutinngilaq uiluiit tunisassiorfinnit Fødevares-
tyrelsip tunisassiorfittut taasimasaaninngaaneer-
pata. Tamakkut tunisassiorfiit pisariaqanngilaq
uumassuseqarsinnaasunik tappiorannartut tun-
ngasunut immikkoortitersimanissaat, takuuk
Kalaallit Nunaannut uiuluiit il.il. pillugit nalu-
naarut. Pisortaniilli uiluinnik misissuineq pisas-
saaq ilanngussaq 2, kapitali III malillugu.

§ 14. Tunisassiat uumasuneersut nassiussat ta-
marmik Kalaallit Nunaannut eqqunneqarner-
minni allagartamik akuersissummik ingiaqate-
qartassapput, piumasaqaatinik ukunaniittunik
eqquutitsisunik ilanngussaq 4, takuulli § 15,
imm. 3.

Imm. 2. Tunisassiat uumasuneersut nassiussat
tamarmik Det Europæiske Fællesskab-imut tu-
nineqartut allagartamik akuersissummik ingia-
qateqartassapput, piumasaqaatinik ilanngussaq
5-imiittunik eqquutitsisunik.

Imm. 3. Taakku imm. 1-2 allagartat akuersis-
sutit taaneqartut uppernarsarpaat, tunisassiat pi-
umasaqaatit eqquutikkaatm, Kalaallit Nunaan-
nut inuussutissalerinermik suliffeqarfinnut nalu-
naarummiittut imaluunniit aalajangersakkat
taakku piumasaqaatit assingi.
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Stk. 4. De i stk. 1 - 2 omhandlede certifikater
kan indeholde sådanne nærmere enkeltheder,
som Det Europæiske Fællesskabs lovgivning om
folke- og dyresundhed kræver.

§ 15. Bestemmelserne i dette kapitel finder
ikke anvendelse på ferske fiskevarer, der landes
i Grønland direkte fra et fiskefartøj, der fører et
andet lands flag. Den offentlige kontrol af sådan-
ne fiskevarer foretages i henhold til bilag 3.

Stk. 2. Fiskevarer, der importeres fra et fa-
briks- eller frysefartøj, skal hidrøre fra et EU-
fartøj eller fra et fartøj, der er godkendt til import
til Det Europæiske Fællesskab.

Stk. 3. Når fiskevarer importeres direkte fra et
fiskefartøj eller et frysefartøj, kan et certifikat
underskrevet af fartøjsføreren erstatte det certifi-
kat, der kræves i henhold til § 14.

Kapitel 5
Straffebestemmelser

§ 16. Der idømmes bøde overfor den, der
1) overtræder § 11, § 12, stk. 1 og 3, § 13,

stk. 1, § 14, stk. 1 og 2, eller § 15, stk. 2.

Stk. 2. For overtrædelser, der begås af selska-
ber m.v. (juridiske personer), kan der pålægges
selskabet som sådant bødeansvar.

Kapitel 6
Ikrafttræden

§ 17. Bekendtgørelsen træder i kraft den 28.
juni 2006.

Fødevarestyrelsen,
den 19. juni 2006

ANDERS MUNK JENSEN

Louise Vagner

Imm. 4. Taakku imm. 1-2 allagartat akuersis-
sutit taaneqartut imaqarsinnaapput immikkuua-
luttortanik ersarinnerusunik taaguisunik, Det
Europæisle Fællesskab-ip inuit uumasullu peq-
qissuunissaat pillugu piumasaqaataanik inatsisi-
nik.

§ 15. Uani kapitalimi aalajangersakkat atuu-
tinngillat aalisakkanut tunisassianut nutaanut,
Kalaallit Nunaannut toqqaannartumik aalisari-
ummit tulaanneqartunut, nunap allap erfalasua-
nik erfalasoqartumit. Aalisakkanik taamannak
tunisassianik pisortanit misissuineq suliarine-
qassaaq ilanngussaq 3 naapertorlugu.

Imm. 2. Aalisakkanik tunisassiat, angallammit
tunisassiorfiusumit imaluunniit qerititsiviusu-
mit, angallammit EU-minngaaneersumiissapput
imaluunniit angallammit, Det Europæisle Fæl-
lesskab-imut eqqussinissamut akuerisaassumin-
ngaaneersuussallutik.

Imm. 3. Aalisakkanit tunisassiat aalisariummit
imaluunniit angallammit qerititeriffiusumit toq-
qaannartumik eqqunneqaraangamik, allagartaq
akuersissut angallatip naalagaanit atsiorneqarsi-
masoq taartaasinnaavoq, § 14 naapertorlugu pi-
umasaqaataasumut.

Kapitali 5
Pillaanissamut aalajangersakkat

§ 16. Akiliisitaasassaaq imaaliortoq
1) uku unioqqutikkunigit § 11, § 12, imm. 1

aamma 3, § 13, imm. 1, § 14, imm. 1 aamma
2, imaluunniit § 15, imm. 2.

Imm. 2. Unioqqutitsinerit, piginneqatigiiffin-
nit il.il. (inuit inatsisitigut akisussaasuusut) pili-
arineqartut, piginneqatigiiffik akiliinissamut
akisussaaffilerneqarsinnaavoq.

Kapitali 6
Atuutilernera

§ 17. Nalunaarut atuutilerpoq juunip 28-at
2006.

Fødevarestyrelsen,
ulloq juunip 19-iat 2006

ANDERS MUNK JENSEN

/ Louise Vagner
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Bilag 1

Fersk kød

AFSNIT I:
EMBEDSDYRLÆGENS

OPGAVER

Kapitel I:
Auditopgaver

1. Embedsdyrlægen foretager ud over de gene-
relle krav i § 6, stk. 3, om audit af god hygi-
ejnepraksis en kontrol af, om fødevarevirk-
somhedens egne procedurer permanent føl-
ges med hensyn til enhver form for indsam-
ling, transport, opbevaring, håndtering, for-
arbejdning og anvendelse eller bortskaffelse
af animalske biprodukter, herunder specifi-
ceret risikomateriale, som fødevarevirksom-
heden er ansvarlig for.

2. Embedsdyrlægen foretager ud over de gene-
relle krav i § 6, stk. 4, om audit af HACCP-
baserede procedurer en kontrol af, at virk-
somhedens procedurer så vidt muligt sikrer,
at kødet:

a) ikke indeholder patofysiologiske abnor-
miteter eller forandringer,

b) ikke har fækal forurening eller anden for-
urening, og

c) ikke indeholder specificeret risikomateri-
ale, medmindre det er tilladt ifølge EF-be-
stemmelserne, og er blevet produceret i
overensstemmelse med EF-bestemmel-
serne om TSE.

Kapitel II:
Inspektionsopgaver

Når embedsdyrlægen udfører inspektionsop-
gaver i henhold til dette kapitel, tager han hen-
syn til resultaterne af de auditopgaver, der er ud-
ført i henhold til § 6 og kapitel I i dette bilag. Når
det er hensigtsmæssigt, skal han indrette sine in-
spektionsopgaver herefter.

Ilanngussaq 1

Neqi nutaaq

IMMIKKOORTORTAQ  I:
UUMASUT NAKORSAANERATA

SULIASSAI

Kapitali I:
Eqqortuussusilersuinermik suliassat

1. Uumasut nakorsaanerata piumasaqaatit nali-
nginnaasut § 6, imm. 3, ajunngitsumik eqqi-
luisaarnermik ingerlatsinermik misissuiner-
mi uppernarsaanerup saniatigut, inuussutis-
salerinermik suliffeqarfiup nammineq
ingerlatsinermini ingerlattuarneraa katersui-
nermi, angallassinermi, toqqorsinermi, suli-
arinerani, suliareqqaarnerani aamma uuma-
sunit suliareqqitassat atornerini imaluunniit
atorunnaarnerini, tamatumanissaaq atortut
ulorianaateqarsinnaasut, inuussutissaleri-
nermik suliffeqarfiup akisusssaaffigisai.

2. Uumasut nakorsaanerata piumasaqaatit nali-
nginnaasut § 6, imm. 4, ingerlatseriaatsip
HACCP-mik tunngaveqartup misissornera-
ta uppernarsarnerata saniatigut, suliffeqarfi-
up ingerlatsetiaatserisaata qulakkeersimas-
sagaa, neqip:
a) patofysiologiskimik ajoquteqannginnera

imaluunniit allanngorarnera,
b) annaninngaaneersunik allaninngaaneeer-

sumilluunniit mingutsinneqarsimanngin-
nissaa, aamma

c) atortumik immikkut ulorianaateqartorta-
qannginnissaa, EF-ip aalajangersagai ma-
lillugit akuerisaasimanngippat, aamma
EF-ip TSE pillugu aalajangersagai malil-
lugit suliarineqarsimassasoq.

Kapitali II:
Misissuinermi suliassat

Uumasunut nakorsaanerup misissuinermi su-
liassat uani kapitalimiittut naapertorlugit suliari-
gaangamigit, uppernassutsimut atatillugit suliat
eqqarsaatigalugit suliarisassavai, § 6-imi suliari-
neqarsimasut aamma uani ilanngussami kapitali
I-imi. Siunertaanut tulluukkaangat misissuiner-
mi suliani tassunga tulluussartassavai.
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A. Inspektion før slagtning
1. Embedsdyrlægen skal foretage en inspekti-

on før slagtning af alle dyr. Inspektionen
skal finde sted senest 24 timer efter ankom-
sten til slagteriet og mindre end 24 timer in-
den slagtningen. Desuden kan embedsdyr-
lægen når som helst kræve en inspektion.

2. Inspektion før slagtning skal for så vidt an-
går det dyr, der undersøges, bl.a. fastslå, om
der er tegn på:

a) mangler i forbindelse med velfærden, el-
ler

b) forhold, som kan have negative følger for
menneskers eller dyrs sundhed, navnlig
med henblik på påvisning af zoonoser og
sygdomme på liste A eller, hvis det er re-
levant, liste B fra Det Internationale Kon-
tor for Epizootier (OIE) (Verdensorgani-
sationen for Dyresundhed).

3. Ud over rutineinspektionen før slagtning
skal embedsdyrlægen foretage en klinisk in-
spektion af alle dyr, som fødevarevirksom-
heden eller en officiel medhjælper har taget
til side.

B. Dyrevelfærd
Embedsdyrlægen skal verificere, om relevante

EF-bestemmelser og nationale bestemmelser om
dyrevelfærd er overholdt, f.eks. bestemmelser
om beskyttelse af dyrene på slagtetidspunktet og
under transport.

C. Inspektion efter slagtning
1. Slagtekroppe og ledsagende spiselige slag-

tebiprodukter skal straks efter slagtningen
underkastes en inspektion efter slagtning.
Alle overflader skal besigtiges. Der kan i
den forbindelse være behov for minimal
håndtering af slagtekroppen og slagtebipro-
dukterne eller for særligt teknisk udstyr. Der
skal især fokuseres på at påvise zoonoser og
sygdomme på OIE's liste A og, hvis det er
relevant, OIE's liste B. Slagtelinjens hastig-

A. Toqoraanginnermi misissuineq
1. Uumasut nakorsaanerata uumasut tamaasa

toqorarneqannginnerini misissortassavai.
Misissuineq ingerlanneqartassaaq neqaarni-
arfimmut uumasut tikiunneqarneriniit ki-
ngusinnerpaamik akunnerit 24-t qaangiun-
nerini aamma toqorarneqarnissaat akunner-
mik 24-nik annerpaamik sioqqullugu. Aam-
mattaaq qanoq ilisukkulluunniit uumasunut
nakorsaanerup misissuinissaq piumasarisin-
naavaa.

2. Toqoraanginnermi misissuinermi uumasut
pineqartut misissorneqassapput aalajanger-
niarlugu makkuninnga ersittumik atugaqar-
nersut:
a) atugarissaarnissamut tunngasunik ami-

gaateqarpasinnersut, imaluunniit
b) pissutsit, inuit uumasullu peqqissuunis-

saat eqqarsaatigalugu ajortumik kingune-
qartitsisinnaasut, ingammik zoonosemut
aamma nappaatinik allattukkat A-miittu-
nik nassaarnissaq siunertaralugu, pisaria-
qarpallu allattukkat B-imit det Internatio-
nale Kontor for Epizootier (OIE) (Ver-
densorganisationen for Dyresundhed).

3. Nalinginnaasumik toqoraanginnermi misis-
suinerit saniatigut uumasunut nakorsaane-
rup inuussutissanik suliffeqarfiup imaluun-
niit ikiortaasup uumasut immikkoortissima-
saasa timai tamaasa misissussavai.

B. Uumasut atugarissaarnissaat
Uumasunut nakorsaanerup uppernarsassavaa,

EF-ip aalajangersagaanut aamma nunami uuma-
sut atugarissaarnissaanut aalajangersakkat ma-
linneqarnersut, assersuutigalugu uumasut toqo-
raavimmi illersorneqarnissaannut aamma angal-
lanneqarnerinut tunngasut.

C. Toqoraanerup kingorna misissuineq
1. Uumasut toqutat aamma sinnikui nerineqar-

sinnaasut toqunneqarnermi kingorna inger-
laannaq misissorneqartassapput. Qaava ta-
marmi misissorneqartassaaq. Tassunga ata-
tillugu pisariaqarsinnaavoq aggugassat ag-
gorpiarsimannginnissaat aamma suliareqqi-
tassat imaluunniit immikkut teknikkikkut
atortut atorlugit. Tassani isiginiarneqarne-
russapput zoonooseqarnersut aamma OIS-ip
allattugaani A-miittortaqarnersut aamma,
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hed og antallet af kontrolpersonale, der er til
stede, skal tillade, at der kan udføres korrekt
inspektion.

2. Der skal foretages yderligere undersøgelser,
herunder palpering af og indsnit i dele af
kroppen og de spiselige slagtebiprodukter
og laboratorieundersøgelser, når det findes
nødvendigt for at:

a) nå frem til en endelig diagnose, eller

b) bestemme forekomst af:

i) en dyresygdom,
ii) restkoncentrationer eller forurenende

stoffer i mængder, der overstiger de
grænseværdier, der er fastsat i be-
kendtgørelse for Grønland om visse
forureninger i fødevarer og suppleren-
de bestemmelser i Det Europæiske
Fællesskabs bestemmelser,

iii) manglende overholdelse af mikrobio-
logiske kriterier, eller

iv) andre forhold, der gør det påkrævet at
erklære kødet uegnet til konsum eller
indføre restriktioner for dets anvendel-
se.

3. Hvis inspektionen tilsiger det, kan embeds-
dyrlægen kræve, at hoveder eller slagtekrop-
pe deles på langs. 

4. Der skal i forbindelse med inspektionen
træffes forholdsregler for at sikre, at forure-
ning af kødet, f.eks. ved palpering, opskæ-
ring eller indsnit, er mindst mulig.

D. Specificeret risikomateriale og andre animal-
ske biprodukter

I henhold til bekendtgørelse for Grønland om
fødevarevirksomheder, skal embedsdyrlægen
kontrollere fjernelsen, adskillelsen og i givet
fald mærkningen af specificeret risikomateriale.
Embedsdyrlægen skal sikre, at fødevarevirk-
somheder træffer alle fornødne foranstaltninger,
for at kødet ikke forurenes med specificeret risi-

naleqqutissappat OIS-ip allattugaanit B-
imeersoqarnersut. Neqinik agguiup inger-
laarnerata sukkassusaata aamma misissuisut
amerlassusaasa ajornartissanngilaat eqqor-
tumik misissuisoqarnissaa.

2. paasineqarpat pisariaqartoq misissuineqaq-
qissaaq, tamatumani timaa attuuallugu aam-
ma timaata ilaa pilallattaarlugu aamma suli-
areqqitassat nerineqarsinnaasut aamma mi-
sissuisarfimmi misissugassat, pisariaqartin-
neqarpat:
a) nappaateqarsimappat nappaataa sorpiaa-

nersoq paasissallugu, imaluunniit
b) qanoq annertutigisunik uumasup atorne-

raa aalajangerlugu:
i) uumasut nappaataa
ii) sinnikukullannik imaluunniit akunik

mingunnartunik killiliussanik, Kalaal-
lit Nunaannut inuussutissani mingutsi-
tinernut nalunaarummi, qaangiisunik
aamma aalajangikkanut Det Euro-
pæiske Fællesskab-ip aalajangersa-
gaanik qaangiisunik,

iii) uumassuseqarsinnaasunik tappioran-
nartunik killissarititaasunik amigartu-
mik malinninnermi, imaluunniit

iv) pissutsit allat, neqip nerineqarsinnaa-
junnaartutut nalilerneqarnissaanik pi-
sariaqarlersitsisut imaluunniit atorne-
qarnissaanut killilersuisariaqalersitsi-
sut.

3. Misissuinerup pisariaqalersippagu, uumasu-
nut nakorsaanerup piumasarisinnaavaa, nia-
quata imaluunniit timaata qupillugit avinne-
qarnissaat.

4. Misissuinermut atatillugu malittarisassalior-
toqassaaq qulakkeerniarlugu neqip mingut-
serneqarsinnaanera minnerpaaffissaaniitin-
niarlugu, assersuutigalugu attuuallugu mi-
sissorneqarnerani, aggorneqarnerani ima-
luunniit pilallattaarneqarnerani.

D. Atortut immikkut ulorianaateqarsinnaasut
aamma uumasunit suliareqqitassat allat

Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit pillugit
Kalaallit Nunaannut nalunaarut naapertorlugu,
uumasunut nakorsaanerup immikkut ulorianaa-
teqarsinnaasumik peersineq, immikkoortitsineq
aammalu ilisarnaasiinerup ingerlannerat nakku-
tigissavaa. Uumasunut nakorsaanerup qulakkiis-
savaa, inuussutissalerinermik suliffeqarfiit ne-
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komateriale under slagtning (herunder bedøvel-
se) og fjernelse af specificeret risikomateriale.

E. Laboratorieundersøgelser
1. Embedsdyrlægen skal sikre, at der udtages

stikprøver, og at de identificeres på passen-
de måde, behandles og sendes til det rele-
vante laboratorium i forbindelse med:

a) Overvågning og kontrol med zoonoser og
zoonotiske agenser.

b) Særlige laboratorieundersøgelser til diag-
nosticering af TSE i overensstemmelse
med Europa-Parlamentets og Rådets for-
ordning (EF) nr. 999/2001.

c) Påvisning af forbudte stoffer eller pro-
dukter og kontrol af regulerede stoffer,
navnlig i forbindelse med nationale pla-
ner vedrørende restkoncentrationer, jf.
Rådets direktiv 96/23/EF.

d) Påvisning af sygdomme på Verdensorga-
nisationen for Dyresundhed, OIE's liste A
og, hvis det er relevant, OIE's liste B.

2. Embedsdyrlægen skal også sikre, at der
foretages enhver anden nødvendig laborato-
rieundersøgelse.

Kapitel III:
Sundhedsmærkning

1. Embedsdyrlægen skal føre tilsyn med sund-
hedsmærkningen og de mærker, der anven-
des.

2. Embedsdyrlægen skal navnlig sikre, at:

a) sundhedsmærket kun anbringes på dyr
(får, opdrættede rensdyr og vildtlevende
vildt), der er underkastet inspektion før og
efter slagtning i overensstemmelse med
denne bekendtgørelse, og hvis der ikke er

qip aggorneqarnermini immikkut ulorianaate-
qarsinnaasumik mingutsinneqannginnissaanut
iliuuseqarsimanissaat piareersaateqassapput (ta-
matumani aamma sininnartut) aamma atortunik
immikkut ulorianaateqarsinnaasunik piiaasima-
nissaat.

E. Misissuisarfimmi misissuinerit
1. Uumasunut nakorsaanerup qulakkiissavaa,

taamungaannaq tigooqqaalluni misiligutis-
samik tigusisoqartarnissaa, aamma sorler-
minngaanneersuuneri takussutissaqassasut,
suliarineqassasut misissuisarfimmullu na-
leqquttumut nassiunneqassasut ukununnga
atatillugu:
a) Zoonoosinik aamma agensinik zoonootis-

kiusunik nakkutilliinermi aamma nakku-
tiginninnermi.

b) TSE-qarnermik nassaarniarluni immikkut
misissuisarfimmi misissuinermi Europa-
Parlamentip aamma Rådet forordningip
(EF) nr.999/2001 malillugit.

c) Akussanik aamma sulianik inerteqqutaa-
sunik nassaarnerit aamma akussanik tul-
luarsakkanik nakkutilliinerit, ingammik
sinnikullakkaat pillugit nunami pilersaa-
rutinut atatillugu, takuuk Rådets direktiv
96/23/EF.

d) Verdensoorganisation for Dyresundhed,
OIE´p allattugai A aamma, pisariaqarpat,
OIE´p allattugai B-mit nappaatinik nas-
saarnerit.

2. Aamma uumasunut nakorsaanerup qulak-
kiissavaa, misissuisarfimmi misissuinissat
allat pisariaqarut tamarmik ingerlanneqar-
nissaat.

Kapitali III:
Peqqissutsimik ilisarnaasiineq

1. Uumasunut nakorsaanerup peqqissutsimut
ilisarnaasersuinerit nakkutilliiffigissavai
aamma ilisarnaatit atorneqartut.

2. Uumasunut nakorsaanerup ingammik qu-
lakkiissavai:
a) peqqissutsimut ilisarnaaseerneqartassasut

uumasut (savat, tuttuutinut aamma uuma-
sunut nujuartanut), toqunneqarnissaq si-
oqqullugu kingornalu nalunaarut malillu-
gu misissorneqarsimasunut, aamma tun-
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grund til at erklære kødet uegnet til kon-
sum, og

b) sundhedsmærket anbringes på den udven-
dige side af kroppen i form af et farve-
stempel eller et brændemærke og således,
at sundhedsmærket, hvis kroppene op-
skæres i halve kroppe eller fjerdinger, el-
ler hvis halve kroppe opskæres i tre styk-
ker, findes på hvert enkelt stykke.

3. Sundhedsmærket skal være et ovalt mærke
på mindst 6,5 cm i bredden og 4,5 cm i høj-
den med følgende letlæselige oplysninger:

a) Mærket skal for Grønland indeholde lan-
denavnet ”Grønland”, ”Greenland” eller
koden ”GL”.

b) Mærket skal angive slagteriets autorisati-
onsnummer.

4. Bogstaverne skal være mindst 0,8 cm høje
og tallene mindst 1 cm høje. Mærkets stør-
relse og tal og bogstaver kan reduceres ved
sundhedsmærkning af lam.

5. De farver, der anvendes til sundhedsmærk-
ning, skal være godkendt i henhold til be-
kendtgørelse for Grønland om tilsætnings-
stoffer til fødevarer.

6. Sundhedsmærket kan desuden indeholde
navnet på den embedsdyrlæge, der har fore-
taget inspektionen af kødet. Fødevareregio-
nen og fødevarevirksomheder må fortsat be-
nytte det udstyr, de bestilte før denne be-
kendtgørelses ikrafttræden, indtil det er op-
brugt eller skal udskiftes.

7. Kød af vildtlevende vildt, der ikke er flået,
må ikke være forsynet med sundhedsmær-
ket, medmindre det efter flåningen i en vildt-
håndteringsvirksomhed er blevet underka-
stet en inspektion og er erklæret egnet til
konsum.

8. Dette kapitel berører ikke de dyresundheds-
mæssige bestemmelser om sundhedsmærk-
ning.

ngavissaqanngippat neqip nerineqarsin-
naannginnerarlugu nalunaarutigineqar-
nissaa, aamma

b) peqqissutsimut ilisarnaat timip silataanut
inissinneqarnissaa naqitsissummik qali-
paatilimmik imaluunniit ilitsillugu, taa-
maalilluni timi avinneqaraluarpat, sisa-
manngorlugu aggorneqaraluarpat affar-
luunniit pingasunngorlugit aggorneqara-
luarpat ilisarnaat aggukkani tamani taku-
neqarsinnaanngorlugu.

3. Peqqissutsimut ilisarnaat ammaloqisaaq tu-
maasatut isikkoqassaaq minnerpaamik sani-
mut 6,5 cm qummut 4,5 cm angissuseqassal-
luni makkuninngalu atuaruminartunik paa-
sissutissartaqassalluni:
a) Kalaallit Nunaannut nunamut ilisarnaat

imaqassaaq „Grønland“, „Greenland“
imaluunniit kode „GL“.

b) Ilisarnaat neqaarniarfiup akuerisatut nor-
muanik kisitsisitaqassaaq.

4. Naqinnerit minnerpaamik qummut 0,8 cm
kisitsillu minnerpaamik qummut 1 cm. Ili-
sarnaatip angissussaa, kisitsitai naqinnertaa-
lu savaaqqat ilisarnaasersornerini allanngor-
tinneqarsinnaavoq.

5. Peqqissutsimut ilisarnaammi qalipaatit ator-
neqartut, inuussutissanut akuutissat pillugit
Kalaallit Nunaannut nalunaarut naapertorlu-
gu akuerisaasimassapput.

6. Peqqissutsimut ilisarnaammiissinnaavoq
aamma uumasunut nakorsaanerup, neqimik
misissuinikup aqqa. Nunap inuussutissaleri-
nermut immikkoortortaata aamma inuussu-
tissalerinermik suliffeqarfiit atortuutitik suli
atorallarsinnaavaat, uuma nalunaarutip
atuutilinnginnerani inniminnersimasatik,
atorsinnaajunnaarnissaasa imaluunniit taar-
sigassanngornissaasa tungaannut.

7. Uumasunit nujuartanit suli ameerneqanngit-
sunit neqit, peqqissutsimut ilisarnaatilerne-
qassanngillat, taamaallaalli uumasunik nu-
juartaleriffimmi ameerneqarsimagunik mi-
sissorneqarnermillu kingorna nerineqarsin-
naasutut nalunaarutigineqarsimagunik.

8. Uani kapitalimi pineqanngilaq peqqissutsi-
mut ilisarnaasersuineq uumasut peqqissuu-
nissaanut tunngasunut aalajangersagaq.
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AFSNIT II:
FORANSTALTNINGER EFTER KONTROL

Kapitel I:
Meddelelse af inspektionsresultaterne

1. Resultaterne af inspektionerne registreres og
evalueres af embedsdyrlægen.

2. Hvis der ved inspektionen konstateres en
sygdom eller en tilstand, som kan have uhel-
dige følger for menneskers eller dyrs sund-
hed eller påvirke dyrenes velfærd negativt,
skal embedsdyrlægen underrette fødevare-
virksomheden. Hvis det konstaterede pro-
blem er opstået i forbindelse med primær-
produktionen, skal embedsdyrlægen under-
rette den dyrlæge, der er tilknyttet den be-
drift, dyrene kommer fra, den fødevarevirk-
somhed, der er ansvarlig for den bedrift, dy-
rene kommer fra (under forudsætning af, at
sådanne oplysninger ikke foregriber efter-
følgende retsforfølgning), og, hvor det er re-
levant, den myndighed, der er ansvarlig for
overvågningen af den bedrift eller det
jagtområde, dyrene kommer fra.

3. Resultaterne af inspektioner og analyser op-
tages i de relevante databaser.

4. Hvis embedsdyrlægen ved inspektionen før
eller efter slagtning eller i forbindelse med
anden inspektion får mistanke om forekomst
af smitsomme dyresygdomme, der er opført
på OIE's liste A, eller efter behov OIE's liste
B, underretter embedsdyrlægen straks føde-
vareregionen, og der træffes alle nødvendige
foranstaltninger og forholdsregler for at for-
hindre eventuel spredning af sygdomme i
overensstemmelse med anordning nr. 524
om ikrafttræden for Grønland af lov om syg-
domme og infektioner hos dyr.

Immikkoortortaq II:
MISISSUEREERNERMI ILIUUSISSAT

Kapitali I:
Missuinerup inerneranik nalunaarutiginninneq

1. Misissuinerit inerneri nalunaarsorneqassap-
put nalilersorneqarlutillu uumasut nakorsaa-
neranit.

2. Misissuinermi nappaat imaluunniit atugaq,
inuit uumasullu peqqissuunissaannut kingu-
nerlutsitsisinnaasoq paasineqarpat imaluun-
niit uumasut peqqissuunerannut imaluunniit
atugarissaarnissaannut ajortumik kingune-
qarsinnaappat, uumasut nakorsaanerata
inuussutissalerinermik suliffeqarfik ilisima-
tissavaa. Ajornartorsiut paasineqartoq sulia-
reqqaarinninnerup nalaani pinngorsimappat,
uumasunut nakorsaanerup ilisimatissavaa
uumasunut nakorsaq, uumasut aggerfianni
uumasunut nakorsaasoq, inuussutissaleri-
nermik suliffeqarfik, uumasut aggerfigi-
saanni ingerlatsinermut akisussaasuusoq
(naatsorsuutigalugu, paasissutissat taamaat-
tut eqqartuussivilersuussinikkut malitseqan-
nginnissaat), aamma, pisariaqassappat,
ingerlatsivimmi imaluunniit uumasut piniar-
neqarfigisaanni nakkutilliinermut akisus-
saasuusoq.

3. Misissuinermit misissueqqissaarnermillu
inernerit paasissutissanik toqqorsivimmut
atuuttunut toqqorneqassapput.

4. Misissuinerup siorna kingornaluunniit ima-
luunniit toqoraanerup kingorna imaluunniit
misissuinermut allamut atatillugu pasitsaas-
sisoqarpat uumasut nappaataannik tunillaa-
teqqajaasumik nappaateqartoqartoq, OIE-p
allattorsimasuutaani A-meersunik, imaluun-
niit pisariaqartitsineq naapertorlugu OIE-p
allattorsimasuutaani B-imeersunik, uumasu-
nut nakorsaanerup piaarnerpaamik inuussu-
tissalerinermik nunap immikkoortuani im-
mikkoortoqarfik ilisimatissavaa, iliuusissal-
lu pisariaqartut tamaasa suliaralugit aamma
pisumut malittarisassaliussapput nappaam-
mik siaruaattoqariasaarnissaa pinngitsoorni-
arlugu uumasuni nappaatit tuniluunnerillu
pillugit Kalaallit Nunaannut peqqussut nr.
524 naapertorlugu.
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Kapitel II:
Beslutninger om levende dyr

1. Embedsdyrlægen skal verificere, at fødeva-
revirksomheden overholder forpligtelsen i
henhold til bekendtgørelse for Grønland om
fødevarevirksomheder til at sikre, at dyr, der
godtages til slagtning til konsum, er korrekt
identificeret. Embedsdyrlægen skal sikre, at
dyr, hvis identitet ikke med rimelighed kan
fastslås, aflives separat og erklæres uegnede
til konsum. Når embedsdyrlægen anser det
for nødvendigt, skal der udføres offentlig
kontrol på den bedrift, hvorfra dyret kom-
mer.

2. Embedsdyrlægen skal verificere, at lederen
af fødevarevirksomheden overholder for-
pligtelsen i henhold til bekendtgørelse for
Grønland om fødevarevirksomheder til at
sikre, at dyr med huder, skind eller pels i en
sådan tilstand, at der er en uacceptabel risiko
for forurening af kødet under slagtningen,
ikke slagtes til konsum, medmindre de ren-
gøres forinden.

3. Dyr, der lider af en sygdom eller en tilstand,
som kan overføres til mennesker eller dyr,
som følge af håndtering og spisning af kød,
og generelt dyr, der viser kliniske tegn på sy-
stemiske sygdomme eller kraftig afmagring,
må ikke slagtes til konsum. Sådanne dyr skal
aflives separat under forhold, der sikrer, at
andre dyr eller slagtekroppe ikke kan smit-
tes, og de erklæres uegnede til konsum.

4. Slagtningen skal udsættes for dyr, der mis-
tænkes for at lide af en sygdom eller en til-
stand, som kan have negative virkninger for
menneskers eller dyrs sundhed. Sådanne dyr
skal underkastes en grundig inspektion før
slagtning, så der kan stilles en diagnose.
Desuden kan embedsdyrlægen bestemme, at
udtagning af stikprøver og laboratorieunder-
søgelser skal finde sted som supplement til

Kapitali II:
Uumasut suli uumasut pillugit aalajangiinerit

1. Uumasunut nakorsaanerup ilumoortutut up-
pernarsassavaa, inuussutissalerinermik su-
liffeqarfiup pisussaaffini eqqortumik inger-
lakkai Kalaallit Nunaannut inuussutissaleri-
nermik suliffeqarfiit pillugit nalunaarut naa-
pertorlugu qulakkeerniarlugu, uumasut neri-
sassiassatut akuerisaasimasut, kukkunngil-
luinnartumik sorliunersut takuneqarsinnaas-
sasut. Uumasunut nakorsaanerup qulakkiis-
savaa, uumasut, sorliunersut eqqoqqinnaar-
tumik qularnaarneqarsinnaanngitsut, im-
mikkoortillugit toqunneqassasut nerineqar-
sinnaanngitsutullu nalunaarutigineqarlutik.
Uumasunut nakorsaanerup pisariaqarsori-
guniuk, ingerlatsivik, uumasut aggerfiat, pi-
sortanit misissuiffigitissavaa.

2. Uumasunut nakorsaanerup ilumoortutut up-
pernarsassavaa, inuussutissalerinermik su-
liffeqarfiup pisortaata pisussaaffini eqqortu-
mik ingerlakkai Kalaallit Nunaannut inuus-
sutissalerinermik suliffeqarfiit pillugit nalu-
naarut naapertorlugu qulakkeerniarlugu, uu-
masut amiat, amiannit imaluunniit meqquat
ima annertutigisoq, allaat neqip aggorneqar-
nerani mingutserneqarnissaa akuerineqar-
sinnaanngitsumik ilimanassuseqarluni, aat-
saat salinneqarsimaguni nerineqarsinnaasu-
tut nalilerneqarsinnaalluni.

3. Uumasut nappaammik ima sunnigaatigisi-
masut, taassuma neqaannik nerinerminni su-
liaqarnerminniluunniit inuit uumasullu tu-
nillanneqarsinnaalerlutik, aamma nalingin-
naasumik uumasut attatarisaminnik nappaa-
teqartut imaluunniit sanigorujussuarsima-
sut, nerisassiassatut toqunneqassanngillat.
Uumasut taamaattut immikkoortillugit to-
qunneqassapput, qulakkeerniarlugu, uuma-
sut allat imaluunniit aggugassat allat tunil-
lanneqannginnissaat, nerineqarsinnaanngit-
sutullu nalunaarutigineqassallutik.

4. Toqunneqarnissat kinguartineqassaaq uu-
masunut, nappaateqartutut pasineqartunut
imaluunniit ima sunnigaatigisimasunut, inu-
it uumasullu peqqissusaannut ajortumik ki-
nguneqartitsisinnaasunut. Uumasut taa-
maattut toqunneqannginnerminni misissoq-
qissaarneqassapput, suna ajoqutigineraat aa-
lajangerlugu paasineqarniassammat. Aam-
mattaaq uumasunut nakorsaanerup aalaja-
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inspektionen efter slagtning. Om nødven-
digt skal dyrene slagtes separat, eller når
normal slagtning er slut, idet der træffes alle
nødvendige forholdsregler for at undgå for-
urening af andet kød.

5. Dyr, der kan indeholde restkoncentrationer
af veterinære lægemidler, der er højere end
de grænseværdier, der er fastsat i overens-
stemmelse med EF-bestemmelserne, eller
restkoncentrationer af forbudte stoffer, be-
handles i henhold til direktiv 96/23/EF.

6. Embedsdyrlægen fastsætter betingelserne
for behandling af dyr efter en særlig plan for
udryddelse af eller kontrol med en bestemt
sygdom, såsom brucellose og tuberkulose,
eller zoonotiske agenser, såsom salmonella,
under hans/hendes direkte tilsyn. Fødevare-
styrelsen fastsætter betingelserne for slagt-
ning af sådanne dyr. Disse betingelser skal
have til formål at minimere kontamination
af andre dyr og kød af andre dyr.

7. Dyr, der indleveres på et slagteri til slagt-
ning, skal generelt slagtes på stedet. Under
ganske særlige omstændigheder, som f.eks.
at slagtefaciliteterne i alvorlig grad er brudt
sammen, kan embedsdyrlægen dog tillade
direkte transport af dyrene til et andet slag-
teri.

Kapitel III:
Beslutninger om dyrevelfærd

1. Hvis bestemmelserne om beskyttelse af dyr
ikke overholdes på slagte- eller nedslag-
ningstidspunktet, skal embedsdyrlægen
kontrollere, at fødevarevirksomheden straks
træffer de fornødne korrigerende foranstalt-
ninger og forebygger gentagelse.

ngersinnaavaa, taamungaannaq tigooqqaal-
luni misiligutissanik tigusisoqarnissaa aam-
ma misissuisarfimmi misisissuisoqarnissaa,
toqoraannerup siorna misissuisarnermut ta-
piliullugu. Pisariaqassappat uumasut im-
mikkoortillugit toqunneqassapput, imaluun-
niit nalinginnaasumik toqoraaneq naammas-
sippat, neqinik allanik mingutserinissaq pin-
ngitsoorniarlugu piareersaalluni iliuuseri-
sassat tamaasa suliarereerneranni.

5. Uumasut, uumasunut nakorsaatit sinnerinik
timiminni akoqarsinnaasut, killiussatut EF-
ip aalajangersagai malillugit aalajangikkanit
qaffasinnerusumik, imaluunniit akuutissat
sinnerinik inerteqqutaasunik timiminni ako-
qarsinnaasut, suliarineqassapput malitassaq
96/23/EF naapertorlugu.

6. Uumasunut nakorsaaneq piumasaqaatinik
aalajangersaassaaq uumasunik suliarinnin-
nissamut immikkut nappaammik nungutitsi-
nissamik imaluunniit nappaammik aalaja-
ngersimasumik nakkutilliinissamik pilersaa-
rummik, soorlu brucellose aamma tuberku-
lose, imaluunniit agenset zoonootiskiusut,
soorlu salmonella, namminerpiaq nakkutil-
liinermini suliarineqartunik. Fødevarestyrel-
si uumasunut taamaattunut toqoraanissaq
pillugu piumasaqaataasunik aalajangersaas-
saaq. Taakku piumasaqaataasut siunertaraat
uumasunik allanik neqinillu allanik tunillaa-
sinnaannerup minnerpaaffianiitinnissaa.

7. Uumasut, neqaarniarfimmi tunniunneqar-
fimminni nalinginnaasumik toqorarneqar-
tarput. Immikkorluinnarlu pisoqartillugu,
soorlu assersuutigalugu toqoraanermi aggu-
inermilu atortut ajutuungaatsiarneranni, uu-
masunut nakorsaanerup akuerissutigisin-
naavaa neqaarniarfimmut allamut toqqaan-
nartumik ingerlanneqarnissaat.

Kapitali III:
Uumasut ajunngitsumik atugaqarnissaat

pillugu aalajangikkat
1. Uumasut illersugaanissaat pillugit aalaja-

ngersakkat malinneqanngippata neqaarniar-
fimmi imaluunniit toqoraavittarpiaani, uu-
masunut nakorsaanerup misissussavaa,
inuussutissalerinermik suliffeqarfiup piaar-
nerpaamik aaqqissuusaasumik pisariaqartut
tamaasa iliuuserissagai taamatullu pisoqaq-
qinnissaa pinaveersaartillugu.
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2. Embedsdyrlægen skal træffe forholdsmæs-
sige og gradvist strengere foranstaltninger
med hensyn til retshåndhævelse, der går fra
at udstede påbud om at nedsætte produktio-
nens tempo til at standse den, afhængigt af
problemets art og alvor.

3. Embedsdyrlægen skal i givet fald underrette
Grønlands Hjemmestyre om dyrevelfærds-
problemer.

4. Hvis embedsdyrlægen konstaterer, at be-
stemmelserne om beskyttelse af dyr under
transport ikke overholdes, skal den pågæl-
dende træffe de fornødne foranstaltninger.

5. Hvis:
a) en officiel medhjælper foretager kontrol

af dyrevelfærd i henhold til afsnit III eller
IV, og

b) denne kontrol påviser, at bestemmelserne
om beskyttelse af dyr ikke overholdes,
skal den pågældende straks underrette
embedsdyrlægen og om nødvendigt i ha-
stende tilfælde træffe de nødvendige for-
anstaltninger omhandlet i punkt 1-4, indtil
embedsdyrlægen kommer.

Kapitel IV:
Beslutninger om kød

1. Kød erklæres uegnet til konsum, hvis det:

a) Stammer fra dyr, der ikke er blevet under-
kastet en inspektion før slagtning, undta-
gen kød af nedlagt vildtlevende vildt.

b) Stammer fra dyr, for hvis vedkommende
slagtebiprodukter ikke er blevet underka-
stet en inspektion efter slagtning, med-
mindre andet er fastsat i denne bekendt-
gørelse eller bekendtgørelse for Grønland
om fødevarevirksomheder.

c) Stammer fra dyr, der er døde før slagt-
ning, dødfødte, døde in utero eller slagtet
inden syv dage efter fødslen.

2. Uumasunut nakorsaanerup pisumut tun-
ngassuteqartut aamma iliuusissatut piuma-
saqaatit sakkortunerusut aalajangissavai
inatsisit atuutsinneqarnissaat eqqarsaatiga-
lugu, tunisassiornerup kigaallatsinneqarnis-
saaniit unitsitsinermut naalakkiinerusinnaa-
sut, ajornartorsiutip suussusaa annertussu-
saalu apeqqutaatillugit.

3. Uumasunut nakorsaanerup taamaattoqas-
sappat Namminersornerullutik Oqartussat
uumasut ajunngitsumik atugaqarnissaat pil-
lugit ajornartorsiuteqartoqarneranik nalu-
naarfigissavai.

4. Uumasunut nakorsaanerup paasiguniuk uu-
masut angallanneqarnerisa nalaanni uuma-
sut illersorneqarnissaannut aalajangersakkat
malinneqanngitsut, pisut aallaavigalugit ili-
uusissanik aalajangersaassaaq.

5. Imaattoqarpat:
a) ikiortaatitaasup uumasut ajunngitsumik

atugaqarnerat misissussavaa immikkoor-
tortaq III imaluunniit IV naapertorlugu,
aamma

b) taassuma misissuinerup takutippagu, uu-
masut illersorneqarnissaannik aalajanger-
sakkat malinneqanngitsut, ikiortaatitaa-
sup piaarnerpaamik uumasunut nakorsaa-
neq ilisimatissavaa aamma pisariaqassap-
pat tuaviortumik pisariaqavissunik im-
mikkoortoq 1-4 pineqartunik iliuuseqar-
titsissaaq, uumasunut nakorsaanerup tiki-
unnissaata tungaanut.

Kapitali IV:
Neqit pillugit aalajangikkat

1. Neqi nerineqarsinnaanngitsutut nalunaaruti-
gineqassaaq, imaappat:
a) Uumasuminngaanneerpat, toqunneqan-

nginnermini misissorneqarsimanngitsu-
mit, uumasulli nujuartat pisarineqarsima-
sut tassani pineqanngillat.

b) Uumasuninngaaneerpat, sinnikutut tuni-
sassiassanit toqutaareernerup kingorna
misissorneqanngitsunit, allatut aalajangii-
soqarsimanngippat uani nalunaarummi
imaluunniit inuussutissalerinermik sulif-
feqarfiit pillugit Kalaallit Nunaannut na-
lunaarummi.

c) Uumasuninngaaneersuuppat, toqunne-
qannginnerminni toqunikunit, toqungal-
lutik piaqqiaasimasunit, illiamiillutik to-
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d) Stammer fra renskæring af stikkesår.

e) Stammer fra dyr med en sygdom, der er
opført på OIE's liste A eller, hvis det er re-
levant, på OIE's liste B, medmindre andet
er fastsat i afsnit IV.

f) Stammer fra dyr med en generaliseret
sygdom, såsom generaliseret septikæmi,
pyæmi, toxiæmi eller viræmi.

g) Ikke overholder de mikrobiologiske krite-
rier i fødevarelovgivningen til, hvornår
fødevarer må markedsføres.

h) Udviser tegn på forekomst af parasitter,
medmindre andet er fastsat i afsnit IV.

i) Indeholder restkoncentrationer eller for-
urenende stoffer, der overstiger de græn-
seværdier, der er fastsat i Det Europæiske
Fællesskabs bestemmelser. Enhver over-
skridelse af grænseværdien bør føre til
supplerende analyser, hvor det er rele-
vant.

j) Stammer fra dyr eller slagtekroppe, der
indeholder restkoncentrationer af forbud-
te stoffer, eller fra dyr, der er blevet be-
handlet med forbudte stoffer, jf. dog Det
Europæiske Fællesskabs specifikke be-
stemmelser på området.

k) Består af lever og nyrer fra dyr på mere
end to år, der kommer fra områder, hvor
gennemførelsen af planer i henhold til ar-
tikel 5 i direktiv 96/23/EF har vist generel
forekomst af tungmetaller i miljøet.

qusimasunit imaluunniit piaqqiaanermiit
ullut 7-it qaangiutsinnagit toqunneqarsi-
masunit.

d) Kapitinnermit ikiminngaanniit piigaasi-
mappat.

e) Uumasuminngaaneerpat nappaateqartu-
mik OIE-p allattorsimaffiutaanit A-min-
ngaaneersumik imaluunniit pisariaqas-
sappat OIE-p allattugaataanit B-imin-
ngaaneersumik, immikkoortortaq IV-imi
allatut aalajangiisoqarsimanngippat.

f) Uumasuninngaaneersuuppat, uumasoq
ataaseq peqqutaalluni nappaateqarnera-
gaasunit, soorlu septikæmi-mik, pyæmi-
mik, toxiæmi-mik imaluunniit viræmi-
mik.

g) Inuussutissanut inatsimmi inuussutissat
tappiorannartunik akuinik killissalersui-
nermik malinninngitsut, qaqugukkut
inuussutissat siaruarterneqarsinnaalernis-
saannut tunngasunit.

h) Parasitteqarsinnaanermik ersiuteqartut,
allatut immikkoortortaq IV-imi aalaja-
ngiisoqarsimanngippat.

i) Det Europæiske Fællesskab-ip aalaja-
ngersagaani aalajangerneqarsimasunik,
sinnikukullannik imaluuniit akunik mi-
ngutsisinartunik, nalissatut killiliussaa-
niik qaangiisimappat. Nalissatut killiuli-
ussanik qaangiinerit tamarmik, pisaria-
qartillugu misissoqqissaagassanngorteq-
qittariarput. 

j) Uumasuninngaaneersuuppat imaluunniit
timini aggugassaninngaaneersuuppat,
akuutissanik inerteqqutaasunik sinniku-
kullannik timimiittortalimmit, imaluun-
niit uumasuninngaanniit, akuutissat iner-
teqqutaasut atorlugit suliarineqarsimasu-
nit/nakorsarneqarsimasunit, takuulli Det
Europæiske Fællesskab-ip tassunga im-
mikkut aalajangersagai.

k) Uumasunit marluk sinnerlugit ukiulinnin-
ngaanneersunik tinguttaqarlutillu tartuta-
qarpata, piffimmit, naammassisassatut pi-
lersaarut najoqqutami 96/23/EF allakkiaq
5-i naapertorlugu takuneqarsinnaasumit
avatangiisini akuutissanik arrortikkumi-
naatsunik peqarpallaartuminngaanneer-
suusut.
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l) Ulovligt er blevet behandlet med dekon-
taminerende stoffer.

m)Ulovligt er blevet behandlet med ionise-
rende eller ultraviolet stråling.

n) Indeholder fremmedlegemer (undtagen
kød af nedlagt vildtlevende vildt, hvor
fremmedlegemet er materiale, der har væ-
ret anvendt til at nedlægge dyret).

o) Er radioaktivt i en grad, der overstiger de
grænseværdier, der er fastsat i Det Euro-
pæiske Fællesskabs bestemmelser.

p) Har patofysiologiske forandringer eller
unormal konsistens, er utilstrækkeligt af-
blødt (undtagen vildtlevende vildt) eller
udviser organoleptiske afvigelser, især en
udtalt kønslugt.

q) Stammer fra afmagrede dyr.
r) Indeholder specificeret risikomateriale,

medmindre det er tilladt ifølge Det Euro-
pæiske Fællesskabs bestemmelser.

s) Udviser urenheder, fækal forurening eller
anden forurening.

t) Indholder blod, som kan udgøre en risiko
for folke- eller dyresundheden på grund af
sundhedsstatus for ethvert dyr, som det
kommer fra, eller kontamination under
slagtningen.

u) Ifølge embedsdyrlægens vurdering fore-
taget på grundlag af undersøgelse af alle
relevante oplysninger kan udgøre en risi-
ko for menneskers og dyrs sundhed eller
af andre årsager ikke er egnet til konsum.

l) Akuutissat atorlugit inerteqqutaasumik
suliarineqarsimasut/nakorsarneqarsima-
sut.

m)Ioneserende-nik imaluunniit ultraviolit-
sinik qinngorfigitillugit inerteqqutaasu-
mik suliarineqarsimasut/nakorsarneqarsi-
masut.

n) Timip ilarinngisaanik timiminniittorta-
qartut (uumasut nujuartat pisarineqarsi-
masut pineqanngillat, pisariniarneranni
atortorisaq timip akorinngisaa timaanut
pisimappat).

o) Ima radioaktive-utigisut, Det Europæiske
Fællesskab-ip aalajangersagaani aalaja-
ngerneqarsimasunik, nalissatut killilius-
sanik qaangiillutik.

p) Patofysiologiskimik allanngorarluni ima-
luunniit nalinginnaanngitsumik issorsi-
malluni, naammaginanngitsumik aqilior-
simalluni (uumasut nujuartat pineqan-
ngillat) imaluunniit timimi atortuini allan-
ngorsimappat, ingammik kinguaassiutai
tipeqarpallaarpata.

q) Uumasunit sanigorsimaqisuneerpat.
r) Immikkut ulorianaateqarsinnaasunik ako-

qarpat, Det Europæiske Fællesskab-ip aa-
lajangersagaanit akuerisaasimanngippat.

s) Mingussimanermik ersiuteqartumin-
ngaanneerpat, annaninngaanniit allatul-
luunniit mingutsitaasimappat.

t) Aaqarpat, inuit uumasullu peqqissuunis-
saat eqqarsaatigalugu ulorianartorsiortit-
sisinnaasumik, uumasut tamarmik agger-
fimminni peqqissutsikkut nalilerneqarsi-
manerat peqqutaalluni, imaluunniit ag-
gorneqarnermi nalaani tunillanneqarsi-
masinnaanera peqqutaalluni.

u) Uumasunut nalorsaanerup, paasissutissa-
tut atorneqarsinnaasut tamaasa atorlugit
mississuinera tunngavigalugalugu inuit
uumasullu peqqissuunissaannik uloria-
nartorsiortitsisinnaanera peqqutigalugu,
nerineqarsinnaanngitsutut naliliinera ma-
lillugu.
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AFSNIT III:
ANSVARSOMRÅDER OG
KONTROLHYPPIGHED

Kapitel I:
Officielle medhjælpere

Officielle medhjælpere kan bistå embedsdyr-
lægen med alle arbejdsopgaver med følgende
begrænsninger og med forbehold af eventuelle
særlige bestemmelser i afsnit IV:

1) I forbindelse med auditopgaver må officielle
medhjælpere kun indsamle oplysninger ved-
rørende god hygiejnepraksis og HACCP-ba-
serede procedurer.

2) I forbindelse med inspektioner før slagtning
og kontrol af dyrevelfærd må de officielle
medhjælpere kun foretage en indledende
kontrol af dyr og bistå med udførelsen af ar-
bejde af rent praktisk art.

3) I forbindelse med inspektioner efter slagt-
ning skal embedsdyrlægen regelmæssigt
kontrollere de officielle medhjælperes arbej-
de. 

Kapitel II:
Kontrolhyppighed

1. Fødevareregionen skal sikre, at der er
mindst én embedsdyrlæge til stede:

a) I slagterier såvel under hele inspektionen
før slagtning som inspektionen efter
slagtning.

b) I vildthåndteringsvirksomheder under
hele inspektionen efter slagtning.

2. Fødevareregionen skal sikre, at der i opskæ-
ringsvirksomheder under arbejdet med kø-
det er en embedsdyrlæge eller en officiel
medhjælper til stede så tilpas hyppigt, at må-
lene med denne bekendtgørelse opfyldes.

IMMIKKOORTORTAQ III:
AKISUSSAAFFEQARFIIT AAMMA

MISISSUINERIT AKULIKISSUSAAT

Kapitali I:
Ikiortit

Ikiortit uumasunut nakorsaaneq suliassaani ta-
mani ikiortassavaat makkuninnga suliassai killi-
ligaallutik aammali immikkut aalajangersagaa-
sinnaasut immikkoortortaq IV-imiittut allaassa-
galuarpata eqqarsaatigalugit:
1) Eqqortuussutsimut tunngatillugu suliaqar-

nermi ikiortit ajunngitsumik eqqiluisaarner-
mut ingerlatsinermut aamma ingerlatsinerit
HACCP-imik tunngaveqartut pillugit paa-
sissutissat katersornissaannut tunngasut ki-
siisa suliarissavaat.

2) Misissuinernut tunngatillugu suliaqarnermi
toqoraannginnermi aamma uumasut ajun-
ngitsumik atugaqarnissaannut tunngasut pil-
lugit ikiortit uumasut misissornerinik aallar-
nisaanertaat aamma suliat assassornermut
tunngasuinnaat suliarinerini kisiisa suliaris-
savaat.

3) Toqoraanerup kingorna misissuinermut ata-
tillugu suliaqarnermi uumasunut nakorsaa-
nerup akulitsumik ikiortit suliaat misissor-
tassavai.

Kapitali II:
Misissuinerit akulikissusaat

1. Inuussutissalerinermi nunap immikkoortor-
taqarfiata qulakkiissavaa, ikinnerpaamik
uumasunut nakorsaaneq ataaseq najuutissa-
soq:
a) Toqoraavinni toqoraannginnermut aam-

ma toqoraareernermut misissuinermut
atatillugu.

b) Uumasunik nujuartalerinermik suliffe-
qarfimmi misissuinermi toqoraanerup na-
laa tamaat.

2. Inuussutissalerinermi nunap immikkoortor-
taqarfiata qulakkiissavaa, suliffeqarfinni ag-
guuiusuni neqip suliarineqarnerata nalaani
uumasunut nakorsaanerup imaluunniit iki-
ortaata najuuttarnissai ima akulikitsigissa-
sut, uuma nalunaarutip siunertarisai eqquu-
titinneqassallutik.
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Kapitel III:
Inddragelse af slagteriets personale

Specifikke opgaver i forbindelse med prøve-
udtagning og analyser

Personale på slagteriet, der har fået en særlig
oplæring under embedsdyrlægens tilsyn, kan un-
der embedsdyrlægens ansvar og tilsyn foretage
bestemte prøveudtagninger og analyser på alle
dyrearter.

Kapitel IV:
Faglige kvalifikationer

A. Embedsdyrlæger
Fødevareregionen må kun udpege dyrlæger

som er godkendt til at foretage kødkontrol i Dan-
mark til embedsdyrlæger

B. Officielle medhjælpere
1. Fødevareregionen må som officielle med-

hjælpere kun udpege personer, der har været
i praktik og har bestået en prøve i overens-
stemmelse med nedennævnte krav.

2. Fødevarestyrelsen skal sørge for afholdelse
af sådanne prøver. For at kunne gå op til dis-
se prøver skal kandidaterne dokumentere, at
de har fulgt:

a) En teoretisk uddannelse af mindst 500 ti-
mers varighed og har været i praktik i
mindst 400 timer, således at de områder,
der er nævnt i punkt 5, er dækket.

b) Den ekstra uddannelse, der kræves, for at
officielle medhjælpere kan varetage deres
opgaver på kompetent vis.

3. Praktikperioden, der er omhandlet i punkt 2,
litra a), skal foregå i slagterier og opskæ-
ringsvirksomheder, under en embedsdyrlæ-
ges tilsyn, og i bedrifter og andre relevante
virksomheder.

4. Uddannelsen og prøverne skal især omfatte
rødt kød. Personer, der er uddannet og har
bestået prøven, behøver kun at gennemgå en

Kapitali III:
Toqoraaviup sulisuinik akuliutsitsineq

Misissugassanik tigusinermut aamma misissu-
eqqissaarnermut atatillugu immikkut suliassat

Toqoraavimmi sulisut, uumasunut nakorsaa-
nerup nakkutigisaanik immikkut ilinniartinne-
qarsimasut, uumasunut nakorsaanerup akisus-
saaffigisaanik aamma nakkutigisaanik misissu-
gassanik misissoqqissaagassanillu aalajangersi-
masunik uumasunit tamanit tigooraasinnaapput.

Kapitali IV:
Fagitigut piginnaasassat

A. Uumasunut nakorsaanerit
Inuussutissalerinermi nunap immikkoortorta-

qarfiata uumasunut nakorsat Danmarkimi uuma-
sunut nakorsat neqinik misissuinissamik sulia-
qarnissamut akuerisaasimasut kisiisa toqqarsin-
naavai.

B. Ikiortit
1. Inuussutissalerinermi nunap immikkoortor-

taqarfiata ikiortitut toqqarsinnaavai, ataani
piumasaqaatit taaneqartut naapertorlugit su-
ngiusaatigalugu sulisimasut angusisimasul-
lu.

2. Fødevarestyrelsip nakkutigissavaa taamatut
misilitsinnerit ingerlanneqarnissaat. Misilit-
sinnermut taamaattumut misilitsissinnaassa-
gaanni qinnuteqartup uppernarsassavaa uku
malinnaaffigisimallugit:
a) Ikinnerpaamik akunnerni 500-uni atua-

garsornermik ilinniartitaaneq aamma mi-
siligummik sulineq ikinnerpaamik akun-
nerni 400-uni, taamaalilluni pisassat im-
mikkoortoq 5-imi taaneqartut tamakker-
neqarsimassallutik.

b) Saniatigut immikkut ilinniaqqinneq, piu-
masarineqartoq, ikiortit suliaminnik pi-
ginnaasaqarluarlutik suliaminnik inger-
latsisinnaanngussallugit.

3. Piffissami suliffimmi misiliilluni sulinermi,
immikkoortoq 2-mi, litra a) pineqartoq, to-
qoraavinni agguivinnilu ingerlanneqassaaq,
uumasunut nakorsaanerup nakkutiginninne-
rani, aamma ingerlatsivinni allanilu suliffe-
qarfinni atorneqarsinnaasuni.

4. Ilinniartitaanerup misilitsinnerillu imarine-
russavaat neqi. Inuit, ilinniartitaasimasut
misilitsinnermilu angusisimasut, kategori
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afkortet uddannelse med henblik på at bestå
prøven for den anden kategori. Uddannelsen
og prøverne bør omfatte vildtlevende vildt
og opdrættet vildt, hvor det er relevant.

5. Officielle medhjælperes uddannelse skal
omfatte følgende emner, og prøver skal be-
kræfte deres viden herom:

a) I forbindelse med bedrifter:
i) Den teoretiske del:

Godt kendskab til landbruget - struk-
tur, produktionsmetoder, international
handel osv.

God husdyravlspraksis.

Grundlæggende kendskab til sygdom-
me, især zoonoser - virus, bakterier,
parasitter osv.
Sygdomskontrol, brug af lægemidler
og vacciner og undersøgelse for rest-
koncentrationer.

Hygiejne- og sundhedskontrol.

dyrevelfærd på bedriften og under
transport.

Miljøkrav - i bygninger, på bedrifter
og i almindelighed.

Relevante love og administrative be-
stemmelser.
Forhold af relevans for forbrugerne og
kvalitetskontrol.

ii) Den praktiske del:
Besøg på bedrifter af forskellige typer
og med forskellige opdrætsmetoder.

Besøg i produktionsvirksomheder.

Observering af på- og aflæsning af
dyr.
Laboratorieøvelser.

Veterinærkontrol.

aappaannut ingerlaqqissagunik misilitsin-
nermut angusinissamik siunertaqarlutik taa-
maallaat pisariaqartippaat ilinniartitaaneq
sivikillisagaq. Ilinniartitaanerup misilitsin-
nerillu imarisariaqarpaat uumasut nujuartat
aamma tamakkoqartillugu nujuartat kingu-
aassiortitat.

5. Ikiortit ilinniartitaaneranni qulequttat mak-
ku imaritinneqassapput, aamma misilitsin-
nerisa makkuninnga ilisimasaqarnerat taku-
tissavaat:
a) Ingerlatsivinnut atatillugu:

i) Atuagarsornermut tunngasortaani:
Nunaateqarnermut atatillugu ilisima-
saqarluarneq - ilusilersugaanera, tuni-
sassioriaatsit, nunat tamat niueqati-
giinnerat il.il.
Uumasuuteqarnermik ingerlatsilluar-
neq.
Tunngaviusumik nalunngisaqarneq
nappaatinut, ingammik zoonoosinut-
virus-it, bakteriat, parasittit il.il.
Nappaammik nakkutiginninneq, na-
korsaatissanik akiuussutissanillu atui-
neq aamma sinnikukullaqarsinnaaner-
mut misissuineq.
Eqqiluisaarnermut peqqinnissamullu
tunngatillugit misissuineq.
Ingerlatsivinni angallassinernullu tun-
ngatillugu uumasut atugarissaarnis-
saat.
Avatangiisinut piumasaqaatit- illuuti-
ni, ingerlatsivinni nalinginnaasunullu
tunngatillugu.
Inatsisinut atuuttunut aamma allaffis-
sornikkut aalajangersakkat.
Atuisartunut pitsaassutsimillu misis-
suisarnermut pissutsit attuumassute-
qartut.

ii) Suliassartaanut tunngasortaani:
Ingerlatsivinnut assigiinngitsunut
aamma assigiinngitsunik kinguaassi-
ortitseriaaseqartunut pulaarneq.
Tunisassiornermik suliffeqarfinnut
pulaarneq.
Uumasut usilersuunneqarneranni tiki-
unneqarnerannilu nakkutilliineq.
Misissuivinni misissuilluni sungiusar-
neq.
Uumasunut nakorsaatinut tunngasu-
nik misissuineq.
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Dokumentation.
b) I forbindelse med slagterier og opskæ-

ringsvirksomheder:
i) Den teoretiske del:

Godt kendskab til kødbranchen -
struktur, produktionsmetoder, interna-
tional handel samt slagte- og opskæ-
ringsteknologi.

Grundlæggende kendskab til hygiejne
og god hygiejnepraksis, navnlig virk-
somhedshygiejne, slagte-, opskæ-
rings- og oplagringshygiejne, arbejds-
hygiejne.

HACCP og audit af HACCP-baserede
procedurer.

Dyrevelfærd ved aflæsning efter trans-
port og på slagteriet.

Grundlæggende kendskab til slagtede
dyrs anatomi og fysiologi.

Grundlæggende kendskab til slagtede
dyrs patologi.
Grundlæggende kendskab til slagtede
dyrs patologiske anatomi.

Relevant kendskab til TSE og andre
vigtige zoonoser og zoonotiske agen-
ser.
Kendskab til metoder og procedurer
for slagtning, inspektion, tilvirkning,
emballering, indpakning og transport
af fersk kød.

Grundlæggende kendskab til mikro-
biologi.

Inspektion før slagtning.
Undersøgelse for trikinose.
Inspektion efter slagtning.
Administrativt arbejde.
Kendskab til relevante love og admi-
nistrative bestemmelser.

Prøveudtagningsprocedure.

Uppernarsaasiineq.
b) Toqoraavinnut agguivinnullu atatillugu:

i) Atuagarsornermut tunngasortaani:
Neqinik niuernermut tunngasunik ili-
simasaqarluarneq- aaqqissugaanera,
nioqqutissioriaatsit, nunat tamat niue-
qatigiinnnerat aammalu toqoraanermi
agguinermilu teknologi.
Eqqiluisaanermut eqqiluisaarnermillu
ingerlatsilluarnermut tunngaviusumik
ilisimasaqarluarneq, ingammik sulif-
feqarfinni eqqiluisaarneq, toqoraavin-
ni-, agguivinni-, aamma toqqorsivin-
ni-, sulinermilu eqqiluisaarneq.
HACCP aamma ingerlatsinerit HAC-
CP-imik tunngaveqartut inatsisit ma-
lillugit suliffeqarfik ingerlatsinersoq
nakkutigalugu.
Uumasut ajunngitsumik atugaqarnis-
saat tikiunneqarnerminni toqoraavim-
milu.
Uumasut toqutat antomi-annik fysio-
logi-annillu tunngaviusumik ilisima-
saqarneq.
Uumasut toqutat patologi-annik tun-
ngaviusumik ilisimasaqarneq.
Uumasut toqutat patologiske-mik ana-
tomi-annik tunngaviusumik ilisimasa-
qarneq.
TSE-mut pisariaqartunik ilisimasaqar-
neq aamma allat pingaarutillit zoonoo-
sit aamma agenset zoonoose-usut.
Ilisimasaqarneq toqoraanermi periut-
sinut ingerlatseriaatsinullu, neqinik
nutaanik misissuinermut, pilernerinut,
poortuinermut aamma angallassiner-
mut.
Tappiorannartunik uumassusilileri-
nermut tunngaviusumik ilisimasaqar-
neq.
Toqoraannginnermi misissuineq.
Trikinose-qarnermut misissuineq.
Toqoraareernermi misissuineq.
Allaffissornermi sulineq.
Inatsisinut atuuttunut aamma allaffis-
sornermi aalajangersakkanut ilisima-
saqarneq.
Misiligutissamik tigusinermi ingerlat-
seriaaseq.



174 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

19. juni 2006 Bek. nr. 656 Nal. nr. 656 Nutsernera

Aspekter vedrørende svig.

ii) Den praktiske del:
Dyreidentifikation.
Kontrol af alder.
Inspektion og bedømmelse af slagtede
dyr.
Inspektion efter slagtning på et slagte-
ri.
Undersøgelse for trikinose.
Bestemmelse af dyreart ved undersø-
gelse af typiske dele af dyret.

Bestemmelse af og kommentarer til
dele af slagtede dyr, som har undergå-
et forandringer.

Hygiejnekontrol, herunder audit af
god hygiejnepraksis og de HACCP-
baserede procedurer.

Registrering af resultaterne af inspek-
tion før slagtning.
Prøveudtagning.
Køds sporbarhed.

Dokumentation.
6. Officielle medhjælpere skal til stadighed

have ajourført viden og følge med i nye til-
tag gennem regelmæssig videreuddannelse
og faglitteratur. Når det er muligt, skal offi-
cielle medhjælpere deltage i videreuddan-
nelse hvert år.

7. Personer, der allerede er udpeget til officiel-
le medhjælpere, skal have tilstrækkelig vi-
den om de emner, der er nævnt i punkt 5.
Om nødvendigt skal de erhverve denne vi-
den gennem videreuddannelse. Jf. de af Fø-
devarestyrelsens fastsatte bestemmelser her-
om.

8. Hvis de officielle medhjælpere kun foreta-
ger prøveudtagning og analyser i forbindel-
se med undersøgelse for trikinose, behøver
fødevareregionen kun at sikre, at de har den
nødvendige uddannelse til at varetage disse
opgaver.

Peqquserlunnermut tunngasut assi-
giinngitsut.

ii) Sulinermut tunngasortaa:
Uumasunik ilisarinnissinnaaneq.
Ukiuinik nakkutiginnissinnaaneq.
Uumasut toqutat misissorneri naliler-
nerilu.
Toqoraavimmi toqoraareernerup ki-
ngorna misissuineq.
Trikinose-qarnermut misissuineq.
Uumasup timaata arlaaninngaaneersu-
mik misissuinermi uumasup suunera-
nik taasisinnaaneq.
Uumasup timaata ilamernga allanngo-
riartornikoq suaninngaaneerneranik
oqaaseqarfiginnissinnaallunilu aalaja-
ngiisinnaaneq.
Eqqiluisaarnermik nakkutilliineq, ta-
matumani aamma inatsisit malillugit
eqqiluisaarnermik suliffeqarfik inger-
latsinersoq aamma ingerlatseriaaseq
HACCP-imik tunngavilik ingerlanne-
raa uppernarsarlugu.
Toqoraaneq sioqqullugu misissuinerit
inernerannik nalunaarsuineq.
Misiligutissanik tigusineq.
Neqip uumasumit sorlerminngaaneer-
neranik misissuisinnaaneq (sporbar-
hed).
Uppernarsaasiineq.

6. Ikiortit ilisimasatik naleqqussartuassavaat
iliuusissanullu nutaanut malinnaallutik
akuttoqatigiimmillu ilinniaqqittarlutik aam-
ma fagip atuagassartaani. Periarfissaqartil-
lugu ikiortit ukiut tamaasa ilinniaqqiffinni
ilinniaqataasassapput.

7. Inuit, ikiortissatut toqqarneqareersimasut,
qulequttanik immikkoortoq 5-imi taaneqar-
tunik naammattumik ilisimasaqassapput. Pi-
sariaqarpat taakku ilisimasat ilinniagaqar-
nermikkut ilisimalissavaat. Takuuk tassu-
nga aalajangersakkat Fødevarestyrelsep aa-
lajangigai.

8. Ikiortit taamaallaat misiligutissanik tigusi-
nermik suliaqarpata aamma trikonose-qar-
nermut misissoqqissaarnermut atatillugu,
nunap inuussutissalerinermut immikkoorto-
qarfiata taamaallaat qulakkeertariaqarpaa,
taakku suliarinissaannut pisariaqartunut
ilinniarsimanissaat.
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AFSNIT IV:
SPECIFIKKE KRAV

Kapitel I:
Får

Slagtekroppe og slagtebiprodukter af får skal
underkastes følgende procedure for inspektion
efter slagtning:
1) Besigtigelse af hovedet efter afhudning og i

tvivlstilfælde undersøgelse af svælget, mun-
den og tungen og de retropharyngeale og pa-
rotideale lymfeknuder. Medmindre andet
følger af bestemmelserne om dyresundhed,
kræves disse undersøgelser ikke, hvis myn-
dighederne kan garantere, at hovedet, herun-
der tunge og hjerne, ikke anvendes til kon-
sum.

2) Besigtigelse af lungerne, luftrøret og spise-
røret. Palpering af lungerne og af de bron-
chiale og mediastinale lymfeknuder (Lnn.
bifurcationes, eparteriales og mediastina-
les). I tvivlstilfælde foretages der indsnit i og
undersøgelse af disse organer og lymfeknu-
der.

3) Besigtigelse af hjertesækken og hjertet. I
tvivlstilfælde foretages der indsnit i og un-
dersøgelse af hjertet.

4) Besigtigelse af mellemgulvet.
5) Besigtigelse af leveren og portallymfeknu-

derne (Lnn. portales). Palpering af leveren
og dens lymfeknuder. Indsnit på leverens
bagside for undersøgelse af galdegangene.

6) Besigtigelse af fordøjelseskanalen, mesen-
teriet, mavens lymfeknuder og mesenterial-
lymfeknuderne (Lnn. gastrici, mesenterici,
craniales og caudales).

7) Besigtigelse og om nødvendigt palpering af
milten.

8) Besigtigelse af nyrerne. Om nødvendigt ind-
snit i nyrerne og deres lymfeknuder (Lnn.
renales).

9) Besigtigelse af brysthinden og bughinden.

10) Besigtigelse af genitalierne (bortset fra pe-
nis, hvis den allerede er kasseret).

11) Besigtigelse af yveret og dets lymfeknuder.

IMMIKKOORTORTAQ IV: 
PIUMASAQAATIT IMMIKKUT ITTUT

Kapitali I:
Savat

Savat aggoriikkat aamma savanit sinnikut tu-
nisassiassat toqoraanerup kingorna misissorne-
qarnerat ima ingerlanneqassaaq:
1) Niaquata ameereernerani misissornera aam-

ma nalorninartoqartillugu iggiaata, qaniata,
oqaatalu misissornerat, isaasa (retrophary-
ngeale) siutaasalu (parotideale) qinersiinik
misissuineq. Uumasut peqqissuunissaat pil-
lugu aalajangersakkani allanik allassimaso-
qanngippat, taamannak misissuineq piuma-
saqaataanngilaq, pisortat uppernarsarsin-
naappassuk, niaquata, oqaata qarasaatalu
nerisassiarineqannginnissaat.

2) Puaanik, anersaartornikkut nerinikkullu aq-
qutaanik misissuineq. Puaasa, anersaartuu-
taasa (bronchiale) mediastinale-salu qiner-
siinik attuuallugit misissuineq (Lnn. Bifur-
cationes, eparteriales aamma mediastina-
les). Nalorninartoqartillugu taakku timip ilai
qinersillu pilallugit misissorneqassapput.

3) Uummataata puuanik uummataanillu misis-
suineq. Nalorninartoqartillugu uummataa
pilattalaarlugu misissorneqassaaq.

4) Kanajaataanik misissuineq.
5) Tinguanik qinersillu isaaffiinik (portallym-

fefknuder) misissuineq (Lnn. Portales). Ti-
nguup taassumalu qinersiinik attuuallugit
misissuineq. Sungaap aqqutaasa misissor-
nissaanut tinguup tunuanik pilattaalaarneq.

6) Nerisat aqqutaanik misissuineq, inalukkat
ilaannik (mesenteriet), naat qinersiinik ina-
lukkallu qinersiinik misissuineq (Lnn. Gast-
rici, mesenterici, craniales aamma cauda-
les).

7) Massammik (milt) misissuineq pisariaqartil-
lugu massak attuuallugu misissornera.

8) Tartut misissorneri. Pisariaqartillugu tartut
taakkulu qinersiisa pilattalaarlugit misissor-
neri (Lnn. Renales)

9) Iviangit ameraasaanik aqajaqqut inalukkallu
puuannik ameraasamik misissuineq.

10) Kinguaassiuutaanik misissuineq (usua pin-
nagu, taanna iginneqareersimappat).

11) Iviangiinik taakkulu qinersiinik misissui-
neq.
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12) Besigtigelse og palpering af området om-
kring navlen og leddene hos unge dyr. I
tvivlstilfælde foretages indsnit i området
omkring navlen, og leddene åbnes. Under-
søgelse af liquor synoviales.

Kapitel II:
Opdrættede rensdyr

Inspektion efter slagtning
1. Inspektionen omfatter palpering og, hvis det

findes nødvendigt, indsnit i de dele af dyret,
der har undergået forandringer eller af andre
grunde er mistænkelige.

2. De procedurer for inspektion efter slagtning,
der er fastlagt for får, gælder også for op-
drættet rensdyr.

3. Hvis dyrene er blevet slagtet på bedriften,
kontrollerer embedsdyrlægen på slagteriet
det ledsagende certifikat.

Kapitel III
Vildtlevende vildt

A. Inspektion efter slagtning
1. Vildtlevende vildt skal inspiceres hurtigst

muligt, efter at det er modtaget i vildthånd-
teringsvirksomheden.

2. Embedsdyrlægen skal tage hensyn til den er-
klæring eller de oplysninger, som den ud-
dannede person, der har deltaget i nedlæg-
gelsen af dyret, har forelagt i overensstem-
melse med bekendtgørelse for Grønland om
fødevarevirksomheder.

3. Under inspektionen efter slagtning skal em-
bedsdyrlægen:
a) Besigtige slagtekroppen, kropshulen og

om muligt organerne med henblik på:
i) At fastslå eventuelle abnormiteter, der

ikke stammer fra jagten. I den forbin-
delse kan diagnosen stilles på grund-
lag af oplysninger fra den uddannede
person vedrørende dyrets adfærd in-
den nedlæggelsen.

ii) At undersøge, om døden har andre år-
sager end nedlæggelse.

12) Qalasiata eqqaanik misissuineq aamma at-
tuuallugu aamma uumasuni inuusuttuni nag-
guai. Nalornisoqartillugu qalasiata eqqaa pi-
lattalaarlugu, aamma nagguai ammarlugit.
Patiinik (liquor synoviales) misissuineq.

Kapitali II:
Tuttuutit

Toqoraanerup kingorna misissuineq
1. Misissuinermi pineqarpoq attuuallugu mi-

sissuineq aamma, pisariaqartinneqarpat, uu-
masup ilaanik pilattaalaarneq, allannguute-
qarsimasunik imaluunniit allanik pasitsan-
narsinnaasunik tunngaveqarnermi.

2. Toqoraanerup kingorna misissuinermik
ingerlatseriaatsit, savanut aalajangerneqar-
simasut, aamma tuttuutinut atuupput.

3. Uumasut tuttuuteqarfimmi toqorarneqarsi-
mappata, toqoraavimmi uumasunut nakor-
saanerup allagartaq akuersissut tuttuutinut
ingerlaqataatinneqartoq misissussavaa.

Kapitali III
Uumasut nujuartat

A. Toqoraanerup kingorna misissuineq
1. Uumasut nujuartat uumasunut nujuartalerif-

fimmut tikiunneqarpata piaarnerpaamik mi-
sissorneqassapput.

2. Uumasunut nakorsaanerup uppernarsaat
imaluunniit paasissutissat, sulisumit ilinni-
arsimasumit, uumasup toqunneqarnerani
najuussimasumit, Kalaallit Nunaannut
inuussutissalerinermik suliffeqarfinnut na-
lunaarummiittut malillugit sulisimasup, su-
liai eqqarsaatiminiitissavai.

3. Toqoraanerup kingorna misissuinermi uu-
masunut nakorsaanerup:
a) Timeq misissussavaa, timip ilua, pisin-

naassappallu atortui, siunniullugu:
i) Allaanerussutit, piniarneqarnermit

pinngortuunngitsut suussusersissavai.
Tassunga atatillugu ajoqutip suunera-
nik sulisumit ilinniarsimasumit paa-
sissutissat uumasup toqunneqanngin-
nermini pissusilersuutaanut tunngasut
tunngaviusinnaapput.

ii) Misissussavaa, toqqutaasimasoq, pini-
arneqarnerminngaanneernani allamik
peqquteqarsimanersoq.
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Hvis en besigtigelse ikke i sig selv giver til-
strækkeligt grundlag for en vurdering af
vildtet, skal der foretages en mere omfatten-
de inspektion på et laboratorium.
b) Undersøge, om der forekommer organo-

leptiske abnormiteter.

c) Palpere organerne, hvis det er relevant.

d) Hvis der er begrundet mistanke om fore-
komst af restkoncentrationer eller forure-
nende stoffer, foretage en stikprøveanaly-
se af restkoncentrationer, der ikke stam-
mer fra jagten, herunder miljøforurenen-
de stoffer. Når der foretages en mere om-
fattende inspektion som følge af en sådan
mistanke, skal dyrlægen udsætte sin vur-
dering af alle dyr fra samme jagtudbytte
eller af de dele deraf, som må formodes at
udvise de samme abnormiteter, indtil
nævnte inspektion er afsluttet.

e) Undersøge om der er kendetegn, der tyder
på, at kødet frembyder sundhedsfare, her-
under:

i) Unormal adfærd og forstyrrelser i al-
mentilstanden hos det levende dyr,
som jægeren har gjort opmærksom på.

ii) Generel forekomst af svulster eller ab-
scesser flere forskellige steder i de in-
dre organer eller i muskulaturen.

iii) Arthritis, orchitis, patologiske foran-
dringer i leveren eller milten, tarm- el-
ler navlebetændelse.

iv) Fremmedlegemer, der ikke stammer
fra jagten, i kropshulerne, maven, tar-
mene eller urinen, når bryst- eller bug-
hinde er misfarvet (når de relevante
organer foreligger).

Misissuineq nujuartap súneranik naammagi-
nartumik paasissutissiinngippat, misissui-
sarfimmi annertunerusumik misissuineqaq-
qissaaq.
b) Timip atortuini malugissutsimini (orga-

noleptiske) allaanerussuteqarnersoq mi-
sissussavai.

c) Pisariaqassappat atortui attuuallugit mi-
sissorlugit.

d) Peqqutissaqartumik pasitsaassisoqarpat
sinnikukullaqarneranik imaluunniit mi-
nguttunik akoqarneranik, sinnikukullan-
nit, piniarneqarnermit pisuunngitsunik ta-
matumani aamma avatangiisinut akut mi-
ngunnarsinnaasunik peqarnersoq, taamu-
ngaannaq tigusilluni misissoqqissaagas-
samik tigusisoqassaaq. Taamatut pasit-
saassisoqarnera aallaavigalugu misissui-
neqangaatsiarnerani, uumasunut nakor-
saanerup piniarnermi tassani uumasut pi-
sarineqartut allat imaluunniit taakkunun-
nga ilaasut nalilernissaat kinguartissavaa,
taamatut allaanerussuteqarsinnaanissa-
mut ilimanaateqarsinnaasut, misissuine-
rup taaneqartup naammassinissaata tu-
ngaanut.

e) Misissussavaa, ilisarnaataasunik peqar-
nersoq, neqip peqqissutsimut ulorianaate-
qarsinnaasunngortitseqqajaassutigisin-
naasaanik, tamatumani aamma:
i) Nalinginnaanngitsumik pissusilersor-

neq aamma uumasumi suli uumasumi
pissusilersornerit allaanerusut, piniar-
tup uparuarsimasai.

ii) Timip iluani atortuni imaluunniit nu-
keqarfinni piffinni arlalinni pullanne-
rit imaluunniit aseruunnerit (absces-
ser).

iii) Naggussani aseruunnerit (arthritis), is-
sunni ajoqutit (orchitis), nappaammik
allanngorarnerit tingummi massam-
miluunniit (patologiske forandringer),
erlummi imaluunniit qalasimi ase-
ruunnerit.

iv) Timip ilaginngisai, piniarneqarnermit
pisuunngitsut, timip quppaani, naavi-
ni, erlaviini imaluunniit quuani, saki-
aani aqajaqqup inalukkallu ameraa-
saaluunniit qalipaataat ajoquteqarpata
(atortut atorneqartussat tiguneqarsin-
naappata).
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v) Forekomst af parasitter.
vi) Betydelig gasdannelse i mave- og

tarmkanal med misfarvning af de in-
dre organer (når de relevante organer
foreligger).

vii)Betydelige abnormiteter i muskulatur
eller organer med hensyn til farve,
konsistens eller lugt.

viii)Gamle, åbne knoglebrud.
ix) Kraftig afmagring og/eller generelle

eller lokaliserede ødemer.

x) Nyligt stedfunden sammenklæbning
eller sammenvoksning af organer med
bryst- eller bughinde.

xi) Andre tydelige og omfattende foran-
dringer, som f.eks. forrådnelse.

4. På embedsdyrlægens forlangende skal ryg-
søjlen og hovedet flækkes på langs.

5. I tvivlstilfælde kan embedsdyrlægen foreta-
ge de yderligere snit i og inspektioner af de
relevante dele af dyrene, der er nødvendige
for, at der kan stilles en endelig diagnose.

B. Beslutninger efter kontrol
Ud over de tilfælde, der er omhandlet i afsnit

II, kapitel IV, erklæres kød, der under inspektion
efter slagtning udviser nogen af de kendetegn,
som er anført i del A, punkt 3, litra e) i dette ka-
pitel, uegnet til konsum.

Kapitel IV:
Særlige farer

A. Transmissible spongiforme encephalopatier
(TSE)

I forbindelse med offentlig kontrol, der foreta-
ges i forbindelse med TSE, skal der tages hensyn
til kravene i forordning (EF) nr. 999/2001 og
alle andre relevante EF-bestemmelser.

B. Tuberkulose
1. Hvis dyr har reageret positivt eller med

tvivlsomt resultat på en tuberkulinprøve, el-
ler der er andre grunde til mistanke om in-

v) Parasit-teqarpat.
vi) Naavi erlaviiluunniit ersarissumik si-

laannartaqarpata iluaniittullu atortut
qalipaataat ajortissimallutik (iluani
atortut atorneqartussat tiguneqarsin-
naappatat).

vii)Nukimini imaluunniit atortumini ersa-
rivissumik allaanerussuteqarpat qali-
paataannut, kinerneranut tipaanul-
luunniit tunngasunik.

viii)Napinerit pisoqqat ammasut.
ix) Sanigorujussuarsimasut aamma/ ima-

luunniit arlalinni ataatsimoorlutilluun-
niit aseruunnerit (ødemer).

x) Qanittumi pisimasunik timip atortui-
nik sakissamut imaluunniit aqajaqqup
inalukkallu puuannut ameraasamut
nippunnerit imaluunniit ataatsimut
nippullutik ineriartoqatigiinnerit.

xi) Allat malunnaqisumik aamma anner-
tuummik allannguutit, soorlu asser-
suutigalugu asiunerit.

4. Uumasunut nakorsaanerup piumasaqarnera-
tigut qiteraa niaqualu qupineqassapput.

5. Nalorninartoqartillugu uumasunut nakor-
saaneq pilallattaareqqissaaq uumasullu ti-
maata ilai misissorlugit, suna ajoqutigineraa
paasilluassagaanni misissortariaqartut.

B. Misissuereernermi aalajangiinerit
Immikkoortortaq II-mi, kapitali IV-mi pissut-

sit taagorneqartut saniatigut, neqi, toqoraanerup
kingorna misissuinermi, del A, immikkoortoq 3,
litra e) uani kapitalimi, taakku arlaannik neqi ili-
sarnaateqartoq, nerineqarsinnaanngitsutut nalu-
naarutigineqassaaq.

Kapitali IV:
Immikkut ulorianaatillit

A. Transmissible spongiforme encephalopatier
(TSE)

Misissuinermut atatillugu, TSE-mut tunngatil-
lugu suliami, piumasaqaatit peqqussummi (EF)
nr. 999/2001 aamma EF-ip aalajangersagai tas-
sunga tunngasut allat, isiginiarneqassapput.

B. Tuberkulose
1. Tuberkulin-imut misissortinnermi uumasup

misissortinnerata inernera positiv-iuppat
imaluunniit nalorninarpat, imaluunniit alla-
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fektion, slagtes de separat fra andre dyr, idet
der træffes forholdsregler for at undgå risiko
for kontaminering af andre slagtekroppe,
slagtelinjen og det tilstedeværende persona-
le på slagteriet.

2. Alt kød af dyr, hos hvilke der ved inspektio-
nen efter slagtning er konstateret lokalisere-
de tuberkuløse forandringer i forskellige or-
ganer eller flere steder på slagtekroppen,
skal erklæres uegnet til konsum. Hvis der er
konstateret tuberkuløse forandringer i lym-
feknuderne i kun ét organ eller én del af
slagtekroppen, er det imidlertid kun nødven-
digt at erklære det pågældende organ eller
den pågældende del af slagtekroppen og de
tilhørende lymfeknuder uegnet til konsum.

C. Brucellose
1. Hvis dyr har reageret positivt eller med

tvivlsomt resultat på en brucelloseprøve, el-
ler der er andre grunde til mistanke om in-
fektion, skal de slagtes separat fra andre dyr,
idet der træffes forholdsregler for at undgå
risiko for kontaminering af andre slagte-
kroppe, slagtelinjen og det tilstedeværende
personale på slagteriet.

2. Kød af dyr, hos hvilke der ved inspektionen
efter slagtning er konstateret forandringer,
der tyder på akut brucelloseinfektion, skal
erklæres uegnet til konsum. Hvis dyr reage-
rer positivt eller med tvivlsomt resultat på en
brucelloseprøve, skal yver, kønsorganer og
blod erklæres uegnet til konsum, også selv
om der ikke er konstateret sådanne foran-
dringer.

nik peqquteqarluni tunillanneqarsimasin-
naaneranut pasinartoqarnera tunngavissa-
qarpat, uumasunit allanit immikkoortillugu
toqunneqassaaq, peqatigitillugu iliuuseqar-
toqassaaq, uumasunut allanut toqutanut aku-
liunnissaa tunillaasinnaaneralu pinngitsoor-
niarlugu, neqinik agguinermi ingerlaarfim-
mi aamma toqoraavimmi sulisunut najuuttu-
nut.

2. Neqit, uumasunit toqoraareernerup kingor-
na misissuinermi paasineqartut tuberkuløse-
mik timimik atortuisa ilaanni allanngoriar-
tuuteqartut imaluunniit timiminni arlariin-
nik allanngoriartuuteqartumit, nerineqarsin-
naanngitsutut nalunaarutigineqassapput.
Paasineqarpat tuberkuløse-mik allanngori-
artuutai qinersiini taamaallaat timip atortui-
sa ilaanni ataatsimiittut imaluunniit timip
ilaannaani ataatsimi, taava taamaallaat pisa-
riaqarpoq taanna timip atortua imaluunniit
timip ilaa ataaseq qinersillu taakkununnga
attaveqartut kisiisa nerineqarsinnanngitsutut
nalunaarutigineqassapput.

C. Brucellose
1. Brucellose-mut misissortinnermi uumasup

misissortinnerata inernera positiv-iuppat
imaluunniit nalorninarpat, imaluunniit alla-
nik peqquteqarluni tunillanneqarsimasin-
naaneranut pasinartoqarnera tunngavissa-
qarpat, uumasunit allanit immikkoortillugu
toqunneqassaaq, peqatigitillugu iliuuseqar-
toqassaaq, uumasunut allanut toqutatanut
akuliunnissaa tunillaasinnaaneralu pinngit-
soorniarlugu, neqinik agguinermi ingerlaar-
fimmi aamma toqoraavimmi sulisunut na-
juuttunut.

2. Neqit, uumasunit toqoraareernerup kingor-
na misissuinermi paasineqartut timimik
ilaanni allanngoriartuuteqartut brucellose-
qaleriasaarnermik peqquteqartumik, nerine-
qarsinnaanngitsutut nalunaarutigineqassap-
put. Uumasut brucellose-mut misissortin-
nerminni positiv-iusut imaluunniit misissor-
tinnerisa inernerat nalorninartoqarpat, ivian-
ngii, kinguuassiutaat aamma aavat nerine-
qarsinnaanngitsutut nalunaarutigineqassap-
put, paasineqaraluarpalluunniit taamatut al-
lanngoriartuuteqanngitsut.
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Bilag 2

Levende toskallede bløddyr

Kapitel I:
Anvendelsesområde

Dette bilag gælder for levende toskallede
bløddyr og i analogi hermed for levende pighu-
der, levende sækdyr og levende havsnegle.

Kapitel II:
Offentlig kontrol for så vidt angår

levende toskallede bløddyr fra klassificerede 
produktionsområder

A. Klassificering af produktions- og genudlæg-
ningsområder
1. Fødevarestyrelsen fastsætter beliggenhed og

grænser for genudlægnings- og produktions-
områder. Dette kan, hvis det er relevant, gø-
res i samarbejde med fødevarevirksomhe-
derne.

2. Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, skal klassificere de produktionsområ-
der, hvor det er tilladt at høste levende to-
skallede bløddyr, som hørende ind under en
af tre kategorier, A, B eller C, afhængigt af
det fækale forureningsniveau. Dette kan,
hvis det er relevant, gøres i samarbejde med
fødevarevirksomhederne.

3. Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, kan klassificere områder, hvor der må
høstes levende toskallede bløddyr til direkte
konsum, som klasse A-områder. Levende
toskallede bløddyr fra disse områder skal
opfylde sundhedsnormerne for levende to-
skallede bløddyr, jf. bilag 9, kapitel V, til be-
kendtgørelse for Grønland om fødevarevirk-
somheder.

4. Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, kan klassificere områder, hvor der må
høstes levende toskallede bløddyr, men som
dog først må markedsføres til konsum efter
behandling i et renseanlæg eller efter genud-

Ilanngussaq 2

Suli uumasut illugiinnik qaleruallit

Kapitali I:
Atorneqarfissaat

Una ilanngussaq atuuppoq suli uumasunut il-
lugiinnik qalerualinnut aamma assinganik nali-
galugit qituperaanut, suli uumasunut qimerlo-
qanngitsunut aamma suli uumasunut siuteqqu-
nut.

Kapitali II:
Tunisassiorfeqarfiusunik illugiinnik
qalerualinniunerusoq misissuineq

A. Tunisassiorfeqarfinnik aamma tukertitsive-
qarfinnik immikkoortitsineq
1. Fødevarestyrelsep tukertitsiviit tunisassior-

fiillu sumiiffiat killeqarfiallu aalajangersas-
savai. Tamanna tulluartuuppat suliarineqar-
sinnaavoq inuussutissalerinermik suliffe-
qarfiit suleqatigalugit.

2. Inuussutissalerinermik nunap immikkoortua
Nord-ip, Kontrolafdeling Viborg-illu, tuni-
sassiorfeqarfissat immikkoortissavaat, suli
uumasunik illugiinnik qalerualinnik tigoo-
raavigineqarsinnaasumi, uku pingasut
ataanni inissisimasumi A, B imaluunniit C,
apeqqutaalluni annanit mingutsitsineq qa-
noq annertutiginersoq. Tamanna tulluar-
tuuppat suliarineqarsinnaavoq inuussutissa-
lerinermik suliffeqarfiit suleqatigalugit.

3. Inuussutissalerinermik nunap immikkoortua
Nord-ip, Kontrolafdeling Viborg-illu, tuni-
sassiorfeqarfissat immikkoortissinnaavaat,
suli uumasut illugiinnik qalerualinnik toq-
qaannartumik nerineqarsinnaasunik kater-
suiffiit, immikkoortoq A-minngaaneersutut.
Suli uumasut illugiinnik qaleruallit tamaan-
ngaaneersut peqqissutsimut ileqqut suli uu-
masunut illugiinnik qalerualinnoortut eq-
quutitissavaat, takuuk ilanngussaq 9, kapita-
li V, inuussutissalerinermik suliffeqarfiit
pillugit Kalaallit Nunaannut nalunaarummi.

4. Inuussutissalerinermik nunap immikkoortua
Nord-ip, Kontrolafdeling Viborg-illu, tuni-
sassiorfeqarfissat immikkoortissinnaavaat,
suli uumasut illugiinnik qalerualinnik toq-
qaannartumik nerineqarsinnaasunik kater-
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lægning med henblik på at overholde de
sundhedsnormer, der er omhandlet i punkt 3,
som klasse B-områder. Levende toskallede
bløddyr fra disse områder må ved en MPN-
test (Most Probable Number) med fem rør
og tre fortyndinger ikke indeholde over
4600 E. coli pr. 100 g kød og væske mellem
skallerne.

5. Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, kan klassificere områder, hvor der må
høstes levende toskallede bløddyr, som klas-
se C-områder, forudsat at bløddyrene først
må markedsføres efter genudlægning i en
lang periode, så de kan opfylde sundheds-
normerne i punkt 3. Levende toskallede
bløddyr fra disse områder må ved en MPN-
test med fem rør og tre fortyndinger ikke in-
deholde over 46000 E. coli pr. 100 g kød og
væske mellem skallerne.

6. Hvis Fødevarestyrelsen principielt beslutter
at klassificere et genudlægnings- eller pro-
duktionsområde, skal den:

a) udarbejde en oversigt over sandsynlige
kilder til forurening af produktionsområ-
det forårsaget af mennesker eller dyr,

b) undersøge de mængder af organiske for-
urenende stoffer, som udledes på de for-
skellige årstider afhængigt af de sæson-
mæssige udsving både i befolkningstæt-
heden og belægningsgraden i afvandings-
området, nedbørsmængder, spildevands-
rensning mv.,

c) bestemme de karakteristiske træk ved de
forurenende stoffers kredsløb ved hjælp
af strømmønstre, dybdemåling og tide-
vand i produktionsområdet, og

suiffiit, kisiannili aatsaat nerisassatut tuni-
sassiarineqarsinnaasut saliivimmi suliarine-
qareernerminni imaluunniit peqqissutsimut
ileqqut immikkoortoq 3-mi pineqartut, klas-
se B-miittutut, eqquutsinniarlugit tukertin-
neqareernerminni. Piffinni taakkunanin-
ngaanneersut illugiinnik qaleruallit suli uu-
masut MPN-imut misissortinnerminni
(Most Probable Number) sullulinnik talli-
manik pingasunik amilinertalinnik atorto-
qarluni, qaleruamik akornanniittoqassan-
ngillat 4600 E.coli neqimi imertaanilu 100
g-imi sinnerlugu.

5. Inuussutissalerinermik nunap immikkoortua
Nord-ip, Kontrolafdeling Viborg-illu, tuni-
sassiorfeqarfissat immikkoortissinnaavaat,
suli uumasut illugiinnik qalerualinnik toq-
qaannartumik nerineqarsinnaasunik kater-
suiffiit, klasse C-miittutut, naatsorsuutigalu-
gu qimerloqanngitsut aatsaat piffissami sivi-
suumi tukertitsivimmeereernerminni tunini-
arneqarnissaat, taamaalillutik peqqissutsi-
mut ileqqut piumasaqaatit immikkoortoq 3-
miittut eqquutitinniassammassuk. Piffinni
tamakkunanngaanneersut illugiinnik qaleru-
allit qimerloqanngitsut MPN-imut misissor-
tinnerminni sullulinnik tallimanik pingasu-
nik amilinertalinnik atortoqarluni, qalerua-
mik akornanniittoqassanngillat 4600 E.coli
neqimi imertaanilu 100 g-imi sinnerlugu.

6. Fødevarestyrelsep tunngaviusumik aalaja-
ngissaguni tukertitsivimmik imaluunniit tu-
nisassiorfeqarfissamik immikkoortitsissa-
nerluni, taava:
a) takussutissaliussaaq tunisassiorfeqarfiup

eqqaani mingutsitsinermut aallaaviusin-
naasunik inunnit uumasunillu pinngortin-
neqartunik,

b) misissussavaa uumassuseqartuninngaan-
niit akut mingutsitsisut annertussusaat,
ukiup qanoq ilinera apeqqutaalluni assi-
giinngissutigisartagaat inuttussuseq aam-
ma imeqarfiusut qanoq sanaartorfigine-
qartigisimanerat, siallertarnerup anner-
tussusaa, imermik saliiviit il.il.

c) paasilluassavaa, akut mingutsitsisut sar-
fap ingerlaarnera iluaqutsiullugu inger-
laartarnerat, itissuseq uuttortarlugu aam-
ma tinittarneq ulittarnerlu tunisassiorfe-
qarfissami, aamma
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d) udarbejde et program for prøveudtagning
af toskallede bløddyr i produktionsområ-
det, som er baseret på en undersøgelse af
konstaterede data, med sammenligning af
en række prøver med en geografisk forde-
ling af prøveudtagningsstederne og en
prøveudtagningsfrekvens, der sikrer, at
analyseresultaterne for området er så re-
præsentative som muligt.

B. Tilsyn med klassificerede genudlægnings- og
produktionsområder
1. Der skal regelmæssigt føres tilsyn med klas-

sificerede genudlægnings- og produktions-
områder for at kontrollere:

a) at der ikke gives vildledende oplysninger
om de levende toskallede bløddyrs oprin-
delse, det sted, de stammer fra, og anven-
delsesformål,

b) den mikrobiologiske kvalitet af de leven-
de toskallede bløddyr i relation til produk-
tions- og genudlægningsområderne,

c) om der forekommer toksisk plankton i
vandet i produktions- og genudlægnings-
områderne og biotoksiner i de levende to-
skallede bløddyr, og

d) om der forekommer forurenende kemiske
stoffer i levende toskallede bløddyr.

2. Med henblik på gennemførelsen af punkt 1,
litra b), c) og d), skal der opstilles prøveud-
tagningsplaner, hvori der sørges for, at gen-
nemførelsen af en sådan kontrol finder sted
med regelmæssige mellemrum eller i enkelt-
tilfælde, hvis høstningsperioderne ikke er
regelmæssige. Den geografiske fordeling af
prøveudtagningsstederne og prøveudtag-
ningsfrekvensen skal sikre, at analyseresul-
taterne for området er så repræsentative som
muligt.

3. I prøveudtagningsplanen for kontrol af le-
vende toskallede bløddyrs mikrobiologiske
kvalitet skal der især tages hensyn til:

d) tunisassiorfeqarfiusumi illugiinnik qale-
ruallit misissugassamik tigusiffigisarnis-
saannut programmiliussaaq, misissuiner-
mi paasisanik tunngaveqartussamik, na-
leqqiussorlugit nunap ilaani allami misis-
sukkanut aamma misiligutissanik tigusi-
sarnerup akulikissusaanut, qulakkeerniar-
lugu, piffimmi misissueqqissaarnerit up-
pernassusaat sapinngisamik annertuner-
paatinniarlugu.

B. Tunisassiorfeqarfinnik tukertitsiveqarfinnillu
immikkoortitanik nakkutilliineq
1. Tunisassiorfeqarfinnik tukertitsiveqarfinnil-

lu immikkoortitanik nakkutilliineq akulikit-
sumik ingerlanneqassaaq, nakkutiginiarlu-
gu:
a) paasissutissanik paatsoortitsisinnaasunik

tunniussinnginnissaq illugiinnik qalerual-
lit pinngorfiannik, aggerfiannik aamma
atorneqarnissaannut siunertarisat pillugit,

b) illugiinnik qaleruallit uumassuseqarsin-
naasunut tappiorannartoqassusaata pit-
saassusaannut tunngatillugu tunisassiari-
neqarfiat tukertinneqarfigisaanullu atas-
sutillit,

c) tunisassiorfeqarfigisaanni tukertitsiveqar-
fimmilu imarmi toksisk plankton-eqar-
nersoq aamma illugiinnik qalerualinni bi-
otoksin-eqarnersoq, aamma

d) illugiinnik qalerualinni akuutissanik ke-
miskiusunik mingutsitsinartoqarnersut.

2. Immikkoortoq 1, litra b), c) aamma d)-ip
naammassineqarnissaat eqqarsaatigalugu
misiligutissanik tigooraanissamut pilersaa-
rusiortoqassaaq, tassani isumagineqassaaq
taamatut misissuinerup akuttoqatigiimmik
akulikissusilimmik pisarnissaa imaluunniit
allatut, piffissaq katersuiffigineqartartoq
piffissani assigiinngitsuni pisarpat. Nunat
immikkoortuini assigiinngitsuni misissu-
gassanik tigusisarnerup agguaanneqartarne-
rata aamma misissugassanik tigusisarnerup
akulikissusaata qulakkiissavaat, misissueq-
qissaarnerup inernerisa tassani piffimmi up-
pernassusaata annertunerpaaffianiinnissaa.

3. Illugiinnik qaleruallit uumassuseqarsinnaa-
sunik tappiorannartoqassutsimut pitsaassu-
saanik nakkutilliilluni misiligutissanik tigu-
sisarnermut pilersaarummi, makku ingam-
mik isiginiarneqassapput:
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a) de sandsynlige udsving i den fækale for-
urening, og

b) de parametre, der er omhandlet i punkt 6 i
del A.

4. I prøveudtagningsplanen for kontrol af, om
der forekommer toksisk plankton i vandet i
produktions- og genudlægningsområderne
og biotoksiner i levende toskallede bløddyr,
skal der især tages hensyn til de mulige ud-
sving i forekomsten af plankton indeholden-
de marine biotoksiner. Prøveudtagningen
skal omfatte:

a) Periodisk prøveudtagning for at konstate-
re ændringer i sammensætningen af
plankton, der indeholder toksiner, og dens
geografiske fordeling. Resultater, der gi-
ver anledning til mistanke om, at der sker
ophobning af toksiner i bløddyrenes kød,
skal opfølges af en intensiv prøveudtag-
ning.

b) Periodiske toksicitetsprøver på de blød-
dyr fra det berørte område, som er mest
modtagelige for forurening.

5. Frekvensen for udtagning af prøver med
henblik på analyse af toksiner i bløddyrene
skal som hovedregel være én gang pr. uge i
de perioder, hvor høstning er tilladt. Fre-
kvensen kan reduceres i særlige områder, el-
ler for specifikke typer bløddyr, hvis en risi-
kovurdering af forekomst af toksiner og
planteplankton tyder på en meget lav risiko
for toksiske hændelser. Frekvensen skal
øges, hvis en sådan risikovurdering tyder på,
at en ugentlig prøveudtagning ikke er til-
strækkelig. Risikovurderingen skal regel-
mæssigt tages op til revision med henblik på
at vurdere risikoen for, at der forekommer
toksiner i levende toskallede bløddyr i de
pågældende områder.

a) migutsitsinerup annaninngaanneersup al-
lanngorarnerarsinnaanerata ilimanassu-
saa, aamma

b) parameter-it, immikkoortoq 6 del A-mi
taagorneqartut.

4. Misiligutissanik tigusinissamut pilersaa-
rummi, nakkutiginiarlugu, imarmi toksisk
plankton-eqarnersoq tunisassiorfeqarfiullu-
nilu tukertitsiveqarfiusumi aamma illugiin-
nik qalerualinni suli uummasuni biotoksin-
eqarnersoq, taamaaliornermi maluginiarne-
qarnerusut ilagissavaat plankton-it marine
biotoksin-inik akuisa allanngorarsinnaane-
rat. Misiligutinik tigusinermi makku pine-
qassapput:
a) Piffissap aalajangersimasup ingerlareer-

nerani misiligutissanik tigusisarneq paa-
siniarlugu plankton-ini toksin-ertalinni
akuleriinnerit allanngorarneri, nunallu su-
aninngaanneernera. Inernerit, pasinarsi-
sitsisut, qituperaat nerpiini toksin-it alli-
artornerannik, malitseqartinneqassaaq
misiligutissamik tigooraanermik annertu-
sisamik.

b) Piffissap aalajangersimasup ingerlareer-
nerani toksicitet-imut misiligutissanik ti-
gusisarneq qituperaaninngaanniit piffim-
mi pineqartumi, mingutsitsiviusinnaaner-
paaminngaanniit.

5. Qituperaat toksin-eqarnerannik paasiniaa-
nermik siunertaqartumik misissoqqissaa-
gassanik tigusinissap akulikissuserisarpaa
sapaatip akunneranut ataasiarluni, piffissa-
mi katersuisinnaatitaaffiusumi. Misissugas-
sanik tigusinissap akulikissusaa allanngor-
tinneqarsinnaavoq piffinni aalangersimasu-
ni, imaluunniit qituperaanut aalajangersima-
sunut, toksineqarsinnaanerup aamma plank-
ton-it naasuusuni ulorianaateqarsinnaassu-
saata ilimanassussaa annikitsuaraappat tok-
siskeqarnissamut. Misissugassanik tigusi-
nissap akulikissusaa annertusineqassaaq,
ulorianaateqarsinnaassusaata ilimassussaata
takutippagu taamatut tigooraaneq sapaatip
akunnikkaarnissaa naammanngitsoq. Ulori-
anaateqarsinnaanermut naliliineq nalilersor-
neqartuartassaaq siunertaralugu ulorianaate-
qarsinnaanera nalilerniarlugu, piffinni pine-
qartuni illugiinnik qaleruallit suli uumasut
toksin-eqassusaat.
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6. Hvis der foreligger data om ophobning af
toksiner for en gruppe af arter, der vokser i
samme område, kan en art med den højeste
forekomst anvendes som indikatorart. Alle
arter i gruppen kan således udnyttes, hvis
toksinindholdet i indikatorarterne ligger un-
der de foreskrevne grænseværdier. Hvis
toksinindholdet i indikatorarterne ligger
over de foreskrevne grænseværdier, skal
høstning af de øvrige arter kun tillades, hvis
yderligere analyser af de øvrige arter viser,
at toksinindholdet ligger under grænsevær-
dierne.

7. Hvad angår overvågning af plankton skal
prøverne være repræsentative for vandsøj-
len, og de skal give oplysninger om fore-
komsten af toksiske arter og om populati-
onstendenser. Hvis der påvises ændringer i
toksiske populationer, der kan føre til op-
hobning af toksiner, skal prøveudtagnings-
frekvensen for bløddyr øges, eller områder-
ne skal lukkes af forsigtighedshensyn, indtil
der foreligger resultater af toksinanalysen.

8. Prøveudtagningsplanen for kontrol af, om
der forekommer forurenende kemiske stof-
fer, skal gøre det muligt at opdage enhver
overskridelse af de grænseværdier, der er
fastlagt i bekendtgørelse for Grønland om
visse forureninger i fødevarer.

C. Beslutninger efter tilsyn
1. Hvis prøveresultaterne viser, at sundheds-

normerne for bløddyr ikke er overholdt, el-
ler at der på anden måde er en risiko for
menneskers sundhed, skal Fødevareregion
Nord, Kontrolafdeling Viborg, lukke det på-
gældende produktionsområde for at forhin-
dre høstning af levende toskallede bløddyr.
Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, kan dog omklassificere et produkti-
onsområde til klasse B- eller C-område, hvis
det opfylder de relevante kriterier i del A og
ikke frembyder nogen anden sundhedsrisi-
ko.

6. Uumasunut aalajangersimasunut takussutis-
saqarpat toksin-eqarnerat alliartortoq, pif-
fimmi aalangersimasumi, uumasoq anner-
paamik akoqartoq uuttuutitut atorneqassaaq.
Taamaalillutik uumasoqatigiinni assigiin-
ngitsut tamarmik atorneqarsinnaapput, tok-
sin-eqassusaat uuttuutitut atorneqartumiit
killissarititatut allanneqarsimasunit appasin-
neruppat. Uuttuutitut atorneqartumi toksin-
eqassuseq killissarititaasutut aalajangerne-
qarsimasunit qaffasinneruppat, uumasunik
allanik katersineq taamaallaat akuersissuti-
gineqarsinnaavoq, uumasunik allanik misis-
sueqqissaaqqinnerup takutippagu toksin-
eqassuseq killissarititaasutut aalajangerne-
qarsimasumit appasinnerusoq.

7. Plankton-inik nakkutilliinermut tunngatillu-
gu misiligutit takussutissartaqassapput van-
dsøjle-mi, taakkulu paasissutissiissapput
toksin-inik assigiinngitsunik akoqassutsi-
mik aamma amerliartorsinnaannerminnut
pissusilersuutaannik. Takussutissaqalerpat
toksin-it amerlassusaannik allannguummik,
toksin-inik amerliartussutaasinnaasumik,
qituperaanit misiligutissamik tigusisarnerit
akulikillineqassapput, imaluunniit piffik
peqqissaarnissaq tunngavigalugu matune-
qassaaq, toksin-imut misissueqqissaarnerit
inernerisa paasinissaasa tungaannut.

8. Misiligutissanik tigooraanermut pilersaarut,
nakkutiginiarlugu, akuutissanik mingutsitsi-
nartoqarnermut, tamarmik takussutissiisin-
naasariaqarput killissarititaasunik qangiisi-
manersut, killissarititat Kalaallit Nunaannut
inuussutissani mingutsitsisartut pillugit na-
lunaarummiittumi.

C. Nakkutilliinerup kingorna aalajangiinerit
1. Misiliinerit inernerisa takutippassuk, qitu-

peraat peqqissuunissaanut ileqqussat malin-
neqarsimanngitsut, imaluunniit allatigut
inuit peqqissuunissaannut ulorianaateqarto-
qarsinnaasoq, taava Fødevareregionen
Nord-ip, Kontrolafdelingen Viborg-illu, pif-
fik tunisassiorfeqarfik pineqartoq matussa-
vaat, suli uumasunik illugiinnik qalerualin-
nik katersinissaq pinngitsoortinniarlugu.
Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg-illu immikkoortissinnaavaat tunisassi-
orfeqarfik klasse B-imut imaluunniit C-
imut, aalajangiinermi tunngaviit del A-miit-
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2. Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, må kun genåbne et lukket produkti-
onsområde, hvis sundhedsnormerne for
bløddyr i henhold til fællesskabsbestemmel-
ser atter overholdes. Hvis Fødevareregion
Nord, Kontrolafdeling Viborg, lukker et
område som følge af forekomsten af plank-
ton eller for højt indhold af toksiner i blød-
dyr, er det nødvendigt med mindst to på hin-
anden følgende resultater, der ligger under
den foreskrevne grænseværdi, og som stam-
mer fra prøveudtagninger foretaget med
mindst 48 timers mellemrum, for at området
kan genåbnes. Fødevareregion Nord, Kon-
trolafdeling Viborg, kan tage hensyn til op-
lysninger om planteplanktontendenser, når
en sådan beslutning træffes. Når der forelig-
ger stabile data om toksicitetsdynamikken i
et givet område, og forudsat at der foreligger
oplysninger af nyere dato om faldende tok-
sicitet, kan den relevante myndighed beslut-
te at genåbne området, selv om der kun fore-
ligger resultater under den foreskrevne
grænseværdi fra én prøveudtagning.

D. Yderligere tilsynskrav
Ud over overvågningen af produktions- og ge-

nudlægningsområder, jf. punkt 1 i del B, skal der
indføres en kontrolordning med laboratorieun-
dersøgelser til efterprøvning af, at fødevarevirk-
somhedslederne opfylder de fastsatte krav for
det endelige produkt på alle stadier i produktio-
nen, forarbejdningen og distributionen. Denne
kontrolordning skal navnlig sikre, at indholdet af
marine biotoksiner og forurenende stoffer ikke
overstiger de fastlagte beskyttelsesniveauer, og
at bløddyrenes mikrobiologiske kvalitet ikke ud-
gør en fare for menneskers sundhed.

tut angusinnaappatigit aamma allatigut peq-
qinnissamut ulorianaateqalersitsisinnaan-
ngippata.

2. Fødevareregion Nord-ip, Kontrolafdeling
Viborg-illu piffik tunisassiorfeqarfik matu-
neqarnikoq aatsaat ammaqqissinnaavaat, qi-
tuperaanut peqqissuunissamut ileqqussat
fællesskabsbestemmelse naapertorlugit
atorneqaqqilerpata. Fødevareregion Nord-ip
Kontrolafdeling Viborg-illu piffik qitupe-
raat plankton-eqarnerat imaluunniit toksin-
eqarnerat peqqutigalugu matugunikku, pisa-
riaqarpoq ikinnerpaamik misiligutit immin-
nut tulleriiginnaat inernerisa takutippassuk
killissarititaasutut aalajangerneqarsimasup
ataani inissisimasoq, aamma misiligutissa-
tut tigusanit tiguneqarsimasut imminnut
akunnerni 48-ni akuttusseqarlutik, piffiup
ammaqqinnissaanut. Taamatut aalajangiiso-
qarpat, Fødevareregion Nord-ip Kontrolaf-
deling Viborg-illu naasut plankton-ii pillugit
paasissutissaat. Piffimmi tassani paasissu-
tissat toksicetetsdynamik-kimut tunngasut
aalaakkaasunngorpata, aamma nalunannge-
reerpat nutaanerusunik paasissutissanik tok-
sicet-eqarnerata appariartorneranik, oqar-
tussaassuseqartut aalajangersinnaavaat pif-
fiup ammaqqinnissaa, naak misiligummit
ataasiinnarmit taamaallaat inernerit killissa-
liussamik ataasseqqasut pissarsiarineqarsi-
magaluartut.

D. Nakkutilliiinissamik piumasaqaatit allat
Tunisassiorfeqarfiit tukertitsiveqarfiillu nak-

kutiginerisa saniatigut, takuuk immikkoortoq 1
del B-imi, nakkutilliinermut aaqqissuusineqas-
saaq misissuivimmi misissuisarnissamut misi-
leqqinniarlugu, inuussutissalerinermik suliffe-
qarfiit pisortaasa tunisassiap tunisassiarineqar-
nermi killiffiini tamani, tunisassiarineqarnermi-
ni, suliareqqaarneqarnermini siammarterneqar-
nerminilu piumasaqaataasut aalajangerneqarsi-
masut eqquutsillugit ingerlasimanersoq. Taassu-
ma nakkutilliinermut aaqqissuusinerup qular-
naarnerussavaa, imarmeersunit biotoksin-eqas-
susaasa akunillu mingunnartoqassusaata illersu-
inissamut killissatut aalajangerneqarsimasunik
qaanngiinnissaat, aamma qituperaat uumassuse-
qarsinnaasunik tappiorannartoqassusaata pit-
saassusaata inuit peqqissuunissaat ulorianartor-
siortissanngikkaa.
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E. Dokumentation og udveksling af oplysninger

Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Vi-
borg, skal:
a) Opstille og ajourføre en liste over godkendte

produktions- og genudlægningsområder
med oplysning om deres beliggenhed og
grænser samt den klasse, de er klassificeret
i, hvorfra det er tilladt at høste levende to-
skallede bløddyr i henhold til dette bilag.
Denne liste skal meddeles de parter, der be-
røres af dette bilag, herunder producenterne
og de kompetente for driften af renseanlæg
og ekspeditionscentre.

b) Straks underrette de parter, der berøres af
dette bilag, som f.eks. producenterne og de
kompetente for driften af renseanlæg og eks-
peditionscentre, om ændringer i et produkti-
onsområdes beliggenhed, grænser eller klas-
sificering eller om midlertidig eller endelig
lukning af det.

c) Reagere hurtigt, hvis den kontrol, der er
foreskrevet i dette bilag, viser, at et produk-
tionsområde skal lukkes eller omklassifice-
res eller kan genåbnes.

F. Fødevarevirksomhedernes egenkontrol

For at træffe beslutning om klassificering, åb-
ning eller lukning af produktionsområder kan
Fødevareregion Nord, Kontrolafdeling Viborg,
tage hensyn til resultater af kontrol foretaget af
fødevarevirksomhederne eller af de organisatio-
ner, der repræsenterer fødevarevirksomhederne.
I så fald skal Fødevarestyrelsen have udpeget det
laboratorium, der udfører analysen, og om for-
nødent skal prøveudtagningen og analysen være
foretaget i overensstemmelse med en protokol,
som Fødevarestyrelsen og de berørte virksomhe-
der eller organisationer har truffet aftale om.

E. Uppernarsaanerit paasissutissanillu paar-
laateqatigiinnerit

Fødevareregion Nord-i Kontrolafdeling Vi-
borg-ilu imaaliussapput:
a) Una ilanngussaq naapertorlugu malinnaaffi-

gisatik allattuganngorlugit takussutissalia-
rissavaat tunisassiorfeqarfittut tukertitsive-
qarfittullu akuerisaasimasut paasissutissar-
talerlugit sumiinnerannik killeqarfigisaanil-
lu aammalu immikkoortuni sorlermiittussa-
tut nalilerneqarsimanersut (klasse), tassan-
ngaanniit suli uumasunik, illugiinnik qaleru-
alinnik katersuiffigineqarsinnaasumit.
Taanna allattugaq, uunga ilanngussamut at-
tuumassuteqartunut nalunaarutigineqas-
saaq, tamatumani aamma tunisassiortut
aamma saliivinnut sullissinermullu ingerlat-
sinermut pisinnaatitaasunut.

b) Uunga ilanngussamut attuumassuteqartut
piaarnerpaamik ilisimatissallugit, assersuu-
tigalugu tunisassiortut aamma saliivinnut
sullissinermullu ingerlatsinermut pisinnaati-
taasut, tunisassiorfeqarfiup inissisimanera
allamiileraluarpat, killeqarfiit imaluunniit
immikkoortuni sorlermiittussaanerat ima-
luunniit matugallarneqarpat matuinneqar-
palluunniit.

c) Iliuuseqapallassapput, nakkutilliinerup uani
ilanngussami allanneqarsimasup takutippa-
gu, tunisassiorfeqarfik matuneqassasoq
imaluunniit immikkoortuni sorlermiittus-
saanerat allanngussasoq imaluunniit am-
maqqinneqassasoq.

F. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit imminut
nakkutiginerat

Tunisassiorfeqarfiit immikkoortuni sorler-
miittussaanerinut aalajangiinissamut, ammaq-
qinnissaanut imaluunniit matunissaanut aalaja-
ngiinissamut, Fødevareregion Nord-ip Kontro-
lafdeling Viborg-illu inuussutissalerinermik su-
liffeqarfiit imaluunniit inuussutissalerinermik
suliffeqarfiit sinnerlugit peqatigiiffiit nakkutil-
liinerminni inernerit pissarsiaat isiginiartassa-
vaat. Taamaattoqartillugu Fødevarestyrelsi mi-
sissuiffissamik toqqaasimassaaq, misissueqqis-
saarnermik ingerlatsisussamik, pisariaqassap-
pallu misiligutissamik tigusinissaq misissueq-
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Kapitel III:
Offentlig kontrol af kammuslinger høstet

uden for klassificerede produktionsområder
Offentlig kontrol af kammuslinger høstet uden

for klassificerede produktionsområder skal fore-
tages på fiskeauktioner, i forsendelsescentre og
forarbejdningsvirksomheder. Ved en sådan of-
fentlig kontrol skal det navnlig verificeres, at der
er overensstemmelse med de sundhedsnormer
for levende toskallede bløddyr, der er fastlagt i
bilag 9, kapitel V, i bekendtgørelse for Grønland
om fødevarevirksomheder, og at de øvrige krav i
bekendtgørelsens bilag 9, kapitel IX er opfyldt.

Bilag 3

Fiskevarer

Kapitel I:
Offentlig kontrol med produktion

og markedsføring
1. Den offentlige kontrol med produktion og

markedsføring af fiskevarer skal navnlig
omfatte:

a) Regelmæssig kontrol af hygiejneforholdene
på landingstidspunktet og ved første aukti-
on.

b) Regelmæssig inspektion af fartøjer og virk-
somheder på land, herunder af fiskeauktio-
ner og engrosmarkeder, navnlig for at kon-
trollere:

i) Om betingelserne for godkendelse sta-
dig er til stede, hvor dette er relevant.

ii) Om fiskevarerne håndteres korrekt.

iii) Overholdelse af hygiejne- og tempera-
turkravene.

qissaarnissarlu ingerlanneqassaaq ingerlatseri-
aaseq, Fødevarestyrelsimit aamma suliffeqarfin-
nit peqatigiiffinnillu attuumassuteqartunit isu-
maqatigiissutigalugu aalajangerneqarsimasoq
malillugu.

Kapitali III:
Uiluinnik tunisassiorfeqarfittut katersanut

immikkoortuni sorlermiiffilerneqanngitsunit 
nakkutilliineq.

Uiluinnik tunisassiorfeqarfittut immikkoortu-
ni sorlermiiffilerneqanngitsunit katersukkanik
nakkutilliineq suliarineqassaaq aalisakkanik
akitsorteriffinni, nassiussaleriffinni aamma su-
liffeqarfinni suliarinneqqaarfiusartuni. Taama-
tut nakkutilliinerup uppernarsarnerussavaa, suli
uumasut illugiinnik qaleruallit peqqissuunissa-
mut ileqqussaat malinneqartut, ilanngussaq 9-mi
aalajangerneqarsimasut, kapitali V-imi, Kalaal-
lit Nunaannut inuussutissalerinermik suliffeqar-
fiit pillugit nalunaarummiittut, aamma piumasa-
qaatit allat nalunaarummi ilanngussaq 9-miittut,
kapitali IX-imi eqquutitinneqartut.

Ilanngussaq 3

Aalisakkanik tunisassiat

Kapitali I:
Tunisassiornermik siaruarterinermillu

nakkutilliineq
1. Aalisakkanik tunisassianik tunisassiorner-

mik siaruarterinermillu nakkutilliineq mak-
kuninngaanerusoq imaqassaaq:
a) Tulaassinerup nalaani akitsorterussiner-

milu siullermi eqqiluisaarnermi pissutsi-
nik akulitsumik nakkutilliineq.

b) Aalisariutinik nunamilu tunisassiorfinnik,
tamatumani aalisakkanik akitsorterivin-
nik aamma annertuunngorlugit tuniniaa-
vinnik akulitsumik nakkutilliineq, mak-
kuunerusut misissorniarlugit:
i) Akuersissummik peqaannassagaanni

piumasaqaatit atuutsinneqarnersut, ta-
manna pisariaqartillugu.

ii) Aalisakkanik tunisassiat eqqortumik
suliarineqarnersut.

iii) Eqqiluisaarnissamut kiassutsimullu
piumasaqaatit malinneqarnersut.
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iv) Renhed af virksomheden, herunder
fartøjer og deres faciliteter og udstyr,
samt personalehygiejne.

c) Kontrol af opbevarings- og transportvil-
kår.

2. Offentlig kontrol med fartøjer, jf. dog punkt
3:
a) Kan finde sted, når fartøjer anløber en

havn i Grønland.
b) Vedrører alle fartøjer, der lander fiskeva-

rer i en havn i Grønland, uanset flag.

c) Kan om nødvendigt, når den offentlige
kontrol foretages af fødevareregionen,
finde sted, mens fartøjet befinder sig på
havet eller i en havn i et andet land.

3. I tilfælde af inspektion på et grønlandsk fa-
briksfartøj eller et grønlandsk frysefartøj,
skal fødevareregionen foretage inspektio-
nerne på en sådan måde, at de opfylder kra-
vene § 5, især tidsfristerne i § 5, stk. 3. Om
nødvendigt kan fødevareregionen foretage
inspektionen af fartøjet, mens det befinder
sig på havet eller i en havn i et andet land.

Kapitel II:
Offentlig kontrol med fiskevarer

Offentlig kontrol med fiskevarer skal mindst
omfatte følgende:

1. Organoleptiske undersøgelser

Der skal på alle stadier af fremstilling, forar-
bejdning og distribution foretages organoleptisk
stikprøvekontrol. Et af formålene med denne
stikprøvekontrol er at verificere, at de friskhed-
skriterier, der er fastsat i Det Europæiske Fælles-
skabs relevante bestemmelser på området, er op-
fyldt. Dette omfatter navnlig, at det på alle sta-
dier af fremstilling, forarbejdning og distributi-
on verificeres, at fiskevarerne mindst ligger over
de grundlæggende friskhedskriterier, som er fas-
tsat i Det Europæiske Fællesskabs relevante bes-
temmelser på området.

iv) Suliffeqarfiup eqqiluitsuunera, tama-
tumani aamma aalisariutit taakkulu
atortorissaarutaat atortussaataallu,
aammalu sulisut eqqiluisaarnerat.

c) Toqqorsivinnik angallassinermilu pissut-
sinik nakkutilliineq.

2. Angallatinik nakkutilliineq, takuulli immik-
koortoq (punkt) 3:

a) Ingerlanneqarsinnaavoq angallat Kalaallit
Nunaanni umiarsualivimmut talikkaangat.

b) Angallatinut tamanut atuuppoq, Kalaallit
Nunaanni umiarsualivimmut talittunut, erfa-
lusuat apeqqutaatinnagu.

c) Pisariaqavippat, inuussutissalerinermut nu-
nap immikkoortortaani nakkutilliineq sulia-
rineqarsinnaavoq, angallatip imaannarmiin-
nerani imaluunniit nunami allami umiarsua-
livimmiinnerani.

3. Kalaallit Nunaanneersumik angallammik
tunisassiorfimmik imaluunniit angallammik
qerititeriffiusumik misissuisoqartillugu,
inuussutissalerinermik nunap immikkoor-
tortaqarfiata misissuinini ima ingerlatissa-
vai, § 5-imi piumasaqaatit eqquutillugit,
ingammik piffissaliussanut tunngasut § 5,
imm. 3-miittut. Pisariaqartillugu inuussutis-
salerinermut nunap immikkoortortaqarfiata
misissuinini angallatip imaaniinnerani
ingerlatissavaa imaluunniit nunami allami
umiarsualivimmi taleqqanerani.

Kapitali II:
Aalisakkanik tunisassianik nakkutilliineq

Aalisakkanik tunisassianik nakkutilliinerup
makku minnerpaamik imarissavai:

1. Timaasa atortuinik attuuallugit misissuinerit
(organoliptiske undersøgelser)

Suliarineqarnerani piffinni tamani, suliareq-
qaarnerani nassiussorneranilu timaata atortui at-
tuuallugit misissugassanik, taamungaannaq ti-
gooraalluni tigusisoqassaaq. misissorneqassap-
put. Taamannak taamungaannaq tigooraalluni ti-
gusilluni misissúirnerup siunertaasa ilagaat up-
pernarsarniarlugu, nutaajussutsimut killiliussat,
Det Europæiske Fællesskab-ip taakkununnga
aalajangersagaani aalajangerneqarsimasut eq-
quutitinneqarnersut. Tassani pineqarnerullutik
suliarineqarnerani piffinni tamani, suliareqqaar-
nerani nassiussorneranilu uppernarsarniarlugu,
aalisakkanik tunisassiat minnerpaamik nutaajus-
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2. Friskhedsindikatorer
Hvis den organoleptiske undersøgelse giver

anledning til tvivl om fiskevarernes friskhed,
kan der udtages prøver til laboratorieundersøgel-
ser med henblik på at bestemme niveauerne for
Total Volatile Basic Nitrogen (TVB-N) og Tri-
methylamine Nitrogen (TMA-N).

Fødevareregionen skal anvende de kriterier,
der er fastsat, jf. kapitel IV i dette bilag.

Når den organoleptiske undersøgelse giver an-
ledning til mistanke om andre forhold, som kan
have uheldige følger for menneskers sundhed,
kan der tages prøver med henblik på at fastslå år-
sagerne.

3. Histamin
Der skal gennemføres stikprøvekontrol af his-

taminindholdet for at efterprøve, at de tilladte ni-
veauer, der er fastsat i Det Europæiske Fælless-
kabs relevante bestemmelser på området er over-
holdt.

4. Restkoncentrationer og forurenende stoffer
Der skal etableres en overvågningsordning til

at kontrollere, at indholdet af restkoncentratio-
ner og forurenende stoffer er i overensstemmelse
med Det Europæiske Fællesskabs relevante bes-
temmelser på området.

5. Mikrobiologisk kontrol

Om fornødent gennemføres en sådan kontrol i
overensstemmelse med de relevante regler og
kriterier i Det Europæiske Fællesskabs relevante
bestemmelser på området.

6. Parasitter
Der skal foretages stikprøvekontrol for at ef-

terprøve, at Det Europæiske Fællesskabs rele-
vante bestemmelser på området vedrørende pa-
rasitter er overholdt.

sutsimut killiliussarineqarsimasuniinnissaat,
Det Europæiske Fællesskab-ip taakkununnga
aalajangersagaani aalajangerneqarsimasut.

2. Nutaajussutsimut uuttuutitut atorneqartoq
Timaasa atortuinik attuuallugit misissuinerit

aalisakkap nutaajuneranik nangaalersitsissaga-
luarpata, misissuivimmi misissugassanik tigusi-
soqarsinnaavoq qaffasissutaata aalajangerneqar-
nissaa siunertaralugu Total Volatic Basic Nitro-
gen (TVB-N) aamma Trimethylamine Nitrogen
(TMA-N).

Inuussutissalerinermut nunap immikkoortor-
taqarfiata killiliussat aalajangerneqarsimasut
atussavai, takuuk kapitali IV uani ilanngussami.

Timaasa atortuinik attuuallugit misissuinerit
pasitsatsitsissagaluarpata pissutsinik, inuit peq-
qissuunissaannut kingunerlutsitsisinnaasumik,
misissugassanik tigusisoqarsinnaavoq suna peq-
qutaanersoq paasilluarniarlugu.

3. Histamin
Taamungaannaq tigooraalluni tigusilluni his-

tamin-eqassusaat misissuineq ingerlanneqas-
saaq misissoqqinniarlugu killissatut akuerine-
qarsimasut Det Europæiske Fællesskab-ip taak-
kununnga aalajangersagaani aalajangerneqarsi-
masut malinneqarnersut.

4. Sinnikukullaat akullu mingunnartut
Nakkutilliinermik aaqqissuusinerit aaqqis-

suunneqassapput misissorniarlugit, sinnikukul-
laqassuseq akunillu mingunnartoqassuseq Det
Europæiske Fællesskab-ip taakkununnga aalaja-
ngersagaani aalajangerneqarsimasut malillugit
ingerlanneqarnersut.

5. Uumassuseqarsinnaasunik tappiorannarto-
qarnermut nakkutilliineq

Taamatut misissuinissaq pisariaqartillugu
ingerlanneqartassaaq inatsisit atuuttut malillugit
aamma killiuliussat Det Europæiske Fælless-
kab-ip taakkununnga aalajangersagaani aalaja-
ngerneqarsimasut malillugit ingerlasoqarnersoq.

6. Parasit-tit
Taamungaannaq tigooraalluni tigusilluni mi-

sissuisoqartassaaq misileqqinniarlugu Det Euro-
pæiske Fællesskab-ip parasit-inut tunngatillugu
aalajangersagai malinneqarnersut.
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7. Giftige fiskevarer
Der skal foretages kontrol for at sikre, at føl-

gende fiskevarer ikke markedsføres:
a) Fiskevarer fra giftige fisk af følgende fami-

lier må ikke markedsføres: Tetraodontidae,
Molidae, Diodontidae og Canthigasteridae.
Ferske, tilberedte og forarbejdede fiskevarer
fra familien Gempylidae, navnlig Ruvettus
pretiosus og Lepidocybium flavobrunneum,
må kun markedsføres indpakket/emballeret,
og de skal mærkes med de relevante forbru-
geroplysninger om tilberedningen og om ri-
sikoen ved forekomst af stoffer med negati-
ve virkninger for mave-tarm-kanalen. Trivi-
alnavn såvel som videnskabeligt navn skal
anføres på mærkningen.

b) Fiskevarer, der indeholder biotoksiner så-
som ciguatera eller andre sundhedsfarlige
toksiner. Fiskevarer fremstillet af toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle må
dog markedsføres, hvis de er fremstillet i
overensstemmelse med bilag 9 til bekendt-
gørelse for Grønland om fødevarevirksom-
heder og opfylder normerne i kapitel V,
punkt 2, i samme bilag.

Kapitel III:
Beslutninger efter kontrol

Fiskevarer skal erklæres uegnede til konsum,
såfremt mindst ét af følgende forhold er gælden-
de:
1) Den organoleptiske, kemiske, fysiske eller

mikrobiologiske kontrol eller kontrol for pa-
rasitter har vist, at de ikke er i overensstem-
melse med Det Europæiske Fællesskabs re-
levante bestemmelser på området.

2) De i de spiselige dele indeholder forurenen-
de stoffer eller restkoncentrationer ud over
de grænseværdier, der er fastlagt i bekendt-
gørelse for Grønland om visse forureninger

7. Aalisakkat toqunartullit
Aalisakkat uku tuniniarneqannginnissaat qu-

lakkeerniarlugu nakkutilliisoqassaaq:
a) Aalisakkanik toqunartortalinnit tunisassiat

tuniniarneqassanngillat aalisakkanit ilaquta-
riinnit ukunaninngaanneersut: Tetraodonti-
dae, Molidae, Diodontidae aamma Canthi-
gasteridae. Nutaat, piareersakkat aamma su-
liareqqaarnikut aalisakkanit tunisassiat ila-
qutariinnit ukunaneersut gempylidae,
ingammik Ruvettus pretiosus aamma Lepi-
docybium flavobrunneum, taamaallaat tuni-
niarneqarsinnaapput poortorlugit silaan-
naarlugit, aamma atuisartunut paasissutissa-
nik pisariaqartunik allagartalerneqarsimas-
sapput piareersarnerannik akuinillu aqajaq-
qup inalussallu aqqutaannut kingunerlutsit-
sisinnaasunik paasissutissanik. Allagartaani
allassimassaaq ulluinnarni aalisakkamut
taaguutigitinneqartoq ilisimatuussutsikkullu
ateritinneqartoq.

b) Aalisakkanik tunisassiat, biotoksin-ertaqar-
tut soorlu makkuninnga ciguatera imaluun-
niit peqqinnissamut ulorianaateqarsinnaasu-
nik toksin-inik allanik. Aalisakkanit tunisas-
siat illugiinnik qalerualininnit, qituperaanit,
qimerloqanngiaatsunit siuteqqunillu tuni-
sassiat tuniniarneqarsinnaatitaapput, ilan-
ngussaq 9 naapertorlugu suliarineqarsima-
gunik Kalaallit Nunannut inuussutissaleri-
nermik tunisassiorfiit pillugit nalunaarum-
miittoq aamma ileqqussamik eqquutitsineq
kapitali V-imi, immikkoortoq 2-mi, ilan-
ngussami tassani.

Kapitali III:
Misissuinerit kingorna aalajangiinerit

Aalisakkanit tunisassiat nerineqarsinnaanngit-
sutut nalunaarutigineqassapput, ukunani pissut-
sini minnerpaamik ataaseq atorneqarpat:
1) Timaata atortuinik attuuallugit misissuiner-

mi, akuutissatigut, timikkut imaluunniit uu-
massuseqarsinnaasunik tappiorannartoqas-
sutsimut misissuinerup imaluunniit parasit-
eqarnermut misissuinerup takutippassuk,
Det Europæiske Fællesskab-ip tamatumun-
nga aalajangersagai assiginngikkai.

2) Nerineqarsinnaasortaaniittoqarpat akunik
mingutsitsinartunik imaluunniit sinnikukul-
lannik killissaliussatut nalilerneqarsimasu-
nik qaangiisunik, Kalaallit Nunaannut mi-
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eller i et sådant omfang, at den beregnede
indtagelse gennem føden ville føre til en
overskridelse af den acceptable daglige eller
ugentlige indtagelse for mennesker.

3) De stammer fra:
a) giftige fisk,
b) fiskevarer, der ikke opfylder kravet i kapi-

tel II, del G, punkt 2, med hensyn til bio-
toksiner, eller

c) toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og
havsnegle, der indeholder marine biotok-
siner, hvis samlede mængde overskrider
de grænseværdier, der er omhandlet i be-
kendtgørelse for Grønland om fødevare-
virksomheder.

4) Fødevareregionen finder, at de kan udgøre
en risiko for menneskers eller dyrs sundhed
eller af andre grunde er uegnet til konsum.

Kapitel IV:
Grænseværdier og undersøgelsesmetoder

for TVB-N

A. Grænseværdier for TVB-N for visse kategori-
er af fiskevarer og de analysemetoder, der skal
anvendes

1. Uforarbejdede fiskevarer af de i afsnit II an-
førte artskategorier anses for uegnede til
konsum, når en kemisk kontrol — efter at
der ved den organoleptiske bedømmelse er
rejst tvivl om deres friskhed — viser, at føl-
gende grænseværdier for TVB-N (Total Vo-
latile Basic Nitrogen) er overskredet:

a) 25 mg nitrogen pr. 100 g fiskekød for de
arter anført i artskategori 1.

b) 30 mg nitrogen pr. 100 g fiskekød for de
arter anført i artskategori 2.

c) 35 mg nitrogen pr. 100 g fiskekød for de
arter anført i artskategori 3.

ngutsitsinerit pillugit nalunaarummiittut
imaluunniit ima annertugisumik, inuup aku-
erineqarsinnaasumik ullormut sapaatip
akunneranulluunniit nerisinnaasaattut naat-
sorsuussaq nerigaanni killissaannik qaangii-
nermik kinguneqartitsisussaalluni.

3) Ukunanninngaanneerpat:
a) Aalisakkanit toqunartulinnit,
b) Aalisakkanit tunisassiat, piumasaqaatinik

kapitali II, del G, immikkoortoq 2-meer-
sunik eqquutitsinngitsut, biotoksin-inut
tunngatillugu, imaluunniit

c) Illugiinnik qaleruallit, qituperaat, qimer-
loqanngitsut siuteqqullu, immameersunik
biotoksin-itaqartut, katillutik annertussu-
saata killissaliussatut aalajangerneqarsi-
masumik qaangiisimasut, Kalaallit Nu-
naannut inuussutissalerinermik suliffe-
qarfiit pillugit nalunaarummiittunik.

4. Nunap inuussutissalerinermut immikkoor-
toqarfiata inuit uumasullu peqqissuunis-
saannut ulorianaateqarsinnaasutut imaluun-
niit allamik peqquteqarluni nerineqarsin-
naanngitsutut nalilerpassuk.

Kapitali IV:
Killissaliussatut aalajangikkat aamma

TVB-N-imut misissueriaatsit

A. Killissaliussatut TVB-N-imut aalajangikkat
aalisakkanik tunisassiat immikkoortut ilaannut
aamma misissueqqissaariaatsit, atorneqartus-
sat
1. Aalisakkanik tunisassiat suliareqqaarneqan-

ngitsut immikkoortortaq II-mi suussutsimut
allattorsimaffianni nerineqarnissamut tullu-
anngitsutut naatsorsuutigineqassapput,
akuutissaqarnermut misissuinerup- timaata
atortuinik attuuannilluni misissuinermi nali-
liisoqarpat nutaajussusaanik nalornilersitsi-
sumik- takutitsisumik killissarititaasunik
TVB-N-imut (Total Volatile Basic Nitro-
gen) qaangiinermik, tulliuttunik:
a) 25 mg nitrogen pr. 100 g nerpimmi arts-

kategori 1-iminngaaneersunut.
b) 30 mg nitrogen pr. 100-g nerpimmi arts-

kategori 2-minngaanneersunut.
c) 35 mg nitrogen pr.100 g nerpimmi artska-

tegori 3-minngaaneersunut.
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Referencemetoden ved kontrol af grænse-
værdien for TVB-N omfatter destillation af
et proteinfrit perchlorsyreekstrakt som be-
skrevet i afsnit III.

2. Destillation, jf. punkt 1, foretages ved hjælp
af et apparat, der fungerer som vist på figu-
ren i afsnit IV.

3. Følgende rutinemetoder kan anvendes til at
kontrollere grænseværdien for TVB-N:

a) Den af Conway og Byrne (1933) be-
skrevne mikrodiffusionsmetode.

b) Den af Antonacopoulos (1968) be-
skrevne metode til direkte destillation.

c) Metode til destillation af et proteinfrit
trichloreddikesyreekstrakt (Codex Ali-
mentariuskomitéen for Fisk og Fiske-
varer (1968)).

4. Prøven skal bestå af ca. 100 gram fiskekød,
der er udtaget mindst tre forskellige steder
og blandet i en kødhakkemaskine.

Fødevarestyrelsen anbefaler, at de officielle
laboratorier rutinemæssigt anvender den
nævnte referencemetode. Hvis resultaterne
af en analyse udført efter en af rutinemeto-
derne er usikre eller bestrides, må alene re-
ferencemetoden anvendes til verifikation af
resultaterne.

B. Artskategorier, for hvilke der er fastsat græn-
seværdier for TVB-N
1. Sebastes spp., helicolenus dactylopterus,

Sebastichthys capenis.
2. Arter tilhørende familien Pleuronectidae

(med undtagelse af helleflynder: Hippoglos-
sus spp.).

3. Salmo salar, arter tilhørende familien Mer-
lucciidae, arter tilhørende Gadidae.

Periutsimi paasissutissap tunngavissaanik
allamut innersuusinertalik/paasiniaaqqin-
nertalik (referencemetode) TVB-N-imut kil-
lissarititaasunik misissuinermi pineqarput
protein-eqanngitsumik perchlorsyreekstrat-
imik immikkoortortaq III-mi allaaserineqar-
simasumik imertaanik saliinermik ingerlat-
sineq (destillation).

2. Imertamik saliinermik ingerlatsineq (destil-
lation), takuuk immikkoortoq 1, atortoris-
saaruserluni, iluseq immikkoortortaq IV-
imiittutut atorneqarsinnaasoq, atorlugu suli-
arineqartarpoq.

3. Tullinnguuttut suliarineranni periutsit ator-
neqartartut TVB-N-imut killissarititat misis-
sorneranni atorneqarsinnaapput:
a) Conway-imit Byrne-millu (1933) allaase-

rineqarsimasoq mikrodiffusionsmetode.
b) Antonacopoulos-imit (1968) allaaserine-

qarsimasoq toqqaannartumik imertamik
saliinermik ingerlatsilluni periuseq(des-
tillation).

c) Periuseq protein-eqanngitsumik trichlo-
reddikesyreekstrat-imik (Codex Alimen-
tariuskomitéen for Fisk og Fiskeva-
rer(1968)) imertamik saliinermik inger-
latsilluni periuseq (destillation).

4. Misiliut nerpimmit 100 g-iminngaanniis-
saaq, timaata ilaanni piffinni pingasunin-
ngaanniit tiguneqarsimasoq aserorterivik-
koortillugulu akulerunneqarsimasoq.
Fødevarestyrelsep innersuutigaa, pisortat
misissuisarfiini akuttunngitsumik misissue-
riaatsit taaneqartut atorneqartarnissaat. Mi-
sissueqqissaarluni suliaqarnermi periutsit
atorneqartartut malillugit inerneri qularnaa-
teqarpata imaluunniit isumaqatigiinngippa-
ta, taava periuseq paasissutissap tunngavis-
saanik allamut innersuussinertalik/paasini-
aaqqinnertalik kisimi inernerit uppernarsar-
niarlugit atorneqarsinnaavoq.

B. Artskategori-t, TVB-N-imut killissarititanik
aalajangiiffigineqarsimasut
1. Sebastes spp., helicolenus dactylopterus,

Sebastichthys capenis.
2. Art-it uumasunut ilaqutariinnut Pleuronecti-

dae (pineqanngillat nataarnat: Hippoglossus
spp.).

3. Salmo salar, art-it uumasunut ilaqutariinnut
Merlucciidae, art-it Gadidae-nut atasut.
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C. Bestemmelse af koncentrationen af TVB-N i
fisk og fiskevarer

Referenceprocedure:

1. Formål og anvendelsesområde:
Der beskrives en referencemetode til at
identificere nitrogenkoncentrationen af
TVB-N i fisk og fiskevarer. Metoden kan
anvendes for TVB-N-koncentrationer fra 5
mg pr. 100 g til i hvert fald 100 mg pr. 100 g.

2. Definition:
Ved »TVB-N-koncentration« forstås nitro-
genindholdet af flygtige nitrogenbaser be-
stemt ved den beskrevne metode. Koncen-
trationen udtrykkes i mg pr. 100 g.

3. Kort beskrivelse:
De flygtige nitrogenbaser ekstraheres af en
prøve ved hjælp af 0,6 mol perchlorsyreop-
løsning. Ekstraktet gøres basisk og underka-
stes dampdestillation, idet de flygtige base-
bestanddele absorberes i en syreopløsning.
TVB-Nkoncentrationen bestemmes ved ti-
trering af de absorberede baser.

4. Kemikalier:
Medmindre andet er angivet, skal der anven-
des analyserene kemikalier. Vandet skal en-
ten være destilleret eller demineraliseret og
have mindst tilsvarende renhed. Medmindre
andet er angivet, forstås ved »opløsning« en
vandig opløsning, f.eks.:

a) perchlorsyreopløsning = 6 g pr. 100 ml,
b) natriumhydroxidopløsning = 20 g pr. 100

ml,
c) standardsaltsyreopløsning 0,05 mol/l

(0,05 N),
Anmærkning: Når der anvendes et automa-
tisk destillationsapparatur, bør titreringen
foretages med en standardsaltsyreopløsning
på 0,01 mol/l (0,01 N),

C. Aalisakkani aalisakkanillu tunisassiani TVB-
N-eqassutsip annertussusaanik aalajangiineq.

Periuseq paasissutissat tunngavissaannik alla-
mut paasiniaaqqinneq (referenceprocedure):
1. Siunertaa atorneqarfigisartagassaalu:

Periutsimik paasissutissap tunngavissaanik
allamut paasiniaaqqinnertalimmik allaaseri-
saqarpoq aalisakkani aalisakkanillu tunisas-
siani TVB-N-imik nitrogen-eqassutsimik
paasiniaarnermik. Periuseq atorneqarsin-
naavoq TVB-N-eqassutsinut 5 mg pr. 100 g-
imiit 100 g pr. 100 g-imut.

2. Nassuiarnera:
“TVB-N-eqassutsimi” pineqartarpoq aalan-
ngoqqajaasunik nitrogenbase-qassuseq peri-
utsimi allaaserineqarsimasumi nitrogen-
imik imaqassuseq. Annertussusaa taaneqar-
tarpoq mg pr.100 g.

3. Naatsumik allaaserinera:
Nitrogenbase-t aalanngoqqajaasut anillat-
sinneqartarput (ekstraheres) misiligummi
0,6 mol perhlorsyreopløsning ikiortigalugu.
Anillatsitaq (ekstraktet) basisk-inngortinne-
qartarpoq aalarfigitillugulu imertaanik salii-
neq ingerlanneqartarluni (dampdestallati-
on), taamaalilluni basebestanddele-i aalan-
ngoqqajaasut syreopløsning-imit millugun-
neqartarlutik. TVB-N-eqassusaat base-t
millugunneqarsimasunit annertussusaat aa-
lajangerneqartarpoq.

4. Akuutissat (kemikalier):
Allanik innersuutiginnittoqarsimanngippat,
akuutissat misissorluaqqissaarneqarsimasut
(analyserene kemikalier) atorneqassapput.
Imeq salillugu ingerlatinneqarsimassaaq
imaluunniit akuutissaajarneqarsimassalluni
aamma taamatut assinganik minguissuse-
qassalluni. Allanik innersuutiginnittoqan-
ngippat, “opløsning” paasineqassaaq opløs-
ning imerpalasoq, assersuutigalugu:
a) perchlorsyreopløsning = 6 g pr. 100 ml,
b) natriumhydroxidopløsning = 20 g pr. 100

ml,
c) standardsaltsyreopløsning 0,05 mol/l

(0,05 N),
Nalunaarsuut: Imermik saliilluni atortoq
nammineerluni ingerlasartoq atorneqarpat,
akuutissaqassutsimut misiliineq ingerlanne-
qassaaq standardsaltsyreopløsning 0,01
mol/l (0,01N) atorlugu.
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d) borsyreopløsning = 3 g pr. 100 ml,
e) silikonebaseret skumdæmpningsmiddel,
f) phenolphtaleinopløsning = 1 g pr. 100 ml

95 % ethanol, eller
g) indikatoropløsning (Tashiro blandet indi-

kator) 2 g methylrødt og 1 g methylenblåt
opløses i 1 000 ml 95 % ethanol.

5. Udstyr:
a) En kødhakkemaskine, hvormed der kan

fremstilles tilstrækkeligt homogent fint-
hakket fiskekød.

b) En højhastighedsblender med et omdrej-
ningstal på mellem 8 000 og 45 000 om-
drejninger pr. minut.

c) Foldefilter, diameter 150 mm, til hurtig-
filtrering.

d) 5 ml burette med 0,01 ml-inddeling.
e) Apparatur til dampdestillation. Apparatu-

ret skal kunne indstilles til forskellige
dampmængder og producere en konstant
mængde damp i et vist tidsrum. Det skal
være sådan indrettet, at de frie baser, der
dannes, når analysen gøres basisk, ikke
kan slippe bort.

6. Udførelse:
Advarsel: Når der arbejdes med perchlorsy-
re, som er stærkt ætsende, skal der udvises
den nødvendige forsigtighed og træffes pas-
sende sikkerhedsforanstaltninger. Hvis det
er muligt, bør prøverne forberedes som be-
skrevet nedenfor snarest muligt efter an-
komsten til laboratoriet.

a) Prøveforberedelse:
Analyseprøven hakkes omhyggeligt i en
kødhakkemaskine som beskrevet i punkt
5, litra a). 10 g ± 0,1 g af´den hakkede
prøve afvejes nøjagtigt i en egnet behol-
der. Dette blandes med 90,0 ml perchlor-
syreopløsning som nævnt i punkt 4, litra
a); der homogeniseres i to minutter i en
blender som beskrevet i punkt 5, litra b),
og filtreres.

d) borsyreopløsning = 3 g pr. 100 ml,
e) qaputsitsinaveersaat silikonertalik,
f) phenolphtaleinopløsning = 1 g pr. 100 ml

95 % ethanol, imaluunniit
g) indikatoropløsning (Tashiro blandet indi-

kator) 2 g methylrødt aamma 1 g methy-
lenblåt opløses i 1000 ml 95 % ethanol.

5. Atortut:
a) Neqinut aserorterut, naammaginassusi-

limmik assigiimmik aserorterluakkamik
nerpimmik aserorterisinnaasoq.

b) Sequtserivik sukkasuumik kaavissinnaas-
susilik 8000 aamma 45000 omdrejninger
pr. Minut.

c) Nakkartitsivik (foldefilter), 150 mm-imik
diameter-ilik, sukkasuumik nakkartitsi-
sinnaasoq.

d) 5 ml burette 0,01 ml-inddeling-ilik.
e) Aalamik saliilluni ingerlatitsivimmut

(dampstillation) atortoq. Atortoq allan-
ngortinneqarsinnaassaaq aalat annertus-
susaannut assigiinngitsunut aamma aalaq
assigiiaammik annertussusilik piffissami
aalajangersimasumi suliarisinnaassavaa.
Suliarineqarsimassallunilu, frie base-t
pinngortut, misissueqqissaarneq basisk-
inngortinneqaraangat, tammarsinnaajun-
naarsillugit.

6. Suliarinera:
Mianersoqqussut: Perchlorsyre-lerisoqartil-
lugu, neriuisorujussuusarami (ætsende), pi-
sariaqartumik peqqissaarutassarujussuuvoq
aamma isummannaallisaanissaq eqqarsaati-
galugu iliuuseqartoqartariaqarluni. Taamaa-
liortoqarsinnaappat, misiliinerit ataani allaa-
serineqarsimasut malillugit piareersarneqas-
sapput misissuisarfimmut tikiunneranniik
piaarnerpaamik:
a) Misiliinissamut piareersarneq:

Misissueqqissaarnermut misiligut neqi-
mut aserorterivimmi immikkoortoq 5-
imi, litra a) allaaserineqarsimasumi ase-
rorteqqissaarneqassaaq. 10 g ± 0,1 g neqi-
mit aserorterneqarsimasumit misiligum-
mit uuttortaqqissaarsimalluni tulluartu-
mut ikineqarsimalluni. Taanna akulerun-
neqassaaq 90,0 ml perhlorsyreopløsning-
imut taaneqarsimasumi immikkoortoq 4-
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Det herved fremkomme ekstrakt kan op-
bevares i mindst syv dage ved en tempe-
ratur på ca. 2 - 6 oC.

b) Dampdestillation:
50,0 ml af ekstraktet, jf. litra a), anbringes
i et dampdestillationsapparatur som be-
skrevet i punkt 5, litra e). Med henblik på
en senere kontrol af, at ekstraktet er blevet
alkalisk, tilsættes nogle dråber phenolph-
talein som beskrevet i punkt 4, litra f). Ef-
ter tilsætning af nogle få dråber silikone-
baseret skumdæmpningsmiddel tilsættes
der 6,5 ml natriumhydroxidopløsning
som beskrevet i punkt 4, litra b), til eks-
traktet, og dampdestillationen påbegyn-
des straks.

Dampdestillationen reguleres således, at
der produceres ca. 100 ml destillat inden
for ti minutter. Destillationsafgangsrøret
udmunder under væskeoverfladen i et for-
lag med 100 ml borsyreopløsning som be-
skrevet i punkt 4, litra d), hvortil der er til-
sat 3 - 5 dråber indikatoropløsning som
beskrevet i punkt 4, litra g). Efter nøjag-
tigt 10 minutter afsluttes destillationen.
Destillationsafgangsrøret tages op af for-
laget og skylles med vand. Indholdet af
flygtige baser i forlagsopløsningen be-
stemmes ved titrering med standardsalt-
syreopløsning som beskrevet i punkt 4, li-
tra c).

Endepunktet bør ligge ved et pH på 5,0 ±
0,1.

c) Titrering:

mi, litra a); minut-sini marlunni assigiiaa-
ginnarmik kaavitinneqarluni akulerus-
suunneqarsimasoq, sequtserivimmi allaa-
serineqarsimasumi immikkoortoq 5-imi,
litra b), nakkartinneqarlunilu.
Taamaaliorlugu tangia (ekstrakt) anillat-
sitaq toqqortarineqarsinnaavoq sivikin-
nerpaamik ulluni 7-ini kiassutsimi 2-6C-
imi.

b) Aalamik saliilluni ingerlatitsivik:
Tangiminngaanniit 50,0 ml, takuuk litra
a), aalamik saliivimmut ikineqassaaq al-
laaserineqarsimasoq immikkoortoq 5, lit-
ra e). Kingusinnerusukkut misissorneqar-
nissaa eqqarsaatigalugu, tangip alkalisk-
inngornnissaa, phenolphatalein-imik ku-
seriarnernik akuneqassaaq allaaserineqar-
simasoq immikkoortoq 4, litra f). Qaput-
sitsinaveersaammik silikone-talimmik
kuseriarnernik akuneqareerneratigut 6,5
ml natriumhydroxidopløsning-imik aku-
neqassaaq allaaserineqarsimasoq immik-
koortoq 4, litra b), tangeq, aalartillugulu
saliineq ingerlaannaq aallartinneqassaaq.
Aalamik saliilluni ingerlatitsineq (damps-
tillation) imannak allanngortinneqarsin-
naavoq, 10 minut-it iluanni 100 ml salitaq
suliarineqarsinnaalluni/kuserinneqarsin-
naalluni. Salitap ruujorikkut aniaffiani
anillaffeqassaaq imertaata ataatigut/ilua-
tigut 100 ml-imik borsyreopløsning-imik
naqinneqarsimasoq allaaserineqarsima-
soq punkt 4, litra d), tassunga akuliunne-
qarsimalluni kuseriarnerit 3-5 indikato-
ropløsning allaaserineqarsimasoq immik-
koortoq 4, litra g). 10 minutseqqinnaat
ingerlareerneranni saliineq naammassine-
qassaaq. Salitap ruujorikkut aniaffia naqi-
taminngaanniit peerneqassaaq imermillu
errortorneqassalluni. Naqitap (forlagsop-
løsning) aalanngoqqajaasunik base-nik
imaqassusaa paasineqassaaq standardsal-
tsyreopløsning-imik akoqassussaa paasi-
niaraanni, allaaserineqarsimasoq immik-
koortoq 4, litra c).
Naammassiffia inissisimasariaqarpoq pH
5,0 ± 0,1-imi.

c) Akuutissanik akoqassusaanik paasiniaa-
neq (titrering):
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Der skal foretages dobbeltbestemmelse.
Metoden er korrekt udført, hvis forskellen
mellem de to bestemmelser ikke er større
end 2 mg pr. 100 g.

d) Blindprøve:
Der udføres en blindprøve efter samme
fremgangsmåde som i litra b). I stedet for
ekstraktet anvendes en 50,0 ml perchlor-
syreopløsning som beskrevet i punkt 4, li-
tra a).

7. Beregning af TVB-N:
Efter titrering af forlagsopløsningen med
saltsyre som beskrevet i punkt 4, litra c), be-
regnes TVB-N koncentrationen således:

V1 = ml 0,01 mol saltsyreopløsning for prøven

V0 = ml 0,01 mol saltsyreopløsning for blind-
prøven

M = prøvens vægt i g.

Bemærkninger:
a) Der skal foretages dobbeltbestemmelse.

Metoden er korrekt udført, hvis forskellen
mellem de to bestemmelser ikke er større
end 2 mg pr. 100 g.

b) Udstyret kontrolleres ved at destillere en
NH4Cl-opløsning svarende til 50 mg TVB-
N pr. 100 g.

c) Standardafvigelse for reproducerbarhed Sr =
1,20 mg pr. 100 g. Standardafvigelse for
sammenlignelighed SR = 2,50 mg pr. 100 g.

TVB - N (i mg pr: 100 g prøve)

= (V1_ V0) × 0,14 × 2 × 100
M

Marloriarluni paasiniaasoqartariarqar-
poq. Periuseq eqqortumik suliarineqarsi-
massaaq, taakku paasiniaanerit marluk
inernerisa nikingassusaat 2 mg pr. 100 g-
imit annerunngippat.

d) Blindprøve:
Blindprøve suliarineqassaaq ingerlatseri-
aatsip uuma assinga litra b). Tangeq ator-
nagu atorneqassaaq 50,0 ml perchlorsy-
reopløsning, allaaserineqarsimasoq im-
mikkoortoq 4, litra a).

7. TVB-N-imik naatsorsuineq:
Akuutissanik akoqassutsimik (titrering)
paasiniaareernermi forlagsopløsning-imin-
ngaanniit saltsyre-lerlugu, allaaserineqarsi-
masoq immikkoortoq 4, litra c), TVB-N-
eqassusaa imannak naatsorsorneqassaaq:

V1 = ml 0,01 mol saltsyreopløsning misiligum-
mut

V0 = ml 0.01 mol saltsyreopløsning blindprø-
ve-mut

M = misiligutip oqimaassusaa g-inngorlugu.

Oqaaseqaatit:
a) Marloriarluni paasiniaasoqartassaaq. Periu-

seq eqqortumik suliarineqarsimassaaq, taak-
ku paasiniaanerit marluk inernerisa niki-
ngassusaat 2 mg pr. 100 g-imit anginerun-
ngippat.

b) Atortorissaarut misissorneqassaaq NH4 C1-
opløsning angeqatigalugu 50 mg TVB-N pr.
100 g.

c) Assilillugu suliareqqinneqarnermini niki-
ngassutigisinnaasaa (Reproducerbarhed for
standardafvigelse) S = 1,20 mg pr.100 g. As-
sersuunneqarsinnaassusaannut nikingassuti-
gisinnaasaa (Standardafvigelse for sammen-
lignelighed) SR = 2,50 mg pr. 100 g.

TVB - N (i mg pr: 100 g prøve)

= (V1_ V0) × 0,14 × 2 × 100
M
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D. TVB-N-apparatur til dampdestillation

Bilag 4

Krav til certifikater, der ledsager import
til Grønland

Krav til certifikater, der ledsager import
til Grønland

1. Den kompetente myndighed, der udsteder et
certifikat, som skal ledsage en forsendelse af
animalske produkter bestemt til Grønland,
skal underskrive certifikatet og sikre, at det
er forsynet med et officielt stempel. Hvis
certifikatet består af mere end et ark, gælder
dette krav for hvert ark. Hvis der er tale om
fabriksfartøjer, kan den kompetente myn-
dighed give kaptajnen eller en anden af ski-
bets officerer tilladelse til at underskrive
certifikatet.

D. Atortorissaarut TVB-N-imut aalamik salii-
nermut

Qallunaatuuani titartagartaa takuuk.

Ilanngussaq 4

Allagartanut uppernarsaatinut piumasaqaat, 
tunisassiat Kalaallit Nunaannut 

eqqunneqarneranni 
ingerlaqataatinneqartussamut

Allagartanut uppernarsaatinut piumasaqaat,
Kalaallit Nunaannut eqqussinermi

ingerlaqataatinneqartussamut
1. Allagartanik uppernarsaatinik tunniussisin-

naanissamut oqartussat piginnaasaqartut,
uumasunik tunisassiarineqarsimasunik Ka-
laallit Nunaannut nassiussanut ingerlaqataa-
tinneqartartussamik allagartamik uppernar-
saammik, atsiussavaat qulakkeerlugulu
oqartussaninngaanniit naqissuserneqarsima-
nissaa. Allagartaq uppernarsaat ataasiin-
naaanngitsumik qupperneqarpat, taanna pi-
umasaqaat quppernernut tamanut atuuppoq.
Uani pineqarpata angallatit tunisassiorfiu-
sut, oqartussaassuseqartut angallatip naala-
gaa imaluunniit alla angallammi officerit ar-
laat allagartamut uppernarsaammut atsior-
nissaanut akuersissummik tunisinnaavaa.
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2. Certifikaterne skal være udformet på det el-
ler de officielle sprog i afsenderlandet og på
grønlandsk eller dansk, eller være ledsaget
af en autoriseret oversættelse til det eller de
pågældende sprog. Grønland kan dog indvil-
lige i at anvende et andet sprog end grøn-
landsk eller dansk.

3. Ved import til Grønland skal forsendelserne
være ledsaget af det originale certifikat.

4. Certifikaterne skal bestå af:
a) et enkelt ark papir,
b) to eller flere sider, som er en del af et in-

tegreret og udeleligt ark papir, eller

c) en sekvens af sider, der er nummereret, så
det fremgår, at der er tale om en bestemt
side i en afgrænset sekvens (f.eks. »side 2
ud af 4 sider«).

5. Certifikater skal have ét enkelt identifikati-
onsnummer. Når certifikatet består af en se-
kvens af sider, anføres dette nummer på hver
side.

6. Certifikatet skal udstedes, før den forsendel-
se, som det vedrører, forlader afsendelses-
landets kompetente myndighedskontrol.

Bilag 5

Krav til certifikater, der ledsager eksport

Krav til certifikater, der ledsager eksport fra
Grønland til det Europæiske Fællesskab

1. Fødevareregionen, der udsteder et certifikat,
som skal ledsage en forsendelse af animal-
ske produkter bestemt til Det Europæiske
Fællesskab, skal underskrive certifikatet og
sikre, at det er forsynet med et officielt stem-

2. Allagartaq uppernarsaat allanneqarsimas-
saaq nunami nassiunneqarfimminit oqaase-
rineqartut atorlugit aamma kalaallisut dans-
killuunniit oqaasiitut, imaluunniit ingerlaqa-
teqartinneqassalluni oqaatsit taakku arlaan-
nut taakkununngaluunniit marlunnut nutsik-
kamik akuerisaasimasumik. Kalaallit Nu-
naatali akuuffigisinnaavaa oqaatsit allat ka-
laallisuujunngitsut danskilluunniit oqaase-
rinngisaat atorlugit allanneqarsimappat.

3. Nassiussat Kalaallit Nunaannut eqqunne-
qarnerminni allagartaq uppernarsaammik
naqinneqaqqaartumit ingiallorteqassapput.

4. Allagartat uppernarsaatit imaattuussapput:
a) pappiara ataaseq,
b) quppernerit marluk arlaqarnerusulluun-

niit, pappilissat akulerussimasut agguar-
neqarsinnaanngitsut, imaluunniit

c) quppernerit tulleriiaat, normulersorsima-
sut, takuneqarsinnaanngorlugu qupper-
neq tulleriinnit sorliunersoq (assersuuti-
galugu:” quppernernit 4-nit qupperneq
2”).

5. Allagartat uppernarsaatit ataasiinnavimmik
normumik ilisarnaasersimassapput. Allagar-
taq uppernarsaat quppernernik arlariinnik
sanaajuppat, normu taanna quppernerni ta-
mani allassimassaaq.

6. Allagartaq uppernarsaat tunniunneqassaaq,
nassiussassat, nunap nassiussiffiup oqartus-
saasuisa nakkutilliiviat qimannginneranni.

Ilanngussaq 5

Allagartanut uppernarsaatinut 
piumasaqaatit, tunisassiat Kalaallit 

Nunaannit nunanut allanut 
eqqunneqarneranni 

ingerlaqataatinneqartussanut

Allagartanut uppernarsaatinut piumasaqaatit,
tunisassiat Kalaallit Nunaanneersut Det Euro-
pæiske Fællesskab-imut eqqunneqarneranni
ingerlaqataasartussanut.
1. Nunap inuussutissalerinermut immikkoor-

tortaqarfia, allagartanik uppernarsaatinik tu-
nisisartut, tunisassianut uumasuninngaan-
neersunut nassiussanut ingerlaqataasartus-
sanik Det Europæiske Fællesskab-imukartu-
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pel. Hvis certifikatet består af mere end et
ark, gælder dette krav for hvert ark. Hvis der
er tale om fabriksfartøjer, kan fødevareregi-
onen give kaptajnen eller en anden af skibets
officerer tilladelse til at underskrive certifi-
katet.

2. Certifikaterne skal være udformet på det el-
ler de officielle sprog i Grønland og på det
eller de officielle sprog i den medlemsstat af
Det Europæiske Fællesskab, der gennemfø-
rer grænsekontrollen, eller være ledsaget af
en autoriseret oversættelse til det eller de på-
gældende sprog. Hvis bestemmelsesmed-
lemsstaten i det Europæiske Fællesskab
kræver det, skal certifikaterne også være
ledsaget af en autoriseret oversættelse til
denne medlemsstats officielle sprog. En
medlemsstat i det Europæiske Fællesskab
kan dog indvillige i at anvende et andet
sprog end sit eget.

3. Ved eksport til det Europæiske Fællesskab
skal forsendelserne være ledsaget af det ori-
ginale certifikat.

4. Certifikaterne skal bestå af:
a) et enkelt ark papir, 
b) to eller flere sider, som er en del af et in-

tegreret og udeleligt ark papir, eller

c) en sekvens af sider, der er nummereret, så
det fremgår, at der er tale om en bestemt
side i en afgrænset sekvens (f.eks. »side 2
ud af 4 sider«).

5. Certifikater skal have ét enkelt identifikati-
onsnummer. Når certifikatet består af en se-
kvens af sider, anføres dette nummer på hver
side.

nut, allagartaq uppernarsaat atsiussavaat qu-
lakkeerlugulu, pisortaninngaanniit naqissu-
serneqarsimanissaa. Allagartaq uppernar-
saat ataasiinnaanngitsumik qupperneqarpat,
taanna piumasaqaat quppernernut tamanut
atuuppoq. Uani pineqarpata angallatit tuni-
sassiorfiusut, oqartussaassuseqartut angalla-
tip naalagaa imaluunniit alla angallammi of-
ficerit arlaat allagartamut uppernarsaammut
atsiornissaanut. akuersissummik tunisinnaa-
vaa

2. Allagartat uppernarsaatit allanneqarsimas-
sapput Kalaallit Nunaanni pisortatigoortu-
mik oqaatsit imaluunniit oqaatsinit atorne-
qartut atorlugit aamma nunami tassani Det
Europæiske Fællesskab-imut ilaasortaasu-
mut killeqarfiinik nakkutilliiviusumi aqqu-
saagassaani oqaatsit imaluunniit oqaatsinit
atorneqartut atorlugit, imaluunniit ingerla-
qateqartinneqassallutik nutserisumit akueri-
saasumit oqaatsinut taakkununnga nutsersi-
masaanik. Naalagaaffiulli Det Europæiske
Fællesskab-imut ilaasortaasup nassiussiffi-
gineqartup piumasarippagu, allagartat up-
pernarsaatit aamma ingerlaqateqartinneqas-
sapput nutserisup akuerisaasup taassuma
naalagaaffiup ilaasortaasup pisortatigoortu-
mik oqaatsit atugaat atorlugit. Naalagaaffi-
ulli Det Europæiske Fællesskab-imut ilaa-
sortaasup akuuffigisinnaavaa oqaatsit nam-
minneq oqaaserinngisatik atorneqaraluarpa-
ta.

3. Det Europæiske Fællesskab-imut eqqunne-
qarnerminni allagartaq uppernarsaammik
naqinneqaqqaartumit ingiallorteqassapput.

4. Allagartat uppernarsaatit imaattuussapput:
a) pappiara ataaseq,
b) quppernerit marluk arlaqarnerusulluun-

niit, pappilissat akulerussimasut aggua-
taarneqarsinnaanngitsut, imaluunniit

c) quppernerit tulleriiaat, normulersorsima-
sut, takuneqarsinnaanngorlugu qupper-
neq tulleriinnit sorliunersoq (assersuuti-
galugu: ”quppernernit 4-nit qupperneq
2”).

5. Allagartat uppernarsaatit ataasiinnaavim-
mik normumik ilisarnaasersimassapput. Al-
lagartaq uppernarsaat quppernernik arlaa-
riinnik sanaajuppat, normu taanna qupper-
nerni tamani allassimassaaq.
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Bekendtgørelse af lov om forsvarets
personel

Se Lovtidende A 2006 p. 4583

Forsvarsmin., 2.kt., j.nr. 04-400-3

20. juni 2006 Anord. nr. 787

Anordning om ikrafttræden for Grønland af 
lov om de erhvervsgymnasiale uddannelser til 

højere handelseksamen og højere teknisk 
eksamen

(Anordning om Grønlands erhvervsgymnasiale 
uddannelser)

I henhold til § 26 i lov om de erhvervsgymna-
siale uddannelser til højere handelseksamen og
højere teknisk eksamen, jf. lovbekendtgørelse
nr. 834 af 8. oktober 2003, bestemmes, at loven
skal gælde for Grønland i følgende affattelse:

Kapitel 1
Almindelige bestemmelser

§ 1. Grønlands merkantile og tekniske er-
hvervsgymnasiale uddannelser tilrettelægges af
undervisningsministeren efter samråd med
Landsstyret.

Stk. 2. Uddannelserne tilrettelægges således,
at de giver egnede unge en erhvervsgymnasial
uddannelse, der giver grundlag for videre uddan-
nelse, herunder videregående uddannelse i Dan-
mark, og som bidrager til de unges personlige
udvikling og til deres forståelse af samfundet og
dets udvikling med særlig vægt på erhvervsli-
vets forhold.

Stk. 3. Undervisningsministeren fastsætter
regler om de erhvervsgymnasiale uddannelser
efter samråd med Landsstyret.

Sakkutooqarnermi inuttaasut pillugit 
inatsimmik nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 4583

Forsvarsmin., 2.kt., j.nr. 04-400-3

Peqq. nr. 787 Nutsernera

Peqqussut inuussutissarsiutitigut 
ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinni 

qaffasinnerusumik niuernermik 
soraarummeernermi aamma 

qaffasinnerusumik teknikkimi 
soraarummeernermi inatsisit Kalaallit 

Nunaannut atuutilersoq

(Kalaallit Nunaanni inuussutissarsititigut 
ilinniarnertuunngorniarnermut tunngasunut 

peqqussut)
§ 26 malittaralugu inatsimmi inuussutissarsiu-

titigut ilinniarnertuunngorniarnermi qaffasinne-
rusumik niuernermik soraarummeernermi aam-
ma qaffasinnerusumik teknikkimi soraarum-
meernermi tunngasunut, takuuk inatsimmike na-
lunaarut nr. 834 8. oktober 2003-meersoq, aala-
jangerneqarpoq, inatsit Kalaallit Nunaannut
atuutissasoq ima oqaasertarlerlugu:

Kapitali 1
Aalajangersakkat nalinginnaasut

§ 1. Kalaallit Nunaanni niuernermut tunngasu-
nut aamma teknikkimut tunngasunut ilinniarner-
tuunngorniarluni ilinniarnerit Ilinniartitaaner-
mut ministerimit Naalakkersuisut isumasioqati-
galugit aaqqissuunneqassapput.

Imm. 2. Ilinniartitaanerit imannak aaqqissuun-
neqassapput, inuusuttut piukkunnarsassallugit
inuussutissarsiorermik ilinniarnermik, ilinniaq-
qinnissamut toqqammaviliisumik, tassunga
ilaalluni Danmarkimi ilinniaqqissinnaaneq,
aamma inuusuttut inuttut ineriartornerannik ila-
saataasumik aamma inuiaqatigiit ingerlaasian-
nik paasinninnerannik aamma inuussutissarsior-
nerup ingerlaasianik qaamasaqarnerisa ineriar-
tortinnerat pingaartillugu.

Imm. 3. Ilinniartitaanermut ministeri inuussu-
tissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarnermi
ilinniarnerit pillugit malittarisassanik aalaja-
ngiissaaq Naalakkersuisut isumasioqatigalugit.
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§ 2. Uddannelserne udbydes af erhvervssko-
ler, som Landsstyret efter samråd med undervis-
ningsministeren har godkendt hertil.

Stk. 2. Uddannelserne varer 3 år. Det første år
indeholder gymnasial undervisning og undervis-
ning, der giver forudsætninger for at skifte til en
erhvervsmæssig uddannelse i Grønland.

§ 3. En uddannelse gennemføres enten inden
for det merkantile område eller inden for det tek-
niske område.

Stk. 2. Undervisningsministeren kan efter
samråd med Landsstyret fastsætte regler om er-
hvervsgymnasial enkeltfagsundervisning, her-
under regler for enkeltfagenes niveau og ind-
hold, samt regler om adgang og prøver.

Kapitel 2
Adgang til uddannelserne

§ 4. Undervisningsministeren fastsætter efter
indstilling fra Landsstyret regler om optagelse
og adgangsbetingelser til de erhvervsgymnasiale
uddannelser.

§ 5. Undervisningsministeren fastsætter efter
samråd med Landsstyret regler om et kontaktud-
valg, der formidler samarbejdet mellem folke-
skolen og de skoler, der udbyder uddannelserne.

Stk. 2. Kontaktudvalget træffer afgørelse i kla-
ger vedrørende optagelse.

Stk. 3. Klager over kontaktudvalgets afgørel-
ser efter stk. 2 kan indbringes for Landsstyret,
når de vedrører retlige spørgsmål.

§ 2. Ilinniartitaanerit inuussutissarsiornermi
ilinniarfinnit neqeroorutigineqassapput, Naalak-
kersuisunit Ilinniartitaanermut ministeri isuma-
sioqatigereerlugu ilinniarfittut akuerineqarsima-
sunit.

Imm. 2. Ilinniartitaanerit ukiunik pingasunik
sivisussuseqarput. Ukioq siulleq imaqarpoq ilin-
niarnertuunngorniarluni atuartitaanermik aam-
ma atuartitaaneq, pisinnaanngortitsisoq Kalaallit
Nunaanni inuussutissarsiornermik ilinniarner-
mik allamut nuussinnaanermik.

§ 3. Ilinniartitaaneq naammassineqassaaq niu-
ernermut tunngasut iluanni imaluunniit teknik-
kimut tunngasut iluanni.

Imm. 2. Ilinnniartitaanermut ministeri Naalak-
kersuisut isumasioqatigalugit inuussutissarsiuti-
tigut ilinniarnertuunngorniarluni fagini ataasiak-
kaani atuartitsineq (enkeltfagsundervisningi)
pillugu malittarisassanik aalajangersaasinnaa-
voq, tassunga ilaalluni fagini ataasiakkaani qaf-
fasissuseq (niveaueq) imarisaalu, misilitsinnis-
samullu piumasaqaatit misilitsinnissallu.

Kapitali 2
Ilinniartitaanernut akuerisaanerit

§ 4. Ilinniartitaanermut ministeri Naalakker-
suisut inassuteqarnerat malillugu inuussutissar-
siornermik ilinniarnertuunngorniarluni ilinniar-
finnut ilinniarniarluni akuerisaanissamut malit-
tarisassanik aalajangersaassaaq.

§ 5. Ilinniartitaanermut ministeri Naalakker-
suisut isumasioqatigalugit malittarisassanik aa-
lajangersaassaaq attaveqarnissamut ataatsimiit-
sitaliaq pillugu, taakku meeqqat atuarfiata atuar-
fiillu inuussutissarsiornermik ilinniarnernik ne-
qerooruteqartut suleqatigiinnerannik isumagin-
nittuussapput.

Imm. 2. Attaveqarnissamut ataatsimiitsitaliaq
akuerisaasinnaanermut tunngasunik aalajangik-
kanut tunngasunut naammagittaalliuutit pillugit
aalajangiisuusassaaq.

Imm. 3. Attaveqarnermut ataatsimiitsitaliap
aalajangigai pillugit naammagittaalliuutit imm.
2 malillugu Naalakkersuisunut anngunneqarsin-
naapput, inatsiseqarnermut tunngasunik apeqqu-
tinik imaqarpata.
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§ 6. Landsstyret fastsætter årligt, hvor mange
der kan optages på de erhvervsgymnasiale ud-
dannelser. Ansøgere, der opfylder adgangsbetin-
gelserne, men ikke kan optages på grund af
pladsmangel, skal tilbydes plads på Grønlands
gymnasiale Uddannelse eller eventuelt optagel-
se på gymnasial uddannelse i Danmark.

Kapitel 3
Indholdet af uddannelserne

§ 7. De erhvervsgymnasiale uddannelser inde-
holder fag fra en erhvervsgymnasial fagrække
og fag fra erhvervsmæssige uddannelser.

§ 8. Den erhvervsgymnasiale fagrække består
af fag på gymnasialt C-, B- og A-niveau, hvor A
er det højeste niveau.

Stk. 2. Undervisningsministeren fastsætter ef-
ter samråd med Landsstyret nærmere regler om,
hvilke fag og niveauer der skal indgå i en samlet
eksamen, og hvilke fag der kan indgå i skolernes
udbud.

Kapitel 4
Eksamen

§ 9. Elever, der har gennemført uddannelsen
inden for det merkantile område, afslutter ud-
dannelsen med højere handelseksamen. Elever,
der har gennemført uddannelsen inden for det
tekniske område, afslutter uddannelsen med hø-
jere teknisk eksamen.

Stk. 2. Undervisningsministeren fastsætter ef-
ter indstilling fra Landsstyret nærmere regler om
højere handelseksamen og højere teknisk eksa-
men, herunder om prøver, eksamensopgaver,
censorer, karakterer, eksamensbeviser mv.

§ 6. Ukiut tamaasa Naalakkersuisut aalaja-
ngertassavaat, qassit inuussutissarsiornermi ilin-
niarnertuunngorniarfinni ilinniartussatut akueri-
neqartassanersut. Qinnuteqartut, ilinniarner-
tuunngorniarluni akuerisaassagaanni piumasa-
qaatinik tamanik peqareersut, kisianni inissa-
qannginneq pissutaalluni tigusaanngitsut, Ka-
laallit Nunaanni Ilinniarnertuunngorniarfinni
ilinnialernissamik neqeroorfigineqassapput ima-
luunniit Danmarkimi ilinniarnertuunngorniar-
finni.

Kapitali 3
Ilinniartitaanerit imarisaat

§ 7. Inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuun-
ngorniarnermi ilinniarnerup imarai fagit inuus-
sutissarsiornermi ilinniarnertuunngorniarnermi
fagit ataqatigiiaat aamma fagit inuussutissarssi-
ornermut tunngasunut ilinniarfinneersut.

§ 8. Inuussutissarsiornermi ilinniarnertuun-
ngorniarnerup imarai fagit ataqatigiiaat ilinniar-
nertuunngorniarfinni C-, B,- aamma A-niveau,
A tassani qaffasinnersaavoq.

Imm. 2. Ilinniartitaanermut ministeri Naalak-
kersuisut isumasioqatigereerlugit maleruagassa-
nik ersarinnerusunik aalajangersaasaaq, fagit
sorliit qaffasissutsillu sorliit ataatsimoortumik
soraarummeernermiisanersut, fagillu sorliit atu-
arfinni qinerneqarsinnaasanersut.

Kapitali 4
Soraarummeerneq

§ 9. Atuartut, niuernermut tunngasunik ilinni-
arnerminnik naammassinnittut, ilinniarnertik
naggasissavaat qaffasinnerusumik niuernermi
soraarummeernermik. Atuartut, teknikkimut
tunngasunik ilinniarnerminnik naammassinnit-
tut, ilinniarnertik naggasissavaat qaffasinneru-
sumik teknikkimut tunngasuni soraarummeer-
nermik.

Imm. 2. Ilinniartitaanermut ministeri Naalak-
kersuisut inassuteqareernerisigut qaffasinneru-
sumik niuernermut tunngasumik soraarummeer-
nermut aamma qaffasinnerusumik teknikkimut
tunngasumik soraarummeernermut malittarisas-
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Stk. 3. Landsstyret har ansvaret for eksamens
gennemførelse, udstedelse af eksamensbeviser
og konkret censorbemanding.

Stk. 4. Undervisningsministeriet kan som led i
tilsyn efter § 15, og efter samråd med Landssty-
ret, udpege særlige censorer, der erstatter censo-
rer udpeget af Landsstyret efter stk. 3.

Kapitel 5
Finansiering mv.

§ 10. Grønlands Hjemmestyre træffer beslut-
ning om bevillingen til og de økonomiske ram-
mer for de erhvervsgymnasiale uddannelser.

Stk. 2. Grønlands Hjemmestyre afholder even-
tuelle ekstraomkostninger i forbindelse med
særlige censorer, jf. § 9, stk. 4, samt de udgifter
til rejse, ophold mv., der er forbundet med den
faglige rådgivning efter § 13.

§ 11. Undervisningen er vederlagsfri.
Stk. 2. De undervisningsmidler, der er nødven-

dige for undervisningen, skal stilles til rådighed
for eleverne uden betaling, jf. dog stk. 3.

Stk. 3. Landsstyret kan bestemme, at eleverne
i begrænset omfang selv anskaffer undervis-
ningsmidler.

Kapitel 6
Rådgivning mv.

§ 12. Kompetenceudviklingsrådet i Grønland
rådgiver Landsstyret ved fastsættelsen af uddan-
nelsens erhvervsmæssige fag og fag af betyd-
ning for uddannelsernes erhvervsmæssige ind-
hold, jf. § 8, stk. 2.

sanik ersarinnerusunik aalajangersaassaaq, taak-
kununnga ilaallutik misilitsinnernut, suliassanut
soraarummeerutissanut, censorinut, karakteri-
nut, soraarummeernermut uppernarsaatinut assi-
gisaanullu tunngasut.

Imm. 3. Naalakkersuisut akisussaaffigaat so-
raarummeernerit ingerlanneqarnerat, soraarum-
meersimanermut uppernarsaatissaliorneq aam-
ma censorissaqartitsineq.

Imm. 4. Ilinniartitaanermut ministeqarfik nak-
kutilliinermut atatillugu § 15 malillugu, aamma
Naalakkersuisut isumasioqatigereerlugit, im-
mikkut censorinik toqqaasinnaavoq, censorinik
naalakkersuisut imm. 3 malillugu toqqagaannik
taarsiisunik.

Kapitali 5
Aningaasaliineq

§ 10. Kalaallit Nunaanni Namminersornerul-
lutik Oqartussat inuussutissarsiornermut ilinni-
arnertuunngorniarluni ilinniarnernut aningaasa-
liissutinik aningaasaqarniarnermullu killissali-
ussanik aalajangiisuusapput.

Imm. 2. Kalaallit Nunaanni Namminersorne-
rullutik Oqartussat immikkut censoreqartariaqa-
lersillugu saniatigut aningaasartuutissanik aki-
liissapput, takuuk §9, imm. 4, aamma angalaner-
nut, unnuiffigisanut assigisaannullu aningaasar-
tuutit, § 13 malillugu fagimi siunnersuinermut
attuumassuteqartunut.

§ 11. Atuartitaaneq akeqanngilaq.
Imm. 2. Atuartitsinermi atortut, atuartitsinermi

atorneqartariartut, atorneqarsinnaasunngortin-
neqassapput atuartunut akeqanngitsumik, imm.
3-li takuuk.

Imm. 3. Naalakkersuisut aalajangersinnaavaat,
atuartut namminneerlutik killilimmik atuartitsi-
nermi atortussanik pissarsiniarsinnaanerat.

Kapitali 6
Siunnersuineq il.il.

§ 12. Kalaallit Nunaanni piginnaanngorsaaq-
qinnermut ataatsimiitsitaliap Naalakkersuisut si-
unnersortassavai ilinniartitaanermi inuussutis-
sarsiutinut tunngasuni fagit aalajangersarnerini
aamma ilinniartitaanerit inuussutissarsiornernut
tunngasortaani fagit imai pingaaruteqartut aala-
jangersarnerini, takuuk § 8, imm. 2.
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§ 13. Landsstyret kan anmode Undervisnings-
ministeriet om at yde faglig rådgivning til de
skoler, der er godkendt til at udbyde uddannelser
i medfør af denne anordning.

Kapitel 7
Forskellige bestemmelser

§ 14. Undervisningsministeren fastsætter reg-
ler om lærernes undervisningskompetence.

Stk. 2. Lærere skal senest 2 år efter ansættelsen
have gennemført en pædagogisk uddannelse på
samme niveau som den pædagogiske uddannel-
se, der kræves af lærere i de danske erhvervs-
gymnasiale uddannelser. Undervisningsministe-
ren kan i særlige tilfælde gøre undtagelse fra det-
te krav.

§ 15. Undervisningsministeren har det over-
ordnede ansvar for og fører tilsyn med skolernes
undervisning og eksamen i henhold til denne an-
ordning.

Stk. 2. Undervisningsministeren kan give på-
læg i pædagogiske anliggender. Landsstyret skal
sikre, at pålæg fra Undervisningsministeriet bli-
ver fulgt.

§ 16. Undervisningsministeren kan fastsætte
regler om klage over og omgørelse af trufne af-
gørelser i forbindelse med eksamen.

§ 17. Undervisningsministeren fastsætter efter
samråd med Landsstyret regler om orientering
om uddannelserne.

§ 18. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet i særlige tilfælde gøre
undtagelser fra anordningen, hvis det sker for at
fremme uddannelsesforsøg, eller hvor ganske
særlige tilfælde gør det påkrævet for den enkelte
elev.

§ 13. Naalakkersuisut una nalunaarut tunnga-
vigalugu Ilinniartitaanermut ministereqarfik
qinnuigisinnaavaa atuarfinnut, una nalunaarut
malillugu ilinniartitaanernik neqerooruteqarsin-
naanermut akuerisaanikunut, faginut tunngasu-
nik siunnersuinermik.

Kapitali 7.
Aalajangersakkat assigiinngitsut

§ 14. Ilinniartitaanermut ministerip ilinniartit-
sisut atuartitsisinnaanermut piginnaasassaanut
tunngasut aalajangersaaffigissavai.

Imm. 2. Ilinniartitsisut atorfinitsitaanerminnit
kingusinnerpaamik ukiut marluk qaangiuppata
pædagogikkimik ilinniagaqarsimassapput, dans-
kit inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorni-
arfiini ilinniartitsisuussagaanni piumasaqaataa-
sut qaffaseqataannik. Ilinniartitaanermut minis-
teri immikkut pisoqartillugu uannga piumasa-
qaammit allaanerusumik aalajangiisinnaavoq.

§ 15. Ilinniartitaanermut ministeri una nalu-
naarut malillugu qullerpaalluni akisussaavoq
nakkutilliisuullunilu atuarfiit atuartitsinerannut
aamma soraarummeernernut.

Imm. 2. Ilinniartitaanermut ministeri perorsaa-
nermut tunngasuni piumasaqarsinnaavoq. Naa-
lakkersuisut Ilinniartitaanermut ministerip piu-
masaqaataata malinneqarnersoq qulakkiissa-
vaat.

§ 16. Ilinniartitaanermut ministeri soraarum-
meernermut atatillugu naammagittaalliornerit
aalajangikkanillu allanngortitsinerit pillugit ma-
littarisassanik aalajangersaasinnaavoq.

§ 17. Ilinniartitaanermut ministeri Naalakker-
suisut isumasioqatigereernerisigut ilinniartitaa-
nerit pillugit paasissutissiinerit pillugit malittari-
sassaliussaaq.

§ 18. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut mi-
nisteri isumasioqatigereerneratigut immikkut pi-
soqartillugu nalunaarummit allaanerusumik aa-
lajangiisinnaapput, ilinniartitaaneq misissuine-
rup siuarsarneranik siunertaqarpat, imaluunniit
atuartut ataasiakkaat immikkut pisariaqalernera-
nik tunngaveqarpat.



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 205

20. juni 2006 Anord. nr. 787 Peqq. nr. 787 Nutsernera

§ 19. Loven om arbejdsskadeforsikring finder
tilsvarende anvendelse, for så vidt angår elevers
eventuelle skader under uddannelserne, der
skyldes undervisning under arbejdspladslignen-
de forhold. Risikoen med hensyn til disse skader
påhviler Grønlands Hjemmestyre.

§ 20. Klager i forbindelse med de erhvervs-
gymnasiale uddannelser afgøres af Landsstyret,
jf. dog stk. 2 og § 5, stk. 2.

Stk. 2. Klager over uddannelsens faglige ind-
hold eller niveau afgøres af Undervisningsmini-
steriet, hvis de efter Undervisningsministeriets
vurdering er af principiel karakter.

Stk. 3. Undervisningsministeren kan efter
samråd med Landsstyret fastsætte nærmere reg-
ler om klageadgang og klagesagers behandling.

§ 21. Anordningen træder i kraft den 1. august
2006 og har virkning for de elever, der påbegyn-
der uddannelserne den 1. august 2006 eller sene-
re.

Stk. 2. Anordning nr. 1127 af 29. december
1999 om ikrafttræden for Grønland af lov om de
erhvervsgymnasiale uddannelser til højere han-
delseksamen og højere teknisk eksamen ophæ-
ves, men har indtil sommereksamensterminen
2008, inkl. sygeeksamen fortsat virkning for de
elever, der har påbegyndt uddannelsen før den 1.
august 2006.

Givet på Fredensborg Slot,
den 20. juni 2006

Under Vor Kongelige Hånd og Segl

MARGRETHE R.

/ Bertel Haarder

§ 19. Sullivimmi ajoqusersermut tunngasuni
sillimmasiisarfik pillugu inatsisip assinga atuup-
poq, atuartut ilinniarnermik nalaanni ajoqusissa-
galuarpata, sullivinnut assingusumik atuartinne-
qarnerup kingunerisaanik. Taamatut ajoquserto-
qassagaluarpat tamanna Namminersornerullutik
Oqartussat akisussaaffigaat.

§ 20. Inuussutissarsiornermut tunngasuni ilin-
niartitaanerit pillugit naammagittaalliuutit Naa-
lakkersuisunit aalajangiiffigineqartassapput,
imm. 2-li takuuk aamma § 5, imm. 2.

Imm. 2. Ilinniartitaanerup faginut tunngasuni
imarisai qaffasissusaallu pillugit naammagittaal-
liuutit Ilinniartitaanermut ministereqarfimmit
aalajangiffigineqartassapput, tunngavigineqar-
tup peqqutaa tunngavigalugu Ilinniartitaanermut
ministereqarfimmit aalajangiiffigisassatut nali-
lerneqarpat.

Imm. 3. Ilinniartitaanermut ministeri Naalak-
kersuisut isumasioqatigereerlugit naammagit-
taalliorsinnaanerit naammagittaalliuutillu sulia-
rineqartarnerat pillugit ersarinnerusunik malitta-
risassaliorsinnaavoq.

§ 21. Nalunaarut atuutilerpoq ulloq 1. august
2006 atuutilerlunilu atuartunut, ilinniarnermin-
nik 1. august 2006 aallartitsisunut kingusinneru-
sukkulluunniit atualertunut.

Imm. 2. Ilanngullu atorunnaarsinneqarpoq na-
lunaarut nr. 1127 29. december 1999-imeersoq
Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut ilinni-
arnermi aamma qaffasinnerusumik niuernermut
tunngasuni soraarummeerneq aamma qaffasin-
nerusumik teknikkimut tunngasuni soraarum-
meerneq, kisianni nalunaarut atuukkallassaaq
2008-mi aasaanerani soraarummeerfiup tungaa-
nut, ilanngullugu napparsimaasunut soraarum-
meernerit (sygeeksamen) atuartunut, ilinniarner-
minnik 1. august 2006 sioqqullugu ilinniarner-
minnik aallartitsisimasunut.

Fredensborg slotimi tunniunneqarpoq,
ulloq 20. juni 2006

Kunngiussutsimik atsiorpugut naqissusiillutalu

MARGRETHE R.

/ Bertel Haarder
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Bekendtgørelse om eksamen ved Grønlands 
gymnasiale Uddannelse

(GU-eksamensbekendtgørelsen)

Se Lovtidende A 2006 p. 5046

Undervisningsmin., Afdelingen for
gymnasiale uddannelser, j.nr. 044.691.021

29. juni 2006 Bek. nr. 748

Bekendtgørelse om Grønlands gymnasiale 
Uddannelse og om

studieforberedende enkeltfagsundervisning

(GU-bekendtgørelsen)

I medfør af § 2, stk. 3, § 3, stk. 1 og 2, § 6, stk.
1, § 7, § 8, § 18, stk. 1, og § 22, stk. 1, i anordning
nr. 108 af 17. februar1992 om Grønlands gym-
nasiale Uddannelse fastsættes følgende:

Kapitel 1
Uddannelsens opbygning og indhold

§ 1. Eksamen ved Grønlands gymnasiale Ud-
dannelse (GU-eksamen) kan aflægges som en
samlet eksamen i et tre-årigt skoleforløb, eller
der kan aflægges prøver efter studieforbereden-
de undervisning i enkelte fag. Prøver i de enkelte
fag kan sammenstykkes til en samlet GU-eksa-
men.

Stk. 2. De i stk. 1 nævnte prøver kan aflægges
af selvstuderende, der indstiller sig til prøve helt
eller delvis uden forudgående undervisning på
en skole i de(t) pågældende fag.

§ 2. Fagene til en GU-eksamen er følgende
fællesfag og valgfag med det angivne ugentlige
antal timer à 45 minutter.

Kalaallit Nunaanni 
ilinniarnertuunngorniarnermi 

soraarummeertarneq pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 5046

Undervisningsmin., Afdelingen for
gymnasiale uddannelser, j.nr. 044.691.021

Nal. nr. 748 Nutsernera

Kalaallit Nunaanni 
ilinniarnertuunngorniarluni ilinnianerneq 

aamma ilinniaqqinnissamut piareeersarluni 
fagini ataasiakkaani atuartitsineq 

(enkeltfagsundervisning) pillugit nalunaarut

(Ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarneq
pillugu nalunaarut)

§ 2, imm. 3, § 3, imm. 1 aamma 2, § 6, imm. 1,
§ 8, § 18, imm. 1, aamma § 22, imm. 1, aalaja-
ngersakkami nr. 108 februaarip 17-iani 1992-
imeersoq naapertorlugu Kalaallit Nunaanni Ilin-
niarnertuunngorniarneq pillugu aalajangerne-
qarpoq:

Kapitali 1
Ilinniartitaanerup aaqqissuunera imarisaalu

§ 1. Kalaallit Nunaanni Ilinniarnertuunngorni-
arfinni soraarummeerneq (GU-eksamen) inger-
lanneqarsinnaavoq ukiut pingasut atuareerner-
mi, imal. fagini ataasiakkaani misilitsittoqarsin-
naalluni fagini ataasiakkaani misilitsinnissamut
sungiusareernermi. Fagini ataasiakkaani misilit-
sinnerit Ilinniarnertuunngorniarluni misilitsin-
nertut katiterneqarsinnaapput.

Stk. 2. Taakku imm. 1-imi misilitsinnerit taa-
neqartut imminut atuartittunit (selvstuderende)
misilitsiffigineqarsinnaapput, imminnut misilit-
sinnissamut innersuunnikunit atuarfimmi iml.
fagimi taassumani atuartitaaneqanngitsunit iml.
tamakkiisumik atuartinneqarsimanngitsunit.

§ 2. Fagit Ilinniarnertuunngorniarluni soraa-
rummeerfiit – fagini tamarmik peqataaffianni
aamma fagini immikkut qinikkani sapaatip
akunnikkaartumik akunnerit atuartitsiffiit akun-
neq ataaseq 45 minutsiulluni makkuupput:
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Fællesfag Bilag nr. 1. GU 2. GU 3. GU
Billedkunst C
eller musik C

2
20

3 0 0

Dansk A 4 4 4 4
Engelsk C 7 3 4 0
Grønlandsk A 15 4 4 4
Historie B 16 0 4 4
Idræt C 17 2 2 2
Matematik C 19 4 4 0
Naturvidenskabelig faggrup-
pe (biologi C, geografi C, 
kemi C) 

21 13, jf. dog stk. 2 0, jf. dog stk.2 0

Religion C 23 0 0 3
Samfundsfag C 24 0 3 0
Samlet ugentligt timetal 33 25 17

Valgfag Bilag nr. 2. GU 3. GU
Billedkunst B 2 4 4
Biologi B 3 5 (0) 0 (5)
Datalogi C 5 5 (0) 0 (5)
Dramatik C 6 5 (0) 0 (5)
Engelsk B 7 6 4
Engelsk A 7 6 8
Erhvervsøkonomi C 8 5 (0) 0 (5)
Film og tv C 9 5 (0) 0 (5)
Filosofi C 10 5 (0) 0 (5)
Fiskeri og fangst C 11 5 (0) 0 (5)
Fransk begynder B 12 5 6
Fysik C 13 5 (0) 0 (5)
Fysik B 13 0 7
Geografi B 14 5(0) 0 (5)
Idræt B 17 4 4
Kemi B 18 5 (0) 0 (5)
Matematik B 19 5 6
Matematik A 19 7 7
Musik B 20 4 4
Psykologi C 22 5 (0) 0 (5)
Samfundsfag B 24 0 5
Teknologi C 25 5 (0) 0 (5)
Tysk begynder B 26 5 6
Tysk fortsætter C 27 5 (0) 0 (5)
Tysk fortsætter B 27 5 6
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Fagi tamarmik peqataaffiat Ilanngussaq nr. 1.GU
ukioq siulleq

2.GU ukiup
aappaa 

3.GU
ukiut pingajussaa

Assilialiorneq C imal.
nipilersorneq C

2
20

3 0 0

Danskit oqaasii A 4 4 4 4
Tuluit oqaasii C 7 3 4 0
Kalaallit oqaasii A 15 4 4 4
Oqaluttuarisaaneq B 16 0 4 4
Timersorneq C 17 2 2 2
Matematik C 19 4 4 0
Pinngortitamik ilisimatusarnermi
fagit (uumassusililerineq C, nunale-
rineq C, kemi C)

21 13, stk. 2-li
takuuk

0, stk. 2-li
takuuk

0

Upperisarsiorneq C 23 0 0 3
Inuiaqatigiilerineq C 24 0 3 0
Sap.akunneranut akunnerit katinneri 33 25 17

Fagi qinigaq Ilanngussaq nr. 2.GU ukiup aappaa 3.GU ukiut pingajussaa
Assilialiorneq B 2 4 4
Uumassusililerineq B 3 5 (0) 0 (5)
Qarasaasialerineq C 5 5 (0) 0 (5)
Isiginnaartitsinermik ilisimatusarneq C 6 5 (0) 0 (5)
Tuluit oqaasii B 7 6 4
Tuluit oqaasii A 7 6 8
Inuussutissarsiornermi 
aningaasanik aqutsineq C

8 5 (0) 0 (5)

Film TV-ilu C 9 5 (0) 0 (5)
Isumalioqqissaarneq C 10 5 (0) 0 (5)
Aalisarneq piniarnerlu C 11 5 (0) 0 (5)
Fraskit oqaasii aallarterlaanut B 12 5 6
Fysik C 13 5 (0) 0 (5)
Fysik B 13 0 7
Nunalerineq B 14 5 (0) 0 (5)
Timersorneq B 17 4 4
Kemi B 18 5 (0) 0 (5)
Matematik B 19 5 6
Matematik A 19 7 7
Nipilersorneq B 20 4 4
Psykologi C 22 5 (0) 0 (5)
Inuiaqatigiilerineq B 24 0 5
Teknologi C 25 5 (0) 0 (5)
Tyskit oqaasii aallarterlaanut B 26 5 6
Tyskit oqaasii aallussereernikunut C 27 5 (0) 0 (5)
Tyskit oqaasii aallussereernikunut B 27 5 6
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Stk. 2. Efter rektors afgørelse kan undervisnin-
gen i den naturvidenskabelige faggruppe forde-
les mellem 1. og 2.GU. Tidligst efter undervis-
ningens afslutning kan faggruppens fag udbydes
som valgfag.

Stk. 3. Efter rektors afgørelse kan undervisnin-
gen i de valgfag, som udbydes alternativt i 2. og
3.GU fordeles mellem 2. og 3.GU.

Stk. 4. Efter rektors afgørelse kan det faste
ugeskema i kortere eller længere perioder om-
lægges med henblik på at samle undervisningen
i de enkelte fag i større enheder.

Stk. 5. Grønlandsk A udbydes som modersmål
og som begyndersprog (Grønlandsk sprog og
kultur). Rektor fordeler eleverne på fagene grøn-
landsk som modersmål og grønlandsk som be-
gyndersprog efter en vurdering af den enkelte
elevs faglige standpunkt og ønsker. Efter 1. se-
mester kan eleverne ikke overflyttes til det andet
fag.

Stk. 6. Faget tysk udbydes som begyndersprog
og fortsættersprog. Deltagelse i undervisningen
på fortsætterniveau forudsætter, at eleven har
fulgt folkeskolens undervisning i valgfaget tysk.

§ 3. Deltagelse i et valgfag på A- eller B-ni-
veau forudsætter, at eleven har haft faget på det
nærmeste lavere niveau og aflagt prøve på dette
niveau, såfremt faget afslutter med prøve, jf. dog
§ 4, stk. 3, og § 15, stk. 3. Deltagelse i undervis-
ningen i fiskeri og fangst forudsætter biologi og
geografi som fællesfag. Deltagelse i undervis-
ningen i fysik A forudsætter, at eleven har haft
fysik B som valgfag og har eller har haft mate-
matik B som valgfag.

Imm. 2. Rektorip aalajaangiineratigut pinngor-
titamik ilisimatusarnermi fagini atuartitsineq ag-
guataarneqarsinnaavoq ukiup siulliup 1.GU uki-
ullu aappaata 2.GU ingerlanerini. Siusinnerpaa-
mik atuartitsinerup naammassinerani fagit taak-
ku fagitut qinerneqarsinnaasunngortinneqarsin-
naapput.

Imm. 3. Rektorip aalajangiineratigut fagini qi-
nigassani atuartitsineq, ukiup aappaani 2.GU-mi
ukiullu pingajuani 3.GU-mi periarfissatut qiner-
neqarsinnaanngortinneqarsinnaapput 2.GU-p
3.GU-llu ingerlanerini.

Imm. 4. Rektorip aalajangiineratigut skiima
aalajangersimasoq sapaatip akunneranoortoq
piffissami sivikitsumi sivisunerusumiluunniit
allanngortinneqarallarsinnaavoq, fagit arlaanni
atuartitsineq sivisunerusukkaarlugu ingerlanne-
qassappat.

Imm. 5. Kalaallit oqaasiini atuartitsineq A
inunnguuseralugu oqaatsitut aallarterlaanullu (
kalaallit oqaasii kulturiallu) qinigassanngortin-
neqassapput. Rektorip atuartut agguataassavai
inunnguuseralugu kalaallisut oqaasilittut aamma
kalaallit oqaasii aallarterlaanut atuartut ataasiak-
kaat piginnaasaat kissaataallu malillugit. Semes-
terip siulliup kingorna atuartut fagit arlaannut
nuutsinneqarsinnaanngillat.

Imm. 6. Fagi tyskit oqaasii aallarterlaanut aal-
lussereersimasunullu qinerneqarsinnaasunngor-
tinneqassaaq. Aallussereersimasunut atuartitsi-
nermut ilannguttoqarsinnaavoq aatsaat meeqqat
atuarfianni tyskit oqaasii qinikkatut ingerlassi-
magaanni.

§ 3. Fagimi qinikkami atuaqataasinnaatitaa-
neq qaffasissuseq (niveau) A imaluunniit B piu-
masaqaatitaqarpoq atuartup fagimi tassani ni-
veaumi appasinnerulaartumi qaninnerpaami atu-
arsimanissaa misilitsissimanissaalu, tassani fa-
gimi atuarneq misilitsinnermik naammassine-
qartussaappat, § 4-li takuuk, imm. 3, aamma
§ 15, imm. 3. Aalisarnermi piniarnermilu atua-
qataasinnaatitaapput fagini tamarmik peqataaffi-
anni uumassusililerinermi nunalerinermilu pe-
qataagaanni. Fysik A-mi atuaqataasinnaatitaa-
neq piumasaqaatitaqarpoq atuartup fysik B fagi
qinikkatut ingerlassimassagaa imaluunniit aam-
ma matematik B fagi qinikkatut ingerlassimas-
sagaa.
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Stk. 2. Der kan som valgfag udbydes undervis-
ning og prøve i andre fag efter reglerne om hhx
i Grønland og htx i Grønland.

Stk. 3. Undervisning i fag eller på niveauer,
der ikke fremgår af § 2, stk.1, eller som ikke ud-
bydes efter stk. 2, godkendes af Grønlands
Hjemmestyre. Timetallet fastsættes af Undervis-
ningsministeriet.

Stk. 4. Om undervisning og prøve i de enkelte
fag henvises til kapitel 2, til bilagene til denne
bekendtgørelse og til GU-eksamensbekendtgø-
relsen.

Stk. 5. Hvor der i fagene er angivet normalsi-
der (ns), omfatter en normalside prosa 1300 bog-
staver og en normalside poesi 30 verslinier.

Stk. 6. Ministeriet kan udsende vejledninger
om undervisningen i de enkelte fag.

§ 4. En samlet GU-eksamen omfatter fællesfa-
gene, jf. dog stk. 2, mindst tre og højst fire for-
skellige valgfag, jf. dog stk. 3 og 4, samt en stør-
re skriftlig opgave, jf. § 23.

Stk. 2. I en samlet GU-eksamen indgår under-
visning i fællesfaget idræt og ét af fællesfagene
billedkunst eller musik. Der aflægges ikke prøve
i disse fag, men der gives årskarakterer.

Stk. 3. Til en samlet GU-eksamen tilrettelagt
som enkeltfagsundervisning kan de to fællesfag
idræt og billedkunst/musik erstattes af ét af valg-
fagene billedkunst, idræt eller musik. Optagelse
til enkeltfagsundervisning i disse valgfag forud-
sætter kundskaber hos eleven svarende til fæl-
lesfagsniveau i det pågældende fag. Prøven i det
valgte fag indgår i så fald med en medtællende
karakter i eksamen, men medregnes ikke som et
af de krævede valgfag, jf. stk. 1.

Imm. 2. Fagitut qinerneqarsinnaatitaapput fa-
gini allani atuartitaaneq misilitsinnerlu Kalaallit
Nunaanni hhx-mi imaluunniit Kalaallit Nunaan-
ni htx-mi malittarisassat malillugit.

Imm. 3. Atuartitsineq fagimi imaluunniit ni-
veaumi § 2, imm. 1-mi taaneqanngitsuni, ima-
luunniit Imm. 2 malillugu qinerneqarsinnaasun-
ngortinneqanngitsuni, Kalaallit Nunaanni Nam-
minersornerullutik Oqartussanit akuerineqas-
sapput. Akunnerit atuartitsiviusussat Ilinniarti-
taanermut ministereqarfimmit aalajangerneqas-
sapput.

Imm. 4. Fagini ataasiakkaani atuartitsineq mi-
silitsinnerlu pillugit innersuunneqarput kapitali
2-mut, taakkunani nalunaarutini ilanngussanut
aamma Ilinniarnertuunngorniarfimmi soraarum-
meernermut nalunaarummi.

Imm. 5. Fagini quppernerit pisarnertut ingerla-
tat- normalsidet (ns) nalunaarutigineqartut tas-
saapput quppernermi ataatsimi allatani naqinne-
rit 1300-ut aamma taallatut aallatani qupperner-
mi ataatsimi versimi liniat 30-t.

Imm. 6. Ministereqarfik fagini ataasiakkaani
atuartitsinermut ilitsersuutinik nassiussuisinna-
voq.

§ 4. Ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarnermi
tamakkiisumik soraarummeernermi pineqarput,
imm. 2-li takuuk, ikinnerpaamik fagini assigiin-
ngitsuni qinikkani pingasuni amerlanerpaamilli
fagini sisamani qinikkani, imm. 3-li 4-lu takuk-
kit, aammalu allattariarsorluni suliaq annertuneq
ataaseq, takuuk § 23.

Imm. 2. Ilinniarnertuunngorniarluni ilinniar-
nermi tamakkiisumik soraarummeernermi ilaap-
put fagimi tamarmik peqataaffianni timersorner-
mi aamma fagit tamarmik peqataaffiit arlaanni
assilialiornermi nipilersornermiluunniit atuaqa-
taasimaneq. Taakkunani fagini misilitsittoqar-
neq ajorpoq, kisianni ukiumut karakteriliisoqar-
tarluni (årskarakteriliisoqartarluni).

Imm. 3. Ilinniarnertuunngorniarluni ilinniar-
nermi tamakkiisumik soraarummeernermi fagini
ataasiakkaani atuarnertut (enkeltfagsundervisni-
ngitut) aaqqissuusaasumi fagi tamarmik peqa-
taaffianni timersornermi aamma assilialiorner-
mi/ nipilersornermi fagit taakku arlaat fagimi qi-
nikkamik ataatsimik taarserneqarsinnaapput as-
silialiornermik, timersornermik imalunniit nipi-
lersornermik. Fagini ataasiakkaani atuartut (en-
keltfagskursusertut) fagi qinikkanut atuartitsi-
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Stk. 4. Når et af valgfagene fransk begynder-
sprog B, tysk begyndersprog B, tysk fortsætter-
sprog B, engelsk A eller matematik A indgår i en
samlet GU-eksamen, tæller det pågældende fag
som to valgfag.

§ 5. Prøver i fag fra GU´s fagrække kan aflæg-
ges af selvstuderende, der indstiller sig helt eller
delvis uden forudgående undervisning på en
skole i de(t) pågældende fag. De selvstuderende
aflægger prøve i fuldt pensum.

§ 6. Rektor skal efter anmodning fritage ele-
ver, der dokumenterer at tilhøre et trossamfund
uden for folkekirken, for undervisning og prøve
i faget religion. Er eleven undergivet forældre-
myndighed, kan fritagelsen kun ske med sam-
tykke fra forældremyndighedens indehaver. An-
modning om fritagelse skal fremsættes før delta-
gelse i undervisning i faget.

Kapitel 2
Undervisningen

Særlige bestemmelser for GU-skoleforløbet

§ 7. Et tre-årigt GU-skoleforløb omfatter un-
dervisning i de krævede fællesfag samt valgfag,
jf. § 4.

Stk. 2. I 2.GU skal hver elev altid vælge
mindst ét valgfag.

nermut ilaasinnaatitaapput atuartut fagimi tassa-
ni fagimi tamarmik peqataaffiannitut peqataasu-
tut piginnaasaqarunik. Fagimilu tassani misilit-
sinneq soraarummeernermi karakterinut naat-
sorsuusanut ilaalissaaq, kisianni fagi qinikkatut
piumasaqaataasutut naatsoruunneqarsinnaanani,
takuuk imm. 1.

Imm. 4. Fagit qinikkat ilaat franskit oqaasii
aallarterlaanut B, tyskit oqaasii aallarterlaanut
B, tyskit oqaasii aallussereernikunut B, tuluit
oqaasii A imaluunniit matematik A ilinniarner-
tuunngorniarluni tamakkiisumik soraarummeer-
nermi ilaapput, fagit taakku arlaat ataaseq fagitut
qinikkatut marluttut naleqarpoq.

§ 5. Misilitsinnerit fagini ilinniarnertuunngor-
niarfinni fagiusuni atuartunit imminnut atuartit-
tunit (selvstuderendertunit) misilitsiffigineqar-
sinnaapput, imminnut innersuuttunit tamakkii-
sumik atuartinneqarsimanngikkaluartunit atuar-
figisamiluunniit fagimi (-ni) tassani (taakkuna-
ni) atuartinneqavissimanngitsuniit. Imminnut
atuartittut (selvstuderendet) pensumit tamakkii-
sut misilitsiffigissavaat.

§ 6. Rektori piumasaqarfigineqaruni atuartu-
mit uppernarsaatissaqartumit immikkut upperi-
saqartumit ilagiit naalagaaffiup tapersersugaanit
allaanerumik upperisaqarnermik, atuartoq taan-
na fagimi upperisarsiornermit atuannginnissaa-
nik misilitsinnginnissaanillu akuerisinnaavaa.
Atuartoq angajoqqaaminit oqartussaaffigineqar-
pat, aatsaat angajoqqaatut oqartussaassuseqartu-
mit akuerineqaruni ilaanngitsoorsinnaatitaavoq.
Atuartitsissummi ilaanngitsoorsinnaanermik
qinnuteqaat fagimi tassani atuartitsinerup aallar-
tinnginnerani saqqummiunneqariissaaq.

Kapitali 2
Atuartitaaneq

Ilinniarnertuunngorniarnermi atuarnerup 
ingerlaneranut immikkut aalajangersakkat

§ 7. Ukiuni pingasuni ilinniarnertuunngorniar-
luni atuarnerup ingerlanerani pineqarput fagini
tamarmik peqataaffianni faginilu qinikkani atu-
artinneqarsimanissaq, takuuk § 4.

Imm. 2. Ukiup aappassaani (2.GU-mi) atuartut
tamarmik ikinnerpaamik ataatsimik fagi qinik-
katut ingerlatassamik qinersissapput.
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Stk. 3. Ved valg af faget engelsk eller matema-
tik bortfalder fællesfagstimerne i 2.GU. Ved
valg af idræt bortfalder fællesfagstimerne i 2. og
3.GU.

Stk. 4. Rektor kan fastsætte yderligere bindin-
ger på elevernes valg af fag.

Stk. 5. Tilmelding til valgfag foretages inden
den 1. marts. Herefter kan rektor kun undtagel-
sesvis godkende framelding fra et hold eller æn-
dring af valgfag.

Stk. 6. Alle elever undervises i it, jf. bilag 28.

Stk. 7. Undervisningen omfatter desuden fæl-
lestimer, og der tilbydes frivillig undervisning i
musik, billedkunst og idræt, ligesom der kan op-
rettes studiekredse samt arrangeres ekskursio-
ner, lejrture, temadage mv. Grønlands Hjemme-
styre kan fastsætte nærmere regler herom.

Stk. 8. Rektor drager omsorg for, at der ved
planlægning af fællestimer og ekskursioner
mm., jf. stk. 7, i mindst muligt omfang sker af-
lysning af den almindelige undervisning.

Stk. 9. Undervisningen i de enkelte klasser
skal koordineres med henblik på at sikre sam-
menhængen mellem fagene og en passende for-
deling af elevernes arbejdsbyrde.

Stk. 10. I slutningen af 1.GU suspenderes un-
dervisningen for eleverne i én uge, hvor eleverne
udarbejder en opgave i faget grønlandsk, jf. bi-
lag 15.

Stk. 11. I slutningen af 2.GU suspenderes un-
dervisningen for eleverne i én uge, hvor eleverne
udarbejder en opgave i historie, jf. bilag 16.

Stk. 12. I 3.GU suspenderes undervisningen
for eleverne i én uge, hvor eleverne udarbejder
den i § 23 omhandlede større skriftlige opgave.

Imm. 3. Tuluit oqaasii matematikkiluunniit qi-
neraanni ukiup aappassaani fagi tamarmik peqa-
taaffiattut atuarfiginissai atorunnaassapput. Ti-
mersorneq qineraanni fagi tamarmik peqataaffi-
attut atuarfiginissaa ukiup aappassaani pingajus-
saanilu atorunnaassaaq.

Imm. 4. Rektori atuartut faginik qinigaanni al-
latut ataqatigiissaaraluni aalajangiisinnaavoq.

Imm. 5. Fagimut qinikkamut allatsinneq mar-
tsip aallaqqaataa nallertinnagu pereersimassaaq.
Tamatuma kingorna rektori immikkut akuersi-
sinnaavoq holdimit peerniaraanni imalunniit qi-
nikkamik allanngortitsiniaraanni.

Imm. 6. Atuartut tamarmik it-mik atuartinne-
qassapput, takuuk ilanngussaq 28.

Imm. 7. Atuartitsinermut ilaapput ataatsimoor-
luni atuartitaaneq, aamma nammineq piumassut-
simik atuarfigisatut qinerneqarsinnaasutut neqe-
roorutigineqassapput assilialiorneq aamma ti-
mersorneq, taamatuttaaq ilinniartoqatigiit piler-
sinneqarsinnaallutik paasisassarsiorluni angala-
nerit, tammaarsimaarnerit, ullut immikkut sam-
misaqarfiit il.il. Kalaallit Nunaanni namminer-
sornerullutik oqartussat taakkununnga malittari-
sassaliorsinnaapput.

Imm. 8. Rektorip nakkutigissavaa ataatsi-
moorluni atuartitsinerit, paasisassarsiornerit il.
il. pilersaarusiorfigineqarsimanissaat, takuuk
imm. 7, sapinngisamik nalinginnaasumik atuar-
titsinerit annikinnerpaamik ingerlatinngitsoor-
neqartassapput.

Imm. 9. Fagini ataasiakkaani atuaqatigiinnik
atuartitsineq aaqqissuunneqartassaaq fagit ata-
qatigiisilluarnissaat qulakkeerniarlugu aamma
atuartut suliassaat agguataarluarniarlugit.

Imm. 10. Ukiup siulliup (1.GU) naammassi-
lernerani atuartut sapaatip akunnera ataaseq atu-
artinneqarunnaarallartarput, tassani atuartut ka-
laallit oqaasiini suliassartik suliarisarmassuk, ta-
kuuk ilanngussaq 15.

Imm. 11. Ukiup aappassaata (2.GU) naam-
massilernerani atuartut sapaatip akunnera ataa-
seq atuartinneqarunnaarallartarput, tassani atu-
artut oqaluttuarisaanermi suliassartik suliarisar-
massuk, takuuk ilanngussaq 16.

Imm. 12. Ukiut pingajussaani (3.GU) atuartut
sapaatip akunnera ataaseq atuartinneqarunnaa-
rallartarput, tassani atuartut § 23-mi taaneqartoq
allattariarsorluni suliassaq annertunerusoq sulia-
risarmassuk.
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Merit

§ 8. Rektor fritager ved uddannelsens start ef-
ter ansøgning en elev for at deltage i undervis-
ningen og aflægge prøve i et eller flere fag, hvis
eleven allerede ved uddannelsens start har gen-
nemført og afsluttet faget på samme eller højere
niveau og mindst opnået karakteren 6. Tidligere
aflagte prøver medregnes dog ikke i det samlede
antal prøver, eleven skal erlægge.

Stk. 2. Fritagelse efter stk. 1 kan højst opnås
for 3 fag.

Stk. 3. Er der givet fritagelse efter stk. 1, over-
føres karakteren for det afsluttede fag til elevens
eksamensbevis. På beviset anføres, at karakteren
er opnået ved merit samt navnet på den pågæl-
dende uddannelse og uddannelsesinstitution.

Stk. 4. Rektor kan fritage en elev for undervis-
ningen i et fag, hvis eleven har tilstrækkelige
forkundskaber til at gå til prøve i faget. Eleven
aflægger prøve på vilkår som selvstuderende. I
sådanne tilfælde gives der ikke årskarakter i fa-
get.

Stk. 5. Når en elev har fået godkendt merit, har
eleven ikke krav på at deltage i undervisning el-
ler prøve i det fag, det meritgivende forløb er-
statter.

Evaluering mv. i GU-skoleforløbet

§ 9. Undervisningen på GU-skolerne skal lø-
bende evalueres til internt brug, så elever og læ-
rere informeres om udbyttet af undervisningen.
Desuden skal den enkelte elevs faglige kvalifi-
kationer evalueres til eksternt brug. Dette sker
ved følgende former for bedømmelse: Vidnes-
byrd, standpunktskarakterer, årskarakterer og
prøvekarakterer.

Immikkut akuerisaaneq (merit)

§ 8. Rektorip qinnuteqarfigineqarsimaguni
atuartoq atuarnermut misilitsinnermullu ilaan-
ngitsoortissavaa fagimi ataatsimi arlalinniluun-
niit, atuartup atuarnerup aallartinnerani fagi
taanna naammassiffigereersimappagu fagilu
taanna qaffaseqataanik imaluunniit qaffasinne-
rusumik angusaqarfigisimappagu minnerpaa-
millu 6-imik karakterinnaffigisimallugu. Siusin-
nerusukkulli misilitsiffigisimasat, atuartup misi-
litsiffissaasa amerlassusaanut ilanngullugit naat-
sorsorneqaqataatinneqassanngillat.

Imm. 2. Taamaallaat fagini pingasuni imm. 1
malillugu ilaanngitsoorsinnaatitaapput.

Imm. 3. Ilaanngitsoorsinnaatitaanermut akuer-
sisoqarsimappat imm. 1 malillugu, atuartup fa-
gimi tassani inaarutaasumik soraarummeerner-
mi angusanut allagartaanut karakteria ilanngun-
neqassaaq. Allagartamut allanneqassaaq karak-
teri immikkut akuerineqarluni pineqarsimasoq
aammalu ilinniarsimasap ilinniarfigisimasallu
atii ilanngunneqassallutik.

Imm. 4. Rektorip atuartoq fagimi ataatsimi
atuaqataanginnissaanit akuerisinnaavaa, atuar-
toq fagimi tassani misilitsinnissaminut piginnaa-
saqareerpat. Atuartoq misilitsissaaq imminut
atuartittunut (selvstuderendinut) piumasaqaatit
malillugit. Taamaattoqartillugu fagimi tassani
ukiumut karakteriliisoqassanngilaq (årskarakte-
riliisoqassanngilaq).

Imm. 5. Atuartoq immikkut akuerisaasimagu-
ni, immikkut akuerisaanerup ingerlanerani taar-
siullugu piumasaqarsinnaanngilaq atuartitaaner-
mut ilaanissaminik imaluunniit fagimi misilit-
sinnissaminik.

Ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarnerup 
ingerlanerani naliliisarneq allallu.

§ 9. Ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinni
atuartitsineq atuarfiup iluani atorneqartussanik
nalilersorneqartuartassaaq, taamaalillutik atuar-
tut ilinniartitsisullu atuartitsinermi pissarsiarisa-
nik paasissutissinneqartarniassammata. Taama-
tuttaaq atuartut ataasiakkaat fagimi piginnaasaat
nalilersorneqartassapput atuarfigisap avataani
atorneqartartussanik. Tamannalu nalilersueri-
aatsit imaattut malillugit pisassaaq: Nalunaaru-
siaq, karakterit, ukiumut karakterit (årskarakte-
rit) misilitsinnermilu karakterit.
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§ 10. Som led i evalueringen afholdes følgen-
de prøver, der ikke indgår i GU-eksamen:

1) GU: Skriftlig årsprøve i fagene matematik
og dansk.

2) GU: Skriftlig årsprøve i fagene matematik
og dansk samt de valgfag med skriftlig prø-
ve, som eleven ifølge § 4, stk. 1, har valgt at
følge. Desuden afholdes skriftlig termins-
prøve i matematik i tiden fra midten af fe-
bruar til begyndelsen af april for de elever,
der skal til prøve efter 2.GU.

3) GU: Skriftlig terminsprøve i fagene dansk,
grønlandsk samt de valgfag med skriftlig
prøve, som eleven ifølge § 4, stk. 1, har valgt
at følge. Prøven afholdes i tiden fra midten
af februar til begyndelsen af april.

Karakteren for terminsprøverne indgår i grun-
dlaget for fastsættelsen af standpunktskarakter
og årskarakterer.

Stk. 2. Årsprøver afholdes i maj-juni eksamen-
sterminen. I 1. og 2.GU holdes hvert år tre
mundtlige prøver/årsprøver, medmindre under-
visningen fortsætter, og elevernes udbytte evalu-
eres på anden måde. Der skal dog afholdes
mindst fire mundtlige prøver/årsprøver i løbet af
de to år.

§ 11. Vidnesbyrd og standpunktskarakterer gi-
ves efter reglerne i bilag 32.

§ 12. Årskarakterer gives i alle fag ved slutnin-
gen af skoleåret.

Stk. 2. I fag, som har en skriftlig prøve, gives
der to årskarakterer: En for skriftlige og en for
mundtlige præstationer. I andre fag gives der én
årskarakter.

§ 10. Nalilersuinermut ilaatillugu uku misilit-
siffiussapput, Ilinniarnertuunngorniarlunili so-
raarummeernermi ilanngunneqassanatik:
1) GU: Allattariarsorluni matematikkimi dans-

killu oqaasiini ukiumoortumik misilitsin-
nerit.

2) GU: Allattariarsorluni matematikkimi dans-
killu oqaasiini ukiumoortumik misilitsinne-
rit aammalu fagini qinikkani atuartup § 4,
imm. 1 malillugu ingerlatissallugit toqqarsi-
masaani. Aammattaq allattariarsorluni ter-
minsprøvertoqartassaaq februaarip qeqqa-
niit apriilip aallartinneranut atuartunut
2.GU-p kingorna misilitsittussanut.

3) GU: Allattariarsorluni terminsprøvet dans-
kit oqaasiini, kalaallit oqaasiini faginilu qi-
nikkani allattariarsorluni misilitsilluni, atu-
artup § 4, imm. 1 malillugu ingerlatissallugit
toqqarsimasaani. Misilitsinneq ingerlanne-
qassaaq februaarip qeqqaniit apriilip aallar-
tinneranut.

Terminsprøveni karakteri karakteriliinissanut
ukiumullu karakteriliinissanut (årskarakterilii-
nissanut) aalajangiinissani toqqammaviussap-
put.

Imm. 2. Ukiumoortumik misilitsinnerit maj-
juunimi piffissami soraarummeerfimmi inger-
lanneqartassapput. 1. 2.GU-milu ukiut tamaasa
oqaluttariarsorluni misilitsittoqartassaaq/ ukiu-
moortumik misilitsittoqartassaaq, atuartitsineq
ingerlatiinnarneqanngippat, atuartullu pissarsi-
aat allatut nalilersorneqanngippata. Ukiulli taak-
ku marluk ingerlaneranni ikinnerpaamik sisama-
riarluni oqaluttariarsorluni misilitsittoqassaaq/
ukiumoortumik misilitsittoqassaaq.

§ 11. Nalunaarusiornerit karakteriliinerillu
malittarisassat ilanngussaq 32 malillugit inger-
lanneqartassapput.

§ 12. Ukiup atuarfiusup naalerneri tamaasa
ukiumut karakteriliisoqartassaaq (årskarakteri-
liisoqartassaaq).

Imm. 2. Fagini allattariarsorluni misilitsiffiu-
suni, marlunnik ukiumoortumik karakteriliiso-
qartassaaq (årskarakteriliisoqartassaaq): Ataa-
seq allattariarsornermi ataaserlu oqaluttariarsor-
nermi angusanut. Fagini allani ataatsimik ukiu-
moortumik karaktereliisoqartassaaq (årskarakte-
riliisoqartassaaq).
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Stk. 3. Årskarakteren i de enkelte fag gives af
faglæreren. Karakteren er en bedømmelse af ele-
vens standpunkt ved skoleårets slutning.

§ 13. På grundlag af evalueringen ved skole-
årets slutning rådgiver skolen eleverne i 1. og
2.GU og deres forældre om de enkelte elevers
fortsættelse i næste klasse, eller om de skal gå
klassen om eller eventuelt ophøre med skolegan-
gen. Afgørelse herom træffes af eleven eller,
hvis denne er under 18 år og ugift, af forældre-
myndighedens indehaver.

§ 14. Umiddelbart før årskaraktererne fastsæt-
tes, drøftes elevernes standpunkt på et lærerfor-
samlingsmøde, jf. § 21.

Særlige bestemmelser for 
enkeltfagsundervisningen

§ 15. Ved enkeltfagsundervisning gælder ne-
denstående antal timer á 45 minutter. Timetalle-
ne opgøres for hvert niveau for sig, så det samle-
de antal timer i et fag på B- eller A-niveau er
summen af det angivne niveau tillagt timetallet
for det eller de underliggende niveau(er).

C B A
Billedkunst 70 140
Biologi 100 140
Dansk 240
Datalogi 140
Dramatik 140

Engelsk 140 140 180
Erhvervsøkonomi 140

Film og tv 140
Filosofi 140
Fiskeri og fangst 170

Imm. 3. Fagini ataasiakkaani ukiumoortumik
karakteri (årskarakteri) fagimi tassani ilinniartit-
sisuusumit tunniunneqartassaaq. Karakteri atu-
artup ukiup atuarfiusup ingerlanerani piginnaa-
saanik naliliineruvoq.

§ 13. Ukiup atuarfiusup naanerani nalilersui-
neq toqqammavigalugu atuarfiup atuartut 1.
2.GU-milu atuartut taakkulu angajoqqaavi siun-
nersussavai, atuartut ataasiakkaat ukiup tullianik
ingerlatseqqissanersut, imaluunniit ukioq atuar-
fiusoq uterlugu ingerlateqqissaneraat imaluun-
niit atuarnini unitsissaneraa. Tassunga atuartoq
nammineq aalajangiissaaq imaluunniit 18-iliisi-
manngippat katinnikuunanilu, angajoqqaatut
oqartussaasusillip aalajangissavaa.

§ 14. Ukiumoortumik karakterip (årskarakte-
rip) aalajangerneqanngitsiarnerani, atuartup pi-
ginnaasai ilinniartitsisut katersuunnerminni (læ-
reforsamlingsmødernerminni) eqqartussavaat,
takuuk § 21.

Fagini ataasiakkaani atuartitsisarneq 
(enkeltfagsundervisningi) pillugu 

aalajangersakkat

§ 15. Fagini ataasiakkaani atuartitsinermi (en-
keltfagsunderviningimi) akunnerit ataasiakkaat
45 minutsikkaartut atuupput. Akunnerit amer-
lassusissaat fagimi qaffasissutsimi sorlermiinne-
rit apeqqutaatinneqarlutik amerlassusilerneqar-
tarput, taamaalilluni akunnerit katiterneri fagimi
qaffasissuseq B imaluunniit A-niveau katinne-
rulluni qaffasissutsimut tassunga nalunaarutigi-
neqartumut atalluni imaluunniit qaffasissutsimut
appasinnerusumut/-nut niveua-nut atalluni.

  C  B  C 
Assilialiorneq  70  140  
Uumassusililerineq  100  140
Danskit oqaasii  240
Datalogi  140
Isiginnaartitsinermik 
ilisimatusarneq

 140

Tuluit oqaasii  140  140  180
Inuussutissarsiornermi 
aningaasanik aqutsineq

 140

Film TV-ilu  140
Isumalioqqissaarneq  140
Aalisarneq piniarnerlu  170
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Stk. 2. Deltagelse i undervisningen på B- eller
A-niveau forudsætter, at eleven har deltaget i un-
dervisningen/aflagt prøve på hhv. C- eller B-ni-
veau, jf. § 3, stk. 1, § 4, stk. 3, eller på anden
måde kan dokumentere tilsvarende forudsætnin-
ger, jf. dog stk. 3.

Stk. 3. I fag, der findes både som fællesfag og
valgfag, kan undervisningen tilrettelægges som
et samlet forløb, sigtende mod valgfagsniveauet.
Elever, der følger undervisningen i sådanne for-
løb, aflægger ikke prøve i fællesfaget.

Stk. 4. Undervisning i fag eller på niveauer,
der ikke fremgår af stk. 1, eller som ikke gen-
nemføres efter § 3, stk. 2, godkendes af Grøn-
lands Hjemmestyre. Timetallet fastsættes af Un-
dervisningsministeriet.

Stk. 5. For elever med særlige faglige og/eller
studiemæssige forudsætninger kan undervisnin-
gen i de enkelte fag efter rektors afgørelse tilret-
telægges med mindre timetal, idet tilrettelæggel-
sen afstemmes efter elevernes forudsætninger.

Fransk begynder 270

Fysik 140 180
Geografi 100 140
Grønlandsk 240
Historie 200
Idræt 70 140
Kemi 100 140
Matematik 170 170 180
Musik 70 140
Psykologi 140
Religion 100
Samfundsfag 70 140
Teknologi 140
Tysk begynder 270

Tysk fortsætter 140 140

C B A

Imm. 2. Qaffasissusermi B- imaluunniit A-ni-
veau-mi atuartitsinermut ilaassagaanni naatsor-
suutaavoq atuartoq atuaqataasimassasoq / misi-
litsereersimassasoq qaffasissutsimi C-imaluun-
niit B-niveau-mi, takuuk § 4, imm. 3, imaluun-
niit piumasaqaataasut qaffaseqataamik allatut
piginnaasaqarnermik uppernarsaasinnaaneq,
imm. 3-li takuuk.

Imm. 3. Fagini tamarmik peqataaffigisassaan-
niillutillu qinigassaniittuni, atuartitsineq ataatsi-
moortillugit aaqqissuullugu ingerlanneqarsin-
naavoq, fagi qinigassaniittut qaffasissusaannik
tunaartaqarluni. Atuartut, taamatut atuartitsiner-
mik malinnaasut fagi tamarmik peqataaffianni
(fællesfagimi) misilitsissanngillat.

Imm. 4. Fagini qaffasissutsiniluunnit niveau-
ni atuartitsinerit, imm. 1-imi taaneqanngitsuni,
imaluunniit § 3, imm. 2 malillugu ingerlanne-
qanngitsut, Kalaallit Nunaanni Namminersorne-
rullutik Oqartussanit akuerineqassapput. Akun-
nerit amerlassusaat Ilinniartitaanermut ministe-
reqarfimmit aalajangerneqassapput.

Imm. 5. Atuartunut immikkut fagimi aamma/
imaluunniit ilinniarnermut tunngasuni ilisimasa-
qareersunut atuartitsineq fagini ataasiakkaani
rektorip aalajangiineratigut aaqqissuunneqarsin-
naavoq akunnerit amerlassusaat ikilillugit, taa-
maalilluni pilersaarusiorneq atuartup piginnaa-
sai aallaavigalugit aaqqissorneqarsinnaalluni.

Franskit oqaasii
aallarterlaanut

  270

Fysik  140  180
Nunalerineq  100  140
Kalaallit oqaasii  240
Oqaluttuarisaaneq  200
Timersorneq  70  140
Kemi  100  140
Matematik  170  170  180
Nipilersorneq  70  140
Psykologi  140
Upperisarsiorneq  100
Inuiaqatigiilerineq  70  140
Teknologi  140
Tyskit oqaasii
aallarterlaanut

  270

Tyskit oqaasii 
aallussereernikunut

 140  140

  C  B  C 
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Stk. 6. Elever, der følger en sådan særlig tilret-
telagt undervisning, aflægger prøve i faget på
vilkår som selvstuderende.

Stk. 7. Undervisning i it kan tilbydes enkelt-
fagselever, jf. bilag 28.

Stk. 8. Undervisningen kan desuden omfatte
fællestimer, og der kan oprettes studiekredse
samt afholdes ekskursioner.

Stk. 9. Kursister, der optages på andet år til un-
dervisning i et fag med 2-årig tilrettelæggelse,
aflægger normalt prøve på vilkår som selvstude-
rende. Har eleven inden for de seneste to år un-
der overholdelse af mødepligtsreglerne, jf. § 22,
gennemført første år af det 2-årige forløb, kan
rektor dog bestemme, at prøve aflægges på nor-
male vilkår.

Stk. 10. Rektor kan tillade, at enkeltfagselever
optages til undervisning på hold, der i øvrigt ind-
går på GU-skolen. Timetallet for sådanne elever
svarer til timetallet for undervisningen på GU-
skolerne, jf. § 2.

§ 16. Der gives ikke årskarakter til enkelt-
fagselever.

Stk. 2. Læreren giver to gange årligt eleverne
tilbud om vurdering af deres standpunkt.

Stk. 3. I fag med skriftlig prøve gives eleverne
i slutningen af hvert skoleår tilbud om en skrift-
lig prøve med undtagelse af det år, hvor faget af-
sluttes.

Stk. 4. I løbet af sidste skoleår før eksamen gi-
ves eleverne i fag med skriftlig prøve tilbud om
at udarbejde en skriftlig opgave under eksa-
menslignende forhold (terminsprøve).

Imm. 6. Atuartut taama immikkut aaqqissuu-
samik atuartitsinermik malinnaasut, imminut
atuartittutut (selvstuderenditut) atugassaqarti-
taallutik misilitsissapput.

Imm. 7. It-mik atuartitsineq fagini ataasiak-
kaani atuartunut neqeroorutigineqassaaq, takuuk
ilanngussaq 28.

Imm. 8. Atuartitsinermut ilaasinnaapput ataat-
simoorluni atuartitsineq, aamma ilinniartoqati-
giit pilersinneqarsinnaapput paasisassarsiorne-
rillu ingerlanneqarsinnaallutik.

Imm. 9. Kursusertut, ukiup aappassaani ilinni-
arnissaminnut tigutittunut fagimi ukiunut mar-
lunnut ingerlatassatut piareersarneqarsimasu-
mut, nalinginnaasumik imminnut atuartittutut
(selvstuderenditut) atugassaqartitaallutik misi-
litsissapput. Atuartoq ukiut taakku marluk ki-
ngulliit ingerlaneranni atuartitsinermut takkut-
tussaatitaanini malissimappagit, takuuk § 22,
ukiullu siulliit marluk naammassisimallugit,
rektori aalajangiisinnaavoq, misilitsinneq misi-
litsinnernut nalinginnaasunut atugassarititaasut
malillugit ingerlanneqarsinnaasoq.

Imm. 10. Rektorip akuerisinnaavaa, fagini
ataasiakkaani atuartut (enkeltfagini atuartut)
holdikkaarlugit atuartinneqarnissaat, atuartut
Ilinniarnertuunngorniarfimmi allatigut akoo-
reertut. Akunnerit amerlassusissaat Ilinniarner-
tuunngorniarfimmi atuartitsinerit allat assigissa-
vaat., takuuk § 2.

§ 16. Fagini ataasiakkaani atuartut (enkeltfagi-
ni atuartut) ukiumoortumik (årskarakterimik) tu-
nineqassanngillat.

Imm. 2. Ilinniartitsisup ukiumut marloriarluni
atuartut piginnaasaanik nalilissallugit neqeroor-
figissavai.

Imm. 3. Fagini allattariarsorluni misilitsinner-
talinni atuartut ukiup atuarfiusut naaneri tamaa-
sa neqeroorfigineqartassapput allattariarsorner-
mik misilitsissinnaanermik, ukioq fagimik
naammassinniffissaq minillugu.

Imm. 4. Ukiut atuarfiusut kingullersaanni so-
raarummiinginnermi atuartut fagini allattariar-
sorluni misilitsinnertalinni atuartut neqeroorfigi-
neqassapput allattariarsorluni suliassamik soraa-
rummeernermut assingusunik atugassaqarlutik
(terminsprøve) suliaqarnissamik.
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Fælles bestemmelser
§ 17. I fag, der findes både som fællesfag og

valgfag, bygger undervisningen i valgfaget vide-
re på fællesfagsniveauet. I biologi, geografi og
kemi, som indgår i den naturvidenskabelige fag-
gruppe, bygger undervisningen i valgfaget på et
fagligt niveau svarende til faggruppen.

Stk. 2. Skolen giver eleverne kollektiv og indi-
viduel uddannelses- og erhvervsvejledning, jf.
bilag 29.

Stk. 3. Til handicappede elever gives der spe-
cialundervisning eller anden specialpædagogisk
bistand i fornødent omfang.

§ 18. Til ansøgere, der som helhed er kvalifi-
cerede til optagelse, men har afgrænsede faglige
mangler inden for ét eller flere fag, kan en skole
tilbyde introducerende forløb, der giver indfø-
ring i undervisningsmiljø, arbejdsmetoder samt
faglige grunddiscipliner. Det introducerende
forløbs placering, varighed, omfang og indhold
fastlægges lokalt.

Stk. 2. En skole kan etablere værkstedsunder-
visning med det formål at give eleverne mulig-
hed for uden for den normale klasse-/holdunder-
visning at arbejde selvstændigt eller under vej-
ledning af en lærer.

§ 19. Undervisningen i et fag i en klasse eller
på et hold må, bortset fra undervisningen i den
naturvidenskabelige faggruppe, ikke ved fag- og
timefordelingen fordeles på flere lærere, jf. dog
stk. 2.

Stk. 2. Ved undervisning, hvor der foregår eks-
perimentelt arbejde eller andre praktiske aktivi-
teter, kan rektor af sikkerhedsmæssige grunde
under hensyn til lokaleforholdene bestemme, at
et hold deles, eller at undervisningen varetages
af to lærere, af hvilke én af rektor udpeges som
den ansvarlige.

Ataatsimoorussamik aalajangersakkat
§ 17. Fagini, tamarmik peqataaffiattut qinik-

katullu ingerlanneqarsinnaasuni, fagimi qinik-
kami atuartitsineq ilusilersorneqassaaq fagitut
tamarmik peqataaffiattut qaffasissusseqalersil-
lugu (niveau-qalersillugu). Uumassusilileriner-
mi, nunalerinermi kemimilu, fagimi pinngortita-
mik ilisimatusarnermiittuni, fagimi qinikkami
atuartitsineq ilusilersorneqassaaq fagimi qaffa-
sissusaa faggruppeatut itsillugu.

Imm. 2. Atuarfiup atuartut ataatsimoortillugit
ataasiakkaarlugillu ilinniartitaanerit inuussutis-
sarsiutillu pillugit siunnersussavai, takuuk ilan-
ngussaq 29.

Imm. 3. Atuartut innarluutillit immikkut atuar-
tinneqassapput imaluunniit immikkut perorsaa-
riaatsinik ikiorsertariaqarpata pisariaqartitaan-
nik ikiorserneqassapput.

§ 18. Qinnuteqartunut, ataatsimut isigalugu
ilinniarnermut tigusaanissamut piginnaasaqartu-
nut, kisianni fagersornermi ataatsimi arlalinni-
luunniit killilimmik amigaateqartunut, atuarfik
aallarniutaasumik ilitsersuinermik ingerlatsinis-
samik neqerooruteqarsinnaavoq atuartitsinermi
avatangiisinik, suleriaatsinik aammalu fagini tun-
ngaviusumik piginnaasaqarfigisassanik toqqam-
maviliissutissanik. Taamak aallarniutaasumik ilit-
sersuinermik ingerlatsinermik inissiineq, sivisus-
susiliineq, annertussusiliineq imarisaanillu aalaja-
ngersuineq sumiiffinni aalajangerneqassaaq.

Imm. 2. Atuarfik sullivimmik atuarfiusumik
pilersitsinnaavoq atuartut atuartitsinerup nali-
nginnaasup/holdinilu atuartitsinerup avataatigut
periarfissaqarniassammata namminneerlutik
imaluunniit ilinniartitsisumit siunnersorneqarlu-
tik sulisinnaanissamik.

§ 19. Fagimi ataatsimi atuaqatigiinnik holdi-
nilluunniit atuartitsineq, fagit akunnerillu aggu-
aanneqarneranni ilinniartitsisunut arlalinnut tun-
niunneqassanngillat, pinngortitamik ilisimatu-
sarnermi faggruppet minillugit, imm. 2-li ta-
kuuk.

Imm. 2. Atuartitsinerni misileraalluni suliaqar-
fiusuni imaluunniit allatut suliffiusuni, rektorip
sillimaniarnissaq atuartitsiviusullu qanoq issu-
saat tunngavigalugit aalajangersinnaavaa, holdi
avinneqassanersoq imaluunniit ilinniartitsisunit
marlunnit atuartinneqassanersut, ilinniartitsisul-
lu arlaat akisussaasutut rektorimit toqqarneqas-
saaq.
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§ 20. Ved begyndelsen af undervisningen i et
fag skal læreren enten sammen med eleverne ud-
arbejde en plan for arbejdet i første semester el-
ler gøre eleverne bekendt med sådan en plan. For
de senere faser i undervisningen gælder, at lære-
ren og eleverne i fællesskab planlægger arbejdet.
Læreren og eleverne drøfter regelmæssigt un-
dervisningen.

Stk. 2. Læreren vejleder de enkelte elever med
hensyn til deres arbejde i faget.

Stk. 3. På den enkelte skole skal der i sprogfa-
gene anvendes en fælles grammatisk termino-
logi.

Stk. 4. Undervisningen skal løbende omfatte
træning i studiemetodik, herunder notatteknik,
og eleverne skal opøves i forskellige arbejdsfor-
mer. Tværfagligt samarbejde skal indgå.

Stk. 5. I alle fag skal der arbejdes bevidst med
at udvikle elevernes mundtlige udtryksfærdig-
hed.

Stk. 6. I alle fag skal inddrages aspekter, der
kan bidrage til at øge elevernes miljøbevidsthed.

Stk. 7. Fremmedsprogede tekster kan indgå i
alle fag.

Stk. 8. I alle fag med skriftlige opgaver på
dansk skal der arbejdes bevidst med den sprogli-
ge form, herunder med vedligeholdelse og ud-
bygning af grundlæggende færdigheder.

Stk. 9. Indtil 25 pct. af antallet af de krævede
skriftlige arbejder i de enkelte fag kan efter afta-
le mellem læreren og klassen eller det pågælden-
de hold omlægges til redigering, omskrivning el-
ler lignende former for procesorienteret eller ud-
dybende bearbejdning af opgavebesvarelser i det
pågældende fag.

Stk. 10. Rektor skal godkende omlægning af
det skriftlige arbejde, jf. stk. 9.

Stk. 11. Det opgaveantal, der er nævnt i lære-
planerne, inkluderer den afsluttende skriftlige
prøve samt årsprøve- og terminsopgaver.

§ 20. Fagimi atuartitsinerup aallartinnerani
ilinniartitsisup atuartut peqatigalugit semesterip
siulliup ingerlanissaa pilersaarusiussavaa ima-
luunniit pilersaarut atuartunut ilisimatitsissuti-
gissavaa. Atuartitsinerup ingerlaqqinnerani kif-
finni tullerni ilinniartitsisoq atuartullu ataatsi-
moorlutik suliassanik pilersaarusioqatigiissap-
put. Ilinniartitsisoq atuartullu akuttunngitsumik
atuartitsineq pillugu eqqartueqatigiittassapput.

Imm. 2. Ilinniartitsisup atuartut ataasiakkaar-
lugit fagimi suliaat pillugit siunnersortassavai.

Imm. 3. Atuarfinni ataasiakkaani fagini oqaat-
sinut tunngasuni oqaasilerinermi taaguutit/taa-
guusersuutit assigiit atorneqassapput.

Imm. 4. Atuartitsinermi akuutinneqartuartas-
sapput studiemetodikkimik sungiusarneq, tassu-
nga ilaalluni eqqaamassutissaliorluni allattuineq
(notatteknik), aamma atuartut suleriaatsinik as-
sigiinngitsunik sungiusarneqassapput. Fagit as-
sigiinngitsut akimorlugit suleqatigiinneq akuus-
saaq.

Imm. 5. Fagini tamani atuartut oqaluttariarsor-
nerni oqaatsinik annissuisinnaanerat ineriartor-
tinniarneqartuassaaq ilikkagaqartuarnissaallu
sulissutigineqarluni.

Imm. 6. Fagini tamani allamiut oqaasii atorlu-
git allatat atorneqarsinnaapput.

Imm. 7.Takornartat oqaasiinik allatat atuartit-
sissutini tamani ilanngunneqarsinnaapput.

Imm. 8. Fagini tamani danskit oqaasii atorlugit
allattariarsornertalinni oqaatsit atornissaanni ilu-
sissaat ineriatortinniarneqartuassaaq, tassunga
ilaallutik nalunngeriikkat attattuarnissaat anner-
tusiartortinnissaallu.

Imm. 9. Fagini ataasiakkaani allattariarsorluni
suliakkiissutigineqartussani 25 %-ii angullugit,
ilinniartitsisup atuaqatigiillu imaluunniit holde-
qatigiillu isumaqatigiissuteqarnerisigut, aaqqis-
suuteqqitassanngortinneqarsinnaapput, allaqqi-
tassanngortinneqarsinnaalutik imaluunniit assi-
ngusunik sammisatut ingerlateqqitatut imaluun-
niit fagimi sammisami itisileqqillugu suliamik
akissutitut ingerlanneqarsinnaallutik.

Imm. 10. Rektorip allattariarsorluni suliamik
allanngortitsineq akuerissavaa, takuuk Imm. 9.

Imm. 11. Suliakkiissutit amerlassusaannut,
ilinniagassatut pilersaarutini taaneqartunut, nag-
gataarutaasumik allattariarsorluni misilitsinneq,
ukiumut misilitsinneq (årsprøve) terminsprøve-
milu suliassat ilanngullugit naatsorsuutaapput.
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Stk. 12. Eksamensopgivelserne udvælges i
samråd med eleverne og indsendes til Undervis-
ningsministeriets godkendelse.

§ 21. Rektor indkalder mindst én gang pr. se-
mester lærerne til en drøftelse af elevernes for-
hold (lærerforsamlingen). I forbindelse med en-
keltfagsundervisning drøfter lærerforsamlingen
samlede hold eller problemer for enkelte elever.

Stk. 2. Lærerforsamlingen omfatter alle hol-
dets eller de pågældende elevers lærere under
rektors forsæde. Lærerne har pligt til at deltage i
lærerforsamlingens møder.

§ 22. Eleverne har pligt til at følge undervis-
ningen, herunder til at aflevere de skriftlige ar-
bejder, der forlanges, og eleverne i det tre-årige
skoleforløb har pligt til at deltage i årsprøver ef-
ter 1. og 2.GU, jf. dog § 10.

Stk. 2. Eleverne skal orienteres om mødeplig-
ten og de konsekvenser, det vil få, hvis den ikke
overholdes.

Stk. 3. Rektor drager omsorg for, at der sker en
nøjagtig registrering af fremmødet. Den enkelte
elev skal mindst én gang om måneden have mu-
lighed for at kontrollere sine forsømmelser.

Stk. 4. Elevfravær opgøres for hvert skoleår
for sig.

Stk. 5. Hvis en elevs fravær eller manglende
aflevering af skriftlige arbejder overstiger en af
rektor fastsat grænse på normalt højst 15 pct. af
den afholdte undervisning, henholdsvis de kræ-
vede skriftlige arbejder, medfører det overførsel
til status som elev på vilkår som selvstuderende,
jf. dog stk. 8.

Stk. 6. Hvis rektor skønner, at en elevs tilside-
sættelse af mødepligtsbestemmelserne er i fare
for at nå et omfang, der begrunder en overførsel
til status som elev på vilkår som selvstuderende,

Imm. 12. Soraarummeerutissatut nalunaaruti-
gineqartut atuartut peqatigalugit toqqartorneqar-
tassapput Ilinniartitaanermullu Ministeriamut
akuerisassanngorlugit nassiunneqassallutik.

§ 21. Rektorip semesterit tamaasa ikinnerpaa-
mik ataasiarluni atuartut qanoq ingerlanerisa eq-
qartorneqarnissaanut ilinnartitsisut aggersartas-
savai (lærerforsamling). Fagini ataasiakkaani
atuartut pillugit lærerforsamlingip holdi tamaat
atuartulluunniit ataasiakkaat ajornartorsiutaat
eqqartortassavaat.

Imm. 2. Lærerforsamligimi pineqarput holdit
atuartullu pineqartut tamarmik ilinniartitsisui
rektorip sallersaaffigisai. Ilinniartitsisut tamar-
mik pisussaaffeqarput lærerforsamlingimut
ilaassallutik.

§ 22. Atuartut pisussaapput atuartitsinermut
malinnaassallutik, tassunga ilaalluni allattariar-
sorluni sulianik piumasaqaataasunik tunniussi-
neq, aamma atuartut ukiut pingasut atatiinnarlu-
git atuarnermik ingerlatsisut pisussaaffigaat uki-
umoortumik misilitsinnermut (årsprøvemut)
ilaanissartik 1.GU-p 2.GU-llu kingorna, § 10-li
takuuk.

Imm. 2. Atuartut atuarnermik malinnaasussaa-
titaaneq pillugu taannalu malinngikkaani kingu-
nerisinnaasai pillugit ilisimatinneqassapput.

Imm. 3. Rektorip nakkutigissavaa, atuartitsi-
nermut takkunnermut nalunaarsuiffiit eqqortu-
mik suliarineqarnissaat. Atuartut ataasiakkaat
periarfissaqassapput qaammammut ikinnerpaa-
mik ataasiarlutik takkunnermut nalunaarsorne-
qarnerminnik misissuinissaminnut.

Imm. 4. Ukiut atuarfiusut tamaasa immikkoor-
tillugit atuartup atuanngiffii nalunaarsorneqar-
tassapput.

Imm. 5. Atuartup atuartitsinermut takkutin-
ngitsoortarnerisa allattariarsorlunilu suliassanik
tunniussinngitsoortarnerisa rektorip nalingin-
naasumik killissaliuttagaa atuartitsinerup 15 %-
ia qaangerpassuk malittaritillugulu allattariar-
sorluni suliassanik tunniussisanngippat, taman-
na malitseqartinneqassaaq atuartoq imminut atu-
artittutut (selvstuderenditut) atugassaqartitaaler-
neranik, imm. 8-li takuuk.

Imm. 6. Rektorip nalilerpagu, atuartoq atuar-
titsinermut takkuttussaatitaanerminik qaangii-
ginnarnerata, imminut atuartittutut (selvstude-
renditut) atugaqartitaalernissamut killiligaanis-
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gives eleven en skriftlig advarsel. Advarslen gi-
ves i anbefalet brev eller mod kvittering fra ele-
vens side eller, hvis eleven er undergivet foræl-
dremyndighed, dennes indehaver.

Stk. 7. I et tre-årigt skoleforløb medfører tilsi-
desættelse af mødepligtsbestemmelserne inden
for et enkelt fag normalt status som elev på vil-
kår som selvstuderende i alle fag det pågældende
skoleår.

Stk. 8. Rektor kan, hvis helt specielle forhold
gør sig gældende, bestemme, at en elev trods til-
sidesættelse af mødepligtsbestemmelserne kan
aflægge prøve på normale vilkår.

Stk. 9. I tilfælde af graverende eller fortsat til-
sidesættelse af mødepligtsbestemmelserne kan
rektor bestemme, at eleven ud over henvisning
til at aflægge prøve på vilkår som selvstuderende
udelukkes fra undervisningen. Herefter kan prø-
ve kun aflægges som selvstuderende i alle fag,
medmindre eleven bliver genoptaget på skolen
og går klassen om.

§ 23. Som en del af en samlet GU-eksamen ud-
arbejdes en større skriftlig opgave, jf. bilag 30.

Særlige regler for selvstuderende og for
elever, der aflægger prøve på vilkår som 

selvstuderende

§ 24. Til selvstuderende, jf. § 1, stk. 2, og § 5,
og til elever, der i henhold til § 22, stk. 9, er ude-
lukket fra undervisningen, tilbydes uddannelses-
og erhvervsvejledning.

Stk. 2. Til selvstuderende, jf. § 1, stk. 2, og § 5,
samt til elever, der i henhold til § 22, stk. 9, ind-
stiller sig til prøve på vilkår som selvstuderende,
tilbydes faglig vejledning forud for første prøve
i hvert fagniveau. Vejledningen, der koncentre-

samut kinguneqartitaasinnaasunngulersoq, atu-
artoq allakkatigut mianersoqqussummik tunine-
qassaaq. Mianersoqqussut allakkat tammatsaali-
satut nassiussatut nassiunneqassapput imaluun-
niit atuartumit atsiorneqassallutik imaluunniit
atuartoq suli angajoqqaatut oqartussaasusilinnut
atappat, oqartussaassusillip atsiussavaa.

Imm. 7. Ukiunik pingasunik sivisussusilimmik
atuarnermik ingerlatsisumut atuartitsinermut
takkuttussaatitaanermut fagini ataasiakkaani
takkutinngitsoortarnera kinguneqartinneqas-
saaq fagini tamani imminut atuartittutut (selvs-
tuderenditut) ukiup atuarfiusup taassuma sinne-
ra atugassaqartitaalerneranik.

Imm. 8. Rektori pissutsit immikkut ittut atuut-
sillugit, aalajangiisinnaavoq, atuartoq atuartitsi-
nermut takkuttussaatitaanerminut takkutinngit-
soortaraluarluni atugassarititaasut nalinginnaa-
sut atorlugit misilitsissinnaasoq.

Imm. 9. Pissutsit assuarnartoqaannassappata
imaluunniit suli atuarnermut takkuttussaatitaa-
nermut takkutinngitsoortoqaannarpat rektori aa-
lajangiisinnaavoq, atuartoq imminut atuartittutut
(selvstuderenditut) atugassaqartitaalernermi sa-
niatigut atuartitaanermut ilaasinnaajunnaartitaa-
neranik. Tamatuma kingorna misilitsinnerni taa-
maallaat imminut atuartittutut (selvstuderendi-
tut) fagini tamani misilitsissinnaavoq, atuartoq
atualeqqittussatut atuarnerminik úteqqiisussatut
tigusaasimanngippat.

§ 23. Ilinniarnertuunngorniarluni soraarum-
meernermut tamakkiisumut ilaavoq allattariar-
sorluni annertunerusumik suliaq, takuuk ilan-
ngussaq 30.

Imminut atuartittunut (selstuderendinut) 
atuartunullu taakkutut atugassaqartitaallutik 
misilitsittunut malittarisassat immikkut ittut

§ 24. Imminut atuartittut (selvstuderendertut),
takuuk § 1, imm. 2, aamma § 5, atuartunullu, §
22, imm. 9 malillugu atuartitsinermut ilaasin-
naajunnaartitaanikut, ilinniartitaanermik inuus-
sutissarsiornermillu siunnersorneqarnissamik
neqeroorfigineqassapput.

Imm. 2. Imminut atuartittunut (selvstuderendi-
nut), takuuk § 1, imm. 2, aamma § 5, atuartunut
§ 22, imm. 9 malillugu imminnut atuartittutut
(selvstuderenditut) atugassaqartitaallutik misi-
litsinnissamut innersuuttunut, fagini tamani fa-
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rer sig om eksamenspensum, gives individuelt
eller i grupper, og omfanget svarer til én under-
visningstime i hvert fag, eleven har indstillet sig
til prøve i. Om tilmelding til prøve henvises til
GU-eksamensbekendtgørelsen.

Stk. 3. Før indstilling til prøve i fag fra den na-
turvidenskabelige faggruppe (biologi C, geogra-
fi C og kemi C), i idræt B, i biologi B, fysik B og
kemi B kræves enten dokumentation for delta-
gelse i et laboratoriekursus i faget eller doku-
mentation for på anden måde at have gennemført
de krævede praktiske øvelser. Grønlands Hjem-
mestyre kan afholde sådanne laboratoriekurser,
jf. bilag 33.

Kapitel 3
Eksamen

§ 25. For elever på GU-skolerne omfatter GU-
eksamen i alt 10 prøver samt en større skriftlig
opgave, jf. § 23. Prøverne aflægges på det klas-
setrin, hvor eleven afslutter undervisningen i fa-
get.

Stk. 2. Alle elever aflægger efter 3.GU skrift-
lig prøve i dansk og grønlandsk samt i de fag
med skriftlig prøve, som eleven ifølge § 4, stk. 1,
har valgt at følge.

Stk. 3. Undervisningsministeriet fastsætter
hvert år, i hvilke fag der herudover aflægges
mundtlig prøve. Antallet af prøver for hver en-
kelt elev efter 1. og 2.GU fastsættes således, at
der normalt aflægges fire mundtlige prøver efter
3.GU.

gimi qaffasissutsini (niveauni) tamani misilitsi-
lernerit tamaasa sioqqullugit fagimi siunnersor-
neqarnissaq neqeroorutaasassaaq. Siunnersui-
neq, misilitsinnermi pensumiunerusunik aallus-
sinerusoq, atuartut ataasiakkaarlugit gruppik-
kaarlugilluunniit ingerlanneqartassaaq, faginilu
tamani atuartitsinertut ataatsitut annertussuse-
qartassalluni, atuartup misilitsiffissaani tamani.
Misilitsinnissamut nalunaarneq pillugu inner-
suunneqarpoq Ilinniarnertuunngorniarluni so-
raarummeernermi nalunaarut.

Imm. 3. Pinngortitamik ilisimatusarnermi fag-
gruppini (uumassusililerineq C, nunalerineq C,
aamma kemi C), ukunanilu: timersorneq B, uu-
massusililerineq B, fysik B, aamma kemi B mi-
silitsinnissamut innersuutinnginnermi piumasa-
qaataavoq fagimi laboratoriekursusimut ilaasi-
maneq imaluunniit uppernarsarsinnaasariaqarlu-
ni allatut suliassat sungiusaatit sungiusarsimane-
ri. Kalaallit Nunaanni Namminersornerullutik
Oqartussat laboratoriekursusertitsinernik inger-
latsisinnaapput, takuuk ilanngussaq 33.

Kapitali 3
Soraarummeerneq

§ 25. Atuartunut Ilinniarnertuunngorniarfin-
niittunut Ilinniarnertuunngorluni soraarummeer-
nermi pineqarput allattariarsorluni misilitsinner-
mi suliassat qulit allattariarsorlunilu suliassaq
annertunerusoq ataaseq, takuuk § 23. Misilitsin-
nerit ingerlanneqassapput klassep qaffasissusia-
ni, atuartup atuartitaanermini fagimi tassani
naammassinniffiani.

Imm. 2. Atuartut tamarmik ukiut pingajussaat
(3.GU-p) naammassineranni allattariarsornermi
danskit oqaasiini kalaallillu oqaasiini misilitsis-
sapput, faginilu allattariarsornermik misilitsin-
nertalinni, atuartup § 4, imm. 1, malillugu qiner-
simasaani.

Imm. 3. Ilinniartitaanermut ministereqarfik
ukiut tamaasa aalajangiisassooq, fagit misilitsis-
sutaasut saniatigut fagini sorlerni oqaluttariar-
sorluni misilitsittoqassanersoq. Ukiup siulliup
aappaatalu (1. 2.GU-llu) naammassinerani atu-
artumut ataatsimut misilitsinnerit amerlassusaat
aalajangerneqartassaaq imaasillugu, ukiut pi-
ngajussaata (3.GU-p) naammassinerani oqalut-
tariarsornermi misilitsinnerit nalinginnaasumik
sisamaalersillugit.



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 223

29. juni 2006 Bek. nr. 748 Nal. nr. 748 Nutsernera

Stk. 4. For elever, der senere vælger et fag på
højere niveau, bortfalder prøven og karaktererne
fra det lavere niveau, jf. dog stk. 3. For elever,
der vælger både biologi, geografi og kemi som
valgfag, bortfalder prøven og karakteren i den
naturvidenskabelige faggruppe.

§ 26. For enkeltfagselever og selvstuderende
omfatter en samlet GU-eksamen prøver i alle
fællesfagene, bortset fra den naturvidenskabeli-
ge faggruppe, jf. tillige § 4, stk. 3, de nødvendige
valgfag, jf. § 4, stk. 1, samt en større skriftlig op-
gave, jf. § 23. Enkeltfagselever aflægger prøve
på elevvilkår.

Stk. 2. Enkeltfagselever og selvstuderende af-
lægger prøve i biologi C, geografi C og kemi C
hver for sig i stedet for prøve i den naturviden-
skabelige faggruppe.

Kapitel 4
Oprettelse af undervisning

§ 27. Grønlands Hjemmestyre sikrer kapacitet
til de tre-årige GU-skoleforløb i et sådant om-
fang, at alle ansøgere, der opfylder optagelsesbe-
tingelserne, kan optages.

Stk. 2. Rektor kan, efter godkendelse af Grøn-
lands Hjemmestyre, oprette enkeltfagsundervis-
ning. Grønlands Hjemmestyre fastsætter nærme-
re regler herom.

Stk. 3. Fagudbuddet fastlægges af Grønlands
Hjemmestyre efter indstilling fra rektor.

§ 28. Rektor træffer afgørelse om oprettelse af
hold inden for skolens kapacitet og fagudbud ef-
ter regler fastsat af Grønlands Hjemmestyre.

Imm. 4. Atuartunut, kingusinnerusukkut fagi-
mi qaffasinnerusumik toqqaasunut, fagimi appa-
sinnerusumi misilitsissimaneq karaktererisima-
sarlu atorunnaassapput, imm. 3-li takuuk. Atuar-
tunut, uumassusililerinermik, nunalerinermik
kemimillu fagitut qinigassatut qinersinikunut,
pinngortitamit ilisimatusarnermi faggruppemi
misilitsinneq karaktererisarlu atorunnaassapput.

§ 26. Fagini ataasiakkaani atuartunut (enkelt-
fagertunut) imminullu atuartittunut (selvstude-
rendinut) Ilinniarnertuunngorniarluni tamakkii-
sumik soraarummeernermi pineqarput fagini ta-
marmik peqataaffianni tamani misilitsinnerit,
pinngortitamik ilisimatusarnermi fagruppit mi-
nillugit, ilanngullugu takuuk § 4, imm. 3, fagini
qinigassani qinertariaqartut, takuuk § 4, imm. 1,
aammalu allattariarsorluni suliaq annertuneru-
soq, takuuk § 23. Fagini ataasiakkaani atuartut
atuartutut allatuulli atugassaqartitaallutik misi-
litsissapput.

Imm. 2. Fagini ataasiakkaani atuartut immin-
nullu atuartittut (selvstuderendillu) misilitsis-
sapput fagini uumassusililerineq C, nunalerineq
C aamma kemi C fagit tamaasa immikkut misi-
litsiffigalugit pinngortitalerinermi faggruppitut
ataatsimut misilitsiffiginagit.

Kapitel 4
Atuartitsinermik aallartitsineq

§ 27. Kalaallit Nunaanni Namminersornerul-
lutik Oqartussat ukiut pingasut ilinniarnertuun-
ngoniarluni atuarnermik ingerlatsinermut ima
inissaqartitsitigissaaq, qinnuteqartut tamarmik,
tiguneqarnissaminnut piumasaqaatinik naam-
massinninnikut, tigusaasinnaanngorlugit.

Imm. 2. Rektori, Kalallit Nunaanni Nammi-
nersornerullutik Oqartussat akuersereernerisi-
gut, fagini ataasiakkaani atuartunik aallartitsi-
sinnaavoq. Kalaallit Nunaanni Namminersorne-
rullutik Oqartussat tassunga maleruagassanik er-
sarinnerusunik aalajangersaasapput.

Imm. 3. Fagit qinerneqarsinnaasut rektorip in-
nersuussereerneratigut Kalaallit Nunaanni Nam-
minersornerullutik Oqartussanit aalajangersar-
neqassapput.

§ 28. Rektori atuarfiup pisinnaasai fagillu toq-
qartorneqarsimasut tunngavigalugit holdinik pi-
lersitsinissamik aalajangiissooq Kalaallit Nu-
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Kapitel 5
Andre bestemmelser

§ 29. Undervisningsministeriet har det over-
ordnede ansvar for og fører tilsyn med undervis-
ningen.

§ 30. Undervisningsministeriet kan godkende
afvigelser fra denne bekendtgørelses regler, når
de er led i en forsøgsundervisning eller i øvrigt
indgår i en fastlagt plan. Det er en betingelse her-
for, at eksamens anvendelighed som grundlag
for videregående uddannelser ikke forringes.

Stk. 2. Ministeriet kan dispensere fra bekendt-
gørelsen i særlige tilfælde.

§ 31. Klage over rektors afgørelse i pædagogi-
ske anliggender kan af eleven indgives til Un-
dervisningsministeriet inden 2 uger efter, at af-
gørelsen er meddelt eleven.

Stk. 2. Hvis eleven er undergivet forældre-
myndighed, kan klage også indgives af forældre-
myndighedsindehaveren.

Stk. 3. Klagen indgives skriftligt til rektor, der
videresender klagen til ministeriet sammen med
sin egen udtalelse i sagen. Før sagen videresen-
des, skal rektor give klageren lejlighed til inden
for en uges frist at kommentere udtalelsen. Kla-
gerens eventuelle kommentarer skal medsendes
til ministeriet.

Stk. 4. Ministeriet træffer afgørelse om fast-
holdelse af rektors afgørelse eller om ændring af
denne til fordel for klageren.

naanni Namminersornerullutik Oqartussat ma-
littarisassat aalajangersagaat malillugit.

Kapitel 5
Aalajangikkat allat

§ 29. Ilinniartitaanermut ministereqarfik atu-
artitsinermik nakkutilliisuullunilu akisussaassu-
seqarnerpaajuvoq.

§ 30. Ilinniartitaanermut ministereqarfik uu-
minnga nalunaarutip malittarisassaanik allaane-
rusunik akuersisinnaavoq, misileraalluni atuar-
titsinermut ilaappata aammattaarli pilersaarum-
mut aalajangersimasumut ilaappata. Ukunun-
ngali piumasaqaataavoq, soraarummeernerup
ilinniaqqiffissanut atorsinnaassusianik annikilli-
sitsissanngimmat.

Imm. 2. Ministereqarfik immikkut pisoqartil-
lugu immikkut ittumik akuersinissamut periar-
fissaqarpoq.

§ 31. Perorsaariaatsimut attuumassuteqartunik
rektorip aalajangigaanut atuartoq Ilinniartitaa-
nermut ministereqarfimmut naammagittaalliuu-
teqarsinnaavoq, aalajangiinerup atuartumut paa-
sissutissiissutigineraninngaanniit sapaatip akun-
neri marluk qaangiutsinnagit.

Imm. 2. Atuartoq suli angajoqqaanit oqartus-
saaffigineqarpat, naammagittaalliuut angajoq-
qaatut oqartussaassusilimmit tunniunneqarsin-
naavoq.

Imm. 3. Nammagittaalliuut allaganngorlugu
rektorimut tunniunneqassaaq, rektori nammineq
pisumut oqaaseqaatini ilanngullugit ministere-
qarfimmut ingerlatitseqqissaaq. Naammagittaal-
liuutip ingerlateqqinnginnerani rektorip naam-
magittaalliuuteqarsimasoq sapaatip akunneranik
sivisussusilimmik periarfissalissavaa pisumut
oqaaseqaateqarnissaanut. Naammagittaalliuute-
qarsimasup oqaaseqaataa ilanngullugu ministe-
reqarfimmut nassiunneqassaaq.

Imm. 4. Ministereqarfik aalajangiisuussaaq
rektorip aalajangigaa atuutiinnassanersoq ima-
luunniit taassuminnga allanngortitsisoqassaner-
soq naammagittaalliuuteqartumut iluaqutissan-
ngorlugu.
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Kapitel 6
Ikrafttrædelses- og overgangsbestemmelser

§ 32. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1.
august 2006 og har virkning for de elever, der
påbegynder uddannelsen den 1. august 2006 el-
ler senere.

Stk. 2. Samtidigt ophæves bekendtgørelse nr.
589 af 21. juni 1996 om Grønlands gymnasiale
Uddannelse og om studieforberedende enkelt-
fagsundervisning (GU-bekendtgørelsen). Reg-
lerne i bekendtgørelse nr. 589 af 21. juni 1996
anvendes dog indtil sommereksamensterminen
2008, inkl. sygeeksamen, for elever i det 3-årige
GU-skoleforløb, henholdsvis i det pågældende
fag, hvis de før den 1. august 2006 er begyndt på
undervisningen eller har tilmeldt sig eksamen.

Stk. 3. Elever i det 3-årige GU-skoleforløb, der
påbegyndte undervisningen i henholdsvis august
2004 og 2005 kan efter rektors afgørelse tilbydes
valgfag, der udbydes efter denne bekendtgørel-
se.

Stk. 4. Undervisningsministeriet kan give tilla-
delse til, at skolens leder kan tilrettelægge særli-
ge forløb for elever, der har påbegyndt undervis-
ningen før den 1. august 2006, men endnu ikke
afsluttet uddannelsen, med henblik på at aflægge
eksamen efter denne bekendtgørelse.

Undervisningsministeriet,
den 29. juni 2006

P.M.V.

JARL DAMGAARD
Uddannelsesdirektør

/ Kirsten Krogstrup

Kapitali 6
Atuutilersitsinermi aamma 

atuukkallartitsinermi aalajangersakkat

§ 32. Nalunaarut atuutilerpoq ulloq 1. august
2006 atuutilerlunilu atuartunut ilinniarnermin-
nik 1. august 2006 aallartittunut kingusinneru-
sukkulluunniit atuarlertunut.

Imm. 2. Ilanngullugu atorunnaarsinneqarpoq
nalunaarut nr. 589 21. juni 1996-imeersoq Ka-
laallit Nunaanni Ilinniarnertuunngorniarluni
Ilinniarneq aamma piareersarluni fagini ataasi-
akkaani ilinniarneq (Ilinniarnertuunngorniarneq
pillugu nalunaarut). Malittarisassat nalunaarut
nr. 589 21. juni 1996-imeersut 2008-imi aasaa-
nerani soraarummeerfiup tungaanut atuukkallas-
sapput, ilaalluni napparsimasimalluni soraarum-
meernerit (sygeeksamen), atuartunut ukiut pi-
ngasut ilinniarnertuunngorniarnermik ingerlatsi-
sunut, fagimi tassani, 1. august 2006 sioqqullugu
atuartitsinermut ilaalersimasunut imaluunniit
soraarummeernissamut nalunaarsimasunut.

Imm. 3. Atuartut ukiut pingasut atuartitsiner-
mut ilaasut, atuarnermik augustimi 2004 2005-
imilu aallartitsisunut rektorip aalajangiineratigut
neqeroorfigineqarsinnaapput faginik qinigassa-
nik, una nalunaarut malillugu neqeroorutiginer-
tunik.

Imm. 4. Ilinniartitaanermut ministereqarfik
akuersissummik tunniussisinnaavoq, atuarfiup
pisortaa atuartunut immikkut ittunik ingerlatsi-
nernik piareersakkanik, atuarnermik 1. august
2006 sioqqullugu aallartitsisunut, kisianni suli
ilinniarnerminnik naammassinnissimanngitsu-
nut, una nalunaarut malillugu soraarummeernis-
samik siunertaqartunut.

Ilinniartitaanermut ministereqarfik,
ulloq 29. juni 2006

P.M.V.

JARL DAMGAARD
Ilinniartitaanermut pisortaq

/ Kirsten Krogstrup
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Bekendtgørelse om 
undervisningskompetence i Grønlands 

gymnasiale Uddannelse (GU) mv.
(Pædagogikumbekendtgørelsen for Grønland)

Se Lovtidende A 2006 p. 5288

Undervisningsmin.,
Afdelingen for gymnasiale
uddannelser, j.nr. 056.581.021

10. juli 2006 Bek. nr. 790

Bekendtgørelse om undersøgelse af
ulykker til søs

I medfør af § 1, stk. 3, § 4, stk. 3, og § 32, stk.
4, i lov om sikkerhed til søs, jf. lovbekendtgørel-
se nr. 627 af 26. juli 2002, som ændret ved lov
nr. 1465 af 22. december 2004, af § 13, § 16, stk.
2, og § 24, stk. 6, i lov om dykkerarbejde og dyk-
kermateriel m.v., jf. lovbekendtgørelse nr. 18 af
7. januar 2000, og af § 473 og § 481 i søloven, jf.
lovbekendtgørelse nr. 538 af 15. juni 2004, fast-
sættes:

Undersøgelse af ulykker til søs – 
Opklaringsenheden

§ 1. Undersøgelse af ulykker, dødsfald til søs,
samt forureningsuheld i forbindelse med bun-
kring, hvor danske skibe er involveret, foretages
af en af Søfartsstyrelsens direktør hertil oprettet
Opklaringsenhed. Enheden kan også undersøge
tilfælde, hvor der har været en overhængende
fare for sådanne ulykker. Enheden undersøger
tillige ulykker ved dykkerarbejde, der er omfat-
tet af lov om dykkerarbejde og dykkermateriel,
samt ulykker på danske havanlæg, som ikke er
omfattet af lov om visse havanlæg.

Kalaallit ilinniarnertuunngorniarfiini (GU) 
il.il. atuartitsinissamut piginnaatitaaneq 

pillugu nalunaarut
(Kalaallit Nunaannut pædagogikumimut 

nalunaarut)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 5288

Undervisningsmin.,
Afdelingen for gymnasiale
uddannelser, j.nr. 056.581.021

Nal. nr. 790 Nutsernera

Imaani ajunaarnernik misissuineq
pillugu nalunaarut

Imarsiornerup isumannaatsuunissaa pillugu
inatsimmi § 1, imm. 3, § 4, imm. 3 aamma § 32,
Imm. 4, tak. inatsimmik nalunaarut nr. 627, 26.
juli 2002-meersoq, inatsit nr. 1465, 22. decem-
ber 2004-mi allanngortinneqartoq, aqqartartut
suliaat aamma atortui il.il. pillugit inatsimmi §
13, § 16, imm. 2 aamma § 24, imm. 6, tak. inat-
simmik nalunaarut nr. 18, 7. januar 2000-imeer-
soq, aamma umiartorneq pillugu inatsimmi §
473 aamma § 481, tak. inatsimmik nalunaarut nr.
538, 15. juni 2004-meersoq naapertorlugit, aala-
jangersarneqarpoq:

Imaani ajunaanernik misissuineq – 
Paasiniaasartut

§ 1. Ajunaarnernik, imaani toqusunik, kiisalu
danskit umiarsuaasat peqataaneranni ikumma-
tissanik pilersuinermut atatillugu mingutsitsillu-
ni ajutoornernik misissuineq, Søfartsstyrelsip pi-
sortaasa ilaannit tamatumunnga pilersitaannit
Paasiniaasartunit ingerlanneqassaaq. Paasiniaa-
sartut aamma misissorsinnaavaat pisut, taamaat-
tunik ajunaarnissanik navianartorsiornerit. Paa-
siniaasartut aamma misissussavaat aqqartartut
sulineranni ajunaarnerit, aqqartartut suliaat aam-
ma atortui pillugit inatsimmi ilaatinneqartut, kii-
salu ajunaarnerit danskit umiarsualivianni pisut,
umiarsualiviit ilaat pillugit inatsimmi ilaatinne-
qanngitsut. 
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Stk. 2. Opklaringsenheden kan endvidere del-
tage i eller forestå undersøgelser af ulykker til
søs samt forureningsuheld i forbindelse med
bunkring på udenlandske skibe, såfremt der er
knyttet danske interesser til ulykken. Såfremt
ulykken er foregået uden for dansk territorialfar-
vand, foretages undersøgelsen i samarbejde med
flagstatens søfartsmyndigheder.

Stk. 3. Opklaringsenhedens undersøgelsesar-
bejde foregår adskilt fra Søfartsstyrelsens øvrige
funktioner og virksomhed, jf. dog § 6, stk. 1. En-
hedens medarbejdere kan dog i overensstemmel-
se med de herom gældende regler bemyndiges til
at tilbageholde skibe, men deltager ikke i øvrigt
i Søfartsstyrelsens tilsynsarbejde.

§ 2. Formålet med undersøgelse af ulykker og
dødsfald til søs samt forureningsuheld i forbin-
delse med bunkring er at tilvejebringe oplysnin-
ger om de faktiske omstændigheder ved ulykken
og at klarlægge de årsager og det begivenheds-
forløb, som har ført til ulykken, med henblik på
at der af Søfartsstyrelsen eller andre kan træffes
foranstaltninger for at reducere risikoen for gen-
tagelser. Undersøgelserne sigter ikke mod at
tage stilling til de strafferetlige eller erstatnings-
retlige aspekter ved ulykkerne.

Stk. 2. Undersøgelserne foretages i overens-
stemmelse med principperne i den internationale
søfartsorganisation IMO’s kode vedrørende un-
dersøgelse af ulykker og hændelser til søs. De
involverede skibes og rederiers sikkerhedssty-
ringssystem (ISM) inddrages i undersøgelserne,
når dette er relevant.

§ 3. Ulykker mv., der alene involverer fritids-
fartøjer, undersøges kun, såfremt det skønnes, at
der er et særligt behov herfor. Det kan endvidere
besluttes, at ulykker mv., der involverer andre
fartøjer end fritidsfartøjer, ikke undersøges.

Imm. 2. Aammattaaq paasiniaasartut imaani
ajunaarnernik kiisalu nunani allamiut umiarsu-
aannik ikummatissanik pilersuinermut atatillugu
mingutsitsilluni ajutoornernik atatillugu peqa-
taasinnaallutillu misissueqataasinnaapput, aju-
naarnermi danskit soqutigisaannnut attuumassu-
teqassappat. Danskit imartaata avataani ajunaar-
neq pisimappat, umiarsuup erfalasuanik erfala-
sulik naalagaaffik suleqatigalugu misissuisoqas-
saaq. 

Imm. 3. Paasiniaasartut misissuillutik sulinerat
Søfartsstyrelsip ingerlataanit ingerlatseqatigiif-
finniillu immikkoortillugu ingerlanneqassaaq,
taamaattoq tak. § 6, imm. 1. Taamaattoq Paasi-
niaasartuni sulisut, tamanna pillugu malittarisas-
sat atuuttut naapertorlugit, umiarsuarnik tigum-
migallaanissaminnut piginnaatinneqarsinnaap-
put, kisianni Søfartsstyrelsip nakkutilliilluni su-
liaanut allanut peqataassanngillat.

§ 2. Ajunaarnernik, imaani toqusunik ikum-
matissamillu pilersuinermut atatillugu mingut-
sitsilluni ajutoornernik misissuinerit siunerta-
raat, ajunaarnermik pissutsit piviusut pillugit
paasissutissarsinissaq aamma ajunaarnermut
pissutaasut pisimasullu ingerlaneri erseqqissar-
neqarnissaat, Søfartsstyrelsi allalluunniit aju-
naartoqaqqinnissamik navianartorsiornerup an-
nikillisinneqarnissaanik aaqqiissutissanik aala-
jangiinissaat siunertaralugu. Misissuinernik siu-
nertarineqanngilaq ajunaarnerni pillaanissamik
taarsiinissamilluunniit inatsisitigut isummernis-
saq.

Imm. 2. Misissuinerit ingerlanneqassapput
imaani ajunaarnerit aamma pisimasut pillugit
nunani tamalaani imarsiornermik kattuffiup
IMO-p kodeani tunngaviit naapertorlugit. Umi-
arsuit umiarsuaatileqatigiiffillu peqataasut isu-
mannaatsuunissamut aqutsinermi aaqqissuussi-
nerat (ISM) misissuinerni ilanngunneqassaaq,
tamanna attuumassuteqaraangat.

§ 3. Ajunaarnerit il.il. sunngiffimmi angallati-
nik taamaallaat eqquisut, aatsaat misissorneqas-
sapput, naliliiffigineqarpat taamaaliornissamut
immikkut pisariaqartitsisoqartoq. Aammattaaq
aalajangerneqarsinnaavoq, ajunaarnerit il.il.
sunngiffimmi angallatinit allanik angallatinik
eqquisut, misissorneqassanngitsut. 
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Stk. 2. Bestemmelserne om undersøgelse af
ulykker i artikel 12 i Rådets direktiv om en ord-
ning med obligatoriske syn med henblik på en
sikker drift af ro-ro-færger og højhastighedsfar-
tøjer finder anvendelse ved opklaring af ulykker,
der er omfattet af direktivet.

Kontaktpersoner m.v.

§ 4. Søfartsstyrelsen udpeger efter indstilling
fra de organisationer, der er repræsenteret i
Skibstilsynsrådet og efter høring af Rådet, 8 per-
soner med særlig maritim sagkundskab, som
knyttes til Opklaringsenheden, og som efter den-
nes anmodning bistår, hvor der er særligt behov
herfor. De sagkyndige skal udpeges således, at 4
personer har særlig indsigt i handelsflådens for-
hold og 4 har særlig indsigt i fiskerierhvervets
forhold. Repræsentanter for de søfarendes orga-
nisationer og for redernes organisationer skal
være ligeligt repræsenteret.

Stk. 2. Opklaringsenheden kan endvidere ved
sine undersøgelser lade sig assistere af andre
personer eller institutter.

Stk. 3. Lovgivningens almindelige bestemmel-
ser om tavshedspligt for personer, der virker i of-
fentlig tjeneste eller udfører opgaver for en of-
fentlig myndighed, finder anvendelse på de i stk.
1 nævnte personer samt på personer, der yder bi-
stand efter stk. 2.

Indberetningspligt

§ 5. Når et dansk handels- eller fiskeskib er in-
volveret i kollision, påsejling, grundstødning,
brand, eksplosion, lækage, slagside, kæntring,
når der er sket en anden hændelse med væsentlig
materiel skade til følge, eller når der om bord på
skibet eller fra dette er indtruffet dødsfald eller
alvorlig personulykke, skal Opklaringsenheden
straks underrettes herom.

Stk. 2. For skibe hjemmehørende i Grønland
med et dimensionstal på under 20, jf. Meddelel-
ser fra Søfartsstyrelsen F, kapitel 1, regel 17,

Imm. 2. Ajunaarnernik misissuineq pillugu
Rådip najoqqutassiaani aalajangersakkani arti-
kel 12-imi ikaartaatit aamma sakkortuumik suk-
kassusillit angallatit isumannaatsumik ingerla-
nissaat siunertaralugu pinngitsuugassaanngitsu-
mik misissuinissaq pillugu aaqqissuussineq, na-
joqqutassiami ilaatinneqartuni ajunaarnernik
paasiniaanermi atorneqassaaq.

Inuit attaveqarfissat il.il.

§ 4. Skibstilsynsrådimi sinniisuutitaqartut kat-
tuffiit inassuteqaateqarnerisigut Rådillu tusarni-
aavigereerneratigut, Søfartsstyrelsip inuit arfi-
neq pingasunik, imarsiornermik immikkut paa-
sisimasalinnik toqqaasaanik, Paasiniaasartunut
kattutinneqartussaq, immikkut pisariaqartillugu
taassumap qinnuteqarneratigut ikiuuttussanik.
Immikkut paasisimasallit ima toqqarneqassap-
put, inuit sisamat niuffagiutit atugaannik immik-
kut paasisimasaqassapput inuillu sisamat aali-
sarnermik inuussutissarsiortut atugaannik im-
mikkut paasisimasaqartuussallutik. Imarsiortut
kattuffiisa aamma umiarsuaatileqatigiit kattuf-
fiisa sinniisuutitaat amerlaqataannik sinniissuu-
titaqassapput. 

Imm. 2. Aammattaaq Paasiniaasartut misissu-
inerminni inunnik allanit suliffeqarfinnilluunniit
allanit ikiorteqarsinnaapput.

Imm. 3. Pisortat oqartussaatitaanni sulisut
imaluunniit pisortat oqartussaatitaannik sullissi-
sut inunnut nipangersimasussaaneq pillugu inat-
sisiliornermi malittarisassat nalinginnaasut
Imm. 1-imi taaneqartunut inunnut kiisalu imm. 2
malillugu inunnut ikiuuttunut atuutissapput

Nalunaarusiortussaaneq

§ 5. Danskit niuffagiutaat imaluunniit aalisari-
utaat apornermut, apuinermut, ikkarlinnermut,
ikuallannermut, qaarnermut, immannermut, uer-
nermut kinngunermulluunniit ilaatinneqarpata,
annertuumik atortutigut ajoqusernermik malitse-
qartumik allatigut pisoqarpat, imaluunniit umi-
arsuarmi umiarsuarmiluunniit toqusoqarsimap-
pat imaluunniit annertuumik inunnik ajutoorto-
qarpat, tamanna pillugu Paasiniaasartut nalu-
naarfigineqassapput. 

Imm. 2. Umiarsuit, Kalaallit Nunaani anger-
larsimaffillit, 20-t ataallugit annertussusillit, tak.
Søfartsstyrelsimit nalunaarutit F, kapitali 1, ma-
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skal der kun foretages anmeldelse til Opkla-
ringsenheden, hvis der er indtruffet dødsfald el-
ler alvorlig personulykke.

Stk. 3. Opklaringsenheden skal endvidere un-
derrettes om ulykker i forbindelse med dykker-
arbejde, der er omfattet af lov om dykkerarbejde
og dykkermateriel.

Stk. 4. Det påhviler skibets fører at sikre, at
indberetning sker. Er denne ikke i stand til at op-
fylde pligten, påhviler pligten rederen. For ha-
vanlæg påhviler indberetningspligten den ans-
varlige for anlægget.

Stk. 5. For dykkerarbejde, der ikke foregår fra
skib eller havanlæg, påhviler indberetningsplig-
ten arbejdsgiveren, samt, hvor der ikke forelig-
ger et ansættelsesforhold, den der har ladet dyk-
kerarbejdet udføre.

§ 6. Medarbejdere ved Søfartsstyrelsens kon-
tor i Grønland kan efter anmodning fra Opkla-
ringsenheden indsamle oplysninger og foretage
de fornødne undersøgelser i Grønland på enhe-
dens vegne. Oplysningerne indberettes til Op-
klaringsenheden, som forestår det videre under-
søgelsesarbejde.

Stk. 2. Politimesteren i Grønland eller andre
grønlandske myndigheder underretter Opkla-
ringsenheden, såfremt man bliver opmærksom
på en ulykke eller anden hændelse, som er om-
fattet af anmeldelsespligten i § 5, men som Op-
klaringsenheden må formodes ikke at være be-
kendt med.

Opklaringsenhedens adgang til skibe mv.

§ 7. Opklaringsenhedens medarbejdere har ef-
ter § 19, stk. 1, i lov om sikkerhed til søs til en-
hver tid adgang til mod behørig legitimation
uden retskendelse at gå om bord i skibe, når det
skønnes nødvendigt i forbindelse med deres
hverv.

Stk. 2. Opklaringsenheden kan foretage målin-
ger, afprøvninger, tekniske undersøgelser og re-
konstruktioner, der er af betydning for klarlæg-
gelse af ulykkens årsag. Det påhviler i henhold

littarisassaq 17, Paasiniaasartunut taamaallaat
nalunaaruteqassapput, toqusoqarpat imaluunniit
annertuumik inunnik ajoqusertoqarpat. 

Imm. 3. Paasiniaasartut aammattaaq nalunaar-
figineqassapput aqqartartut sulinerannut atatillu-
gu ajunaarnerit pillugit, aqqartartut suliaat aq-
qartartullu atortui pillugit inatsimmi ilaatinne-
qartoq.

Imm. 4. Umiarsuup naalagaata pisussaaffigaa
nalunaaruteqarneq qulakkiissallugu. Taanna pi-
sussaaffimmik naammassinnissinnaanngippat,
umiarsuaatilik pisussaavoq. Umiarsualivinnut
tunngatillugu umiarsualivimmi akisussaasuusoq
nalunaaruteqartussaavoq. 

Imm. 5. Aqqartartut sulinerannut tunngatillu-
gu, umiarsuarmiit umiarsualivimmiilluunniit
ingerlanneqanngitsut, sulisitsisoq nalunaarute-
qartussaavoq, kiisalu, atorfinitsitsisoqarsimatin-
nagu, aqqartartunik suliaqartitsisut nalunaarute-
qartussaapput.

§ 6. Søfartsstyrelsip Kalaallit Nunaanni allaf-
fiani sulisut, Paasiniaasartunit qinnuvigineqar-
nermikkut, paasissutissanik katersisinnaapput
Paasiniaasartullu sinnerlugit Kalaallit Nunaanni
misissuinerit pisariaqartut ingerlassinnaavaat.
Paasissutissat Paasiniaasartunut nalunaarutigi-
neqassapput, misissueqqinnissamik suliaqaqqit-
tussanut. 

Imm. 2. Kalaallit Nunaanni Politimesteri ima-
luunniit Kalaallit Nunaanni pisortat oqartussaa-
titaat allat Paasiniaasartut nalunaarfigissavaat, §
5-imi nalunaaruteqartussaanermi ilaatinneqartut
kisiannili Paasiniaasartunit naluneqartutut ilima-
gineqarsinnaasut, ajunaarnerit allatulluunniit pi-
sut paasigunikku.

Paasiniaasartut umiarsuarnut il.il. 
ikisinnaanerat

§ 7. Imaani isumannaatsuunissaq pillugu inat-
simmi § 19, imm. 1 malillugu Paasiniaasartuni
sulisut eqqartuussisoq aalajangiinngikkaluartoq
pisariaqartumik kinaassutsimik uppernarsaasii-
nikkut qaqugukkulluunniit umiarsuarnut ikisin-
naatitaapput, suliaminnut atatillugu tamanna pi-
sariaqartutut isumaqarfiginaraangat. 

Imm. 2. Paasiniaasartut uuttortaasinnaapput,
misileraasinnaapput, tekniskiusumik misissui-
sinnaapput sanaqqiisinnnaallutillu, ajunaarne-
rup pissutaanik erseqqissaanermi pingaarutilin-
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til § 19, stk. 2, i lov om sikkerhed til søs såvel
skibets reder, fører og maskinchef som enhver,
der handler på disses vegne, at yde Opklarings-
enheden den nødvendige bistand ved dens un-
dersøgelser og give enhver oplysning i forbin-
delse hermed, jf. dog stk. 3.

Stk. 3. Inden Opklaringsenheden optager for-
klaring fra en person, som enheden skønner, at
det er sandsynligt, at der vil blive rejst straffesag
imod i forbindelse med ulykken, skal den pågæl-
dende gøres bekendt med, at vedkommende ikke
er forpligtet til at udtale sig.

Stk. 4. Opklaringsenheden udfærdiger notat
om de forklaringer, der optages. Det skal af no-
tatet fremgå, om den pågældende har modtaget
vejledning efter stk. 3. Der gives den, som har
afgivet forklaring, mulighed for at gøre sig be-
kendt med notatet.

Søforklaring

§ 8. Opklaringsenheden kan begære, at søfor-
klaring afgives efter sølovens bestemmelser her-
om.

Samarbejde med udenlandske myndigheder

§ 9. Opklaringsenheden kan samarbejde med
andre berørte staters søfartsmyndigheder om
gennemførelsen af undersøgelser og kan i for-
bindelse hermed i fornødent omfang meddele
oplysninger til disse myndigheder, herunder vi-
deregive oplysninger om registreringer i invol-
verede skibes Voyage Data Recorders.

Midlertidig tilbageholdelse af skibe, fjernelse
af vragdele mv.

§ 10. Såfremt et skibs videre sejlads vil inde-
bære en hindring for Opklaringsenhedens under-
søgelser, kan denne påbyde, at dets videre sej-
lads skal udskydes. Opklaringsenheden kan end-
videre påbyde, at instrumenter eller lignende
ikke må fjernes eller røres, indtil enheden har
haft lejlighed til at foretage de fornødne under-
søgelser. Opklaringsenheden skal drage omsorg

nik. Imaani isumannaatsuunissaq pillugu inat-
simmi § 19, imm. 2 naapertorlugu umiarsuup
naalagaata, aquttuata, maskinchefiata, taakkualu
sinnerlugit iliuuseqartut kikkulluunniit pisus-
saapput Paasiniaasartut misissuineranni pisaria-
qartumik ikiuunnissamut tamatumunngalu ata-
tillugu paasissutissiissallutik, taamaattoq tak.
imm. 3. 

Imm. 3. Inummit, ajunaarnermut atatillugu pil-
larneqartussatut ilimagineqarsinnaasumit, Paa-
siniaasartut nassuiaammik immiussitinnagit, pi-
neqartup oqaaseqarnissaminut pisussaannginne-
ra pillugu ilisimatinneqassaaq. 

Imm. 4. Paasiniaasartut nassuiaatit immiunne-
qartut pillugit allakkiussaaq. Allakkiami takune-
qarsinnaassaaq, pineqartoq imm. 3 malillugu
ilitsersorneqarsimanersoq. Nassuiaateqarsima-
soq allakkiamik ilisimatinneqarnissaanik periar-
fissinneqassaaq.

Imaani ajunaarnermut tunngasunik nassuiaat

§ 8. Paasiniaasartut qinnutigisinnaavaat, imaa-
ni ajunaarnermut tunngasunik nassuiaat taman-
na pillugu umiartornermi inatsimmi aalajanger-
sakkat malillugit ingerlanneqassasoq.

Nunani allani pisortat oqartussaatitaannik 
suleqateqarneq

§ 9. Misissuinerit ingerlanneqarnissaannut
Paasiniaasartut naalagaaffiit eqqorneqartut
imaani oqartussaasui suleqatigisinnaavaat tassu-
ngalu atatillugu oqartussaasunut taakkununnga
paasissutissanik pisariaqartillugu nalunaarute-
qarsinnaapput, tassunga ilanngullugu umiarsuit
peqataasut nalunaarusiornerat pillugu paasissu-
tissanik ingerlatiteqqinneq (Voyage Data Recor-
ders).

Umiarsuarnik tigummigallaaneq, 
umiiarniminernik piiaaneq il.il.

§ 10. Umiarsuup ingerlaqqinnissaa Paasiniaa-
sartut misissuinerannut akorngutaassappat, taas-
sumap ingerlaqqinnissap kinguartinneqarnissaa-
nik peqqusinnaavaa. Aammattaaq Paasiniaasar-
tut sakkuutit assigisaallunniit peerneqannginnis-
saannik attorneqannginnissaanniluunniit peqqu-
sisinnaapput, misissuinerit pisariaqartut Paasini-
aasartunit suliarineqareernissaata tungaanut.



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 231

10. juli 2006 Bek. nr. 790 Nal. nr. 790 Nutsernera

for, at skibe ikke unødigt opholdes, og at arbej-
det om bord ikke unødigt vanskeliggøres. § 16,
stk. 4, i lov om sikkerhed til søs finder anvendel-
se ved de i 1. pkt. nævnte påbud.

Stk. 2. Opklaringsenheden kan bestemme, at
vrag og vragdele ikke må fjernes eller røres, ind-
til enheden har haft lejlighed til at foretage de
fornødne undersøgelser. I tilfælde, hvor et skib
er sunket, grundstødt eller drivende og kan give
anledning til fare for sejladssikkerheden eller for
miljøet, aftales det mellem Opklaringsenheden
og henholdsvis Farvandsvæsenet eller Søvær-
nets Operative Kommando, hvorledes der skal
forholdes.

Stk. 3. Opklaringsenheden kan tage de i stk. 1
og 2 nævnte vragdele og instrumenter mv. i sin
varetægt, såfremt det er nødvendigt, for at un-
dersøgelsen kan gennemføres.

§ 11. Det bestemmes ved aftale mellem Op-
klaringsenheden og de militære myndigheder,
hvorledes der skal forholdes ved ulykker til søs,
hvori både civile skibe og krigs- eller troppe-
transportskibe er indblandet, eller som indtræf-
fer på militært område.

Søulykkesrapporter mv.

§ 12. Når Opklaringsenheden har afsluttet sin
undersøgelse, udarbejdes en rapport om ulyk-
ken. Rapporten skal indeholde en beskrivelse af
hændelsesforløbet og en konklusion om ulyk-
kens årsag, i det omfang det har været muligt at
fastlægge denne. Rapporten kan endvidere inde-
holde anbefalinger om initiativer, der kan fore-
bygge ulykker af samme eller lignende art.

Stk. 2. Rapporten sendes til de implicerede i
ulykken og offentliggøres, medmindre særlige
forhold taler herimod. For at medvirke til at
fremtidige ulykker forebygges eller disses kon-
sekvenser begrænses kan rapporter, som offent-
liggøres, indeholde oplysninger om involverede
personers helbredsmæssige forhold, hvor dette
sker for at give et retvisende billede af ulykken
og dens konsekvenser.

Paasiniaasartut isumagissavaat, umiarsuit pisari-
aqanngitsumik uninngatinneqannginnissaat,
umiarsuarmilu sulineq pisariaqanngitsumik
ajornarnerulersinneqannginnissaa. Imaani isu-
mannaatsuunissaq pillugu inatsimmi § 16, imm.
4, oqaaseqaatigiit siullerni taaneqartut peqqus-
sutigineqartunut atuutissaaq. 

Imm. 2. Paasiniaasartut aalajangersinnaavaat,
umiiarnerit umiiarniminerillu peerneqassanngit-
sut attorneqaratilluunniit, misissuinerit pisaria-
qartut Paasiniaasartunit suliarineqareernissaata
tungaanut. Pisuni, umiarsuaq kivisimatillugu,
ikkarlissimatillugu imaluunniit tissukartillugu
angallannerullu isumannaatsuunissaanut avata-
ngiisinullu naviartorsiortitsisinnaalersitsilluni,
Paasiniaasartut Farvandsvæsenillu imaluunniit
Søværnets Operative Kommandullu akornanni
isumaqatigiissutigineqassaaq, qanoq iliortoqas-
sanersoq. 

Imm. 3. Paasiniaasartut imm. 1-imi aamma 2-
mi taaneqartut umiiarnerit sakkuutillu il.il. nak-
kutigisarilersinnaavai, tamanna pisariaqarpat,
misissuineq ingerlanneqarniassammat.

§ 11. Paasiniaasartut sakkutooqarnikkut oqar-
tussaasullu akornanni isumaqatigiissutigineqas-
saaq, imaani ajunaarnerni qanoq iliortoqarnis-
saa, umiarsuit aamma sorsuutit imaluunniit kiat-
tuni assartuutit peqataatillugit, imaluunniit sak-
kutooqarfinni ajunaartoqartillugu.

Imaani ajunaarneq pillugu nalunaarutit il.il.

§ 12. Paasiniaasartut sulinini naammassippa-
gu, ajunaarneq pillugu nalunaarusiortoqassaaq.
Nalunaarusiap imarissavai pisimanerup ingerla-
nera ajunaarnerullu pissutaa pillugu inerniliineq,
taassumap aalajangersarneqarsinnaanera sapin-
ngisamik naapertorlugu. Nalunaarusiap aam-
mattaaq imarisinnaavaa suliniutinik inassute-
qaateqarneq, ajunaarnerit assigisaannik assingu-
sunilluunniit pinaveersaartitsisinnaasunik.

Imm. 2. Nalunaarusiaq ajunaarnermi ilaasunut
nassiunneqassaaq tamanullu saqqummiunneqar-
luni, tamatumunnga pissutsit immikkut ittut
akerliunngippata. Siunissami ajunaarnerit pina-
veersaartinniarneranni peqataaniarluni imaluun-
niit kinguneri killilerniarlugit nalunaarusiat, ta-
manut saqqummiunneqartut, inuit peqataasut
peqqissusaannut tunngasutigut pissutsinik ima-
qarsinnaapput, ajunaarneq kingunerisaallu ilu-
moortumik saqqummiunneqarniassammata. 
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Stk. 3. Såfremt der efter undersøgelsens afslut-
ning fremkommer nye oplysninger, som må an-
tages at være af væsentlig betydning for under-
søgelsens konklusioner, kan Opklaringsenheden
beslutte, at undersøgelsen skal genoptages.

Stk. 4. Når resultatet af en ulykkesundersøgel-
se eller ulykkens karakter taler herfor, kan Op-
klaringsenheden undlade at udfærdige rapport.

Begrænsning af adgang til aktindsigt

§ 13. Bestemmelser om aktindsigt i lov om of-
fentlighed i forvaltningen finder ikke anvendelse
på oplysninger, undersøgelser, materialer o.l.,
der indgår i en verserende undersøgelse af en
ulykke eller et dødsfald til søs.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder kun anven-
delse, indtil endelig søulykkesrapport foreligger,
eller der er truffet beslutning om, at rapport ikke
skal udfærdiges.

Ulykkesstatistik

§ 14. En statistik over ulykker til søs offentlig-
gøres mindst én gang om året.

Straf og ikrafttræden m.v.

§ 15. Med bøde straffes den, der overtræder §
5. Den, der i strid med § 7, stk. 1, lægger hindrin-
ger i vejen for Opklaringsenhedens undersøgel-
ser, eller som ikke yder enheden bistand eller
meddeler oplysninger som foreskrevet i § 7, stk.
2, straffes med bøde, jf. dog bestemmelsen i § 7,
stk. 3. Den, der handler i strid med påbud eller
bestemmelser, der er fastsat i medfør af § 10, stk.
1, 1. eller 2. pkt., eller § 10, stk. 2, 1. pkt., straffes
med bøde.

Stk. 2. Overtrædelse af de i stk. 1 nævnte be-
stemmelser, som har fundet sted i Grønland eller
på et skib hjemmehørende i Grønland, kan med-
føre bødeforanstaltning efter kriminalloven for
Grønland. Såfremt en straffesag pådømmes

Imm. 3. Misissuinerup naammassinerani paa-
sissutissanik nutaanik saqqummersoqarpat, mi-
sissuinerup inernilerneranik annertuumik pi-
ngaaruteqartutut isumaqarfiginartunik, Paasini-
aasartut aalajangersinnaavaat, misissuineq
ingerlateqqinneqassasoq. 

Imm. 4. Ajunaarnermi misissuinerup inernera-
ta imaluunniit ajunaarnerup suunerata tamanna
taperserpagu, Paasiniaasartut nalunaarusiun-
ngitsoorsinnaapput.

Allagaatinik takkunnissinnaatitaanissamut 
killilersuineq

§ 13. Ingerlatsinermi saqqummiussisussaati-
taaneq pillugu inatsimmi allagaatinik takunnis-
sinnaatitaaneq pillugu aalajangersakkat paasis-
sutissanut, misissuinernut, atortussanut assigi-
saanullu, imaani ajunaarnerni misissuinernut
ingerlasunut ilaatinneqanngilaq.

Imm. 2. Imm. 1-imi aalajangersagaq taamal-
laat atuutissaaq, imaani ajunaarnermi nalunaaru-
siaq inaarutaasoq tiguneqarpat, imaluunniit na-
lunaarusiortoqannginnissaanik aalajangiisoqar-
pat.

Ajunaarnerit pillugit naatsorsueqqissaaneq

§ 14. Imaani ajunaarnerit pillugit naatsorsueq-
qissaarneq ukiumut ataasiarluni saqqummiunne-
qartarpoq.

Pillaaneq atuutilerfissaalu il.il.

§ 15. § 5-imik unioqqutitsisoq akiliisitaaner-
mik pillarneqassaaq. § 7, imm. 1-imut akerliusu-
mik Paasiniaasartut misissuinerannik akorngu-
sersuisoq, imaluunniit Paasiniaasartunik ikior-
siinngitsoq, imaluunniit § 7, imm. 2-mik aala-
jangersakkatut paasissutissanik nalunaaruteqar-
toq, akiliisitaanermik pillarneqassaaq, taamaat-
toq tak. § 7, imm. 3-mi aalajangersagaq. § 10,
imm. 1, oqaaseqatigiit siulliit aappaalluunniit,
imaluunniit § 10, imm. 2, oqaaseqatigiit siulliit
naapertorlugit peqqussutinut aalajangersakka-
nulluunniit akerliusumik iliuuseqartoq, akiliisi-
taanermik pillarneqassaaq. 

Imm. 2. Imm. 1-imi taaneqartunik aalajanger-
sakkanik unioqqutitsineq, Kalaallit Nunaanni pi-
simasoq, imaluunniit Kalaallit Nunaanni anger-
larsimaffeqartumi umiarsuarmi pisimasoq, Ka-
laallit Nunaanni Pinerluttulerinermik inatsit ma-
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uden for Grønland, eller den vedrører en person
eller virksomhed (juridisk person), der har bo-
pæl eller er etableret uden for Grønland, kan der
i stedet for bødeforanstaltning idømmes straf af
bøde.

§ 16. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1.
august 2006.

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 1482 af 16. decem-
ber 2005 om undersøgelse af ulykker til søs op-
hæves.

Økonomi- og Erhvervsministeriet,
 den 10. juli 2006

BENDT BENDTSEN

/ Frank Bjerg Mortensen

13. juli 2006 Bek. nr. 797

Bekendtgørelse for Grønland om
mærkning m.v. af fødevarer

I medfør af § 20, stk. 2, § 22, § 24, stk. 1 og 2,
§§ 25-26, § 55, stk. 2, og § 69, stk. 3 - 4, i anor-
dning nr. 523 af 8. juni 2004 om ikrafttræden for
Grønland af lov om fødevarer m.m. fastsættes:

Afsnit I

Bekendtgørelsens område og udformning af 
mærkningen 

Kapitel 1
Område

§ 1. I denne bekendtgørelse fastsættes bestem-
melser om mærkning og markedsføring af føde-
varer bestemt til salg inden for Det Europæiske
Økonomiske Samarbejde (EØS).

lillugu akiliisitsinermik pineqaatissiisoqarsin-
naavoq. Pillaanissamik suliaq Kalaallit Nunaata
avataani pillaatissiissutigineqarpat, imaluunniit
Kalaallit Nunaata avataani najugaqartumut at-
tuumassuteqalersimasumulluunniit imaluunniit
ingerlatsivimmut (taakku sinnerlugit ingerlatsi-
soq) attuumassuteqarpat, akiliisitsinermik pine-
qaatissiisoqarani akiliisitaanissamik pillaasoqar-
sinnaavoq.

§ 16. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. august
2006.

Imm. 2. Imaani ajunaarnerit pillugit misissui-
neq pillugu nalunaarut nr. 1482, 16. december
2005-imeersoq atorunnaarsinneqarpoq.

Økonomi- og Erhvervsministeria,
 ulloq 10. juli 2006

BENDT BENDTSEN

/ Frank Bjerg Mortensen

Nal. nr. 797 Nutsernera

Inuussutissat 
nalunaaqutsersorneqartarnerat il.il. pillugu 

Kalaallit Nunaannut nalunaarut

Inuussutissat il.il. pillugit inatsisip Kalaallit
Nunaannut atuutilernera pillugu peqqussut nr
523 juunip 8-at 2004-meersumi § 20, imm. 2, §
22, § 24, imm. 1 aamma 2, §§ 25-26, §55, imm.
2, aamma § 69, imm. 3-4 naapertorlugit aalaja-
ngerneqarpoq:

Immikkoortoq I

Nalunaarutip susassaqarfii aamma 
naalunaaqutsersuinerup ilusilersornera

Kapitali 1
Susassaqarfii

§ 1. Uani nalunaarummi aalajangersakkat
inuussutissanik nioqqutissiat naalunaaqutsersor-
neqartarnerat Det Europæiske Økonomiske Sa-
marbejdellu (EØS) iluani tuniniarneqartussatut
aalajangerneqarsimasut niuerutiginiakkat pillu-
git aalajangerneqarput.
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Stk. 2. Bekendtgørelsen finder alene anven-
delse for salg og behandling med henblik på salg
af fødevarer, som helt eller delvist består af eller
som indgår i animalske fødevarer.

Stk. 3. Fødevarer bestemt til eksport til lande
uden for Det Europæiske Økonomiske Samar-
bejde (tredjelande) er ikke omfattet af bekendt-
gørelsen, idet mærkningen dog skal være korrekt
og retvisende, jf. anordning om ikrafttræden for
Grønland af lov om fødevarer m.m. § 50.

Stk. 4. Fødevarer bestemt til salg på det grøn-
landske hjemmemarked skal mærkes i overens-
stemmelse med de til enhver tid gældende af
Grønlands Hjemmestyre fastsatte bestemmelser.

Kapitel 2
Mærkningens udformning

§ 2. Mærkning i henhold til denne bekendtgø-
relse skal være:
1) let læselig,
2) klart synlig,
3) uudslettelig, og
4) anført på modtagerlandets sprog eller på an-

dre sprog, der kun ved uvæsentlige forskelle
i stavning adskiller sig fra modtagerlandets
sprog. Ved levering til udenlandske skibe el-
ler fly kan mærkningen dog være udfærdiget
på et af nationalstatens officielle sprog eller
på engelsk.

Afsnit II

Lotmærkning

§ 3. Fødevarer skal være mærket med oplys-
ning om, hvilket fødevareparti de tilhører. 

Stk. 2. Ved et fødevareparti forstås i denne be-
kendtgørelse en række salgsenheder, der er
fremstillet, tilvirket eller pakket under praktisk
taget ens omstændigheder.

Imm. 2. Nalunaarut taamaallaat atuuppoq tuni-
niaanermut aamma inuussutissap tuniniarnissaa
siunertaralugu suliaqarnermut, inuussutissanit
inuussutissap tamarmi imaluunniit ilaannaa uu-
masuninngaanneersuuppat.

Imm. 3. Inuussutissat nunanut Det Europæiske
Økonomiske Samarbejdep avataaniittunut (trej-
delande) tunisassianngorsimasut uani nalunaa-
rummi pineqanngillat, nalunaaqutsersuinermi
eqqortuussammat aamma aqqutissamik eqqortu-
mik tunaartaqassammat, takuuk inuussutissat
il.il. pillugit inatsisip Kalaallit Nunaannut atuu-
tilernera pillugu peqqussummi § 50.

Imm. 4. Inuussutissat Kalaallit Nunaata iluani
tuniniarneqartussatut aalajangerneqarsimasut
nalunaaqutsersorneqassapput Kalaallit Nunaan-
ni Namminersornerullutik Oqartussat aalaja-
ngersagai aalajangerneqarsimasut atuuttut malil-
lugit.

Kapitali 2
Nalunaaqutsersuinerup ilusilersornera

§ 2. Una nalunaarut naapertorlugu nalunaaqut-
sersuineq imaassaaq:
1) atuaruminartoq,
2) ersarissoq takujuminartorlu,
3) piiarneqarsinnaanngitsoq, aamma
4) nunami tigusisussami oqaatsit atorneqartu-

tut atorlugit allanneqarsimassalluni ima-
luunniit oqaatsit allat atorlugit, taamaallaat
allariaatsip tungaatigut immannguaannaq
nunap tigusisussap oqaasiinit allaanerusu-
mik allaassuteqartut. Nunat allat umiarsu-
aannut imaluunniit timmisartuinut tunniun-
neqarneranni nalunaaqutaat suliarineqarsi-
masinnaavoq nunami naalagaaffiup pisorta-
tigoortumik oqaatsit atugaattut imaluunniit
tuluttut.

Immikkoortoq II

Suminngaanneernermut 
nalunaaqutsersuineq

§ 3. Inuussutissat inuussutissaqatigiinnit sor-
lerninngaanneernerat pillugu paasissutissamik
nalunaaqutserneqarsimassapput.

Imm. 2. Inuussutissaqatigiinnit sorlernin-
ngaanneerneq uani nalunaarummi paasineqas-
saaq tunisassiani ataatsimoortukkaat, suliarine-
qarsimasut, sananeqarsimasut imaluunniit poor-
torneqarsimasut pissutsit assigiit ataanni.
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Stk. 3. Den, der fremstiller, tilvirker eller pak-
ker en fødevare, foretager afgrænsningen af fø-
devarepartiet og mærkningen i henhold til stk. 1.

§ 4. Oplysningen skal indledes med bogstavet
»L«.

Stk. 2. Kravet i stk. 1 bortfalder, hvis oplys-
ningerne klart adskiller sig fra de øvrige mærk-
ningsoplysninger.

§ 5. § 3, stk. 1, finder ikke anvendelse på:
1) Landbrugsprodukter, der fra bedriftens om-

råde og ferske fisk og ferske fiskevarer, der
fra et fiskefartøj

a) sælges eller leveres til oplagrings-, på-
fyldnings- eller emballeringssteder,

b) transporteres til producentorganisationer,
eller

c) afhentes med henblik på umiddelbart at
indgå i en tilberednings- eller forarbejd-
ningsproces.

2) Ikke-færdigpakkede fødevarer i detailforret-
ninger.

3) Fødevarer i emballager og beholdere, hvis
største overflade er mindre end 10 cm².

§ 6. § 3, stk. 1, finder ikke anvendelse på føde-
varer, som er mærket med dato for mindste hold-
barhed eller sidste anvendelsesdato, hvis datoen
er anført ukodet og mindst omfatter dag og må-
ned i nævnte rækkefølge.

§ 7. Mærkningsoplysningerne skal være an-
bragt på emballagen, og for så vidt angår færdig-
pakkede fødevarer på færdigpakningen eller en
vedhæftet etiket.

Stk. 2. Hvis det ikke er muligt på ikke-færdig-
pakkede fødevarer at anbringe de oplysninger,
der er nævnt i dette afsnit, skal disse anbringes i
de ledsagende handelsdokumenter.

Imm. 3. Taanna, inuussutissamik suliarinnit-
toq, sanasuusoq imaluunniit poortuisoq imm. 1
naapertorlugu inuussutissaqatigiimmut killiler-
suisuussaaq nalunaaqutsersuisuullunilu.

§ 4. Paasissutissaq aallaqqaateqassaaq naqin-
nermik “L”-imik.

Imm. 2. Imm. 1-imi piumasaqaat atorunnaas-
saaq, paasissutissaq nalunaaqutsersuinermut
paasissutissanit allanit ersarissumik allaassute-
qarpat.

§ 5. § 3, imm. 1, ukununnga atuutinngilaq:
1) Nunalerinermit tunisassianut, ingerlatsive-

qarfimminngaanniit aamma aalisakkat nu-
taat aamma aalisakkanit nioqqutissiat nu-
taat, aalisariummit
a) tunineqartut imaluunniit tunniunneqartut

toqqorsivinnut, immiivinnut imaluunniit
poortuivinnut,

b) nioqqutissiornissamut aaqqissuusanut
ingerlanneqartut, imaluunniit

c) aaneqartut siunertaralugu ingerlaannaq
piareersarneqarnissaminnut imaluunniit
suliareqqaarneqarnissaminnut.

2) inuussutissanut pisiniarfinni naammassillu-
git poortorneqanngitsunut.

3) Inuussutissanut poortuutissaniittunut aam-
ma immersakkamiittunut qaavata annertus-
susaa annerpaagaangami 10 cm² -imit min-
nerusartumit.

§ 6. § 3, Imm. 1, atorneqarneq ajorpoq inuus-
sutissanut, sivikinnerpaamik atuussinnaaffiler-
lugit imaluunniit atorneqarsinnaaffia ulloq ki-
ngulleq ullulerneqarsimasunut, ulluliussaq
kode-lernagu aamma minnerpaamik ulloq
qaammallu tulleriissillugit allanneqarsimappata.

§ 7. Paasissutissanik nalunaaqutsersuutit puu-
inut allanneqarsimassapput, inuussutissanut
naammassillugit poortorneqareersimasunut tun-
ngatillugu naammassillugit poortorneqarnerisa
puuinut imaluunniit allagartamut ilanngunne-
qarsimasumut.

Imm. 2. Inuussutissanut naammassillugit
poortorneqarsimanngitsunut, taakku paasissutis-
sat, uani immikkoortortami taaneqarsimasut, ili-
nissaat ajornarpat, niuernermut uppernarsaatinut
allagartanut ilaatinneqartunut ilanngunneqas-
sapput.
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Afsnit III

Mærkning af færdigpakkede fødevarer

Kapitel 3
Bestemmelser for færdigpakkede fødevarer

§ 8. Ved færdigpakkede fødevarer forstås fø-
devarer, som før og uden direkte sammenhæng
med salg er indesluttet i en indpakning, der er
bestemt til først at brydes af forbrugerne eller
storkøkkener som cateringvirksomheder, restau-
ranter, kantiner og institutionskøkkener.

Stk. 2. Stk. 1 gælder, uanset om indpakningen
omslutter varen helt eller delvist, forudsat at ind-
holdet ikke kan ændres, uden at indpakningen
åbnes eller ændres.

§ 9. Færdigpakkede fødevarer skal mærkes
med følgende oplysninger:

1) producentens navn m.v. og oprindelsessted,
jf. kapitel 4,

2) varebetegnelse, jf. kapitel 5,
3) angivelse af ingredienser, jf. kapitel 6, her-

under mærkning med oplysning om indhold
af de allergene ingredienser, der er angivet i
bilag 3,

4) mængdeangivelse af ingredienser, jf. kapitel
7,

5) nettoindhold, jf. kapitel 8,
6) holdbarhedsangivelser samt særlige opbeva-

rings- og anvendelsesforskrifter, jf. kapitel
9, og

7) evt. supplerende bestemmelser for dybfros-
ne fødevarer, jf. kapitel 10.

Stk. 2. Det er tilstrækkeligt at anføre oplysnin-
ger om allergene ingredienser jf. stk. 1, nr. 3,
samt varebetegnelse, nettoindhold og holdbar-
hed for:

Immikkoortortaq III

Inuussutissanik naammassillugit 
poortoriikkanik nalunaaqutsersuineq

Kapitali 3
Inuussutissanut naammassillugit 
poortoriikkanut aalajangersakkat

§ 8. Naammassillugit poortoriikkani pineqar-
put inuussutissat, soorlu tuniniaanermut toq-
qaannartumik atassuteqanngikkaluarlutik ima
poortorneqartigisimasut, aatsaat atuisartunit
imaluunniit igaffissuarnit tunniussuisuullutillu
pilersuisuusunit, neriniartarfinnit, nerisarfinnit
aamma igaffeqarfinnit ammarneqartussaasut.

Imm. 2. Imm. 1 atuuppoq, apeqqutaatinnagu
tunisassiaq matuillugu imaluunniit tamakkerna-
gu poortuutissamit poortorneqarsimanersoq,
puuata ammarneqannginnerani imaluunniit al-
lanngortinneqannginnerani, imaata allanngor-
sinnaannginnera naatsorsuutigalugu.

§ 9. Inuussutissat naammassillugit poortorne-
qarsimasut nalunaaqutserneqassapput makku-
ninnga paasissutissartalerlugit:
1) tunisassiortup aqqa il.il. aamma sumin-

ngaanniivinnera/pinngorfia, takuuk kapitali
4,

2) nioqqutissiap taaguutaa, takuuk kapitali 5,
3) akuisa nalunaarnerat, takuuk kapitali 6, tas-

sunga ilaalluni imaasa akuini akut sapigaqa-
lissutaasinnaasut pillugit paasissutissanik
nalunaaqutsersuineq, ilanngussaq 3-mi na-
lunaarneqarsimasut,

4) akuisa annertussusaannik allattuineq, ta-
kuuk kapitali 7,

5) tamarmiullutik akui, takuuk kapitali 8,
6) atuussinnaaffianik allattuineq aammalu toq-

qorsimanissaanut atorneqarnissaanullu im-
mikkut ilitsersuutit, takuuk kapitali 9, aam-
ma

7) imaassinnaavoq ilassutitut aalajangersakkat
inuussutissanut qerisunut, takuuk kapitali
10.

Imm. 2. Naammappoq imaani akut sapigaqa-
lissutaasartut pillugit paasissutissanik allattui-
neq takuuk imm. 1, nr. 3, aammalu tunisassiap
suunera, tamarmiulluni imaa aamma atuussin-
naaffia ukununnga:
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1) færdigpakkede fødevarer, hvis største over-
flade er mindre end 10 cm², og

2) glasflasker beregnet til genbrug, som har en
uudslettelig mærkning og derfor hverken er
forsynet med etiket, halsetiket eller krave.

Stk. 3. Ud over mærkningsreglerne i dette af-
snit er der fastsat supplerende og erstattende reg-
ler i andre afsnit i denne bekendtgørelse, og der
kan være fastsat supplerende eller erstattende
regler i anden lovgivning.

§ 10. Ud over bestemmelserne i § 2 skal
mærkning i henhold til dette afsnit være anført
på et iøjnefaldende sted.

Stk. 2. Oplysninger om varebetegnelse, alko-
holindhold, nettoindhold og holdbarhedsdato
skal være anført i samme synsfelt. Dette gælder
dog ikke i de tilfælde, som er nævnt i § 9, stk. 2.

§ 11. Mærkningsoplysningerne på færdigpak-
kede fødevarer skal være anbragt på færdigpak-
ningen eller på en vedhæftet etiket.

Stk. 2. Det er dog tilstrækkeligt at anføre
mærkningsoplysningerne i de relevante handels-
dokumenter, når:

1) en færdigpakket fødevare bringes i handlen
i et tidligere led end detailleddet, og salget
ikke sker til storkøkkener som cateringvirk-
somheder, restauranter, kantiner og instituti-
onskøkkener, eller

2) en færdigpakket fødevare er bestemt til leve-
ring til storkøkkener som cateringvirksom-
heder, restauranter, kantiner og institutions-
køkkener, hvor den skal tilberedes, bearbej-
des, deles eller snittes.

Stk. 3. Hvis mærkningsoplysningerne angives
som nævnt i stk. 2, skal:

1) inuussutissat naammassillugit poortukkat,
qaavata annertussusaa annerpaagaangami
10 cm²-imit minnerusartumit, aamma

2) puukut igalaamerngit atorneqaqqittussatut
naatsorsuussat, piiarneqarsinnaanngitsumik
nalunaaqutserneqarsimasut taamaattumillu
”qungatsimikkut” qungasiisamikkulluunniit
allagartalerneqarsimanngitsut.

Imm. 3. Uani immikkoortortami nalunaaqut-
sersuisarnermut malittarisassat saniatigut ilassu-
titut aamma taarsiissutitut malittarisassanik aa-
lajangiisoqarnikuuvoq uani nalunaarummi im-
mikkoortortani allani, aamma ilassutitut ima-
luunniit taarsiissutitut (erstattende) malittarisas-
sanik inatsisimi allami aalajangiisoqarsimasin-
naavoq.

§ 10. § 2-mi aalajangersakkat saniatigut una
immikkoortoq naapertorlugu naalunaaqutsersui-
neq ersarissumut inissinneqarsimassaaq.

Imm. 2. Nioqqutissiap suuneranik, imaata aa-
lakoornartoqassusianik, tamarmiulluni imaanik
ullorlu atuussinnaaffittut killissaanut tunngasut
paasissutissat takussutissiami ataatsimi inissi-
massapput. Tamannali atuutinngilaq pissutsinut
§ 9, imm. 2-mi taaneqarsimasunut.

§ 11. Inuussutissani naammassillugit poortor-
neqarsimasuni nalunaaquttat paasissutissiissutit
puuinut ikkunneqarsimassapput imaluunniit al-
lagartamut ilanngunneqarsimasumut.

Imm. 2. Naammapporli nalunaaquttat paasis-
sutissiissutit niuernermut uppernarsaatinut (han-
delsdokumenter) ilanngutissallugit, imaattoqar-
pat:
1) inuussutissaq naammassillugu poortugaq ni-

uertut sioqqullugit niuerutissanngortinne-
qarpat, aamma tunisineq igaffissuarnit tun-
niussuisuullutillu pilersuisuusunut, neriniar-
tarfinnut, nerisarfinnut igaffeqarfinnullu
ingerlanneqanngippat, imaluunniit

2) inuussutissaq naammassillugu poortugaq
igaffissuarnit tunniussuisuullutillu pilersui-
suusunut, neriniartarfinnut, nerisarfinnut
igaffeqarfinnullu piareersarneqarnissaa, su-
liarineqarnissaa, agguarneqarnissaa ima-
luunniit aggorneqarnissaa siunertarereerlu-
gu tunniunneqarsimappat.

Imm. 3. Nalunaaquttat paasissutissiissutit
imm. 2-mi taaneqartutut nalunaarneqarsimappa-
ta, taava:
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1) handelsdokumenterne enten ledsage de på-
gældende fødevarer eller være fremsendt før
leveringen eller samtidig med denne, og

2) oplysningerne om producentnavn, varebe-
tegnelse, holdbarhedsdato og evt. opbeva-
ringsforskrift anføres på den yderste embal-
lage, i hvilken fødevarerne præsenteres ved
markedsføring.

Kapitel 4
Producentnavn m.v. og oprindelsessted 

§ 12. Færdigpakkede fødevarer skal være
mærket med oplysning om navn eller firmanavn
og adresse på én af følgende:

1) producenten,
2) pakkevirksomheden, eller
3) en forhandler i Grønland.

§ 13. Færdigpakkede fødevarer skal være
mærket med oplysning om fødevarernes oprin-
delsessted, hvis en udeladelse af oplysning her-
om vil kunne vildlede forbrugeren.

Kapitel 5
Varebetegnelse

§ 14. Færdigpakkede fødevarer skal være
mærket med oplysning om varebetegnelse.

Stk. 2. Ved varebetegnelse forstås den beteg-
nelse, som i EF-retsakter er fastsat for fødeva-
ren. I mangel af EF-bestemmelser benyttes den
betegnelse, som er fastsat i lovgivningen i den
EØS-stat, hvor fødevaren afsættes (afsætnings-
staten). Fastsætter lovgivningen ikke en beteg-
nelse, benyttes den betegnelse, som sædvanlig-
vis anvendes i afsætningsstaten. Findes der ikke
en almindeligt kendt betegnelse, skal der benyt-
tes en beskrivende betegnelse, som er egnet til at
identificere fødevaren.

1) niuernermut uppernarsaatit inuussutissat pi-
neqartut ingerlaqatigissavaat imaluunniit
tunniunneqarnissaat sioqqullugu nassiunne-
qarsimassapput,

2) tunisassiortup aqqa, nioqqutissiap taaguu-
taa, sivisunerpaamik atuussinnaaffianik ul-
lulernera aamma toqqortarinissaanut ilitser-
suutit pillugit paasissutissat puuinut qaller-
paamut inissinneqarsimassapput, inuussu-
tissat taamaallutik niuffattoqalerpat takutin-
neqassapput.

Kapitali 4
Tunisassiortup aqqa il.il. aamma 
suminngaanniivinnera/ pinngorfia

§ 12. Inuussutissat naammasillugit poortukkat
nalunaaqutserneqarsimassapput tulliuttut ilaat
ataaseq aqqa imaluuunniit suliffeqarfiup aqqa
aamma najugaqarfia pillugu paasissutissartaler-
lugu:
1) tunisassiortoq,
2) poortuinermik ingerlatsivik, imaluunniit
3) Kalaallit Nunaanni niuertuusoq.

§ 13. Inuussutissat naammassillugit poortuk-
kat nalunaaqutserneqarsimassapput inuussutis-
sat suminngaaniivinnerat/pinngorfiat pillugu
paasissutissamik, tamanna pillugu paasissutis-
siisoqanngippat atuisartup paatsiveerunnarisin-
naassappagu.

Kapitali 5
Nioqqutissiap taaguutaa

§ 14. Inuussutissat naammassillugit poortuk-
kat nalunaaqutserneqarsimassapput nioqqutissi-
ap taaguutaa pillugu paasissutissamik.

Imm. 2. Nioqqutissiap taaguutaa paasineqas-
saaq taaguut, EF-retsakter-ni inuussutissamut
aalajangerneqarsimasoq. EF-bestemmelser ami-
gaataappat taava atorneqassaaq taaguut, tassani
EØS-stat-imi, inuussutissap tuniniarneqarfissaa-
ni (naalagaaffimmi tuniniaaffissami) inatsisiti-
gut aalajangerneqarsimasoq. Inatsisit taaguum-
mik aalajangiinngippata, atorneqassaaq taaguut,
naalagaaffimmi tuniniarneqarfissaani atorneqar-
toq. Nalinginnaasumik taaguummik ilisimannit-
toqanngippat, taaguut allaaserinnippalaartoq
atorneqassaaq, inuussutissap suussusersinissaa-
nut atorneqarsinnaasoq.
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Stk. 3. Et fabrikationsmærke, varemærke eller
fantasinavn kan ikke træde i stedet for varebe-
tegnelsen.

§ 15. Varebetegnelsen skal omfatte eller led-
sages af en oplysning om fødevarens fysiske til-
stand eller den særlige behandling, som fødeva-
ren har været underkastet (f.eks. i pulverform,
frysetørret, koncentreret, røget), hvis en udela-
delse af særlig oplysning herom vil kunne skabe
tvivl hos køberen.

Kapitel 6
Angivelse af ingredienser 

§ 16. Færdigpakkede fødevarer skal i en ingre-
diensliste være mærket med oplysning om samt-
lige ingredienser, som indgår i fødevaren på
fremstillingstidspunktet.

Stk. 2. Ved ingrediens forstås ethvert stof, her-
under tilsætningsstoffer, jf. for begrebets defini-
tion bekendtgørelse for Grønland om tilsæt-
ningsstoffer til fødevarer, som anvendes ved
fremstilling eller tilberedning af en fødevare, og
som stadig findes i den færdige vare, eventuelt i
ændret form. Hvis en ingrediens i en fødevare
selv er fremstillet af flere ingredienser, anses
disse som ingredienser i den pågældende føde-
vare.

Stk. 3. Som ingredienser betragtes ikke:
1) Bestanddele i en ingrediens, som under

fremstillingsprocessen midlertidigt adskil-
les for derefter atter at tilsættes i en mængde,
der ikke overstiger den oprindelige.

2) Stoffer, der anvendes i nødvendige doser
som opløsningsmiddel eller bærestof for til-
sætningsstoffer og aromagivende bestand-
dele.

Imm. 3. Nioqqutissiap taaguutaanut taarsiullu-
git atorneqarsinnaanngillat suliffissuup nalunaa-
qutsersuutaa, nioqqutissiap nalunaaqutsersuutaa
imaluunniit ateq takorluugaq.

§ 15. Tunisassiap taaguutaaniissapput ima-
luunniit ingerlaqataaniitinneqassapput inuussu-
tissap qanoq innera pillugu paasissutissat ima-
luunniit immikkut suliarineqarsimaneranut tun-
ngasut, soorlu inuussutissiaq imaaliorneqarsi-
mappat (assersuutigalugu qajuusaasiarineqarsi-
mappat, qeritillugu panertinneqarsimappat, ki-
mittorsarneqarsimappat, pujoorneqarsimappat),
tassunga immikkut ittumik paasissutissamik
ilanngussinnginneq pisisussamut nalornisitsiler-
sinnaassappat.

Kapitali 6
Akuinik nalunaarsuineq

§ 16. Inuussutissat naammassillugit poortuk-
kat akui tamaasa pillugit akut allattorsimaffianni
paasissutissamik nalunaaqutserneqarsimassap-
put, inuussutissap suliarineqarnerata nalaani
inuussutissamut ilaalersimasut.

Imm. 2. Akut paasineqassapput akoq suna-
luunniit, tassunga ilaallutik akuutissat ilanngun-
neqarsimasut, takuuk taaguutip nassuiarneqar-
nera inuussutissanut akuutissat ilanngunneqar-
tartut pillugit Kalaallit Nunaannut nalunaarum-
mi, inuussutissap suliarineqarnerani imaluunniit
piareersarneqarnerani atorneqartartut, aamma
suli tunisassiami naammasseriikkamiittut,
imaassinnaalluni ilusaa allanngorsimalluni.
Inuussutissami akoq nammineq akunit arlalinnit
sananeqarsimaguni, taakku inuussutissami pine-
qartumiittutut isigineqassapput.

Imm. 3. Akutut isigineqarneq ajorput:
1) Akumi akuisa aggulunnerat/ilamernngat,

suliarineqarnerata ingerlanerata nalaani im-
mikkoortinneqariarluni kingorna ilanngun-
neqaqqittartut, pinngoqqaarnerminniit an-
nertunerunngitsumik.

2) Akuutissat, aalajangersimasumik annertus-
susilerlugit pisariaqarfiisigut atorneqartartut
arrorsaatitut imaluunniit akuutissanut akuli-
unneqartartunut atassutissatut (bærestof)
aamma tipigissaatitut akuinut ilanngunne-
qartut.
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3) Tilsætningsstoffer, der udelukkende er til
stede, fordi stoffet forefandtes i én eller flere
ingredienser, der medgår ved fremstillingen
af den pågældende fødevare, og stoffet ikke
har nogen teknologisk funktion eller ernæ-
ringsmæssig værdi i den færdige fødevare.

4) Tilsætningsstoffer, der anvendes som tekni-
ske hjælpestoffer jf. for begrebets definition
bekendtgørelse for Grønland om tilsæt-
ningsstoffer til fødevarer.

5) Emballagegasser i fødevarer, hvis holdbar-
heden er forlænget ved brug af disse stoffer.
Færdigpakningen skal forsynes med oplys-
ningen »Pakket i beskyttende atmosfære«.

6) Farvestoffer anvendt til kontrolmærkning og
anden obligatorisk mærkning.

7) Stoffer, der ikke er tilsætningsstoffer, men
som anvendes på samme måde og med sam-
me formål som tekniske hjælpestoffer, og
som stadig findes i færdigvaren, eventuelt i
ændret form.

Stk. 4. Uanset stk. 3, nr. 2, 3, 4 og nr. 7, be-
tragtes ethvert stof, der er anvendt ved fremstil-
lingen af en fødevare, og som stadig findes i fær-
digvaren, eventuelt i ændret form, og som hidrø-
rer fra ingredienser, der er anført i bilag 3, som
en ingrediens og skal angives på mærkningen
med en klar henvisning til navnet på den ingre-
diens, som det hidrører fra.

§ 17. Der stilles følgende krav til ingrediensli-
sten:
1) oplysningerne skal indledes med en angivel-

se, hvori ordet »ingredienser« indgår,

3) Akuutissat ilanngunneqartartut, akuutissap
akuisa ilaanni ataatsimiinnera imaluunniit
arlalinniinnera pissutigiinnarlugu tassaniit-
tartut, inuussutissap pineqartup suliarine-
qarneranut atatillugu ilaasoq, aamma akuu-
tissaq teknologiskimik ingerlasuunngitsoq
imaluunniit inuussutissami naammasseriik-
kami inuussutissartatut naleqanngitsoq.

4) Akuutissat ilanngunneqartartut, teknikkik-
kut akuutissatut iluaqutissatut atorneqartar-
tut (tekniske hjælpestoffer), takuuk taaguu-
tip nassuiarneqarnera inuussutissanut akuu-
tissat ilanngunneqartartut pillugit Kalaallit
Nunaannut nalunaarummi.

5) Inuussutissani poortuutissat gassitaat, atuus-
sinnaaffiat taakku akuutissat atornerisigut
sivitsorneqarsimappat. Naammassilluni
puua paasissutissartalerneqarsimassaaq “Si-
laannarmik illersuutitalimmi poortorneqar-
nikuuvoq” “(pakket I beskyttende atmosfæ-
re)”.

6) Nakkutilliilluni nalunaaqutsiinermi qalipaa-
tit atorneqarsimasut aamma allatut nalunaa-
qutsiisussaatitaanermi.

7) Akuutissat, akuutissatut ilanngunneqartus-
saanngitsut, kisianni taamatut atorneqartar-
tut aamma teknikkikkut akuutissatut iluaqu-
tissatut atorneqarnissaata assinganik, aam-
ma suli tunisassiami naammassereersimasu-
miittut, imaassinnaalluni ilusaa allanngorsi-
malluni.

Imm. 4. Imm. 3, nr. 2, 3, 4 aamma nr. 7 apeq-
qutaatinnagit, akuutissat tamarmik isigineqartar-
put, inuussutissap suliarineqarneranut atatillugu
atorneqarsimasut, aamma suli tunisassiami
naammassisimasumiittut, imaassinnaalluni ilu-
saa allanngorsimalluni, aamma ilanngussaq 3-
mi allattorneqarsimasunut akuninngaanneersut,
akugineqarsimasutut aamma nalunaaqutsiiner-
mut ilanngunneqarsimassalluni ersarissumik in-
nersuutitaqarluni akuata atianik, aggerfianin-
ngaanniit.

§ 17. Akut allattorsimaffiannut uku piumasa-
qaataapput:
1) nalunaarsornerinut paasissutissat allattorne-

rat aallaqqaaserneqassaaq oqaaseq „akut
(ingredienser)“ ilaatillugu,
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2) de enkelte ingredienser skal angives i ræk-
kefølge efter faldende vægt beregnet som
indgående vægt, og

3) ingredienserne skal angives ved deres speci-
fikke betegnelse i overensstemmelse med
reglerne i §§ 14 og 15.

Stk. 2. I stedet for den specifikke betegnelse,
jf. stk. 1, nr. 3, kan én af de i bilag 1, nævnte ka-
tegorier anvendes. Enhver ingrediens, der er an-
vendt ved fremstillingen af en fødevare og stadig
findes i færdigvaren, eventuelt i ændret form, og
som er anført i bilag 3, eller hidrører fra en ingre-
diens, der er anført i bilag 3, skal dog angives på
mærkningen med en klar henvisning til denne
ingrediens` navn, medmindre varebetegnelsen
klart henviser til ingrediensens navn.

Stk. 3. Tilsat vand og flygtige ingredienser
skal anføres i opstillingen efter deres vægt i den
færdige vare. Den mængde vand, der er tilsat
som ingrediens, bestemmes ved fra den færdige
vares samlede nettoindhold at fradrage den sam-
lede mængde af de øvrige anvendte ingredien-
ser. Hvis mængden af tilsat vand ikke overstiger
5 vægtprocent af færdigvaren, kan angivelse af
dette vand udelades.

§ 18. Færdigpakkede fødevarer, hvori der er
anvendt tilsætningsstoffer, skal mærkes med føl-
gende oplysninger i nævnte rækkefølge:

1) Tilsætningsstoffets kategori.

a) Ved angivelse af kategori skal de katego-
rier, som er anført i bilag 2, anvendes.

b) Hvis et tilsætningsstof henhører under
flere kategorier, angives den kategori, der
svarer til stoffets hovedfunktion i fødeva-
ren.

2) akut ataasiakkaat tulleriiaarlugit allattorne-
qassapput, oqimaassusaannut ilanngunne-
qarnerminni oqimaannerniit tulleriiaarlugit,
aamma

3) akuliussat allattorneqassapput immikkut it-
tumik taaguutertik atorlugu malittarisassat
§§ 14 aamma 15-imiittut malillugit.

Imm. 2. Immikkut ittumik taaguummut taarsi-
ullugu sumut atanilersuinerit ilanngussaq 1-imi
taaneqartut arlaat ataaseq atorneqarsinnaavoq,
takuuk imm. 1, nr. 3. Akut tamarmik, inuussu-
tissap suliarineqarnerani atorneqarsimasut aam-
ma suli tunisassiami naammassisamiittut, imaas-
sinnaavoq ilusaa allanngorsimalluni, aamma
ilanngussaq 3-mi taaneqarsimasuusoq, imaluun-
niit akumit ilanngussaq 3-mi taaneqarsimasu-
minngaanneersuusoq, nalunaaqutsersuinermullu
ilanngunneqarsimassalluni ersarissumik akup
taassuma atianut innersuunneqarluni, nioqqutis-
siap taaguutaani ersarissumik akup atianut in-
nersuussisoqarsimanngippat.

Imm. 3. Imeq akuliunneqarsimasoq aamma
akut imerpalasut nioqqutissiap naammassisap
takussutissaartani allanneqarsimassapput oqi-
maannerninngaanniit allattorlugit. Akutut ilan-
ngunneqarsimasup erngup annertussusaa aalaja-
ngerneqartarpoq, nioqqutissiap naammassini-
kup, akut allat atorneqarsimasut katillutik oqi-
maassusaat peereerlugu, akuerulluni oqimaassu-
saannit. Erngup akuliunneqarsimasup annertus-
susaata nioqqutissiap naammassinikup 5 vægtp-
rocentia qaangersimanngippagu, taassuma er-
ngup nalunaarutiginissaa pinngitsoorneqarsin-
naavoq.

§ 18. Inuussutissat naammassillugit poorto-
riikkat, akuutissat akuliunneqartartut atorneqar-
simappata, nalunaaqutserneqassapput paasissu-
tissanik tulliullugit taaneqartunik tulleriinneri
malillugit:
1) Akuutissap akuliunneqartartup suussusaa/

attavia:
a) Suussutsip/attaviup nalunaarutiginerani

attavilersuinerit, ilanngussaq 2-mi allat-
torneqarsimasut, atorneqassapput.

b) Akoq akuliunneqartartoq arlalinnut atas-
suteqarpat, taanna attavik, akup inuussu-
tissami atuunneranut pingaaruteqarner-
paajusoq nalunaarneqassaaq.



242 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

13. juli 2006 Bek. nr. 797 Nal. nr. 797 Nutsernera

c) Hvis et tilsætningsstof ikke opfylder no-
gen af de kategorier, som er anført i bilag
2, skal det alene angives ved den specifik-
ke betegnelse eller EØF-nummeret, jf.
dog § 13, stk. 3, i bekendtgørelse for
Grønland om tilsætningsstoffer til føde-
varer.

2) Tilsætningsstoffets specifikke betegnelse el-
ler EØF-nummer, jf. Positivlisten.

§ 19. Bestemmelsen i § 17, stk. 1, nr. 2, om
angivelse i rækkefølge efter faldende vægt kan
fraviges for følgende ingredienser:

1) Ingredienser, som anvendes i koncentreret
eller tørret form, og som rekonstitueres un-
der fremstillingen. Disse ingredienser kan
angives i listen efter deres vægt før koncen-
treringen eller tørringen.

2) Ingredienserne i koncentrerede eller tørrede
fødevarer, som skal tilsættes vand. Disse
kan angives efter det mængdeforhold, hvori
de findes i det rekonstituerede produkt, for-
udsat at ingredienslisten ledsages af en op-
lysning som »ingredienser i det rekonstitue-
rede produkt« eller »ingredienser i det for-
brugsklare produkt«.

3) Frugter, grønsager eller svampe, hvoraf in-
gen vægtmæssigt udgør en hovedbestand-
del, og hvis mængdeforhold kan variere, når
de anvendes blandet som ingredienser i en
fødevare, kan i ingredienslisten grupperes
under betegnelsen »frugt«, »grønsager« el-
ler »svampe« efterfulgt af angivelsen »i va-
riabelt mængdeforhold« umiddelbart efter-
fulgt af en opregning af de pågældende frug-
ter, grønsager eller svampe. Blandingen ind-
placeres i ingredienslisten efter de anvendte
frugters, grønsagers eller svampes samlede
vægt.

c) Akoq akuliunneqartartoq suussutsit ar-
laannut, ilanngussaq 2-mi allanneqarsi-
masunut attaveqanngippat, kisimiilluni
nalunaarneqassaaq immikkut taaguute-
qarluni imaluunniit EØF-normumini, ta-
kuulli § 13, imm. 3, inuussutissanut akuu-
tissat akuliunneqartartut pillugit Kalaallit
Nunaannut nalunaarummi.

2) Akup akuliunneqartartup immikkut ittumik
taaguutaa imaluunniit EØF-normua, takuuk
Positivlisten.

§ 19. § 17, imm. 1, nr. 2, oqiliartuaartillugit
tulleriiaallugit nalunaarsuisarnissaq pillugu aa-
lajangigaq, akunut tulliullugit taaneqartunut
atorneqanngitsoorneqarsinnaavoq:
1) Akut, kimittortitatut imaluunniit panertitatut

atorneqartartut, aamma suliarineqarnermin-
ni pissusitoqqamissut ileqqittartut. Taakku
akut allattorsimaffimmut allattorneqarsin-
naapput kimittorserneqanngikkallaramik
imaluunniit panertinneqanngikkallaramik
oqimaassussertik malillugu tulleriiaarneqar-
lutik.

2) Akut inuussutissani kimittortitaniittut ima-
luunniit panertitaniittut, imilerneqartussaa-
suni. Taakku annertussutsimut tunngasut
malillugit allattorneqarsinnaapput, suliami
pissusitoqqamissut ileqqiffimminni, naat-
sorsuutigalugu akunut allattorsimaffiup paa-
sissutissanik ingerlaqateqartinneqarnissaa
imaattumik „akut suliami pissusitoqqamis-
sut ileqqittartuniittumi (ingredienser i det re-
konstruerede produkt)“ imaluunniit „ akut
suliami atorneqariaannarmiittut (ingredien-
ser i det forbrugsklare produkt)“.

3) Naatitat, naasut nerisassat imaluunniit pu-
piit, taakkunannga ilaannit pingaarnernit
oqimaassusaannut tunngatillugu inuussutis-
sami akutut atorneqarlutik akuliunneqaraa-
ngamik soqutaanngitsuusut, aamma anner-
tussusaannut tunngasut allanngorarsinnaa-
sut, akunut allattorsimaffimmi eqimattak-
kaanngorlugit taaguserneqarsinnaapput
„naatitat“, naasut nerisassat“ imaluunniit
„pupiit“ allallugu nanginneqartumik „ an-
nertussusaa allanngorartoq ( i variabelt
mængdeforhold)“ ingerlaannaq nanginne-
qartumik taakku pineqartut naatitat, naasut
nerisassat imaluunniit pupiit naatsorsorne-
qarnerannik. Akuliussat akunut allattorsi-
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4) Ingredienserne i krydderi- og krydderurte-
blandinger, hvoraf ingen del vægtmæssigt
udgør en hovedbestanddel. Disse kan anfø-
res i en anden rækkefølge, forudsat at ingre-
dienslisten ledsages af oplysningen »i varia-
belt mængdeforhold«.

5) Ingredienser, der udgør mindre end 2 pct. af
færdigvaren, kan anføres i en anden række-
følge efter de øvrige ingredienser.

6) Ingredienser, der svarer til hinanden eller
kan erstatte hinanden, og som kan anvendes
til fremstilling eller tilberedning af en føde-
vare uden at ændre sammensætning, art eller
opfattet værdi, og som udgør mindre end 2
pct. af færdigvaren, kan angives i ingredi-
enslisten med angivelsen »indeholder... og/
eller…«, hvis mindst en af højst to ingredi-
enser forekommer i færdigvaren. Denne be-
stemmelse finder ikke anvendelse på tilsæt-
ningsstoffer og de allergene ingredienser,
der er anført i bilag 3.

§ 20. Der kræves ingen ingrediensangivelse
for fødevarer, der består af en enkelt ingrediens,
hvis varebetegnelsen er identisk med ingrediens-
betegnelsen, eller ingrediensens art klart kan ud-
ledes af varebetegnelsen.

Stk. 2. Uanset stk.1, angives enhver ingredi-
ens, der er anvendt ved fremstillingen af en føde-
vare, og som stadig findes i færdigvaren, eventu-
elt i ændret form, og som er anført i bilag 3, eller
hidrører fra en ingrediens, der er anført i bilag 3,
på mærkningen med en klar henvisning til denne
ingrediens` navn, med mindre varebetegnelsen
klart henviser til denne ingrediens.

maffimmut ilanngunneqassapput taakku
naatitat, naasut nerisassat imaluunniit pupiit
atorneqartut katillutik oqimaassusaat malil-
lugu.

4) Akut mamarsaatini aamma mamarsaatini
naasut akuleriinni (krydderi-og krydderur-
teblaninger), taakku arlaat oqimaassusaan-
nut pingaarnermut tunngatillugu soqutaan-
ngitsuusut. Taakku allatut tulleriinnilerlugit
allattorneqarsinnaapput, naatsorsuutigalugu
akut allattorsimaffiat paasissutissamik
ingerlaqateqartinneqassasoq imaattumik „
annertussusaa allanngorartoq ( i variabelt
mængdeforhold)“.

5) Akut, nioqqutissiap naammassisap 2 %-ianit
minnerusut, akut allat kingorna allattorne-
qarsinnaapput allatut tulleriinnilerlugit.

6) Akut, imminnut assigiit imaluunniit immin-
nut taarsersinnaasut, aamma atorneqartartut
inuussutissap suliarinerani imaluunniit pia-
reersarnerani allanngortitsinngikkaluarluni
akuinik, suussusaanik imaluunniit naleqas-
suseriligaanik, aamma nioqqutissiap naam-
massisap 2 %-ianit minnerusut, akut allat-
torsimaffiannut allanneqarsinnaapput nalu-
naarlugit „imarai....aamma/imaluunniit...
(indeholder....og/eller...)“, ikinnerpaamik
akunit marlunnit ataaseq tunisassiami naam-
masseriikkami nassaassaappat. Taanna aala-
jangigaq atuutinngilaq akuutissanut akuli-
unneqartartunut aamma akunut sapigaqalis-
sutaasartunut, ilanngussaq 3-mi allanneqar-
simasunut.

§ 20. Akuinik nalunaarsuinissaq piumasaqaa-
tigineqanngilaq inuussutissanut, ataatsimik ako-
qartunut, nioqqutissiap taaguutaa akup taaguu-
taalu assigiippata, imaluunniit akup suussussa
ersarissumik nioqqutissiap taaguutaanit paasine-
qarsinnaappat.

Imm. 2. Imm. 1 apeqqutaatinnagu, akut tamar-
mik, inuussutissap suliarineqarnerani atorneqar-
simasut, aamma suli tunisassiami naammasse-
riikkamiittut, imaassinnaavoq ilusaa allanngor-
luni, aamma ilanngussaq 3-mi nalunaarneqarsi-
masut, imaluunniit akuminngaanneerpata, ilan-
ngussaq 3-mi nalunaarneqarsimasunit, nalunaa-
qutsiinermi ersarissumik akup taassuma atianut
innersuussisumik, nioqqutissiap taaguutaani
taassumunnga akumut ersarissumik innersuussi-
soqarsimanngippat.
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Stk. 3. Der kræves ingen ingrediensangivelse
for:
1) Vand, der under fremstillingsprocessen ude-

lukkende benyttes til at rekonstituere en
koncentreret eller tørret ingrediens.

2) Vand i en lage, der sædvanligvis ikke fortæ-
res.

§ 21. En sammensat ingrediens kan anføres i
ingredienslisten ved sin betegnelse, hvis denne
er fastsat ved lov eller ved sædvane og placeres
i ingredienslisten efter sin samlede vægt i pro-
duktet, forudsat at angivelsen umiddelbart efter-
følges af en opregning af de ingredienser, der
indgår i den sammensatte ingrediens.

Stk. 2. Den i stk. 1 omtalte opregning af indgå-
ende ingredienser kan dog udelades:

1) Når sammensætningen af en sammensat in-
grediens er fastsat i gældende Europæiske
Fællesskabsregler, og den sammensatte in-
grediens udgør mindre end 2 pct. af færdig-
varen.

2) Når den sammensatte ingrediens er en føde-
vare, der ikke kræves en ingrediensangivel-
se for.

3) For sammensatte ingredienser, der består af
krydderi- og/eller krydderurteblandinger,
der udgør mindre end 2 pct. af færdigvaren.

Stk. 3. Uanset stk. 2, nr. 1, 2 og 3, angives en-
hver ingrediens, der er anvendt ved fremstillin-
gen af en fødevare og stadig findes i færdigva-
ren, eventuelt i ændret form, og som er anført i
bilag 3, eller hidrører fra en ingrediens, der er
anført i bilag 3, på mærkningen med en klar hen-
visning til ingrediensens navn, medmindre vare-
betegnelsen klart henviser til denne ingrediens.

§ 22. For færdigpakkede fødevarer, der inde-
holder ét eller flere sødestoffer, skal varebeteg-

Imm. 3. Akuinik nalunaarutiginninnissaq piu-
masaqaataanngilaq ukunannga:
1) Imeq, suliarineqarnerata nalaani akut kimit-

torserneqarsimasut imaluunniit panertinne-
qarsimasut pissusitoqaatut ilititsinissamut
taamaallaat atorneqarsimasoq.

2) Imeq akusami (tarajortikkani....) (lage), ar-
rortinneqakkajunngitsuni.

§ 21. Akoq ataatsimoortinneqarsimasoq akut
allattorsimaffiannut nalunaarneqarsinnaavoq
taaguutini atorlugu, tamanna inatsisitigut aalaja-
ngerneqarsimappat imaluunniit ileqqutut aamma
akut allattorsimaffiannut inissinneqarsinnaalluni
suliami katilluni oqimaassutsini malillugu, naat-
sorsuutigalugu nalunaarsuineq ingerlaannaq ma-
litseqartinneqassasoq akut, akut ataatsimoortin-
neqarsimasunut ilaasut, naatsorsorsimaneran-
nut.

Imm. 2. Taanna imm. 1-imi pineqartoq akunut
ilannguttunut naatsorsuineq pinngitsoorneqar-
sinnaavoq ukunannga:
1) Akoq ataatsimoortunngortinneqarsimasup

akuleriiaarnera aalajangerneqarsimappat
Europæiske Fællesskabsregler-ini atuuttuni,
aamma akoq akuleriiaarneqarsimasoq nioq-
qutissiap naammassinikup 2 %-init minne-
ruppat.

2) Akoq ataatsimoortunngortinneqarsimasoq
inuussutissaappat, akuinik nalunaarsuinis-
saq piumasaqaataasuminngaanniinngitsu-
mit.

3) Akunut ataatsimoortinneqarsimasunut, ma-
marsaatitaa aamma/imaluunniit mamarsaa-
tit naasunit akuleriinneersortaa, nioqqutissi-
ap naammassinikup 2 %-init minneruppat.

Imm. 3. Imm. 2, nr. 1, 2, aamma 3 apeqqutaa-
tinnagit, akut tamarmik nalunaarneqassapput,
inuussutissap suliarinerani atorneqarsimasut
aamma suli tunisassiami naammassisimasumiit-
tut, imaassinnaavoq ilusaa allanngorsimalluni,
aamma ilanngussaq 3-mi nalunaarneqarsima-
suusoq, imaluunniit akuminngaanneersuuppat,
ilanngussaq 3-mi nalunaarneqarsimasumit, na-
lunaaqqutaani ersarissumik akup atianut inner-
suusinertaqartumik, nioqqutissiap taaguutaani
ersarissumik tassunga akumut innersuussinerta-
qanngippat.

§ 22. Inuussutissanut naammassillugit poor-
tukkanut, ataatsimik arlalinnilluunniit tungusun-
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nelsen være ledsaget af angivelsen: »Indeholder
sødestof(fer)«.

Stk. 2. For fødevarer, der både er tilsat sukker
og indeholder ét eller flere sødestoffer, skal va-
rebetegnelsen være ledsaget af angivelsen: »In-
deholder sukker og sødestof(fer)«.

Stk. 3. Fødevarer, der indeholder aspartam el-
ler aspartam-acesulfat, skal mærkes med angi-
velsen: »Indeholder en phenylalaninkilde«.

Stk. 4. Fødevarer, der indeholder over 10 pct.
polyoler, skal mærkes med angivelsen: »Over-
dreven brug kan virke afførende«.

§ 23. Færdigpakkede fødevarer, hvori der er
anvendt én eller flere aromaer, skal mærkes med
oplysning herom i ingredienslisten ved angivel-
sen »aroma(er)« eller ved en mere specifik defi-
nition eller en beskrivelse af aromaen.

Stk. 2. Uanset stk. 1, angives quinin og/eller
coffein, der anvendes som aroma ved fremstil-
ling eller tilberedning af en fødevare, ved deres
specifikke navn i ingredienslisten umiddelbart
efter betegnelsen »aroma«.

Kapitel 7
Mængdeangivelse af ingredienser

§ 24. Færdigpakkede fødevarer skal være
mærket med oplysning om mængden af en in-
grediens eller en kategori af ingredienser, hvis
den pågældende ingrediens eller kategori af in-
gredienser:
1) indgår i varebetegnelsen eller sædvanligvis

af forbrugeren forbindes med varebetegnel-
sen,

2) fremhæves i mærkningen ved ord, billeder
eller anden grafisk fremstilling, eller

nissaatitaqartunut, nioqqutissiamut taaguut ila-
qartinneqassaaq allassimasumik:“ Tungusunnis-
saammik/-saatinik akoqarpoq (indeholder sø-
destof(fer))“.

Imm. 2. Inuussutissanut, sioraasanik akune-
qarsimasunut aamma ataatsimik arlalinnilluun-
niit tungusunnissaatitaqartunut, nioqqutissiamut
taaguut ilaqartinneqassaaq allassimasumik:“ Si-
oraasanik akusaavoq aamma tungusunnissaam-
mik/-saatinik“.

Imm. 3. Inuussutissat, aspartamimik imaluun-
niit aspartam-acesulfat-imik akoqartut, nalunaa-
qutserneqassapput allassimasumik: “Phenylala-
ninkilde-mik akoqarput“.

Imm. 4. Inuussutissat, 10 % -imit annerusumik
polyoler-inik akoqartut, nalunaaqutserneqassap-
put allagartamik: “Ingasaallugu atuineq anarnar-
tutut sunniuteqarsinnaavoq“.

§ 23. Inuussutissanut naammassillugit poor-
tukkanut, tipigissaammik ataatsimik arlalinnil-
luunniit atuiffiusimasuni, nalunaaqutserneqas-
sapput paasissutissamik taakku pillugit akut al-
lattorsimaffiannut allallugit „tipigissaattit (aro-
ma(er))“ imaluunniit immikkut nassuiaaserlugu
imaluunniit tipigissaat allaaseralugu.

Imm. 2. Imm. 1 apeqqutaatinnagu, quinin
aamma/imaluunniit coffein, inuussutissap sulia-
rineqarnerani imaluunniit piareersarneqarnerani
tipigissaatitut atorneqarsimasut, immikkut taa-
guutertik atorlugu akut allattorsimaffianni taa-
guutip „tipigissaat (aroma)“ tulleralugu allassi-
massapput.

Kapitali 7
Akuisa annertussusaannik nalunaarsuineq

§ 24. Inuussutissanut naammassillugit poor-
tukkat nalunaaqutserneqarsimassapput akup an-
nertussusaa imaluunniit akoqatigiit pillugit paa-
sissutissamik, taanna pineqartoq akoq imaluun-
niit akoqatigiit:
1) nioqqutissap taaguutaanut ilaappat imaluun-

niit atuisartumit nioqqutissiap taaguutaan-
nut ataannartutut isigineqarpat,

2) nalunaaqutsiinermi oqaatsinit, assiliartalii-
nermit imaluunniit allatut ilusiliinikkut ersa-
rissarneqarpat, imaluunniit
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3) er væsentlig for at karakterisere en fødevare
og adskille den fra varer, som den ellers kan
forveksles med på grund af sin varebeteg-
nelse eller sit udseende.

Stk. 2. Mængden angives ved den procentdel,
ingrediensen eller ingredienserne udgjorde på
fremstillingstidspunktet. Denne angivelse anfø-
res enten i varebetegnelsen, i umiddelbar nærhed
af denne eller i forbindelse med den pågældende
ingrediens.

§ 25. § 24 finder ikke anvendelse, hvis der er
tale om en ingrediens eller en kategori af ingre-
dienser:
1) hvis mængde i forvejen skal angives i med-

før af Det Europæiske Fællesskabs bestem-
melser,

2) hvis bestemte mængde er fastlagt i specifik-
ke Europæiske Fællesskabsbestemmelser,
uden at mængden skal angives i mærknin-
gen,

3) hvis drænede nettovægt er angivet i overens-
stemmelse med § 28,

4) der anvendes i små mængder til aromatise-
ring,

5) i frugt- og grønsagsblandinger, hvor ingen
frugt eller grønsag vægtmæssigt udgør en
hovedbestanddel,

6) i krydderi- og krydderurteblandinger, hvor
ingen del vægtmæssigt udgør en hovedbe-
standdel, eller

7) som, selv om den figurerer i varebetegnel-
sen, ikke vil være afgørende for forbruge-
rens valg, fordi variationen i mængde ikke er
så væsentlig, at den kendetegner fødevaren
eller adskiller den fra lignende fødevarer.

§ 26. § 24, stk. 1, nr. 1 og 2, finder ikke anven-
delse, hvis angivelsen »Indeholder søde-
stof(fer)« eller »Indeholder sukker og søde-
stof(fer)« ledsager varebetegnelsen for en føde-
vare, jf. § 22.

3) inuussutissaq malunnartumik ilisarnartuup-
pat aamma nioqqutissanit allanit immik-
koortinneqarsinnaalluni, nioqqutissiatut taa-
guutini imaluunniit isikkuni pissutigalugu
paarlaanneqarnissaagaluaminit.

Imm. 2. Annertussusaa nalunaarneqassaaq
procentinut agguarneratigut (procentdel), akup
imaluunnit akut suliarineqarnermi nalaanni an-
nertussusaa malillugu. Taanna nalunaarsuut ni-
oqqutissiap taaguutaani allassimassaaq, killerpi-
aani imaluunniit akumut pineqartumut atatillu-
gu.

§ 25. § 24 atuutissanngilaq, akoq imaluunniit
akoqatigiit pineqartut ukuuppata:

1) annertussusaa Det Europæiske Fællesskabip
aalajangersagai naapertorlugit nalunaaruti-
gineqartussaareerpat,

2) immikkut ittumik Europæiske Fællesskabs-
bestemmelser-imi annertussutsit assigiin-
ngitsut aalajangerneqarsimasuuppata, an-
nertussuseq nalunaaquttami nalunaanngik-
kaluarlugu,

3) imertaarutereerluni taannaannaalluni oqi-
maassusaa § 28 malillugu nalunaarneqarsi-
mappat,

4) annikitsuarakkoorlugit tipigissaatitut ator-
neqarsimasut,

5) naatitani naasunilu nerineqarsinnaasuni
akuleriinni, taakkunani naatitat arlaat oqi-
maassutsimut tunngatillugu akutut pingaar-
nertut taaneqarsinnaanngitsuni,

6) tipigissaatini aamma naasuni pigissaatini
akuleriinni, taakkunani arlaat oqimaassutsi-
mut tunngatillugu akutut pingaarnertut taa-
neqarsinnaanngitsuni, imaluunniit

7) naak nioqqutissiap taaguutaani ersarikkalu-
arluni, atuisartup toqqaanissaanut aalaja-
ngiisuunaviarnani, annertussusaata allan-
ngorarnerata malunnannginnera pissutaallu-
ni, inuussutissamut ilisarnaataanngimmat
imaluunniit inuussutissanit assingusunit im-
mikkullaarissutiginagu.

§ 26. § 24, Imm. 1, nr. 1 aamma 2 atuutissan-
ngillat, nalunaarsuinermut „tungusunnissaam-
mik/saatinik akoqarpoq“ imaluunniit „sioraasa-
nik aamma tungusunnissaammik/saatinik ako-
qarpoq“ inuussutissamut nioqqutissiamut taa-
guummut ilaatinneqarpat, takuuk § 22.
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Stk. 2. § 24, stk. 1, nr. 1 og 2, finder ikke an-
vendelse på angivelser om tilsætning af vitami-
ner og mineraler, når disse stoffer angives i for-
bindelse med en næringsdeklaration.

§ 27. Som undtagelse fra princippet i § 24,
stk. 2, første punktum, gælder bestemmelserne i
stk. 2 - 6.

Stk. 2. For fødevarer, der har undergået væ-
sketab efter varmebehandling eller lignende be-
handling, skal der angives den mængde (de
mængder), som indgår i fødevaren på fremstil-
lingstidspunktet, beregnet i forhold til den færdi-
ge vare. Mængden angives i procent.

Stk. 3. Hvis mængden af den angivne ingredi-
ens eller den samlede mængde af alle angivne in-
gredienser i fødevaren, angivet efter stk. 2, over-
stiger 100 pct., skal procentangivelsen dog er-
stattes med en vægtangivelse for ingrediensen.
Der angives hvilken mængde (hvilke mængder),
der er anvendt ved tilberedningen af 100 g af
færdigvaren.

Stk. 4. Mængden af flygtige ingredienser angi-
ves efter deres vægt i færdigvaren.

Stk. 5. Mængden af ingredienser, som anven-
des i koncentreret eller tørret form, og som re-
konstitueres under fremstillingen, kan angives
efter deres vægt før koncentreringen eller tørrin-
gen.

Stk. 6. Ingredienserne i koncentrerede eller
tørrede fødevarer, som skal tilsættes vand, kan
angives efter deres mængde i det rekonstituerede
produkt.

Kapitel 8
Nettoindhold

§ 28. Færdigpakkede fødevarer skal være
mærket med oplysning om nettoindhold. Dette
skal angives i nettovolumen for flydende varer
og i nettovægt for andre varer angivet efter det
metriske system.

Imm. 2. § 24, Imm. 1, nr. 1 aamma 2 atuutis-
sanngillat nalunaarsuutinut vitamininik minera-
linillu akusineq pillugu, taakku akuutissat inuus-
sutissaqassutsimut takussutissiamut atatillugu
nalunaarneqarsimappata.

§ 27. § 24, imm. 2, naggat siulleq, avaqqutsis-
sagaanni aalajangersakkat imm. 2-6-imut aalaja-
ngersakkat atuupput.

Imm. 2. Inuussutissat, kissanneqarnermik ima-
luunniit assingusumik suliarineqarnermik ki-
nguneranik imertaminnik katagaasimasut, an-
nertussussaa (annertussusaat) nalunaarneqas-
sapput, suliarineqalernerata nalaani inuussutis-
samiissimasut, naatsorsorneqarsimasut nioqqu-
tissiamut naammasseriikkamut naleqqersuullu-
gu. Annertussuseq procentinngorlugu nalunaar-
neqassaaq.

Imm. 3. Inuussutissami akup nalunaarneqarsi-
masup annertussusaa imaluunniit akut nalunaar-
neqarsimasut katillutik annertussusaat, imm. 2
malillugu nalunaarneqarsimasut, 100 % qaange-
raangassuk, procentimut nalunaarsuineq taarser-
neqartassaaq akugisamut oqimaassutsimik nalu-
naarsuinermik. Nalunaarneqartassaaq annertus-
suseq suunersoq (annertussutsit), nioqqutissiap
naammassisimasup 100 g-ianit piareersaanermi
atorneqarsimasoq.

Imm. 4. Akut imerpalasut annertussusaannik
nalunaarsuinerit nioqqutissiap naammassisima-
sup oqimaassusaannit nalunaarneqartassapput.

Imm. 5. Akut, kimittortillugit imaluunniit pa-
nertillugit atorneqartartut annertussusaat, aam-
ma suliarineqarnermik nalaanni pissutitoqqamit-
tut ileqqittartut, nalunaarsorneqarsinnaapput su-
liami pissutitoqqamissut uteqqereernerminni an-
nertussusaat malillugu.

Imm. 6. Inuussutissani kimittortitani imaluun-
niit panertitani akut, imermik akuneqartussat,
nalunaarsorneqarsinnaapput suliami pissusitoq-
qaminnut uteqqereernerminni annertussusaat
malillugu.

Kapitali 8
Taannaannaalluni imaa (Nettoindhold)

§ 28. Inuussutissat naammassillugit poortor-
neqarsimasut taannaannaallutik imarisartik pil-
lugu paasissutissamik nalunaaqutserneqarsimas-
sapput. Tamanna nalunaarneqassaaq nioqqutis-
sianut imerpalasunut taannaannaalluni annertus-
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Stk. 2. Hvis en fødevare i fast form findes i en
lage, skal fødevarens drænede nettovægt tillige
angives. Dette gælder dog kun, hvis lagen er
uvæsentlig i forhold til varens hovedbestanddele
og derfor ikke er afgørende for købet.

Stk. 3. Ved lage forstås i denne bestemmelse
vand, eddike, vandige opløsninger af salt, sukker
eller andre stoffer samt frugt- eller grønsagssaf-
ter, for så vidt angår frugt eller grønsager.

Stk. 4. Begrebet lage omfatter ligeledes de
ovenfor nævnte stoffer i frossen og dybfrossen
stand og blandinger heraf.

§ 29. Hvis en færdigpakning består af to eller
flere enkelte færdigpakninger indeholdende
samme mængde af samme vare, angives netto-
indholdet ved at anføre nettoindholdet for hver
enkelt pakning og det samlede antal enkeltpak-
ninger. Disse angivelser er dog ikke nødvendige,
hvis det samlede antal enkeltpakninger er klart
synlige og let tællelige udefra, og hvis angivel-
sen af nettoindholdet er klart synlig udefra på
mindst én af enkeltpakningerne.

Stk. 2. Hvis en færdigpakning består af to eller
flere enkeltpakninger, der ikke betragtes som
salgsenheder, angives nettoindholdet ved at an-
føre det samlede nettoindhold og det samlede
antal enkeltpakninger.

§ 30. Angivelse af nettoindhold kan udelades
for:
1) Fødevarer, hvor der forekommer betydelige

tab af rumfang eller masse, og som sælges
stykvis.

2) Fødevarer, hvis nettoindhold er under 5 g el-
ler 5 ml. Denne bestemmelse gælder dog
ikke for krydderier og krydderurter.

sussaatut aamma nioqqutissiat allat taannaan-
naallutik oqimaassusaattut nalunaarneqarsima-
sut metriske systemi atorlugu.

Imm. 2. Inuussutissaq iluitsukaaq imerpalasu-
miitinneqarpat (lage), inuussutissap imertaajar-
neqarsimalluni taannaannaalluni oqimaassusaa
aamma nalunaarneqassaaq. Taannali taamaal-
laat atuuppoq, imerpalasortaa (lage-a) nioqqutis-
siap annertunersaanut malunnaateqangaanngip-
pat taamaattumillu pisinissamut aalajangiisuu-
naviarnani.

Imm. 3. Uani nalunaarummi imerpalasoq (la-
ge) paasineqassaaq imeq, seernartoq, imerpala-
sut taratsikkat, sioraasalikkat imaluunniit akuu-
tissat allat aammalu naatitat naasullu nerisassat
imertaat, naatitat naasullu nerisartakkat pineqar-
tillugit.

Imm. 4. Taaguutip imerpalasoq (lage) aamma
pivai qulaani taaneqartut akuutissat qerisut aam-
ma qerititat aamma taakku akuleriisillugit.

§ 29. Naammassillugu poortugaq marlunngor-
lugu arlalinngorluguluunniit naammassillugit
poortorneqarsimappata nioqqutissiamik anner-
tussutsimillu assigiimmik imaqartunik, taan-
naannaalluni imaa nalunaarneqassaaq taannaan-
naallutik imaat poortat tamarmik ataasiakkaarlu-
tik aamma ataasiakkaat amerlassusai katillugit.
Taakkuli nalunaarsuinerit pisariaqanngillat,
ataasiakkaarlutik poortukkat amerlassusaasa ka-
tinnerat ersarissuuppat aamma silataanniit kisik-
kuminarpata, aamma taannaannaallutik imaasa
nalunaarnerat silataanni ersarivissuuppat min-
nerpaamik poortukkani ataasiakkaani poortuk-
kami ataatsimi.

Imm. 2. Naammassillugu poortugaq marlun-
nik arlalinnilluunniit poortugartaqarpat, ataasi-
akkaatut tuniniarneqartussatut naatsorsuutigine-
qanngitsut, taannaannaallutik imarisaat nalu-
naarneqassaaq tamarmiullutik taannaannaallutik
imarisaasaasa nalunaarnerisigut aamma poor-
tukkat ataasiakkaat tamaasa.

§ 30. Taannaannaallutik imaannik nalunaarsu-
inissaq pinngitsoorneqarsinnaavoq:
1) Inuussutissat, ersarissumik inikilliartortut

imaluunniit oqiliartortut, aamma ataasiak-
kaarlugit tuniniarneqartut.

2) Inuussutissat, taannaannaallutik 5 g-imit
imaluunniit 5 ml-imit minnerusut. Unali aa-
lajangersagaq mamarsaatinut naasunullu
mamarsaatinut atuutinngilaq.
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Kapitel 9
Holdbarhedsangivelser samt særlige 

opbevarings- og anvendelsesforskrifter

§ 31. Færdigpakkede fødevarer skal være
mærket med oplysning om datoen for holdbar-
hed.

Stk. 2. Ved datoen for en fødevares holdbar-
hed forstås den dato, til og med hvilken fødeva-
ren bevarer sine specifikke egenskaber under de
rette opbevaringsforhold.

§ 32. Det er for fødevarer:
1) med en holdbarhed på under 3 måneder til-

strækkeligt at angive dag og måned,

2) med en holdbarhed på over 3 måneder, men
ikke over 18 måneder, tilstrækkeligt at angi-
ve måned og år, og

3) med en holdbarhed på over 18 måneder til-
strækkeligt at angive året.

Stk. 2. Holdbarhedsdatoen skal angives ved:

1) »Mindst holdbar til…«, hvis datoen indehol-
der en angivelse af dagen, 

2) »Mindst holdbar til og med…« i andre til-
fælde, eller

3) »Sidste anvendelsesdato…« for fødevarer,
som i mikrobiologisk henseende er meget
letfordærvelige, og som derfor efter en kort
periode kan udgøre en umiddelbar risiko for
menneskers sundhed.

Stk. 3. Oplysningerne i stk. 2 ledsages af enten
selve datoen eller en henvisning til det sted på
pakningen, hvor datoen er anført. Datoen skal
omfatte en ukodet angivelse af dag, måned og år
i den nævnte rækkefølge.

Kapitali 9
Atuussinnaannermut nalunaarsuineq aammalu 

immikkut toqqortarinninnissamut 
atornissaannullu ilitsersuutit

§ 31. Inuussutissat naammassillugit poortuk-
kat paasissutissamik atuussiinnaanermut ulluler-
neqarneq pillugu nalunaaqutserneqarsimassap-
put.

Imm. 2. Inuussutissap atuussinnaanneranut ul-
luliinermi paasineqassaaq ulloq, inuussutissap
pissusissamitut toqqortarineqarnermini immik-
kut issutsiminik attassiinnarsinnaassusaannut ul-
lulerneqarnera – ulloq taanna killillugu ilanngul-
lugulu.

§ 32. Inuussutissanut:
1) qaammatit pingasut ataallugit atuussinnaa-

sunut naammappoq ulloq qaammallu nalu-
naassallugit,

2) qaammatit pingasut sinnerlugit atuussinnaa-
sunut, kisiannni qaammatit 18-it sinnerna-
git, naammappoq qaammat ukiorlu nalu-
naassallugit, aamma

3) qaammatit 18-it sinnerlugit atuussinnaasu-
nut naammappoq ukioq nalunaassallugu.

Imm. 2. Atuussinnaanermut ulluliussaq imak
nalunaarneqassaaq:
1) „Sivikinnerpaamik atuussinnaavoq...“, ullu-

liussaq ullormik nalunaarnermik imaqartin-
neqarpat,

2) „Sivikinnerpaamik atuussinnaavoq ulloq
una killillugu ilanngullugulu..“, pissutsini
allani, imaluunniit

3) „Kingusinnerpaamik atorneqarsinnaavoq
ulloq...“ inuussutissanut, uumassuseqarsin-
naasut tappiorannartut eqqarsaatigalugit asi-
ujasorujussuarnut, taamaattumillu piffissap
sivikitsup ingerlanerata kingorna inuit peq-
qissusaannut ulorianaateqarlersitsinnaasu-
nut.

Imm. 3. Imm. 2-mi paasissutissat ilaqartinne-
qassapput ulluliussamik imaluunniit poortukkap
ilaanut ulluliussap allassimaffianut innersuussi-
nermik. Ulloq allassimassaaq kisitsisinik paasi-
uminaallisaaganngitsunik (ukodet) ulloq, qaam-
mat aamma ukioq taaneqarnerisut tulleriisillugit
allannerisigut.
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§ 33. Holdbarhedsoplysningerne skal supple-
res med opbevaringsforskrifter, hvis det er nød-
vendigt for at sikre, at den anførte holdbarhed
kan overholdes.

Stk. 2. De fødevarer, som er nævnt i § 32,
stk. 2, nr. 3, skal altid ledsages af opbevarings-
forskrifter.

§ 34. Mærkningen skal omfatte en brugsanvis-
ning, hvis en udeladelse heraf vil kunne indebæ-
re, at den pågældende fødevare ikke anvendes på
rette måde.

Kapitel 10
Supplerende bestemmelser om mærkning af 

færdigpakkede dybfrosne fødevarer 

§ 35. Ved dybfrosne fødevarer forstås fødeva-
rer, der:
1) har undergået en særlig nedfrysningsproces,

i det følgende benævnt »dybfrysning«, hvor-
ved produktet gennemfryses så hurtigt som
krævet for det pågældende produkt,

2) efter dybfrysning og temperaturudligning
overalt og uafbrudt holder en temperatur på
-18IC eller derunder, og

3) markedsføres med benævnelsen »dybfros-
sen«.

§ 36. Færdigpakkede dybfrosne fødevarer skal
mærkes med følgende oplysninger:

1) varebetegnelsen suppleres med oplysningen
»Dybfrossen«,

2) »Må ikke nedfryses igen efter optøning«, og

3) datoen for mindste holdbarhed ledsages af
det tidsrum, i hvilket fødevaren kan opbeva-
res af modtageren, og af angivelsen af opbe-
varingstemperatur eller krav til opbeva-
ringsudstyr.

§ 33. Atuussinnaanermut paasissutissat ilane-
qassapput toqqortarinissaanut ilitsersuummik,
pisariaqarpat, taassuma atuussinnaaneranut al-
lassimasup atorsinnaanissaata qulakkeernissaa-
nut.

Imm. 2. Inuussutissat taakku § 32, imm. 2, nr.
3-mi taaneqarsimasut, toqqortarinissaanut ilit-
sersuummik ilaqartinneqartuartassapput.

§ 34. Nalunaaqutsiinermut atornissaanut ilit-
sersuut ilaassaaq, taassuminnga ilanngussinngit-
soornerup kingunerissappagu, inuussutissap pi-
neqartup eqqortumik atorneqannginnera.

Kapitali 10
Inuussutissat qerititat naammassillugit 

poortukkat pillugit aalajangersakkanut ilassutit

§ 35. Inuussutissat qerititani pineqarput inuus-
sutissat:
1) immikkut ittumik qerititanngoriartuaarsi-

masut, tullinnguullugu taaneqartumi „qeriti-
taq, suliaq taamaalilluni suliamut tassunga
piumasaqaataasutut sukkatigisumik qeritin-
neqarsimassalluni,

2) qeritinneqarnerup nillissutsillu sumi tamani
assigiilernerata kingorna aamma issisiutip -
18IC imaluunniit taanna ataallugu inissisi-
maannalernerani, aamma

3) tuniniarneqassaaq taaguutitalerlugu „qeriti-
taq“.

§ 36. Inuussutissat qerititat naammassillugit
poortukkat paasissutissanik tullinnguuttunik na-
lunaaqutserneqarsimassapput:
1) Nioqqutissat taaguutaa paasissutissamik

ilallugu „Qerititaq“,
2) „Aatinneqareeruni qeritinneqaqqeqqusaan-

ngilaq“, aamma
3) Minnerpaamik atuussinnaaffianut ulloq ila-

qartillugu piffissamik, inuussutissap tigusi-
sussamit toqqortarineqarsinnaaffianik, aam-
ma toqqortarinniffissap nillissusissaanik
imaluunniit toqqortarinissaanut atortut piu-
masaqaataasut.
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Afsnit IV

Mærkning af engrosemballager med 
dybfrosne fødevarer

Kapitel 11
Mærkning af engrosemballager med dybfrosne 

fødevarer

§ 37. Dybfrosne engrosemballerede fødevarer
skal mærkes med følgende oplysninger:

1) Varebetegnelsen suppleret med oplysningen
»Dybfrossen«.

2) Nettoindhold udtrykt i nettovægt.

3) Navn eller firmanavn og adresse på

a) producenten,
b) pakkevirksomheden, eller
c) en forhandler i Grønland.

Stk. 2. De i stk. 1 nævnte oplysninger skal
være anbragt på emballagen, beholderen eller
pakningen eller på en etiket fastgjort herpå.

Afsnit V

Øvrige bestemmelser om mærkning

Kapitel 12
Fødevarer behandlet med ioniserende

stråling 

§ 38. Ved ioniserende stråling forstås røntgen-
stråling, neutronstråling, accelererede elektroner
og gammastråling, men ikke UV-belysning.

§ 39. Fødevarer og fødevareingredienser som
er behandlet med ioniserende stråling, og som er
beregnet til salg til den endelige forbruger og til
storkøkkener, skal i forbindelse med varebeteg-
nelsen være forsynet med en af følgende oplys-
ninger:

Immikkoortortaq IV

Inuussutissanik qerititanik 
amerlasuunngorlugit poortukkanik 

nalunaaqutsersuisarneq

Kapitali 11
Inuussutissanik qerititanik amerlasuunngorlugit 

poortukkanik nalunaaqutsersuisarneq

§ 37. Inuussutissat amerlasuunngorlugit poor-
neqarsimasut paasissutissanik makkuninnga na-
lunaaqutserneqarsimassapput:
1) Nioqqutissap taaguutaa paasissutissamik

„Qerititaq“-mik ilallugu.
2) Taannaannaalluni imaa taannaannaalluni

oqimaassusaanik taallugu (nettovægt).
3) Ateq imaluunniit suliffiup atia aamma naju-

gaa ukununnga:
a) tunisassiortoq,
b) poortuivik, imaluunniit
c) Kalaallit Nunaanni niuertoq.

Imm. 2. Taakku imm. 1-imi taaneqartut paasis-
sutissat inissinneqarsimassapput poortuutaan-
nut, puuanut imaluunniit poortuutissaanut ima-
luunniit tassunga nipitinneqarsimasumut alla-
gartamut.

Immikkoortortaq V

Naalunaaqutsiisarneq pillugu 
aalajangersakkat allat

Kapitali 12
Inuussutissat ioniserernartumik 

qinnguartarlugit (ioniserende stråling) 
suliarineqarsimasut

§ 38. Ioniserernartumik qinnguartaanermi pi-
neqarput røntgenstråling, neutronstråling, acce-
lererede elektroner aamma gammastråling, kisi-
anni UV-belysning pineqanngilaq.

§ 39. Inuussutissat inuussutissanullu akut ioni-
serernartumik qinngorfigitillutik suliarineqarsi-
masut, aamma atuisussamut aamma igaffissuar-
nut toqqaannartumik tunineqartussatut naatsor-
suussaasimasut, nioqqutissap taaguutaanut ata-
tillugu paasissutissalerneqarsimassapput tulliut-
tunik:
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1) ”Bestrålet”.
2) ”Strålekonserveret”.

3) ”Behandlet med ioniserende stråling”.

Stk. 2. Hvis en bestrålet fødevareingrediens
indgår i en fødevare, skal fødevaren mærkes
med oplysning om behandlingen som nævnt i
stk. 1. Oplysningen skal anføres i ingrediensli-
sten i tilknytning til den ingrediens, der er be-
strålet.

Stk. 3. Oplysning om bestrålingen, jf. stk. 1,
skal anføres for en bestrålet ingrediens, der ind-
går i en sammensat ingrediens, uanset om den
bestrålede ingrediens eller den sammensatte in-
grediens, hvori den indgår, udgør mindre end 2
pct. af færdigvaren.

Stk. 4. Ved produkter, der sælges i løs vægt,
skal oplysning om behandlingen som nævnt i
stk. 1 anføres sammen med varebetegnelsen på
et skilt i umiddelbar nærhed af produktet.

§ 40. Fødevarer, som ikke er beregnet til salg
til den endelige forbruger eller storkøkkener,
skal være forsynet med

1) oplysning om foretaget bestråling både for
produkter, der som selvstændige produkter
er behandlet med ioniserende stråling, og for
bestrålede ingredienser, der indgår i ikke-
bestrålede produkter, og

2) navn og adresse på bestrålingsanlægget eller
dettes registreringsnummer.

§ 41. Oplysning om foretaget bestråling skal
altid fremgå af de dokumenter, der ledsager eller
vedrører de bestrålede fødevarer.

§ 42. §§ 39-41 finder ikke anvendelse på:
1) fødevarer, der udsættes for ioniserende strå-

ling i forbindelse med brug af måle- og kon-
troludstyr, og

2) bestråling af fødevarer, som tilberedes til
patienter med behov for sterile diæter under
lægeligt tilsyn.

1) ”Qinngorfigineqarsimavoq (bestrålet)”.
2) ”Qinngorfigitillugu asiunaveersarneqarsi-

mavoq (strålekonserveret)”.
3) ”Ioniserernartumik qinngorfigitilluni sulia-

rineqarsimavoq”.
Imm. 2. Inuussutissamut ilaappat inuussutissa-

mut akoq qinngorfigitissimasoq, inuussutissaq
nalunaaqutserneqassaaq suliarineqarsimaneq
pillugu paasissutissamik imm. 1-imi taaneqarsi-
masutut. Paasissutissaq allanneqassaaq akut al-
lattorsimaffiannut, akumut qinngorfigitissima-
sumut atatillugu.

Imm. 3. Qinngorfigitissimanermut paasissutis-
saq, takuuk imm. 1, akumut qinngorfigitissima-
sumut nalunaarneqassaaq, akumut ataatsimoor-
titamut ilaasumut, apeqqutaatinnagu akoq ima-
luunniit akut ataatsimoortitat qinngorfigitissi-
masoq, akuuffimmini, nioqqutissiap naammas-
sisimasup 2 %-ianit minnerunersoq.

Imm. 4. Suliani, tuniniarneqartut tigoorariaan-
naallutik, suliarineqarsimanermut paasissutissaq
imm. 1-imi taaneqarsimasutut nioqqutissiamut
taaguummut ilaatillugu tunisassiap killerpiaani
allagartamiitinneqassaaq.

§ 40. Inuussutissat, toqqaannartumik atuisar-
tumut imaluunnit igaffissuarmut tunineqarnis-
saat naatsorsuutigineqanngitsut, makkuninnga
pilerneqarsimassapput
1) qinngorfigitissimaneq pillugu paasissutissat

sulianut, namminneq suliarineqarnerminni
ioneserernartumik qinngorfigitillutik sulia-
rineqarsimasunut, aamma akunut qinngorfi-
gineqarsimasunut, sulianut qinngorfigine-
qarsimanngitsunut ilaasunut, aamma

2) qinngorfigititsisarfiup aqqa najugaalu ima-
luunniit taassuma nalunaarsuinerminormua.

§ 41. Qinngorfigitillugit suliarisimanerannut
paasissutissaq tamatigut takuneqarsinnaasas-
saaq uppernarsaatini, inuussutissanut qinngorfi-
gitissimasunut ilaatinneqartunut imaluunniit at-
tuumassuteqartunut.

§ 42. §§ 39-41 atuutinngillat ukununnga:
1) Inuussutissanut, ioneserernartumik qinngor-

figineqarsimasunut uuttortaanermut aamma
misissuinermut atatillugu, aamma

2) Inuussutissanik qinngorfigininnermi, unin-
ngasunut/napparsimasunut nakorsamit nak-
kutigineqarlutik eqqiluilluinnartunik nerisa-
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Stk. 2. Det er en betingelse for, at en fødevare
kan henføres under stk. 1, nr. 1, at den absorbe-
rede dosis ikke overstiger 0,5 Gy, ved udstyr, der
anvender neutroner, dog 0,01 Gy. Det maksima-
le strålingsenerginiveau må samtidig ikke over-
stige 10 MeV ved røntgenstråling, 14 MeV ved
neutroner og 5 MeV ved øvrige stråletyper.

Kapitel 13
Supplerende bestemmelser om mærkning af 

fiskerivarer og akvakulturprodukter

§ 43. Fiskerivarer og akvakulturprodukter, der
er anført på listerne og i beskrivelserne under
KN-koderne i kapitel 3 i den kombinerede no-
menklatur, og som afsættes på Det Europæiske
Fællesskabs område, uanset deres oprindelse,
også når produkterne er færdigpakkede, må kun
udbydes til detailsalg til den endelige forbruger,
uanset afsætningsmåde, hvis følgende fremgår
af etiketteringen eller mærkningen:

1) artens handelsbetegnelse, jf. § 44,

2) produktionsmetode (fiskeri på havet eller i
indre vandområder eller farvande eller op-
dræt), jf. § 45, og

3) fangstområde, jf. § 46.

§ 44. Handelsbetegnelsen for en art, jf. § 43, er
den der fastlægges i hver medlemsstat i henhold
til artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 104/
2000.

§ 45. Produktionsmetoden, jf. § 43, anføres i
form af en af følgende angivelser, alt efter om
det drejer sig om havfiskeri, ferskvandsfiskeri
eller akvakultur: ”…fanget…” eller ”…fanget i
ferskvand…” eller ”…opdrættet…”.

qarnissaminnut pisariaqartitsisunut piareer-
saanermi.

Imm. 2. Piumasaqaataavoq inuussutissap
imm. 1, nr. 1, ataanut inissinneqarnissaanut an-
nertussuseq (dosis) millugunneqarsimasup 0,5
Gy qaangersimassanngikkaa, atortunut, neutro-
ninik atuisunut, taamaattorli 0,01 Gy. Peqatigi-
tillugu annertunerpaamik qinngorfiginninnerup
sakkortussusaata 10 MeV qaangersimassanngi-
laa qinngorfiginninnermi, 14 MeV neutronini
aamma 5 MeV qinngorfiginninnerni allani.

Kapitali 13
Aalisakkanit tunisassianik aamma 

tukertitsivinneersunik (akvakulturprodukter) 
nalunaaqutsersuinermut aalajangersakkanut 

ilassutit

§ 43. Aalisakkanit tunisassiat aamma tukertit-
sivinneersut, kapitali 3-mi akuleriiaarlugit im-
mikkoortiterlugit inissititernerini (nomenklatur)
KN-kodenut allaaseralugit allattuiffinnut inis-
sinneqarsimasut, aamma Det Europæiske Fæl-
lesskabip susassaqarfiini tunineqartussat, sumi
pinngorsimanerat apeqqutaatinnagu, aamma su-
liat naammassillugit poortorneqareersimagalu-
arpata, taamaallaat atuisartumut annikitsukkuu-
taarlugit tuniniarneqartussatut neqeroorutigine-
qarsinnaapput, tunisinermi periuseq apeqqutaa-
tinnagu, tulliuttut allagartaanniippata imaluun-
niit nalunaaqutaanniippata:
1) uumasunit sorlerninngaanneersuunermut ni-

uernermi taaguut, takuuk § 44,
2) tunisassiornermi periuseq (avataani aalisar-

nermi imaluunniit sinerissami tatsiniluunniit
imaluunniit immami ”angallavimmi” ima-
luunniit tukertitsivimmi), takuuk § 45, aam-
ma

3) pisaqarfigisaq, takuuk § 46.

§ 44. Uumasunit sorlerninngaanneersuuner-
mut niuernermi taaguut, takuuk § 43, taannaa-
voq naalagaaffinni ilaasortani tamani aalaja-
ngerneqartartoq allakkiaq 4, imm. 2, peqqus-
summi (EF) nr. 104/2000 naapertorlugu.

§ 45. Tunisassiornermi periuseq, takuuk § 43,
nalunaarsuinerit tullinnguuttut malillugit allat-
torneqassapput, apeqqutaalluni avaataani aali-
sarnerminngaanneersuunera, imerminngaan-
neersuunera imaluunniit tukertitsivimminngaan-
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Stk. 2. Såfremt fiskerivarerne eller akvakultur-
produkterne er bestemt til afsætning i et andet
land end Danmark, skal en af angivelserne på
dette lands sprog, fastsat ved forordning (EF)
nr. 104/2000 artikel 4, stk. 1, dog anvendes.

Stk. 3. Med henblik på angivelse af produkti-
onsmetoden er opdrættede produkter dem, der er
produceret på akvakulturbedrifter.

§ 46. I angivelsen af fangstområdet, jf. § 43,
anføres en af følgende betegnelser:
1) For produkter, der er fanget på havet, anfø-

res et af de områder, der er nævnt i bilag 4.

2) For produkter, der er fanget i ferskvand, an-
føres den medlemsstat eller det tredjeland,
hvori produktet har sin oprindelse.

3) For opdrættede produkter anføres den med-
lemsstat eller det tredjeland, hvori den ende-
lige fase af produktets udvikling fandt sted.
Hvis et produkt opdrættes i flere medlems-
stater eller tredjelande, kan den medlems-
stat, hvori produktet sælges til den endelige
forbruger, ved salget tillade, at de forskelli-
ge medlemsstater eller tredjelande, hvor
produktet er opdrættet, angives.

Stk. 2. Enhver erhvervsdrivende kan anføre en
mere præcis angivelse af fangstområdet.

§ 47. Når en blanding af forskellige arter ud-
bydes til salg, skal de oplysninger, der er om-
handlet i § 43 anføres for hver art.

Stk. 2. Når en blanding af samme arter med
forskellige produktionsmetoder udbydes til salg,
skal metoden for hvert parti anføres. Når en
blanding af samme arter med forskellige fangst-

neersuunera: ” … pisarineqarpoq…” imaluun-
niit ”… imermi pisarineqarpoq…” imaluunniit
”… tukertitaq…”.

Imm. 2. Aalisakkanit tunisassiat imaluunnit
tukertitsivinneersut nunami allami Danmarkimi-
unngitsoq tunineqartussanngortinneqarsimasut,
nalunaarsuinerit aappaat nunami tassani oqaatsit
atorneqartutut allanneqarsimassapput, aalaja-
ngerneqarsimasorli peqqussummi (EF) nr. 104/
2000 allakkiaq nr 4, imm. 1, atorneqarsinnaa-
voq.

Imm. 3. Tunisassiornermi periutsimik nalu-
naarsuinissaq siunertaralugu tukertitat taak-
kuupput, tukertitsivittut ingerlatsivinni tunisas-
siarineqarsimasut.

§ 46. Pisaqarfigisamik nalunaarsuinermi, ta-
kuuk § 43, taaguutit tulliuttut allanneqassapput:
1) Tunisassianut, avataani pisarineqarsimasu-

nut, ilanngussaq 4-imi taaneqartut piffiit ar-
laat allanneqassaaq.

2) Tunisassianut, imermi pisarineqarsimasu-
nut, naalagaaffik ilaasortaq imaluunniit
nuna pingajuusoq tunisassiap pinngoqqaar-
fia allanneqassaaq.

3) Tunisassianut tukertinneqarsimasunut naa-
lagaaffik ilaasortaq imaluunniit nuna pinga-
juusoq, tunisassiap ineriartornermini naam-
matsiffigisaa allanneqassaaq. Tunisassiaq
naalagaaffinni ilaasortani imaluunniit nuna-
ni pingajuusuni arlalinni ineriartortinneqar-
simappat, naalagaaffik ilaasortaq taanna,
atuisartumut toqqaannartumik tunisisuusus-
saq, tunisinermut atatillugu akuersissutigi-
sinnaavaa, naalagaaffiit ilaasortat imaluun-
niit nunat pingajuusut assigiinngitsut, tuni-
sassiap ineriartorfigisimasaasa nalunaarne-
qarnissaat.

Imm. 2. Inuussutissarsiornermik ingerlatsisut
tamarmik piffimmik pisaqarfiusumik eqqorne-
rusumik nalunaarsuinermi allattuisinnaapput.

§ 47. Uumasoqatigiinnit assigiinngitsunin-
ngaanneersut akuleriit tuniniagassatut neqeroo-
rutigineqaraangata, paasissutissat, § 43-mi taa-
gorneqartut uumasoqatigiinnut tamanut nalu-
naarneqartassapput.

Imm. 2. Uumasoqatigiinnit assigiinngitsunin-
ngaanneersut akuleriit tunisassioriaatsit assigiin-
ngitsut atorlugit suliarineqarsimasut tuniniarni-
arlugit neqeroorutigineqaraangata, uumasoqati-
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områder eller produktionslande udbydes til salg,
skal mindst området for det parti, der er mest re-
præsentativt for mængden, anføres, ledsaget,
hvis det drejer sig om en fiskerivare, af en angi-
velse af, at produktet stammer fra forskellige
fangstområder, eller hvis det drejer sig om op-
drættede produkter, en angivelse af, at produktet
stammer fra forskellige lande.

§ 48. De i § 43 foreskrevne oplysninger om
handelsbetegnelse, produktionsmetode og
fangstområde skal være til rådighed på hvert af-
sætningstrin for den pågældende art. Oplysnin-
gerne og artens videnskabelige navn anføres på
produktets etikette eller emballage eller på et
handelsdokument, der ledsager varen, inklusive
faktura.

Kapitel 14
Vildlednings- og anprisningsbestemmelser

§ 49. Det er forbudt i forbindelse med mar-
kedsføring af fødevarer at give indtryk af, at en
fødevare har særlige egenskaber, når alle lignen-
de fødevarer har eller efter lovgivningen skal
have tilsvarende egenskaber.

§ 50. Det er forbudt ved mærkning, reklamer
m.v., at anvende angivelser om, at fødevarer er
anbefalet af læger, eller at indtagelse af den på-
gældende fødevare kan forebygge, lindre eller
have gavnlig virkning på sygdomme eller syg-
domssymptomer.

giinnut tamanut periuseq atorneqarsimasoq na-
lunaarneqartassaaq. Uumasoqatigiinnit assigiin-
ninngaanneersut piffinni assigiinngitsuni pisari-
neqarsimasut imaluunniit nunani assigiinngitsu-
ni tunisassiarineqarsimasut tuniniarneqarnis-
saannut neqeroorutigineqaraangata, tunisassia-
qatigiinnit, tunisassiani annertunerpaajusutut ta-
kuneqarsinnaasuni, nalunaarneqassaaq, ilaqar-
tinneqarluni, aalisakkanit tunisassiaappata, nalu-
naarneqarsimasunit, tunisassiaq piffinni assi-
giinngitsuni pisarineqarsimasoq, imaluunniit tu-
kertitanit tunisassiat pineqarpata, nalunaarsui-
neq, tunisassiaq nunanit assigiinngitsuninngaan-
neersuusoq.

§ 48. Taakku § 43-mi niuernermi taaguutit, tu-
nisassiornermi periutsit aamma piffiit pisaqarfiit
pillugit paasissutissat allattorneqarsimasut uu-
masoqatigiinni pineqartuni tunisassiaqatigiinnut
tamani pineqarsinnaassapput. Paasissutissat
aamma uumasup ilisimatuussutsikkut atia tuni-
sassiap allagartaanut imaluunniit puuanut ima-
luunniit niuernermi uppernarsaataanut allanne-
qarsimassapput, nioqqutissiamut ilaasumut, aki-
liqassaq ilanngullugu.

Kapitali 14
Paatsiveerussaarinermut aamma 

nersualaarinninnermut aalajangersakkat

§ 49. Inuussutissanik tuniniaarnermi saqqum-
miinermut atatillugu inerteqqutaavoq isumaqa-
lersitsissalluni, inuussutissaq immikkut pigin-
naasaqartoq, inuussutissat assingusut tamarmik
imaluunniit inatsisiliorneq malillugu assinginik
piginnaasaqarpata.

§ 50. Nalunaaqutsiinermi, pilerisaarinermi
il.il. inerteqqutaavoq, inuussutissat nakorsanit
innersuutigineqarsimanerat pillugu nalunaarsui-
nerit atussallugit, imaluunniit inuussutissap pi-
neqartup nerineratigut nappaammut imaluunniit
nappaammut ersiutaasumut pinaveersaartitsisin-
naanerat, nipaallisaataasinnaanerat imaluunniit
iluaqutaasumik sunniuteqarsinnaanerat.
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Afsnit VI

Straffe- og ikrafttrædelsesbestemmelser

Kapitel 15
Straffebestemmelser

§ 51. Der idømmes bøde overfor den, der
overtræder §§ 2-4, § 7, §§ 9-24, §§27-29, §§ 31-
34, §§ 36-37, §§ 39-41 eller §§ 43-50.

Stk. 2. Er overtrædelsen begået af et aktie- el-
ler anpartsselskab, en forening, fond eller lig-
nende, kan selskabet, foreningen, fonden m.v.
som sådan pålægges bødeansvar.

Kapitel 16
Ikrafttræden

§ 52. Bekendtgørelsen træder i kraft den 22.
juli 2006

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 324 af 28. april
1994 om mærkning af fisk og fiskevarer ophæ-
ves.

Fødevarestyrelsen, den 13. juli 2006

HENRIK G. JENSEN

/ Tereza Gabriel

Immikkoortortaq VI

Pillaanermut aamma atuutilersitsinermut 
aalajangersakkat

Kapitali 15
Pillaanermut aalajangersakkat

§ 51. Akiliisitaanermik pineqaatissinneqas-
saaq ukuninnga unioqqutitsisoq §§ 2-4, § 7, §§
9-24, §§27-29, §§ 31-34, §§ 36-37, §§ 39-41
imaluunniit §§ 43-50.

Imm. 2. Unioqqutitsineq piliarineqarsimappat
aktie- imaluunniit anpartselskabimit, peqatigiif-
fimmit, aningaasaateqarfimmit il.il. taakku aki-
liisitsissutissamut akisussaatinneqassapput.

Kapitali 16
Atuutilernera

§ 52. Nalunaarut atuutilerpoq juulip 22-at
2006.

Imm. 2. Aalisakkanik aalisakkanillu nioqqu-
tissianik nalunaaqutsersuisarneq pillugu nalu-
naarut nr. 324 apriilip 28-at 1994-imeersoq ato-
runnaarsinneqarpoq.

Fødevarestyrelsen, juulip 13-iat 2006

HENRIK G. JENSEN

/ Tereza Gabriel
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Bilag 1

Kategorier af ingredienser, for hvilke angivelse af kategorien kan erstatte angivelse af den 
specifikke betegnelse, jf. § 17

Definition Kategoribetegnelse
Raffinerede olier, bortset fra olivenolie »Olie«, suppleret med

- Enten benævnelsen »vegetabilsk«/
»plante« eller »animalsk«/»dyrisk«

- Eller angivelse af den specifikke vegeta-
bilske eller animalske oprindelse

Benævnelsen »hærdet« skal ledsage angivel-
sen af en hærdet olie

Raffinerede fedtstoffer »Fedtstof«, suppleret med
- Enten benævnelsen »vegetabilsk«/

»plante« eller »animalsk«/»dyrisk«
- Eller angivelse af den specifikke vegeta-

bilske eller animalske oprindelse
Benævnelsen »hærdet« skal ledsage angivel-
sen af et hærdet fedtstof

Blandinger af mel, der hidrører fra to eller fle-
re kornsorter

»Mel«, fulgt af en opregning af de kornsorter, 
det hidrører fra, opstillet efter aftagende vægt

Uforarbejdet stivelse og stivelse, der er modi-
ficeret ved fysiske processer eller ved hjælp af 
enzymer

»Stivelse«, suppleret med en oplysning om in-
grediensens specifikke vegetabilske oprindel-
se, hvis ingrediensen kan indeholde gluten

Enhver fiskeart, hvor fisken indgår som ingre-
diens i en anden fødevare og med forbehold af, 
at betegnelsen og præsentationsmåden for 
denne fødevare ikke henviser til en bestemt fi-
skeart

»Fisk«

Alle ostetyper, når osten eller osteblandingen 
indgår som ingrediens i en anden fødevare og 
med forbehold af, at betegnelsen og præsenta-
tionsmåden for denne fødevare ikke henviser 
til en bestemt type ost

»Ost«

Alle krydderier, der ikke overstiger 2 pct. af 
fødevarens vægt

»Krydderi(er) « eller »krydderiblandinger«

Alle krydderurter eller dele af krydderurter, 
der ikke overstiger 2 pct. af fødevarens vægt

»Krydderurt(er)« eller »blandinger af krydder-
urter«

Alle former for gummiprodukter, der anven-
des til fremstilling af gummibase til tygge-
gummi

»Gummibase«

Rasp af enhver oprindelse »Rasp«
Alle kategorier af saccharose »Sukker«
Vandfri dextrose eller dextrosemonohydrat »Dextrose«
Glucosesirup og dehydreret glucosesirup »Glucosesirup«
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Alle mælkeproteiner (kasein, kaseinat og val-
leprotein) samt blandinger heraf

»Mælkeprotein«

Presset kakaosmør, expellerkakaosmør eller 
raffineret kakaosmør

»Kakaosmør«

Alle vinarter, som defineret i Rådets forord-
ning (EØF) nr. 1493/99

»Vin«

Skeletmuskulatur af pattedyr og fugle, der er 
anerkendt som egnet til konsum, inklusive det 
naturligt indeholdte eller omliggende væv, 
med et indhold af fedt og bindevæv, der ikke 
overstiger de værdier, som er fastsat nedenfor, 
når kødet udgør en ingrediens i en anden føde-
vare. Mellemgulv og tyggemuskler er skelet-
muskulatur, mens hjerte, tunge, andre muskler 
i hovedet end tyggemuskler, forknæled, hase-
led og hale ikke er det. Denne definition om-
fatter ikke produkter, der er omfattet af Det 
Europæiske Fællesskabs definition af »ma-
skinudbenet kød«.

Maksimumsgrænser for indhold af fedt og af 
bindevæv for ingredienser, der betegnes med 
kategorien »kød«.

»Kød«, hvor det samtidig angives, hvilke(n) 
dyreart(er) det hidrører fra.

Art Fedt
(pct.)

Bindevæv
(pct.)

Pattedyr (und-
tagen kanin og 
svin) og blan-
dinger af for-
skel-lige arter, 
hvoraf ho-ved-
parten er patte-
dyr

25 25

Svin 30 25
Fugle og kani-
ner

15 10

(1) Indholdet af bindevæv beregnes ud fra for-
holdet mellem kollage-nindholdet og kødpro-
teinindholdet.
Kollagenindholdet er otte gange stør-re end 
hydroxyprolinindholdet
Når disse maksimumsgrænser for fedt og/eller 
bindevæv overskrides, og alle andre kriterier 
for definitionen af »kød« er overholdt, skal 
indholdet af »kød« følgelig justeres nedad, og 
ingredienslisten skal, foruden betegnelsen 
»kød«, omfatte angivelse af fedtindhold/bin-
devævsindholdet.

Definition Kategoribetegnelse
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Ilanngussaq 1

Akut immikkoortukkaat, immikkoortukkaanut nalunaarsuinertaa taarserneqarsinnaasunut 
immikkut ittumik taaguutaanik nalunaarsuinermik, takuuk § 17

Nassuiaat Immikkoortukkaani taaguut
Oliat akuiakkat, olivenolie minillugu ”Olia”, ilallugu

Taaguutit arlaat ”naasunit pisoq”/ ”naasumit” 
imaluunniit ”uumasunit pisoq”/”uumasumit”
Taaguummut ”mattussagaq (hærdet)” nalu-
naarsuinermut ilaatinneqassaaq olia mattus-
sagaq

Orsut akuiakkat ”Orsoq”, ilallugu
Taaguut ”naasunit pisoq”/naasumit” imalu-
unniit uumasunit pisoq”/”uumasumit”
Imaluunniit naasuninngaanneerfiannik 
imaluunniit uumasuninngaanneerfiannit im-
mikkut nalunaarsuineq
Taaguummut ”issortitaq” –mut nalunaarsui-
nermut ilaatinneqassaaq orsoq issortitaq

Qajuusat akuleriiaaneersut, karrinit assigiinn-
gitsunit marlunnit imaluunnit arlalinninngaanneer-
sut 

”Qajuusat”, malitseqartillugu karrinit assigi-
inngitsuningaanneerfiisa naatsorsornerannik, 
oqiliartuaartillugit tulleriiaarlugit allattorne-
qarsimasut

Qerattarsaatit suliareqqaarneqanngitsut aamma qe-
rattarsaatit, atortussiat atorlugit iml. enzymit atorlu-
git naleqqussarneqarsimasut

”Qerattarsaat”, ilallugu akup immikkut na-
asuninngaanniit pinngorfia pillugu paasissu-
tissamik, akorisaq glutenimik akoqarsinnaap-
pat

Aalisagaqatigiit assigiinngitsut tamarmik, aalisagaq 
akutut inuussutissami allami ilaappat aamma sia-
nigalugu, taaguutip ilisarititsinerullu pissusaata 
tassunga inuussutissamut aalisagaqatigiit arlaannut 
aalajangersimasumut innersuusinnginnissaa

”Aalisagaq”

Immussuit assigiinngitsut tamarmik, immussuaq 
iml. akuleriiaanit immussuaq inuussutissami allami 
akutut atorneqarpat aamma sianigalugu, taaguutip 
ilisarititsinerullu pissusaata tassunga inuussutissa-
mut immussuit arlaannut aalajangersimasumut in-
nersuusinnginnissaa

”Immussuaq (Ost)”

Mamarsaatit tamarmik, inuussutissap oqimaassusa-
ata 2 %-ianik qaangiisimanngitsut

”Mamarsaat(it)” iml.”akuleriinnit mamarsa-
atit”

Naasunit mamarsaatit tamarmik iml. akuleriinnit 
naasunit mamarsaatit ilamerngi, inuussutissap oqi-
maassusaata 2 %-ianik qaangiisimanngitsut

”Naasunit mamarsaat(it)” iml. ”akuleriinnit 
naasunit mamarsaatit”

Gumminit suliat assigiinngitsut tamarmik, tamo-
rasaat gummitassaasa sananeranni atorneqartartut

“Gummibase”

Raspit suminngaanneersulluunniit “Rasp”
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Saccharose-kkaaneersut tamarmik “Sioraasat (sukker)”
Dextrose imertaqanngitsut iml. dextrosemonohy-
drat

“Dextrose”

Glucosesirup aamma glocusesirup imertaajagaq “ Glucosesirup”
Immunnit proteinit tamarmik (kasein, kaseinat 
aamma 
valleprotein) aammalu taakkunannga akuleriit

”Immunnit proteinit”

Kakaoinit punneq naqitaq, expellerkakaoinit pun-
neq
iml. Kakaoinit punneq mamarsaarluagaq

”Kakaoinit punneq (kakaosmør)”

Viinnit ass. tamarmik, Rådets forordning (EØF) nr.
1493/99-imi nassuiaaserneqarsimasut

”Viinni (vin)”

Miilumasut timmissallu saaniini nukiit, nerineqar-
sinnaasutut akuerineqarsimasut, ilanngullugit nam-
mineq imarisai iml. timip ipiutaasartai, orsumik ipi-
usaartarmillu imallit, ataani taaneqartunik killissa-
rititanik qaangiisimanngitsut, inuussutissami allami 
neqi akuu-gaangat. Kanajaatit nukiillu tamuanermi 
atortut saanerni nukiupput, taamaattuunatilli uum-
mat, oqaq, niaqqumilu nukiit allat tamuanermi nu-
kiunngitsut, saavani seeqqup nagguaa tunuanilu se-
eqqup nagguaa. Uani nassuiaammi ilanngunne-
qanngillat tunisassiat, Det Europæiske Fællesska-
bip nassuiaagaani pineqartut ”neqi maskinamik sa-
aniiagaq (maskinudbenet kød)”. 

”Neqi”-mik taaguuserneqarsimasut orsumut ipiuta-
asamullu akuisa killissaritaaffiat.

”Neqi”, peqatigitillugu nalunaarlugu uuma-
sumit/uumasoqatigiinnit sorlerminngaanne-
ersuunera.

Suussuseq Orsoq 
(pct)

Timip ipiutaasartai

Miluumasut 
(kaniinat puulukillu
pinnagit) aamma
Uumasoqatigiinnit 
akusaneersut, anner-
saa
miluumasuneersoq

25 25

Puuluki 30 25
Timmissat 
kaniinallu

15 10

Nassuiaat Immikkoortukkaani taaguut
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Timip ipiutaasaqassusaa naatsorsorneqartarpoq 
kollagen-eqassusaata aamma neqip proteineqas-
susaata imminnut naleqqiunnerisigut.
Kollagen-eqassuseq hydroxyprolin-eqassusermit 8-
riaammik annertuneruvoq
Taakku orsumut aamma/iml. timip ipiutaasaqassu-
sermut annerpaaffissaatut killissarititat qaangerne-
qarsimagaangata, aamma allat killissaritat ”neqi”-
mik nassuiaanermi malinneqarsimagaangata, ”ne-
qi”-mik imaqassusaat milliartuuaartillugu iluarsine-
qassaaq, aamma akuinut allattorsimaffik ”

Nassuiaat Immikkoortukkaani taaguut
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Bilag 2

Kategoribetegnelser for tilsætningsstoffer, 
som skal benyttes ved mærkning af 
færdigpakkede fødevarer, jf. § 18

Antiklumpningsmiddel 

Antioxidant 
Drivgas 
Emulgator 
Farvestof 
Fortykningsmiddel 
Fugtighedsbevarende middel 

Fyldemiddel 
Geleringsmiddel 
Hævemiddel 
Konserveringsstof/konserveringsmiddel

Konsistensmiddel 
Melbehandlingsmiddel

Modificeret stivelse1) 
Overfladebehandlingsmiddel

Skumdæmpningsmiddel 
Smagsforstærker 
Smeltesalt2) 
Stabilisator 
Surhedsregulerende middel

 
Syre 
Sødestof 
Vitamin 
Mineral 

1) Der kræves ikke angivelse af den specifikke betegnelse.
Hvis ingrediensen kan indeholde gluten, skal kategori-
betegnelsen dog suppleres med en oplysning om ingre-
diensens specifikke vegetabilske oprindelse. 

2) Udelukkende for så vidt angår smelteost og produkter
fremstillet af smelteost.

Ilanngussaq 2

Akuutissanut akuliunneqartartunut 
ataatsimoortunut taaguutit, inuussutissanut 

naammassillugit poortorneqarsimasunut 
atorneqartussat, takuuk § 18

Ammaloqujunnaveersaat (Antiklumpnings-
middel)

Antioxidant
Gassi ingerlat (Drivgas)
Kinersaat (Emulgator)
Qalipaatissaq (farvestof)
Issorsaat/Kinersaat (fortykningsmiddel)
Isugutassimaartitsisoq (fugtighedsbevarende 

middel)
Immiut/Imartusaat (Fyldemiddel)
Issortitsissut (Geleringsmiddel)
Pullassaat/qaffassaat (Hævemiddel)
Aanaveersaanermi atortut (Konserveringsstof/

konserveringsmiddel)
Issorutsitsinermut atortoq (Konsistensmiddel)
Qajuusiornermi atortoq (Melbehandlings-

middel)
Modificeret stivelse (tulluarsaat)1)

Qaavata suliarineranut atortoq (Overflade-
behandlingsmiddel)

Qapunnaveersaat (skumdæmpningsmiddel)
Mamaanut sakkortusaat (smagsforstærker)
Taratsut aatsitat (smeltesalt)2)

Patajaallisaat/Allanngornaveersaat (stabilisator)
Seernartitsivallaarnaveeqqut (surhedsregule-

rende middel)
Syre
Tunguarnissaak (sødestof)
Vitamin
Mineral

1) Immikkut taaguutaannik nalunaarsuinissaq piumasaqaa-
taanngilaq. Akoq gluten-imik imaqarsimasinnaappat,
assinginulli taaguut ilaneqassaaq akup immikkut naasu-
nit suninngaanneersuuneranik paasissutissamik. 

2) Immussuit aatsitanut tunngasut aamma tunisassiat im-
mussuarnit aatsitanit sananeqarsimasut ilaatinneqanngil-
lat.
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Bilag 3

Allergene ingredienser, jf. § 9, stk. 1, nr. 3

1) Glutenholdige kornprodukter (dvs. hvede,
rug, byg, havre, spelt, kamut eller hybridse-
rede stammer heraf) og produkter på basis
heraf.

Følgende produkter af korn betragtes dog
ikke som allergene ingredienser: Glukosesi-
rup på basis af hvede, herunder dextrose1).
Maltodextriner på basis af hvede1). Gluko-
sesirup på basis af byg. Kornprodukter, der
anvendes i destillater til spiritus.

2) Krebsdyr og produkter på basis af krebsdyr.

3) Æg og produkter på basis af æg.

Følgende produkter af æg betragtes dog ikke
som allergene ingredienser: Lysozym (frem-
stillet af æg), der anvendes i vin. Albumin
(fremstillet af æg), der anvendes som kla-
ringsmiddel i vin og cider.

4) Fisk og produkter på basis af fisk.

Følgende produkter af fisk betragtes dog
ikke som allergene ingredienser: Fiskegela-
tine anvendt som bærestof for vitamin- eller
carotenoidpræparater og for aromaer. Fiske-
gelatine eller ægte husblas, der anvendes
som klaringsmiddel i øl, cider og vin. 

5) Jordnødder og produkter på basis af jord-
nødder.

6) Soja og produkter på basis af soja.

Ilanngussaq 3

Akut sapigaqalissutaasartut, takuuk § 9, 
Imm. 1, nr. 3

1) Karrinit tunisassiat gluten-itallit (tassaasut
qajuusiassat(hvede), iffiassiassat(rug), suaa-
siassat(byg), issingigassiassat(havre), qa-
juusat/spelt, kamut imal. taakkunanngaan-
neersut akuleriiaakkat/hybrideserikkat)
aamma tunisassiat taakkuninnga tunngave-
qartut.
Tulliullugilli taaneqartut karrinit tunisassiat
sapigaqalissutaasartunik akoqartutut isigi-
neqanngillat: Glucosesirup qajuusiassanik
tunngaveqartoq, tassunga ilaalluni dextro-
se1). Maltodextriner qajuusiassanik tunnga-
veqartoq1). Glucosesirup suaasiassanik tun-
ngaveqartoq. Karrinit tunisassiat, imigassa-
mik aalartillugu akuiaassutitut atorneqartar-
tut.

2) Uumasut peqqunneersut aamma tunisassiat
uumasunit peqqunneersunit tunngaveqartut.

3) Manniit aamma tunisassiat manninnit tun-
ngaveqartut.
Tullinnguullugit taaneqartut manninnit tuni-
sassiat sapigaqalissutaasartunik akoqartutut
isigineqanngillat: Lysozym (manninnit sa-
naneqartartoq), viinninut atorneqartartoq.
Albumin (manninnit sananeqartartoq), viin-
nini cider-inilu isorunnaarsaatitut (klarings-
middel) atorneqartartoq.

4) Aalisakkat aamma tunisassiat aalisakkanit
tunngaveqartut.
Tullinnguullugit taaneqartut aalisakkanit tu-
nisassiat sapigaqalissutaasartunik akoqartu-
tut isigineqanngillat: Aalisakkanit issortit-
sissut (fiskegelatine) vitamininut imaluun-
niit carotenoidpræparater-inullu attassissuti-
tut atorneqartartoq aamma tipigissaatinut
(aromaer). Aalisakkanit issortitsissut imal.
issortitsissutivik (ægte husblas), immiaaq-
qani, cider-ini viinninilu isorunnaarsaatitut
(klaringsmiddel) atorneqartartoq.

5) Qaqqortarissat (jordnødder) aamma tunisas-
siat qaqqortarissanit (jordnødder) tunngave-
qartut.

6) Soja aamma tunisassiat sojanik tunngave-
qartut.
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Følgende produkter af soja og produkter på
basis af soja betragtes dog ikke som allerge-
ne ingredienser: Fuldstændig raffineret soja-
olie og -fedt1). Naturlige blandede tocophe-
roler (E 306). Naturligt D-alpha-tocopherol.
Naturligt D-alpha-tocopherylacetat. Natur-
ligt D-alpha-tocopherylsuccinat hidrørende
fra soja. Phytosteroler og phytosterolestere
fremstillet af vegetabilske olier hidrørende
fra soja. Phytostanolestere fremstillet af ve-
getabilske steroler hidrørende fra soja.

7) Mælk og produkter på basis af mælk (herun-
der laktose).
Følgende produkter af mælk betragtes dog
ikke som allergene ingredienser: Valle, der
anvendes som destillater til spiritus. Lacti-
tol. Mejeriprodukter (kasein), der anvendes
som klaringsmiddel i cider og vin.

8) Nødder, dvs. mandel (Amygdalus commu-
nis L.), hasselnød (Corylus avellana), val-
nød (Juglans regia), akajonnød (Anacardi-
um occidentale), pekannød (Carya illinoie-
sis (Wangenh.) K. Koch), paranød (Berthol-
letia excelsa), pistacienød (Pistacia vera),
queenslandnød (Macadamia ternifolia) og
produkter på basis heraf. 
Følgende produkter af nødder betragtes dog
ikke som allergene ingredienser: Nødder,
der anvendes i destillater til spiritus. Nødder
(mandler, valnødder), der anvendes (som
aroma) i spiritus.

9) Selleri og produkter på basis af selleri.

Følgende produkter af selleri betragtes dog
ikke som allergene ingredienser: Olie af sel-
leriblade og olie af sellerifrø. Oleoresin af
sellerifrø.

10) Sennep og produkter på basis af sennep.

Følgende produkter af sennep betragtes dog
ikke som allergene ingredienser: Senneps-
olie. Olie af sennepsfrø. Oleoresin af sen-
nepsfrø.

Tullinnguullugit taaneqartut soyanit tunisas-
siat aamma tunisassiat soyanik tunngaveqar-
tut sapigaqalissutaasartunik akoqartutut isi-
gineqanngillat: Sojaolia aamma orsoq akui-
arluinnagaq1). Tocopheroler-it (E 306) pin-
ngortitaassutsiminnik akulerunnikut. D-alp-
ha-tocopherol-it. D-alpha-tocopherylacetat.
D-alpha-tocopherylsuccinat sojaninngaan-
neersut. Phytosteroler aamma phytostero-
lestere naasunit oliat sojaninngaanneersut.
Phytostanolestere naasunit sterol-it sojanin-
ngaanneersut.

7) Immuit aamma tunisassiat immunnik tun-
ngaveqartut (tassunga ilaalluni laktose).
Tullinnguullugit taaneqartut immunnit tuni-
sassiat sapigaqalissutaasartunik akoqartutut
sapigaqalissutaasartutut isigineqanngillat:
Valle, imigassanut imigassanut aalartillugu
akuiaassutitut atorneqartartoq. Lactitol. Im-
muliorfinnit tunisassiat (kasein), cider-ini
viinninilu isorunnaarsaatitut atorneqartar-
toq.

8) Qaqqortarissat, tassaasut mandelit (Amyg-
dalus communis L.), hasselnød (Corylos
avellana), valnød (Juglans regia), akajonnød
(Anacardium occidentale), pekannød (Carya
illoiesis (Wangenh.) K. Koch), paranød
(Bertholletia excelsa), pistacienød (Pistacia
vera), queenslandnød (Macadamia ternifo-
lia) aamma taassumannga tunisassiat.
Tullinnguullugit taaneqartut qaqqortarissa-
nit tunisassiat sapigaqalissutaasartunik ako-
qartutut isigineqanngillat: Qaqqortarissat,
imigassanut aalartitsilluni akuiaassutitut
atorneqartartut. Qaqqortarissat (mandler,
valnødder), imigassani tipigissaatitut ator-
neqartartut.

9) Selleri aamma tunisassiat sellerinik tunnga-
veqartut.
Tullinnguullugit taaneqartut sellerinit tuni-
sassiat sapigaqalissutaasartutut isigineqan-
ngillat: Sellerit kanaartaanit olia aamma sel-
leri kingunissaanit olia. Sellerit kingunissaa-
nit oleoresin.

10) Sennep aamma tunisassiat sennepinik tun-
ngaveqartut.
Tullinnguullugit taaneqartut sennepinit tuni-
sassiat sapigaqalissutaasartunik akoqartutut
isigineqanngillat: Sennepinit olia. Sennepit
kingunissaanit olia. Sennepit kingunissaanit
oleorosin.
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11) Sesamfrø og produkter på basis af sesamfrø.

12) Svovldioxid og sulfitter i koncentrationer på
over 10 mg/kg eller 10 mg/liter udtrykt som
SO2.

1) Det gælder også produkter på basis heraf, forudsat for-
arbejdningen ikke kan tænkes at have øget allergenici-
teten i forhold til den allergenicitet, EFSA skønsmæssigt
har ansat for det produkt, de hidrører fra.

11) Sesamit kingunissaat aamma tunisassiat se-
saminik tunngaveqartut.

12) Svovldioxid aamma sulfitter kimittorsikkat
10 mg/kg imaluunniit 10 mg/liter SO2-tut
taaneqarsimasut qaangerpassuk.

1) Aamma tunisassianut taassuminnga tunngaveqartunut
atuuppoq, naatsorsuutigalugu suliareqqaarneqarnerani
sapigaqalissutaasartoqassusaata allisinneqarsimanngin-
nissaa sapigaqalissutaasartoqassutsimut, EFSA-p tassu-
nga tunisassiamut, taassuminngaanneersumut, eqqoria-
kannerlugu inissisimasaanut sanilliullugu.
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Bilag 4

Fangstområder for produkter, der er fanget på havet, jf. § 46

Fangstområde Definition af området1)

Det nordvestlige Atlanterhav FAO-område nr. 21
Det nordøstlige Atlanterhav2) FAO-område nr. 27
Østersøen FAO-område nr. 27.IIId
Det centralvestlige Atlanterhav FAO-område nr. 31
Det centraløstlige Atlanterhav FAO-område nr. 34
Det sydvestlige Atlanterhav FAO-område nr. 41
Det sydøstlige Atlanterhav FAO-område nr. 47
Middelhavet FAO-område nr. 37.1, 37.2 og 37.3
Sortehavet FAO-område nr. 37.4
Det Indiske Ocean FAO-område nr. 51, og 57
Stillehavet FAO-område nr. 61, 67, 71, 77, 81 og 87
Antarktis FAO-område nr. 48, 58 og 88
1) FAO´s årbog – Fiskeristatistikker- Fangster – Bind 86/1.2000.
2) Undtagen Østersøen
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Ilanngussaq 4

Piffiit pisaqarfiit tunisassianut imaani pisarineqarsimasunut, takuuk § 46

Piffiit pisaqarfiit Piffimmut nassuiaat1)

Atlantikup avannaata kitaa FAO-område nr. 21
Atlantikup avannaata kangia2) FAO-område nr. 27
Østersøen FAO-område nr. 27.IIId
Atlantikup qeqqata kitaa FAO-område nr.31
Atlantikup qeqqata kangia FAO-område nr. 34
Atlantikup kujataata kitaa FAO-område nr. 41
Atlantikup kujataata kangia FAO-område nr. 47
Akullersuaq FAO-område nr. 37.1, 37.2 aamma 37.3
Sortehavi FAO-område nr. 37.4
Det Indiske Ocean FAO-område nr. 51, aamma 57
Manerassuaq FAO-område nr.61, 67, 71, 77, 81 aamma 87
Qalasersuaqtsoq Kujalleq FAO-område nr. 48, 58 aamma 88
1) FAO´s årbog – Fiskeristastikker – Fangster- Bind 86/1.2000.
2) Østersøen minillugu.
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Bekendtgørelse for Grønland om 
tilsætningsstoffer til fødevarer

I medfør af § 15, stk. 2 og 3, § 16 og § 69,
stk. 3 - 4 i anordning nr. 523 af 8. juni 2004 om
ikrafttræden for Grønland af lov om fødevarer
m.m. fastsættes:

Område og definitioner

§ 1. Denne bekendtgørelse vedrører:
1) tilsætningsstoffer til fødevarer,
2) tilsætningsstoffer til tilsætningsstoffer,
3) farvestoffer til sundhedsmærkning og anden

obligatorisk mærkning af kød, og

4) ekstraktionsmidler.
Stk. 2. Bekendtgørelsen finder alene anven-

delse for salg og behandling med henblik på salg
af fødevarer, som helt eller delvist består af eller
som indgår i animalske fødevarer.

Stk. 3. Bekendtgørelsen vedrører ikke anven-
delse af aromaer til fødevarer og aromaer, jf. dog
bilag 1.

Stk. 4. Fødevarer bestemt til salg på det grøn-
landske hjemmemarked skal være i overens-
stemmelse med de til enhver tid gældende af
Grønlands Hjemmestyre fastsatte bestemmelser
om tilsætningsstoffer.

§ 2. Ved tilsætningsstoffer forstås i denne be-
kendtgørelse stoffer, som uden i sig selv at være
fødevarer eller sædvanligt anvendte bestanddele
af sammensatte fødevarer er bestemt til at tilsæt-
tes fødevarer for at påvirke deres næringsværdi,
holdbarhed, konsistens, farve, smag eller lugt el-
ler i øvrigt med teknologiske eller andre formål.

Stk. 2. Definitioner af tilsætningsstofgrupper
fremgår af bilag 2.

§ 3. Ved aroma forstås i denne bekendtgørelse
aromastof, aromapræparat, reaktionsaroma,
røgaroma, røgaromastof eller blandinger af dis-
se, indbyrdes eller med andre tilsætningsstoffer
eller fødevarer.

Inuussutissanut akuutissat pillugit Kalaallit 
Nunaanni nalunaarut

Inuussutissat il.il. pillugit inatsisip Kalaallit
Nunaanni atuutilersinneqarneranik peqqussut
nr. 523, 8. juni 2004-meersumi § 15, imm. 2
aamma 3, § 16 aamma § § 69, imm. 3-4 naaper-
torlugit, aalajangersarneqarpoq:

Atuuffiit aamma nassuiaatit

§ 1. Nalunaarummi matumani pineqarput:
1) inuussutissanut akuutissat,
2) akuutissanut akuutissat,
3) peqqissutsi pillugu nalunaaqqutsersuiner-

mut qalipaatit aamma pinngitsuugassaan-
ngitsumik neqinik allatut nalunaaqqutsersu-
ineq, aamma

4) ekstraktionsmidler.
Imm. 2. Nalunaarut taamaallaat atuutissaaq

inuussutissanik tamakkiisumik ilaannaasumil-
luunniit uumasuniit pisunik imaluunniit uuma-
suneersunik inuusutissianut ilanngussanik tuni-
niaanermut aammalu tamanna siunertaralugu
taamma ittunik suliarinninnermut.

Imm. 3. Nalunaarummi pineqanngillat inuus-
sutissanut tipigissaatinik atuineq aamma tipigis-
saatit, taamaattorli tak. ilanngussaq 1.

Imm. 4. Inuussutissat Kalaallit Nunaanni tuni-
niaavinnut tuniniarneqartussatut siunertarine-
qartut, inuussutissanut akuutissat pillugit Nam-
minersornerullutik Oqartussat aalajangersagaa-
nut qaqugukkulluunniit naapertuutissapput.

§ 2. Matumani nalunaarummi akoorutissanik
pineqarput stoffit, namminneq kisimiillutik
inuussutissaanngikkaluarlutik imaluunniit
inuussutissianut akuunngikkaluarlutik inuussu-
tissartaqarluarnissaat, piusinnaanerisa sivisune-
runissaat, qalipaataat, tikki, mamassusaat ima-
luunniimmi periaatsit allat siunertanullunniit
pissutigalugit akuliussassatut naatsorsuussat.

Imm. 2. Akuutissat immikkoortitserneqarneri-
sa nassuiarneqarnerat ilanngussaq 2-mi takune-
qarsinnaavoq.

§ 3. Nalunaarummi matumani aromanik pine-
qarput aromastof, aromapræparat, reaktionsaro-
ma, røgaroma, røgaromastof imaluunniit taak-
kunannga, immini imaluunniit akuutissanik alla-
nik imaluunniit inuussutissanik akusat.
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§ 4. Ved tekniske hjælpestoffer forstås i denne
bekendtgørelse ethvert stof, som ikke indtages
som en fødevare i sig selv, men som med forsæt
anvendes ved forarbejdningen af råvarer, føde-
varer eller disses ingredienser for at opfylde et
bestemt teknologisk formål under behandlingen
eller forarbejdningen, og som kan resultere i, at
der i det færdige produkt findes en utilsigtet,
men uundgåelig rest af dette stof eller derivater
deraf, under forudsætning af at disse reststoffer
ikke udgør en sundhedsfare og ikke indvirker
teknologisk på det færdige produkt.

§ 5. Ved uforarbejdede fødevarer forstås i
denne bekendtgørelse fødevarer, som ikke er be-
handlet på en sådan måde, at der er sket væsent-
lige ændringer i deres oprindelige tilstand. Føde-
varer, der f.eks. er afpudset, afskallet, dybfros-
set, finthakket, flået, formalet, frosset, hakket,
kølet, opskåret, parteret, pillet, renset, skrællet,
snittet, udbenet eller udskåret, pakket eller upak-
ket, anses for uforarbejdede.

§ 6. Ved et ekstraktionsmiddel forstås i denne
bekendtgørelse et opløsningsmiddel, som an-
vendes i en ekstraktionsproces under forarbejd-
ning af råstoffer, fødevarer eller af bestanddele
eller ingredienser af sådanne produkter, og som
fjernes, men som kan resultere i en utilsigtet,
men teknisk uundgåelig forekomst af rester af
midlet eller dets omdannelsesprodukter i føde-
varen eller fødevareingrediensen.

Stk. 2. Ved et opløsningsmiddel forstås ethvert
stof, som kan opløse fødevarer, eller enhver be-
standdel, der indgår i en fødevare, herunder et-
hvert forurenende stof, som findes i eller på den
pågældende fødevare.

§ 7. Ved quantum satis forstås i denne be-
kendtgørelse, at der ikke er angivet en maksi-
mumværdi for anvendelse af et tilsætningsstof.
Stoffet kan anvendes i henhold til god fremstil-
lingspraksis i en mængde, som ikke er højere

§ 4. Nalunaarummi matumani stoffinik peri-
aatsitsigut tapersersuutaasussanik pineqarput
akoorutissiat suulluunniit, nammineq kisimiillu-
tik nerisassaanngitsut, kisiannili tunisassiassa-
mik, nerisassianik tamakkununngaluunniit pe-
qatigitillugu sassaalliutissianik suliarinninnermi
atorneqartussat suliarinninnermi imaluunniit su-
liarinneqqaarnermi periaatsitigut siunertarisat
aalajangersimasut naammassiniarlugit kiisalu
inernerilersinnaallugu stoffip taamap ittup sinni-
kuinik imaluunniit simerunnerinik inaarlugu tu-
nisassiami siunertarisaanngitsumik sanioqqun-
neqarsinnaanngitsumilli akuusoqalernissaa, ta-
matumani naatsorsuutigalugu stoffit sinnikuisa
tamakkua inaarlugu tunisassiamut teknologikkut
sunniuteqannginnissaat.

§ 5. Nalunaarummi matumani inuussutissat
suliareqqaarneqanngitsunik pineqarput, inuus-
sutissat aallaqqaataaniit qanoq issusaat anner-
tuumik allanngortinnagu suliarineqarsimasut.
Inuussutissat, soorlu assersuutigalugu eqqiarni-
kut, amiiarneqarsimasut, qerisut, aserorterluak-
kat, amiikkat, aserortikkat, nillataartut, tisaat,
aggukkat, qalipaajakkat, errortukkat, pilatat,
saaniiakkat imaluunniit uulliat, poortukkat ima-
luunniit poortorneqanngitsut, suliareqqaarne-
qanngitsutut naatsorsuusaapput.

§ 6. Nalunaarummi matumani ekstraktions-
middelimik pineqarpoq arrorsaat, tunisassiassa-
mik, nerisassianik taakkunanngaluunniit akunik
suliarinneqqaanermi atorneqartartoq, aamma
peerneqartartoq kisianni siunertarisaanngitsu-
mik kisianni teknikkikkut sanioqqunneqarsin-
naanngitsumik akuusoqalernissaa imaluunniit
inuussutissami allannguinermi inuussutissap
imaluunniit inuussutissap akuutissaata sinnera-
nik inerneqartartoq.

Imm. 2. Arrorsaatinik pineqarput akuutissat
suulluunniit, inuussutissanik imaluunniit inuus-
sutissat akuinik arrortitsisinnaasut, tassunga
ilanngullugu akuutissaq mingutsitsisinnaasoq
sunaluunniit, inuussutissami imaluunniit inuus-
sutissami pineqartup qaavani nassaasaasoq.

§ 7. Nalunaarummi matumani quantum satisi-
mik pineqarpoq akuutissanik atuinissammi an-
nerpaafissaq taaneqanngimmat. Akuutissaq
atorneqarsinnaavoq pitsaasumik suliarinninner-
mi periutsi naapertorlugu amerlassutsini, siuner-
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end det, der er nødvendigt for at opfylde det til-
sigtede mål, og således at forbrugeren ikke vild-
ledes.

§ 8. I forbindelse med anvendelse af sødestof-
fer forstås i denne bekendtgørelse ved:

1) energireduceret: En energireduktion med
mindst 30 pct. i forhold til den oprindelige
fødevare eller et lignende produkt, og

2) uden tilsat sukker: Uden tilsætning af mono-
eller disaccharider eller af andre fødevarer,
der anvendes på grund af deres sødende
egenskaber.

§ 9. Ved nitritsalt forstås i denne bekendtgø-
relse en blanding af kaliumnitrit eller natriumni-
trit og natriumchlorid. En blanding af nitritsalt
med kaliumnitrat eller natriumnitrat er også ac-
ceptabel.

Stk. 2. Ved eksport til Danmark forstås ved ni-
tritsalt en blanding af kaliumnitrit eller natrium-
nitrit og natriumchlorid med et indhold af højst
1,2 pct. nitrit beregnet som natriumnitrit. En
blanding af nitritsalt med kaliumnitrat eller na-
triumnitrat er også acceptabel.

Positivlisten

§ 10. Fødevarestyrelsen udarbejder en forteg-
nelse, Positivlisten, over hvilke tilsætningsstof-
fer der må anvendes til fødevarer.

Stk. 2. Positivlisten optages ikke i Lovtidende.

Stk. 3. Fødevarestyrelsen giver i Statstidende
meddelelse om udgivelse af Positivlisten, hvilke
dele der finder anvendelse for Grønland, om
tidspunktet for dens ikrafttræden og om, hvor
den kan købes.

§ 11. Positivlisten skal indeholde følgende op-
lysninger:

tarineqartut naammassiniarlugit pisariaqartumit
qaffasinnerunngitsuni, taamaalilluni atuisoq
kukkusumik paasitinneqartussaanani.

§ 8. Akuutissanik tungusunnissaatinik atuiner-
mut atatillugu matumani nalunaarummi pineqar-
put:
1) nukinnik annikillisitsineq: Inuussutissamut

pinngoqqaartumut imaluunniit tunisassia-
mut assingusumut naleqqiullugu minner-
paamik 30 pct.-inik nukinnik annikillisitsi-
neq, aamma

2) sukkunik akoqanngitsoq: Mononik ima-
luunniit disacchariderinik imaluunniit
inuussutissani allani tungusunnitsitsisinnaa-
nertik pissutigalugu atorneqartartunik aku-
neqanngitsut.

§ 9. Nalunaarummi matumani nitritinit tarat-
sunik pineqarput kaliumnitritimik imaluunniit
natriumnitritimik aamma natriumchloridimik
akusat. Taratsut nitritit kaliumnitratimik ima-
luunniit natriumnitratimik akusat aamma akueri-
neqarsinnaapput.

Imm. 2. Danmarkimut eqqussinermi nitritinit
taratsut pineqarput kaliumnitritimik imaluunniit
natriumnitritimik aamma natriumchloridimik
akusat, annerpaamik 1,2 pct.-imik nitritimik nat-
riumnitrititut naatsorsuunneqartumik akusat.
Taratsut nitritit kaliumnitratitallit imaluunnit
natriumnitratitallit aamma akuerineqarsinnaap-
put.

Pitsaaqqutit

§ 10. Fødevarestyrelsi pitsaaqqutit pillugit na-
lunaarsuiffiuliussaaq, nerisassanut akuutissat
sorliit inuussutissanut atorneqarsinnaanersut pil-
lugu.

Imm. 2. Pitsaaqqutit pillugit allattuiffik Lovti-
dendemi ilanngunneqassanngilaq.

Imm. 3. Fødevarelstyrelsip pitsaaqqutit pillu-
git allattuiffiup saqqummersinneqarnera pillugu
Statstidende nalunaarfigissavaa, sorliit Kalaallit
Nunaannut atorneqarsinnaanersut aamma atuuti-
lerfissaanut piffissaq aamma sumi pisiarineqar-
sinnaanersut pillugit.

§ 11. Pitsaaqqutit pillugit allattuiffik paasissu-
tissanik makkuninnga imaqassaaq:
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1) Hvilke tilsætningsstoffer der må anvendes i
de enkelte fødevarer eller grupper af fødeva-
rer.

2) Hvilke tilsætningsstoffer der må anvendes i
aromaer.

3) Hvilke tilsætningsstoffer der må anvendes
til andre tilsætningsstoffer.

4) Specifikationer for identitet og renhed af de
enkelte stoffer.

§ 12. I Positivlisten opføres tilsætningsstoffet
med den specifikke betegnelse, som skal anven-
des ved mærkning. Fødevarestyrelsen kan dog
bestemme, at tilsætningsstoffer opføres med en
anden betegnelse eller i særlige tilfælde ikke op-
føres i listen.

Anvendelse af tilsætningsstoffer

§ 13. Kun de tilsætningsstoffer, der er nævnt i
Positivlisten i afsnit A 1, A 2 og A 3 under de en-
kelte fødevaregrupper, må anvendes til disse fø-
devarer på de nævnte vilkår og med de nævnte
formål og begrænsninger.

Stk. 2. Kun de tilsætningsstoffer, der er nævnt
i Positivlisten i afsnit B under bærestoffer m.m.,
må anvendes til tilsætningsstoffer. Fødevaresty-
relsen kan tillade anvendelse af tilsætningsstof-
fer som bærestoffer til fødevarer.

Stk. 3. De tilsætningsstoffer, som er anført i
stk. 1 og 2, må kun anvendes med de formål,
som er nævnt i bilag 2.

Stk. 4. Tilsætningsstoffer, som er tilladt efter
§ 19, må uanset stk. 1 og 2, anvendes til fødeva-
rer.

§ 14. Kun de tilsætningsstoffer, der er nævnt i
afsnit A 4 i Positivlisten, må anvendes ved frem-
stilling af aromaer.

§ 15. Kun de farvestoffer, der er nævnt i bilag
3, må anvendes til sundhedsmærkning og anden
obligatorisk mærkning direkte på kød og pro-
dukter med kød.

1) Inuussutissani ataasiakkaani imaluunniit
inuussutissani eqimattakkaani akuutissat
sorliit atorneqarsinnaanersut.

2) Tipigissaatini akuutissat sorliit atorneqar-
sinnaanersut.

3) Akuutissanut allanut akuutissat sorliit ator-
neqarsinnaanersut.

4) Akuutissat ataasiakkaat suussusaannut aam-
ma akuitsuunerannut immikkoortitaartumik
nalunaarsuiffik.

§ 12. Pitsaaqqutit pillugit allattuiffimmi akuu-
tissat immikkuutitaarlugit nalunaarsorneqassap-
put, nalunaaqqutsersuinermi atorneqartussaq.
Taamaattorli Fødevarestyrelsip aalajangersin-
naavaa, akuutissat allatut taallugit nalunaarsor-
neqassasut imaluunniit pisuni immikkut ittuni
nalunaarsorneqassanngitsut.

Akuutissanik atuineq

§ 13. Inuussutissat ataasiakkaat eqimattakkaat
ataanni pitsaaqqutit pillugit allattuiffimmi im-
mikkoortumi A 1-imi, A 2-mi aamma A 3-mi
taaneqartut akuutissat inuussutissanut taakku-
nunnga taamaallaat atorneqarsinnaapput piuma-
saqaatit aamma siunertat killilersuinerillu taane-
qartut tunngavigalugit.

Imm. 2. Pitsaaqqutit pillugit allattuiffimmi im-
mikkoortoq B-mi bærestoffit ataani il.il. taane-
qartut akuutissat, taamaallaat akuutissatut ator-
neqarsinnaapput. Akuutissat bærestoffitut ator-
neqarsinnaanerat Fødevarestyrelsip akuersissu-
tigisinnaavaa.

Imm. 3. Akuutissat, imm. 1-imi aamma 2-mi
taaneqartut, ilanngussaq 2-mi taaneqartunut siu-
nertanut taamaallaat atorneqarsinnaapput.

Imm. 4. Akuutissat, § 19 malillugu akuerine-
qarsimasut, imm. 1 aamma 2 apeqqutaatinnagit,
inuussutissanut atorneqarsinnaapput.

§ 14. Pitsaaqqutit pillugit allattuiffimmi im-
mikkoortoq A 4-mi taaneqartut akuutissat taa-
maallaat tipigissaasiornermi atorneqarsinnaap-
put.

§ 15. Ilanngussaq 3-mi taaneqartut qalipaatit
peqqissutsi pillugu nalunaaqqutsersuinermi
aamma allatigut pinngitsuugassaanngitsumik
toqqaannartumik neqinik neqinillu tunisassianik
nalunaaqqutsersuinermi taamaallaat atorneqar-
sinnaapput.



272 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

13. juli 2006 Bek. nr. 798 Nal. nr. 798 Nutsernera

§ 16. Tilsætningsstoffer er derudover tilladt i:

1) fødevarer, der udelukkende er bestemt til
fremstilling af sammensatte fødevarer, hvis
stofferne er tilladt i den sammensatte føde-
vare,

2) sammensatte fødevarer, hvis stofferne er til-
ladt i én af ingredienserne i den sammensat-
te fødevare. Sødestoffer er dog kun tilladt i
sådanne fødevarer, for så vidt angår sam-
mensatte fødevarer, som er energireducere-
de eller uden tilsat sukker, sammensatte
slankekostprodukter og sammensatte føde-
varer med lang holdbarhed, og

3) fødevarer, hvor der er tilsat en aroma, og
hvor tilsætningsstoffet er blevet overført til
fødevaren via aromaen, hvis tilsætningsstof-
fet ikke har en teknologisk funktion i det
færdige produkt. Hvis et tilsætningsstof er
til stede i en fødevare som følge af anvendel-
sen af en aroma, og det har en teknologisk
funktion i fødevaren, betragtes det som et
tilsætningsstof til fødevaren og ikke som et
tilsætningsstof til aromaen.

Stk. 2. Stk. 1, nr. 2, finder ikke anvendelse på
de sammensatte fødevarer, som er anført i bilag
4.

§ 17. Tilsætningsstoffer må kun anvendes i
overensstemmelse med god fremstillingsmæssig
praksis.

Stk. 2. Tilsætningsstoffer skal opfylde de krav
til identitet og renhed, der er fastsat ved specifi-
kationshenvisningerne i afsnit B i Positivlisten.

§ 18. Maksimumværdierne i bemærkningsko-
lonnen i afsnit A 1 i Positivlisten henviser til den
højeste mængde af tilsætningsstoffet, som må
være til stede i en fødevare i den form den sæl-
ges, med mindre andet er anført.

Stk. 2. Maksimumværdierne for farvestoffer
og sødestoffer henviser dog til den højeste
mængde af tilsætningsstoffet, som må være til
stede i en fødevare, der er tilberedt i overens-
stemmelse med en eventuel brugsanvisning.

§ 16. Tamakkua saniatigut akuutisaat ukunani
akuerisaapput:
1) inuussutissat, taamaallaat aalajangersimasu-

mik nerisassanut akuukkanut atorneqartus-
sat, akuutissat inuussutissanut akuukkanut
akuerineqarsimappata.

2) inuussutissat akuukkat, inuussutissani
akuukkani akuutissat akuerineqarsimappata.
Taamaattorli inuussutissanut akuukkanut
tunngatillugu, nukkinnik annikillisitsisartut
imaluunniit sukkoqanngitsut, sanigorsaatit
akuukkat aamma inuussutissat akuukkat si-
visuumik piusinnaasut, tungusunnissaatit
inuussutissani taamaattuni akuerineqarsin-
naapput, aamma

3) inuussutissat, tipigissaasikkat aamma tipi-
gissaat aqqutigalugu akuutissaq inuussutis-
samut nuunneqarneratigut, inuussutissami
naammassineqarsimasumi akuutissaq tek-
nologiskiusumik ingerlanneqarsimanngip-
pat. Tipigissaamik atuinerup kingunerisaa-
nik akuutissaq inuussutissami piuppat, aam-
ma inuussutissami teknologiskiusumik
ingerlappat, taanna inuussutissamut akuutis-
satut isigineqassaaq tipigissaammut akuutis-
satuunngitsoq.

Imm. 2. Ilanngussami 4-mi imm. 1, nr. 2-mi
taaneqartoq, inuussutissani akuukkani atorne-
qassanngilaq.

§ 17. Akuutissat taamaallaat atorneqarsin-
naapput pitsaasumik nerisassiornermut tunnga-
sutigut periutsi naapertorlugu.

Imm. 2. Suussutsit aamma akuitsuunerit pillu-
git piumasaqaatit akuutissanik atuinermi naam-
massineqassapput, taakkua pitsaaqqutit pillugit
allattorsimaffimmi immikkoortoq B-mi immik-
koortitaarnerinut innersuussutini aalajangersar-
neqarput.

§ 18. Pitsaaqqutit pillugit allattuiffimmi im-
mikkoortoq A 1-imi oqaaseqaatini annerpaaffis-
sat akuutissani qaffasinnerpaaffissaq, akigine-
qarnermini iluseqarluni nerisassaniisinnaasoq,
allatut allaqqanngippat, amerlassusaa innersuus-
sutigineqarpoq.

Imm. 2. Qalipaatit aamma tungusunnissaatit
annerpaaffissat taamaattoq akuutissani qaffasin-
nerpaaffissat amerlassusaat innersuussutaavoq,
atornissaanut ilitsersuutaasinnaasoq naapertor-
lugu suliarineqartumi, nerisassaniisinnaasoq.
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Stk. 3. Maksimumværdierne for farvestoffer
henviser endvidere til mængden af aktivt farven-
de princip i farvestoffet.

§ 19. Fødevarestyrelsen kan tillade, at et til-
sætningsstof, som ikke er nævnt i Positivlisten,
må anvendes.

Stk. 2. En fødevare, hvortil der er anvendt et
tilsætningsstof, der er givet tilladelse til anven-
delsen af i medfør af stk. 1, må alene sælges i
Danmark.

Stk. 3. Fødevarestyrelsen kan i forbindelse
med tilladelsen fastsætte krav om
1) anvendelse til bestemte fødevarer eller føde-

varegrupper,

2) bestemte formål for anvendelsen,

3) mængdebegrænsning,
4) identitet og renhed, og
5) særlig mærkning.

Stk. 4. Tilladelse efter stk. 1 kan for tilsæt-
ningsstoffer, som er omfattet af Det Europæiske
Fællesskabs tilsætningsstofregulering, gives for
højst 2 år.

Anvendelse af ekstraktionsmidler

§ 20. Kun de stoffer, der er nævnt i bilag 1, må
anvendes som ekstraktionsmidler til fremstilling
af fødevarer og fødevareingredienser.

Stk. 2. Uanset stk.1 kan vand, eventuelt tilsat
surhedsregulerende stoffer, og fødevarer eller
fødevareingredienser anvendes som ekstrakti-
onsmidler.

§ 21. Ekstraktionsmidler må ikke indeholde
grundstoffer eller andre stoffer i mængder, der er
sundhedsskadelige.

Stk. 2. Ekstraktionsmidler må ikke indeholde
mere end 1 mg arsen og 1 mg bly pr. kg, med
mindre der er fastsat andet ved specifikke ren-
hedskriterier.

Stk. 3. Ekstraktionsmidler skal i øvrigt opfylde
eventuelt andre fastsatte renhedskriterier.

Imm. 3. Aammattaaq qalipaatinut annerpaaf-
fissaq innersuussutigineqarpoq, qalipaatip akua-
ni qalipaasilisartortaata annertussusissaanut.

§ 19. Akuutissaq, pitsaaqqutit pillugit allattu-
iffimmi taaneqanngitsoq, atorneqarsinnaanera
Fødevarestyrelsip akuerisinnaavaa.

Imm. 2. Inuussutissaq, akuutissaq Imm. 1 naa-
pertorlugu atorneqarsinnaanera akuerineqarsi-
matillugu, taamaallaat Danmarkimi tunineqar-
sinnaavoq.

Imm. 3. Akuersissuteqarnermut atatillugu Fø-
devarestyrelsip piumasarisinnaavaa
1) inuussutissani aalajangersimasuni imaluun-

niit nerisassani eqimattakkaani atorneqar-
nissaa,

2) atorneqarneranut siunertat aalajangersima-
sut,

3) amerlassusaasa killilersorneqarnerat,
4) suussusaa aamma akuitsuunera, aamma
5) immikkut ittumik nalunaaqqutsersuineq.

Imm. 4. Imm. 1 malillugu akuersissuteqarneq
akuutissanut, Det Europæiske Fællesskabit
akuutissat pillugit aaqqiissuteqarnerani ilaatin-
neqartut, ukiunut marlunnut tunniunneqarsin-
naavoq.

Ekstraktionsmidlinik atuineq

§ 20. Akuutissat, ilanngussaq 1-imi taaneqar-
tut, inuussutissaliornermi aamma inuussutissat
akuliornermi ekstraktionsmidlitut atorneqarsin-
naapput.

Imm. 2. Imm. 1 apeqqutaatinnagu imeq, akuu-
tissanik seernassutsimut aaqqiissutissamik akul-
lugu, aamma inuussutissat imaluunniit inuussu-
tissani akuutissat ekstraktionsmidlitut atorneqar-
sinnaapput.

§ 21. Ekstraktionsmidlit grundstoffinik ima-
luunniit akuutissanik, peqqissutsimut ajoqutaa-
sinnaasunik amerlassusillit, imaqassanngillat.

Imm. 2. Ekstraktionsmidlit kiilumut 1 mg. Ar-
sen-imik aamma 1 mg aqerlumik annerusumik
imaqassanngillat, akuitsuuneq pillugu allatut aa-
lajangersaasoqarsimanngippat.

Imm. 3. Akuitsuunermut tunngatillugu aalaja-
ngersakkanik ekstraktionsmidlit aammattaaq
naammassinnissapput.
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Administrationsbestemmelser

§ 22. Fødevareregion Nord kan pålægge virk-
somheder, der behandler eller sælger fødevarer,
at udarbejde en skriftlig dokumentation for an-
vendelsen af tilsætningsstoffer for hele eller dele
af virksomhedens produktsortiment.

Stk. 2. For tilsætningsstoffer, som må tilsættes
fødevarer efter quantum satis princippet, kan fø-
devareregionen pålægge virksomheden skriftligt
at dokumentere behovet for den anvendte
mængde af de enkelte tilsætningsstoffer.

Straffebestemmelser

§ 23. Der idømmes bøde overfor den, der
1) overtræder §§ 13 - 18 og §§ 20 - 21, eller

2) tilsidesætter afgørelser truffet i henhold til
bekendtgørelsen.

Stk. 2. Er overtrædelsen begået af et aktie- el-
ler anpartsselskab, en forening, fond eller lig-
nende, kan selskabet, foreningen, fonden m.v.
som sådan pålægges bødeansvar.

Ikrafttræden

§ 24. Bekendtgørelsen træder i kraft den 22.
juli 2006.

Fødevarestyrelsen, den 13. juli 2006

HENRIK G. JENSEN

/ Tereza Gabriel

13. juli 2006 Bek. nr. 803

Bekendtgørelse om de erhvervsgymnasiale 
uddannelser i Grønland

I medfør af § 1, stk. 3, § 3, stk. 2, § 14, stk. 1
og § 20, stk. 3 i anordning nr. 787 af 20. juni
2006 om ikrafttræden for Grønland af lov om de
erhvervsgymnasiale uddannelser til højere han-
delseksamen og højere teknisk eksamen og efter
samråd med Landsstyret, samt i medfør af an-

Allaffissornikkut aalajangersakkat

§ 22. Fødevareregion Nord-ip suliffeqarfiit,
inuussutissaliortut imaluunniit inuussutissanik
tuniniaasartut pisussaaffilersinnaavaat, suliffe-
qarfiup tunisassiaanik tamarmiusumik ilaannaa-
sumilluunniit akuutissanik atuineq pillugu alla-
ganngorlugu uppernarsaasiornissamik.

Imm. 2. Akuutissat, quantum satis tunngaviga-
lugu akuutissanut akorineqarsinnaasut, fødeva-
reregionip suliffeqarfik pisussaaffilersinnaavaa,
akuutissanik ataasiakkaanik atuinerup amerlas-
susai pillugit allaganngorlugu uppernarsaasior-
nissamik.

Pillaaneq pillugu aalajangersakkat

§ 23. Akiliisinneqassaaq,
1) §§13-18-imik aamma §§ 20-21-mik unioq-

qutitsisoq, imaluunniit
2) nalunaarut naapertorlugu aalajangersakka-

nik sanioqqutitsisoq.
Imm. 2. Unioqqutitsineq aktie- imaluunniit an-

partsselskabimit, peqatigiiffimmit, aningaasaa-
teqarfimmit imaluunniit assigisaanit unioqqutit-
sineruppat, ingerlatseqatigiiffik, peqatigiiffik,
aningaasaateqarfik il.il. immini akiligassinne-
qarsinnaapput.

Atuutilerfissaa

§ 24. Nalunaarut ulloq 22. juli 2006-imi atuu-
tilissaaq.

Fødevarelstyrelsi, ulloq 13. juli 2006

HENRIK G. JENSEN

/ Tereza Gabriel

Nal. nr. 803 Nutsernera

Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut 
ilinniarnertuunngorniarnerit pillugit 

nalunaarut

§ 1, Imm. 3, § 3, Imm. 2, § 14, Imm. 1 aamma
§ 20, Imm. 3 peqqussut nr. 787 malillugu 20.juni
2006-imi Kalaallit Nunaannut atuutilersoq
inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniar-
nermi qaffasinnerusumik niuernermut tunngasu-
mi soraarummeernermi aamma qaffasinnerusu-
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ordningens § 9, stk. 2, og efter indstilling fra
Landsstyret, fastsættes:

Optagelse

§ 1. Optagelse på de erhvervsgymnasiale ud-
dannelser og til studieforberedende enkeltfags-
undervisning sker efter reglerne i bekendtgørel-
se om optagelse på de gymnasiale uddannelser
og til studieforberedende enkeltfagsundervis-
ning i Grønland.

Udbud af enkeltfag

§ 2. Skolen kan udbyde uddannelsens fag som
enkeltfag.

Elevers deltagelse i undervisningen og fritagelse 
for undervisning

§ 3. Eleverne har pligt til at deltage i undervis-
ningen. Skolen fastsætter studie- og ordensreg-
ler, herunder regler om mødepligt og fravær,
regler om, hvilke arbejder der indgår som grund-
lag for indstilling til eksamen, jf. § 8, stk. 1 og 3,
og regler om, under hvilke betingelser skolen
stiller krav om, at en elev skal aflægge prøverne
ved uddannelsens afslutning efter reglerne om
enkeltfagsprøvers indhold og omfang, jf. § 11.
Det skal tillige fremgå, hvilke konsekvenser
overtrædelse af studie- og ordensreglementet
kan have for eleverne. Skolen gør eleverne be-
kendt med reglerne i studie- og ordensreglerne.

§ 4. Skolen fritager ved uddannelsens start ef-
ter ansøgning elever for at deltage i undervisnin-
gen og aflægge prøve i et eller flere fag, hvis de
allerede har gennemført og afsluttet faget på
samme eller højere niveau og mindst har opnået
karakteren 6. Tidligere aflagte prøver medreg-

mik teknikkimut tunngasuni soraarummeerner-
mi aamma Naalakkersuisut isumasioqatigeq-
qaarlugit, peqqussutillu § 9,Imm. 2, naapertorlu-
gu, aamma Naalakkersuisut innersuussinerat
malillugu uku aalajangerneqarput:

Ilinniarnissamut tigutinneq

§ 1. Inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuun-
ngorniarfinnut aamma ilinniaqqinnissamut pia-
reersarluni fagini ataasiakkaani (enkeltfagsun-
dervisningimut) ilinniarnermut tigusaassagaan-
ni, nalunaarummi Kalaallit Nunaanni ilinniar-
nertuunngorniarluni atuarfinnut aamma ilinniaq-
qinnissamut piareersarluni fagini ataasiakkaani
(studieforberedende enkeltfagsundervisningimi)
ilinniarnermut tigusaanissamut piumasaqaatit
malillugit pissaaq.

Fagit ataasiakkaat toqqarneqarsinnaasut

§ 2. Atuarfiup ilinniarnermi fagit ataasiak-
kaarlugit (enkeltfag) neqeroorutigisinnaavai.

Atuartut atuartitsinermut takkuttussaatitaanerat 
takkutinngitsoortarnerallu

§ 3. Atuartut atuartitsinermut takkuttussaaner-
mik pisussaaffeqarput. Atuarfik ilinniarnermi
pissuserissaarnissamullu malittarisassanik aala-
jangiissaaq, tassunga ilaallutik atuarnermut tak-
kuttussaatitaaneq aamma takkutinngitsoortar-
neq, malittarisassat, soraarummeernissamut in-
nersuunneqassagaanni suliat suut toqqammaviu-
sariaqarnerannut tunngasut, takuuk § 8, Imm. 1
aamma 3, aamma malittarisassat, atuarfiup suut
piumasaqaatiginerai, atuartup ilinniarnerup naa-
nerani misilitsiffissatut fagit ataasiakkaat imari-
saasa annertussusaanullu tunngasut, takuuk §
11. Aammalu takuneqarsinnaassaaq, suut ilinni-
arnermi pissusserissaarnissamilu malittarisassa-
ni unioqqutitsigaani atuartunut kinguneritinne-
qarsinnaanersut. Atuarfiup atuartunut ilinniar-
nermi pissuserissaarnissamullu malittarisassat
ilisimatitsissutigissavai.

§ 4. Atuarfiup atuartoq ilinniarnerup aallartin-
nerani qinnuteqarfigineqarsimaguni atuartitsi-
nermit akueralugu ilaanngitsoortissinnaavaa mi-
silitsinngitsoortillugulu fagimi ataatsimi arlalin-
niluunniit, fagi ingerlatereersimappagu qaffase-
qataanillu qaffasinnerusumilluunniit naammas-
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nes dog ikke i det samlede antal prøver, eleven
skal aflægge.

Stk. 2. Fritagelse efter stk. 1 kan højst opnås
for 3 fag.

Stk. 3. Er der givet fritagelse efter stk. 1, over-
føres karakteren for det afsluttede fag til elevens
eksamensbevis. På beviset anføres, at karakteren
er opnået ved merit samt navnet på den pågæl-
dende uddannelse og uddannelsesinstitution.

Evaluering og årskarakterer

§ 5. Undervisningen i de erhvervsgymnasiale
uddannelser som heltidsuddannelse evalueres
løbende, således at elever, lærere og skole hol-
des informeret om udbyttet af undervisningen.
Skolen tilrettelægger en procedure, der sikrer, at
eleverne regelmæssigt og mindst to gange årligt
informeres om skolens opfattelse af den enkelte
elevs standpunkt i og udbytte af undervisningen
i de enkelte fag og i den samlede uddannelse.
Når en elev er undergivet forældremyndighed,
informerer skolen tillige forældremyndighedens
indehaver. Samtidig sikrer skolen, at de enkelte
lærere og skolen modtager information om ele-
vernes vurdering af undervisningen i hvert en-
kelt fag og af skolens tilrettelæggelse af uddan-
nelsen.

§ 6. Ved afslutningen af hvert uddannelsesår
giver skolen årskarakterer i alle fag i heltidsud-
dannelsen. Årskaraktererne gives i overensstem-
melse med nærmere regler fastsat i medfør af §
9, stk. 2, i anordning om ikrafttræden for Grøn-
land af lov om de erhvervsgymnasiale uddannel-
ser til højere handelseksamen og højere teknisk
eksamen. I fag, der har både skriftlig og mundt-
lig prøve til eksamen, gives en årskarakter for
skriftlige præstationer og en årskarakter for
mundtlige præstationer. I andre fag gives en års-
karakter.

siffigereersimallugu minnerpaamillu karakteri 6
pissarsiarisimappagu. Siusinnerusukkulli misi-
litsiffigisimasat, atuartup misilitsiffissaasa
amerlassusaanut naatsorsorneqaqataatinneqas-
sanngillat.

Imm. 2. Taamaallaat fagini pingasuni Imm. 1
malillugu akuerisaallutik atuartitsinermut ilaan-
ngitsoortitaasinnaapput.

Imm. 3. Akuersilluni atuartitsinermut ilaan-
ngitsoortitsisoqarsimappat Imm. 1 malillugu,
atuartup fagimi tassani naammassisaani karakte-
ria soraarummeernermut allagartaanut ilanngun-
neqassaaq. Allagartamut ilanngunneqassaaq, ka-
rakteri immikkut akuerisaalluni pineqarsimasoq
aammalu ilinniarsimasap ilinniarfigisimasallu
atii ilanngullugit allanneqassallutik.

Naliliineq aamma ukiumut karakteri 
(årskarakteri)

§ 5. Piffissaq tamaat ilinniarnermi atuartitsi-
neq inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuunngor-
niarfinni nalilersorneqartuartassaaq, taamaalil-
luni atuartut, ilinniartitsisut atuarfillu atuartitsi-
nermit pissarsianik paasissutissinneqartarnias-
sammata. Atuarfik suliamik ingerlatseriaasissa-
mik piareersaassaaq, qulakkeerisumik, atuartut
akuttoqatigiiaamik ikinnerpaamillu ukiumut
marloriarlutik atuarfiup qanoq atuartoq atuartit-
sinermit fagini tamani aamma ilinniarneq tamaat
isigalugu angusaqarneranik pissarsiaqarneranil-
lu paasissutissinneqartarnissaannik. Atuartoq
suli angajoqqaanit oqartussaaffigineqarpat, atu-
arfiup angajoqqaatut oqartussaassuseqartoq paa-
sissutissanik tunissavaa. Peqatigitillugu atuarfi-
up qulakkiissavaa, ilinniartitsisut ataasiakkaat
atuarfillu atuartup fagini tamani atuartitsinermik
atuarfiullu ilinniarnermik pilersaarusiorneranik
naliliineranik paasissutissinneqarnissaat.

§ 6. Piffissaq tamaat ilinniarnermi ukiut ta-
maasa atuarfik fagini tamani ukiumut karakteri-
liisassaaq (årskarakteriliisassaaq). Ukiumut ka-
rakterit (årskarakterit) tunniunneqartassapput
malittarisassat ersarinnerusut § 9 imm. 2 malil-
lugit, peqqussummi Kalaallit Nunaannut atuuti-
lersumi inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuun-
ngorniarnermi qaffasinnerusumik niuernermut
tunngasuni soraarummeernermi aamma qaffa-
sinnerusumik teknikkimut tunngasuni soraarum-
meernermi tunngasuni inatsit. Fagini, allatariar-
sornermik oqaluttariarsornermillu soraarum-
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Stk. 2. Karakterer efter stk. 1 gives på grundlag
af elevens præstationer i løbet af skoleåret. Ka-
raktererne er skolens vurdering af elevens stand-
punkt i forhold til undervisningens mål i fagene.
Er et fag ikke afsluttet, er karakteren skolens
vurdering af elevens standpunkt i forhold til den
gennemførte undervisning.

Stk. 3. Skriftlig meddelelse om årskarakterer
udleveres til eleverne, inden skolen på et tids-
punkt fastsat af Undervisningsministeriet giver
lærere og elever meddelelse om, hvilke prøver
der afholdes.

Eksamen og prøver

§ 7. Ved heltidsuddannelsernes afslutning af-
holdes eksamen. Eleverne skal aflægge prøverne
til den afsluttende eksamen i den samme eksa-
menstermin, jf. dog stk. 2.

Stk. 2. I fag, der afsluttes før den erhvervsgym-
nasiale uddannelses sidste år, aflægges prøverne
dog ved slutningen af det undervisningsår, hvori
undervisningen afsluttes, medmindre andet er
fastsat i uddannelsesbekendtgørelsen for den en-
kelte uddannelse.

Stk. 3. Ved afholdelse af prøve og eksamen og
ved bedømmelse af eksaminandernes præstatio-
ner finder de nærmere regler om eksamen fastsat
i medfør af § 9, stk. 2, i anordning om ikrafttræ-
den for Grønland af lov om de erhvervsgymna-
siale uddannelser til højere handelseksamen og
højere teknisk eksamen anvendelse.

§ 8. Skolen indstiller eleverne til eksamen ved
slutningen af sidste skoleår, jf. dog § 7, stk. 2. En
elev kan normalt kun indstilles til eksamen, hvis
eleven har deltaget i undervisningen, har afleve-
ret de skriftlige arbejder og har fået arbejderne

meernermi misilitsinnertalinni, ukiumut angusa-
ni ukiumut karakteriliisoqartassaaq (årskarakte-
riliisoqartassaaq) allattariarsornermi angusanut
aamma oqaluttariarsornermi angusanut. Fagini
allani ukiumut karakteriliisoqartassaaq (årska-
rakteriliisoqartassaaq).

Imm. 2. Imm. 1 malillugu karakteriliinermi
atuartup ukiup atuarfiusup ingerlanerani suliari-
simasai toqqammavineqassapput. Karakterit
atuarfiup naliliinerai fagini atuartitsinerup siu-
nertaani atuartup angusimasaanik. Fagi naam-
massillugu atuarfigineqarsimanngippat, karak-
teri atuarfiup naliliineraa atuartup atuartitsinerit
ilaaffigisimasai malillugit angusatut.

Imm. 3. Ukiumut karakteri (årskarakteri) al-
lakkatigut nalunaarutigineqassaaq, suli atuarfiup
Ilinniartitaanermut ministereqarfimmit piffissa-
liussamik aalajangerneqarsimasumik ilinniartit-
sisut atuartullu paasitinneqannginnerini, misilit-
siffiit sorliit misilitsiffiussanersut.

Soraarummeerneq misilitsinnerillu

§ 7. Piffissaq tamaat ilinniarnerit naanerini so-
raarummeernerit ingerlanneqassapput. Atuartut
misilitsissapput inaarutaasumik soraarummeer-
nermi piffissami assigiimmi soraarummeerfim-
mi, takuulli Imm. 2.

Imm. 2. Fagini, inuussutissarsiutitigut ilinniar-
nertuunngorniarup ukiuani kingullermiunngit-
soq naammassineqartussani, misilitsinnerit uki-
up atuartitsiviusup naalernerani ingerlanneqas-
sapput, atuartitsineq naammassineqarpat, ilinni-
artitaanermut nalunaarummi ilinniakkamut alla-
mik aalajangiisoqarsimanngippat.

Imm. 3. Misilitsinnerit soraarummeernerillu
ingerlannerini aamma soraarummeertut angu-
saannik naliliinermi malittarisassat aalajanger-
neqarnikuupput ersarinnerusut § 9, Imm. 2 naa-
pertorlugu takuneqarsinnaapput, peqqussummi
Kalaallit Nunaannut atuutilersumi inuussutissar-
siutitigut ilinniarnertuunngorniarnermi qaffasin-
nerusumik niuernermut tunngasuni soraarum-
meernermi aamma qaffasinnerusumik teknikki-
mut tunngasuni soraarummeernermi tunngasuni
inatsit atorneqassaaq.

§ 8. Ukiup atuarfiusup kingulliup naalernerani
atuarfiup atuartoq misilitsinnissamut innersuu-
tissavaa, takuulli § 7, imm. 2. Nalinginnaasumik
taamaallat soraarummeernissamut innersuunne-
qarsinnaavoq, atuartoq atuartitsinermut takkut-
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godkendt af de pågældende lærere i et omfang,
som skolen finder tilstrækkeligt, jf. § 3. Elever,
der med de allerede givne årskarakterer ikke kan
bestå eksamen, jf. § 7, stk. 3, kan ikke indstilles.

Stk. 2. Kan en lærer ikke give den i stk. 1
nævnte godkendelse, afgør skolen efter drøftelse
med de lærere, som har undervist eleven, om ele-
ven kan indstilles til eksamen.

Stk. 3. Når en elev ikke indstilles til eksamen,
jf. stk. 1, eller ikke består eksamen, jf. § 7, stk. 3,
træffer skolen skriftlig og begrundet afgørelse
om, i hvilket omfang eleven på ny skal deltage i
undervisningen mv. for at blive indstillet til en
senere eksamen.

§ 9. En elev kan, uanset om eleven er indstillet
til eksamen, vælge at deltage i eksamen efter
reglerne om enkeltfagsprøvers indhold og om-
fang, jf. § 11. Eleven kan træffe valget, indtil
årskaraktererne er meddelt af skolen. Valget
træffes samlet for samtlige fag med prøve i et
uddannelsesår.

§ 10. Til eksamen aflægger hver elev det antal
prøver, der fremgår af uddannelsesbekendtgø-
relsen for den enkelte uddannelse.

Stk. 2. De øvrige prøver bortfalder, medmin-
dre eleven har valgt at deltage i eksamen efter
reglerne i § 11.

Stk. 3. Skolen sammensætter prøverne for hver
elev således:
1) I fag på niveau A aflægger alle elever de

skriftlige prøver.
2) Eventuelle yderligere bestemmelser om, at

bestemte prøver skal aflægges af alle elever
i uddannelserne, fremgår af den enkelte ud-
dannelsesbekendtgørelse.

tarsimappat, allattariarsorluni suliassani tunniut-
tarsimappagit aammalu suliarisimasai ilinniartit-
sisorisaanit akuerisaasarsimappata, atuarfiup
naammagisinnaasaanik amerlassusillit, takuuk §
3. Atuartut, ukiumut karakteriliunneqareersima-
suni (årskarakteriliunneqareersimasuni) soraa-
rummeernermi angusisinnaanngitsut, takuuk §
7, Imm. 3, innersuunneqarsinnaanngillat.

Imm. 2. Ilinniartitsisoq ataaseq imm. 1 malil-
lugu akuersissummik tunisisinnaanngippat, atu-
arfiup atuartup ilinniartitsisui allat oqaloqatige-
reernerisigut, aalajangissavaa atuartoq soraa-
rummeernermut innersuunneqarsinnaanersoq.

Imm. 3. Atuartoq soraarummeernermut inner-
suunneqarsimanngippat takuuk imm. 1, ima-
luunniit soraarummeernermi angusisimanngip-
pat, takuuk § 7, imm. 3, atuarfik allakkatigut toq-
qammavilersorluni aalajangiissaaq, atuartoq
atuartitsinernut qanoq annertutigisumik ilaatin-
neqaqqissanersoq il.il. kingusinnerusukkut so-
raaarummeernissamut innersuunneqarniarnissa-
minut.

§ 9. Atuartoq, apeqqutaatinnagu soraarum-
meernermut innersuunneqarsimanerluni, fagini
ataasiakkaani atuarnerit (enkeltfagit) misilitsin-
nerisa malittarisassai imarisai annertussusaallu
malillugit soraarummeernermut ilaanissani qi-
nersinnaavaa, takuuk § 11. Atuartoq aalajangii-
sinnaavoq, ukiumut karakterit (årskarakterit)
suli atuarfimmut nalunaarutigineqannginnerini.
Tamakkiisumik misilitsinnissamut aalajangerto-
qassaaq fagini tamani ukiumi tassani atuarfiusu-
mi misilitsiffissani.

§ 10. Ilinniarnermut nalunaarummi ilinniak-
kami tassani misilitsiffiusussatut allassimasut
tamaasa, atuartut tamarmik misilitsiffigissavaat.

Imm. 2. Misilitsissimanerit allat atorunnaas-
sapput, atuartup qinersimanngippagu soraarum-
meernermut ilaanissani malittarisassat § 11-
miittut malillugit.

Imm. 3. Atuarfiup misilitsinnerit atuartut ataa-
siakkaarlugit ima inississussavai:
1) Fagini tamani niveau A-miittuni atuartut ta-

marmik allattariarsornerni misilitsissapput.
2) Aalajangikkanik allanik peqassagaluarpat,

misilitsinnerit aalajangersimasut arlaat atu-
artunit tamanit taakkunani ilinniarfinniittuni
misilitsiffigineqarnissaat pillugu, taakku
ilinniakkat ataasiakkaat pillugit nalunaaruti-
ni takuneqarsinnaapput.
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3) Undervisningsministeriet fastsætter hvert år
kriterier for, i hvilke fag den enkelte elev
desuden aflægger prøve.

§ 11. Når enkeltfagsprøve afholdes i et fag,
opgives hele det krævede pensum, selv om prø-
ven for elever i heltidsuddannelserne normalt
kun omfatter en del af pensum. Prøven kan tilret-
telægges med længere varighed og således, at
den bredt dækker fagets mål. Det er en betingel-
se for deltagelse i prøven, at eleven har gennem-
ført øvelser og udarbejdet rapporter m.v. i det
omfang, som kræves efter reglerne om prøve i
faget.

Lærerkvalifikationer

§ 12. Lærere, der underviser i gymnasiale fag
i de erhvervsgymnasiale uddannelser, skal have
uddannelse på hovedfags- eller kandidatniveau,
herunder uddannelse på handelshøjskole, på uni-
versitet eller ingeniøruddannelse, eventuelt sup-
pleret med faglig viden erhvervet gennem be-
skæftigelse eller faglig efteruddannelse. Inden
for de konkrete undervisningsfag skal læreren
mindst have side- eller bifagsniveau.

Stk. 2. Lærere skal ud over det i stk. 1 nævnte
have relevant og aktuel erhvervserfaring af nor-
malt mindst 2 års varighed og skal senest 2 år ef-
ter ansættelsen have gennemført en pædagogisk
eller faglig pædagogisk uddannelse på samme
niveau som den pædagogiske uddannelse, der
kræves af lærere i de danske erhvervsgymnasia-
le uddannelser.

Stk. 3. Undervisningskompetence i de enkelte
fag på niveau A kan gøres betinget af, at læreren
har gennemført et særlig godkendt fagkursus el-
ler har tilsvarende kvalifikationer.

3) Ilinniartitaanermut ministereqarfik ukiut ta-
maasa tunngavilersukkanik aalajangiisas-
saaq, atuartut ataasiakkaat fagini sorlerni
misilitsissanersut.

§ 11. Fagimi fagini ataasiakkaatut atuakkami
(enkeltfagspøveni) misilitsinneq ingerlanneqar-
pat, ukiumut pisassat (pensumit) tamaasa nalu-
naarutigineqassapput, naak piffissaq tamaat ilin-
niarfinni misilitsinnissamut nalinginnaasumik
ukiumut pisassat (pensumit) ilaannai nalunaaru-
tigineqartaraluartut. Misilitsinneq aaqqissuun-
neqarsinnaavoq sivisunerusumik ingerlanneqar-
sinnaanngorlugu, taamaalilluni fagimi anguni-
akkat tamakkiinerusumik aqqusaarneqarsinnaa-
niassammata. Misilitsinnermut ilaassagaanni pi-
umasaqaataavoq, atuartoq sungiusaatinik inger-
lataqarsimassasoq aamma nalunaarusianik sulia-
qartarsimassasoq il.il., misilitsinnermut malitta-
risassat malillugit fagimi piumasaqaatigineqar-
tut amerlaqataanik.

Ilinniartitsisut piginnaasaat

§ 12. Ilinniartitsisut, ilinniarnertuunngorniar-
fiit fagini inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuun-
ngorniarfinni atuartitsisartut, annertusisamik
imaluunniit kandidatniveaumi ilinniarsimasuu-
sapput, tassunga ilaallutik handelshøjskolimi,
universitetimi imaluunniit ingeniørinngorniarlu-
ni ilinniarsimanissaq, imaluunniit fagimi suliffi-
gisami suliaqarnermi ilisimasassanik pissarsia-
qarsimaneq imaluunniit fagimi ilinniaqqissima-
neq. Fagimi atuartitsiffigisamini ilinniartitsisup
minnerpaamik fagi side-eller bifagsniveaueris-
savaa.

Imm. 2. Ilinniartitsisut imm. 1-imi taaneqa-
reersut saniatigut naleqquttumik tulluartumillu
suliffimmik misilittagaqassapput nalinginnaasu-
mik sivikinnerpaamik ukiuni marlunni aamma
atorfininnermit kingusinnerpaamik ukiut marluk
qaangiutsinnagit pædagogikkimik imaluunniit
faglig pædagogikkimik ilinniarnermik naam-
massinnissimassapput, danskit inuussutissarsiu-
titigut ilinniarnertuunngorniarfiini ilinniartitsi-
sunut piumasaqaataasut pædagogikkimi ilinni-
akkap niveauata qaffaseqataanik.

Imm. 3. Atuartitsisinnaanermut fagini assi-
giinngitsuni niveau A-miittuni piginnaasaqarneq
imaalisinnaatitaavoq, ilinniartitsisoq immikkut
pikkorissarnermik akuerisamik naammassinnis-
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Stk. 4. Lærere, der underviser i erhvervsfag,
skal opfylde kravene til lærernes kvalifikationer
i erhvervsmæssig uddannelse i Grønland.

Forsøg og dispensation

§ 13. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet tillade, at bekendtgørel-
sens regler fraviges som led i forsøg. Tilladelsen
gives for en begrænset tid på grundlag af en for-
søgsplan.

Stk. 2. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet endvidere dispensere fra
bekendtgørelsens regler, hvor ganske særlige til-
fælde gør det påkrævet for den enkelte elev.

Klager over skolens afgørelse

§ 14. Klager over skolens afgørelser efter den-
ne bekendtgørelse afgøres af Landsstyret, jf. dog
stk. 3.

Stk. 2. Klagen indgives til skolen senest 4 uger
efter, at afgørelsen er meddelt den pågældende.
Hvis klagen ikke tages til følge af skolen, kan
eleven senest 4 uger efter afvisningen meddele
skolen, at klagen fastholdes. Skolen skal derefter
videresende klagen til Landsstyret ledsaget af
skolens udtalelse med de nødvendige oplysnin-
ger til behandling af klagen.

Stk. 3. Klager, der vedrører uddannelsens fag-
lige indhold eller niveau, afgøres af Undervis-
ningsministeriet, hvis de efter Undervisningsmi-
nisteriets vurdering er af principiel karakter.

Stk. 4. Klager i forbindelse med optagelse af-
gøres efter bekendtgørelse om optagelse på de
gymnasiale uddannelser og til studieforbereden-

simassasoq imaluunniit assipajaavanik pigin-
naasaqassasoq.

Imm. 4. Ilinniartitsisut, fagini inuussutissarsi-
ornermut tunngasuni atuartitsisartut, Kalaallit
Nunaanni inuussutissarsiornermut tunngasunut
ilinniartitsinissamut piumasaqaatinik piginnaa-
saqassapput.

Misileraaneq immikkullu akuersineq

§ 13. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfik isumasioqatigereerlugu akuersisin-
naapput, misileraanermut attuumassuteqartumik
peqquteqarluni nalunaarummi malittarisassat
avaqqunneqassappata. Akuersissut piffissami
killilikkami pilersaarutitut misileraaneq tunnga-
vigalugu ingerlanneqassaaq.

Imm. 2. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut
ministereqarfik isumasioqatigereerlugu nalu-
naarummi malittarisassanit allaanerusunik im-
mikkut akuersisinnaapput, atuartut ataasiakkaat
immikkut illuinnartumik pisariaqalissappata.

Atuarfiup aalajangigaanut 
naammagittaalliuutit

§ 14. Atuarfiup aalajangigaanut tunngasunik
naammagittaalliornerit una nalunaarut malillugu
Naalakkersuisunit aalajangiiffigineqartassapput,
takuulli imm. 3.

Imm. 2. Naammagittaalliuut atuarfimmut ki-
ngusinnerpaamik sapaatit akunneri sisamat qaa-
ngiuppata tunniunneqassaaq, pineqartumut aala-
jangikkap paasitinneqarneraniik. Naammagit-
taalliuut atuarfimmit suliarineqanngippat, atuar-
tup naammagittaalliuutip suliarineqannginnera-
nit kingusinnerpaamik sapaatit akunneri sisamat
qaangiuppata, atuarfik ilisimatissavaa naamma-
gittaalliuut aalajangiusimagini. Tamatuma ki-
ngorna atuarfiup naammagittaalliuut pisariaqar-
tunik paasissutissanik oqaaseqaatitarlerlugu
Naalakkersuisunut ingerlateqqissavaa.

Imm. 3. Naammagittaalliuutit, ilinniartitaane-
rup imaanut imaluunniit qaffasissusaanut (ni-
veauianut) tunngassuteqartut, Ilinniartitaaner-
mut ministereqarfimmit aalajangiiffigineqartas-
sapput, Ilinniartitaanerup ministereqarfiup tun-
ngavissaqarlutik nalilersimappassuk.

Imm. 4. Atuarfimmut tigusaanermut tunngasu-
nik naammagittaalliuutit Kalaallit Nunaanni
ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinnut aam-



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 281

13. juli 2006 Bek. nr. 803 Nal. nr. 803 Nutsernera

de enkeltfagsundervisning i Grønland. Klager i
forbindelse med eksamen afgøres efter nærmere
regler om eksamen fastsat i medfør af § 9, stk. 2,
i anordning om ikrafttræden for Grønland af lov
om de erhvervsgymnasiale uddannelser til høje-
re handelseksamen og højere teknisk eksamen.

Ikrafttræden

§ 15. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1.
august 2006 og har virkning for de elever, der
påbegynder en erhvervsgymnasial uddannelse
den 1. august 2006 eller senere.

Stk. 2. Bortset fra § 2, stk. 2, ophæves samti-
digt bekendtgørelse nr. 1003 af 14. november
2000 om de erhvervsgymnasiale uddannelser i
Grønland, der indtil sommereksamen inkl. syge-
eksamen 2008 fortsat finder anvendelse for ele-
ver, der har påbegyndt undervisningen før den 1.
august 2006.

Undervisningsministeriet,
den 13. juli 2006

P.M.V.

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Uddannelsesdirektør

/ Kirsten Krogstrup

ma ilinniaqqinnissamut piareersarluni fagini
ataasiakkaani (enkeltfagsundervisningut) ilinni-
arnermut tigusaanernut tunngasut nalunaarum-
miittut malillugit aalajangerneqartassapput.
Naammagittaalliuutit soraarummeernermut tun-
ngassuteqartut aalajangiiffigineqartarput malit-
tarisassat ersarinnerusut aalajangersarneqarsi-
masut § 9, imm. 2 malillugit, peqqussummi Ka-
laallit Nunaannut atuutilersumi inuussutissarsiu-
titigut ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarnermi
qaffasinnerusumik niuernermut tunngasuni so-
raarummeernermi aamma qaffasinnerusumik
teknikkimut tunngasuni soraarummeernermi
tunngasoq.

Atuutilernera

§ 15. Nalunaarut atuutilerpoq 1. august 2006
atuutilerlunilu atuartunut, inuussutissarsiutitigut
ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarnerminnik
1.august 2006 aallartitsisunut kingusinnerusuk-
kulluunniit aallartitsisunut.

Imm. 2. § 2, imm. 2, minillugu, peqatigitillugu
nalunaarut nr. 1003 14.november 2000-meersoq
Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut ilinni-
arnertuunngorniarluni ilinniarneq atorunnaar-
poq, taanna atuukkallassaaq 2008-mi aasaanera-
ni soraarummeertunut napparsimasimallutik so-
raarummeertut (sygeeksamenertut) ilanngullu-
git, ilinniarnerminnik 1.august 2006 sioqqullugu
aallartitsisimasunut.

Ilinniartitaanermut ministereqarfik,
ulloq 13. juli 2006

P.M.V.

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Ilinniartitaanermut pisortaq

/ Kirsten Krogstrup
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Bekendtgørelse om prøver og eksamen ved de
erhvervsgymnasiale uddannelser i Grønland

I medfør af § 1, stk. 3, § 3, stk. 2, § 9, stk. 2, og
§ 20, stk. 3, i anordning nr. 787 af 20. juni 2006
om ikrafttræden for Grønland af lov om de er-
hvervsgymnasiale uddannelser til højere han-
delseksamen og højere teknisk eksamen og efter
samråd med Landsstyret, i medfør af anordnin-
gens § 9, stk. 2, og efter indstilling fra landssty-
ret samt i medfør af anordningens § 16 fastsæt-
tes:

Kapitel 1
Område mv.

§ 1. Bekendtgørelsen omfatter alle prøver og
eksaminer, der giver grundlag for udstedelse af
prøve- og eksamensbevis på de erhvervsgymna-
siale uddannelser i Grønland, herunder udstedel-
se af enkeltfagsbeviser.

§ 2. Landsstyret har ansvaret for eksamens
gennemførelse inden for de rammer, som Under-
visningsministeriet fastlægger.

§ 3. Det kan aftales mellem en skole og en ek-
saminand, at en prøve, der normalt gennemføres
på dansk, kan gennemføres på et andet sprog, når
skolen har sikret, at den foreskrevne bedømmel-
se kan finde sted, og at eksaminand, eksaminator
og censor behersker det pågældende sprog i for-
nødent omfang.

Kapitel 2
Censorer

§ 4. Ved bedømmelsen af elevernes præstatio-
ner medvirker censorer, som beskikkes af Un-
dervisningsministeriet.

Stk. 2. Censorer skal opfylde de faglige betin-
gelser for at fungere som lærer i uddannelsen.

Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut 
ilinniarnertuunngorniarnerni misilitsinnerit 

soraarummeernerillu pillugit nalunaarut

§ 1, imm. 3, § 3, imm. 2, § 9, imm. 2, aamma
§ 20, imm. 3 naapertorlugit peqqussut nr. 787
20.juni 2006-imeersoq Kalaallit Nunaanni
inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniar-
luni ilinniarfinni qaffasinnersumik niuernermi
aamma qaffasinnerusumik teknikkimi soraa-
rummeernerni aamma Naalakkersuisut isumasi-
oqatigereerlugit, peqqussummi § 9, imm. 2, naa-
pertorlugu Naalakkersuisut innersuussinerat ma-
lillugu kiisalu peqqussummi § 16 naapertorlugu
aalajangersarneqarput:

Kapitali 1
Atuuffii il.il.

§ 1. Nalunaarummi pineqarput misilitsinnerit
soraarummeernerillu, Kalaallit Nunaanni inuus-
sutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarfinni
misilitsinnermut soraarummeernermullu alla-
gartanik uppernarsaatinik tunniussinissamut
tunngavissiisussat tamarmik, fagit ataasiakkaat
pillugit uppernarsaatit aamma ilanngullugit.

§ 2. Soraarummeernerit, Ilinniartitaanermut
ministereqarfiup killissarititat aalajangigai ma-
lillugit ingerlanneqarnissaat Naalakkersuisut
akisussaaffigaat.

§ 3. Atuarfiup soraarummeertussallu isumaqa-
tigiissutigisinnaavaat, misilitsinneq, nalingin-
naasumik qallunaatut ingerlanneqartartoq,
oqaatsit allat atorlugit ingerlanneqarnissaa, atu-
arfiup qulakkeersimappagu, naliliinissap peq-
qussutigineqartut malillugit pinissaa, aamma so-
raarummeertup censorillu oqaatsit pineqartut pi-
sariaqarnerattut annertutigisumik atorsinnaa-
gaat.

Kapitali 2
Censorit

§ 4. Atuartut piginnaassusaannik naliliinermi
censorit, Ilinniartitaanermut ministereqarfimmit
ivertitaasimasut peqataassapput.

Imm. 2. Censurit ilinniarfimmi ilinniartitsisu-
tut fagini pisinnaasariaqakkanik piginnaasaqas-
sapput.
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Stk. 3. Ministeriet indkalder fra landsstyret
forslag til censorer. Landsstyret er ansvarlig for,
at de foreslåede censorer opfylder de relevante
faglige betingelser.

Stk. 4. Beskikkelsen sker normalt ved, at mini-
steriet sender en samlet oversigt over beskikke-
de censorer (censorkataloget) til Landsstyret.
Landsstyret udpeger censorer fra censorkatalo-
get og forestår fordelingen af censorarbejdet.
For så vidt angår censorer fra danske erhvervs-
skoler forestås fordelingen af censorarbejdet i
samarbejde med censors arbejdssted.

Stk. 5. I tilfælde af, at Landsstyret ikke kan fin-
de egnede censorer i censorkataloget til en given
prøve, skal Landsstyret særskilt indstille det
nødvendige antal egnede censorer til ministeriet
med henblik på censorbeskikkelse til den pågæl-
dende prøve. Indstillingen skal indeholde oplys-
ning om censors uddannelse, stilling og ansæt-
telsessted. Censorindstillingen skal indsendes til
ministeriet normalt senest 30 arbejdsdage før
prøvens afholdelse.

§ 5. Ved censors sygdom udpeger Landsstyret
en anden censor. Tilsvarende udpeger Undervis-
ningsministeriet en anden censor i tilfælde af
sygdom hos censor udpeget efter § 6.

§ 6. Undervisningsministeriet kan, efter sam-
råd med Landsstyret, beskikke og udpege særli-
ge censorer, der erstatter Landsstyrets udpeg-
ning af censorer i henhold til § 4, stk. 3 og 4.

Stk. 2. Ministeriet meddeler Landsstyret og
skolen, normalt senest to måneder før den på-
gældende prøve afholdes, til hvilke prøver mini-
steriet har udpeget særlige censorer. Ministeriet
træffer aftale med de særlige censorers arbejds-
sted, når arbejdsstedet er en dansk erhvervssko-
le, om den enkelte censors virksomhed.

Imm. 3. Ministereqarfik Naalakkersuisunut
censorissanik siunnersuuteqaqqusissaaq. Naa-
lakkersuisut censorit siunnersuutigineqartut fa-
gersornerup tungaatigut tulluartumik pisinnaa-
saqarnerat akisussaaffigissavaat.

Imm. 4. Censorissanik ivertitsineq nalingin-
naasumik pisarpoq, Ministereqarfiup censorissa-
tut ivertitat tamarmiusut allattorsimaffiannik
(censorkataloget) Naalakkersuisunut nassiussi-
neranik. Naalakkersuisut censorkatalogimit cen-
sorinik toqqaassapput censorillu suliassaanik ag-
guataarissallutik. Censorinut Danmarkimi inuus-
sutissarsiutitigut ilinniarfinneersunut tunngatil-
lugu censoritut suliassanik agguataarineq pissaaq
censorip pineqartup suliffigisaa suleqatigalugu.

Imm. 5. Naalakkersuisut censorkatalogimi mi-
silitsinnissamut aalajangersimasumut censoris-
satut piukkunnaatilimmik toqqaasinnaanngikku-
nik, naalakkersuisut censorissatut piukkunnaati-
linnik arlaliusunik ministereqarfimmut immik-
kut siunnersuuteqassapput misilitsinnissamut
pineqartumut censorissamik ivertitsisoqarnissaa
siunertaralugu. Siunnersuut censorissatut siun-
nersuutaasup ilinniagaqarsimaneranik, atorfia-
nik sumilu atorfinitsitaasimaneranik paasissutis-
sartaqassaaq. Censorissatut siunnersuutaasut na-
linginnaasumik ministereqarfimmut nassiunne-
qassapput misilitsinnerup ingerlanneqarnissaa
ullunik suliffiusunik 30-inik sioqqullugu.

§ 5. Censori napparsimappat Naalakkersuisut
censorimik allamik toqqaasapput. Taamatuttaaq
censorimik § 6 malillugu toqqarneqarsimasumik
napparsimasoqarpat Ilinniartitaanermut Minis-
tereqarfik censorimik allamik toqqaassaaq.

§ 6. Ilinniartitaanermut Ministereqarfik Naa-
lakkersuisut isumasioqatigereerlugit immikkut
ittunik censorinik ivertitsisinnaallunilu toqqaa-
sinnaavoq, Naalakkersuisut § 4, imm. 3 aamma
4 malillugit toqqagaannut taartissanik.

Imm. 2. Ministereqarfiup Naalakkersuisut atu-
arfillu, misilitsinnissap pineqartup ingerlanne-
qarnissaa kingusinnerpaammik qaammatinik
marlunnik sioqqullugu nalunaarfigissavai, misi-
litsinnissamut sorlermut immikkut censorissa-
nik toqqaasimanini pillugit. Ministereqarfik cen-
sorit immikkut ittut suliffigisaannut isumaqati-
giissuteqassaaq, suliffigisaa danskit inuussutis-
sarsiutitigut ilinniarfigippassuk, censorit ataasi-
akkaat sulianik ingerlatsinissaat pillugu.
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§ 7. Censorerne må ikke være ansat på den
skole, hvor de skal virke som censorer. Ved for-
deling af censorarbejdet, jf. § 4, stk. 4 og 5, skal
Landsstyret sikre,
1) at der normalt inddrages censorer fra flere

skoler ved tilrettelæggelse af censuren inden
for en given uddannelse,

2) at der jævnligt inddrages censorer fra nye
skoler ved fordeling af censorarbejdet, og

3) at der ikke forekommer gensidig censur,
dvs. at en person ikke må fungere som cen-
sor for en eksaminator, som skal være cen-
sor for samme person inden for en periode
på 1 år.

Stk. 2. En censor kan ikke medvirke ved eksa-
minationen af en elev, som er censors ægtefælle,
beslægtede eller besvogrede i op- eller nedsti-
gende linie eller i sidelinien så nær som søsken-
debørn eller på anden måde censor nærtstående.
Censor kan heller ikke medvirke, hvis der i øv-
rigt foreligger omstændigheder, som er egnede
til at vække tvivl om censors upartiskhed.

Stk. 3. Bestemmelsen i stk. 2 gælder ikke, hvis
det vil være umuligt eller forbundet med væsent-
lige vanskeligheder at lade en anden træde i den
pågældendes sted under eksaminationen.

§ 8. Censorerne skal
1) påse, at prøverne er i overensstemmelse med

reglerne om de pågældende fag eller fagom-
råder,

2) medvirke til og påse, at prøverne gennemfø-
res i overensstemmelse med de gældende
regler, og

3) medvirke til og påse, at eksaminanderne får
en ensartet og retfærdig bedømmelse og de-
res præstationer en pålidelig bedømmelse.

Stk. 2. Finder censor, at kravene efter stk. 1
ikke er opfyldt, afgiver censor indberetning her-
om til Landsstyret med kopi til Undervisnings-
ministeriet og skolen. Landsstyret videresender
indberetningen til ministeriet med sine eventuel-
le bemærkninger. Desuden afgiver censor efter
anmodning fra Landsstyret eller ministeriet ind-
beretning om eksamensafholdelse og eksamens-
resultater.

§ 7. Censorit atuarfimmi suliffigisaminni cen-
sorioqqusaanngillat. Censorit suliassaannik ag-
guaassinermi, takuuk § 4, imm. 4 aamma 5, Naa-
lakkersuisut qulakkiissavaat,
1) ilinniakkami aalajangersimasumi nalingin-

naasumik censorit atuarfinnit arlalinneersut
censoriusussanik aaqqissuusinermi atorne-
qartarnissaat,

2) akulikitsumik censorit atuarfinnit nutaa-
neersut censorit suliassaannik agguaassiner-
mi ilanngunneqartarnissaat, aamma

3) paarlaalluni censoriusoqartannginnissaa,
imak paasillugu ukiup ataatsip ingerlanerani
soraarummeertitsisumut censoriuguni, taan-
na soraarummeertitsinikoq censoriunikumut
censoriusinnaanngilaq.

Imm. 2. Censori atuartup soraarummeernerani
peqataasinnaannilaq, atuartoq aappariguniuk,
ilaqutariguniuk imaluunniit siulitigut kinguaati-
gulluunniit ilaqutariguniuk ilaqutaasumulluun-
niit aappaappat allatulluunniit qanigisariguniuk.
Censori aamma peqataasinnaanngilaq, arlaatigut
naapertuilluartumik iliuuseqarnissaa qularutis-
sartaqassappat.

Imm. 3. Imm. 2-mi aalajangersagaq atuutis-
sanngilaq, soraarummeersitsinermut pineqartu-
mut allamik censorissarsiorneq ajornavissappat
imaluunniit allamik ivertitsineq annertuumik
ajornartorsiutaassappat.

§ 8. Censorit imaaliortassapput
1) misissorlugu, misilitsinnerit fagit imaluun-

niit faginut tunngassutillit pillugit malittari-
sassanut naapertuuttuunersut,

2) peqataaffigalugu misissorlugulu, misilitsin-
nerit malitttarisassat atuuttut naapertorlugit
ingerlanneqarnersut, aamma

3) peqataaffigalugu misissorlugulu, soraarum-
meertut assigiimmik naapertuilluartumillu
nalilerneqarnersut aamma piginnaasamik-
kut takutitaat tutsuiginartumik nalilerneqar-
nersut.

Imm. 2. Censorip imm. 1 malillugu piumasa-
qaatit naammassineqarsorinngikkunigit, taman-
na pillugu Naalakkersuisunut nalunaaruteqas-
saaq assilinerilu Ilinniartitaanermut ministere-
qarfimmut atuarfimmullu tunniullugit. Naalak-
kersuisut nalunaarusiaq oqaaseqaateqarniarunik
oqaaseqaatitalerlugu ministereqarfimmut inger-
lateqqissavaat. Tamatuma saniatigut censori
Naalakkersuisunit ministereqarfimmilluunniit
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Stk. 3. De særlige censorer har indberetnings-
pligt om forhold vedrørende prøver og eksamen
efter ministeriets nærmere bestemmelse. Indbe-
retningen indgives til ministeriet med kopi til
Landsstyret og skolen.

Stk. 4. Censor skal gøre notater om præstatio-
nen og karakterfastsættelsen til personligt brug
ved udarbejdelse af en udtalelse i en eventuel
klagesag. Notaterne skal opbevares, indtil klage-
fristen er udløbet. Hvis der er indgivet en klage,
skal notaterne opbevares, indtil klagemulighe-
derne er udtømt.

Kapitel 3
Tilrettelæggelse og planlægning mv.

§ 9. Undervisningsministeriet fastsætter dato-
er og tidspunkter for prøver, der afholdes med
opgaver, som stilles af ministeriet, samt eventu-
elle nærmere bestemmelser om tilrettelæggel-
sen. Ministeriet fastsætter endvidere frister og
formen for skolernes indberetninger til brug for
tilrettelæggelsen af eksamen mv. Skolen fast-
sætter datoer og tidspunkter, for så vidt angår
øvrige prøver.

Stk. 2. Skolen udarbejder nærmere eksamens-
planer og informerer eksaminanderne således:

1) Ved undervisningens start skal skolen skrift-
ligt informere eksaminanderne om de almin-
delige regler om prøver og eksamen, der
gælder for den pågældende uddannelse, her-
under:

a) Eksamensperiode(r).
b) Antallet af prøver ved eksamen.

c) Regler om udtræk af fag.

qinnuigineqarnermigut soraarummeersitsinerup
ingerlaneranik angusallu pillugit nalunaarusius-
saaq.

Imm. 3. Censorit immikkut ittumik ivertitat
nalunaarusiortussaatitaapput misilitsinnermi so-
raarummeernermilu pissutsit pillugit, ministere-
qarfiup aalajangersagai ersarinnerusut malillu-
git. Nalunaarusiaq ministereqarfimmut tunniun-
neqassaaq, assilinera Naalakkersuisunut atuar-
fimmullu tunniullugit.

Imm. 4. Censori naammagittaalliortoqassaga-
luarpat suliassaalersinnaasumut oqaaseqaasior-
nissaminut nammineq atortussaminik piginnaa-
satut saqqummiunneqartunut karakterillu aalaja-
ngerneqarnerannut tunngasunik allattuisassaaq.
Allattukkat taama ittut piffissap naammagittaal-
liorsinnaatitaaffiup naanissaa tikillugu toqqorta-
rineqassapput. Naammagittaalliortoqarpat allat-
tukkat naammagittaalliuutaasinnaasut tamaasa
saqqummiunneqarserlugit toqqortariuarneqas-
sapput.

Kapitali 3
Aaqqissuusineq pilersaarusiornerlu il.il.

§ 9. Ilinniartitaanermut ministereqarfik ullu-
nik piffissanillu, misilitsinnernut ministereqar-
fimmiit suliassanik tunniussivigineqarnikuusu-
nut, aalajangiissaaq, aammalu aaqqissuusineru-
sinnaasumut tunngasunik aalajangersaalluni.
Aammattaaq ministereqarfik soraarummeernerit
il.il. aaqqissuunneranni nalunaarusiassat ilusis-
saannik qaqugulu pinissaannut atortussanut tun-
ngasunik aalajangiissaaq. Atuarfik ullunik pif-
fissanillu misilitsinnissamut allamut tunngasuti-
gut aalajangiissaaq.

Imm. 2. Atuarfik soraarummeernissaq pillugu
ersarinnerusunik pilersaarusiussaaq soraarum-
meertussallu imatut paasissutississallugit:
1) Atuartitsinerup aallartinnerani atuarfiup so-

raarummeertussat allaganngorlugit paasis-
sutissanik tunissavai malittarisassanik nali-
nginnaasumik misilitsinnermi soraarum-
meernernilu atuuttunik, ilinniartitaanermut
pineqartumut atuuttunik, tamatumani aam-
ma
a) piffissaq (-t) soraarummeerfissat pillugit.
b) Misilitsinnerit soraarummeernermi amer-

lassusaat pillugit.
c) Faginik makitsisarnermi malittarisassat

pillugit.
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d) Regler vedrørende indstilling af eksami-
nanderne til prøve.

e) Regler om aflevering af opgaver og pro-
jekter mv., der er en forudsætning for eller
en del af eksamen.

2) I rimelig tid inden prøven/eksamen skal sko-
len skriftligt informere eksaminanderne om
de nærmere regler mv. for den pågældende
eksamen, herunder:

a) Tidspunkter for de enkelte prøvers afhol-
delse.

b) Afleveringsfrister for projektopgaver mv.

c) Regler om hjælpemidler og lign. i de en-
kelte fag mv., herunder de regler, som
skolen selv fastsætter inden for reglerne
om uddannelsens rammer, jf. § 10, stk. 2,
nr. 2 og 11.

d) Regler om eksaminandernes eventuelle
forberedelsestid, herunder dennes varig-
hed.

e) Procedure for bedømmelsen til prøver og
eksamen.

Stk. 3. Skolen skal gøre eksaminatorer og cen-
sorer bekendt med eksamensplanen, for så vidt
angår den pågældende uddannelse eller det på-
gældende fag.

Stk. 4. Ved afviklingen af prøver skal skolen
tilrettelægge forløbet og vilkårene under hensyn
til reglerne om uddannelsen samt følgende hen-
syn:

1) For den enkelte eksaminand må der normalt
kun afholdes prøve i ét fag om dagen, og så
vidt muligt skal der gå mindst én dag imel-
lem hver prøve.

2) Eksaminanden skal under hele prøven have
hensigtsmæssige arbejdsforhold.

3) Eksaminanden skal under hele prøven være
afskåret fra at modtage anden hjælp eller be-
nytte andre hjælpemidler end de tilladte.

d) Soraarummeernissamut soraarummeer-
tussanik innersuussisarnermi malittari-
sassat pillugit

e) Sulianik suliarisanillu ingerlanniakkanik
il.il. soraarummeernerup ilaatut tunngavi-
gisassatulluunniit atortussatut tunniussi-
sarnermi malittarisassat pillugit.

2) Misilitsinnissaq/soraarummeerfissaq sioq-
qutingaatsiarlugu piffissaagallartillugu atu-
arfiup soraarummeertussat allaganngorlugit
ilisimatissavai malittarisassanik ersarinne-
rusunik il.il. soraarummeernermut pineqar-
tumut tunngasunik, tamatumani aamma
a) Misilitsinnerit ataasiakkaat ingerlanne-

qarnissaannut piffissat.
b) Suliarisanik ingerlatanik piffissat tunni-

ussiffissaritaasut il.il.
c) Fagini ataasiakkaani atortut ikiuutaasin-

naasut assigisaasalu pillugit malittarisas-
sat il.il., tamatumani aamma atuarfiup
nammineq aalajangersagai ilinniartitaa-
nerup malittarisassaasa killissarititaasa
iluanni, takuuk § 10, imm. 2, nr.2 aamma
11.

d) Soraarummeertut piareersarfissatut pif-
fissarisinnaasaat, tamatumani aamma
taassuma sivisussusaa.

e) Misilitsinnermi soraarummeernermilu
naliliisarnermi ingerlatseriaaseq.

Imm. 3. Atuarfiup soraarummeertitsisut cen-
sorillu soraarummeernermut pilersaarummik ili-
simatissavai, ilinniartitaanermut fagimulluunniit
pineqartumut tunngatillugu pilersaarutinik.

Imm. 4. Misilitsinnerit ingerlanneranni atuar-
fiup ilinniartitaanermut malittarisassat tunngavi-
galugit misilitsinnerup ingerlanneqarnissaanut
atugassaritaanullu tunngasunut atatillugu makku
sianiginiassavai:
1) Soraarummeertumut ataatsimut nalingin-

naasumik fagimi ataatsimi ullormut misilit-
sittoqartassaaq, ajornanngippallu minner-
paamik misilitsinnerit akulikinnerpaamik
ulloq ataaseq allortarlugu ingerlanneqartar-
nissaat.

2) Soraarummeertup misilitsinnerit ingerlane-
rat tamaat naleqquttunik sulinermi atugassa-
qarnissaa.

3) Soraarummeertup misilitsinnerit ingerlane-
rat tamaat ikiuutissat akuerineqarsimasunit
allaanerusunik ikiorneqassannginnissaa.
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4) Eksaminanden må ved skriftlige og mundtli-
ge prøver, jf. § 11, først gøres bekendt med
prøvetekster og spørgsmål ved prøvens be-
gyndelse. Prøvetekster, spørgsmål og andet
materiale må først offentliggøres for uden-
forstående efter prøvens afslutning.

5) Hvor der afleveres materiale til bedømmel-
se, skal det klart fremgå, hvem der har lavet
det, og hvad der ønskes bedømt.

6) For eksaminander, som har særlige uddan-
nelsesforudsætninger i form af et handicap
eller andre vanskeligheder, der kan sidestil-
les hermed, tilrettelægges prøverne under
former og vilkår, der imødekommer eksami-
nandens forudsætninger.

§ 10. Skolen fastsætter et eksamensreglement
og sikrer, at alle eksaminander, eksaminatorer,
eventuelle tilstedeværende censorer og eventu-
elle tilsynsførende er bekendt med eksamensreg-
lementet.

Stk. 2. Reglementet skal omfatte:
1) Regler om eventuelle tilsynsførende ved

prøver.
2) Regler om materiale, som eksaminanderne

selv har ansvaret for at medbringe til prøven,
herunder f.eks. skriveredskaber, kopier, rap-
porter, opgaver, noter, lommeregnere mv.

3) Regler om konsekvenser ved at komme for
sent eller ved udeblivelse.

4) Regler om snyd og om konsekvenser for ek-
saminander, der gribes i forsøg herpå.

5) Regler om forstyrrelser af prøven og konse-
kvenser heraf.

6) Vilkår ved prøver, herunder tilladelse til at
forlade lokalet under disse.

7) Regler om aflevering af besvarelser.

4) Soraarummeertup mislitsinnerit allattariar-
sornerit oqaluttariarsornerillu, takuuk § 11,
aallartinneri tamaasa misilitsigutissat oqaa-
sertaannik apeqqutitaannillu ilisimatinne-
qaqqaartarnissaa. Misilitsigutissat, apeqqu-
tit allallu atortut pillugit avataaniittunut aat-
saat saqqummiunneqarsinnaapput misilit-
sinnerup naammassereernerani.

5) Naliliiffigisassanik tunniussisoqartillugu er-
sarissumik allassimassaaq kiap suliarisima-
neraa aamma suut naliliiffigineqarnissaat
kissaatigineqarnersoq.

6) Soraarummeertut, ilinniagaqarnerminni im-
mikkut ittunik naatsorsuutigisaqartariaqar-
tut, innarluuteqarnermikkut allatulluunniit
ajornartorsiuteqarnermikkut, tamakkunun-
nga assingusunik, misilitsinnerat ilusimik-
kut atugassarititamikkullu aaqqissuunne-
qassapput, misilitsittumut akuerineqarsin-
naanngorlugit.

§ 10. Atuarfik soraarummeerneq pillugu ma-
littarisassiussaaq qularnaarinnillunilu, soraa-
rummeertussat, soraarummeertitsisussat, censo-
ritut najuuttussaasinnaasut aammalu nakkutil-
liillutik najuuttussaasinnaasut tamarmik, soraa-
rummeernermi malittarisassanik ilisimatinne-
qarsimanissaannik.

Imm. 2. Malittarisassani pineqassapput:
1) Nakkutilliisuusinnaasut pillugit malittari-

sassat.
2) Soraarummeertussat namminneq misilitsin-

nermut nassassallugit akisussaffigisaat, ma-
tumani pineqarput soorlu allaatit, assilisat,
nalunaarusiat, suliarisat, allattukkat, kisit-
sissuteeqqat il.il. pillugit malittarisassat.

3) Inortuinermi imaluunniit agginngitsoorner-
mi kinguneritinneqartussat pillugit malitta-
risassat.

4) Peqqusersusaarinermi, imaluunniit taamaa-
liorniarluni paasineqaraanni, kinguneritin-
neqartussat pillugit malittarisassat.

5) Misilitsinnermut akornusersuinermi kingu-
neritinneqartussat pillugit malittarisassat.

6) Misilitsinnermi atugassarititat, tamatumun-
nga ilaalluni ini qimanniaraanni akuerine-
qarsinnaanerit.

7) Akissutinik tunniussisarneq pillugu malitta-
risassat.
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8) Regler om, hvornår eventuelle andre prøver
end de i § 13, stk. 1, nævnte skal anses for
begyndt.

9) Regler om sygeprøve og omprøve mv., her-
under om framelding på grund af sygdom.

10) Klageprocedurer og klagefrister.

11) Regler om anvendelse af computer eller an-
dre tilsvarende elektroniske hjælpemidler
samt skrivemaskiner ved prøven.

Kapitel 4
Prøver til eksamen

Fælles regler

§ 11. De prøver, der indgår i eksamen, afvikles
efter reglerne om de pågældende fag som:

1) Skriftlig prøve.
2) Mundtlig prøve.
3) Projekt.
4) Større skriftlig opgave.
5) En kombination af de måder, der er nævnt

under nr. 1-4.
6) En anden prøveform, der er godkendt efter

stk. 6.
Stk. 2. En skriftlig prøve gennemføres som in-

dividuel skriftlig besvarelse af skriftligt formu-
lerede opgaver. Opgaveløsningen skal ske uden
vejledning inden for et afgrænset tidsrum, der er
fastsat i reglerne om de pågældende fag.

Stk. 3. En mundtlig prøve gennemføres som en
dialog mellem eksaminanden og eksaminator og
kan omfatte selvstændig fremlæggelse og besva-
relse af spørgsmål. Prøven tager udgangspunkt i
spørgsmål udvalgt ved lodtrækning eller i en
projektrapport, jf. stk. 4, eller lignende, jf. stk. 5
og 6. Spørgsmål, projektrapporter eller lignende
grundlag for prøven fremsendes til censor i så
god tid inden prøven, at disse kan drøftes med
eksaminator. Censor kan, så vidt muligt senest
dagen før prøvedagen, henstille, at eksamens-
spørgsmål udgår, ændres eller tilføjes.

8) § 13, imm. 1-imi taaneqartunit misilitsinne-
rusinnaasuni allani, misilitsinnerit qaquguk-
kut aallartittutut isigineqassanersut malitta-
risassat.

9) Napparsimalluni misilitsinnerit aamma mi-
silitseqqitsitaasarnerit il.il., tamatumani
aamma napparsimaneq peqqutigalugu misi-
litsinnginnissamut nalunaartarnerit pillugit
malittarisassat.

10) Naammagittaalliornermi ingerlatseriaaseq
naammagittaalliorniaraannilu piffissat aala-
jangersimasut.

11) Misilitsinnermi skrivemaskinanik, qarasaa-
sianik allanilluunniit assingusunik atortunik
elektroniskiusunik atuinissaq pillugu malit-
tarisassat.

Kapitali 4
Soraarummeernermi misilitsinnerit

Ataatsimut malittarisassat

§ 11. Misilitsinnerit, soraarummeernermut
ilanngunneqartussat, ingerlanneqassapput fagit
pineqartut malittarisassaat malillugit tassaasut:
1) Allattariarsornermi malittarisassat.
2) Oqaluttariarsornermi malittarisassat.
3) Suliarisamik ingerlataqarneq (projekt).
4) Allattariarsornermi suliaq annertunerusoq.
5) Nr.1-4-mi taaneqartut akuleriisillugit sulia-

qarneq.
6) Imm. 6 malillugu akuersissutigineqarnikoq

misilitseriaaseq allaanerusoq.
Imm. 2. Allattariarsorluni misilitsinneq inger-

lanneqassaaq, kisimilluni suliassamik allagan-
ngorlugu suliakkiissutiliamik allaganngorlugu
akissuteqarnermik. Suliassiissummik suliarin-
ninneq piffissami aalajangersimasumi siunner-
sorneqarnani ingerlanneqassaaq, fagimi pine-
qartumi malittarisassat malillugit.

Imm. 3. Oqaluttariarsorluni misilitsinneq
ingerlanneqassaaq soraarummeertup soraarum-
meertitsisullu oqaloqatigiinnerattut ilaqartinne-
qarsinnaallunilu saqqummiussinertut apeqquti-
nillu akiuinertut. Misilitsinneq tunngaveqartin-
neqassaaq apeqqutinik toqqakkanik makitsiner-
tut imaluunniit suliarisimasamik nalunaarusia-
mik, takuuk imm. 4, imaluunniit assipajaavanik,
takuuk imm. 5 aamma 6. Apeqqutit, suliarisat
nalunaarusiat imaluunniit soraarummeernermi
tunngavissat assipajaavi misilitsinnissaq sioqqu-
tingaatsiarlugu piffissaagallartillugu censorimut
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Stk. 4. Et projekt er en afgrænset del af under-
visningsforløbet, som af skolen er særligt tilret-
telagt inden for et eller flere faglige områder, og
som af skolen er særligt udpeget for eksaminan-
derne som bedømmelsesgrundlag ved prøven.
Projekter afleveres som synopser eller skriftlige
rapporter, eventuelt på elektronisk medie eller
tilsvarende efter de regler, der gælder på skolen,
sammen med eventuelt tilhørende resultater af
praktiske opgaver i forbindelse med projektet.
Hvis et projekt udføres som gruppearbejde, skal
den enkelte eksaminands præstationer kunne be-
dømmes individuelt.

Stk. 5. En større skriftlig opgave udarbejdes i
løbet af et nærmere afgrænset tidsrum efter reg-
lerne i uddannelsesbekendtgørelsen.

Stk. 6. Undervisningsministeriet kan iværk-
sætte eller godkende andre prøveformer.

§ 12. Opgaver til skriftlige prøver stilles af
Undervisningsministeriet, medmindre andet
fremgår af uddannelsesbekendtgørelsen.

Stk. 2. Opgaver til mundtlige prøver stilles af
skolen, medmindre andet fremgår af uddannel-
sesbekendtgørelsen.

Stk. 3. Det fremgår af den pågældende uddan-
nelsesbekendtgørelse, om skolen eller ministeri-
et stiller projektopgaver og andre større skriftli-
ge opgaver.

§ 13. En skriftlig prøve er begyndt, når udde-
lingen af opgaverne er begyndt. En større skrift-
lig opgave mv. er begyndt, når opgavetitlen er
udleveret til eksaminanden. En mundtlig prøve

nassiunneqassapput, soraarummeertitsisussarlu
oqaloqatigiissutiginissaannut piffissaqarsin-
naanngorlugit. Censorip, ajornanngippat kingu-
sinnerpaamik misilitsinnissaq aqaguppat, inas-
sutigisinnaavaa, soraarummeernissamut apeq-
qutit peerneqarnissaat, allanngortinnissaat ima-
luunniit ilassuserneqarnissaat.

Imm. 4. Suliaq ingerlataq atuartitsinerup ila-
gaa killiligaq, atuarfimmit immikkut piareersar-
neqarsimasoq fagimut fagilluunniit arlallit ilu-
anni immikkut aaqqissuusaasoq, aammalu atuar-
fimmit soraarummeertumut immikkut misilit-
sinnermi toqqammavissatut toqqarneqarsima-
soq. Suliat ingerlatat tunniunneqassapput synop-
sis-itut imaluunniit allattariarsorluni nalunaaru-
siatut, malittarisassat atuarfimmut atuuttut ma-
lillugit, attaveqaatit elektroniskiusut atorlugit as-
sigisaalluunnit tunniunneqarsinnaallutik, ilan-
ngullugit suliarisanik ingerlatanik suliaqarsima-
gaanni suliakkiissutit suliarineranni inernerititat.
Suliarisaq ingerlataq ataatsimoorussatut suliaap-
pat, soraarummeertut ataasiakkaat piginnaassut-
simikkut takutitaat toqqammavigalugit naliliiso-
qartassaaq.

Imm. 5. Ilinniartitaanermut nalunaarummi ma-
littarisassat ersarinnerusut malillugit allattariar-
sorluni suliat annertunerusut piffissami aalaja-
ngersimasumi suliarineqartassapput.

Imm. 6. Ilinniartitaanermut ministereqarfiup
misilitseriaatsit allaanerusut pilersissinnaavai
akuersissutigisinnaallugilluunniit.

§ 12. Allattariarsorluni misilitsinnissanut suli-
akkiissutit Ilinniartitaanermut ministereqarfim-
mit suliassiissutaassapput, allaanerusunik ilinni-
artitaanermut nalunaarusiami allassimasoqan-
ngippat.

Imm. 2. Oqaluttariarsorluni misilitsinnissamut
suliakkiissutit atuarfimmit suliassiissutaassap-
put, allaanerusumik ilinniartitaanermut nalunaa-
rusiami allassimasoqanngippat.

Imm. 3. Ilinniartitaanermut pineqartumut na-
lunaarusiami allassimavoq, atuarfiup ministere-
qarfiulluunniit,suliarisassanut suliakkiissutit al-
lalluunniit allattariarsorluni suliassat annerusut,
suliakkiissutigissanerai.

§ 13. Allattariarsorluni misilitsinneq aallartit-
tarpoq, suliakkiissutinik agguaaneq aallartippat.
Allattariarsorluni suliakkiissut annerusoq sulia-
ralugu aallartittarpoq, suliakkiissutip qulequtaa



290 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

13. juli 2006 Bek. nr. 804 Nal. nr. 804 Nutsernera

er begyndt, når eksaminanden har trukket eksa-
mensspørgsmålet. Ved prøveformer, hvor der
ikke eksamineres på grundlag af et eksamens-
spørgsmål, er prøven begyndt, når eksaminan-
den er kommet ind i eksamenslokalet.

Stk. 2. En eksaminand, der kommer for sent til
en skriftlig prøve, har ikke krav på at deltage i
prøven. Skolen kan dog tillade eksaminanden at
deltage, hvis skolen anser det for udelukket, at
den pågældende kan have modtaget nogen op-
lysning om opgaven, og finder, at forsinkelsen er
rimeligt begrundet. Prøvetiden forlænges ikke
tilsvarende.

Stk. 3. En eksaminand, der kommer for sent til
en mundtlig prøve, har ikke krav på at deltage i
prøven, men kan, når skolen finder, at forsinkel-
sen er rimeligt begrundet, få tilbud om at aflæg-
ge prøve på et senere tidspunkt.

Stk. 4. En eksaminand, der forlader stedet for
prøven uden tilladelse fra og uden ledsagelse af
en tilsynsførende, har afbrudt prøven. Der gives
ikke bedømmelse for afbrudt prøve, jf. § 32, stk.
2.

Stk. 5. En eksaminand, der under prøveforlø-
bet gentagent eller på anden måde groft overtræ-
der skolens eksamensreglement, kan af skolen
bortvises fra prøven.

Stk. 6. En eksaminand, der gribes i utvivlsomt
og uretmæssigt forsøg på at skaffe sig eller give
en anden eksaminand hjælp til besvarelse af en
opgave, skal straks bortvises fra prøven.

Stk. 7. Skolen kan tillade eksaminander, der er
bortvist fra eller har afbrudt en prøve, at aflægge
prøven ved førstkommende ordinære eksamens-
termin inden for reglerne i § 30.

Stk. 8. Når det konstateres, at en besvarelse
ved en prøve, jf. § 11, stk. 1, uretmæssigt ikke er
udarbejdet af eksaminanden, eller at væsentlige
dele er afskrift fra ikke-angivne kilder, eller at
eksaminanden i øvrigt uretmæssigt har skaffet

soraarummeertumut tunniunneqaraangat. Oqa-
luttariarsorluni misilitsinneq aallartittarpoq, so-
raarummeertoq soraarummeernermut apeqqum-
mik makitsigaangat. Misilitseriaatsimi, soraa-
rummeersitsinerni soraarummeernermi apeqqu-
tinik tunngaveqanngitsuni, misitsinneq aallartit-
tarpoq, soraarummeertoq inimut soraarummeer-
fiusumut iseraangat.

Imm. 2. Soraarummeertoq, inortuilluni allatta-
riarsorluni misilitsinnermut takkuttoq, misilit-
sinnermut peqataanissaminut piumasaqarsin-
naanngilaq. Atuarfiulli soraarummeertoq peqa-
taanissaanut akuerisinnaavaa, pineqartup sulias-
sat pillugit paasissutissinneqarsimanissaa ilima-
gineqarsinnaanngippat, aamma inortuineq pis-
sutigineqarluarsinnaasumik peqquteqarpat.
Inortuinerup sivisoqataanik misilitsinneq sivit-
sorneqassanngilaq.

Imm. 3. Soraarummeertoq, oqaluttariarsorner-
mut misilitsinnermut inortuilluni takkuttoq, mi-
silitsinnermut peqataanissaminut piumasaqar-
sinnaanngilaq, kisianni, atuarfiup inortuineq pis-
sutigineqarluarsinnaasumik peqquteqarpat, ne-
qeroorfigisinnaavaa kingusinnerusukkut misilit-
sinnissamik.

Imm. 4. Soraarummeertoq, misilitsiffiusumik
akuerineqarani aammalu nakkutilliisumit akue-
rineqarani qimatsisoq, misilitsinnermik maan-
naannaq kipititsivoq. Misilitsinnermut maan-
naannaq kipititamut naliliisoqassanngilaq, ta-
kuuk § 23, imm. 2.

Imm. 5. Soraarummeertoq, misilitsinnerup
ingerlanerani arlaleriarluni allatulluunniit soqu-
tigittaatsumik atuarfiup malittarisassaanik uni-
oqqutitsisoq, atuarfimmit misilitsinnermit anisi-
taasinnaavoq.

Imm. 6. Soraarummeertoq, qularutissaanngit-
sumik eqqunngitsuliorlunilu suliakkiissummut
akisinissamut ikiuutissaminik imminut soraa-
rummeertumulluunniit allamut pissarsiniartoq,
ingerlaannaq peersitaassaaq.

Imm. 7. Atuarfiup soraarummeeertoq anisitaa-
nikoq allatulluunniit misilitsinnermik unitsitsi-
nikoq akuerisinnaavaa, piffissami pisarnertut so-
raarummeerfiusussami § 30-imi malittarisassat
iluanni misilitsinnissaanut.

Imm. 8. Paasineqarpat, misilitsinnermut akis-
sut, takuuk § 11, imm. 1, soraarummeertumit
namminermit suliaanngitsoq, imaluunniit ilaru-
jussua aqqa taaneqanngitsumit assiliinerusoq,
imaluunniit soraarummeertoq suliakkiissummut
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sig hjælp til besvarelse af en opgave, skal eksa-
minanden udelukkes fra prøven. En eventuel ka-
rakter for en sådan prøve bortfalder. Bestemmel-
sen i stk. 7 finder tilsvarende anvendelse.

§ 14. Prøverne er normalt tilrettelagt som indi-
viduelle prøver. Ved gruppeprøver, der finder
sted i henhold til uddannelsesbekendtgørelserne
bestemmelser herom, skal det sikres, at indivi-
duel bedømmelse finder sted. En gruppe kan
normalt bestå af 2-5 medlemmer. Eksamensti-
den kan højst udgøre den tid, der normalt anven-
des for det pågældende fag, ganget med antallet
af eksaminander.

Skriftlige prøver

§ 15. Når Undervisningsministeriet stiller op-
gaverne, nedsætter ministeriet en eller flere op-
gavekommissioner, som udarbejder opgavefor-
slag.

§ 16. En opgavekommission består typisk af
2-4 medlemmer. Medlemmerne skal have den
fornødne indsigt inden for opgavekommissio-
nens fagområde.

§ 17. Skolen skal sikre, at de nødvendige op-
gavesæt ved skriftlige prøver er modtaget fra
Undervisningsministeriet, og at antallet af opga-
vesæt er tilstrækkeligt. Opgavesæt til prøver skal
opbevares på et sikkert sted.

Stk. 2. Opgavekuverten må først åbnes ved
prøvens begyndelse. Alle eksemplarer af opga-
verne skal blive i eksamenslokalet, indtil prøven
er afsluttet.

§ 18. Ingen lærere må føre tilsyn med egne ek-
saminander i prøvefaget. Skolen udpeger de til-
synsførende.

akisinissaminut unioqqutitsilluni ikiortissarsisi-
masoq, soraarummeertoq misilitsinnermit peer-
sitaassaaq. Misilitsinnermut taamaattumut ka-
rakteriliisoqarsimagaluarpat taanna peerneqas-
saaq. Imm. 7-imi aalajangersagaq taamatulli
atortuutinneqassaaq.

§ 14. Misilitsinnerit nalinginnaasumik aaqqis-
suunneqartarput ataasiakkaarluni misilitsiffissa-
tut. Ataatsimoorluni misilitsinnerni, ilinniarti-
taanermut nalunaarusiani aalajangersakkat ma-
lillugit ingerlanneqartuni, qularnaarneqassaaq,
soraarummeertut ataasiakkaarlugit nalilerneqar-
nissaat. Ataatsimoortut nalinginnaasumik 2-5-
inik inuttaqartarput. Soraarummeernerup anner-
paamik sivisussuserissavaa, nalinginnaasumik
fagimut pineqartumut sivisussuseq atorneqartar-
toq soraarummeertut amerlassusaannik amerli-
sarlugu.

Allattariarsorluni misilitsinnerit

§ 15. Ilinniartitaanermut ministereqarfik suli-
akkiissutinik tunniussigaangami, ministereqar-
fik suliakkiissutit pillugit ataatsimiititaliamik
ataatsimik arlalinnilluunniit ataatsimiititaliortas-
saaq, suliakkiissutissanik siunnersuutinik sulia-
qartussanik.

§ 16. Suliakkiissutit pillugit ataatsimiititaliaq
2-4-nik ilaasortaqakkajuppoq. Ilaasortat suliak-
kiissutit pillugit ataatsimiititaliap fagiisa iluanni
piginnaasariaqakkanik ilisimasaqassapput.

§ 17. Atuarfiup qulakkiissavaa, allattariarsor-
luni misilitsinnermi suliakkiissutit pisariaqartut
tamarmik Ilinniartitaanermut ministereqarfim-
mit tiguneqareersimanissaat, aamma suliakkiis-
sutit amerlassusaasa naammanneri. Misilitsin-
nermut suliakkiissutit isumannaatsumi toqqorta-
rineqassapput.

Imm. 2. Suliakkiissutit puuat aatsaat misilit-
sinneq aallartippat ammarneqassaaq. Suliakkiis-
sutit tamarmik inimi soraarummeerfiusumiigin-
nassapput, misilitsinnerup naammassinissaata
tungaanut.

§ 18. Ilinniartitsisut soraarummeertunut nam-
mineq fagimi atuartuutigisaminnut nakkutillii-
suusassanngillat. Atuarfiup nakkutilliisussat
toqqartortassavai.
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§ 19. Skolen skal sikre, at besvarelsen kan
identificeres, herunder ved oplysninger om sko-
lens navn, eksaminandens navn og fødselsdato,
fagets navn og den tilsynsførendes underskrift.

Stk. 2. Når en eksaminand ønsker at aflevere
sin besvarelse, skal en tilsynsførende tilkaldes.

Stk. 3. Eksaminanden afgør selv, hvilket mate-
riale der skal afleveres til bedømmelse.

§ 20. Skolen fastsætter en procedure for den
skriftlige censur, herunder hvem der først skal
bedømme besvarelserne, hvordan besvarelserne
skal sendes, og hvordan karakterlisterne skal ud-
fyldes. Der må ikke anføres notater på de origi-
nale opgavebesvarelser, herunder større skriftlig
opgave, projektrapporter mv. Eksaminator og
censor gøres bekendt med proceduren.

Stk. 2. De originale opgavebesvarelser ved
skriftlige prøver, jf. § 11, stk. 1, nr. 1, udleveres
til de eksaminander, der ønsker det, når eksa-
mens- eller prøvebevis er udleveret, og klagefri-
sten er udløbet, jf. § 47, stk. 1, uden at der er rejst
en klagesag vedrørende besvarelsen. Besvarel-
ser, der ikke er udleveret, kan tilintetgøres efter
1 år.

Stk. 3. Bestemmelserne i § 8, stk. 4, finder til-
svarende anvendelse for eksaminatorer.

Mundtlige prøver

§ 21. Mundtlige eksaminationer er offentligt
tilgængelige, medmindre eksaminationen er om-
fattet af en aftale efter § 57, stk. 2. Adgangen kan
i særlige tilfælde begrænses i henhold til regler
herom i skolens eksamensreglement eller som
følge af praktiske forhold.

Stk. 2. Lyd- eller billedoptagelse under prøver-
ne er normalt ikke tilladt.

§ 19. Atuarfiup qulakkiissavaa, akissutip ki-
minngaaneertuunerata atuarneqarsinnaanissaa,
tamatumani aamma pineqarput atuarfiup atia,
soraarummeertup aqqa inuuialu, fagip atia nak-
kutilliisullu atsiornera.

Imm. 2. Soraarummeertup akissutini tunniuk-
kumappagu nakkutilliisoq aggersarneqartas-
saaq.

Imm. 3. Soraarummeertup nammineq aalaja-
ngissavaa, akissutit sorliit naliliiffigisassatut
tunniuneqassanersut.

§ 20. Atuarfik allattariarsornermi misissueq-
qissaarinissamut ingerlatseriaasissamik aalaja-
ngersaassaaq, tamatumani aamma pineqarlutik
kiap akissutit siulliulluni naliliiffigissanerai,
akissutit qanoq nassiunneqassanersut, aamma
karakterinut allattuiffiit immersorneqassanersut.
Suliakkiissutinut akissutit allassimaqqaarnerinut
allattuisoqassanngilaq, tamatumunnga ilaalluni
allattariarsorluni suliaq annertunerusoq, suliari-
saq nalunaarusiaq il.il. Soraarummeersitsisoq
censorilu ingerlatseriaasissamik ilisimatinne-
qassapput.

Imm. 2. Allattariarsorluni misilitsinnermi
akissutit allassimaqqaarneri, takuuk § 11, imm.
1, nr. 1, soraarummeertup piumappagu tunniun-
neqassaaq, soraarummeernerit imaluunniit misi-
litsinnerit allagartaat uppernarsaat tunniunneqa-
reerpat, aamma naammagittaalliorsinnaanissa-
mut piffissaritaq qaangiutereerpat naammagit-
taalliuummik akissut pillugu tunniussaqartoqa-
rani, takuuk § 47, imm. 1. Akissutit tunniunne-
qanngitsut ukioq ataaseq qaangiuppat suujun-
naarsinneqassapput.

Imm. 3. § 8, imm. 4-mi aalajangersakkaniittut
aamma soraarummeersitsisunut atuupput.

Oqaluttariarsorluni misilitsinnerit

§ 21. Oqaluttariarsorluni misilitsinnerit tama-
nit peqataaffigineqarsinnaatitaapput, misilitsin-
nissaq § 57, imm. 2, malillugu isumaqatigiissu-
teqarnikkut pisussaassanngippat. Peqataasin-
naatitaaneq immikkut ittuni killiliiffigineqarsin-
naavoq atuarfiup soraarummeernermi malittari-
sassai naapertorlugit imaluunniit suliarineqar-
tussanut tunngatillugu aaqqiiviginninneruppat.

Imm. 2. Nalinginnaasumik misilitsinnerup
ingerlanerani nipinik assinillu immiusseqqu-
saanngilaq.
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Stk. 3. Eksaminandens lærer er eksaminator.
Ved særlige omstændigheder, f.eks. forfald på
grund af sygdom, afgør skolen, hvem der funge-
rer som eksaminator i lærerens sted.

Stk. 4. Bestemmelserne i § 8, stk. 4, finder til-
svarende anvendelse for eksaminatorer.

§ 22. Når der skal udarbejdes eksamens-
spørgsmål, herunder opgaver, til prøven, er det
eksaminator, der udarbejder spørgsmålene,
medmindre andet er bestemt i reglerne om ud-
dannelserne. Eksamensspørgsmålene skal til-
sammen omfatte faget som helhed uanset antal-
let af eksaminander. Hvert eksamensspørgsmål
skal omfatte et eller flere væsentlige emner in-
den for faget.

Stk. 2. Eksaminanden må ikke gøres bekendt
med eksamensspørgsmålenes antal, ordlyd eller
antallet af eksamensspørgsmål i de enkelte dele
af fagets område.

Stk. 3. Skolen fastsætter under hensyntagen til
§ 11, stk. 3, hvornår eksamensspørgsmålene
fremsendes af eksaminator gennem skolen til
censor.

§ 23. Eksaminanden har selv ansvaret for at
medbringe tilladte hjælpemidler, medmindre an-
det fremgår af reglerne for de enkelte prøver el-
ler fastsættes af skolen.

Stk. 2. Skolen har ansvaret for, at de øvrige til-
ladte hjælpemidler, herunder lærebøger og kom-
pendier samt eventuelt apparatur, herunder hjæl-
pemidler, der er bevilget som specialpædago-
gisk støtte, forefindes i forberedelseslokalet og
eksamenslokalet, og at der i forberedelseslokalet
kun forefindes tilladte hjælpemidler.

Imm. 3. Soraarummeertup ilinniartitsisua so-
raarummeersitsisuuvoq. Immikkut ittunik piso-
qartillugu, assersuutigalu napparsimaneq pissu-
titalugu qimagusimanissami, atuarfiup aalaja-
ngissavaa, kiap ilinniartitsisoq taarserlugu so-
raarummeersitsisuusanersoq.

Imm. 4. § 8, imm. 4-mi aalajangersakkat aam-
ma soraarummeersitsisunut atuupput.

§ 22. Soraarummeernissamut apeqqutissat mi-
silitsissutit suliarineqassagaangata, tamatumani
aamma suliakkiissutit, soraarummeersitsisup
apeqqutissat suliarissavai, ilinniartitaanerit pil-
lugit malittarisassani allatut aalajangiisoqarsi-
massanngippat. Soraarummeernermi apeqqutit
tamarmik fagimut tamarmiusumut tunngassute-
qassapput, soraarummeertut amerlassusaat
apeqqutaatinnagu. Soraarummeernermi apeqqu-
tit tamarmik fagimut sammisamut pingaaruti-
limmut tunngasunik ataatsimik arlalinnilluunniit
imaqassapput.

Imm. 2. Soraarummeertoq ilisimatinneqassan-
ngilaq soraarummeernermi apeqqutit amerlassu-
saannik, oqaasertaannik imaluunniit fagimut
tunngassutilittaani immikkoortortani soraarum-
meernermi apeqqutigineqartut amerlassusaan-
nik.

Imm. 3. Atuarfiup § 11, imm. 3-mut atatillugu
aalajangissavaa piffissaagallartillugu soraarum-
meernermi apeqqutit soraarummeersitsisumit
atuarfik aqqutigalugu censorimut nassiunneqas-
sanersut.

§ 23. Soraarummeertup nammineq akisussaaf-
figissavaa atortunik ikiuutigineqarsinnaatitaasu-
nik nassarnissani, misilitsinnernut ataasiakkaa-
nut atuarfimmilluunniit aalajangersakkanit alla-
nik allassimasoqanngippat.

Stk. 2. Atuarfiup akisussaaffigaa, atortunik al-
lanik ikiuutigineqarsinnaatitaasunik, tamatuma-
nilu atuakkat ilinniutit aamma allatanik kater-
sukkat aammalu atortorissaarutaasinnaasut, ta-
matumani atortut ikiuutaasinnaasut, specialpæ-
dagogiskimi ikorfartuutigissallugit naatsorsuus-
sat, inimi piareersarfimmiillutillu soraarum-
meerfimmiinnissaat, aamma inimi piareersar-
fimmi atortut ikiuutigineqarsinnaatitaasut kisi-
mik nassaassaanissaat.
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§ 24. Eksamensspørgsmålene tildeles eksami-
nanderne, jf. § 11, stk. 3. Når prøven tager ud-
gangspunkt i spørgsmål udvalgt ved lodtræk-
ning, skal den enkelte eksaminand kunne vælge
imellem mindst 4 sedler med eksamensspørgs-
mål. Både censor og eksaminator skal være til
stede, når eksaminanden trækker eksamens-
spørgsmålet. Eksaminator skal sikre sig, at eksa-
minanden har opfattet eksamensspørgsmålet.

Stk. 2. I tilfælde, hvor en prøve omfatter flere
af hinanden uafhængige eksamensspørgsmål,
tildeles spørgsmålene ved hver sin lodtrækning.

§ 25. Eksaminator leder prøven. Censor kan
med eksaminators tilladelse stille enkelte
spørgsmål til eksaminanden. Censor bestemmer,
hvornår prøven er slut.

§ 26. Hverken eksaminator eller censor må vi-
deregive oplysninger om deres drøftelser eller
optegnelser til brug for bedømmelsen til andre
end eleven eller nogen, der optræder på elevens
vegne eller med elevens samtykke. Videregivel-
se af sådanne oplysninger fra censor eller eksa-
minator må endvidere kun ske mundtligt i den
andens påhør eller skriftligt, efter at den anden
har haft mulighed for at kommentere oplysnin-
gen.

Stk. 2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på videre-
givelse af oplysninger, der sker til opfyldelse af
en forpligtelse hertil, jf. herved § 55, stk. 1, eller
til berettiget varetagelse af åbenbar almeninte-
resse eller eget eller andres tarv.

§ 27. Eksaminandernes præstation vurderes
individuelt. Der censureres efter hver afholdt
prøve. Censor giver sin bedømmelse først. Ved
afslutningen af censuren anføres bedømmelsen
straks på karakterlisten.

Stk. 2. Karakterlisten underskrives af eksami-
nator og censor efter afslutningen af hver dags
prøveafholdelse.

§ 24. Soraarummeernermi apeqqutit soraa-
rummeertunut tunniunneqassapput, takuuk § 11,
imm. 3. Misilitsinneq apeqqummik makitamik
aallaaveqartitaappat, soraarummeertoq ikinner-
paamik apeqqummik apeqqutinit sisamaniit ma-
kitassamik toqqagassaqartinneqassaaq. Soraa-
rummeertup soraarummeernermi apeqqummik
makitsinerani censori soraarummeersitsisorlu
najuutissapput. Soraarummeersitsisup qulak-
kiissavaa, soraarummeertup soraarummeerner-
mi apeqqut paasisimassagaa.

Imm. 2. Misilitsinneq soraarummeernermi
apeqqutinik imminnut ataqatigiinngitsunik ila-
qartinneqaraluarpat, apeqqutit immikkut tamar-
mik makitsiffigineqassapput.

§ 25. Soraarummeertitsisup misilitsinneq siu-
lersussavaa. Censori soraarummeersitsisumit
akuersaarneqarnermigut apeqqutinik ataasiak-
kaanik soraarummeertumut apeqquteqarsinnaa-
voq. Censorip aalajangissavaa, qaqugukkut mi-
silitsinneq naammassineqarnersoq.

§ 26. Soraarummeersitsisoq censoriluunniit
naliliinermut atatillugu oqaloqatigiinnermit al-
lattorneqartunilluunniit allanut tusarliissanngil-
lat, taamaallaat soraarummeertumut imaluunniit
inummut, soraarummeertoq sinnerlugu akuersi-
neratigulluunniit najuuttumut. Paasissutissanik
taamaattunik censorimit soraarummeersitsisu-
milluunniit ingerlatitseqqinneq taamaallaat
oqaatsitigut aappaata tusaanerani pisinnaavoq
imaluunniit allakkatigut, aappaa paasissutissa-
mut oqaaseqarnissaminut periarfissaqareerpat.

Imm. 2. Imm. 1 paasissutissanik ingerlatitseq-
qinneq atuutissanngilaq, tassunga pisussaaffittut
naammassinninneruppat, takuuk tassunga § 55,
imm. 1, imaluunniit naleqquttumik piginnaassu-
seqarluni iliuuseqarneruppat ersarissumik amer-
lanerit, nammineq allalluunniit pisariaqartippas-
suk.

§ 27. Soraarummeertut piginnaasamittut taku-
titaat ataasiakkaarlugit nalilerneqartassapput.
Misilitsinnerit ingerlanneqareerneri pinerit ta-
maasa nalilersuineqartassaaq. Censori siulliullu-
ni naliliisassaaq. Nalilersuinerit naammassineri
tamaasa ingerlaannaq karakterinut allatuiffissa-
mut naliliineq allanneqartassaaq.

Imm. 2. Ulloq misilitsiffik naammassigaangat
pinerit tamaasa soraarummeersitsisoq censorilu
karakterinut allattuiffimmut atsiortassapput.
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Kapitel 5
Sygeeksamen og ny eksamen

§ 28. Bliver en eksaminand syg eller på anden
måde uforskyldt forhindret i at gennemføre en
prøve, der indgår i eksamen, tilrettelægger sko-
len en sygeprøve, der gennemføres snarest mu-
ligt efter den ordinære eksamen.

Stk. 2. Skolen skal give meddelelse til Under-
visningsministeriet om sygeeksamen, hvis den-
ne omfatter prøver med opgaver, der stilles af
ministeriet. Skolen meddeler straks, hvilke prø-
ver sygeeksamen omfatter, og giver i øvrigt an-
dre relevante oplysninger efter anmodning.

Stk. 3. Skolen kan fastsætte, at sygeprøve gen-
nemføres ved forlængelse af allerede fastsatte
afleveringsfrister for større skriftlig opgave, pro-
jekter mv.

§ 29. Sygdom skal normalt være dokumenteret
med en erklæring fra en læge. Andre særlige om-
stændigheder, hvorved en eksaminand praktisk
forhindres i at møde til prøven, og særlige om-
stændigheder, der gør, at eksaminanden ikke
med rimelighed kan forventes at kunne gennem-
føre prøven, sidestilles efter skolens vurdering
med sygdom.

§ 30. En eksaminand, der ved en prøve aflagt
før den afsluttende eksamenstermin, har opnået
en karakter mindre end 6, kan ud over de i §§ 28
og 29 nævnte tilfælde deltage i en prøve på ny
ved førstkommende ordinære eksamenstermin.

Stk. 2. Hvis særlige forhold taler for det, kan
skolen tillade, at en eksaminand, uanset be-
grænsningen efter stk. 1, deltager i yderligere en
prøve.

Stk. 3. Hvis en eksaminand ikke består eksa-
men, udsteder skolen enkeltfagsbevis for de be-

Kapitali 5
Napparsimanermi soraarummeerneq 

soraarummeeqqinnerlu

§ 28. Soraarummeertoq napparsimalerpat alla-
tulluunniit nammineq pisuussutiginngisaminik
misilitsinnermut ilaasinnaajunnaaruni, soraa-
rummeernermut ilaasumut, atuarfik napparsima-
nermi misilitsinnermik piareersaassaaq, soraa-
rummeernerup nalinginnaasup naammassinerata
kinguninngua periarfissaq siulleq ingerlanneqar-
tussamik.

Imm. 2. Atuarfiup Ilinniartitaanermut ministe-
reqarfik napparsimanermi soraarummeerneq pil-
lugu ilisimatissavaa, taanna imaqarpat misilit-
sinnermi suliakkiissutinik, ministereqarfimmit
suliakkiissutinik. Atuarfiup ingerlaannaq ilisi-
matitsissutigissavaa, napparsimalluni misilitsin-
nermi sorliit misilitsinnerit pineqarnersut, aam-
mattaaq qinnuigineqaruni paasissutissat naleq-
quttut allat.

Imm. 3. Atuarfiup aalajangersinnaavaa, nap-
parsimanermi soraarummeernerit allattariarsor-
nermi suliamut annertunerusumut suliakkiis-
summut, ingerlatamik suliarisanut il.il. piffissat
tunniussiffissatut aalajangerneqareernikut sivit-
sornerisigut naammassineqassanersut.

§ 29. Napparsimaneq nalinginnaasumik na-
korsamit uppernarsarneqassaaq. Allanik immik-
kut ittunik pisoqassagaluarpat, soraarummeer-
toq misilitsinnermut takkussinnaajunnaarluni,
pissutsillu allatut ittut, imaalitippassuk, soraa-
rummeertup pissutissaqavilluni misilitsinneq
ingerlassinnaassagunanngivippagu, taanna aam-
ma atuarfiup napparsimanermik nalilersinnaa-
vaa.

§ 30. Soraarummeertoq, piffissaq soraarum-
meernerup naammassiffissaa sioqqullugu misi-
litsittoq, 6-imiit mikinerusumik karakterinnat-
toq, ukunani taaneqartut saniatigut §§ 28 aamma
29 misilitseqqissinnaapput nalinginnaasumik
soraarummeerfimmi qaninnermi tullermi.

Imm. 2. Pissutsit immikkut ittut pisariaqarti-
lerpassuk, atuarfiup akuerisinnaavaa, soraarum-
meertoq, imm. 1-mi killissatut taagorneqartut
apeqqutaatinnagit, misilitsinnermi peqataaqqin-
nissaa.

Imm. 3. Soraarummeertoq soraarummeerner-
mi angusinngitsoorpat, atuarfik, fagini ataasiak-
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ståede prøver, medmindre eksaminanden vælger
at tage alle prøver i eksamen om.

Stk. 4. En eksaminand, der ikke har bestået ek-
samen, kan én gang indstilles til eksamen på ny
efter reglerne i bekendtgørelse om de erhvervs-
gymnasiale uddannelser i Grønland. Hvis særli-
ge forhold taler for det, kan skolen tillade, at en
eksaminand, der ikke består eksamen i andet for-
søg, indstilles til endnu et eksamensforsøg.

Kapitel 6
Karakterskala

§ 31. Ved prøver, der indgår i eksaminer, og
ved prøver i enkeltfag bedømmes eksaminander-
ne individuelt efter følgende karakterskala (13-
skalaen):

13: For den usædvanlig selvstændige og udmær-
kede præstation.

11: For den udmærkede og selvstændige præsta-
tion.
10: For den udmærkede, men noget rutinepræ-
gede præstation.
9: For den gode præstation, der ligger lidt over
middel.

8: For den middelgode præstation.

7: For den ret jævne præstation, der ligger lidt
under middel.

6: For den netop acceptable præstation.

5: For den usikre og ikke tilfredsstillende præ-
station.
03: For den meget usikre, meget mangelfulde og
utilfredsstillende præstation.

00: For den helt uantagelige præstation.

kaani angusiffigisaanut, misilitsinnermut upper-
narsaammik allagartamik sanassaaq, soraarum-
meertup qininngippagu soraarummeerluni misi-
litsinnerit tamaasa misilitsiffigeqqissallugit.

Imm. 4. Soraarummeertoq, soraarummeerner-
mi angusinngitsoortoq, nalunaarummi Kalaallit
Nunaanni inuussutissarsiutitigut ilinniarner-
tuunngorniarnermi malittarisassat malillugit
ataasiarluni soraarummeernermut innersuunne-
qaqqissinnaavoq. Pissutsit immikkut ittut tama-
tumunnga pissutissaqartippassuk, atuarfiup aku-
erisinnaavaa, soraarummeertoq, aappassaannik
soraarummeernermi angusinngitsoortoq, suli
ataasiarluni soraarummeernermik misiliinissa-
minut innersuunneqassasoq.

Kapitali 6
Karakteriliinermi uuttuutit 

§ 31. Misilitsinnerni, soraarummeernermut
ilaasuni, aamma fagini ataasiakkaani misilitsin-
nerni soraarummeertut ataasiakkaarlutik naliliif-
figineqartarput karakteriliinermi uuttuutit (13-
skala) imaattut malillugit:
13: Namminersorluinnartumik pitsaalluinnartu-
millu naammassisaqartumut tunniunneqartar-
toq.
11: Pitsaalluinnartumik namminersortumillu
naammassisaqartumut tunniunneqartartoq.
10: Pitsaalluinnartumik sungiussiinnarpasissu-
milli naammassisaqartumut tunniunneqartartoq.
9: Pitsaasumik, tassa akunnakusoortumit pitsaa-
nerulaartumik, naammassisaqartumut tunniun-
neqartartoq.
8: Akunnakusoortumik naammassisaqartumut
tunniunneqartartoq.
7: Naammaannartumik, tassa akunnakusoortu-
mit ajornerulaartumik, naammassisaqarnermi
tunniunneqartartoq.
6: Naammaqqartumik naammassisaqartumut
tunniunneqartartoq.
5: Nalornisumik naammaginanngitsumillu
naammassisaqartumut tunniunneqartartoq.
03: Nalornisooqisumik, amigaqisumik naamma-
ginanngeqisumillu naammassisaqartumut tunni-
unneqartartoq.
00: Atorsinnaanngilluinnartumik naammassisa-
qartumut tunniunneqartartoq.
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Stk. 2. Karakterskalaens krav til den enkelte
præstation finder tilsvarende anvendelse ved af-
givelse af årskarakterer og lignende stand-
punktsbedømmelser.

Stk. 3. Ved oversættelse af karakterskalaen til
engelsk anvendes de betegnelser, som fremgår
af bilag 1 til denne bekendtgørelse.

§ 32. Bedømmelse af præstationer og stand-
punkter skal ske på grundlag af de faglige krav,
der er opstillet for den pågældende uddannelse
(absolut karaktergivning). Præstationen eller
standpunktet skal bedømmes ud fra fagets mål.
Der må ikke tilstræbes nogen bestemt fordeling
af karaktererne (relativ karaktergivning).

Stk. 2. Når en prøve er begyndt, skal der gives
en bedømmelse, medmindre prøven afbrydes,
eksaminanden bortvises eller på anden måde
forhindres i at gennemføre på grund af sygdom
eller andre særlige omstændigheder, som beret-
tiger til sygeprøve, jf. § 29.

§ 33. Ved enhver bedømmelse efter 13-skala-
en skal præstationen eller standpunktet først pla-
ceres inden for en af følgende fire karaktergrup-
per:
1) Udmærket, karaktererne 13, 11 og 10.
2) Middel, karaktererne 9, 8 og 7.
3) Det netop acceptable, karakteren 6.
4) Usikker, karaktererne 5, 03 og 00.

Stk. 2. Efter placeringen afgøres det, for så vidt
angår karaktergrupperne 1, 2 og 4, hvilken ka-
rakter inden for gruppen præstationen eller
standpunktet skal vurderes til.

Stk. 3. Karakterfastsættelsen sker på baggrund
af en samlet vurdering af, i hvilket omfang præ-
stationen eller standpunktet opfylder de beskrev-
ne krav.

§ 34. Til karaktergruppen »udmærket« (karak-
tererne 13, 11 og 10) hører præstationer og
standpunkter, hvor den uddannelsessøgende

Imm. 2. Karakteriliinermi uuttuutit piginnaa-
sanut ataasiakkaanut piumasaqaataat ukiumoor-
tumik karakteriliinermi tamatumunngalu assi-
ngusuni angusanik naliliiffiginninnermi aamma
atorneqartarput.

Imm. 3. Karakteriliinermi uuttuutit tuluttuu-
mut nutserneqarneranni taaguutitut atorneqartut,
takuneqarsinnaapput uunga nalunaarummut
ilanngussami 1-mi.

§ 32. Piginnaasatut takutitani angusanullu na-
liliinerit fagimi ilinniartitaanermut pineqartumut
allattorneqartumut piumasaqaatit tunngavigalu-
git pisassapput (eqqortumik karakteriliineq). Pi-
ginnaasatut takutitat imaluunniit angusat fagimi
anguniakkaniit nalilerneqartassapput. Karakteri-
mik aalajangersimasumik agguaassiniartoqas-
sanngilaq ( qularnaatilimmik karakteriliineq).

Imm. 2. Misilitsinneq aallartikkaangat, nali-
liiffigineqartassaaq, misilitsinneq kipitinneqan-
ngippat, soraarummeertoq anisitaasimanngippat
imaluunniit allatut napparsimaneq peqqutigalu-
gu misilitsissinnaasimassanngippat imaluunniit
pisut immikkut ittut, napparsimanermi misilit-
seqqinnissamut pisinnaatinngippassuk, takuuk §
29.

§ 33. 13-skala malillugu naliliinerni tamani si-
ulliullugu piginnaasatut takutitat angusalluun-
niit inisseqqaarneqartassapput karakteriliussat
ataatsimoortut makku iluanni:
1) Ajunngeqaaq, karakterit 13, 11 aamma 10.
2) Ákunnappoq, karakterit 9, 8 aamma 7.
3) Akuersaarneqarsinnaasoq, karakteri 6.
4) Nalornisoornarpoq, karakteri 5, 3 aamma

00.
Imm. 2. Inisseereernermi aalajangerneqas-

saaq, karakterini immikkoortukkaani 1, 2 aam-
ma 4, karakteri sorleq piginnaasanik takutitami
angusamulluunniit naliliissutigineqassanersoq.

Imm. 3. Karakterimik aalajangiinermi ataatsi-
mut naliliinermi tunngavigineqassaaq, piumasa-
qaatinik taaneqartunit piginnaasamik takutitsi-
nermi angusamilluunniit, qanoq annertutigisu-
mik naammassinninneq.

§ 34. Karakteriliussat ataatsimoortuni ”Ajun-
ngeqaaq”-ni (karakterit 13, 11, 10) piginnaasatut
takutitani angusanullu atapput, tamatumani ilin-
niagaqartoq
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1) viser omfattende og sikker viden henholds-
vis omfattende og sikker færdighed i faget,

2) skelner klart mellem væsentligt og uvæsent-
ligt,

3) viser en meget omfattende viden om begre-
ber og metoder henholdsvis omfattende fær-
dighed i begreber og metoder,

4) redegør for disse og disponerer et emne på
en sådan måde, at næsten alle relevante for-
hold medtages,

5) giver en dækkende begrundelse for at frem-
drage disse forhold,

6) sammenligner eller kombinerer begreber,
metoder og informationer på meget sikker
måde og vurderer og generaliserer tilsvaren-
de ud fra dem, og

7) anvender sin viden henholdsvis sin færdig-
hed over for kendte problemstillinger på me-
get sikker måde og eventuelt over for ikke
kendte problemer ved at kombinere forelig-
gende principper sådan, at løsningsmulighe-
der opstilles.

Stk. 2. Karakteren 13 er en undtagelseskarak-
ter. Karakteren anvendes ved en usædvanlig
selvstændig og udmærket præstation eller et til-
svarende standpunkt, hvis forudsætning er en su-
veræn præstation, som viser hurtig opfattelse og
fuld forståelse af et problem eller et emne, og
som tillige viser selvstændig stillingtagen og
overblik over større dele af stoffet og deres ind-
byrdes sammenhæng.

§ 35. Til karaktergruppen »middel« (karakte-
rerne 9, 8 og 7) hører præstationer og standpunk-
ter, hvor den uddannelsessøgende

1) viser ret bred og nogenlunde sikker viden
henholdsvis ret bred og nogenlunde sikker
færdighed i faget,

1) annertuumik qularnaatsumillu fagimi ilisi-
maqarnermik taamatullu annertuumik qular-
naatsumillu ilikkagaqarsimarnermik takutit-
sippat,

2) pingaarutilinnik pingaaruteqannginnerusu-
nillu erseqqissumik immikkoortitsisinnaap-
pat,

3) taaguutinik periutsinillu annertoorujussuar-
mik ilisimasaqarnerminik taamatullu taa-
guutinik periutsinillu annertoorujussuarmik
ilikkagaqarsimanerminik takutitaqarpat,

4) tamakkununnga nassuiaateqarsinnaallunilu
sammisami pissutsinut pineqartunut tun-
ngassutillit tamangajaasa ilanngussinnaallu-
git,

5) pissutsit tamakkua saqqummiunnerini pis-
sutigisanik tamakkiisumik taaguisinnaasal-
luni,

6) taaguutit periutsillu sanilliussinnaallugillu
akulerussorsinnaallugit qularpasinngilluin-
narlunilu paasissutissiilluni, nalilersuilluni
taakkulu aallaavigalugit tunngavilersorluni,
aamma

7) ilisimasaminik ilikkakkaminillu atuisinnaa-
salluni ajornartorsiutinut nalunngisaminut
qularani ajornartorsiutaasinnaasunulluunniit
nalusaminut periutsinik pineqartunik ataat-
simut atuinikkut aaqqiissutaasinnaasumik
saqqummiussuisinnaasalluni.

Imm. 2. Karakteri 13 qaqutiguinnaq karaktere-
rineqartarpoq. Karakteri taanna atorneqartas-
saaq immikkut ittumik namminersorsinnaassusi-
limmik ajunngilluinnartumillu piginnaasaqar-
nermik takutitsinermi imaluunniit taamatut
angusaqarnermi, ajornartorsiutaasumik sammi-
samilluunniit sukkasuumik paasinnittaaseqar-
nermik paasinnilluarnermillu takutitsigaanni,
aammattaaq nammineq isummersorfiginnissin-
naanermik sammisamullu annertuumik paasisi-
masaqarnermik imminnullu ataqatigiinnerannik
paasinninnermik takutitsinermi.

§ 35. Karakteriliussat ataatsimoortuni ”Akun-
nappoq”-ni (karakterit 9, 8 aamma 7) piginnaa-
satut takutitanut angusanullu atapput, tamatuma-
ni ilinniagaqartoq
1) tamanut sammivilimmi qularnaakannersu-

millu fagimut ilisimasaqarnermik taamatul-
lu fagimi tamanut sammivilimmik qularnaa-
kannersumillu ilikkagaqarsimanermik taku-
titsiguni,
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2) redegør for det forelagte emne på en sådan
måde, at væsentlige forhold kommer frem,

3) viser en omfattende viden om begreber og
metoder henholdsvis omfattende færdighed
i begreber og metoder,

4) redegør for disse på en sådan måde, at man-
ge relevante forhold medtages,

5) giver en nogenlunde dækkende begrundelse
for at fremdrage disse forhold,

6) sammenligner eller kombinerer begreber,
metoder og informationer på ret sikker måde
og vurderer og generaliserer tilsvarende ud
fra dem, og

7) anvender sin viden henholdsvis sin færdig-
hed over for kendte problemstillinger på ret
sikker måde.

§ 36. Karakteren 6 er bestågrænsen, hvor der
er krav om at bestå. Karakteren svarer derfor til
en præstation eller et standpunkt, hvor den ud-
dannelsessøgende har det mindstemål af forstå-
else, kundskaber og færdigheder, der kan aner-
kendes, for at prøven kan betragtes som bestået.
Med hensyn til den viste forståelse samt de viste
kundskaber og færdigheder må præstationen el-
ler standpunktets positive og negative bidrag stå
nogenlunde lige, idet de positive bidrag dog skal
have overvægt. I skriftlige og mundtlige præsta-
tioner, hvor man med rimelig nøjagtighed kan
angive, hvor stor en brøkdel af den stillede opga-
ve eller det forelagte emne den uddannelsessø-
gende har kunnet klare, skal denne brøkdel være
over 1/2.

§ 37. Til karaktergruppen »usikker« (karakte-
rerne 5, 03 og 00) hører præstationer og stand-
punkter, hvor den uddannelsessøgende

1) viser begrænset og usikker viden henholds-
vis begrænset og usikker færdighed i faget,

2) sammisatut saqqummiunneqartumi pissutsit
pingaaruteqartut saqqummersillugit nassui-
aassiguni,

3) taaguutinik periutsinillu annertuumik ilisi-
masaqarnermik taamatullu taaguutinik peri-
utsinillu annertuumik ilikkagaqarsimaner-
mik takutitsiguni,

4) tamakkununnga nassuiaateqarsinnaalluni
sammisami pissutsinut pineqartunut tun-
ngassutillit amerlasuut ilanngussinnaallugit,

5) pissutsit tamakkua saqqummiunnerini pis-
sutigisanik tunngasuni tamakkiikannersu-
mik taaguisinnaassalluni,

6) taaguutit periutsillu sanilliussinnaallugillu
akulerussorsinnaassagai qularpasippiaranilu
paasissutissiilluni, nalilersuilluni taakkulu
aallaavigalugit tunngavilersorluni, aamma

7) ilisimasaminik ilikkakkaminillu atuisinnaa-
salluni ajornartorsiutinut nalunngisaminut
qularani aaqqiissutaasinnaasunik saqqum-
miisinnaasalluni.

§ 36. Karakteri 6 angusinissaq piumasaqaa-
taappat angusinermut killissarititaavoq. Taa-
maattumik karakteri taanna piginnaasamut taku-
titamut imaluunniit angusamut, ilinniagaqartup
paasinninnermini, ilisimasassatigut ilikkagassa-
tigullu angusinnaasaasa minnersaraat, misilit-
sinneq angusiffigineqartutut isigineqassappat.
Paasinninnertut takutitat kiisalu ilisimasassatut
ilikkakkatullu takutitat eqqarsaatigalugit pigin-
naasanik takutitsineq imaluunniit angusat iluari-
nartumik iluarinanngitsumillu takutitat assigii-
kannertariaqarput, tamatumanili iluarinartumik
angusaqarneq annertunerulaartariaqarluni. Al-
lattariarsornermi oqaluttariarsornermilu pigin-
naasatut takutitat, suliakkiissutaasup imaluun-
niit sammisassiissutaasup ilaa qanoq annertuti-
gisoq ilinniagaqartumit naammassineqarsinnaa-
simasoq eqqoqqissaakannersumik avitanngorlu-
gu nalunaarneqarsinnaatillugu avitaq taanna ½-
imit annerussaaq.

§ 37. Karakteriuliussanut ”Nalornisoorpoq”
(karakterit 5, 03 aamma 00) piginnaasatut taku-
titani angusanullu atapput, tamatumani ilinnia-
gaqartoq
1) killilimmik nalornisoortumillu fagimi ilisi-

masaqarnerminik taamatullu killilimmik na-
lornisoortumillu ilikkagaqarsimanerminik
takutitsigaangat,
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2) har vanskeligt ved at skelne mellem væsent-
ligt og uvæsentligt,

3) viser en utilstrækkelig viden om begreber og
metoder henholdsvis utilstrækkelig færdig-
hed i begreber og metoder,

4) redegør for disse på en sådan måde, at kun få
relevante forhold medtages,

5) giver en begrundelse for at fremdrage disse
forhold, der ikke er dækkende,

6) sammenligner eller kombinerer begreber,
metoder og informationer på en måde, der er
usikker, og vurderer og generaliserer tilsva-
rende ud fra dem, og

7) anvender sin viden henholdsvis sin færdig-
hed over for kendte problemstillinger på en
måde, der er usikker.

Stk. 2. Karakteren 00 er en undtagelseskarak-
ter. Karakteren anvendes ved en præstation eller
et standpunkt, hvor den uddannelsessøgende har
vist fuldstændig mangel på forståelse inden for
fagets pensum i den pågældende uddannelse.
Karakteren 00 gives tillige, hvor der ikke fore-
ligger nogen faglig præstation.

Kapitel 7
Bedømmelse og beståkrav

§ 38. Bedømmelsesgrundlaget ved prøver til
eksamen er eksaminandens faglige præstation
ved prøven, medmindre det i reglerne om den
pågældende uddannelse er fastsat, at andet mate-
riale indgår i karakterfastsættelsen.

§ 39. Ved bedømmelse af større skriftlige op-
gaver fastsættes karakteren af en censor og lære-
ren i forening. Ved bedømmelse af skriftlige
prøver fastsættes karakteren af to censorer i for-
ening. Ved bedømmelse af mundtlige prøver og
projekter fastsættes karakteren af censor og ek-
saminator i forening. Ved bedømmelse af tvær-
faglige projekter kan skolen tillade, at bedøm-
melsen foretages af to censorer, henholdsvis to

2) pingaarutilinnik pingaaruteqannginnerusu-
nillu immikkoortitsiniarnerminik ajornar-
torsiutinik takutitsigaangat,

3) taaguutinik periutsinillu naammanngitsu-
mik ilisimanninnerminik taamatullu taaguu-
tinik periutsinillu naammanngitsumik ilik-
kagaqarsimagaangat,

4) tamakkununnga pissutsit attuumassuteqarfi-
gisaannut annikittuinnarnik nassuiaasinnaa-
nerminik takutitsigaangat,

5) tamakkununnga pissutsinut saqqummiussa-
minut tamakkiisuunngitsumik pissutaasunik
saqqummiussiguni,

6) taaguutit periutsillu sanilliunneri akulerus-
sornerilu qularpasilluni paasissutissiiguni
taakkulu aallaavigalugit tunngavilersorluni,
aamma

7) ilisimasaminik taamatullu ilikkakkaminik
ajornartorsiutaasumut nalornisoortumik atu-
isinnaanerminik takutitsiguni.

Imm. 2. Karakteri 00 qaqutiguinnaq karaktere-
rineqartarpoq. Karakteri taanna atorneqartas-
saaq piginnaasanik takutitsinermi imaluunniit
angusaqarnermi, ilinniagaqartoq ilinniakkami
fagimi pisassat iluanni paasinninngilluinnarner-
minik takutitsigaangat. Karakteri 00 aamma ka-
rakteriliunneqartarpoq, fagimi piginnaasanik ta-
kutitaqanngikkaanni.

Kapitali 7
Naliliineq aamma angusinissamut 

piumasaqaatit

§ 38. Soraarummeernermut misilitsinnermi
soraarummeertup misilitsinnermi fagersornik-
kut piginnaasaminik takutitsinera naliliinermi
tunngavigineqartarpoq, ilinniakkamut pineqar-
tumut malittarisassani allaanerusunik aalajangii-
soqarsimanngippat, karakterip aalajangernissaa-
nut atortut najoqqutassat allat ilaatinneqartus-
sanngorsimanngippata.

§ 39. Allattariarsorluni sulianik annertuneru-
sunik naliliinermi karakteriliineq censorimit
ilinniartitsisumillu peqatigiilluni aalajangerne-
qartarpoq. Allattariarsorluni misilitsinnermi na-
liliinermi karakteriliineq censorinit marlunnit
peqatigiilluni aalajangerneqartarpoq. Oqalutta-
riarsorluni misilitsinnermi aamma ingerlatanik
suliarisanik naliliinermi karakteriliineq censori-
mit soraarummeersitsisumillu peqatigiilluni aa-
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eksaminatorer. Censorer og eksaminatorer skal i
disse tilfælde være ligeligt repræsenteret.

Stk. 2. Hvis censor og eksaminator ikke er eni-
ge om en fælles bedømmelse, giver hver en ka-
rakter. Karakteren for prøven er gennemsnittet
af disse karakterer afrundet til nærmeste karakter
i karakterskalaen. Hvis gennemsnittet ligger
midt imellem to karakterer, er den endelige ka-
rakter nærmeste højere karakter, hvis censor har
givet den højeste karakter, og ellers den nærme-
ste lavere karakter.

Stk. 3. Hvis der medvirker flere censorer eller
flere eksaminatorer ved bedømmelsen, har de
under ét censor- henholdsvis eksaminatorkom-
petencen efter stk. 1. Inden for hver gruppe, hen-
holdsvis censorgruppen og eksaminatorgruppen,
fastsættes bedømmelsen i tilfælde af uenighed
som gennemsnittet af de enkelte bedømmelser
afrundet til nærmeste karakter i karakterskalaen.
Der rundes op, hvis gennemsnittet ligger midt
imellem to karakterer.

Stk. 4. Hvis de bedømmende er principielt og
væsentligt uenige om bedømmelsen af en besva-
relse af en skriftlig prøve, en større skriftlig op-
gave eller et projekt uden mundtlig prøve, kan de
indberette bedømmelsen til Undervisningsmini-
steriet, idet de hver afgiver en redegørelse og de-
res begrundede karakterforslag. Ministeriet kan
da træffe afgørelse om, at der skal ske ny bedøm-
melse.

Stk. 5. Uanset reglerne i stk. 2 og 3 kan karak-
tererne 13 og 00 ikke gives ved afrunding.

Stk. 6. Stk. 2 og stk. 3 finder ikke anvendelse i
det omfang, hvor der i medfør af stk. 4 træffes
afgørelse af ministeriet.

lajangerneqartarpoq. Fagit akimorlugit ingerla-
tanik suliarisanik naliliinermi atuarfiup akuer-
sissutigisinnaavaa, naliliineq censorinit marlun-
nit taamatullu soraarummeersitsisunit marlunnit
suliarineqassasoq. Taamaattoqartillugu censorit
ilinniartitsisullu amerlaqatigiinnik peqataatita-
qassapput.

Imm. 2. Censori ilinniartitsisorlu nalileeqati-
giinnerminni isumaqatigiinngikkunik, tamarmik
immikkut karakteriliissapput. Taakku karakterit
agguaqatigiissinnerat misilitsinnermut karakte-
riussaaq karakterinut uuttuummi karakterimut
qaninnermut akunnaallisagaq. Agguaqatigiisit-
sineq karakterit marluk qeqqarpiaaniippat, ka-
rakterimut annerusumut qaninneq karakteriliun-
neqassaaq, censori anginermik karakteriliisuusi-
mappat, taamaanngippallu karakterimut minner-
mut qaninneq karakteriliunneqassaaq.

Imm. 3. Naliliinermi censorit arlallit soraa-
rummeersitsisulluunniit arlallit peqataappata,
imm. 1 malillugu censoritut taamatullu soraa-
rummeersitsisutut ataatsitut aalajangiisinnaassu-
seqassapput. Eqimattat tamarmik iluanni, censo-
riusuni aamma soraarummeersitsisuusuni, nali-
liinermi isumaqatigiinngittoqassagaluarpat nali-
liinerit agguaqatigiisinnerat karakterinut uut-
tuummi karakterimut qaninnermut akunnaallil-
lugu karakteri aalajangerneqassaaq. Agguaqati-
giisitsinermi karakterit marluk qeqqarpiaaniitto-
qarpat, taava annerusumut akunnaalliliisoqas-
saaq.

Imm. 4. Naliliisussat tunngavimmikkut pi-
ngaarutilinnilu isumaqatigiissinnaanngikkunik
misilitsinnermi allattariarsorluni akissummut,
allattariarsorluni suliamut annertunerusumut
imaluunniit suliarisamut ingerlatamut oqalutta-
riarsornetaqanngitsunut, naliliinertik Ilinniarti-
taanermut ministereqarfimmut nalunaarutigissa-
vaat, tamarmik immikkut nassuiaateqarlutik
aamma karakterimut siunnersuutigisaminnut
peqqutigisatik ilanngullugit taallugit. Taamaas-
sappat ministereqarfiup nutaamik naliliisoqassa-
nersoq aalajangissavaa.

Imm. 5. Malittarisassat imm. 2 aamma 3-miit-
tut apeqqutaatinnagit karakterit 13-imut 00-
imulluunniit akunnaallilerneqarsinnaanngillat.

Imm. 6. Imm. 2 aamma imm. 3 atortuutinne-
qassanngillat imm. 4 malillugu ministereqarfik
aalajangiisuutinneqassappat.
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§ 40. Eksamen er bestået, når den vægtede
sum af årskaraktererne og den vægtede sum af
eksamenskaraktererne, jf. dog stk. 2, hver for sig
er mindst summen af de vægtfaktorer, der er
fastsat for karaktererne, multipliceret med 6, jf.
stk. 4. Karaktererne indgår i beregningen af ek-
samensresultatet med forskellig vægt, jf. stk. 3,
og eventuelle supplerende bestemmelser, som
fremgår af reglerne i uddannelsesbekendtgørel-
serne.

Stk. 2. Når prøve i et fag ikke aflægges, træder
årskarakteren i stedet for prøvekarakteren ved
beregning af eksamenskaraktererne.

Stk. 3. Hvis en elev har valgt at aflægge prøve
efter reglerne om enkeltfagsprøvers indhold og
omfang, beregnes eksamensresultatet uden de
årskarakterer, som foreligger i det pågældende
år, jf. dog § 41, stk. 6.

Stk. 4. Ved beregningen af eksamensresultatet
tillægges karaktererne vægt således, idet års- og
eksamenskarakterer givet på samme niveau i et
fag indgår med lige stor vægt:

1) Når et fag afsluttes på niveau C, vægtes ka-
rakteren eller de samlede karakterer med 1,
medmindre andet er fastsat i reglerne om de
enkelte fag.

2) Når et fag afsluttes på niveau B, vægtes ka-
rakteren eller de samlede karakterer med 1.

3) Når et fag afsluttes på niveau A, vægtes ka-
rakteren eller de samlede karakterer med
1,5.

4) Når et fag videreføres fra niveau C, vægtes
karakteren eller de samlede karakterer fra
niveau C ikke og indgår heller ikke i bereg-
ningen af eksamensresultatet, medmindre
andet er fastsat i reglerne om det enkelte fag.

§ 40. Soraarummeerneq angusiffiussaaq, uki-
umut karakterit katinnerisa nalilernerat aamma
soraarummeernermi karakterit katinnerisa nali-
lernerat, takuulli imm. 2, tamarmik immikkut
katinnerisa minnerpaamik taakku naleqassusiil-
nermi katinnerisa kisitsisitarigaangassuk, karak-
terinut aalajangiunneqarnikut, 6-imik amerlisar-
nera, takuuk imm. 4. Karakterit ilaapput soraa-
rummeernermi inernerit assigiinngitsumik nali-
lersorneqarnerannut, takuuk imm. 3, aamma ma-
littarisassanik allanik ilanngussaqassagaluarpat,
ilinniartitaanermut nalunaarummi malittarisas-
sani allassimasumi.

Imm. 2. Fagimi misilitsittoqanngippat, ukiu-
mut karakteri misilitsinnermut karakterimut
taarsiulluni soraarummeernerit karakteriinik ki-
sitsinermi atorneqassaaq.

Imm. 3. Atuartup, fagini ataasiakkaani misilit-
sinnerit malittarisassai imarisai annertussusaalu
malillugit misilitsinnissani toqqarpagu, soraa-
rummeernermi angusat naatsorsorneqarneranni
ukiumut karakterit ilanngunneqassanngillat,
ukiumi pineqartumi karakteriliussat, takuulli §
41, imm. 6.

Imm. 4. Soraarummeernermi angusat naatsor-
sorneranni karakterit naleqassusilersorneqassap-
put fagimi qaffasissusaata assingani ukiumut so-
raarummeernermilu karakterit assigiimmik nale-
qartilerlugit taamaasilluni:
1) Fagi qaffasissuseq C-imi naammassineqar-

pat, karakteri nalilerneqassaaq imaluunniit
karakterit katinnerat 1-imik, fagit ataasiak-
kaat pillugit malittarisassani allatut aalaja-
ngiisoqarsimanngippat.

2) Fagi qaffasissuseq B-imi naammassineqar-
pat, karakteri nalilerneqassaaq imaluunniit
karakterit ataatsimut katitat 1-imik.

3) Fagi qaffasissuseq A-mi naammassineqar-
pat, karakteri nalilerneqassaaq imaluunniit
karakterit ataatsimut katitat 1,5-imik.

4) Fagi qaffasissuseq C-imit ingerlateqqinne-
qarpat, karakteri nalilerneqassanngilaq ima-
luunniit karakterit ataatsimut katitat qaffa-
sissuseq C-imiit aamma soraarummeerner-
mi angusat katinnerannut ilaassanngilaq, fa-
git ataasiakkat pillugit malittarisassani alla-
tut aalajangiisoqarsimanngippat.
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5) Når et fag på niveau B videreføres til niveau
A, vægtes karakteren eller de samlede ka-
rakterer på niveau B med 0,5 og karakteren
eller de samlede karakterer på niveau A med
vægten 1.

Eksamensbevis

§ 41. Skolen udsteder eksamensbevis til ele-
ver, der har bestået eksamen, jf. § 40. Undervis-
ningsministeriet bestemmer efter indstilling fra
Landsstyret bevisets udformning.

Stk. 2. Eksamensbeviset affattes på grønlandsk
og dansk. De dele af teksten i beviserne, der gi-
ver generel oplysning om uddannelsen mv., af-
fattes tillige på engelsk.

Stk. 3. På eksamensbeviset angives elevens
fag, herunder fag, hvori der er overført karakte-
rer, jf. § 4 i bekendtgørelse om de erhvervsgym-
nasiale uddannelser i Grønland, og karakterer,
der indgår i eksamensresultatet, jf. § 40, stk. 2
og 3.

Stk. 4. På eksamensbeviset anfører skolen gen-
nemsnittet af de vægtede eksamenskarakterer og
af eventuelle årskarakterer. Eksamensresultatet
er middeltallet af de to gennemsnit, når der gives
årskarakterer, og ellers gennemsnittet af eksa-
menskaraktererne alene. Gennemsnit og middel-
tal anføres afrundet til nærmeste tal med en de-
cimal.

Stk. 5. Hvis en elev er fritaget for undervisning
og prøve efter § 4 i bekendtgørelse om de er-
hvervsgymnasiale uddannelser i Grønland, ind-
går den tidligere opnåede prøvekarakter i faget i
eksamen med den vægt, som er fastsat for karak-
teren i det fag, der gives fritagelse for, jf. § 40,
stk. 4. Ligeledes noteres en eventuel årskarakter
på eksamensbeviset og indgår i beregningen ef-
ter § 40 på samme måde som en årskarakter gi-
vet i uddannelsen. Er der ikke givet årskarakter,

5) Fagi qaffasissuseq B-imit qaffasissuseq A-
mut ingerlateqqinneqarpat, karakteri naliler-
neqassaaq imaluunniit karakterit ataatsimut
katitat 0,5-imik aamma qaffasissuseq A-mi
karakteri nalilerneqassaaq imaluunniit ka-
rakterit ataatsimut katitat 1-imik.

Soraarummeernermut allagartaq uppernarsaat

§ 41. Atuarfik soraarummeernermut allagarta-
nik uppernarsaatinik atuartunut tunniussissaaq,
takuuk § 40. Ilinniartitaanermut ministereqarfi-
up uppernarsaatip ilusissaa Naalakkersuisut in-
nersuussuteqareerneratigut aalajangissavaa.

Imm. 2. Soraarummeernermut allagartaq up-
pernarsaat kalaallisut danskisullu oqaasertaqas-
saaq. Uppernarsaammi allassimasortaasa ilai,
ilinniartitaaneq il.il. pillugit nalinginnaasumik
paasissutissiissutit aamma tuluttut oqaasertaqar-
sinnaapput.

Imm. 3. Soraarummeernermut allagartamut
uppernarsaammut atuartup fagia, tamatumani
aamma fagit, karakteritigut nuussiviusimasut,
takuuk § 4-imi Kalaallit Nunaanni inuussutissar-
siutitigut ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarne-
rit pillugit nalunaarut, aamma karakterit, soraa-
rummeernermi angusanut ilanngunneqartartut,
takuuk § 40, imm. 2 aamma 3.

Imm. 4. Soraarummeernermut allagartamut
uppernarsaammut atuarfiup allassavai soraa-
rummeernermi karakterit nalilersukkat aammalu
ukiumut karakteritaqarsimappata agguaqatigiis-
sinnerat. Soraaarummeernermi angusat tassaap-
put taakku marluk agguaqatigiissinnerisa kisitsi-
sitaasa qeqqanniittoq kisitsit, ukiumut karakteri-
liisoqarsimappat, imaluunniit soraarummeerner-
mi karakterit agguaqatigiissinnerat kisiat. Aggu-
aqatigiisitsinerup kisitsisitaa aamma kisitsisip
qeqqaniittup kisitsitaa kisitsimmut qaninnermut
akunnaallilerlugu ataatsimik ilaannakortalerlu-
gu allanneqassaaq.

Imm. 5. Atuartoq Kalaallit Nunaanni inuussu-
tissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarnermi
ilinniarneq pillugu nalunaarummi § 4 malillugu
atuartitaanermit misilitsinnermullu peqataan-
ngitsoorsinnaatitaappat, fagimi siusinnerusuk-
kut misilitsinnermi karakteri angusaq soraarum-
meernermut ilanngunneqassaaq, nalileneqarluni
fagimi tassani peqataanngitsoorsinnaatitaaffim-
mut aalajangiussamik, takuuk § 40, imm. 4. Taa-
matuttaaq ukiumut karakteriliisoqarsimappat so-
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noteres prøvekarakteren i stedet som overført
årskarakter og indgår tilsvarende i beregningen.
Det skal fremgå af eksamensbeviset, hvilke ka-
rakterer der er overført i forbindelse med frita-
gelse, jf. § 4, stk. 3, i bekendtgørelse om de er-
hvervsgymnasiale uddannelser i Grønland.

Stk. 6. På eksamensbeviset, der udstedes til
elever, der aflægger alle prøver ved den afslut-
tende eksamen, anføres alene prøvekaraktererne
bortset fra eventuelle overførte årskarakterer fra
tidligere uddannelsesår, jf. § 40, stk. 3. Eleven
kan dog over for skolen fremsætte begæring om,
at årskaraktererne samlet påføres eksamensbevi-
set og indgår i beregningen af eksamensresulta-
tet.

Stk. 7. Beviserne må ikke indeholde andre op-
lysninger om eksaminanden end de i stk. 3-6
nævnte.

Stk. 8. Beviserne skal være udformet, så de er
vanskelige at forfalske. Skolen skal opbevare
kopi af udstedte eksamensbeviser i 30 år, even-
tuelt elektronisk.

§ 42. Skolen udleverer efter anmodning eksa-
mensbevis på grundlag af enkeltfagsprøver til
elever, enkeltfagselever m.fl., der har bestået en-
keltfagsprøver eller har fået overført årskarakte-
rer efter § 43, stk. 1 og 2, som kan udgøre en hel
eksamen.

Stk. 2. For at få udleveret eksamensbevis på
grundlag af enkeltfagsprøver kræves, at prøven,
jf. dog § 43, stk. 2, om overførte årskarakterer, er
bestået i hvert enkeltfag for sig. Hvis der i et fag
indgår prøver for både den mundtlige og skriftli-

raarummeernermut allagartamut uppernarsaam-
mut allanneqassaaq naatsorsuinissamullu § 40
malillugu ilinniartitaanermi ukiumut karakteri-
liisarnertut ilanngunneqarluni. Ukiumut karak-
teriliisoqarsimanngippat, misilitsinnermi karak-
teri ukiumut karakterimut nuutamut taarsiullugu
allanneqassaaq taamaalillunilu naatsorsuinissa-
mut ilanngulluni. Soraarummeernermi allagarta-
mi uppernarsaammut allanneqassaaq, karakterit
sorliit peqataanngitsoorsinnaatitaanermut atatil-
lugu nuunneqarsimanersut, takuuk § 4, imm. 3,
Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut ilinni-
arnertuunngorniarluni ilinniarnerit pillugit nalu-
naarummi.

Imm. 6. Soraarummeernermut allagartanut up-
pernarsaatinut tunniunneqartunut atuartunut,
naggataarutaasumik soraarummeernerup misi-
litsinnerinut tamanut misilitsissimasunut, misi-
litsinnermi karakterit kisimik allanneqassapput
ukiuni siuliini ukiumut karakterit nuussisoqarsi-
massappat taakku minillugit, takuuk § 40, imm.
3. Atuartorli atuarfimmut piumasaqaateqarsin-
naavoq, ukiumut karakterit ataatsimoortillugit
soraarummeernermi allagartamut uppernar-
saammut allanneqassasut soraarummeernermilu
angusat kisinneqarnerannut ilanngullutik.

Imm. 7. Allagartat uppernarsaatit imm. 3-6
taaneqartunik taamaallaat imaqassapput soraa-
rummeertoq pillugu paasissutissanik allanik
imaqassanngilaq.

Imm. 8. Allagartat uppernarsaatit peqquser-
lunnikkut assiliuminaatsunngorlugit ilusilerne-
qassapput. Atuarfiup soraarummeernermi alla-
gartat uppernarsaatit tunniunneqarnikut assiline-
ri ukiuni 30-ni, qarasaasiatigoortumiusinnaavor-
luunniit, toqqortaatigissavai.

§ 42. Atuarfik qinnuigineqarnermigut soraa-
rummeernermi allagartanik uppernarsaatinik fa-
gini ataasiakkaani misilitsinnerit tunngavigalu-
git tunniusisinnavoq, fagini ataasiakkaani atuar-
tunut ilaanullu, fagini ataasiakkaani misilitsin-
nermi angusisimasunut imaluunniit ukiumut ka-
rakterinik nuutsitisimasunut § 43, imm. 1 aam-
ma 2 malillugu, soraarummeernertut iluitsutut
isigineqarsinnaasut.

Imm. 2. Soraarummeernermi uppernarsaam-
mik allagartamik fagini ataasiakkaani misilitsin-
nerit tunngavigalugit tunineqassagaani piumasa-
qaataavoq, misilitsinneq, takuulli § 43, imm. 2,
karakterit nuunneqartarnerat pillugu, fagit ataa-
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ge præstation, skal hver prøve være bestået for
sig, jf. dog § 43, stk. 2. Fag uden prøve indgår ik-
ke. På eksamensbeviset anføres den højeste ka-
rakter, hvis eleven har bestået den samme prøve
flere gange. Beviser for enkeltfagsprøver, der
indgår i eksamensbeviset, inddrages. Til elever
m.fl., der har fået udleveret eksamensbevis, kan
der ikke udstedes nyt eksamensbevis på grund-
lag af senere aflagte prøver.

§ 43. Til elever, der afbryder uddannelsen ef-
ter den indledende del, udleverer skolen bevis
for den gennemførte indledende del. På beviset
anføres elevens fag og karakterer ved afslutnin-
gen af den indledende del.

Stk. 2. Til elever, der afbryder uddannelsen el-
ler ikke består eksamen, udleveres efter anmod-
ning bevis for bestået enkeltfagsprøve i de fag,
hvor eleven har opnået mindst karakteren 6 en-
ten i prøven eller som overført årskarakter i fag,
hvori der ikke aflægges prøve. Gives der mere
end én karakter i faget, skal summen af karakte-
rerne være mindst karakterernes antal multipli-
ceret med 6. Der udleveres efter anmodning at-
testation for gennemført undervisning og opnåe-
de resultater, når enkeltfagsbevis ikke kan udle-
veres.

Kapitel 8
Fritagelse for prøver

§ 44. Eleven kan uanset fritagelse for under-
visning i et eller flere fag efter bekendtgørelse
om de erhvervsgymnasiale uddannelser i Grøn-

siakkaat tamaasa immikkut angusiffigisimanis-
saat. Fagimi ataatsimi oqaluttariarsornermi allat-
tariarsornermilu misilitsinnermi angusat ilaap-
pata, misilitsinnerit tamarmik immikkut angusif-
figineqarsimassapput, takuulli § 43, imm. 2. Fa-
git misilitsinnertaqanngitsut ilaatinneqanngillat.
Soraarummeernermi allagartamut uppernar-
saammut karakteri annerpaaq allanneqassaaq,
atuartup misilitsinneq arlaleriarlugu angusiffiga-
lugu misilitsiffigisimappagu. Fagini ataasiak-
kaani misilitsinnermi uppernarsaatit, soraarum-
meernermi allagartamut uppernarsaammut ilaa-
sut, ilanngunneqassapput. Atuartunut allanullu,
soraarummeernermi allagartamik uppernar-
saammik tunineqarsimasunut, kingusinnerusuk-
kut misilitsinnerit tunngavigalugit soraarum-
meernermi allagartamik uppernarsaammik nu-
taamik tunniussisoqarsinnaanngilaq.

§ 43. Atuartunut, immikkoortortaq aallarnisar-
nermi immikkoortaata kingorna ilinniarnermin-
nik taamaatitsisunut, atuarfik immikkoortortaq
aallarnisarnermi immikkoortaani naammassisa-
nut uppernarsaammik tunniussissaaq. Uppernar-
saammut allanneqassaaq atuartup immikkoor-
tortaq aallarnisarnermi immikkoortortaata
naammassinerani fagii karakteriilu.

Imm. 2. Atuartunut, ilinniarnerminnik unitsit-
siinnartunut imaluunniit soraarummeernermi
angusinngitsoortunut, qinnuigineqarnermi tun-
niunneqartassaaq uppernarsaat fagini ataasiak-
kaani misilitsinneq angusiffigisaanut fagini, atu-
artup minnerpaamik karakterimik 6-innaffigi-
saani misilitsinnermi imaluunniit ukiumut ka-
rakterimit nuuttamit fagini, misilitsiffiusanngit-
sunit. Fagimi ataasiinnaanngitsumik karakteri-
liisoqarpat, karakterit katinnerat, minnerpaamik
karakterit amerlassusaat amerlisarlugu 6-imik.
Fagit ataasiakkaat pillugit uppernarsaammik
tunniussisoqarsinnaatinnagu, qinnuigineqarnik-
kut atsiukkamik atuartitaaneq ingerlassimasaq
naammassisimasallu pillugit tunniussisoqarsin-
naavoq.

Kapitali 8
Misilitsinnermit 

peqataasinnaanngitsoorsinnaatitaaneq

§ 44. Atuartoq Kalaallit Nunaanni inuussutis-
sarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarluni ilinniar-
neq pillugu nalunaarut malillugu fagimi fagini-
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land vælge at aflægge prøve i det eller de pågæl-
dende fag. Hvor prøve aflægges, indgår resulta-
tet i grundlaget for udstedelse af eksamensbevis
på samme måde, som hvis eksaminanden ikke
var fritaget.

Kapitel 9
Karakterlister

§ 45. Ved hver skole føres karakterlister over
alle opnåede karakterer for alle eksaminander.
Karakterlisterne påføres karakterer, der er opnå-
et ved prøver på den pågældende skole, samt
eventuelle karakterer fra en anden skole, hvis
disse indgår i en samlet eksamen.

Stk. 2. Karakterlisterne udfyldes og underskri-
ves af eksaminator(er) og censor(er).

§ 46. Karakterlisterne er skolens dokumentati-
on for karaktererne og skal opbevares i 30 år.
Karakterer og eksamensgennemsnit for den en-
kelte eksaminand indberettes til Undervisnings-
ministeriet efter ministeriets bestemmelse.

Kapitel 10
Klager over og mangler ved eksamen

§ 47. En eksaminand kan indgive klage til sko-
len vedrørende forhold ved prøver og eksamen
inden to uger efter, at karakteren på sædvanlig
måde er meddelt den pågældende. En eksami-
nand har ret til at få udleveret kopi af opgaver og
egne skriftlige opgavebesvarelser og af det ved
mundtlig prøve tildelte eksamensspørgsmål.

Stk. 2. Hvis en eksaminand er under 18 år og
ugift, kan klage også indgives af forældremyn-
dighedens indehaver(e).

luunniit arlalinni atuarnermut peqataanngitsoor-
sinnaatigaaluaruni misilitsinnissani qinersinnaa-
vaa. Misilitsittoqarsimatillugu, angusaq soraa-
rummeernermi allagartaq uppernarsaammut tun-
ngavissatut ilaalissaaq, assigalugu soorlu soraa-
rummeertoq peqataanngitsoorsinnaatitaasiman-
ngitsoq.

Kapitali 9
Karakterinut allattuiffiit

§ 45. Atuarfinni tamani soraarummeertut ta-
marmik karakteritigut angusaat allattuiffeqartin-
neqassapput. Karakterinik allattuiffiit karakteri-
nik allattuiffigineqassapput, atuarfimmi pine-
qartumi misilitsinnermi angusimasanut, atuar-
fimmillu allamit karakteriusimasinnaasut, taak-
ku soraarummeernermut ataatsimoortumut ilaa-
tinneqassappata.

Imm. 2. Karakterinut allattuiffiit soraarum-
meersitsisumit(nit) censorimillu(nillu) immer-
sorneqassapput atsiorneqarlutillu.

§ 46. Karakterinut allattuiffiit atuarfiup karak-
terit pillugit uppernarsaatissarai ukiunilu 30-ni
toqqortarissallugit. Ministereqarfiup aalajangii-
nera malillugu soraarummeertut ataasiakkaat
karakterii soraarummeernerullu agguaqatigiisin-
nerat Ilinniartitaanermut ministereqarfimmut
nalunaarutigineqassapput.

Kapitali 10
Soraarummeerneq pillugu naammagittaalliuutit 

soraarummeernermilu amigaatit 

§ 47. Soraarummeertoq misilitsinnermi soraa-
rummeernermilu pissutsit pillugit naammagit-
taalliuummik atuarfimmut tunniussisinnaavoq,
karakterissami pisarneq malillugu tunniunneqa-
reerneranit sapaatit akunneri marluk qaangiut-
sinnagit. Soraarummeertoq nammineq suliak-
kiissutini suliami aamma allattariarsorluni suli-
akkiissutinut akissutimi aamma oqaluttariarsor-
luni misilitsinnermi soraarummeernermi apeq-
qutitaata assilineranik pissalluni pisinnaatitaa-
voq.

Imm. 2. Soraarummeertoq 18-it inorlugit uki-
oqarpat katissimananilu, naammagittaalliuut
aamma angajoqqaatut oqartussaassumit(nit) tun-
niunneqarsinnaavoq.
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Stk. 3. Klageren skal præcisere og begrunde
klagepunkterne. Begrundelsen kan vedrøre:

1) eksaminationsgrundlaget, herunder vejled-
ning og de stillede spørgsmåls eller opga-
vers forhold til uddannelsens mål,

2) prøveforløbet og
3) bedømmelsen.

Stk. 4. Hvis opgaverne er stillet af Undervis-
ningsministeriet, videresender skolen straks kla-
ger, der er begrundet i stk. 3, nr. 1, til ministeri-
ets afgørelse, eventuelt ledsaget af skolens udta-
lelse.

§ 48. Skolen forelægger straks klagen for ek-
saminator og censor(er) med anmodning om en
udtalelse, når klagen ikke er omfattet af § 47,
stk. 4.

Stk. 2. Skolen forelægger udtalelserne for kla-
geren, der gives lejlighed til at fremkomme med
eventuelle kommentarer inden for en uges frist.

Stk. 3. Skolens afgørelse, der skal være skrift-
lig og begrundet, kan gå ud på

1) ny bedømmelse (ombedømmelse),
2) tilbud til eksaminanden om ny prøve (om-

prøve) eller

3) klagen tages ikke til følge.

Stk. 4. Afgørelsen meddeles hurtigst muligt
klageren og eventuelle andre berørte eksaminan-
der, jf. § 53. Skolen orienterer eksaminator og
censor om afgørelsen.

Stk. 5. For afgørelser efter § 47, stk. 4, finder
stk. 3 tilsvarende anvendelse.

§ 49. Afgørelse om ombedømmelse eller til-
bud om omprøve træffes, hvis skolen finder, at
der ved prøven eller bedømmelsen er forekom-
met væsentlige proceduremæssige mangler, el-

Imm. 3. Naammagittaalliortup naammagittaal-
liummi immikkoortut erseqqissarlugillu pissuti-
lersussavai. Pissutigisat makkununnga tunnga-
suusinnaapput:
1) soraarummeersitsinermi tunngavigisaq, ta-

matumani ilitsersorneqarneq aamma apeq-
qutigineqartut suliakkiissutigineqartulluun-
niit ilinniartitaanerup siunertaanut naleqqi-
unnerat,

2) misilitsinnerup ingerlanera aamma
3) naliliineq.

Imm. 4. Suliakkiissutit Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfimmit suliassiissutaasimappata, imm.
3, nr.1-imisut peqqutigisanik taasaqarsimasut,
atuarfiup naammagittaalliuutit ingerlateqqipal-
lassavai, atuarfiup oqaaseqaatigisinnaasaannik
ilallugit, ministereqarfimmit aalajangiiffigisas-
sanngorlugit.

§ 48. Naammagittaalliuut § 47, Imm. 4 pine-
qartunut ilaanngippat, atuarfiup naammagittaal-
liuut soraarummeersitsisumut(-nut) censorimul-
lu(-nullu) saqqummiutipallassavaa qinnuigalu-
git oqaaseqaateqaqqullugit.

Imm. 2. Atuarfiup naammagittaalliuummut
oqaaseqaatit naammagittaalliortumut saqqum-
miutissavai, naammagittaalliortoq oqaaseqaate-
qassagaluaruni saqqummiussinissamut sapaatip
akunneranik periarfissalerlugu.

Imm. 3. Atuarfiup aalajangiinera, allakkati-
goorlunilu peqqutilersugaasussaq, makkunun-
nga tunngasuusinnaavoq
1) nutaamik naliliineq (nalileeqqinneq),
2) soraarummeertumut nutaamik misilitsinnis-

samik neqeroorut (misilitseqqinneq) ima-
luunniit

3) naammagittaalliuut iliuuseqarfigineqassan-
ngitsoq.

Imm. 4. Aalajangiineq piaarnerpaamik naam-
magittaalliortumut nalunaarutigineqassaaq so-
raarummeertunullu allanut attorneqarsimasin-
naasunut, takuuk § 53. Atuarfiup soraarummeer-
sitsisoq censorilu aalajangiineq pillugu ilisima-
tissavai.

Imm. 5. § 47, imm. 4 malillugu aalajangiinerni
imm. 3 taamatulli atortuutinneqassaaq.

§ 49. Nalileeqqinnissamik imaluunniit misilit-
seqqinnissamik neqeroorut pillugit aalajangii-
neq pisassaaq, atuarfik isumaqarpat misilitsin-
nermi imaluunniit naliliinermi ingerlatsinermi
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ler der er andre særlige omstændigheder, der gi-
ver anledning til berettiget tvivl om bedømmel-
sen, herunder væsentlig uoverensstemmelse
mellem bedømmernes vurdering.

§ 50. Ved ombedømmelse udpeger Landssty-
ret, henholdsvis Undervisningsministeriet, en ny
censor eller nye censorer. Hvis ministeriet har
udpeget censor ved den oprindelige prøve, un-
derretter Landsstyret ministeriet om skolens af-
gørelse af klagesagen, hvorefter ministeriet ud-
peger en ny censor eller anmoder landsstyret om
at udpege en ny censor. Landsstyret kan udpege
en censor til at deltage i eksaminators sted.

§ 51. Ved omprøve finder § 28 tilsvarende an-
vendelse, idet Landsstyret i særlig grad skal dra-
ge omsorg for, at omprøve finder sted snarest
muligt. Skolen meddeler snarest muligt de be-
rørte parter tidspunktet for omprøven.

§ 52. Hvis prøven lider af samme mangel for
flere eksaminander, skal ombedømmelse foreta-
ges for og omprøve tilbydes alle eksaminander,
for hvem prøven lider af samme mangel. Skolen
skal straks underrette Undervisningsministeriet
og Landsstyret herom.

Stk. 2. Ministeriet afgør, om der på grundlag af
indberetning efter stk. 1 skal ske ombedømmel-
se, om der skal gives tilbud om omprøve, jf. §
48, stk. 3, nr. 1 og 2, §§ 49-51 samt stk. 1, eller
om der ikke skal foretages videre i sagen med
hensyn til elever ved andre skoler.

Stk. 3. Ombedømmelse eller omprøve kan
ikke resultere i en lavere karakter.

Stk. 4. Ministeriet kan, efter drøftelse med
Landsstyret, bestemme, at eksamensbevis for de
pågældende eksaminander tilbageholdes, indtil
sagen er afgjort.

annertuunik amigaateqartoqarsimasoq, ima-
luunniit allat pissutsit immikkut ittut, naliliiner-
mik qulartitsinissamik pissutissaqalersitsisut, ta-
matumani aamma naliliisut naliliinerminni an-
nertuumik isumaqatigiinngissuteqarpata.

§ 50. Nalileeqqinnissamut Naalakkersuisut,
taamatullu aamma Ilinniartitaanermut ministere-
qarfik, censorimik censorinilluunniit nutaamik
toqqaasapput. Ministereqarfik misilitsinnermi
siullermi censorimik toqqaasuusimappat, Naa-
lakkersuisut ministereqarfik atuarfiup naamma-
gittaalliuummut aalajangiissuteqarneranik ilisi-
matitsissuteqarfigissavaat, tamatuma kingorna
ministereqarfik censorimik nutaamik toqqaas-
saaq imaluunniit Naalakkersuisut qinnuigissavai
censorimik nutaamik toqqaaqqullugit. Naalak-
kersuisut soraarummeersitsisoq sinnerlugu cen-
sorimik najuuttussamik toqqaasinnaapput.

§ 51. Misilitseqqinnermi § 28 taamatulli ator-
tuutinneqassaaq, tassani Naalakkersuisunit im-
mikkut isumaginnittuussapput, misilitseqqinneq
sapinngisamik piffissami qaninnerpaami inger-
lanneqassasoq. Atuarfiup illuatungeriit pisumut
attuumassuteqartut piaarnerpaamik misilitseq-
qinnissaq qaqugu pissanersoq ilisimatissavai.

§ 52. Misilitsinneq soraarummeertunut arla-
linnut tamakkunuuna aamma amigaateqartoqar-
fiusimappat, nalileeqqinneq ingerlanneqassaaq
aamma misilitseqqinneq soraarummeertunut ta-
manut neqeroorutigineqassaaq, taakkuusunut
amigaateqarfiusumut misilitsinnikunut. Atuarfi-
up Ilinniartitaanermut ministereqarfik Naalak-
kersuisullu tamatuminnga ilisimatipallassavai.

Imm. 2. Imm. 1 malillugu nalunaarut tunnga-
vigalugu nalileeqqittoqassanersoq imaluunniit
misilitseqqinnissamik neqerooruteqartoqassa-
nersoq ministereqarfiup aalajangissavaa, takuuk
§ 48, imm. 3, nr.1 aamma 2, §§ 49-51 aammalu
imm. 1, imaluunniit atuarfinni allani atuartut eq-
qarsaatigalugit suliamut tunngatillugu ingerlatit-
sisoqaqqissannginnersoq.

Imm. 3. Nalileeqqinneq imaluunniit misilit-
seqqinneq karakterimik minnerusumik kingune-
qarsinnaanngilaq.

Imm. 4. Ministereqarfiup, Naalakkersuisut
oqaloqatigereernerisigut, aalajangersinnaavaa,
soraarummeertunut pineqartunut soraarum-
meernermut allagartat uppernarsaatit suliap aa-
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§ 53. Hvis skolen under prøven konstaterer
mangler i proceduren eller overtrædelse af de
regler, der gælder for prøven, skal skolens leder
eller en af denne bemyndiget straks gribe ind for
at sikre, at prøven afvikles i overensstemmelse
med gældende regler. Hvis skolen efter prøven
konstaterer mangler i proceduren eller overtræ-
delse af de regler, der gælder for prøven, skal
skolen straks træffe afgørelse om konsekvensen
af manglen eller overtrædelsen.

Stk. 2. Skolen kan i de i stk. 1 nævnte tilfælde
beslutte at tilbyde eksaminanderne ombedøm-
melse eller omprøve, jf. §§ 48, stk. 3, nr. 1 og 2,
og §§ 49-51, samt § 52, stk. 1. Hvis der tilbydes
ombedømmelse eller omprøve, indsendes med-
delelse herom til Landsstyret og Undervisnings-
ministeriet.

Stk. 3. Ombedømmelse eller omprøve kan
ikke resultere i en lavere karakter.

§ 54. I tilfælde, hvor Undervisningsministeriet
træffer afgørelse i henhold til § 52, stk. 2, eller
hvor skolen træffer afgørelse i henhold til § 53,
stk. 2, skal det sikres, at der påføres den eller de
pågældende eksaminander mindst mulig ulem-
pe.

Kapitel 11
Klager over skolens afgørelser

§ 55. Klager over skolens afgørelser efter be-
kendtgørelsen kan indbringes for Landsstyret.
Landsstyret kan dog ikke ændre bedømmelsen,
jf. § 47, stk. 3, nr. 3. Ved klage over skolens af-
gørelse vedrørende eksaminationsgrundlaget,
herunder vejledning samt de stillede spørgsmåls
eller opgavers forhold til uddannelsens mål, eller
over eksamensforløbet, kan skolen pålægges at
foretage en ny bedømmelse eller give tilbud om
en ny prøve, jf. § 48, stk. 3, nr. 1 og 2.

lajangiiffigineqarnissaata tungaanut tigummi-
gallarneqassanersut.

§ 53. Misilitsinnerup nalaani atuarfik paasisa-
qaruni ingerlatsinermi amigaateqartoqartoq ima-
luunniit malittarisassanik misilitsinnermut
atuuttunik unioqqutitsisoqartoq, atuarfiup pisor-
taa taassumaluunniit piginnaassusilersimasaa
ingerlaannaq akulerutissaaq qulakkeerniarlugu,
misilitsinnerup malittarisassat atuuttut malillu-
git ingerlanneqarnissaa. Misilitsinnerup kingor-
na atuarfik paasisaqaruni ingerlatsinermi ami-
gaateqartoqartoq imaluunniit malittarisassanik
misilitsinnermut atuuttunik unioqqutitsisoqar-
toq, atuarfik ingerlaannaq amigaateqartoqarne-
ranut unioqqutitsisoqarneranulluunniit kingune-
rititassanik aalajangiissaaq.

Imm. 2. Atuarfiup imm. 1-imi taaneqartunut
pisunut atatillugu aalajangersinnaavaa soraa-
rummeertunut neqeroorutigissanerlugit nali-
leeqqinnissamik imaluunniit misilitseqqinnissa-
mut, takuuk §§ 48, imm. 3, nr. 1 aamma 2, aam-
ma §§ 49-51, aammalu § 52, imm. 1. Neqeroo-
ruteqartoqassappat nalileeqqinnermik imaluun-
niit misilitseqqinnermik, tamanna pillugu Naa-
lakkersuisut Ilinniartitaanermullu ministereqar-
fik nalunaarfigineqassapput.

Imm. 3. Nalileeqqinneq imaluunniit misilit-
seqqinneq karakterimik minnerusumik kingune-
qarsinnaanngilaq.

§ 54. §52, imm. 2 naapertorlugu Ilinniartitaa-
nermut ministereqarfik aalajangiissagaluarpat,
imaluunniit § 53, imm. 2 naapertorlugu atuarfik
aalajangiissagaluarpat, qulakkeerneqassaaq, so-
raarummeertoq(-tut) pineqartoq(-tut) sapinngi-
samik ajoqusernaveersaarnissaat.

Kapitali 11
Atuarfiup aalajangigaanut 

naammagittaalliuutit

§ 55. Nalunaarut malillugu atuarfiup aalaja-
ngiinerinut naammagittaalliuutinik Naalakker-
suisunut saqqummiussisoqarsinnaavoq. Naalak-
kersuisulli naliliinermik allanngortitsisinnaan-
ngillat, takuuk § 47, imm. 3, nr.3. Atuarfiup so-
raarummeernermut attuumassuteqartumik tun-
ngaviusumut aalajangiineranut naammagittaalli-
uut, tamatumani ilitsersuinermut aamma apeq-
qutigineqartunut imaluunniit suliakkiissutigine-
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Stk. 2. Klagen indgives til skolen senest 4 uger
efter, at afgørelsen er meddelt den pågældende.
Hvis klagen ikke tages til følge af skolen, kan
eleven senest 4 uger efter afvisningen meddele
skolen, at klagen fastholdes. Skolen skal herefter
videresende klagen til Landsstyret ledsaget af
skolens udtalelse med de nødvendige oplysnin-
ger til behandling af sagen.

Stk. 3. Landsstyret orienterer Undervisnings-
ministeriet om afgørelser i klager, der indbringes
for Landsstyret.

Kapitel 12
Forskellige bestemmelser

§ 56. Undervisningsministeriet kan i enkelte
tilfælde dispensere fra bekendtgørelsens regler,
hvor det er begrundet i usædvanlige forhold.
Dispensation gives på grundlag af en indstilling
fra vedkommende skole og Landsstyret.

Stk. 2. Ministeriet kan endvidere tillade, at be-
kendtgørelsens regler fraviges som et led i pæda-
gogisk forsøgs- og udviklingsarbejde. Landssty-
ret giver indstilling om uddannelsesforsøg eller
udviklingsarbejde.

§ 57. Når der ved en praktisk prøve udfærdiges
et produkt, har eksaminanden ophavsretten til
dette produkt mod betaling af eventuelle udgif-
ter til materialer, som er anvendt ved prøven, jf.
dog stk. 2 og § 20, stk. 2. Hvis eksaminanden
ikke gør ejendomsretten gældende inden for 4
uger, efter at resultatet af bedømmelsen er med-
delt, overgår ejendomsretten til skolen. Instituti-
onen skal inden prøveafholdelsen have gjort ek-
saminanden bekendt hermed.

qartut ilinniartitaanerup siunertaanut naleqqiun-
nerinut tunngasunut, imaluunniit soraarummeer-
nerup ingerlarnganik, atuarfik peqquneqarsin-
naavoq nutaamik naliliiffiginnissasoq imaluun-
niit misilitseqqinnissamik neqeroorfiginnissa-
soq, takuuk § 48, imm. 3, nr.1 aamma 2.

Imm. 2. Naammagittaalliuut atuarfimmut tun-
niunneqassaaq, aalajangiineq pineqartumut tun-
niunneqarneraniit sapaatit akunneri sisamat qaa-
ngiutsinnagit. Naammagittaalliuut atuarfimmit
tigujumaneqanngissappat, atuartup itigartitaa-
nerminiit sapaatit akunneri sisamat qaangiutsin-
nagit atuarfik nalunaarfigissavaa, naammagit-
taalliuut aalajangiusimagini. Tamatuma kingor-
na atuarfiup naammagittaalliuut suliap suliarine-
ranut paasissutissanik pisariaqartunik oqaase-
qaatitalerlugu Naalakkersuisunut ingerlateqqis-
savaa.

Imm. 3. Naalakkersuisut naammagittaalliuuti-
nut Naalakkersuisunut apuunneqarsimasunut aa-
langiinerit pillugit Ilinniartitaanermut ministere-
qarfik ilisimatittassavaat.

Kapitali 12
Aalajangersakkat assigiinngitsut

§ 56. Pisuni ataasiakkaani immikkut ittuni
Ilinniartitaanermut ministereqarfik nalunaarutip
malittarisassaanit allaanerusumik akuersisinnaa-
voq, immikkut illuinnartunik pissutissaqartoqar-
tillugu. Immikkut ittumik akuersineq tunniunne-
qartassaaq atuarfimmit susassaqartumiit Naalak-
kersuisunillu innersuut tunngavigalugu.

Imm. 2. Aammattaq ministereqarfiup akueri-
sinnaavaa, nalunaarutip malittarisassaasa avaq-
qunneqarnissaat pædagogiskimik misileraaner-
mi inerikkiartornissamillu suliaqarnermut ilaa-
tillugu. Naalakkersuisut ilinniartitaanermi misi-
leraanermut inerikkiartuutaasumillu suliaqar-
nermut tunngasunut innersuusisassapput.

§ 57. Misilitsinnermi suliamik tigussaasumik
naammassisaqartoqarpat, soraarummeertoq, mi-
silitsinnermi suliamut atatillugu aningaasartuu-
taasinnaasunut akileereernermigut, suliamut pi-
ginnittussaassuseqarpoq, takuulli imm. 2 aamma
§ 20, imm. 2. Soraarummeertup, naliliinerup
inerneranik nalunaarfigineqarnermi kingorna sa-
paatit akunneri sisamat qaangiutsinnagit, pigin-
nittussaassuseqarneq atuutilersissimanngippa-
gu, piginnittussaassuseq atuarfimmut pissaaq.
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Stk. 2. Hvis prøveforløbet inddrager parter
uden for skolen, herunder virksomheder, institu-
tioner mv., aftales det mellem skolen, eksami-
nanden og tredjeparten, i hvilket omfang skolen,
eksaminanden eller tredjeparten under respekt af
gældende ophavsretlige regler er berettiget til at
anvende de resultater, der fremkommer som et
led i prøveforløbet, herunder om eventuelle op-
lysninger vedrørende tredjepartens forhold, der
forekommer i opgaveløsningerne, må offentlig-
gøres.

Kapitel 13
Ikrafttrædelsesbestemmelser

§ 58. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1.
august 2006, og har virkning for de elever, der
påbegynder uddannelserne den 1. august 2006
eller senere.

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 200 af 24. marts
2003 om eksamen ved de erhvervsgymnasiale
uddannelser i Grønland ophæves men har indtil
sommereksamensterminen 2008, inkl. sygeeksa-
men, fortsat virkning for de elever, der har påbe-
gyndt uddannelserne før den 1. august 2006.

Undervisningsministeriet,
den 13. juli 2006

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Uddannelsesdirektør

/ Kirsten Krogstrup

Tamanna pillugu misilitsinnerup ingerlanneqan-
nginnerani suliffeqarfiup soraarummeertoq paa-
sitissavaa.

Imm. 2. Misilitsinnerup ingerlanerata atuarfi-
up avataaniittut akuliutitissappagit, tamatumani
aamma suliffiit, suliffeqarfiit il.il. atuarfiup, so-
raarummeertup pingajuusutullu akuliutitap
akornanni isumaqatigiissutigineqassaaq, qanoq
annertutigisumik atuarfik, soraarummeertoq pi-
ngajuusutullu akuliutsitap, piginnittooqqaartus-
saasuseqarnermut malittarisassat atuuttut inni-
migalugit misilitsinnermut atatillugu suliat
naammassineqartut atorneqarsinnaatigissaner-
sut, tamatumani pingajuusutut akuliutitaasima-
sumut tunngasut paasissutissaasinnaasut, suliak-
kiissutit aaqqiiviginerini saqqummersut, tama-
nut saqqummiunneqarsinnaasanersut.

Kapitali 13
Atortuulersitsinermik aalajangersakkat

§ 58. Nalunaarut atuutilissaaq 1.august 2006,
atuutilissallunilu atuartunut, ilinniarnerminnik
1.august 2006 kingusinnerusukkulluunniit aal-
lartitsisunut.

Imm. 2. Nalunaarut nr. 200 24.marts 2003-
meersoq Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutiti-
gut ilinniarnertuunngorniarneq pillugu atorun-
naarpoq kisianni atuukkallassaaq aasaanerani
piffissaq soraarummeerfik 2008-mut, ilanngul-
lugu napparsimalluni soraarummeerneq, sulilu
atuulluni atuartunut ilinniarnerminnik 1.august
2006 sioqqullugu aallartitsisimasunut.

Ilinniartitaanermut ministereqarfik,
ulloq 13. juli 2006

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Ilinniartitaanermut pisortaq

/ Kirsten Krogstrup
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Bilag 1

Oversættelse til engelsk af 13-skalaen

13: Is given for the exceptionally independent
and excellent performance.

11: Is given for the independent and excellent
performance.

10: Is given for the excellent but not particularly
independent performance.

9: Is given for the good performance, a little abo-
ve average.

8: Is given for the average performance.

7: Is given for the mediocre performance, slight-
ly below average.

6: Is given for the just acceptable performance.

5: Is given for the hesitant and not satisfactory
performance.

03: Is given for the very hesitant, very insuffi-
cient and unsatisfactory performance.

00: Is given for the completely unacceptable per-
formance.

13. juli 2006 Bek. nr. 805

Bekendtgørelse om den erhvervsgymnasiale 
uddannelse til

højere teknisk eksamen i Grønland

(Htx-bekendtgørelsen)

I medfør af § 1, stk. 3, § 3, stk. 2, § 8, stk. 2,
§ 9, stk. 2, og § 20, stk. 3, i anordning nr. 787 af
20. juni 2006 om ikrafttræden for Grønland af
lov om de erhvervsgymnasiale uddannelser til
højere handelseksamen og højere teknisk eksa-
men og efter samråd med Landsstyret, samt i
medfør af anordningens § 9, stk. 2, og efter ind-
stilling fra Landsstyret, fastsættes:

Ilanngussaq 1

13-skala tuluttuumut nutsigaq

13: Is given for the exceptionally independent
and excellent performance.

11: Is given for the independent and excellent
performance.

10: Is given for the excellent but not particularly
endependent performance.

9: Is gien for the good performance, a little abo-
ve average.

8: Is given for the average performance.

7: Is given for the mediocre performance, sligh-
tly below average.

6: Is given for the just acceptable performance.

5: Is given for the hesitant and not satisfactory
performance.

03: Is given for the very hesitant, very insuffi-
cient and unsatisfactory performance.

00: Is given for the completely unacceptable per-
formance.

Nal. nr. 805 Nutsernera

Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut 
ilinniarnertuunngorniarfimmi 
ilinniartitaanermi teknikkimi 

qaffasinnerusumik soraarummeerneq 
pillugu nalunaarut

(Nalunaarut-Htx)

§ 1, imm. 3, § 3, imm. 2, § 8, imm. 2, § 9, imm.
2, aamma § 20, imm. 3 malillugit peqqussut nr.
787 20.juni 2006-imi Kalaallit Nunaannut atuu-
tilersoq inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuun-
ngorniarnermi qaffasinnerusumik niuernermi
teknikkimullu soraarummeernermi aamma Naa-
lakkersuisut isumasioqatigereernerisigut, peq-
qussullu § 9, Imm. 2, naapertorlugu Naalakker-
suisut innersuussereernerisigut, makku aalaja-
ngerneqarput:
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Kapitel 1
Uddannelsens formål og varighed

§ 1. Uddannelsens formål er at give en almen
og teknologisk erhvervsgymnasial uddannelse,
der gennem teoretisk og værkstedsmæssig un-
dervisning giver eleverne adgang til videregåen-
de uddannelser efter de herom gældende regler.

Stk. 2. Uddannelsen giver desuden et delvist
grundlag for erhvervsmæssig beskæftigelse og
giver adgang til afkortet erhvervsmæssig uddan-
nelse i Grønland efter de herom gældende regler.

§ 2. Uddannelsen bygger på folkeskolens ud-
videde afgangsprøve eller tilsvarende og varer
35 måneder. Den indledende del af uddannelsen
varer 11 måneder og omfatter gymnasiale fag og
undervisning, der giver eleverne forudsætning
for at skifte til en erhvervsmæssig uddannelse.

Stk. 2. Uddannelsen afsluttes med højere tek-
nisk eksamen, der omfatter mindst 3 erhvervs-
gymnasiale fag på niveau A, jf. § 7.

Kapitel 2
Den indledende del

§ 3. Den indledende del tilrettelægges, så ele-
ven kan fortsætte i en erhvervsmæssig uddannel-
se i Grønland.

Stk. 2. De gymnasiale fag i den indledende del
er teknologi, herunder et indledende projektar-
bejde, naturfag, matematik, grønlandsk, dansk
og engelsk.

Stk. 3. Som afslutning på den indledende del
kan skolen tilbyde elever, der ønsker at skifte til
erhvervsmæssig uddannelse, mulighed for at
deltage i gymnasiale enkeltfagsprøver.

Kapitali 1
Ilinniartitaanerup siunertaa sivisussusaalu

§ 1. Ilinniartitaanerup siunertaraa nalinginnaa-
sumik teknogiskimillu inuussutissarsiutitigut
ilinniarnertuunngorniarnermi ilinniartitsinissaq,
atuagarsornerit sullivinnilu sulinerit aqqutigalu-
git atuartitsinikkut atuartut periarfissinnissaat
ilinniarfinnut ingerlaqqiffinnut taakkununngalu
malittarisassat atuuttut malillugit ilinniagaqaq-
qissinnaasunngortissallugit.

Imm. 2. Ilinniartitaaneq aamma ilaatigut tun-
ngaviliissaaq inuussutissarsiornermi suliaqar-
nissamik aamma Kalaallit Nunaanni ukununnga
malittarisassat atuuttut malillugit sivikillisamik
inuussutissarsiutitigut ilinniaqqinnissamut iser-
sinnaanngortitsivoq.

§ 2. Ilinniartitaaneq tunngaveqassaaq meeqqat
atuarfianni annertusisamik soraarsummeerner-
mik tassungaluunniit nallersuuttumik qaammati-
nillu 35-inik sivisussuseqassalluni.Ilinniartitaa-
nerup aallarnisaatitut immikkoortua qaammati-
nik 11-nik sivisussuseqassaaq, tassanilu pine-
qassapput ilinniarnertuunngorniarfimmi ilinnia-
gassat atuartitaanerlu, ilinniagaqartut inuussutis-
sarsiornermi ilinniarfinnut allamut nuunnissaa-
nut tunngaviliisussaq.

Imm. 2. Ilinniarneq naggaserneqassaaq qaffa-
sinnerusumik teknikkimi soraarummeernermik,
ikinnerpaamik 3-nik inuussutissarsiutitigut ilin-
niarnertuunngorniarfimmi fagerineqartartunik
qaffasissuseq A-miittunik imaqartinneqarluni,
takuuk § 7.

Kapitali 2
Immikkoortortaq aallarnisaaat

§ 3. Aallarnisaanerup ilaa aaqqissuunneqas-
saaq, atuartut Kalaallit Nunaanni inuussutissar-
siutitigut ilinniartitaanermik ingerlatseqqissinn-
naanngorlugit.

Imm. 2. Aallarnisaanermi ilinniarnertuunngor-
niarnermi fagitaa imaqartinneqassaaq teknologi-
mik, ilaallutik aallarniutaasumik iluarsartuussa-
mik suliaqarneq (projektarbejde), pinngortitale-
rineq, matematik, kalaallit oqaasii, danskit oqaa-
sii tuluillu oqasii.

Imm. 3. Aallarniutaasumik ilinniarneq nagga-
serlugu atuarfik atuartunut inuussutissarsiutiti-
gut ilinniarnermut nuukkusuttunut neqeroorute-
qarsinnaavoq periarfissiilluni ilinniarnertuun-
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Kapitel 3
Udbud af undervisning

§ 4. Skolen udbyder undervisning angivet i ti-
mer á 60 minutter i følgende fag på de angivne
niveauer:

* tallene er inkl. andel af naturfag

Fag Samlet 
antal 
timer 
pr.
niveau

1. år 
(indle-
dende 
del)

2. år 3. år

Teknologi B 340 140 200
Teknikfag A, 
jf. stk. 4,

350 350

Matematik B
Matematik A 
(valgfag)

330
480

210 120
150

Naturfag
(fysik/kemi/
biologi)

165 165

Fysik B 260* 75 125
Kemi B 200* 140
Biologi C 120* 75

Dansk A 320 140 85 95

Grønlandsk A 300 120 85 95

Engelsk B 260 100 80 80

Samfundsfag C 90 90

Supplerende 
undervisning, 
jf. § 5

Op til 
90

Op til 
90

ngorniarnermi fagini ataasiakkaani misilitsinnis-
samut peqataasinnaanermik.

Kapitali 3
Atuartitsinermik neqeroorutit

§ 4. Atuarfiup atuartitsinerit akunnikkaat
akunneq ataaseq 60 minutsinik sivisussusilik ne-
qeroorutigissavai nalunaarneqarsimasut malillu-
git qaffasissutsini ukuusuni:

* Kisitsisit pinngortitalerinermi pinikuusat ilanngullugit
naatsorsugaapput

Fagi Qaffa-
sissut-
sikka-
ani
Akun-
nerit 
amer-
las-
susaat

Ukioq 
siulleq
(aallar-
nisa-
aner-
taani)

Ukiup 
aappa-
anni

Ukiut 
pingaj
uanni

Teknologi B 340 140 200
Teknikfag A, 
takuuk stk.4,

350 350

Matematik B
Matematik A 
(fagi qinikka-
tut)

330
480

210 120
150

Pinngortitale-
rineq
(fysik/kemi/
uumaas-
susililerineq)

165 165

Fysik B 260* 75 125
Kemi B 200* 140
Uumassusi-
lilerineq C

120* 75

Danskit 
oqaasii A

320 140 85 95

Kalaallit oqa-
asii A

300 120 85 95

Tuluit 
oqaasii B

260 100 80 80

Inuiaqatigiile-
rineq C

90  90

Tapiliussamik 
atuartitsineq, 
takuuk § 5

90
angul-
lugu

90
angul-
lugu



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 315

13. juli 2006 Bek. nr. 805 Nal. nr. 805 Nutsernera

Stk. 2. Betegnelserne C, B og A i stk. 1 for fa-
genes niveau er fælles for de gymnasiale uddan-
nelser.

Stk. 3. Fagene udbydes med det timetal, det af-
slutningstidspunkt og den fordeling af timerne
på uddannelsens enkelte år, som fremgår af ske-
maet i stk. 1, jf. dog § 8, stk. 2. De angivne time-
tal omfatter ikke tidsforbrug i forbindelse med
eksamen, herunder afholdelse af prøver og sær-
lig forberedelse til prøverne.

Stk. 4. Som teknikfag udbyder skolen fagene
byggeri og energi A samt natur, råstof og miljø
A.

§ 5. I den indledende del udbyder skolen sup-
plerende undervisning til den enkelte elev. Den
supplerende undervisning tilrettelægges i over-
ensstemmelse med elevernes individuelle behov
for at kunne følge undervisningen i uddannel-
sens gymnasiale fag.

Stk. 2. I 3. år udbyder skolen på tilsvarende
grundlag supplerende undervisning til de elever,
der ikke har valgt matematik A. Den suppleren-
de undervisning tilrettelægges i overensstem-
melse med elevernes individuelle behov for støt-
te til overgang til videre uddannelse.

§ 6. Skolen kan gøre oprettelsen af de udbudte
valgfag afhængig af antallet af tilmeldinger, idet
skolen dog skal oprette tilstrækkelige fag til, at
eleverne kan opfylde kravene i § 7.

Kapitel 4
Sammensætning af uddannelsen for den enkelte 

elev

§ 7. Den enkelte elevs uddannelse sammensæt-
tes af 2220 timers undervisning i obligatoriske
fag (obligatoriske timer) og op til 590 timers un-
dervisning i øvrige fag og eventuel supplerende
undervisning (valgtimer), således at elevens
samlede undervisning (obligatoriske timer og
valgtimer) udgør op til 965 timer i 1. år, ca. 955
timer i 2. år og op til 895 timer i 3. år, jf. dog stk. 5.

Imm. 2. Fagit Imm. i-imi qaffasissusaannik -
niveauianik- nalunaarsuutit C, B, aamma A
ilinniarnertuunngorniarfinni tamani atuupput.

Imm. 3. Skiimami imm. 1, § 8, imm. 2-li ta-
kuuk, allassimasut malillugit fagit atuartitsissu-
tissat akunnerit allassimasut malillugit, piffissa-
mi naammassiffissaasa tungaanut aamma akun-
nerit agguataarneri ilinniarnerup ukiuisa ingerla-
neranni malillugit neqeroorutigineqassapput.
Akunnerni nalunaarutigineqarsimasuni pineqan-
ngillat soraarummeernermut atatillugu piffissa-
mik atuineq, tassunga ilaallutik misilitsinnerit
immikkullu misilitsinnissamut piareersaateqar-
nerit.

Imm. 4. Atuarfiup teknikkimi fagitut neqeroo-
rutigissavai sanaartorneq aamma nukissiorneq A
aammalu pinngortitaq, atortussiassat aamma
avatangiisit A.

§ 5. Aallarnisaanermi atuarfiup atuartumut ne-
qeroorutigissavaa tapiliussamik atuartitsineq.
Tapiliussamik atuartitsineq aaqqissuunneqas-
saaq atuartut ataasiakkaat atuartitsinermi ilinni-
arnertuunngorniarnerup fagiini malinnaasinnaa-
nissaannut pisariaqartitaat toqqammavigalugit.

Imm. 2. Ukiut pingajussaanni – ukiumi kingul-
lermi- atuarfiup tapiliussamik atuartitsineq assi-
nganik toqqammaveqartoq neqeroorutigissavaa,
atuartunut matematik A-mik toqqaasimanngit-
sunut. Tapiliussamik atuartitsineq aaqqissuun-
neqassaaq atuartut ataasiakkaat ilinniaqqinnissa-
minnut ikorfartuutitut atorsinnaasassaattut.

§ 6. Atuarfiup fagini qinikkanik atuartitsiner-
mik aallartitsisinnaanissaminut apeqqutaatissin-
naavaa qassit ilaaniarlutik qinnuteqarsimanerat,
atuarfiummi fagi naammaginartumik aallartis-
sinnaasariaqarmagu atuartut piumasaqaatit § 7-
miittut naammassisinnaassappassuk.

Kapitali 4
Ilinniartunut ataasiakkaanut ilinniarnerup 

aaqqissugaanera

§ 7. Atuartut ataasiakkaat ilinniarnerat aaqqis-
sugaavoq akunnernik 2220 pinngitsoorani atuar-
figisassanut (pinngitsoorani atuaqataaffigisas-
sat) aamma akunnerit 590-it angullugit fagini al-
lani atuartitaanermillu tapiliussamik atuarsima-
gaanni aamma taakku tassunga ilaapput (qinik-
kani atuaqataaffiit), taamaalilluni atuartup ukiu-
mi siullermi akunnerit atuarfigisai katillutik
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Stk. 2. De obligatoriske fag er følgende:

1) Teknologi B (340 timer).
2) Matematik B (330 timer).
3) Naturfag (fysik/kemi/biologi) (165 timer)

4) Fysik B (200 timer, ekskl. andel af natur-
fag).

5) Kemi B (140 timer, ekskl. andel af natur-
fag).

6) Biologi C (75 timer, ekskl. andel af natur-
fag).

7) Dansk A (320 timer).
8) Grønlandsk A, jf. stk. 3 (300 timer).

9) Engelsk B (260 timer).
10) Samfundsfag C (90 timer).

Stk. 3. Grønlandsk A udbydes som modersmål
og som begyndersprog (Grønlandsk sprog og
kultur). Skolen fordeler eleverne på fagene grøn-
landsk som modersmål og grønlandsk som be-
gyndersprog efter en vurdering af den enkelte
elevs faglige standpunkt og ønsker. Efter 1. se-
mester kan eleverne ikke overflyttes til det andet
fag.

Stk. 4. Elevens øvrige undervisningstid sam-
mensættes af:
1) Teknikfag A, hvoraf eleven vælger et, jf. §

4, stk. 4, (350 timer).
2) Evt. matematik A (150 timer) på 3. år.

3) Evt. supplerende undervisning på 1. år, jf. §
5, stk. 1, (op til 90 timer).

4) Supplerende undervisning på 3. år, jf. § 5,
stk. 2, for elever, der ikke har valgt matema-
tik A.

§ 8. Skolen kan fritage en elev for undervis-
ning i et fag, hvis eleven har tilstrækkelige for-
kundskaber til at gå til prøve i faget. Eleven af-
lægger prøve på vilkår som selvstuderende. I så-
danne tilfælde gives der ikke årskarakter i faget.

(pinngitsoorani atuaqataaffissani qinikkanilu
atuaqataaffissani) akunnerit 965-it angussavai,
akunnerit 955-it ukiup aappassaani akunnerillu
895 ukiut pingajussaani, imm. 5-imili takuuk.

Imm. 2. Fagit pinngitsoorani atuarfigisassat
makkuupput:
1) Teknologi B (akunnerit 340-t).
2) Matematik B (akunnerit 330-t).
3) Pinngortitalerineq (fysik/kemi/uumassusili-

lerineq)(akunnerit 165-it).
4) Fysik B (akunnerit 200-t, pinngortitalerineq

ilanngunnagu).
5) Kemi B (akunnerit 140-t, pinngortitalerineq

ilanngunnagu).
6) Uumassusililerineq C (akunnerit 75-it, pin-

ngortitalerineq ilanngunnagu).
7) Danskit oqaasii A (akunnerit 320-t).
8) Kalaallit oqaasii A, takuuk Imm. 3 (akunne-

rit 300-t).
9) Tuluit oqaasii B (akunnerit 260-it).
10) Inuiaqatigiilerineq C (akunnerit 90-it).

Imm. 3. Kalaallit oqaasii A neqeroorutigine-
qassapput inunnguuseralugu oqaatsitut aamma
aallarterlaanut ( kalaallit oqaasii kulturiallu).
Atuarfiup atuartut agguassavai atuartut ataasiak-
kaat piginnaasaat kissaataallu aallaavigalugit fa-
ginut kalaallit oqaasii inunnguuseralugu oqaasi-
linnut aamma kalaallit oqaasii aallarterlaatut
oqaasilittut. Semesterip siulliup kingorna atuar-
tut fagip aappaannut nuussinnaanngillat.

Imm. 4. Atuartup atuarfigisartagai allat imak
katiterneqassapput:
1) Teknikfag A, atuartup ataaseq toqqassavaa,

takuuk § 4, imm. 4, (akunnerit 350-it).
2) Mateamtik A-toqarsinnaavoq ukiut pingaju-

anni (akunnerit 150-it)
3) Tapiliussamik atuartitaasoqarsinnaavoq

ukiumi siullermi, takuuk § 5, imm. 1, (akun-
nerit 90-it angullugit).

4) Tapiliussamik atuartitaaneq ukiut pingajus-
saanni, takuuk § 5, imm. 2, atuartunut mate-
matik A-mik qinersisimanngitsunut.

§ 8. Atuarfiup atuartoq fagimi atuartitsinermut
ilaannginnissaannik akuerisinnaavaa, atuartoq
piginnaasaqareerpat fagimi tassani misilitsinnis-
samut. Atuartoq misilitsissaaq imminut atuartit-
tutut (selvstudendetut) atugassaqartitaalluni.
Taamaattoqartillugu fagimi ukiumut karakteri-
mik (årskarakterimik) tunisisoqarneq ajorpoq. 
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Stk. 2. Når en elev har fået godkendt merit ef-
ter reglerne herom, har eleven ikke krav på at
deltage i undervisning eller prøve i det fag, det
meritgivende fag erstatter.

Kapitel 5
Tilrettelæggelse af undervisningen

§ 9. Skolen tilrettelægger årets undervisning
således, at målene for hvert fag nås, inden der
holdes prøve i det pågældende fag. Undervisnin-
gen gennemføres efter bekendtgørelsens regler
og de læreplaner, der er optaget som bilag til be-
kendtgørelsen.

Stk. 2. Skolen kan tilrettelægge undervisnin-
gen med mindre afvigelser fra den fastsatte pla-
cering af fagenes timetal og deres indbyrdes
vægt på uddannelsens enkelte år, når fagets sam-
lede timetal opretholdes, og fagets afslutnings-
tidspunkt fastlægges efter § 4.

Stk. 3. Ud over undervisningen kan skolen i
begrænset omfang gennemføre fælles aktivite-
ter, der har til formål at styrke de sociale og kul-
turelle sammenhænge, som danner grundlag for
undervisningen. Timeforbruget til sådanne fæl-
lesaktiviteter fordeles forholdsmæssigt på ud-
dannelsens fag.

§ 10. Undervisningen har baggrund i faglig te-
ori og metode og i praktiske, erhvervsmæssige
forhold. Uddannelsens studieforberedende sigte
skal afspejle sig i undervisningens tilrettelæg-
gelse, og der skal indgå undervisningsformer,
som kan udvikle elevens selvstændighed og
evne til ræsonnement, generalisering og abstrak-
tion.

Stk. 2. En del af undervisningen tilrettelægges
som projektforløb, herunder tværfaglige projek-
ter, hvor eleven kombinerer viden fra flere af ud-
dannelsens fag.

Imm. 2. Atuartoq uku malittarisassat malillu-
git immikkut akuerisaasimaguni, piumasaqar-
sinnaanngilaq atuartitsinermut ilaanissaminik
imaluunniit fagimi immikkut akuerisaalluni fa-
gimut taarsiussamik misilitsinnissaminik.

Kapitali 5
Atuartitsinermik aaqqissuusineq

§ 9. Atuarfiup ukiup ingarlanerani atuartitsi-
neq ima aaqqissuutissavaa, atuartitsinermi fagini
anguniakkat naammassineqassallutik fagimi tas-
sani misilitsinnginnermi. Atuartitsineq ingerlan-
neqassaaq nalunaarummi malittarisassat aamma
ilikkagassatut pilersaarutit malillugit, nalunaa-
rummut ilanngussatut ilineqarnikut.

Imm. 2. Atuarfiup atuartitsineq aaqqissuussin-
naavaa fagini akunnerit atuarfissatut aalajanger-
sagaareernikunit taakkulu imminnut oqimaaqa-
tigiinnerata inissisimanerannit ilinniartitaanerup
ukiuani annertussusaanit annikinnerusumik al-
lannguuteqartittarlugu, fagip tamarmiusup
akunneri atuarfissat atortinneqarpata aamma fa-
gip naammassiffissaa § 4 malillugu aalajanger-
neqarsimappat.

Imm. 3. Atuartitsinerup saniatigut atuarfik kil-
leqartumik ataatsimut sammisaqartitsisinnaa-
voq, inooqatigiinnerup kulturikkullu ataqatigiin-
nerup nukittorsarnissaannik toqqammaveqartu-
mik atuartitsineq siunertaqarpat. Tamakkunun-
nga ataatsimut sammisaqartitsinernut akunnerit
atorneqartut agguataarneqassapput ilinniarnermi
faginut naleqquttunngorsarlugit.

§ 10. Atuartitsineq tunuliaqutaqarpoq fagimi
atuagarsornermik,periutsinik inuusutissarsior-
nermullu tunngasutigut pissutsinik. Ilinniartitaa-
nerup ilinniagaqarnissamut piareersaataasumik
siunnerfigisaanut atuartitsinerup aaqqissuunnera
tulluartuussaaq, aamma atuartitseriaatsit atuartut
nammineersinnaannerannik, tulluarsarsinnaane-
rannik tamanut ataqatigiissaarisarnerannik eq-
qarsaatersortarnerannillu ineriartortitsisooqa-
taassapput.

Imm. 2. Atuartitsinerup ilaa aaqqissuunneqas-
saaq immikkut suliaqarluni ingerlatsivissatut,
tassunga ilaallutik fagit akimorlugit suliaqarneq,
tassani atuartup ilinniarnermi fagini assigiin-
ngitsuni ilikkakkani atussavai.
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Stk. 3. I de enkelte fag bidrager eleverne til den
nærmere planlægning af undervisningens ind-
hold og valg af arbejdsform.

Kapitel 6
Overordnet mål for de enkelte fag

§ 11. I fagene teknologi B, matematik B og A,
kemi B, dansk A, grønlandsk A som modersmål,
grønlandsk A som begyndersprog og engelsk B
er undervisningens mål beskrevet i læreplaner-
ne, jf. bilagene til denne bekendtgørelse.

Stk. 2. Faget matematik B gennemføres, så det
understøtter opfyldelsen af målene i de naturvi-
denskabelige fag, i teknologi og i teknikfag.

Stk. 3. Faget dansk A gennemføres, så det un-
derstøtter den skriftlige formidling i de øvrige
fag, herunder især i teknologi B og i teknikfag A.

§ 12. I teknikfag A, jf. § 4, stk. 4, er det over-
ordnede mål at give kendskab til kvalitet, økono-
mi, sikkerhed, arbejdsmiljø, arktisk miljø samt
områdets historiske, kulturelle og industrielle
udvikling og desuden et bredt teoretisk og prak-
tisk kendskab til det, der er særligt for det enkel-
te fag, jf. stk. 2 og 3, og bidrage til elevernes kva-
lifikationer i fysik og matematik, så eleven

1) styrker sine forudsætninger for at gennem-
føre videregående uddannelser inden for det
tekniske område,

2) kan planlægge, beskrive og gennemføre et
selvstændigt projektforløb og konkrete pro-
jekter inden for teknikfagets faglige områ-
der,

3) kan søge, bearbejde og formidle relevante
informationer og opstille løsningsforslag,

4) kan fordybe sig i et konkret fagspecifikt pro-
blem,

Imm. 3. Fagini ataasiakkaani atuartut atuartit-
sinerup imarisaanut suleriaatsinullu toqqarne-
qartunut piareersaaqataassapput.

Kapitali 6
Fagini ataasiakkaani pingaarnerutillugit 

anguniagassat

§ 11. Fagini teknologi B, matematik B aamma
A, kemi B, danskit oqaasii A, kalaallit oqaasii A
inunnguuseralugu oqaatsitut, kalaallit oqaasii A
aallarterlaanut aamma tuluit oqaasii B atuartitsi-
nermi anguniagassat ilikkagassatut pilersaaruti-
ni allanneqarnikuupput, takuuk uunga nalunaa-
rummut ilanngussat.

Imm. 2. Matematik B-mi atuartitsineq inger-
lanneqassaaq fagini pinngortitalerinermi, tekno-
logimi teknikfaginilu anguniakkat imminnut
ataqatigiittunngorlugit.

Imm. 3. Danskit oqaasii A-mi atuartitsineq
ingerlanneqassaaq fagini allani allattariarsorluni
suliat ingammillu teknologi B-imi teknikfag A-
milu anguniakkat imminnut ataqatigiittunngor-
lugit.

§ 12. Teknikfag A-mi, takuuk § 4, imm. 4, pi-
ngaarnerutillugit anguniagaapput pitsaassutsi-
mut ilisimasaqarneq, aningaasaqarneq, isuman-
naassuseq, sullivimmi avatangiisit, issittumi
avatangiisit taassumalu oqaluttuassartaata, kul-
turiata suliffissuaqarneratalu oqalutttuassartai
aammalu atuagarsornikkut sulinikkullu atituu-
mik paasisimasaqalernissaq, fagini ataasiakkaa-
ni assigiinngittuni, takuuk imm. 2 aamma 3,
aamma ilanngullugu atuartup fysikkimi mate-
matikkimilu pitsanngorsarnissaanut ilasaataaqa-
taasumik, taamaalilluni atuartup
1) teknikkimut tunngasuni ilinniagaqaqqissa-

guni naammassinissaanut piginnaasani an-
nertusarniassammagit,

2) piareersaasinnaalluni, allaaserinnissinnaal-
luni nammineerlunilu suliap ingerlannera
naammassisinnaallgu aamma teknikfaginilu
fagersornertaani aalajangersimasumik sulia-
mik ingerlassisinnaassalluni,

3) suliarinnilluni paasissutissanillu tulluartu-
nik ujaasisinnaalluni aammalu siunnersuuti-
nik aaqqiissutaasinnaasunik saqqummiussi-
sinnaalluni,

4) ajornartorsiummut fagimut tunngaqqissaar-
tumut aalajangersimasumut itisuumik aal-
lussisinnaalluni,
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5) kan inddrage og anvende elementer fra an-
dre fag i procesforløb og konkrete projekter
og

6) kan inddrage historiske, kulturelle, økono-
miske, produktionsmæssige og miljømæssi-
ge aspekter i projektarbejde.

Stk. 2. I teknikfaget byggeri og energi gives
kendskab til konstruktion, materialer, produkti-
onsprocesser, anlæg, installationer, forsyning,
administration og organisation.

Stk. 3. I teknikfaget natur, råstof og miljø gives
kendskab til brug af naturens ressourcer til er-
hvervsformål, herunder kendskab til efterforsk-
ning, til biologiske, geologiske og fysisk geogra-
fiske forhold og til udnyttelse af Grønlands bio-
logiske og geologiske ressourcer.

§ 13. I naturfag (fysik/kemi/biologi) er det
overordnede mål at give kendskab til udvalgte
områder inden for biologi, fysik og kemi og de-
res betydning for individ, teknik, produktion og
miljø, herunder energiformer, arbejdsmetoder
og dokumentation, så eleven

1) forstår enkle, naturfaglige begreber og tan-
kegange,

2) kan udføre og beskrive enkle eksperimenter
under hensyntagen til risikomomenter og
miljøforhold,

3) opnår begyndende øvelse i at formidle over-
vejelser, resultater og konklusioner til andre
og

4) forstår de udvalgte områder inden for biolo-
gi, fysik og kemi.

§ 14. I fysik B er det overordnede mål at give
kendskab til fysiske begreber, arbejdsmetoder,
lovmæssigheder og teorier inden for bølgelære,
mekanik, ellære og termodynamik og til naturvi-
denskabelige arbejdsmetoder og tankegange, så
eleven kan

5) suliap ingerlanerani sulianilu aalajangersi-
masuni fagini allani paasissutissat ilanngus-
sinnaasavai atorsinnaallugillu aamma

6) suliani tunisassiornermi avatangiisinillu
tunngassuteqartunik suliaqarnermi oqaluttu-
arisaanermi, kulturimi aningaasarsiornik-
kullu tunngasut ilanngussinnaasallugit.

Imm. 2. Teknikfagimi sanaartorneq nukissior-
nerlu, ilisimasaqalissaaq titartarneranut, atortui-
nut, sanaartornerani ingerlaarneranut, suliarine-
ranut, ikkussorneranut, pilersorneranut, allaffis-
sornertaanut aaqqissuusaaneranullu.

Imm. 3. Teknikfagimi pinngortitaq, atortussi-
assat avatangiisillu, ilisimasaqalissaaq pinngor-
titap pissarititai inuussutissarsiornermi atorne-
qarsinnaaneri, tassunga ilaalluni biologiskimi,
geologiskimik fysisk geografiskimilu ataqati-
giinnerit misissorsinnaaneri aamma Kalaallit
Nunaata biologiskimik geologiskimillu pissari-
titai.

§ 13. Fagimi pinngortitalerinermi (fysik/kemi/
uumassusililerineq) pingaarnerutillugit anguni-
arneqassapput atuartup ilisimasaqarfigilissagai
uumassusililerinermi, fysik kemimilu taakkulu
inummut, tekinikkimut, tunisassiornermut ava-
tangiisinullu, tassunga ilaallutik nukissioriaatsit,
suliamik ingerlatseriaatsit uppernarsaariaatsillu
immikkut qinikkat ilisimasaqarfigilissagai, taa-
maalilluni atuartup
1) pinngortitalerinermut tunngassuteqartut taa-

guutit eqqarsariaatsillu ajornanngitsut paasi-
sinnaassagai,

2) misiligaanerit ajornanngitsut ajutooriasaar-
nissamut ilimanassuseqarsinnaasut avata-
ngiisinillu qajassuussilluni allaaseralugillu
suliarisinnaassagai,

3) angussagai aallarnerlugillu sungiusarnerit
isumaliutersuutit, inernerit, naliliinerillu al-
lanut ingerlateqqinnissaat aamma

4) paasissagai uumassusililerinermi, fysikkimi
kemimilu sammissallugit toqqarneqarsima-
sut.

§ 14. Fysik B-imi pingaarnerutillugit anguni-
arneqassapput atuartup ilisimasaqarfigilissagai
fysikkimi taaguutit, suleriaatsit, inatsisinut tun-
nganerusut atuagarsornerillu, kallerup innerata
maligaasaanut tunngasut, maskiinamut pisataa-
nillu ilisimasassat, innaallagissamut ilinniarneq,
termodynamik aammalu pinngortitalerinermut
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1) vurdere teknologiske og samfundsmæssige
forhold,

2) anvende begreber og metoder til løsning af
praktiske og teoretiske problemstillinger, og

3) dokumentere og formidle skriftligt og
mundtligt i forbindelse med eksperimentelt
arbejde.

§ 15. I samfundsfag C er det overordnede mål
at give kendskab til økonomiske, politiske og
teknologiske forhold, så eleven kan

1) redegøre for enkle økonomiske, politiske og
teknologiske faktorer, der er væsentlige for
den nationale og internationale samfundsud-
vikling,

2) forstå enkle samfundsmæssige beslutnings-
processer, der er af betydning for den enkel-
te og for samfundet,

3) redegøre for og diskutere sammenhænge
mellem den samfundsmæssige og teknologi-
ske udvikling og

4) forbinde samfundsmæssig indsigt med sin
egen tilværelse og deltage i den løbende
samfundsdebat.

Kapitel 7
Eksamen

§ 16. Til eksamen aflægger hver elev i alt 10
skriftlige eller mundtlige prøver eller projekter
med tilhørende mundtlige prøver, hvoraf 6 af-
lægges ved uddannelsens afslutning. Desuden
omfatter eksamen et afsluttende projektarbejde.

§ 17. De prøver i fag efter § 4, som indgår i ek-
samen, gennemføres efter nedenstående plan,
idet S er skriftlig prøve, M er mundtlig prøve og
P/M er projekt med tilhørende mundtlig prøve.

ilisimatusarnermi suleriaatsit eqqarsaatersori-
aatsillu, taamaalilluni atuartup
1) nalilersorsinnaalissavai teknologiskimi inu-

iaqatigiilerinermullu attuumassuteqartut,
2) atorsinnaassavai taaguutit suleriaatsillu suli-

aqarnermi atuagarsornertaanilu ajornartorsi-
utinik iluarsiiniarnermi, aamma

3) uppernarsaaserlugit allaganngorlugillu
ingerlateqqissinnaanngorlugit aamma oqa-
luttariarsorluni misileraanermi suliaqarner-
mut atatillugit.

§ 15. Inuiaqatigiilerineq C-imi pingaarnerutil-
lugu anguniarneqassapput atuartup ilisimasaqar-
figilissagai aningaasarsiornermut, politikkimut
teknologiskimullu ataqatigiinnerit, taamaalilluni
atuartup
1) nassuiarsinnaanngussavaa ajornanngitsunik

aningaasarsiornermut, politikkimut teknolo-
giskimullu attuumassuteqartunut, nunagisa-
mi nunanilu allani inuiaqatigiit ineriartorne-
ranni pingaaruteqartut,

2) paasisinnaanngussavai inuiaqatigiileriner-
mut attuumassuteqartuni aalajangiisarner-
mut ingerlatseriaatsit, inummut inuiaqati-
giinnullu sunniutigisartagai,

3) nassuiarsinnaanngussavaa oqallissutigisin-
naanngussallugulu inuiaqatigiilerinerup tek-
nologiskimillu ineriartornerup ataqatigiin-
nerat aamma

4) nuiaqatigiinnut attuumassuteqartut nammi-
neq atugarisaminut ataqatigiissarsinnaan-
ngussavai inuiaqatigiinnilu oqallittarnernut
akuusarluni.

Kapitali 7
Soraarummeerneq

§ 16. Soraarummeernermut atuartut tamarmik
misilitsissapput allattariarsornernut imaluunniit
oqaluttariarsornernut qulinut imaluunniit suliari-
simasamut oqaluttariarsugassartaa misilitsissuti-
galugu, taakkunannga arfinillit ilinniarnerup
naammassilernerani misilitsissutaassapput.
Aammattaaq soraarummeernermut ilaapput nag-
gataarutaasumik suliamik ingerlatsineq.

§ 17. Fagini misilitsinnerit § 4, malillugu so-
raarummeernermut ilaasuni, ataani pilersaarut
malillugu ingerlanneqassapput, tassani S allatta-
riarsorluni misilitsinneruvoq, M oqaluttariarsor-
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Prøver, der skal aflægges af alle elever, er mær-
ket med *. De øvrige prøver kan udgå efter reg-
lerne i bekendtgørelse om de erhvervsgymnasia-
le uddannelser i Grønland.

Stk. 2. Der gives én karakter i faget for hver
prøve, idet et projekt med tilhørende mundtlig
prøve anses for én prøve. På grundlag af projek-
tet og den tilhørende mundtlige prøve i teknikfa-
get gives desuden en særlig karakter for afslut-
tende projektarbejde, jf. stk. 4.

Stk. 3. Prøvekaraktererne i teknologi P/M og i
teknikfag P/M gives på grundlag af en samlet be-
dømmelse af projektrapporten, med tilhørende
resultater af det praktisk udførte samt den
mundtlige fremlæggelse, jf. læreplanen for det
pågældende fag.

Stk. 4. Karakteren for afsluttende projektarbej-
de, jf. stk. 2, gives for elevens evne til at kombi-
nere viden fra forskellige fag, jf. § 9, stk. 2, og
kombinere teori og praktik i et samlet projekt.
Karakteren indgår med vægten 1 i beregningen
af gennemsnittet af eksamenskaraktererne. Der
gives ikke en tilsvarende årskarakter.

Fag og niveau 2. år 3. år

Teknologi B P/M*
Teknikfag A P/M*
Matematik B
Matematik A 
(valgfag)

S* og M, eller 
P og M

S* og M

Fysik B M
Kemi B M
Biologi C M

Dansk A P/M* og M

Grønlandsk A S* og M
Engelsk B S M
Samfundsfag C M

luni misilitsinnerulluni P/M-ilu suliarisaq oqa-
luttariarsugassartaa misilitsissutigalugu. Misilit-
sinnerit atuartunit tamanit misilitsiffiusussat na-
lunaaqutserneqarsimapput *. Misilitsinnerit sin-
neri atorunnaassapput Kalaallit Nunaanni inuus-
sutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarnermi
ilinniarneq pillugu nalunaarut malillugu.

Imm. 2. Misilitsinnerit tamaasa fagimi ataatsi-
mik karakteeriliisoqartassaaq, aamma misílitsin-
nertut ataatsitut suliarisaq oqaluttariarsugassar-
talik isigineqarpoq. Suliarisami tassungalu ata-
tillugu oqaluttariarsorluni teknikfagimi misilit-
sinnermi tunngavigalugit aamma immikkut nag-
gataarutaasumik suliarisamut ataatsimik karak-
teriliisoqartarpoq, takuuk imm. 4.

Imm. 3. Misilitsinnermi karakterit teknologi P/
M-imi aamma teknikfag P/M-imi suliarisami na-
lunaarusiaq (projektrapportimi) tunngavigalugu
ataatsimoortillugit naliliisoqartarpoq, suliaralu-
gu takutitami naammassisat aamma oqaluttariar-
sorluni saqqummiinermut ataqatigiisillugit, ta-
kuuk fagimi tassani ilikkagassatut anguniakkat.

Imm. 4. Naggataarutaasumik suliarisami (pro-
jektarbejdemi) karakteri, takuuk imm. 2, atuar-
tup fagini assigiinngitsuni ilisimasaminik ataqa-
tigiissarsinnaaneranut assigiinngitsunut tunnga-
veqarluni tunniunneqartarpoq, takuuk § 9, imm.
2, aamma atuagarsornerit suliassartaasalu ataat-
simut ataqagiissaarsinnaaneranut suliarisinnaa-

Fagi 
qaffasissuserlu 
(niveau)

Ukiup 
aappassaani 

Ukiut 
pingajussa-
ani 

Teknologi B P/M *
Teknikfag A P/M *
Matematik B
Matematik A
(fagi qinigaq)

S* aamma 
M,imal. P 
aamma M

S* aamma M

Fysik B M
Kemi B M
Uumassusilileri-
neq C

M

Danskit oqaasii A  P/M* 
aamma M

Kalaallit oqaasii A S* aamma M
Tuluit oqaasii B S M
Inuiaqatigiilerineq M
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Stk. 5. Øvrige karakterer indgår i eksamen
med den vægt, der er fastsat i de nærmere regler
om eksamen fastsat i medfør af § 9 i anordning
om ikrafttræden for Grønland af lov om de er-
hvervsgymnasiale uddannelser til højere han-
delseksamen og højere teknisk eksamen.

Stk. 6. Der holdes ikke prøve i erhvervsfag.

§ 18. Projekter i teknologi B og teknikfag A
gennemføres i en særlig projektperiode adskilt
fra den almindelige undervisning i faget. I pro-
jektperioden tilknyttes eleven en projektvejle-
der. I den sidste uge af projektperioden i tekno-
logi B og teknikfag A gennemføres der normalt
ikke anden undervisning. I teknologi B indehol-
der projektperioden ca. 45 timer, der afvikles in-
den for ca. 6 uger. I teknikfag A indeholder pro-
jektperioden ca. 100 timer inden for ca. 8 uger.

Stk. 2. I teknologi B stilles projektoplæggene
af Undervisningsministeriet. I teknikfag A udar-
bejdes projektoplæggene af skolen og godken-
des af censor. Projektoplæggene skal være for-
muleret, så de bredt dækker fagets emner og be-
skriver, hvilket teknologisk eller teknisk pro-
blem der skal løses, samt oplyser eventuelle spe-
cielle forhold, krav og forudsætninger vedrøren-
de problemets løsning. Eleven vælger blandt op-
læggene. Projektet indledes med, at hver elev el-
ler gruppe udarbejder en projektbeskrivelse, der
godkendes af skolen, når beskrivelsen er fagligt
og niveaumæssigt relevant, realistisk og kan
gennemføres på et professionelt grundlag inden
for skolens rammer.

neri aallaavigalugit. Karakteri soraarummeer-
nermi karakterit agguaqatigiissinnerannut naat-
sorsuilernermi ilanngunneqartarpoq. Tassunga
ukiumut karakteriliisoqarneq ajorpoq (årskark-
teriliisoqarneq ajorpoq).

Imm. 5. Soraarummeernermi karakterit sinne-
risa pingaassusaat, ersarinnerusumik aalajanger-
sakkat soraarummeernermut atatillugu § 9-mi
peqqussut inuussutissarsiutitigut ilinniarner-
tuunngorniarluni ilinniarfinni qaffasinnerusu-
mik niuernermi soraarummeernermi aamma
qaffasinnerusumik teknikkimi soraarummeer-
nermi inatsit Kalaallit Nunaannut atuutilersoq,
takuneqarsinnaapput.

Imm. 6. Fagini inuussutissarsiutinut tunngasu-
ni misilitsittoqarneq ajorpoq.

§ 18. Teknologi B-imi aamma teknikfag A-mi
suliarisat ingerlanneqassapput immikkut suliari-
saqarnermut piffissaliussamut fagimi tassani na-
linginnaasumik atuartitsinerup avataatigut. Suli-
arisaqarnerup nalaani atuartoq suliarisaqarner-
mut siunnersortimik attaveqarfigisartagalerne-
qassaaq.Piffissami immikkut suliarisaqarnerup
nalaani sapaatip akunnera kingullermi teknologi
B-imi aamma teknikfag A-mi nalinginnasumik
allanik atuartitsineq nalinginnaasumik ingerlan-
neqarneq ajorpoq. Teknologi B-imi suliarisaqar-
nermut piffissarititaq akunnerit 45 missaaniittar-
poq, sapaatillu akunnerini arfinillit missaanni
ingerlanneqartarluni. Teknikfag A-mi suliarisa-
qarnermut piffissarititaq sivisussuseqartinneqar-
tarpoq akunnerit 100-ut missaanni sapaatit akun-
neri arfineq pingasut missaasa ingerlaneranni.

Imm. 2. Teknologi B-imi suliarisassamut aal-
laqqaasiinerit (projektoplæg) Ilinniartitaanermut
ministereqarfimmit inissinneqartarput. Teknik-
fag A-mi suliarisassanut aallaqqaasiinerit atuar-
fimmit suliarineqaqqaartarput censurimillu aku-
erineqartarlutik. Suliarisassamut aallaqqaasiine-
rit allanneqarsimassapput atituumik, taamaasil-
lutik fagip qulequtai atorneqartillugit aamma al-
laaseralugu, suna teknologiskimik imaluunniit
teknikkikkut ajornartorsiut paasiniarneqassaner-
soq suliarineqarluni, aammalu ilanngunneqar-
sinnaallutik suut immikkut pissutsit, piumasa-
qaatit tunngaviusullu ajornartorsiutip qaanger-
nissaanut attuumassuteqarnersut. Atuartup aal-
laqqaasiinerit arlaat toqqassavaa. Suliarisaqar-
neq aallartinneqassaaq, atuartut imaluunniit eqi-
mattakkaat tamarmik suliarisassaminnik allan-
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Stk. 3. Afleveringstidspunktet skal normalt
være senest en uge inden eksamensperiodens be-
gyndelse. På det fastsatte afleveringstidspunkt
afleverer eleven en skriftlig rapport og et prak-
tisk udført produkt eller procesforløb. Det afle-
verede skal være udarbejdet af eleven selv. Efter
afleveringsfristens udløb kan materiale kun afle-
veres efter reglerne om sygeeksamen.

Stk. 4. Den mundtlige prøve har karakter af
præsentation af og uddybende dialog om projek-
tet. Med udgangspunkt i projektet kan prøven
desuden indeholde en dialog om emner inden for
hele fagets område. Før prøven sender skolen et
eksemplar af rapporten til censor. Læreren (pro-
jektvejlederen) kommenterer og retter rappor-
ten. Eksaminator og censor drøfter inden prø-
ven, hvilke problemstillinger eleven skal uddybe
under prøven. Ved prøven fremlægger eleven sit
projekt, og eksaminator stiller spørgsmål med
udgangspunkt i projektet og fremlæggelsen.
Prøven varer ca. 30 minutter.

§ 19. Ved prøver til eksamen er alle skriftlige
hjælpemidler samt lommeregnere tilladt, med-
mindre andet er fastsat i de enkelte læreplaner.
Endvidere er brug af computer tilladt under hen-
syntagen til reglerne i skolens eksamensregle-
ment, jf. de nærmere regler om prøver og eksa-
men fastsat i medfør af § 9 i anordning om ikraft-
træden for Grønland af lov om de erhvervsgym-
nasiale uddannelser til højere handelseksamen
og højere teknisk eksamen.

nerannik, atuarfimmit akuerineqartussamik, al-
lataq fagimut tunngasuteqarpat qaffasissusaalu
(niveauia) tulluartuuppat, piviusorsiortuulluni
atuarfiup iluani sinaakkutissat tunngavigalugit
ilisimasaqarpalaarluni ingerlanneqarsinnaallu-
tik.

Imm. 3. Suliarisamik tunniusinissaq nalingin-
naasumik soraarummeernerup aallartinnginne-
rani sapaatip akunnera sioqqullugu pisarpoq.
Piffissami tunniussivissatut aalajangerneqarsi-
masumi atuartoq allattariarsorluni nalunaarusia-
mik (rapport) aamma suliaralugu suliamik
(praktisk udført produkt) imaluunniit ingerlanni-
kuusamik (procesforløb) tunniussissaaq. Tunni-
ussaq atuartumit namminermit suliarineqarsi-
massaaq. Piffissami tunniussiffissatut aalaja-
ngerneqarsimasup kingorna aatsaat tunniussiso-
qarsinnaavoq napparsimalluni soraarummeerne-
rup (sygeeksamenip) malittarisassai malillugit.

Imm. 4. Oqaluttariarsorluni misilitsinneq
ingerlanneqartarpoq suliarisimasamik saqqum-
miinermik itisilerlugulu oqaloqatigiissutiginnin-
nermik. Aamma suliarisimasaq aallaavigalugu
misilitsinneq imaqarsinnaavoq fagip tamarmiu-
sup imarisinnaasaanik oqaloqatigiissuteqarner-
mik. Misilitsinneq pitinnagu atuarfiup nalunaa-
rusiarisimasap assinga censurimut nassiutissa-
vaa. Ilinniartitsisup (suliarisaqarnermi siunner-
sortip) nalunaarusiaq oqaaseqaasersussavaa
naqqissorlugulu. Soraarummeertitsisup censu-
rillu misilitsinneq sioqqullugu oqaloqatigiissuti-
gissavaat atuartup misilitsinnermini suut ajor-
nartorsiutit itisilissanerai. Misilitsinnermi atuar-
tup suliarisimasani saqqummiutissavaa, soraa-
rummeertitsisoq suliaq saqqummiinerlu aallaa-
vigalugit apeqquteqartassaaq. Misilitsinneq
akunnerup affaata missaanik sivisussuseqarpoq.

§ 19. Soraarummeernermi misilitsinnermi al-
lattariarsorluni ikiuutaasinnaasut tamarmik ki-
sitsissutaaraq ilanngullugu akuerisaapput, alla-
nik ilikkagassanut pilersaarutit ataasiakkaat ma-
lillugit aalajangiisoqarsimanngippat. Aammat-
taaq atuarfiup soraarummeernermut malittari-
sassai malillugit qarasaasiamik atuineq akueri-
saavoq, takuuk malittarisassat ersarinnerusut
misilitsinnerit soraarummeernerillu pillugit aa-
lajangikkat § 9-mi peqqussut inuussutissarsiuti-
tigut ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinni
qaffasinnerusumik niuernermik soraarummeer-
nermi aamma qaffasinnerusumik teknikkimi so-
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Kapitel 8
Forsøg og dispensation

§ 20. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet tillade, at bekendtgørel-
sens regler fraviges som led i forsøg. Forsøgstil-
ladelse gives for en begrænset tid på grundlag af
en forsøgsplan.

§ 21. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet dispensere fra bekendt-
gørelsens regler, når det findes begrundet i
usædvanlige forhold.

Kapitel 9
Klager

§ 22. Klager over skolens afgørelser efter den-
ne bekendtgørelse afgøres af Landsstyret, jf. dog
stk. 3.

Stk. 2. Klagen indgives til skolen senest 4 uger
efter, at afgørelsen er meddelt den pågældende.
Hvis klagen ikke tages til følge af skolen, kan
eleven senest 4 uger efter afvisningen meddele
skolen, at klagen fastholdes. Skolen skal derefter
videresende klagen til Landsstyret ledsaget af
skolens udtalelse med de nødvendige oplysnin-
ger til behandling af klagen.

Stk. 3. Klager, der vedrører uddannelsens fag-
lige indhold eller niveau, afgøres af Undervis-
ningsministeriet, hvis de efter Undervisningsmi-
nisteriets vurdering er af principiel karakter.

Stk. 4. Klager i forbindelse med optagelse af-
gøres efter bekendtgørelse om optagelse på de
gymnasiale uddannelser og til studieforbereden-
de enkeltfagsundervisning i Grønland. Klager i
forbindelse med eksamen afgøres efter de nær-

raarummeernermi inatsisit Kalaallit Nunaannut
atuutilersoq.

Kapitali 8
Misileraaneq aamma immikkut 

akuersissuteqarsinnaaneq

§ 20. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfik isumasioqatigereerlugu akuersisin-
naapput, nalunaarummi malittarisassat misile-
raanermut atatillugu avaqqunneqarsinnaaneran-
nik. Misileraanermut akuersissut tunniunneqas-
saaq piffissami aalajangersimasumi misileraa-
nissamut pilersaarut toqqammavigalugu.

§ 21. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfik isumasioqatigereerlugu nalunaaru-
tit malittarisassaanit immikkut akuersissuteqar-
sinnaapput, peqquteqarluni immikkuullarissu-
nik pisoqartillugu.

Kapitali 9
Naammagittaalliuutit

§ 22. Una nalunaarut malillugu atuarfik pillu-
gu naammagittaalliuutit Naalakkersuisunit aala-
jangiiffigineqartassapput, takuulli imm. 3.

Imm. 2. Aalajangiineq pineqartumut nalunaa-
rutigineqarneraniit kingusinnerpaamik sapaatit
akunneri sisamat qaangiutsinnagit naammagit-
taalliuut atuarfimmut tunniunneqassooq. Naam-
magittaalliuut atuarfimmit akuersaarumaneqan-
ngippat atuartup itigartinneqarnerminiit sapaatit
akunneri sisamat qaangiutsinnagit atuarfik nalu-
naarfigissavaa naammagittaalliuut aalajangiusi-
magini. Tamatuma kingorna atuarfiup, naamma-
gittaalliuut atuarfimmit naammagittaalliuuutip
suliarineqarnissaanut paasissutissanik pisaria-
qartunik ilallugu, Naalakkersuisunut ingerlateq-
qissavaa.

Imm. 3. Naammagittaalliuutit, ilinniarnerup
fagersornertaanut qaffasissusaanulluunniit at-
tuumassuteqaraangata Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfimmit aalajangiiffigineqartarput, Ilin-
niartitaanerup ministereqarfiup naliliineratigut
tunngaviusoq pissutissaqarluarpasippat.

Imm. 4. Naammagittaalliuutit Kalaallit Nu-
naanni ilinniarnertuunngorniarnermut aamma
piareersarluni fagini ataasiakkaani atuarnermut
tigusaanissamut tunngasut nalunaarut malillugu
aalajangiiffigineqartassapput. Soraarummeer-
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mere regler om eksamen fastsat i medfør af § 9 i
anordning om ikrafttræden for Grønland af lov
om de erhvervsgymnasiale uddannelser til høje-
re handelseksamen og højere teknisk eksamen.

Kapitel 10
Ikrafttræden og overgangsbestemmelser

§ 23. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1.
august 2006 og har virkning for de elever, der
påbegynder uddannelsen den 1. august 2006 el-
ler senere.

Stk. 2. Samtidigt ophæves bekendtgørelse nr.
1002 af 14. november 2000 om den erhvervs-
gymnasiale uddannelse til højere teknisk eksa-
men i Grønland (Htx-bekendtgørelsen). Regler-
ne i bekendtgørelse nr. 1002 af 14. november
2002 anvendes dog indtil sommereksamenster-
minen 2008, inkl. sygeeksamen, for de elever,
der har påbegyndt uddannelsen før den 1. august
2006.

Stk. 3. Elever, der har påbegyndt undervisnin-
gen i henholdsvis august 2004 eller 2005, kan ef-
ter rektors afgørelse tilbydes fag i henhold til
denne bekendtgørelse.

Stk. 4. Undervisningsministeriet kan give tilla-
delse til, at rektor kan tilrettelægge særlige for-
løb for elever, der har påbegyndt undervisningen
før den 1. august 2006, men endnu ikke afsluttet
uddannelsen.

Undervisningsministeriet,
den 13. juli 2006

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Uddannelsesdirektør

/ Kirsten Krogstrup

nermut tunngasunik naammagittaalliuutit aalaja-
ngiiffigineqartassapput malittarisassat aalaja-
ngersarneqarsimasut ersarinnerusut uku naaper-
torlugit § 9 peqqussut inuussutissarsiutitigut
ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinni qaffa-
sinnerusumik niuernermik soraarummeernermi
aamma qaffasinnerusumik teknikkimi soraa-
rummeernermi inatsit Kalaallit Nunaanni atuuti-
lersoq.

Kapitali 10
Atortuulersitsineq ikaarsaariarnermilu 

aalajangersakkat

§ 23. Nalunaarut atuutilerpoq 1. august 2006
atuutilerlunilu atuartunut ilinniarnerminnik 1.
august 2006 aallartitsisunut imaluunniit kigusin-
nerusukkut aallartittunut.

Imm. 2. Peqatigitillugu atorunnaarsinneqar-
poq nalunaarut nr. 1002 14. november 2000
inuusutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarlu-
ni ilinniarfinnni qaffasinnerusumik teknikkimi
Kalaallit Nunaanni soraarummeerneq (nalunaa-
rut-Htx). Malittarisassat nalunaarummi nr. 1002
14. november 2002 atorneqarallassapput aasaa-
nerani 2008 soraarummeerfiup tungaanut, nap-
parsimalluni soraarummeernerit (sygeeksamen)
ilanngullugit, atuartunut 1. august 2006 sioqqul-
lugu ilinniarnerminnik aallartitsisimasunut.

Imm. 3. Atuartut, atuarnerminnik august 2004-
mi imaluunniit 2005-imi aallartitsisimasunut,
rektorip aalajangiineratigut una nalunaarut ma-
lillugu faginik neqeroorutaasunik qinersisin-
naapput.

Imm. 4. Ilinniartitaanermut ministereqarfik
akuersissummik tunisisinnaavoq, rektori atuar-
tunut 1. august 2006 sioqqullugu ilinniarnermin-
nik aallartitsisimasunut sulilu ilinniarnerminnik
naammassinnissimanngitsunut immikkut pia-
reersakkamik ingerlatsisinnaanermik.

Ilinniartitaanermut ministereqarfik,
ulloq 13. juli 2006

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Ilinniartitaanermut pisortaq

/ Kirsten Krogstrup
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Bekendtgørelse om den erhvervsgymnasiale 
uddannelse til højere handelseksamen i 

Grønland

(Hhx-bekendtgørelsen for Grønland)

I medfør af § 1, stk. 3, § 3, stk. 2, § 8, stk. 2, §
9, stk. 2, og § 20, stk. 3, i anordning nr. 787 af
20. juni 2006 om ikrafttræden for Grønland af
lov om de erhvervsgymnasiale uddannelser til
højere handelseksamen og højere teknisk eksa-
men og efter samråd med Landsstyret, samt i
medfør af anordningens § 9, stk. 2, og efter ind-
stilling fra Landsstyret, fastsættes:

Kapitel 1
Uddannelsens formål og varighed

§ 1. Uddannelsens formål er at give en almen
og merkantil erhvervsgymnasial uddannelse, der
giver eleverne adgang til videregående uddan-
nelser efter de herom gældende regler.

Stk. 2. Uddannelsen indgår desuden som del af
et grundlag for erhvervsmæssig beskæftigelse
og giver adgang til afkortet erhvervsmæssig
grunduddannelse i Grønland efter de herom gæl-
dende regler.

§ 2. Uddannelsen bygger på folkeskolens ud-
videde afgangsprøve eller tilsvarende og varer
35 måneder. Den indledende del af uddannelsen
varer 11 måneder og omfatter gymnasiale fag og
undervisning, der giver eleverne forudsætninger
for at skifte til en erhvervsmæssig grunduddan-
nelse.

Stk. 2. Uddannelsen afsluttes med højere han-
delseksamen.

Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut 
ilinniarnertuunngorniarfimmi ilinniarnermi 

qaffasinnerusumik niuernermi 
soraarummeerneq pillugu nalunaarut

(Kalaallit Nunaanni Hhx-imik pillugu 
nalunaarut)

Inuussutissarsiutitigut ilinniarnertuunngorni-
arfimmi ilinniartitaanermi niuernermi teknikki-
milu qaffasinnerusumik soraarummeernerit pil-
lugit inatsisip Kalaallit Nunaannut atortuulersin-
neqarneranik peqqussummi nr. 787 20. juni
2006-imeersumi § 1,  imm. 3, § 3, imm. 2, § 8,
imm. 2, § 9, imm. 2, aamma § 20, imm. 3 naa-
pertorlugit aamma Naalakkersuisut isumasioqa-
tigereerlugit, peqqussummilu § 9, imm. 2 naa-
pertorlugu aammalu Naalakkersuisut innersuu-
taat malillugu, aalajangersarneqarput:

Kapitali 1
Ilinniartitaanerup siunertaa sivisussusaalu

§ 1. Ilinniartitaanerup siunertaraa nalinginnaa-
sumik niuernermilu inuussutissarsiutitigut ilin-
niarnertuunngorniarnermi ilinniarneq, atuartu-
nut tamatuma iluani malittarisassat atuuttut ma-
lillugit ilinniagaqaqqinnissamik periarfissiisoq.

Imm. 2. Ilinniartitaaneq ilaatigut aamma tun-
ngavissiissaaq inuussutissarsiornermik suliffe-
qarnissamik aammalu malittarisassat atuuttut
malillugit Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiuti-
tigut tunngaviusumik ilinniagaqarnermut sivi-
killisaassutaasinnaalluni.

§ 2. Ilinniartitaaneq tunngaveqarpoq meeqqat
atuarfianni naammassinermi annertusisamik mi-
silitsinnermit tamatumunngaluunniit nallersuut-
tumik, sivisussuseqarlunilu qaammatinik 35-
inik. Ilinniartitaanerup aallarnisaataasumik im-
mikkoortua qaammatinik 11-nik sivisussuseqar-
poq imaqarlunilu ilinniarnertuunngorniarnermi
ilinniagassanik aamma atuartitsineq atuartut
inuussutissarsiornermik ilinniarfiit ilaannut
nuussinnaanissaannik tunngavissiisoq.

Imm. 2. Ilinniartitaaneq naggasserneqassaaq
niuernermi qaffasinnerusumik soraarummeer-
nermik.
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Kapitel 2
Den indledende del

§ 3. Den indledende del omfatter erhvervsud-
dannelsesfag, som tilrettelægges, så eleven kan
fortsætte i en erhvervsmæssig grunduddannelse
i Grønland.

Stk. 2. De obligatoriske gymnasiale fag i den
indledende del er dansk, grønlandsk, engelsk og
virksomhedsøkonomi.

Stk. 3. Ud over de i stk. 1 og 2 nævnte fag ind-
går ét af fagene tysk B, fransk B, spansk B, kul-
turforståelse B eller matematik B, jf. § 5, stk.1.

Stk. 4. Der gennemføres årsprøver som afslut-
ning på den indledende del, jf. § 23. Skolen kan
tilbyde elever, der ønsker at skifte til en er-
hvervsmæssig grunduddannelse, mulighed for at
deltage i prøver i fagene i den erhvervsmæssige
grunduddannelse inden for handels- og kontor-
området og gymnasiale enkeltfagsprøver i stedet
for årsprøver.

Kapitel 3
Udbud af obligatorisk undervisning og

øvrige fag

§ 4. Skolen udbyder følgende obligatoriske
fag og anden obligatorisk undervisning på de an-
givne niveauer og med de angivne timetal, jf.
dog § 12, stk. 3.

Kapitali 2
Immikkoortortaq aallarnisaaneq

§ 3. Immikkoortortaq aallarnisaanermi pine-
qarput inuussutissarsiornermi ilinniarnermi ilin-
niagassanik, aaqqissuunneqarsimasoq, atuartoq
Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut tun-
ngaviusumik ilinniarnermik ingerlaqqissinnaan-
ngorlugu.

Imm. 2. Immikkoortortami aallarnisaanermi
ilinniarnertuunngorniarluni ilinniakkat pinngit-
soorani ilinniagassat tassaapput danskit oqaasii,
kalaallit oqaasii, tuluit oqaasii suliffeqarfimmilu
aningaasaqarneq.

Imm. 3. Imm. 1-imi aamma imm. 2-mi ilinni-
akkat taaneqartut saniatigut fagi ataaseq ilaavoq,
tyskit oqaasii B, franskit oqaasii B, spaniamiut
oqaasii B, kulturimik paasininneq B imaluunniit
matematik B, takuuk § 5, imm. 1.

Imm. 4. Immikkoortortaq aallarnisarneq
naammassineqartarpopq ukiumut misilitsinnerit
ingerlanneqarnerannik, takuuk § 23. Atuarfiup
atuartut, inuussutissarsiutitigut tunngaviusumik
ilinniarnermut nuukkusuttut, neqeroorfigissavai,
misilitsinnernut, ukiumut misilitsinnermut taar-
siullugu, fagini inuussutissarsiutitigut tunngavi-
usumik ilinniarnermi niuernerup allaffissorne-
rullu iluanni aamma ilinniarnertuunngorniarluni
fagini ataasiakkaani misilitsinnernik.

Kapitali 3
Pinngitsoorani ilinniagassanik aamma 

ilinniagassat sinnerinik allanik neqeroorutit

§ 4. Atuarfik pinngitsoorani ilinniagassanik
aamma allanik pinngitsoorani atuaqataaffissanik
qaffasissusaat nalunaaquttallu akunnerisa amer-
lassusaat nalunaakkani neqerooruteqassaaq, ta-
kuulli § 12, imm. 3.
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Obligatoriske fag

Anden obligatorisk undervisning

Pinngitsoorani ilinniagassat

Allat pinngitsoorani atuaqataaffissat

Fag Samlet antal timer 
á 60 min.

1. år 2. år 3. år

Dansk A 300 100 100 100
Grønlandsk A 300 100 100 100
Engelsk B 260 80 eller 130 80 eller 130 100 eller 0
Virksomhedsøkonomi B 235 105 130
Afsætning B 120 120
International økonomi B 140 140
Samtidshistorie B 130 55 75
Erhvervsret C 75 75

Undervisning Samlet antal timer 
á 60 minutter

1. år 2. år 3. år

Erhvervsuddannelsesfag 390 390
Erhvervscase 60 60
Informationsteknologi B 60 60

 Ilinniagassaq Akunnerit amerlas-
susaasa katinnerat 
ataaseq 60 min.

Ukioq siulleq Ukiup
aappaani

Ukiut
pingajussaanni

Danskit oqaasii A  300  100  100  100
Kalaallit oqaasii A  300  100  100  100
Tuluit oqaasii B  260 80 imal.130 80 imal. 130 100 imal. 0
Suliffeqarfimmi
aningaasaqarneq B

 235  105  130

Tunisaqartarneq B  120  120
Nun.tam.aningaa –
sarsiorneq B

 140  140

Nalitta oqaluttua –
risaanera B

 130  55  75

Inuuss.inatsisilerineq C  75  75

 Atuartitsineq Akunnerit amerlas-
susaa katinnerat 
ataaseq 60 min.

 Ukioq siulleq  Ukiup
aappaani 

 Ukiut
pingajussaanni

Inuuss.ilinniartitaa –
nermi ilinniagassat

 390  390

Erhvervscase  60  60
Informationsteknologi B  60  60
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Stk. 2. Niveaubetegnelserne C, B og A er fæl-
les for de gymnasiale uddannelser.

Stk. 3. Timetallene omfatter undervisning i fa-
gene og øvrige undervisningsmæssige aktivite-
ter i tilknytning hertil, herunder den tværgående
undervisning, jf. § 9, stk. 3. Tidsforbrug i forbin-
delse med eksamen er ikke omfattet af de angiv-
ne timetal.

Stk. 4. Ud over de 60 timers obligatorisk un-
dervisning i informationsteknologi, som angivet
i stk. 1, gives integreret undervisning heri i er-
hvervscase og i andre fag i henhold til de lære-
planer, der er optaget som bilag til bekendtgørel-
sen. Skolen fastsætter den nærmere tilrettelæg-
gelse heraf.

§ 5. Skolen udbyder 1. år matematik B og
mindst ét fremmedsprog (begyndersprog eller
fortsættersprog) på B-niveau, jf. § 3, stk. 3. Fa-
gene udbydes med de angivne timetal, jf. dog §
12, stk. 3, og med afslutning på de angivne ni-
veauer, jf. læreplanen for det pågældende fag.
Skolen kan beslutte, at det samlede antal timer i
de enkelte fag fordeles på 1. og 2. år eller på alle
3 år.

Imm. 2. Qaffasissutsimik taaguutit C, B aam-
ma A ilinniarnertuunngorniarfinni tamani assi-
giipput.

Imm. 3. Akunnerit kisitsisitaani pineqarput fa-
gimi atuartitsineq aamma atuartitsinermut attas-
suteqartunik sammisaqarneq, tamatumani aam-
ma kattutaarilluni atuartitsineq., takuuk § 9,
imm. 3. Soraarummeernernut atatillugu piffissa-
mik atuineq akunnernut allattorsimasunut ilan-
ngunneqanngillat.

Imm. 4. Informationsteknologi-mi pinngitsoo-
rani atuartussaatitaanermi akunnerit 60-it sania-
tigut, imm. 1-imi taaneqarsimasut, erhvervsca-
se-mi faginilu allani ataatsimoortillugit atuartit-
sisoqartassaaq, ilinniagassatut pilersaarutiniittut
malillugit, nalunaarummut ilanngussatut ilan-
ngunneqarsimasumi. Tamatumunnga atuarfik
ersarinnerusumik pilersaarusiussaaq.

§ 5. Ukioq siulleq atuarfik neqerooruteqassaaq
matematik B aamma ikinnerpaamik allamiut
oqaasii ataatsit (aallarterlaanut nangitsinertul-
luunniit) qaffasissuseq B-imi, takuuk § 3, imm.
3.Fagit neqeroorutigineqassapput nalunaarutigi-
neqarsimasut amerlaqataannik, takuulli § 12,
Imm. 3, naammassineqassallutillu qaffasissuseq
nalunaarnerutigineqarsimasutuut, takuuk fagimi
tassani ilinniagassatut pilersaarutit. Atuarfiup
aalajangersinnaavaa, fagini ataasiakkaani akun-
nerit katinneri ukiut atuarfiusut siulliit marluk
ingerlaneranni imaluunniit pingasut, agguataar-
neqassanersut.

§ 3, stk. 3 – fag Samlet antal timer 
á 60 minutter

1. år 2. år 3. år

Fortsættersprog B 230 75 eller 105 75 eller 125 80 eller 0
Begyndersprog B 245 80 eller 120 80 eller125 85 eller 0
Matematik B 280 90 eller 130 90 eller 150 100 eller 0
Kulturforståelse B 200 70 eller 100 60 eller 100 70 eller 0

§ 3, Imm. 3.
- ilinniagassaq

Akunnerit amerlas-
susaasa katinnerat 
ataaseq 60 min.

Ukioq
siulleq

Ukiup
aappaani

Ukiut
pingajussaanni

Oqaatsit ilinniarneri 
nangitat B

 230 75 imal. 105 75 imal. 125 80 imal. 0

Oqaatsit aallarterlaanut B  245 80 imal. 120 80 imal.125 85 imal. 0
Matematik B  280 90 imal. 130 90 imal. 150 100 imal. 0
Kulturimik 
paasinninneq B

 200 70 imal.100 60 imal. 100  70 imal. 0
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§ 6. På uddannelsens 3. år udbyder skolen
mindst 3 af de følgende fag som 1-årige valgfag
med de angivne timetal og på de angivne niveau-
er.

1-årige valgfag 

Stk. 2. Skolen kan udbyde fag fra andre grøn-
landske gymnasiale uddannelser som valgfag, jf.
§ 12, stk. 2.

§ 7. Skolen kan gøre oprettelsen af de udbudte
valgfag afhængig af antallet af tilmeldinger.
Skolen skal dog oprette tilstrækkelige valgfag
til, at eleven kan opfylde kravene i § 10, stk. 4-5.

§ 8. Det skal fremgå af skolens udbuds- og til-
meldingsmateriale, hvilke fag der udbydes i sko-
lens uddannelser.

Fag 3. år
Afsætning A 125
Engelsk A 125
Virksomhedsøkonomi A 125

Informationsteknologi A 125
Matematik A 125
Begyndersprog A 125
Fortsættersprog A 125
Kulturforståelse B 200
Kulturforståelse C 75
Matematik C 125
Innovation C 75

Organisation C 75
Markedskommunikation C 75

Finansiering C 75

§ 6. Ilinniarnerup ukiuata pingajussaani atuar-
fiup ukiumi ataatsimi fagitut qinikkatut ingerla-
tassat ikinnerpaamik pingasut akunnerit nalu-
naarutigineqarsimasut amerlaqataannik qaffa-
sissuserlu nalunaarneqarsimasutuut tulliuttut ne-
qeroorutigissavaat.

Ukioq ataaseq fagitut qinikkatut ingerlatassat

Imm. 2. Atuarfik kalaallit ilinniarnertuunngor-
niarlutik ilinniarfiini allani fagiininngaaniit fagi-
tut qinerneqarsinnaasunik neqerooruteqarsin-
naavoq, takuuk § 12, imm. 2.

§ 7. Atuarfiup faginik neqeroorutigisanik pi-
lersitsinissaminut peqataajumasut amerlassusaat
apeqqutaatissinnaavaa. Atuarfiulli fagit toqqak-
kat naammattut § 10, imm. 4-5 malillugit, atuar-
toq piumasaqaatinik naammassinnittussanngor-
lugu pilersittassavai.

§ 8. Atuarfiup neqeroorutaanit peqataajumal-
lunilu nalunaarfissaataani takuneqarsinnaassaaq
ilinniagassat suut atuarfiup ilinniartitsinerani
toqqarneqarsinnaanersut.

Atuartitsissut Ukiut pingajuat
Tunisaqartarneq A  125
Tuluit oqaasii A  125
Suliffeqarfimmi 
aningaasaqarniarneq A

 125

Informationsteknologi A  125
Matematik A  125
Oqaatsit aallarterlaanut A  125
Oqaatsit nangitsisunut A  125
Kulturimik paasinninneq B  200
Kulturimik paasinninneq C  75
Matematik C  125
Nutaaliorneq, pilersitsineq
(innovation) C

 75

Aaqqissuusaaneq C  75
Niuernermi
attaveqaqatigiinneq C

 75

Aningaasaliineq C  75
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Kapitel 4
Undervisning på tværs af fagene

§ 9. På uddannelsens 2. år tilrettelægges
mindst 60 timers undervisning som casebasere-
de forløb med udgangspunkt i erhvervsnære pro-
blemstillinger (erhvervscase), jf. § 4, stk. 1. Un-
dervisningen i erhvervscase går på tværs af fage-
ne med primært udgangspunkt i faglige pro-
blemstillinger fra virksomhedsøkonomi og af-
sætning. Informationsteknologi skal indgå.

Stk. 2. Herudover tilrettelægger skolen i løbet
af hvert skoleår et antal projektperioder og andre
former for tværgående undervisning, som fx te-
madage, ekskursioner, samt særlige forløb ved-
rørende metodiske og generelle faglige færdig-
heder, som fx basisgrammatik, basal talbehand-
ling, skrivekursus og studieteknik.

Stk. 3. Tværgående undervisning efter stk. 2
medregnes i de enkelte fags timetal, jf. § 4, stk.
1, og § 5, i det omfang, faget indgår i aktiviteten.

Kapitel 5
Sammensætningen af uddannelsen

§ 10. Uddannelsen sammensættes af obligato-
riske fag, anden obligatorisk undervisning og
valgfag.

Stk. 2. Obligatoriske fag og anden obligatorisk
undervisning gennemføres på det niveau, med
de timetal og på det tidspunkt i uddannelsens
forløb, der er angivet i § 4, stk. 1, jf. dog § 12,
stk. 3.

Stk. 3. Grønlandsk A udbydes som modersmål
og som begyndersprog (Grønlandsk sprog og
kultur). Skolen fordeler eleverne på fagene grøn-
landsk som modersmål og grønlandsk som be-
gyndersprog efter en vurdering af den enkelte
elevs faglige standpunkt og ønsker. Efter 1. se-

Kapitali 4
Ilinniartitsissutit akimorlugit atuartitsineq

§ 9. Ilinniartitaanerup ukiuata aappaani inuus-
sutissarsiutini qanittuneersunit ajornartoorutaa-
sunik (problemstilling) piviusumik aallaaveqar-
tunik (erhvervscase) atuartitsineq akunnerni 60-
ini ingerlanneqassaaq, takuuk § 4, imm. 1.
Inuussutissarsiornermi piviusuneersumit atuar-
titsineq fagit akimorlugit ingerlanneqassaaq, an-
nerusumillu aallaveqassallutik ajornartoorutaa-
sinnaasut suliffeqarfimmi aningaasaqarnermit
aamma tunisaqarnermit. Informationsteknologi
ilaatinneqassaaq.

Imm. 2. Tamatuma saniatigut atuarfiup ukiut
atuarfiusut ingerlaneri tamaasa aaqqissuuttassa-
vai amerlassusilerlugit piffissat ingerlatanik su-
liarisaqarnerfiit aamma ilinniartitsissutit aki-
morlugit atuartitseriaatsit allaanerit, soorlu as-
sersuutigalugu ullut qulequtaqarluni sammisa-
qarfiusut, paasisassarsiornerit, aammalu immik-
kut periutsinik ingerlatsinerit aamma nalingin-
naasumik fagini ilikkagassat, soorlu assersuuti-
galugu aallaavianiit oqaasilerineq, tunngavianiit
kisitsisilerineq, allannermut pikkorissarneq
aamma studieteknikki.

Imm. 3. Fagini arlalinni ataatsimoortillugit
atuartitsineq imm. 2 malillugu naatsorsorneqar-
put fagit ataasiakkat akunnerisassaasa amerlas-
susaanni, takuuk § 4, imm. 1, aamma § 5, sam-
misanut atatillugu fagip ilannguttarnerani sivi-
sussusaa.

Kapitali 5
Ilinniartitaanerup katitigaanera

§ 10. Ilinniartitaaneq katitigaassaaq atuartit-
sissutini pinngitsoorani fagerisassat, pinngitsoo-
rani atuaqataaffissat allat aamma fagit qinikkat.

Imm. 2. Pinngitsoorani fagerisassat aamma
pinngitsoorani atuaqataaffissat allat ingerlanne-
qassapput qaffasissutsimi, akunnerit amerlassu-
sissaanni aamma ilinniarnerup ingerlanerani pif-
fissami tassani, § 4, imm. 1, takuulli § 12, imm.
3, nalunaarneqarsimasut malillugit.

Imm. 3. Kalaallit oqaasii A neqeroorutigine-
qassapput inunnguuseralugu oqaatsitut aamma
oqaatsit aallarterlaatut ( kalaallit oqaasii kulturi-
allu). Atuarfiup atuartut agguassavai faginut ka-
laallit oqaasii inunnguuseralugu oqaatsitut aam-
ma kalaallit oqaasii aallarterlaanut, atuartut ataa-
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mester kan eleverne ikke overflyttes til det andet
fag.

Stk. 4. Eleven skal gennemføre ét af fagene be-
gyndersprog B, fortsættersprog B, matematik B
eller kulturforståelse B, jf. § 3, stk. 3. på 1.-2. år
eller 1-3. år.

Stk. 5. Fortsættersprog B, jf. § 5, kan vælges af
elever, der har modtaget to til tre års prøveforbe-
redende undervisning i sproget i folkeskolen el-
ler har tilsvarende forudsætninger. Begynder-
sprog B kan kun vælges af elever, der ikke har
disse forudsætninger i sproget.

Stk. 6. Valg af valgfag på B- eller A-niveau, jf.
§ 6, bortset fra kulturforståelse B, forudsætter, at
eleven har gennemført eller er i færd med at gen-
nemføre faget på henholdsvis C- eller B-niveau.
Eleverne skal gennemføre mindst ét valgfag på
A-niveau.

Stk. 7. Fag iht. § 3, stk. 3, og valgfag iht. § 6
kan efter skolens godkendelse gennemføres på
en anden gymnasial uddannelsesinstitution.

§ 11. I uddannelsens 3. år udarbejder hver elev
en større skriftlig opgave.

Stk. 2. Opgaven udarbejdes i løbet af én uge,
der efter skolens bestemmelse placeres i perio-
den 15. november til 15. marts.

Stk. 3. Opgaven udarbejdes efter elevens valg
i et af de fag, eleven undervises i på 3. år, jf. dog
stk. 4.

Stk. 4. Skolen kan tillade, at eleven skriver op-
gaven i et obligatorisk fag, et fag i henhold til §
3, stk. 3, eller et valgfag iht. § 6, som eleven har
afsluttet på uddannelsens 2. år, hvis skolen ikke
har oprettet faget på 3. år.

siakkaat piginaasaat kissaataallu aallaavigalugit.
Semesterip siulliup kingorna atuartut fagip aap-
paanut nuutsinneqarsinnaanngillat.

Imm. 4. Atuartup fagit arlaat ataaseq ingerla-
tissavaa oqaatsit aallarterlaanut B, oqaatsit na-
ngitsisunut B, matematik B imaluunniit kulturi-
mik paasinninneq B, takuuk § 3, imm. 3. ukiut
siulliit marluk ingerlaneranni imaluunniit ukiut
pingasut ingerlaneranni.

Imm. 5. Oqaatsit nangitat B, takuuk § 5, atuar-
tunut oqaatsini pineqartuni meeqqat atuarfianni
ukiuni marlunni pingasuni misilitsinnissamut pi-
areersarlutik ingerlatsinikunut imaluunniit nal-
lersuussinnaasumik piginnaasaqartunit qinerne-
qarsinnaavoq. Oqaatsit aallarterlaanut B taa-
maallaat atuartunit taamatut piginnaasaqanngit-
sunit qinerneqarsinnaavoq.

Imm. 6. Fagimik qinikkamik qinersinermi qaf-
fasissuseq B-imaluunniit A-mi, takuuk § 6, kul-
turimik paasinninneq B minillugu, naatsorsuuti-
gineqarpoq, atuartup naammassisimassagaa
imalunniit naammassilissagaa fagi qaffasissuseq
C imaluunniit B-imi. Atuartut ikinnerpaamik
fagi qinigaq ataaseq qaffasissuseq A-mi naam-
massissavaat.

Imm. 7. Fagit § 3, imm. 3 naapertorlugu, aam-
ma fagit qinikkat § 6 naapertorlugu atuarfiup
akuersissuteqarneratigut ilinniarnertuunngorni-
arfimmi allami naammassineqarsinnaapput.

§ 11. Ilinniarnerup ukiuata pingajuanni atuar-
tut tamarmik allattariarsornermi annertunerusu-
mik suliaqassapput.

Imm. 2. Suliassaq sapaatip akunnerata ataatsip
ingerlanerani suliarineqassaaq, atuarfiup aalaja-
ngiineratigut piffissami novemberip 15-iniit
martsip 15-iata iluani inissinneqartumi.

Imm. 3. Suliassaq atuartup ukiut pingajussaan-
ni fagimi atuartinneqarfigisami arlaannit ataatsi-
mit toqqakkaminik suliarissavaa, takuulli imm.
4.

Imm. 4. Atuarfiup akuersissutigisinnaavaa,
atuartup suliassani fagimit pinngitsoorani ilaaf-
fissaminit allappagu, fagi § 3, imm. 3 naapertor-
lugu, imaluunniit fagi qinikkamit § 6 naapertor-
lugu, atuartup ukiup aappassaani naammassisi-
masaanit, atuarfiup fagi ukiut pingajussaanni pi-
lersissimanngippagu.
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Stk. 5. Eleven kan ikke udarbejde større skrift-
lig opgave i fag fra andre uddannelser, uanset
om disse udbydes af skolen efter § 6, stk. 2, eller
gennemføres på en anden gymnasial uddannel-
sesinstitution, jf. § 10, stk. 7.

Kapitel 6
Tilrettelæggelse af undervisningen

§ 12. Skolen tilrettelægger undervisningen ef-
ter bekendtgørelsens regler og de læreplaner, der
er optaget som bilag til bekendtgørelsen. Skolen
skal sikre, at de mål, der fremgår af læreplaner-
ne, nås, inden der afholdes prøve i pågældende
fag.

Stk. 2. Undervisning og prøve i fag fra andre
uddannelser, jf. § 6, stk. 2, gennemføres efter
reglerne for faget i den pågældende uddannelse.

Stk. 3. Skolen kan tilrettelægge undervisnin-
gen med mindre afvigelser fra den fastsatte pla-
cering af fagenes timetal og deres indbyrdes
vægt på uddannelsens enkelte år, jf. § 4, stk. 1,
og § 5, stk. 1, når pædagogiske forhold gør det
hensigtsmæssigt, og når fagets samlede timetal
og sædvanlige afslutningstidspunkt fastholdes.

Stk. 4. Ud over undervisningen og øvrige un-
dervisningsmæssige aktiviteter kan skolen i be-
grænset omfang gennemføre fællesaktiviteter,
der har til formål at styrke de sociale og kulturel-
le sammenhænge, som danner grundlag for un-
dervisningen. Timeforbruget til fællesaktiviteter
fordeles forholdsmæssigt på uddannelsens fag.

§ 13. Undervisningen har baggrund i faglig te-
ori og metode og i praktiske, erhvervsmæssige
forhold. Uddannelsens studieforberedende sigte
skal afspejle sig i undervisningens tilrettelæg-
gelse, og der skal indgå undervisningsformer,
som kan udvikle elevens selvstændighed og
evne til ræsonnement, generalisering og abstrak-
tion.

Imm. 5. Atuartup allattariarsorluni suliaq an-
nertunerusoq ilinniarfinni faginit allaneersoq su-
liarisinnaanngilaa, apeqqutaatinnagu fagi atuar-
fimmit neqeroorutaasimanersoq § 6, imm. 2 ma-
lillugu, imaluunniit ilinniarnertuunngorniarfim-
mi allami naammassineqarsimanersoq, takuuk §
10, imm. 7.

Kapitali 6
Atuartitsinerup aaqqissuunneqarnera

§ 12. Atuarfiup atuartitsineq nalunaarutip ma-
littarisassai aamma ilikkagassatut pilersaarutit,
nalunaarummut ilanngussatut ilineqarnikut, ma-
lillugit aaqqissuutissavaa. Atuarfiup qulakkiisa-
vaa, anguniakkat, ilikkagassatut pilersaarutini
allanneqarsimasut, fagimi taaneqartumi misilit-
sittoqannginnerani, anguneqarsimanissaat.

Imm. 2. Atuartitsineq misilitsinnerlu fagini
ilinniarfinnit allaneersuni, takuuk § 6, imm. 2,
ingerlanneqassapput ilinniarfimmi pineqartumi
fagip malittarisassai malillugit.

Imm. 3. Atuarfiup atuartitsineq aaqqissuussin-
naavaa fagit akunnerisa amerlassusaannit aam-
ma ilinniartitaanerup ukiuani imminnut naleqas-
susaannit annikinnerusumik allannguuteqartillu-
git, takuuk § 4, imm. 1, aamma § 5, imm. 1, pæ-
dagogikkimi pissutsit tulluartuutippassuk, aam-
ma fagip akunnerisa katinneri naammassineqar-
fissaalu aalajangiusimaneqarpata.

Imm. 4. Atuartitsinerup, allallu atuartitsiner-
mut atatillugu sammineqartartut saniatigut, atu-
arfik killilimmik sivisussuseqartunik ataatsimut
sammisaqartitsisinnaavoq, atuartitsinermik
inooqatigiinnerup kulturikkullu ataqatigiinnerup
nukittorsarnissaanik siunertaqarlunilu tunngave-
qartumik. Ataatsimut sammisaqarnerit akunner-
nik atuineri ilinniartitaanerup fagiinut naleqqut-
tumik agguataarsimassapput.

§ 13. Atuartitsineq tunuliaqutaqarpoq atuagar-
sornermik periutsinik inuussutissariornermullu
naleqquttumik attaveqarluni. Ilinniartitsinerup
ilinniagaqarnissamut tunaartaa atuartitsnerup
aaqqissuunneranut tulluarsarsimassaaq, atuartit-
seriaatsillu ilaatinneqassapput atuartup nammi-
neersinnaanngornissaanik ineriartortitsisut aam-
ma isumaliutersortarnissaanik, ataqatigiissari-
sarnissaanik eqqarsaatersortarnissaanillu pigin-
naanngorsaasut.
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Stk. 2. Undervisningen tilrettelægges, så fage-
ne gensidigt støtter hinanden og med henblik på
en passende og jævn fordeling af elevernes ar-
bejdsbyrde.

Stk. 3. Eleverne bidrager til den nærmere plan-
lægning af undervisningens indhold og valg af
arbejdsformer.

§ 14 Når en elev har fået godkendt merit efter
reglerne herom, har eleven ikke krav på at delta-
ge i undervisning eller prøve i det fag, det merit-
givende fag erstatter.

Stk. 2. Skolen kan fritage en elev for undervis-
ning i et fag, hvis eleven har tilstrækkelige for-
kundskaber til at gå til prøve i faget. Eleven af-
lægger prøve på vilkår som selvstuderende. I så-
danne tilfælde gives der ikke årskarakter i faget.

Kapitel 7
Formål for de enkelte fag mv.

§ 15. I fagene matematik C, B og A, dansk A,
grønlandsk A som modersmål, grønlandsk A
som begyndersprog, engelsk B og A, fransk be-
gyndersprog B, fransk fortsættersprog B og A,
spansk B, tysk begyndersprog B, tysk fortsætter-
sprog B og A, virksomhedsøkonomi B og A, fi-
nansiering C, organisation C, innovation C, mar-
kedskommunikation C, kulturforståelse C og B,
er fagenes formål beskrevet i bilagene til denne
bekendtgørelse.

§ 16. I afsætning B og A er formålet med un-
dervisningen at sætte eleven i stand til at kunne
arbejde selvstændigt og helhedsorienteret med
væsentlige problemstillinger, som vedrører virk-
somhedens markedsføringsfunktion. Eleven
skal opnå forståelse af, at markedsføringsfunkti-
onen fungerer i et samspil med virksomhedens
øvrige funktioner. Eleven skal ved hjælp af fag-
lige begreber og modeller kunne identificere de
centrale forhold vedrørende virksomheden og
dens nationale og internationale omverden i re-

Imm. 2. Atuartitsineq aaqqissuunneqassaaq,
fagit imminnut ikorfartuuttussanngorlugit aam-
ma atuartut suliassaat tulluartumik assigiiaartu-
millu agguataarlugit.

Imm. 3. Atuartut atuartitsinerup pilersaarusi-
orneranut suliariaatsinillu toqqartuinermut ilas-
suteqartinneqartassapput.

§ 14. Atuartoq immikkut akuerisaasimaguni
(merit) tassunga malittarisassat malillugit, atuar-
titsinermut ilaanissaminut piumasaqarsinnaan-
ngilaq imaluunniit fagimut immikkut akueri-
saaffigisap taartigisaanut misilitsinnissamut piu-
masaqarsinnaanani.

Imm. 2. Atuarfiup atuartoq fagimi misilitsin-
nissaminut piginnaasai naammareerpata, fagimi
tassani atuartitsinermut ilaannginnissaanut aku-
erisinnaavaa. Atuartoq imminut atuartittutut atu-
gassaqarluni misilitsissaaq. Taamaattoqartillugu
fagimi ukiumut karakteriliisoqartassanngilaq.

Kapitali 7
Ilinniartitsissutit ataasiakkaat il.il. pillugit 

siunertat

§ 15. Uunga nalunaarummut ilanngussatut
ilanngunneqarput faginut ukununnga siunertari-
sat: matematik C, B aamma A, danskit oqaasii
A, kalaallit oqaasii inunnguuseralugu A, kalaal-
lit oqaasii aallarterlaanut A, tuluit oqaasii B
aamma A, franskit oqaasii aallarterlaanut B,
franskit oqaasii nangitsisunut B aamma A,spani-
amiut oqaasii B, tyskit oqaasii aallarterlaanut B,
tyskit oqaasii nangitsisunut B aamma A, suliffe-
qarfiit aningaasaqarnerat B aamma A, aningaa-
salersuineq C, aaqqissuusaaneq C, nutaaliorluni
pilersitsineq (innovation) C, niuernermi attave-
qaqatigiinneq C, kulturimik paasinninneq C
aamma B.

§ 16. Tunisaqartarneq B aamma A, tassani atu-
artitsinerup siunertaraa atuartoq suliffeqarfiup
tunisassiorneranut attuumassuteqartunut nam-
minersorluni suliaqarsinnaanngussasoq aamma
ajornartorsiutaanerusunik ataatsimut isiginnillu-
ni. Atuartup anguniassavaa niuernernermi inger-
latsineq suliffeqarfiup suliffiisa sinnerinut ata-
qatigiinnerisa paasinissaat. Atuartup sulinermi
taaguutit ilusiliinerillu ikiortigalugit ilikkassavai
suliffeqarfiup sumiiffimmi, nunagisami nunar-
suarmilu niuernermi ingerlatsinermi attuumas-
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lation til markedsføringsfunktionen. Eleven skal
kunne indsamle, analysere og vurdere relevante
markedsinformationer og på basis heraf kunne
udarbejde vurderinger af markederne samt stille
forslag til indholdet af en markedsføringsplan
for arbejdet på markedet.

§ 17. I erhvervsuddannelsesfag er formålet, at
eleven opnår sådanne kvalifikationer, at eleven
kan fortsætte i en erhvervsmæssig grunduddan-
nelse i Grønland. Skolen fastsætter undervisnin-
gens nærmere indhold.

§ 18. I informationsteknologi B og A er formå-
let med undervisningen, at eleven opnår indsigt
i informationsteknologiens muligheder i forbin-
delse med indsamling, bearbejdning og formid-
ling af data. Herunder skal eleven opnå forståel-
se af og kunne forholde sig til informationstek-
nologiens samfundsmæssige konsekvenser. Ele-
ven skal være orienteret om aktuelle udviklings-
tendenser inden for hardware og software, og
eleven skal kunne anvende et bredt udsnit af ud-
styr og programmer til indsamling, bearbejd-
ning, formidling og udarbejdelse af konkrete
løsningsforslag i virksomhedsrelevante og for-
skellige faglige sammenhænge. Eleven skal her-
under kunne vurdere, på hvilken måde og i hvil-
ken udstrækning aktuelle informationsteknolo-
giske værktøjer kan anvendes på en given pro-
blemstilling. Eleven skal opnå forståelse af sam-
spillet mellem individ, virksomhed og informa-
tionsteknologi, herunder forståelse af betydnin-
gen af virksomhedens it-strategi og it-politik.
Endvidere skal eleven opnå forståelse af sam-
spillet mellem individ og teknologi, således at
eleven kan anvende relevante begreber og meto-
der til udvikling og vurdering af brugerfladers
hensigtsmæssighed.

sutai atassuteqarneralu. Atuartoq katersisinnaas-
saaq, paasiniaaqqissaarsinnaassaaq nalilersui-
sinnaassallunilu niuernermi paasissutissanik tul-
luartunik, taakkulu tunngavigalugit niuerfinnut
nalilersuinermik suliaqarluni siunnersuuteqarlu-
nilu niuernermi sulinermi niuernermik ingerlat-
sinissamik imaqartumik.

§ 17. Niuernermik ilinniartitaanermi fagimi si-
unertaavoq ima piginnaasaqartigilersimassasoq,
atuartoq inuussutissarsiutitigut tunngaviusumik
ilinniarnermi Kalaallit Nunaanni ingerlatseqqis-
sinnaanngorluni. Atuarfiup atuartitsinerup ima-
risai ersarinnerusut aalajangersassavai.

§ 18. Informationsteknologi B aaamma A, tas-
sani atuartitsinerup siunertaraa, atuartup paasis-
sutissanik katersuisinnaaneq, suliarinnissinnaa-
neq ingerlatitseqqinnerlu paasisaqarfigissagai.
Tamatumani aamma atuartup anguniassavaa
paasillugulu paasissutisseeqatigiittarnermut ata-
tillugu inuiaqatigiinnut sunniutigisinnaasai.
Atuartoq qarasaasialerinerup qarasaasianullu
immiussanik suleriaatsip iluani ineriartornerup
killiffianik paasitinneqassaaq, atuartorlu atortu-
nik immiussassanillu assigiinngiiaartunik atui-
sinnaassaaq sullivimmut tunngassutilinni sulia-
nullu attuumassutilinni assigiinngitsunik kater-
suisinnaassalluni, suliarinninnissamut atuisitsi-
sinnaanissamut kiisalu aaqqissuusatigut aalaja-
ngersimasumik siunnersuusiorsinnaasalluni.
Atuartup tamatumani aamma naliliiffigisinnaas-
savaa, paasissutissiiffigeqatigiittarnermi sakkut
aalajangersimasutigut ajornartorsiulerfinni qa-
noq iliornikkut qanorlu annertutigisumik atorne-
qarsinnaanerat. Atuartup paasisimalissavaa inuit
ataasiakkaat, sulliviup paasissutissiiffigeqati-
giittarnerullu sunniivigeqatigiittarnerat, tamatu-
mani aamma suliffeqarfimmi it-ikkut aaqqis-
suussinerup it-ikkullu ingerlatsinerup pingaaru-
teqassusia. Aammattaaq atuartup paasisimalis-
savaa inuit ataasiakkaat teknologillu iluanni ata-
qatigiinnerit, taamaalilluni atuartup atuisinnaas-
sutsit naleqquttuussusianik taaguutit periutsillu
tulluartut ineriartortillugillu nalilersorsinnaan-
ngussammagit.



336 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

13. juli 2006 Bek. nr. 806 Nal. nr. 806 Nutsernera

§ 19. I international økonomi B er formålet
med undervisningen, at eleven udvikler sin sam-
fundsforståelse og viden om økonomiske sam-
menhænge, således at eleven bliver i stand til at
analysere samspillet mellem de økonomiske
sektorer både nationalt og internationalt. Gen-
nem indsigt i økonomisk teori og metode skal
eleven kunne beskrive, analysere og vurdere den
økonomiske udvikling i Grønland, Danmark og
andre lande og selvstændigt kunne vurdere for-
skellige udformninger af den økonomiske poli-
tik. Eleven skal opnå indsigt i økonomiske pro-
blemstillinger og forståelse af internationale
handels- og samarbejdsmønstre.

§ 20. I samtidshistorie B er formålet med un-
dervisningen at give eleven grundlag for at for-
stå de nationale og det internationale samfund
som resultat af sammenhængende historiske ud-
viklingsprocesser. Gennem en skærpelse af den
historiske bevidsthed skal undervisningen styrke
elevens identitet og omstillingsevne og således
afklare de personlige handlemuligheder i en ver-
den præget af kulturel mangfoldighed og vedva-
rende forandring.

§ 21. I erhvervsret C er formålet med under-
visningen, at eleven udvikler sin forståelse af og
viden om juridiske begreber og retlige problem-
stillinger i relation til individet, virksomheden
og samfundet både nationalt og internationalt.
Eleven skal kunne forstå og identificere juridi-
ske problemstillinger, således at eleven opnår
forståelse af de grundprincipper, der gælder i et
demokratisk retssamfund, og opnår indsigt i me-
toder til forebyggelse og løsning af retlige kon-
flikter.

§ 19. Nunat tamat aningaasaqarnerat B, tassa-
ni atuartitsinerup siunertaraa, atuartup inuiaqati-
giinnik paasinninnini ineriartortissagaa aamma
aningaasaqarnerup tungaatigut ataqatigiinnerat,
taamaalilluni atuartup paasiniaqqissaarsinnaan-
ngussammagu nunagisami nunanilu allani ani-
ngaasarsiornerup imminnut ataqatigiinnerat.
Aningaasarsiornermi atuagarsornerit periutsillu
aqqutigalugit atuartup Kalaallit Nunaanni, Dan-
markimi nunanilu allani aningaasarsiornikkut
ineriartorneq allaaserisinnaanngussavaa, misis-
soqqissaarsinnaanngussallugu nalilersorsin-
naanngussallugulu, nammineerlunilu politikkik-
kut aningaasarsiornerup ilusilersugaanera nali-
lersorsinnaanngussallugu. Atuartoq aningaasa-
qarnikkut ajornartorsiutaalersartunik paasisima-
saqalissaaq aamma nunat tamat niueqatigiinner-
mi suleqatigiinnermilu periaasaannik paasisima-
saqalissaaq.

§ 20. Nalitta oqaluttuarisaanera B, tassani atu-
artitsinerup siunertaraa, atuartup tunngaviusu-
mik paasissagaa nunagisami nunanilu allani inu-
iaqatigiit oqaluttuarisaanerup ingerlarngata iner-
nerigai. Oqaluttuarisaanermik ilisimanninnerup
annertusinerani atuartitsinerup atuartup kinaas-
susaa tulluarsarsinnaaneralu nukittorsassavai
aamma taamaalilluni inuttut nunarsuarmi pior-
sarsimassutsikkut assigiinngitsorpassuaqarfiu-
sumi allanngorartuartumilu iliuuserisinnaasatut
periarfissani ilisimaarilissagai.

§ 21. Inuussutissarsiornermi inatsisilerineq C,
tassani atuartitsinerup siunertaraa, atuartup inat-
sisilerinermi taaguutit inatsisilerinermilu ajor-
nartorsiutaasinnaasut inunnut ataasiakkaanut,
suliffeqarfimmut, nunagisami nunanilu allani
inuiaqatigiinnut atassuteqarneranik paasinnin-
nerminik ilisimasaminillu ineriartortitsinissaa..
Atuartup inatsisilerinermi ajornartorsiutaasin-
naasut paasisinnaallugillu sumiiffissisinnaan-
ngussavai, taamaalilluni atuartup, inuiaqatigiin-
ni demokratiskiusumik ingerlasuni, tunngaviu-
sumik periuserineqartartut paasisinnaanngussa-
vai, aamma pinaveersaartitsinermi inatsisitigul-
lu isumaqatigiinngiffinni qaanginiutaasinnaasu-
nik periutsinik ilisimasaqalissalluni.
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§ 22. I erhvervscase er formålet med undervis-
ningen, at eleven udvikler sin evne til at arbejde
med erhvervsnære problemstillinger ud fra en
tværfaglig og helhedsorienteret synsvinkel. Ele-
ven skal kunne identificere og analysere udvalg-
te virksomhedsproblemer og udarbejde forslag
til løsning heraf under anvendelse af fagenes
metoder og modeller samt relevante informati-
onsteknologiske værktøjer. Eleven skal kunne
vurdere muligheder og problemer i forbindelse
med implementering af foreslåede løsninger.

Kapitel 8
Årsprøver og eksamen

§ 23. Skolen afholder to eller tre årsprøver i de
sidste 4 uger af 1. år, herunder en årsprøve som
projekt på tværs af fagene samt en eller to
årsprøver i fag efter skolens nærmere bestem-
melse.

Stk. 2. Årsprøve som projekt tager udgangs-
punkt i erhvervsuddannelsesfagene, og de gym-
nasiale fag fra den indledende del, jf. § 3, stk. 2,
kan inddrages. Projektforløbet skal resultere i et
produkt, som forelægges ved en intern, mundtlig
prøve. Skolen fastlægger nærmere regler herfor.
Ved bedømmelsen lægges vægt på elevens evne
til at anvende faglige teorier og metoder på tværs
af fagene.

§ 24. Prøver til eksamen sammensættes efter
reglerne i bekendtgørelse om de erhvervsgym-
nasiale uddannelser i Grønland.

Stk. 2. Ved prøver til eksamen er alle skriftlige
hjælpemidler samt lommeregnere tilladt, med-
mindre andet er fastsat i de enkelte læreplaner.
Endvidere er brug af computer tilladt under hen-
syntagen til reglerne i skolens eksamensregle-
ment, jf. bekendtgørelse om eksamen ved de er-
hvervsgymnasiale uddannelser i Grønland.

§ 22. Inuussutissarsiornermi piviusunit (erh-
vervscase), tassani atuartitsinerup siunertaraa,
atuartup inuussutissarsiornermi ajornartorsiu-
taasinnaasunik atituumik tamakkiisumillu isi-
ginnilluni suliaqarsinnaanerminik ineriartortitsi-
nissaa. Atuartup sumiiffissisinnaanngussavai
paasiniaqqissaarsinnaanngorlugillu suliffeqar-
finni ajornartorsiutaasinnaasut toqqakkat taak-
kununngalu qaangiiniarnermut siunnersuuteqar-
sinnaanngorluni ilinniartitsinermi periutsit ilusi-
liissutillu atorlugit aammalu attaveqaqatigiin-
nermi teknologimi atortut atorlugit. Atuartup
qaangiiniarnermut siunnersuutigineqartunut pe-
riarfissat ajornartorsiutillu nalilersorsinnaan-
ngussagai.

Kapitali 8
Ukiumut misilitsinnerit soraarummeernerlu

§ 23. Ukiup siulliup ingerlanerani sapaatit
akunneri kingullerni sisamani atuarfik marlun-
nik pingasunilluunniit ukiumut misilitsitsissaaq,
tamatumani aamma fagit akimorlugit suliamik
ingerlatamik ataatsimik ukiuimut misilitsinneq
aammalu fagimi ataatsimi marlunniluunniit atu-
arfiup aalajangigai ersarinnerusut malillugit uki-
umut misilitsinnerit.

Imm. 2. Ukiumut misilitsinneq inuussutissar-
siutitigut ilinniarnerup fagiini suliamik ingerla-
tamik aallaveqarpoq, aamma ilinniarnertuun-
ngorniarfinni aallarnisaanermi immikkoortorta-
mi fagit, takuuk § 3, imm. 2, ilanngunneqarsin-
naapput. Suliarisamik ingerlatamik suliaqarneq
naammassisaqarfiussaaq atuarfigisami oqalutta-
riarsorluni misilitsinnermik. Tassunga atuarfik
ersarinnerusunik malittarisassiussaaq. Nalilii-
nermi pingaartinneqassaaq atuartup fagimi atua-
garsornerit periutsillu fagit akimorlugit atuisin-
naanermut piginnaasai.

§ 24. Soraarummeernermi misilitsinnerit Ka-
laallit Nunaani inuussutissarsiutitigut ilinniar-
nertuunngorniarfinni ilinniarnerit pillugit nalu-
naarummi malittarisassat malillugit katiterne-
qassapput.

Imm. 2. Soraarummeerluni misilitsinnerni al-
lattariarsornermi atortut ikiuutaasinnaasut ta-
marmik atorneqarsinnaatitaapput aamma kisit-
sissutaaqqat, ilikkagassatut pilersaarutini ataasi-
akkaani allamik aalajangiisoqarsimanngippat.
Aammattaaq atuarfiup soraarummeernermut
inatsisaani malittarisassat innimigalugit qarasaa-
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§ 25. Eleven skal aflægge tre prøver til eksa-
men efter 2. år, heraf mindst en mundtlig og
mindst en skriftlig, og syv prøver efter 3. år.

Stk. 2. Prøverne efter 2. år skal aflægges i er-
hvervscase eller informationsteknologi B og i to
fag herudover. Elever, der ikke viderefører en-
gelsk som valgfag på A-niveau, skal altid aflæg-
ge den skriftlige prøve i engelsk B.

Stk. 3. Der skal altid aflægges skriftlige prøver
på niveau A samt mundtlige prøver i tilknytning
til projekt i fag på niveau A.

§ 26. Prøver i de fag, der indgår i eksamen,
gennemføres efter nedenstående plan, idet S er
skriftlig prøve, M er mundtlig prøve, og P er pro-
jekt.

Fag Prøveform
Dansk A S og M
Grønlandsk A S og M
Engelsk B
Engelsk A

S og M
S og M

Andre fremmedsprog B
Andre fremmedsprog A

M
S og M

Virksomhedsøkonomi B

Virksomhedsøkonomi A

S og M

S og M

Afsætning B
Afsætning A

M
P og M

International økonomi B M

Samtidshistorie B M

siaq atorneqarsinnaatitaavoq, takuuk Kalaallit
Nunaanni inuussutissarsiutitigut ilinniarner-
tuunngorniarfinni ilinniarnermi nalunaarummi-
soraarummeerneq.

§ 25. Ukiup aappassaani atuartoq soraarum-
meernermut pingasoriarluni misilitsissaaq, taak-
kunannga ikinnerpaamik oqaluttariarsorneq
ataaseq aamma allattariarsorneq ataaseq, aamma
ukiut pingajussaanni misilitsinnerit arfineq mar-
luk.

Imm. 2. Ukiup aappassaani misilitsinnerit
ingerlanneqassapput inuussutissarsiornermit pi-
viusunit (erhvervscase) imaluunniit paasissutis-
seeqatigiittarnermi teknologi B-imi (informati-
onsteknologi B) aamma saniatigut fagini mar-
lunni. Atuartut, tuluit oqaasii qinikkatut qaffa-
sissuseq A-mik ingerlatseqqinngittut, tamatigut
tuluit oqaasii B-imi allattariarsornermi misilit-
sittassapput.

Imm. 3. Qaffasissuseq A-mi tamatigut allatta-
riarsornermi misilitsittoqartassaaq aammalu fa-
gimi qaffasissuseq A-mi suliarisamut ingerlata-
mut atasumik oqaluttariarsorluni misilitsittoqar-
tassalluni.

§ 26. Fagini soraarummeernernut atasuni mi-
silitsinnerit, ataani pilersaarut malillugu inger-
lanneqassapput, tassani S tassaavoq allattariar-
sorluni misilitsinneq, M tassaavoq oqaluttariar-
sorluni misilitsinneq, aamma P tassaavoq sulia-
risaq ingerlataq (projekt).

Ilinniagassaq (fag) Misilitseriaaseq
Danskit oqaasii A S aamma M
Kalaallit oqaasii A S aamma M
Tuluit oqaasii B
Tuluit oqaasii A

S aamma M
S aamma M

Allamiut oqaasii allat B
Allamiut oqaasii allat A

M
S aamma M

Suliffeqarfimmi 
aningaasaqarneq B
Suliffeqarfimmi 
aningaasaqarneq A

S aamma M

S aamma M
Tunisaqartarneq B
Tunisaqartarneq A

M
P aamma M

Nunat tamat 
aningaasarsiorat B

M

Nalitta oqaluttuarisaanera B M
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Stk. 2. Der gives en karakter for hver prøve.
Karaktererne indgår i eksamen med den vægt,
der er fastsat i bekendtgørelsen om de erhvervs-
gymnasiale uddannelser i Grønland, idet karak-
tererne i mundtlig og skriftlig prøve i matematik
C dog indgår med tilsammen vægten 1.

Stk. 3. Karakteren for erhvervscase og for in-
formationsteknologi niveau B indgår i beregnin-
gen af gennemsnittet af årskarakterer og eksa-
menskarakter hver med vægten 1.

Stk. 4. Karakteren for den større skriftlige op-
gave er en eksamenskarakter og indgår i bereg-
ningen af gennemsnittet af eksamenskarakter
med vægten 1.

§ 27. Et projekt kan gennemføres af en elev el-
ler i en gruppe af elever. I fag på niveau A skal
skolen sikre, at der er tilstrækkeligt grundlag for
individuel bedømmelse.

Erhvervsret C M

Erhvervscase M

Informationsteknologi B

Informationsteknologi A

M

P og M

Matematik C
Matematik B
Matematik A

M
S og M
S og M

Organisation C M
Markedskommunikation C M

Finansiering C M
Innovation C M
Kulturforståelse C
Kulturforståelse B

M
M

Imm. 2. Misilitsinnerit tamarmik karakteriliifi-
usassapput. Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiu-
titigut ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarnerit
pillugit nalunaarummi aalajangikkatut naleqas-
suseqarlutik karakterit soraarummeernermut
ilanngutissapput, karaterilli matematik C-imi
oqaluttariarsornermi allattariarsornermilu ataat-
simut 1-imik naleqassapput.

Imm. 3. Inuussutissarsiornermi piviusuni (erh-
vervscase-mi) aamma paasissutisseeqatigiittar-
nermi teknologi qaffasissuseq B-imi karakteri
ukiumut soraarummeernermilu karakterit aggu-
aqatigiissinnerata naatsorsorneqarnerani nale-
qassuseqassaaq 1-imik.

Imm. 4. Allattariarsornermi suliaq annertune-
rusumi karakteri soraarummeernermi karakteri-
uvoq soraarummeernermilu karakterit agguaqa-
tigiissinneqarnerannut naatsorsuinermi naleqar-
luni 1-imik.

§ 27. Suliarisaq ingerlataq (projekt) atuartumit
ataatsimit atuartunilluunniit eqimattanit suliari-
neqarsinnaavoq. Fagimi qaffasissuseq A-mi atu-
arfiup qulakkiissavaa, inuit ataasiakkaarlugit na-
liliinissamut tunngavissaqarluarnissaq.

Inuussutissarsiornermi 
inatsisilerineq C

M

Inuussutissarsiornermi 
piviusunit (erhvervscase)

M

Paasissutisseeqatigiittarnermi 
teknologi B
Paasissutisseeqatigiittarnermi 
teknologi A

M

P aamma M
Matematik C
Matematik B
Matematik A

 M
S aamma M
S aamma M

Aaqqissuusaaneq C  M
Niuernermi 
attaveqaqatigiinneq C

 M

Aningaasaliineq C  M
Nutaaliorluni pilersitsineq C  M
Kulturimik paasinninneq C
Kulturimik paasinninneq B

 M
M
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Stk. 2. Projekter skal normalt være afleveret
senest en uge inden eksamensperiodens begyn-
delse. Skolen sender et eksemplar af rapporten
til censor, før der afholdes prøve i projektet.

Stk. 3. Mundtlig prøve knyttet til et projekt ta-
ger udgangspunkt i elevens projekt. Eksamina-
tor og censor drøfter inden prøven, hvilke pro-
blemstillinger eleven skal uddybe under prøven.
Ved prøven fremlægger eleven sit projekt, og
eksaminator stiller spørgsmål med udgangs-
punkt i projektet og fremlæggelsen, medmindre
andet er fastsat i læreplanen for det pågældende
fag.

§ 28. Pensumopgivelser til mundtlig prøve an-
føres på et særligt pensumindberetningsskema
inden undervisningstidens ophør. Skemaerne
opbevares af skolen, der sender kopi til censor
umiddelbart efter offentliggørelse af eksamens-
planen.

Kapitel 9
Forsøg, dispensation og klager

§ 29. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet tillade, at bekendtgørel-
sens regler fraviges som led i forsøg. Forsøgstil-
ladelse gives for en begrænset tid på grundlag af
en forsøgsplan.

§ 30. Landsstyret kan efter samråd med Un-
dervisningsministeriet dispensere fra bekendt-
gørelsens regler, når det findes begrundet i
usædvanlige forhold.

§ 31. Klager over skolens afgørelser efter be-
kendtgørelsen afgøres af Landsstyret, jf. dog
stk. 3.

Imm. 2. Nalinginnaasumik suliarisat ingerlatat
piffissaq soraarummeerfiup aallartinnginnerani
sapaatip akunnera sioqqullugu tunniunneqartar-
put. Nalunaarusiap assinganik atuarfik censori-
mut nassiussissaaq, suliarisamik ingerlatamik
misilitsinneq sioqqullugu.

Imm. 3. Suliarisamut ingerlatamut atassutilim-
mik oqaluttariarsorluni misilitsinneq atuartup
suliarisaanit aallaaveqarpoq. Soraarummeersit-
sisup censorillu misilitsinnginnermi oqallisigis-
savaat ajornartorsiutit suut atuartup misilitsin-
nermini itisilissanerai. Misilitsinnermi atuartup
suliarisani saqqummiutissavaa, soraarummeer-
sitsisorlu suliarisaq saqqummiinerlu aallaaviga-
lugit apeqquteqartassaaq, fagimi pineqartumi
ilikkagassatut pilersaarutini allaanerusumik aa-
lajangiisoqarsimanngippat.

§ 28. Oqaluttariarsorluni misilitsinnissamut
pensuminik nalunaarutit pensuminik nalunaar-
nermi immikkut immersuiffissalianut allattorne-
qartassapput, atuartitsiffisarisap naannginnera-
ni. Immersuiffissaliat atuarfimmiitinneqassap-
put, soraarummeernissamullu pilersaarutip saq-
qummiunneqarniariarpata censorimut assilineri
nassiunneqassallutik.

Kapitali 9
Misileraaneq, immikkut akuersissuteqarneq 

naammagittaalliuutillu

§ 29. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfik isumasioqatigeriarlugu akuersissu-
teqarsinnaapput, nalunaarummi malittarisassat
misileraanermut atatillugu avaqqutilaarnissaan-
nut. Misileraanermut akuersissut piffissamut aa-
lajangersimasumut misileraanissaq tunngaviga-
lugu tunniunneqassaaq.

§ 30. Naalakkersuisut Ilinniartitaanermut mi-
nistereqarfik isumasioqatigereerlugu nalunaa-
rummit malittarisassanit immikkut peqquteqa-
vissumik pissutsit atuutsillugit immikkut akuer-
sissuteqarsinnaapput.

§ 31. Atuarfiup nalunaarut malillugu aalaja-
ngiinerinut naammagittaalliuutit Naalakkersui-
sunit aalajangiiffigineqartassapput, takuulli
imm. 3.
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Stk. 2. Klagen indgives til skolen senest 4 uger
efter, at afgørelsen er meddelt den pågældende.
Hvis klagen ikke tages til følge af skolen, kan
eleven senest 4 uger efter afvisningen meddele
skolen, at klagen fastholdes. Skolen skal derefter
videresende klagen til Landsstyret ledsaget af
skolens udtalelse med de nødvendige oplysnin-
ger til behandling af klagen.

Stk. 3. Klager, der vedrører uddannelsens fag-
lige indhold eller niveau, afgøres af Undervis-
ningsministeriet, hvis de efter Undervisningsmi-
nisteriets vurdering er af principiel karakter.

Stk. 4. Klager i forbindelse med optagelse af-
gøres efter bekendtgørelse om optagelse på de
gymnasiale uddannelser og til studieforbereden-
de enkeltfagsundervisning i Grønland. Klager i
forbindelse med eksamen afgøres efter bekendt-
gørelse om eksamen ved de erhvervsgymnasiale
uddannelser i Grønland.

Kapitel 10
Ikrafttræden

§ 32. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1.
august 2006 og har virkning for de elever, der
påbegynder uddannelsen den 1. august 2006 el-
ler senere.

Stk. 2. Samtidigt ophæves bekendtgørelse nr.
281 af 7. maj 2002 om den erhvervsgymnasiale
uddannelse til højere handelseksamen i Grøn-
land (Hhx-bekendtgørelsen for Grønland). Reg-
lerne i bekendtgørelse nr. 281 af 7. maj 2002 an-
vendes dog indtil sommereksamensterminen
2008, inkl. sygeeksamen, for de elever, der før
den 1. august 2006 har påbegyndt undervisnin-
gen eller tilmeldt sig eksamen.

Imm. 2. Naammagittaalliuut pineqartumut na-
lunaarutigineqarneraniit kingusinnerpaamik sa-
paatit akunneri sisamat qaangiunneranni atuar-
fimmut tunniunneqassaaq. Naammagittaalliuut
atuarfimmit akuersaarumaneqanngippat, akuer-
saarumaneqannginneraniit kingusinnerpaamik
sapaatit akunneri sisamat qaangiunneranni atu-
artup atuarfik nalunaarfigissavaa naammagit-
taalliuut aalajangiusimaneqartoq. Tamatuma ki-
ngorna atuarfiup naammagittaalliuut naamma-
gittaalliuutip suliarinerani paasissutissanik pisa-
riaqartunik oqaaseqaatitalerlugu Naalakkersui-
sunut ingerlateqqissavaa.

Imm. 3. Naammagittaalliuutit, ilinniarnerup
fagitigut imarisaanut imaluunniit qaffasissusaa-
nut tunngassuteqartut, Ilinniartitaanermut minis-
tereqarfimmit aalajangiiffigineqartassapput,
Ilinniartitaanermit ministereqarfiup paasisai tun-
ngavigalugit pingaaruteqartuusappata.

Imm. 4. Naammagittaalliuutit ilinniarfimmut
tigusaanissamut atassuteqartut Kalaallit Nu-
naanni ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinnut
aamma ilinniaqqinnissamut piareersarluni fagini
ataasiakkaani atuarnerit pillugit nalunaarut ma-
lillugu aalajangiiffigineqartassapput. Naamma-
gittaalliuutit soraarummeernermut atassuteqar-
tut Kalaallit Nunaanni inuussutissarsiutitigut
ilinniarnertuunngorniarluni ilinniarfinnut nalu-
naarut malillugu aalajangiiffigineqartassapput.

Kapitali 10
Atuutilersitsineq

§ 32. Nalunaarut atuutilissaaq 1. august 2006
atuutilissallunilu atuartunut 1. august 2006 ima-
luunniit kingusinnerusukkut ilinniarnerminnik
aallartitsisunut.

Imm. 2. Peqatigitillugu nalunaarut nr. 281 7.
maj 2002-meersoq Kalaallit Nunaanni inuussu-
tissarsiutitigut ilinniarnertuunngorniarluni ilin-
niarnermi qaffasinnerusumik niuernermi soraa-
rummeerneq (Kalaallit Nunaanni Hhx-imik na-
lunaarut) atorunnaarpoq. Nalunaarut nr. 281 7.
maj 2002-meersumi malittarisassat atuukkallas-
sapput aasaanerani soraarummeerneq 2008-p tu-
ngaanut, napparsimalluni soraarummeerneq
ilanngulluu, atuartunut 1. august 2006 sioqqul-
lugu atuarlersimasunut imaluunniit soraarum-
meernissamut nalunaarsimasunut.
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Stk. 3. Elever, der har påbegyndt undervisnin-
gen i henholdsvis august 2004 og 2005, kan efter
skolens afgørelse tilbydes undervisning efter §
3, stk. 3, og valgfag i henhold til denne bekendt-
gørelse.

Stk. 4. Undervisningsministeriet kan give tilla-
delse til, at skolens leder kan tilrettelægge særli-
ge forløb for elever, der har påbegyndt undervis-
ningen i 2004 og 2005 men endnu ikke afsluttet
uddannelsen, med henblik på at aflægge eksa-
men efter denne bekendtgørelse.

Undervisningsministeriet,
den 13. juli 2006

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Uddannelsesdirektør

/ Kirsten Krogstrup

21. juli 2006 Lb. nr. 848

Bekendtgørelse af lov om
Arbejdsmarkedets Tillægspension

Se Lovtidende A 2006 p. 6371

Beskæftigelsesmin., j.nr. 6110-0016

29. juli 2006 A. nr. 847

Anordning om udmøntning
af temamønter

Se Lovtidende A 2006 p. 6369

Økonomi- og Erhvervsmin., j. nr. 049-9-32

Imm. 3. Atuartut, august 2004-mi aamma
2005-imi atuarnerminnik aallartitsisimasut, atu-
arfiup aalajangeereerneratigut neqeroorfigine-
qassapput § 3, Imm. 3 malillugu nalunaarummi
uani fagini qinigassani atuarsinnaanissamut.

Imm. 4. Ilinniartitaanermut ministereqarfiup
akuersissutigisinnaavaa, atuarfiup pisortaata,
atuartunut atuarnerminnik 2004-mi 2005-imilu
aallartitsisimasunut kisianni suli ilinniarnermin-
nik naammassinnissimanngittunut, immikkut it-
tumik ingerlatsinermik aaqqissuusisinnaanera,
una nalunaarut malillugu soraarummeernissaat
siunertaralugu.

Ilinniartitaanermut ministereqarfik,
ulloq 13. juli 2006

TORBEN CHRISTOFFERSEN

f. JARL DAMGAARD
Ilinniartitaanermut pisortaq

/ Kirsten Krogstrup

In. nal. nr. 848 Nutsernera

Arbejdsmarkedets Tillægspension pillugu 
inatsimmut Nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 6371

Beskæftigelsesmin., j.nr. 6110-0016

Peqq. nr. 847 Nutsernera

Pingaarutilittut pisut 
aningaasaliarineqartarnerat pillugu 

nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 6369

Økonomi- og Erhvervsmin., j. nr. 049-9-32
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Bekendtgørelse om ændring af 
bekendtgørelse om den eksklusive 
økonomiske zone ved Grønland

§ 1

I bekendtgørelse nr. 1020 af 20. oktober 2004
om den eksklusive økonomiske zone ved Grøn-
land foretages følgende ændringer:

1. § 4, stk. 1, affattes således:
”Afgrænsningen af den eksklusive økonomi-

ske zone i forhold til Norge forløber, hvor
øgruppen Svalbard ligger over for Grønland i en
afstand af mindre end 400 sømil, efter en græn-
selinie, der er rette geodætiske linier mellem føl-
gende punkter:

De ovenfor nævnte punkter er defineret i hen-
hold til World Geodetic System 1984
(WGS84).”

§ 2

Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. septem-
ber 2006.

Udenrigsministeriet,
den 8. august 2006

PER STIG MØLLER

Punkt nr. Position (grader, minutter,
sekunder, decimalsekunder)

Punkt 1: 83° 43’ 05,93” N 7° 59’ 18,30” E
Punkt 2: 83° 33’ 23,74” N 7° 37’ 47,16” E
Punkt 3: 82° 20’ 55,05” N 5° 51’ 21,39” E
Punkt 4: 82° 01’ 10,72” N 4° 34’ 05,01” E
Punkt 5: 81° 17’ 01,34” N 2° 12’ 21,55” E
Punkt 6: 79° 52’ 55,98” N 1° 38’ 14,63” W
Punkt 7: 79° 13’ 57,24” N 2° 21’ 19,13” W
Punkt 8: 79° 05’ 23,99” N 2° 32’ 16,13” W
Punkt 9: 78° 20’ 00,00” N 3° 20’ 37,95” W
Punkt 10: 77° 36’ 36,88” N 3° 12’ 52,76” W
Punkt 11: 77° 11’ 00,20” N 2° 54’ 56,32” W
Punkt 12: 76° 54’ 50,42” N 2° 47’ 22,98” W

Kalaallit Nunaata aningaasarsiornikkut 
imartaa pillugu nalunaarutip 

allanngortinneqarnera pillugu nalunaarut

§ 1

Kalaallit Nunaata aningaasarsiornikkut imar-
taa pillugu nalunaarummi nr. 1020, 20. oktober
2004-imeersumi makku allannguutigineqarput:

1. § 4, imm. 1 ima oqaasertalerneqassaaq:
”Kalaallit Nunaata aningaasarsiornikkut imar-

taata killilerneqarnera, Norgemut naleqqiullugu
qeqertat Svalbardip Kalaallit Nunaata akiani 400
sømilinik isorakinnerullutik, killigititaasut nu-
nap assingini titarnerit eqqortuusut makkuusut
malillugit:

Qulaani taaneqartut sumiiffiit nassuiarneqar-
put World Geodetic System 1984-imeersoq na-
joqqutaralugu (WGS84)“

§ 2

Nalunaarut atuutilerpoq ulloq 1. september
2006.

Udenrigsministeria,
ulloq 8. august 2006

PER STIG MØLLER

Immikkoor-
toq nr.

Sumiiffit (gradit, minutsit,
sekundit, decimalsekundit)

Imm. 1: 83º 43’ 05,93’’ N 7º 59’ 18,30’’ E
Imm. 2: 83º 33’ 23,74’’ N 7º 37’ 47,16’’ E
Imm. 3: 82º 20’ 55,05’’ N 5º 51’ 21,39’’ E
Imm. 4: 82º 01’ 10,72’’ N 4º 34’ 05,01’’ E
Imm. 5: 81º 17’ 01,34’’ N 2º 12’ 21,55’’ E
Imm. 6: 79º 52’ 55,98’’ N 1º 38’ 14,63’’ W
Imm. 7: 79º 13’ 57,24’’ N 2º 21’ 19,13’’ W
Imm. 8: 79º 05’ 23,99’’ N 2º 32’ 16,13’’ W
Imm. 9: 78º 20’ 00,00’’ N 3º 20’ 37,95’’ W
Imm. 10: 77º 36’ 36,88’’ N 3º 12’ 52,76’’ W
Imm. 11: 77º 11’ 00,20’’ N 2º 54’ 56,32’’ W
Imm. 12: 76º 54’ 50,42’’ N 2º 47’ 22,98’’ W
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23. august 2006 Anord. nr. 900 Peqq. nr. 900 Nutsernera

Anordning om udmøntning
af temamønter

Se Lovtidende A 2006 p. 6747

Økonomi- og Erhvervsmin., j. nr. 049-9-34

31. august 2006 Bek. nr. 915

Bekendtgørelse om ophævelse af 
bekendtgørelse for Grønland om egenkontrol 

i fødevarevirksomheder m.v.

Se Lovtidende A 2006 p. 6900

Familie- og Forbrugermin.,
Fødevarestyrelsen, j.nr. 2006-20-23-01780

7. september 2006 Bek. nr. 931

Bekendtgørelse om indførsel af hundehvalpe 
og kattekillinger fra Grønland

Se Lovtidende A 2006 p. 7111

Familie- og forbrugermin.,
Fødevarestyrelsen, J.nr. 2006-20-23-01782

20. september 2006 Bek. nr. 956

Bekendtgørelse om ikrafttræden af dele
af lov om ændring af lov om Kongeriget 

Danmarks Fiskeribank

(Afvikling og nedlæggelse m.v. af Kongeriget 
Danmarks Fiskeribank)

Se Lovtidende A 2006 p. 7301

Fødevaremin., Sagnr: 569

Pingaarutilittut pisut 
aningaasaliarineqartarnerat pillugu 

nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 6747

Økonomi- og Erhvervsmin., j. nr. 049-9-34

Nal. nr. 915 Nutsernera

Inuussutissaleriffinni il.il. nammineerluni 
misissuisarneq pillugu Kalaallit Nunaannut 

nalunnarutip atorunnaarnera pillugu 
nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 6900

Familie- og Forbrugermin.,
Fødevarestyrelsen, j.nr. 2006-20-23-01780

Nal. nr. 931 Nutsernera

Qimmiqqanik qitsuaqqanillu Kalaallit 
Nunaanniit eqqussineq pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 7111

Familie- og forbrugermin.,
Fødevarestyrelsen, J.nr. 2006-20-23-01782

Nal. nr. 956 Nutsernera

Kongeriget Danmarks Fiskebank pillugu 
inatsisip inatsisip aggulunnerisa ilaasa 
allanngornerata atuutilernera pillugu 

nalunaarut
(Kongeritget Danmarks Fiskebanimik 

atorunnaarsitsineq aamma matusineq il.il.)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 7301

Fødevaremin., Sagnr: 569
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Bekendtgørelse af overenskomst
af 20. februar 2006

mellem Danmark/Grønland og Norge 
om afgrænsning af kontinentalsoklen og

fiskerizonerne i området mellem Grønland
og Svalbard

Overenskomst mellem Kongeriget Danmarks 
regering sammen med Grønlands landsstyre 

på den ene side og Kongeriget Norges 
regering på den anden side om afgrænsning 

af kontinentalsoklen og fiskerizonerne i 
området mellem Grønland og Svalbard

Kongeriget Danmarks regering sammen med
Grønlands landsstyre på den ene side og Kon-
geriget Norges regering på den anden side er

ud fra ønsket om at fastholde og styrke det gode
naboforhold mellem Danmark/Grønland og
Norge, og

som vil vende tilbage til afgrænsningen af kon-
tinentalsoklen uden for 200 sømil i forbindelse
med fastlæggelsen af kontinentalsoklens yder-
grænser,

blevet enige om følgende:

Artikel 1

Inden for 200 sømil regnet fra de basislinjer,
hvorfra hver parts søterritorium måles, er græn-
selinjen mellem parternes dele af kontinental-
soklen i området mellem Grønland og Svalbard,
som tillige udgør grænselinjen mellem den eks-
klusive økonomiske zone ved Grønland og fi-
skevernsonen ved Svalbard, beregnet ud fra
midtlinjen mellem de relevante kyststrækninger
på Grønland og Svalbard samt på grundlag af
parternes forhandlinger og er fastsat som rette
linjer mellem følgende punkter i den rækkeføl-
ge, som er angivet nedenfor:

Kalaallit Nunaata Svalbardillu akornanni 
nunavissuup immap naqqaniittup aamma 

aalisarsinnaanermut oqartussaaffigisap 
killeqarfilernissaanik isumaqatigiissumik 20. 

februar 2006-imeersumik nalunaarut.

Kunngeqarfik Danmarkip naalakkersuisuisa 
Kalaallit Nunaanni Naalakkersuisut 

peqatigalugit illuatungaanilu Kunngeqarfik 
Norgep naalakkersuisuisa akornanni 

Kalaallit Nunaata Svalbard-illu akornanni 
nunaviup ilaa immap qallersimasaa aamma 

aalisarsinnaanermut oqartussaaffigisap 
killeqarfilerneqarnissaanut 

isumaqatigiissutissatut

Kunngeqarfik Danmarkip naalakkersuisuisa Ka-
laallit Nunaanni Naalakkersuisut peqatigalugit
illuatungaanilu Kunngeqarfik Norgep naalak-
kersuisuisa

Danmarkip/Kalaallit Nunaata Norge-llu akor-
nanni pitsaasumik sanilereeqatigiinnerup aalaja-
ngiusimaneqarnissaanik nukittorsarneqarnissaa-
nillu kissaateqarneq aallaavigalugu, aamma

nunavissuup immap naqqaniittup 200 sømilinik
avasinnerusumut killeqarfilerneqarnissaa uterfi-
giniarlugu nunavissuup immap naqqaniittup kil-
liffiisa isuisa aalajangersarneqarneranut atatillu-
gu

tulliuttut isumaqatigiissutigisimavaat:

Artikel 1

200 sømilip iluani tunngaviusumik killeqar-
finniit, taakkunaninngaanniit illuatungeriit ta-
marmik imaatigut oqartussaaffigisai uuttortarne-
qartartut, killeqarfittut titarneraat una illuatunge-
riinnit nunavissuup immap naqqaniittup oqar-
tussaaffigisaasa akornat Kalaallit Nunaata Sval-
bard-illu akornanni sumiiffimmi, taannalu aam-
ma Kalaallit Nunaata eqqaani oqartussaaffigisap
aamma Svalbard-ip eqqaani aalisarsinnaanermut
oqartussaaffigisap akornanni aningaasarsiornik-
kut oqartussaaffigisamut killeqarfiuvoq, naat-
sorsorneqarsimalluni Kalaallit Nunaata attuu-
massuteqartumik sineriaata Svalbard-illu akor-
nani qeqqatigut titarneq aallaavigalugu kiisalu
illuatungeriit isumaqatiginninniarnerat tunnga-
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Punkt 1:
83° 43’ 05,93” N 7° 59’ 18,30” E

Punkt 2:
83° 33’ 23,74” N 7° 37’ 47,16” E

Punkt 3:
82° 20’ 55,05” N 5° 51’ 21,39” E

Punkt 4:
82° 01’ 10,72” N 4° 34’ 05,01” E

Punkt 5:
81° 17’ 01,34” N 2° 12’ 21,55” E

Punkt 6:
79° 52’ 55,98” N 1° 38’ 14,63” W

Punkt 7:
79° 13’ 57,24” N 2° 21’ 19,13” W

Punkt 8:
79° 05’ 23,99” N 2° 32’ 16,13” W

Punkt 9:
78° 20’ 00,00” N 3° 20’ 37,95” W

Punkt 10:
77° 36’ 36,88” N 3° 12’ 52,76” W

Punkt 11:
77° 11’ 00,20” N 2° 54’ 56,32” W

Punkt 12:
76° 54’ 50,42” N 2° 47’ 22,98” W

Alle rette linjer er geodætiske linjer.

De ovenfor nævnte punkter er defineret i geo-
grafisk bredde og længde i henhold til World
Geodetic System 1984 (WGS84).

Grænselinjen og ovennævnte punkter er til il-
lustration indtegnet på den kortskitse, som er
vedlagt denne overenskomst.

Artikel 2

Dersom der konstateres en mineralforekomst i
eller på den ene parts kontinentalsokkel, og den

vigalugu aalajangersarneqarsimallunilu immik-
koortut tulliuttut ataani taaneqarsimasut tulle-
riinnerisa akornanni titarnertut eqqortutut:

Immikkoortoq 1:
83° 43’ 05,93” N 7° 59’ 18,30” E

Immikkoortoq 2:
83° 33’ 23,74” N 7° 37’ 47,16” E

Immikkoortoq 3:
82° 20’ 55,05” N 5° 51’ 21,39” E

Immikkoortoq 4:
82° 01’ 10,72” N 4° 34’ 05,01” E

Immikkoortoq 5:
81° 17’ 01,34” N 2° 12’ 21,55” E

Immikkoortoq 6:
79° 52’ 55,98” N 1° 38’ 14,63” W

Immikkoortoq 7:
79° 13’ 57,24” N 2° 21’ 19,13” W

Immikkoortoq 8:
79° 05’ 23,99” N 2° 32’ 16,13” W

Immikkoortoq 9:
78° 20’ 00,00” N 3° 20’ 37,95” W

Immikkoortoq 10:
77° 36’ 36,88” N 3° 12’ 52,76” W

Immikkoortoq 11:
77° 11’ 00,20” N 2° 54’ 56,32” W

Immikkoortoq 12:
76° 54’ 50,42” N 2° 47’ 22,98” W

Titarnerit narlusuut tamarmik nunami uuttor-
taanermi titarnerupput.

Immikkoortut qulaani taaneqartut nassuiarne-
qarsimapput World Geodetic System 1984-
imeersoq (WGS84) naapertorlugu nunap uuttor-
tarneqarnerani allorniusatut sanimukaartutut
ammukartutullu.

Killeqarfittut titarneq immikkoortullu qulaani
taaneqartut titartaganngortinniarlugit nunap as-
singatut titartakkamut ikkussuullugit titartarne-
qarsimapput isumaqatigiissummut matumunnga
ilanngunneqarsimasumut.

Artikel 2

Paasineqassagaluarpat nunavissuarmi immap
naqqaniittumik aatsitassaqartoq illuatungerisap



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 347

29. september 2006 T. nr. 22 T. nr. 22 Nutsernera

anden part er af den opfattelse, at forekomsten
strækker sig ind på dennes kontinentalsokkel,
kan den sidstnævnte part ved fremlæggelse af
det materiale, hvorpå opfattelsen støttes, gøre
dette gældende over for den førstnævnte part.

Dersom en sådan opfattelse gøres gældende,
skal parterne indlede drøftelser om forekom-
stens udstrækning og muligheden for udnyttelse.
Under disse drøftelser skal den part, som har ta-
get initiativ til dem, underbygge sin opfattelse
med bevisligheder hidrørende fra geofysiske
data og geologiske data, herunder boredata, når
sådanne måtte foreligge, og begge parter skal
gøre sig størst mulige bestræbelser for at sikre, at
alle relevante informationer stilles til rådighed
for disse drøftelser. Dersom det ved drøftelserne
konstateres, at forekomsten strækker sig over
begge parters kontinentalsokkel, samt at fore-
komsten på den ene parts kontinentalsokkel helt
eller delvis vil kunne udnyttes fra den anden
parts kontinentalsokkel, eller at udnyttelsen af
forekomsten på den ene parts kontinentalsokkel
ville påvirke mulighederne for udnyttelse af
forekomsten på den anden parts kontinentalsok-
kel, skal der på begæring af en af parterne træf-
fes aftale om udnyttelsen af forekomsten, herun-
der om hvorledes en sådan forekomst kan udnyt-
tes mest effektivt, og om hvordan udbyttet skal
fordeles.

Parterne skal gøre deres yderste for at løse en-
hver uenighed så hurtigt som muligt. Såfremt
parterne ikke når til enighed, skal de i fællesskab
overveje alle foreliggende muligheder for at
bringe den fastlåste situation til ophør, herunder
ved at indhente udtalelser fra uafhængige eks-
perter.

oqartussaaffigisaani aappaaniluunniit, iluatungi-
usorlu ima isumaqarpat, aatsitassaqassuseq pi-
neqartup nunavissuarmi immap naqqani oqar-
tussaaffigisaanut siaruarsimasoq, illuatungiusup
taaneqartup kingulliup paasissutissanik saqqum-
miussinermigut taakkunuuna taamannak paasin-
nissimaneq tapersersorneqarluni, illuatungiusu-
mut taaneqartumut siullermut tamanna atortus-
sanngortissinnaavaa.

Taamatullu paasinninneq atortussaanngortin-
neqassappat, illuatungeriinnik oqaloqatigiitto-
qassalissaq aatsitassaqassutsip siaruarsimanera
iluaqutigineqarsinnaaneranilu periarfissat pillu-
git. Taamatut oqaloqatiginninnerni illuatungiu-
sup taamaasiornissamut suliniuteqartuusup, paa-
sinninnini tunngavilersussavaa uppernarsaatinik
nunap pileriartorsimaneratigut nunallu sanane-
qaataatigut paasissutissanik, taakkununnga ilan-
ngullugit qillerinernit paasissutissanik tamakku-
ninnga peqartoqarpat saqqummiussaqarnikkut,
illuatungeriillu marluullutik sapinngisamik an-
nertunerpaanik iliuuseqarniassapput qularnaar-
niarlugit, paasissutissat attuumassuteqartut ta-
marmik taamatut oqaloqatigiinnernut atugassan-
ngorlugit saqqummiunneqarnersut. Oqaloqati-
giinnerni paasineqassagaluarpat, aatsitassaqar-
fik nunavissuup immap naqqani illuatungiusut
marluullutik oqartussaaffigisaannut siuaruarsi-
masuusoq, kiisalu aatsitassaqarfik illuatungiu-
sup nunavissuup immap naqqani oqartussaaffi-
gisaanniittoq illuatungiusup nunavissuup im-
map naqqani oqartussaaffigisaaniit tamakkiisu-
mik ilaannakuusumilluunniit iluaqutiginiarne-
qarsinnaasoq, imaluunniit aatsitassaqarfik illua-
tungiusup immap naqqani oqartussaaffigisaa-
niittup iluaqutiginiarneqarsinnaanerani illuatu-
ngiusup immap naqqani oqartussaaffigisaa sun-
nerneqarsinnaasoq, illuatungeriinnit qinnuteqar-
toqarneratigut isumaqatigiissutigineqassaaq, pi-
ngaartumik periuseq pillugu taamatut aatsitassa-
qarfik qanoq pimoorussaanerpaamik iluaqutigi-
neqarsinnaanersoq pillugu aammalu taamaasior-
nermiit iluanaarutit qanoq iliorluni aviffigeqati-
gineqarsinnaanersut pillugit.

Illuatungeriit sapinngissamik annertunerpaa-
mik iliuuseqarniassapput saqitsaannerusinnaa-
sut suulluunniit sukkanerpaamik aaqqiiviginiar-
lugit. Illuatungeriilli isumaqatigiissinnaanngip-
pata, ataatsimoorlutik periarfissaasinnaasut ta-
maasa eqqarsaatersuuteqarfigissavaat ingerlari-
aqqissinnaajunnaarneq aaqqiiviginiarlugu, tas-
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Artikel 3

Denne overenskomst er uden præjudice for
hver af parternes holdning med hensyn til
spørgsmål, som ikke reguleres af denne overens-
komst, herunder spørgsmål om deres udøvelse af
suveræne rettigheder eller jurisdiktion over ha-
vet, havbunden og dens undergrund.

Artikel 4

Denne overenskomst træder i kraft, når parter-
ne skriftligt har meddelt hinanden, at de hertil
nødvendige procedurer er afsluttet.

Udfærdiget i København den 20. februar 2006
i to eksemplarer på dansk, grønlandsk og norsk,
således at de tre tekster har samme gyldighed.

FOR KONGERIGET
DANMARKS REGERING/

KUNNGEQARFIK
DANMARKIP

NAALAKKERSUISUI
SINNERLUGIT

Per Stig Møller

Overenskomsten er i medfør af artikel 4 trådt i
kraft den 2. juni 2006.

Udenrigsministeriet,
den 29. september 2006

PER STIG MØLLER

sunga ilanngullugu immikkut ilisimasalinnit ar-
laannaannulluunniit attuumassuteqanngitsunik
oqaaseqaatinik pissarsiniarlutik.

Artikel 3

Isumaqatigiissut manna illuatungeriit tamat
isummernerinut inatsisiliornikkut sunniuteqar-
tussaanngilaq apeqqutinut, isumaqatigiissummit
matuminnga aqutsivigineqanngitsunut tunnga-
tillugu, taakkununnga ilanngullugit namminer-
sortuunermik illersuinermut, imaanut, immap
naqqanut imavissuullu naqqanut namminersor-
tuunermi piginnaatitaaffinnut imaluuniit inatsi-
siliornikkut oqartussaaffigisanut.

Artikel 4

Isumaqatigiissut manna atortuulissaaq, illua-
tungeriit allakkatigut imminnut nalunaarfigisi-
malerpata, tamatumunnga tunngatillugu pisaria-
qartinneqartunik periusissat naammassineqarsi-
masut.

Sulineqarpoq Københavnimi februaarip 20-
anni 2006 naqitat marlungorlugit danskisut, ka-
laallisut aamma norskisut, taamaasillutik oqaa-
sertat pingasuusut assigiimmik atuuffeqarlutik.

FOR GRØNLANDS LANDSSTYRE/

KALAALLIT NUNAANNI
NAALAKKERSUISUT

SINNERLUGIT

Inuuteq Holm Olsen

Udenrigsministeria,
ulloq 29. september 2006

PER STIG MØLLER
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Bekendtgørelse om indførsel af hundehvalpe 
og kattekillinger fra Grønland

I medfør af § 37 og § 70, stk. 3, i lov nr. 432 af
9. juni 2004 om hold af dyr, fastsættes:

§ 1. Indførsel af højst 3 selskabsdyr af arterne
hunde og tamkatte under 4 måneder gamle fra
Grønland kan ske på de i § 2 nævnte betingelser.

§ 2. Hunde og tamkatte, der ved indførsel er
under 4 måneder gamle, kan indføres på betin-
gelser som angivet i § 2 og § 4 i bekendtgørelse
nr. 418 af 12. juli 1988 om indførsel og transit af
hunde og tamkatte, idet der dog kan ses bort fra
kravet om, at rabiesvaccinationen skal være
foretaget mindst 1 måned før indførslen, såfremt
hvert enkelt dyr er ledsaget af en sundhedsattest,
jf. stk. 2, der er udstedt af en dyrlæge i Grønland
og en rabiesvaccinationsattest, som angivet i be-
kendtgørelse nr. 278 af 1. maj 1989 om attestati-
on af rabiesvaccination ved indførsel af hunde
og tamkatte.

Stk. 2. Den i stk. 1 nævnte sundhedsattest skal
være på dansk og må ikke være over 10 dage
gammel. Sundhedsattesten skal indeholde føl-
gende:

1) Dyrets art, race, navn, køn og særlige kende-
tegn.

2) Alder angivet ved fødselsdato, samt angivel-
se af fødested.

3) Ejerens navn og adresse.
4) At dyret er sundt og uden tegn på sygdom.

5) At der i de sidste 60 dage ikke er forekom-
met tilfælde af rabies i en zone med en radi-
us på 20 km fra fødestedet og evt. senere op-
holdssted.

Qimmiaqqanik qitsuaqqanillu Kalaallit 
Nunaanniit eqqussineq pillugu nalunaarut

§ 37 aamma § 70, imm. 3, nr. 432 juunip 9-iat
2004-meersumi uumasuuteqarneq pillugu inatsit
naapertorlugu aalajangerneqarpoq:

§ 1. Aliikkutaralugu uumasuutinik uumasoqa-
tigiinnit qimminit qitsunnillu nujuitsunik, qaam-
matit sisamat ataallugit utoqqaassusilinnik
amerlanerpaamik pingasunik Kalaallit Nunaan-
nit eqqussineq pisinnaavoq § 2-mi piumasaaqaa-
tit taaneqartut malillugit.

§ 2. Qimmit qitsuillu, nunamut eqqunneqar-
nerminni qaammatit sisamat ataallugit utoqqaas-
susillit, § 2 aamma 4, qimminik qitsuutinillu eq-
qussineq aqqusaarussinerlu pillugit nalunaarum-
mi nr. 418 juulip 12-iat 1988-imeersumi piuma-
saqaatit atorlugit eqqunneqarsinnaapput, eqqus-
sineq minnerpaammik qaammammik ataatsimik
sioqqullugu perlerornermut akiuussutissamik
kapitissimanissamik piumasaqaat atunngikkalu-
arlugu, uumasut tamarmik immikkut ataasiak-
kaarlutik peqqissutsimut uppernarsaammik ingi-
aqateqartinneqarnerisigut, takuuk imm. 2, Ka-
laallit Nunaanni uumasunut nakorsamit tunniun-
neqarsimasoq aamma perlerornermut akiuussu-
tissamut kapitissimanermik uppernarsaat, taane-
qarsimasoq nalunaarummi nr. 278 maajip 1-iat
1989-imi qimminik qitsuutinillu eqqussinermi
perlerornermut kapitissimanermut uppernarsaat
pillugu.

Imm. 2. Taanna Imm. i-imi taaneqartoq peq-
qissutsimut uppernarsaat danskit oqaasiisut al-
lassimassaaq ullullu qulit sinnerlugit pisoqaas-
suseqassanani. Peqqissutsimut uppernarsaatip
tulliuttut imarissavai:
1) Uumasup suunera, atia, suiaassusaa immik-

kullu ilisarnaatai.
2) Ukiui nalunaarneqassapput ullup piarann-

gorfigisaata allanneratigut, sumilu piaqqiaa-
nersoq nalunaarlugu.

3) Piginnittup aqqa najugaalu.
4) Uumasoq peqqissuusoq nappaateqarneranil-

lu malunnartoqanngitsoq.
5) Piaranngorfigisaata qanittorisaani 20 km-

inik radiuseqartumi ullut kingulliit 60-it per-
lerortoqarsimanngitsoq aamma kingusinne-
rusukkut allamiissiguni najorsimasaani.
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6) Den attesterende dyrlæges stempel, under-
skrift og dato.

Stk. 3. Hunde og tamkatte, der ved indførsel er
under 3 måneder gamle, kan dog indføres uden
den i stk. 1 krævede rabiesvaccinationsattest.

§ 3. Den i § 2 nævnte rabiesvaccinationsattest
og sundhedsattest skal forevises toldmyndighe-
derne ved indførsel.

Stk. 2. Ved indførsel uden personledsagelse
skal attesterne tillige forelægges grænsedyrlæ-
gen, der skal have meddelelse om indførsel se-
nest 48 timer før dyrenes ankomst.

§ 4. Fødevareregionerne fører kontrol med
overholdelse af bestemmelserne i denne be-
kendtgørelse, jf. bekendtgørelse om veterinær-
kontrol ved ind- og udførsel af levende dyr.

§ 5. Med bøde straffes den, der overtræder § 1,
§ 2, stk. 1-2, eller § 3.

Stk. 2. Der kan pålægges selskaber m.v. (juri-
diske personer) strafansvar efter reglerne i straf-
felovens 5. kapitel.

§ 6. Bekendtgørelsen træder i kraft den 28. ok-
tober 2006.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse
nr. 931 af 7. September 2006 om indførsel af
hundehvalpe og kattekillinger fra Grønland.

Fødevarestyrelsen,
den 19. oktober 2006

INGA GALAMBA

/ Tinne Stissing Jensen

6) Uumasunut nakorsap uppernarsaalluni na-
qitsissusiinera, atsiornera ullualu.

Imm. 3. Qimmit qitsuillu nunamut eqqunne-
qarnerminni qaammatit pingasut ataallugit utoq-
qaassuseqartut, eqqunneqarsinnaapput imm. 1-
imi perlerornermut akiuussutissamik kapitissi-
manermut uppernarsaammik peqanngikkaluar-
lutik.

§ 3. Taanna imm. 2-mi taaneqartoq perleror-
nermut akiuussutissamik kapitissimanermut up-
pernarsaat aamma peqqissutsimut uppernarsaat
nunamut eqqussinermi akileraaruserinermut
oqartussaasunut takutinneqassapput.

Imm. 2. Inummik ingiaqateqartitsinani nuna-
mut eqqussititsinermi uppernarsaatit killeqar-
fimmi uumasunut nakorsamut saqqummiunne-
qassapput, uumasut eqqunneqartussat pillugit
kingusinnerpaamik akunnerit 48-ut sioqqullugit
nalunaarfigineqareersimasussaasumut.

§ 4. Inuussutissalerinermut nunap immikkoor-
tortaqarfia uani nalunaarummi aalajangersakkat
malinneqarnerannik nakkutilliisuusaaq, takuuk
uumasunik suli uumasunik nunamut eqqussiner-
mi annissinermilu uumasut nakorsaasa nakkutil-
liinerat pillugu nalunaarut.

§ 5. § 1, § 2, imm. 1-2, imaluunniit § 3-mik
unioqqutitsisoq akiliisitsinikkut pillarneqassaaq.

Imm. 2. Pillaanermut inatsisip kapitali 5-iani
malittarisassat malillugit piginneqatigiiffiit il.il.
(inuit inatsisitigut akisussaasuusut) akisussaasu-
tut pillagaasussanngortinneqarsinnaapput.

§ 6. Nalunaarut atuutilerpoq oktobarip 28-at
2006.

Imm. 2. Peqatigitillugu atuukkunnaarsinne-
qarpoq qimmiaqqanik qitsuaqqanillu Kalaallit
Nunaannit eqqussineq pillugu nalunaarut nr. 931
septembarip 7-at 2006-imeersoq.

Fødevarestyrelsen,
oktobarip 19-iat 2006

INGA GALAMBA

/ Tinne Stissing Jensen
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Bekendtgørelse om pas m.v.

I medfør af § 1, stk. 1-5, § 3, stk. 1, § 4, stk. 1,
§ 5, stk. 1, og § 7 i lov om pas til danske statsbor-
gere m.v., jf. lovbekendtgørelse nr. 586 af 1. sep-
tember 1986, som ændret ved § 6 i lov nr. 386 af
20. maj 1992, § 12 i lov nr. 433 af 31. maj 2000
og § 2 i lov nr. 551 af 24. juni 2005 og kongelig
anordning nr. 418 af 13. december 1952 om
pastvang fastsættes:

Kapitel 1
Pastvang samt ud- og indrejse

§ 1. Danske statsborgere kan udrejse til og ind-
rejse fra Finland, Island, Norge og Sverige uden
at være i besiddelse af pas eller anden rejselegi-
timation.

§ 2. I øvrigt skal danske statsborgere ved ud-
rejse fra og ankomst til landet være i besiddelse
af pas.

Stk. 2. Børn under 15 år kan dog udrejse af lan-
det og indrejse hertil uden at være i besiddelse af
eget pas, såfremt de rejser sammen med deres
forældre, plejeforældre eller andre dem nærstå-
ende personer, hvis pas de inden den 1. oktober
2004 er optaget i. Endvidere kan Rigspolitiche-
fen i særlige tilfælde tillade ud- og indrejse for
danske statsborgere, uanset at vedkommende
ikke kan legitimere sig ved pas.

§ 3. Ind- og udrejse over grænsen til et land,
der ikke er tilsluttet Schengenkonventionen, må,
medmindre andet er fastsat i medfør af Schen-
genkonventionens artikel 3, stk. 1, 2. pkt., alene
finde sted ved de grænseovergangssteder (havne
og lufthavne), der er godkendt af ministeren for
flygtninge, indvandrere og integration, og alene
inden for disses åbningstid. Politiet kan i helt
særlige tilfælde efter Rigspolitichefens nærmere
bestemmelse tillade indrejse og udrejse uden for
de i stk. 1 nævnte grænseovergangssteder.

Passit il.il. pillugit nalunaarut

Danskit naalagaaffianni innuttaasunut passit
il.il. pillugit inatsimmi § 1, imm. 1-5, § 3, imm.
1, § 4, imm. 1, § 5, imm. 1, aamma § 7, tak. na-
lunaarut nr. 586, 1. september 1986-imeersoq,
allanngortinneqartoq inatsit nr. 386, 20. maj
1992-imeersumi § 6-ikkut, inatsit nr. 433, 31.
maj 2000-imeersumi § 12-ikkut aamma inatsit
nr. 551, 24. juni 2005-imeersumi § 2-kkut aam-
ma pinngitsoorani paasseqartussaaneq pillugu
Kunngip peqqussutaa nr. 418, 13. december
1952-imeersoq naapertorlugit, aalajangersarne-
qarpoq:

Kapitali 1
Pinngitsoorani passeqartussaaneq kiisalu 

nunagisamiit aallartarneq utertarnerlu

§ 1. Danskit naalagaaffianni innuttaassut Fin-
landimut, Islandimut, Norgemut Sverigemullu
angalasinnaallutillu taakkunanngaanniit utersin-
naapput passeqanngikkaluarlutik allatulluunniit
angalasup kinaaneranut uppernarsaateqanngik-
kaluarlutik.

§ 2. Allatigut danskit naalagaaffianni innuttaa-
sut nunagisamiit aallarnerminni nunagisamullu
tikeqqinnermi passeqartussaapput. 

Imm. 2. Meeqqalli 15-it inorlugit ukiullit nuna
qimassinnaallugulu uterfigisinnaavaat nammin-
nerisamik passeqarnatik, angajoqqaatik, anga-
joqqaarsiatik imaluunniit qanigisatik allat passii
1. oktober 2004 nallertinnagu ilannguffigisima-
satik angalaqatigisimagunikkik. Aammattaaq
Rigspolitichefi pisuni immikkut ittuni danskit
naalagaaffianni innuttaasut nunagisaq qimallugu
angalanissaannut tassungalu uternissaannut aku-
ersisarsinnaavoq, pineqartoq passi atorlugu ki-
naassutsimik uppernarsaasinnaanngikkaluaq.

§ 3. Nunamut Schengenimi Isumaqatigiissum-
mut ilanngussimanngitsumut killeqarfiit aqqu-
saarlugit isernissaq tassanngaanniillu uternissaq,
Schengenimi Isumaqatigiissummi artikel 3,
imm. 1, oqaaseqatigiit aappaat naapertorlugit al-
lamik aalajangiisoqarsimanngippat, aatsaat pi-
sinnaasariaqarpoq killeqarfiit aqqusaagassartaa-
tigoorluni (umiarsualiviit timmisartullu mittar-
fiit), qimaasut, nunasisut katigutsitsinerlu pillu-
git ministerimit akuersissutigisatigut, aammalu
tamakkua aammaffiisa nalaannaanni. Immikkut
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Stk. 2. Ved Schengenkonventionen forstås i
denne bekendtgørelse konvention af 19. juni
1990 om gennemførelse af Schengenaftalen af
14. juni 1985 om gradvis ophævelse af kontrol-
len ved de fælles grænser.

Kapitel 2
Udstedelse af pas

§ 4. Kommunalbestyrelserne udsteder pas til
danske statsborgere, som opholder sig her i lan-
det, og forlænger gyldigheden for pas. Rigspoli-
tichefen kan fastsætte retningslinjer vedrørende
ekspeditionsmæssige forhold i forbindelse med
kommunalbestyrelsernes sagsbehandling.

Stk. 2. Til danske statsborgere, der opholder
sig i udlandet, kan pas udstedes, og gyldigheds-
tiden for pas forlænges af danske diplomatiske
og konsulære repræsentationer. Nærmere regler
herom fastsættes af udenrigsministeren.

Stk. 3. Til danske statsborgere, der opholder
sig i udlandet, kan der endvidere efter tilladelse
i hvert enkelt tilfælde fra Rigspolitichefen udste-
des EU-nødpas (ETD) af udenlandske diploma-
tiske eller konsulære repræsentationer.

Stk. 4. En dansk statsborger, der tillige er stats-
borger i et andet land, kan få udstedt pas. Den
pågældendes udenlandske pas inddrages eller
annulleres ikke i den anledning.

§ 5. Pas udstedes kun lydende på en enkelt per-
son, dog med undtagelse af de i §§ 22-25 nævnte
tilfælde.

illuinnartunik pisoqartillugu politiit Rigspolitic-
hefip erseqqinnerusumik aalajangiinera malillu-
gu akuerisinnaavaat killeqarfiit aqqusaagartas-
saasa imm. 1-imi taaneqartut avataasigut nuna-
mut isernissaq tassanngaanniillu aallarnissaq. 

Imm. 2. Nalunaarummi matumani Schengeni-
mi Isumaqatigiissummik pineqarpoq, ataatsimut
killeqarfigisani nakkutilliinikku misissuisarnerit
atorunnaarsikkiartuaarneqarnissaat pillugu Sc-
hengenimi Isumaqatigiissummik 14. juni 1985-
imeersumik naammassinninniarnissaq pillugu
naalagaaffiit isumaqatigiissutaat 19. juni 1990-
imeersoq.

Kapitali 2
Passip pineqartarnera

§ 4. Danskit naalagaaffianni innuttaasut, nuna-
mi maani najugaqartut, kommunalbestyrelsimit
passitaartinneqartussaapput passillu piffissaq
atuussinnaassuseqarfia kommunalbestyrelsimit
sivitsorneqartassaaq. Kommunalbestyrelsit suli-
nerannut atatillugu, sullissinermut tunngasutigut
Rigspolitichefi malittarisassiorsinnaavoq. 

Imm. 2. Danskit naalagaaffianni innuttaasut
nunani allaniittut danskit naalakkersuisuisa aal-
lartitaqarfiinit konsuliinilluunniit passitaartinne-
qarsinnaallutillu aamma passiisa atuussinnaas-
suseqarfianik sivitsuiffigineqarsinnaapput. Ta-
manna pillugu malittarisassat erseqqinnerusut
nunanut allanut ministerimit aalajangersarne-
qassapput. 

Imm. 3. Danskit naalagaaffianni innuttaasut
nunami allaniittut aammattaaq pisuni ataasiak-
kaani Rigspolitichefimiit akuerineqarnikkut nu-
nani aallartitaqarfinniit imaluunniit konsuleqar-
finniit EU-nødpassimik (ETD) passitaartinne-
qarsinnaapput.

Imm. 4. Danskit naalagaaffianni innuttaassut
nunami allami naalagaaffimmi aamma innut-
taassuseqartut passitaartinneqarsinnaapput. Pi-
neqartup nunami allami passia tamanna pissuti-
galugu arsaarinnissutaannaniluunniit atorun-
naarsinneqartassanngilaq.

§ 5. Passi inummut ataasiinnarmut tunngasus-
sanngorlugu tunniunneqartassaaq, taamaattorli
§§ 22-25-imi taaneqartunut tunngatillugu taa-
maassanani. 
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Stk. 2. Pas udfærdiges på pasblanketter, der er
godkendt hertil af Rigspolitichefen. Passet om-
fatter en persondataside og et kontaktløst elek-
tronisk lagringsmedie, der indeholder personlige
oplysninger om pasindehaveren.

Stk. 3. Kommunalbestyrelsen oplyser efter be-
gæring pasindehaveren om, hvilke personoplys-
ninger det elektroniske lagringsmedie i vedkom-
mendes pas indeholder.

§ 6. Pasansøgeren skal personligt til en kom-
mune indlevere en af vedkommende udfyldt og
underskrevet pasansøgningsblanket, der udleve-
res af kommunen, samt et fotografi af ansøgeren.

Stk. 2. Det i stk. 1 nævnte fotografi skal opfyl-
de følgende krav:
1) Fotografiet skal være af god kvalitet, hold-

bart, egnet til indscanning og uden stempler,
huller eller andre beskadigelser.

2) Fotografiet skal være et vellignende portræt-
billede i størrelsen 35 x 45 mm, hvor hove-
det måler 30-36 mm i højden.

3) Fotografiet skal tages lige forfra og vise an-
søgerens ansigt uden hovedbeklædning og
det øverste af skuldrene.

4) Ansigtet skal være jævnt belyst.

5) Begge øjne skal være helt synlige, og blikket
skal være rettet mod kameraet.

6) Munden skal være lukket.
7) Briller må ikke være tonede og skal være

uden reflekser.
8) Baggrunden skal være lys og uden skygger

eller andre motiver.
Stk. 3. Kommunalbestyrelsen kan tillade, at

ansøgeren bærer hovedbeklædning på det i stk. 1
nævnte fotografi, hvis ansøgeren af religiøse
grunde anmoder herom.

Stk. 4. Kommunalbestyrelsen kan i øvrigt tilla-
de, at kravene i stk. 2 fraviges, når ganske særli-
ge grunde taler herfor.

§ 7. Ved indlevering af pasansøgningen skal
ansøgeren godtgøre sin identitet ved forevisning
af det sidst udstedte pas.

Imm. 2. Rigspolitichefimit akuerineqarsima-
sumi immersuiffissami passi suliarineqassaaq.
Passi inummut tunngasutigut paasissutissanik
quppernermik ilaqarpoq, aamma passimik pigin-
nittuusoq pillugu paasissutissanik imalimmik
elektroniskiusumik quppernermik ilaqarluni. 

Imm. 3. Qinnuigineqarnikkut kommunalbes-
tyrelsip passimik piginnittoq ilisimatissavaa,
elektroniskiusumik quppernermi pineqartumut
tunngasunik paasissutissanik sunik imaqarner-
soq pillugu.

§ 6. Passitaarniartoq passitaarniarnermut al-
laffissiaq, kommunimit tunniunneqarsimasoq
nammineq immersorlugulu atsiorsimasani assi-
nilu nammineerluni kommunimut tunniutissa-
vaa.

Imm. 2. Imm. 1-imi taaneqartup assip makku
piumasaqaatit naammassisimassavai:
1) Asseq pitsaasuussaaq, sivisuumik piusin-

naassuseqassaaq, scannerneqarsinnaassuse-
qassalluni aamma naqitsimmik naqissusi-
gaanani, putoqarani allatigulluunniit ajoqu-
sigaasimassanani.

2) Asseq assingulluartuussaaq 35 x 45 mm-
inik annertussuseqarluni, niaqua qummut
30-36 mm-inik uuttuuteqartoq.

3) Asseq saavaniit assiliisaassaaq takutissalu-
gulu qinnuteqartup kiinaa nasaqanngitsoq
tuiilu qulliit takuneqarsinnaassallutik.

4) Kiinaq nalinginnaasumik qaammassuseqas-
saaq.

5) Isit tamarmik saqqumissapput, aamma assi-
litittoq assiliitip tungaanut isigissaaq.

6) Qaneq matoqqassaaq.
7) Isarussat tarrajussanngillat qinngorneqassa-

natillu.
8) Tunuliaqut qaammasuussaaq tarraqarani al-

lanilluunniit tunuliaqutaqassanngilaq
Imm. 3. Kommunalbestyrelsip akuerisinnaa-

vaa, passitaarniartup upperisamut tunngasut pis-
sutigalugit tamatuminnga kissaateqarpat assimi
imm. 1-imi taaneqartumi natsamik assigisaanil-
luunniit atuinissaa.

Imm. 4. Aammattaaq kommunalbestyrelsip
akuerisinnaavaa, imm. 2-mi piumasaaqaatit sa-
nioqqunneqarnissai, tamatumunnga pissutsit im-
mikkut ittut tunngavissaappata.

§ 7. Passitaarniummik tunniussinermi, passi-
taarniap uppernarsartassavaa kinaanini kingul-
lermik passerisimasaminik takutitsinikkut.
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Stk. 2. Er pasansøgeren ikke i besiddelse af et
tidligere udstedt pas, skal ansøgeren forevise
original dåbs-, navne eller fødselsattest samt bil-
ledlegitimation.

Stk. 3. Fremgår ansøgerens personnummer
ikke tydeligt af de i stk. 1 og 2 anførte dokumen-
ter, skal der tillige forevises et legitimationspa-
pir udstedt af en offentlig myndighed, hvoraf an-
søgerens personnummer tydeligt fremgår.

Stk. 4. Fremgår ansøgerens nu anvendte navn
ikke af de i stk. 1-3 anførte dokumenter, har an-
søgeren pligt til på forlangende at dokumentere
navneændringen ved forevisning af vielsesattest,
navnebevis eller dokumentation for anmeldelse
til vielsesmyndigheden eller folkeregistret.

§ 8. De i § 7 nævnte krav til dokumentation for
pasansøgerens identitet kan fraviges, hvis kom-
munen kender pasansøgeren, eller hvis pasansø-
geren godtgør sin identitet ved besvarelse af
kontrolspørgsmål. I særlige tilfælde kan pasan-
søgeren i stedet godtgøre sin identitet ved, at en
person, der kan godtgøre sin egen identitet, jf. §
7, møder sammen med ansøgeren og skriftligt
bevidner, at ansøgeren er den, ansøgeren udgiver
sig for at være (vitterlighedsvidne).

Stk. 2. Kommunalbestyrelsen kan om nødven-
digt kræve, at ansøgeren, uanset om § 7 er op-
fyldt, godtgør sin identitet i overensstemmelse
med stk. 1 i nærværende bestemmelse.

§ 9. Kommunalbestyrelsen kan om nødven-
digt afkræve pasansøgeren nærmere dokumenta-
tion for vedkommendes danske indfødsret.

§ 10. Passet udstedes lydende på ansøgerens
fulde navn efter navneloven bestående af samtli-
ge fornavne, mellemnavne og efternavne, hvis
det er muligt inden for de givne antal positioner,
der findes i politiets index-register, jf. § 11, stk. 2.

Imm. 2. Passitaarniap siusinnerusukkut passi-
taarisimasani piginngikkuniuk, kuisinnermut,
atertaarnermut imaluunniit inunngornermut alla-
gartap allaqqaarneqarneranik assiminillu kinaas-
sutsimut uppernarsaatitut takutitsissaaq.

Imm. 3. Passitaarniap inuttut normua pappia-
lani imm. 1 aamma 2-mi taaneqartuni erseqqis-
sumik allassimanngippat, aamma kinaassutsi-
mut uppernarsaatit pisortat oqartussaatitaannit
tunniussaasut taakkunani passitaarniap innuttut
normua erseqqissumik allaasimasussaq takutin-
neqartassapput. 

Imm. 4. Passitaarniartup aterilersimasaa pap-
pialani imm. 1-3-mi taaneqartuni allassiman-
ngippat, passitaarniaq pisussaavoq qinnuigine-
qarnermigut atermi allannguutai uppernarsassal-
lugit katinnermut allagartamik, atertaarnermut
allagartamik imaluunniit pisortanut katititsisus-
sanut imaluunniit inunnik nalunaarsuiffimmut
nalunaarutiginninneq pillugu uppernarsaatissa-
nik takutitsinikkut.

§ 8. Passitaarniap kinaassusaanut uppernar-
saatissatut piumasaqaatit § 7-imi taaneqartut sa-
nioqqunneqarsinnaapput passitaarniaq kommu-
nimit ilisarisimaneqassappat, imaluunniit passi-
taarniap uppernarsassappagu kinaanini paasini-
aanermi apeqqutit akiornerisigut. Immikkut ittu-
nik pisoqartillugu passitaarniap taarsiullugu ki-
naanini uppernarsarsinnaavaa inummik allamik
nammineq kinaanerminut uppernarsaasinnaasu-
mik ilaqarluni ornigunnermigut, tak. § 7, passi-
taarniallu kinaassusaanik ilisimannittutut alla-
ganngorlugu uppernarsaasinnaasumik (ilisiman-
nittutut uppernarsaasuuneq).

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip pisariaqarpat §
7 naammassineqaraluartorluunniit piumasarisin-
naavaa passitaarniap kinaassutsini uppernarsas-
sagaa matumani aalajangersakkami imm. 1 naa-
pertuuttumik.

§ 9. Kommunalbestyrelsip pisariaqarpat passi-
taarniaq piumasaqarfigisinnaavaa, danskit naala-
gaaffianni innuttaassuseqarnissamut piginnaati-
taanini erseqqinnerusumik uppernarsaqqullugu.

§ 10. Passimi passitaarniap inuit aqqi pillugit
inatsit malillugu aqqi tamarmiusut, tassaasut si-
ulequtitut aqqit, akunnequtitut aqqit kinguliaqu-
tillu tamarmiusut allassimassapput, ajornan-
ngippat inissiivissatut amerlassusilikkat, politiit
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§ 11. Adresseringsmellemnavn, der er regi-
streret i Det Centrale Personregister, kan på pas-
ansøgerens begæring anføres i passet.

Stk. 2. Hvis fornavn/mellemnavn, herunder
adresseringsmellemnavn, jf. stk. 1, samt efter-
navn tilsammen er for langt til brug ved maski-
nel udskrivning fra politiets indexregister, dan-
nes et pasnavn indeholdende efternavn, mens
fornavn/mellemnavn i nødvendigt omfang for-
kortes til 1. bogstav. Eventuelle forkortelser
foretages i sidste fornavn/mellemnavn, derefter i
næstsidste og så fremdeles. På pasansøgerens
begæring kan forkortelser i fornavn/mellemnavn
foretages i en anden rækkefølge, dog således at
mindst et fornavn skrives fuldt ud.

§ 12. Samtidig med pasansøgningens indgi-
velse skal pasansøgeren i kommunens påsyn ud-
fylde underskriftsrubrikken på et særligt kort. Er
dette ikke muligt, fordi pasansøgeren på grund af
alder eller sygdom ikke kan skrive, kan kommu-
nalbestyrelsen tillade fravigelse af underskrifts-
kravet.

§ 13. Kommunalbestyrelsen må ikke udstede
pas til en ansøger, hvis der i Det Centrale Pasre-
gister er anført en markering, der taler imod pas-
udstedelsen.

Stk. 2. Opretholder en ansøger, om hvem der
er en markering i Det Centrale Pasregister, der
taler imod pasudstedelse, sin ansøgning, sender
kommunalbestyrelsen ansøgningen til politiet,
der træffer afgørelse om, hvorvidt der kan udste-
des pas til ansøgeren.

§ 14. En pasindehaver, der efter passets udste-
delse har skiftet navn, er berettiget til at få ud-
stedt nyt pas. Passet udstedes mod sædvanlig be-
taling efter § 4 a i pasloven.

Stk. 2. En pasindehaver, der dokumenterer, at
passet på grund af fejl ved udstedelsen eller ved
pasblanketten lider af væsentlige mangler, der
må tilregnes den pasudstedende myndighed, er

nalunaarsuutaanni nassaasaasut iluanni, tak.
§ 11, imm. 2.

§ 11. Allakkanik qaatiguuliornermi akunnequ-
titut ateq Inuit Qitiusumik Nalunaarsorneqartar-
fiannut nalunaarutigisaq, passitaarniap kissaate-
qarneratigut passimi allanneqarsinnaavoq. 

Imm. 2. Ateq siuliaqut/akunnequt, ilanngullu-
gu allakkanik qaatiguuliornermi atugassatut ateq
akunnequt, tak. imm. 1, kiisalu kinguliaqut ka-
tillutik politiit nalunaarsuutaannit maskiinamik
allattuinissami takivallaassappata, passimi ateq
allanneqassaaq kinguliaqut allallugu, siulequti-
tut /akunnequtitut aqqit pisariaqassappat naali-
sarneqartassallutik naqinnernut aallaqqaataasu-
nut. Naalisaasoqassagaluarpat siulequtitut/akun-
nequtitut ateq kingulleq naalisarneqarsinnaavoq
taavalu tulleriinneri naapertorlugit. Passitaarni-
ap kissaateqarneratigut siulequtitut/akunnequti-
tut aterni allatut tulleriinniliilluni naalisaasoqar-
sinnaavoq, taamaattorli siulequtitut ateq minner-
paamik ataaseq naallugu allallugu.

§ 12. Passitaarniutip tunniunneqarneranut pe-
qatigitillugu passitaarniaq kommunimit isigine-
qarluni kortimi immikkut ittumi atsiorfissamut
atsiussaaq. Tamanna ajornassappat, passitaarni-
aq utoqqaassutsini imaluunniit napparsimanini
pissutigalugu atsiorsinnaanani, atsiuinissamik
piumasaqaatip sanioqqunnissaa kommunalbes-
tyrelsimit akuerineqarsinnaavoq.

§ 13. Kommunalbestyrelsi passitaarniaq pas-
sitaartissanngilaa, Det Centrale Pasregisterimi
takuneqarsinnaappat, passitaartitsinissaq akerli-
usoq. 

Imm. 2. Det Centrale Pasregisterimi passitaar-
niartoq itigartitsissutigineqarnissaanik pineqar-
tup passitaarniarnini attatiinnarpagu, kommu-
nalbestyrelsip qinnuteqaat politiinut nassiutissa-
vaa, passitaarniartoq passitaartinneqassanersoq
aalajangiisussanut.

§ 14. Passimik piginnittoq, passitaareernermi-
gut allamik ateqalersimasoq, piginnaatitaassaaq
nutaamik passiliuunneqarnissamut. Passiliuussi-
soqassaaq passit pillugit inatsimmi § 4 a malillu-
gu pisarnertut akiliuteqartitsinikkut. 

Imm. 2. Passimik piginnittoq passimi suliari-
neqarnerani kukkuneq pissutaalluni imaluunniit
pisortamut passitaartitsisuusumut tutsinneqar-
sinnaasumik passip allattorneqarnerani anner-
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berettiget til at få manglerne udbedret eller at få
udstedt nyt pas. Et sådant pas udstedes uden be-
taling efter § 4 a i pasloven. Foretages der om-
bytning til et nyt pas, er pasindehaveren forplig-
tet til at aflevere det fejlbehæftede pas til kom-
munen, samt til på kommunalbestyrelsens for-
langende at indgive ny ansøgning om pas efter
reglerne i §§ 6-13. Pasindehaverens dokumente-
rede udgifter til fremskaffelse af fotografi refun-
deres. Passet udstedes med en gyldighedstid sva-
rende til det fejlbehæftede pas.

Stk. 3. Bliver et pas beskadiget eller slidt i et
sådant omfang, at stempler, foto eller tekst, her-
under numre og datoer, ikke kan kontrolleres på
stedet, eller er passet i øvrigt behæftet med væ-
sentlige mangler, skal indehaveren anmode om
at få udstedt nyt pas, inden nye rejser foretages.
Passet udstedes mod sædvanlig betaling efter § 4
a i pasloven.

Stk. 4. Erklærer en pasansøger, at et bestilt pas
ikke er modtaget, skal pasansøgeren indgive ny
ansøgning om pas efter reglerne i §§ 6-13. Passet
udstedes uden betaling efter paslovens § 4 a, og
pasansøgerens dokumenterede udgifter til frem-
skaffelse af fotografi refunderes.

§ 15. Betaling for udstedelse af pas sker til
kommunen efter kommunalbestyrelsens nærme-
re bestemmelse herom.

Kapitel 3
Ekstra pas

§ 16. Kommunalbestyrelsen kan tillade, at der
udstedes et ekstra pas til en ansøger, der doku-
menterer eller skriftligt erklærer, at vedkom-
mendes pas er indleveret eller skal indleveres til
visering i anledning af en forestående rejse, og at
ansøgeren, førend passet kan tilbageleveres, skal
foretage en eller flere rejser til udlandet.

tuunik amigaateqarneranik uppernarsaasiisoq
piginnaatitaavoq kukkunerit iluarsitinnissaannut
imaluunniit nutaamik passitaartinneqarnissa-
mut. Passi taama ittoq passit pillugit inatsimmi §
4 a malillugu akiliutissat akilernagit tunniunne-
qartassaaq. Taarsiummik passitaartitsisoqassap-
pat passimik piginnittup pisussaaffigaa passi
kukkunilik kommunimut tunniutissallugu, aam-
malu kommunalbestyrelsip piumasarissappagu
§§ 6-13-imi malittarisassat malillugit passitaar-
niummik nutaamik tunniussaqarnissaq. Passi-
mik piginnittup assilisinnermut aningaasartuutai
uppernarsaasikkat utertitsissutaassapput. Passi
suliarineqassaaq passitut kukkunilittulli atuus-
sinnaaffilerlugu. 

Imm. 3. Passi ima sualutsigisumik innarlersi-
mappat imaluunniit nungullarsimappat naqitsi-
sit, asseq oqaasertaaluunniit, aamma normut ul-
lullu, imaasiinnarluni misissorneqarsinnaanatik,
imaluunniit aamma passi allatigut pingaarutilit-
sigut kukkuneqarpat, piginnittuusup angalaqqi-
lersinnani nutaamik passitaarnissaq qinnutigis-
savaa. Passitaassaq tunniunneqartassaaq passit
pillugit inatsimmi § 4 a malillugu pisarnertut
akiliuteqartitsinikkut. 

Imm. 4. Passitaarniap nalunaarutigippagu pas-
sitaariniakki tigusimanagu, §§ 6-13-imi malitta-
risassat malillugit passitaarniummik nutaamik
tunniussaqassaaq. Passi taama ittoq tunniunne-
qassaaq passit pillugit inatsimmi § 4 a malillugu
akiliutissanik akiliinertaqanngitsumik, passi-
taarniallu assilisinnermut aningaasartuutai up-
pernarsaasiinikkut utertitsissutaassapput.

§ 15. Passitaarnermi akiliuteqarneq kommuni-
mut, kommunalbestyrelsip tamanna pillugu er-
seqqinnerusumik aalajangersaaneratigut, pis-
saaq.

Kapitali 3
Utaqqiisitut passi

§ 16. Kommunalbestyrelsip akuerisinnaavaa
utaqqiisitut passitaartitsinissaq qinnuteqartumut
passimi angalassamaarneq pissutigalugu misis-
sugassatut tunniussisimaneranik imaluunniit
tunniuttussaaneranik uppernarsaasiisumut ima-
luunniit allaganngorlugu nalunaaruteqartumut
aammalu passi imminut utertinneqalersinnagu
ataasiarluni arlaleriarluniluunniit nunamut alla-
mut angalasussamut. 
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Stk. 2. Det er en betingelse for udstedelsen af
ekstra pas, at det vil medføre betydelig ulempe
eller økonomisk tab for den pågældende, hvis
udstedelse af ekstra pas nægtes. Kommunalbe-
styrelsen kan forlange skriftlig dokumentation
herfor. Udstedelsen af ekstra pas i medfør af
denne bestemmelse kan normalt ikke ske alene i
anledning af turistrejser.

Stk. 3. Under tilsvarende betingelser kan kom-
munalbestyrelsen tillade, at der udstedes et eks-
tra pas til en person, hvis pas er forsynet med vi-
seringer eller indrejsestempler, som kan medfø-
re nægtelse af indrejse i det land, som pasansø-
geren agter at rejse til.

Stk. 4. Ekstra pas skal afleveres til kommunen
efter benyttelsen.

§ 17. Ekstra pas udstedes med en gyldigheds-
tid, der er afhængig af rejsens eller rejsernes va-
righed, dog ikke ud over to år. Ekstra pas udste-
des mod sædvanlig betaling efter § 4 a i pasloven
og mod indgivelse af sædvanlig pasansøgning.

§ 18. Til danske statsborgere, der opholder sig
i udlandet, kan ekstra pas efter §§ 16-17 udste-
des efter tilladelse i hvert enkelt tilfælde fra
Rigspolitichefen.

Kapitel 4
Personer under 18 år

§ 19. Er pasansøgeren under 18 år og ugift,
skal forældremyndighedens indehaver eller in-
dehavere ved underskrift på ansøgningsblanket-
ten meddele samtykke til pasudstedelsen.

Stk. 2. Er barnet undergivet fælles forældre-
myndighed, er samtykke fra den ene forældre-
myndighedsindehaver dog tilstrækkeligt, hvis
den anden ved fravær, sygdom eller andre særli-
ge grunde er forhindret i at samtykke.

Imm. 2. Utaqqiisitut passitaartinneqarnissa-
mut piumasarineqassaaq, itigartitsisoqassappat
tamatuma pineqartumut annertuumik akornusii-
sinnaanissaa imaluunniit aningaasatigut annaa-
saqartitsinissaa. Kommunalbestyrelsip piumasa-
risinnaavaa tamatumunnga allaganngukkanik
uppernarsaasiisoqarnissaa. Aalajangersagaq
manna naapertorlugu takornariatut angalanissaq
pissutigiinnarlugu utaqqiisitut nalinginnaasumik
passiliuussisoqarsinnaanngilaq. 

Imm. 3. Piumasarineqartut taakkunatut ittut
tunngavigalugit kommunalbestyrelsip akueri-
sinnaavaa utaqqiisitut passitaartitsisoqassasoq
inummut passia misissuisimanerit imaluunniit
nunamut isersimanerit pillugit naqissusersigaa-
simasumut nunamut passitaarniap angalaffigini-
alersaagaanut isernissamut itigartitsissutaasin-
naasunik.

Imm. 4. Utaqqiisitut passi atoreerneragut kom-
munimut tunniunneqartassaaq.

§ 17. Utaqqiisitut passitaartitsisoqartassaaq
angalanerup imaluunniit angalanerit sivisussu-
sissaat aalajangiisuutillugu atuuffissalikkamik,
ukiulli marluk sinnernagit. Utaqqiisitut passi-
taartitsisoqartassaaq passit pillugit inatsimmi § 4
a malillugu pisarnertut akiliuteqartitsinikkut
aammalu passitaarniummik pisarnertut tunnius-
saqartitsinikkut.

§ 18. Danskit naalagaaffianni innuttaasunut
nunami allamiikkallartunut §§ 16-17 malillugit
utaqqiisitut passitaartitsisoqarsinnaavoq pisuni
tamani Rigspolitichefi akuersiseqqaarlugu.

Kapitali 4
18-it inorlugit ukiullit

§ 19. Passitaarniaq 18-it inorlugit ukioqarpat
katissimananilu, angajoqqaatut oqartussaassusi-
lik imaluunniit oqartussaassusillit qinnuteqar-
nermi immersukkamut atsiornikkut passitaartit-
sinissamut isumaqataanerlutik nalunaarutigisas-
savaat. 

Imm. 2. Taamaattorli meeraq angajoqqaanit il-
lugiimmik oqartussaaffigisassaassimappat anga-
joqqaatut oqartussaassusillit arlaata isumaqa-
taalluni atsiornissaa naammassaaq, aappaa qi-
magussimanikkut, napparsimanikkut allanil-
luunniit immikkut ittunik pissuteqartumik atsi-
ortinneqarsinnaassanngippat. 
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Stk. 3. Er det ikke muligt at opnå samtykke ef-
ter stk. 1-2, og opretholder ansøgeren sin ansøg-
ning, sender kommunalbestyrelsen ansøgningen
til politiet, der træffer afgørelse efter stk. 4.

Stk. 4. Politiet kan tillade, at pas udstedes uden
samtykke efter stk. 1-2, når ganske særlige om-
stændigheder taler for pasudstedelsen. Opholder
barnet sig i udlandet, kan Rigspolitichefen under
de samme betingelser tillade udstedelse af pas til
det pågældende barn.

§ 20. Forældremyndighedsindehavere, der af-
giver samtykke i medfør af § 19, stk. 1, samt per-
soner, der erklærer at være eneindehaver af for-
ældremyndigheden over et barn, er forpligtet til
på forlangende at dokumentere de afgivne op-
lysninger.

§ 21. Et barn under 15 år med selvstændigt pas
eller selvstændig særlig rejselegitimation kan af
den eller dem, der har forældremyndigheden
over barnet, kræves slettet af andre personers
pas, hvori barnet inden den 1. oktober 2004 er
optaget, jf. paslovens § 2 a.

Stk. 2. En anmodning om sletning indgives
skriftligt til kommunen på det sted, hvor indeha-
veren eller indehaverne af forældremyndighe-
den har bopæl. Anmodningen skal være under-
skrevet af den eller dem, der har forældremyn-
digheden over barnet, og skal være ledsaget af
dokumentation for, at den eller de pågældende
har forældremyndigheden over barnet. Barnets
pas skal forevises ved indgivelsen af anmodnin-
gen.

Stk. 3. Hvis den eller de personer, der anmoder
om sletning, har bopæl i udlandet, indgives an-
modningen om sletning til Rigspolitichefen gen-
nem den nærmeste stedlige repræsentation.

Stk. 4. Afgørelse om sletning træffes af politi-
et. Er anmodning om sletning fremsat af perso-
ner med bopæl i udlandet, træffes afgørelsen dog
af Rigspolitichefen. Afgørelse om sletning kan

Imm. 3. Imm. 1-2 malillugit atsiortitsiniarneq
ajornassappat, passitaarniartullu passitaarniarni-
ni attatiinnarpagu, qinnuteqaat kommunalbesty-
relsip politiinut nassiutissavaa, imm. 4 malillugu
aalajangiisussamut.

Imm. 4. Politiit akuerisinnaavaat passitaartitsi-
nissamut immikkut illuinnartunik pissutissaqar-
tillugu taamatut atsiortitsisoqanngikkaluaq pas-
sitaartitsisoqassasoq. Meeraq nunami allami na-
jugaqarallarpat, Rigspolitichefip piumasaqaatit
aamma taama ittut tunngavigalugit meeqqamut
pineqartumut passitaartitsinissaq akuerisinnaa-
vaa.

§ 20. Angajoqqaatut oqartussaassusillit, § 19,
imm. 1 naapertorlugu isumaqataallutik atsiortin-
neqartussat inuillu kisimiillutik meeqqamut
angajoqqaatut oqartussaassuseqarnerminnik na-
lunaaruteqartussat pisussaaffigissavaat qinnui-
gineqarnikkut paasissutissiissutaasut uppernar-
saatissinnissaat.

§ 21. Meeraq 15-it inorlugit ukiulik nammine-
risaminik passilik imaluunniit angalanissaq pil-
lugu immikkut ittumik namminerisamik kinaas-
sutsimut uppernarsaatitalik taassumunnga anga-
joqqaatut oqartussaassusilimmiit imaluunniit
oqartussaassulinniit inuit allat passiini 1. okto-
ber 2004 nallertinnagu ilanngunneqarfigisaaniit
piiarneqarnissaa piumasarineqarsinnaavoq, tak.
passit pillugit inatsimmi § 2 a. 

Imm. 2. Piiaanissamik qinnuteqaat sumiiffim-
mi angajoqqaatut oqartussaassusillip imaluun-
niit oqartussaassusillit najugaqarfigisaanni kom-
munimut allaganngorlugu tunniunneqartassaaq.
Qinnuteqaat meeqqamut angajoqqaatut oqartus-
saassusilimmit imaluunniit oqartussaassusilinnit
atsiugaassaaq, ilanngussivigisaassaarlu atsior-
tup imaluunnit atsiuisut meeqqamut angajoq-
qaatut oqartussaassuseqarnerat pillugu upper-
narsaatissanik. Meeqqap passia qinnuteqaatip
tunniunnerani takutinneqartassaaq. 

Imm. 3. Piiaanissamik qinnuteqartoq imaluun-
niit qinnuteqartut nunami allami najugaqarpata,
piiaanissamik qinnuteqaat Rigspolitichefimut
najugarisami aallartitaqarfik qaninnerpaaq aq-
qutigalugu ingerlatitassanngortitaassaaq.

Imm. 4. Piiaanissamik aalajangiineq politiinit
aalajangiinerussaaq. Piiaanissamik qinnuteqaat
nunami allami najugaqartunit inunnit qinnutigi-
neqarpat, aalajangiinissaq Rigspolitichefimit aa-
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ikke indbringes for anden administrativ myndig-
hed.

Stk. 5. Det pas, hvori et barn ønskes slettet, kan
midlertidigt inddrages af politiet med henblik på
sletning.

Kapitel 5
Fællespas

§ 22. Fællespas kan udstedes for en enkelt rej-
se til udlandet:

1) til elever og lærere ved universiteter, skoler,
seminarier, højskoler eller lignende instituti-
oner, såfremt rejsen er organiseret af ved-
kommende læreanstalts eller institutions le-
delse,

2) til medlemmer af en forening, institution el-
ler lignende og medlemmernes nærmeste
pårørende, medmindre det på grund af rej-
sens formål, ledernes personlige forhold el-
ler af andre grunde findes betænkeligt at ud-
stede fællespas, samt

3) i andre tilfælde, hvor særlige grunde taler
herfor.

Stk. 2. Rejselederen, der skal være fyldt 21 år,
skal være i besiddelse af almindeligt dansk pas.

§ 23. Ansøgning om udstedelse af fællespas,
der skal indleveres af rejselederen personligt,
skal indeholde oplysning om rejsens bestemmel-
sessted og formål og skal være ledsaget af en
fortegnelse i 4 eksemplarer over samtlige perso-
ner, der ønskes optaget i passet, med angivelse af
disses fulde navn (samt for personer, der bærer
giftenavn, tillige eget efternavn), bopæl, fødsels-
dag og -år, fødested, personnummer og statsbor-
gerlige forhold.

Stk. 2. For rejsedeltagere, der er under 18 år og
ugifte, gælder bestemmelserne i § 19, stk. 1-3,
og § 20. Underskrifterne indleveres af rejselede-
ren sammen med ansøgningen.

lajangiinerussaaq. Piiaanissamik aalajangiineq
allaffissornikkut pisortaqarfimmut allamut
ingerlateqqinneqarsinnaanngilaq. 

Imm. 5. Passi, meeqqap ilanngussimanerata
peerneqarnissaanik kissaateqaataasoq, piiaanis-
saq siunertaralugu arsaarinnissutaagallarsinnaa-
voq.

Kapitali 5
Ataatsimoorussatut passi

§ 22. Nunamut allamut ataasiaannartumik
angalanissami ataatsimoorussatut passiliuussi-
soqarsinnaavoq:
1) ilisimatusarfinni, atuarfinni, seminariani, høj-

skolini ilinniarfinnilu taakkununnga assi-
ngusuni atuartunut ilinniartitsisunullu,
angalanissaq ilinniarfiup susassaqartup
aqutsisuinit aaqqissuussaasimappat,

2) peqatigiiffimmi, suliffeqarfimmi assigisaan-
niluunniit ilaasortaannut, angalanermi siu-
nertarisat, siulersuisuusut inuttut atugarisat
pissutigisassalluunniit allat pissutigalugit
ataatsimoorussamik passitaartitsinissaq na-
lornisoornartoqassanngippat, kiisalu

3) pisuni allani, taamaasiornissamut immikkut
ittunik pissutissaqarfiusuni.

Imm. 2. Angalanermi aqutsisuusussaq 21-nik
ukioqalereersimasussaq danskit passiannik nali-
nginnaasumik passeqassaaq.

§ 23. Ataatsimoorussatut passitaartinneqarnis-
samik qinnuteqaat, angalanermi aqutsisussamit
namminermit tunniunneqartussaq, paasissutis-
sartaqassaaq ornigassaq siunertarisallu pillugit
aamma ilanngussivigisaassaaq inuit tamarmik,
passimi ilanngunneqartussatut kissaataasut, na-
qitat sisamanngorlugit naqitatut allattorsimaffii-
nik, ilanngullugit taakkua aqqi tamarmiusut
(aamma inuit aappaninnikkut aterilikkaminnik
atillit saniatigut namminerisatut kinguliaqutaat)
najugaat, ulloq ukiorlu inunngorfii, sumiiffik
inunngorfik, inuttut normut kiisalu pissutsit naa-
lagaaffimmi innuttaassuseqarnermut tunngasut. 

Imm. 2. Angalaqataasussat 18-it inorlugit uki-
ullit katissimanngitsullu pillugit § 19, imm. 1-3-
mi aamma § 20-mi aalajangersakkat atortinne-
qassapput. Atsiornerit angalanermi aqutsisuusu-
mit qinnuteqaammut peqatigitillugu tunniunne-
qartassapput. 
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Stk. 3. Oplysningerne i ansøgningen om delta-
gernes identitet og statsborgerlige forhold samt
om samtykke fra indehavere af forældremyndig-
hed over rejsedeltagere under 18 år skal bekræf-
tes af rejselederen.

Stk. 4. Kommunalbestyrelsen kan forlange, at
ansøgningen ledsages af en kopi af hver af rejse-
deltagernes dåbs-, navne- eller fødselsattest ved-
hæftet fotografi af rejsedeltageren.

§ 24. Fællespas kan kun udstedes for danske
statsborgere, jf. dog § 25. Under normale om-
stændigheder kan fællespas kun udfærdiges for
mindst 5 og højst 50 personer.

Stk. 2. Af fællespasset skal fremgå, at det er
gyldigt for tilbagerejse til Danmark, ligesom tid
og sted for udrejse og tilbagerejse til Danmark
angives. Fællespasset skal tillige indeholde de i
§ 23, stk. 1, nævnte oplysninger for samtlige rej-
sedeltagere samt oplysning om rejsens bestem-
melsessted og formål.

§ 25. Personer under 21 år, der er bosat her i
landet, og som har opholdstilladelse som statsløs
eller i henhold til §§ 7-8 i udlændingeloven, vil
med tilladelse fra Udlændingestyrelsen i hvert
enkelt tilfælde kunne optages i danske fællespas,
jf. § 24.

Kapitel 6
Gyldighedstid og betaling m.v.

§ 26. For personer, som er fyldt 18 år, udstedes
pas med en gyldighedstid på 10 år fra udstedel-
sesdatoen, jf. dog stk. 4 samt § 29, stk. 2.

Stk. 2. Er pasansøgeren mellem 2 og 18 år, ud-
stedes passet med en gyldighedstid på 5 år fra ud-
stedelsesdatoen, jf. dog stk. 4 samt § 29, stk. 2.

Imm. 3. Angalaqataasussat kinaassusaannik
aamma pissutsinik naalagaaffimmi innuttaassu-
seqarnermut tunngasunik qinnuteqaammi paa-
sissutissat kiisalu angalaqataasussat 18-iliisi-
manngitsut pillugit angajoqqaatut oqartussaas-
susilinniit isumaqataanermut uppernarsaatit
angalanermi aqutsisussamit uppernarsarneqar-
tassapput. 

Imm. 4. Kommunalbestyrelsip piumasarisin-
naavaa, qinnuteqaat ilanngussivigisaassasoq
angalaqataasussat tamarmik immikkut kuisin-
nermut, atertaarnermut imaluunniit inunngor-
nermut allagartaasa assilinerinik angalaqataa-
sussat assinginik kakkigussivigisanik.

§ 24. Taamaallaat danskit naalagaaffianni in-
nuttaassusilinnut ataatsimoorussatut passitaartit-
sisoqarsinnaavoq, taamaattoq tak. § 25. Pissutsit
nalinginnaasut tunngavigalugit inunnut ikinner-
paamik 5-inut amerlanerpaamillu 50-inut taa-
maallaat ataatsimoorussatut passitaartitsisoqar-
sinnaavoq. 

Imm. 2. Ataatsimoorussatut passimi allassi-
massaaq Danmarkimut uterluni angalanissami
atuussinnaanera, soorlulu Danmarkimiit tassu-
ngalu uterluni piffissaq aallarfissaq sumiiffissar-
lu taaneqarsimassallutik. Ataatsimoorussatut
passi aamma angalaqataasut tamaasa pillugit §
23, imm. 1-imi taaneqartunik paasissutissarta-
qassaaq kiisalu angalanermi ornigaq siunertari-
sallu pillugit paasissutissartaqassalluni.

§ 25. Inuit 21-it inorlugit ukiullit, nunami
maani najugallit, aammalu naalagaaffiitsuusutut
imaluunniit nunami allamiut pillugit inatsimmi
§§ 7-8 naapertorlugit nunami maami najugaqa-
rallarnissamut akuersissutaatillit pisussani ataa-
siakkaani tamani Nunani Allamiunut Pisortaqar-
fimmiit akuerineqarnikkut danskit ataatsimoo-
russatut passianni ilanngunneqarsinnaassapput,
tak. § 24.

Kapitali 6
Piffissaq atuuffik aamma akiliutissat il.il.

§ 26. Inunnut 18-inik ukioqalereersimasunut
passitaartitsisoqartassaaq ullormiit suliarineqar-
figisaaniit ukiuni 10-ni atuuffissalikkamik, taa-
maattoq tak. imm. 4 kiisalu § 29, imm. 2.

Imm. 2. Passitaarniaq 2-18-illu akornanni uki-
oqarpat, passitaartitsisoqartassaaq ullormiit suli-
arineqarfigisaaniit ukiuni 5-ini atuuffissalikka-
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Stk. 3. For børn under 2 år udstedes pas med en
gyldighedstid, der under normale omstændighe-
der ikke overstiger 2 år fra udstedelsesdatoen, jf.
dog stk. 4 samt § 29, stk. 2.

Stk. 4. Når særlige omstændigheder taler for
det, kan der fastsættes en kortere gyldighedstid
end anført i stk. 1-3.

§ 27. Gyldighedstiden for et pas, der er udlø-
bet inden for de sidste to år, eller som udløber in-
den for kort tid, kan forlænges, hvis det ikke vil
være muligt at udstede nyt pas til indehaveren.

Stk. 2. Forlængelsen, der sker ved påtegning,
gives kun for det tidsrum, som er påkrævet af
hensyn til rejsens varighed, og ikke ud over et år.

Stk. 3. Gyldighedstiden for et pas kan kun i
ganske særlige tilfælde forlænges mere end en
gang.

§ 28. Der må ikke udtages blade fra passet el-
ler indsættes nye blade deri.

§ 29. I gyldighedsperioden kan pasindehave-
ren kun få udstedt nyt pas, hvis det tidligere pas
annulleres af kommunalbestyrelsen, eller så-
fremt det på fyldestgørende måde godtgøres, at
passet er bortkommet.

Stk. 2. Indgives ansøgning om nyt pas inden
for 3 måneder før gyldighedstidens udløb, til-
lægges den resterende gyldighedstid, beregnet i
hele antal måneder, gyldighedstiden på det nye
pas.

Stk. 3. Såfremt pasindehaveren sandsynliggør,
at han har en væsentlig interesse i fortsat at kun-
ne benytte viseringer i det gamle pas, forsynes
siderne med de pågældende viseringer med hen-
visning til det nye pas med angivelse af dets
nummer samt tid og sted for dets udstedelse.

mik, taamaattoq tak. imm. 4 kiisalu § 29,
imm. 2. 

Imm. 3. Meeqqanut 2-t inorlugit ukiulinnut
passitaartitsisoqartassaaq pissutsit nalinginnaa-
sut tunngavigalugit ullormiit suliarineqarfigisaa-
niit ukiut marluk sinnernagit atuuffissalikkamik,
taamaattoq tak. imm. 4 kiisalu § 29, imm. 2. 

Imm. 4. Tamatumunnga immikkut ittunik pis-
sutissaqartillugu imm. 1-3-mi taaneqartuniit si-
vikinnerusumik atuuffissaliisoqartarsinnaavoq.

§ 27. Passimut atuuffissaatitaasoq, ukiut ki-
ngulliit marluk ingerlanerini naasimasoq, ima-
luunniit piffissap sivikitsup ingerlanerani naa-
sussaq, sivitsorneqarsinnaavoq, passimik pigin-
nittumut nutaamik passitaartitsinissaq ajornas-
sappat. 

Imm. 2. Sivitsuineq, oqaaseqaasiinikkut pisus-
saq, taamaallaat piffissamut angalanerup sivi-
sussusissaa tunngavigalugu pisariaqartitamut
tunngatitaasassaaq, ukiorlu ataaseq sinnertus-
saassanagu. 

Imm. 3. Piffissaq passimut atuuffissaatitaasoq
pisuni immikkut illuinnartuni aatsaat ataasiaan-
narani sivitsorneqartarsinnaavoq.

§ 28. Passip quppernerinik peersisoqarani-
luunniit nutaanik ikkussisoqartassanngilaq.

§ 29. Piffissap atuuffissaatitaasup ingerlanera-
ni passimik piginnittoq nutaamik aatsaat passi-
taartinneqarsinnaavoq, passi pigisaq kommunal-
bestyrelsimit atorunnaarsitaassappat, imaluun-
niit naammaginartumik uppernarsarneqarpat
passi tammaaneqarsimasoq. 

Imm. 2. Piffissap passimut atuuffissaatitaasup
naanissaa qaammatinik pingasunik sioqqullugu
nutaamik passitaartinneqarnissamik qinnuteqaat
tunniunneqarpat piffissaq atuuffissaatitaasoq
sinneruttoq passimut nutaamut atuuffissaatitaa-
sumut ilanngunneqassaaq qaammatinut ilivitsu-
nut aalajangersumik amerlassusilinnut naatsor-
sorlugu. 

Imm. 3. Passimik piginnittup uppernarsisippa-
gu passimi atorunnaartumi naqissutaasimasut
atorfissaqartittuarsinnaallugit taava quppernerit
pineqartunik nalunaarsuiffigineqassapput nutaa-
mik passitaarsimaneq innersuussutigalugu taas-
suma normua ammalu ulloq ikiorlu suna kiisalu
sumi suliarineqarsimanera taallugit. 
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Stk. 4. Nyt pas udstedes efter reglerne i §§ 6-
13 og mod sædvanlig betaling efter § 4 a i paslo-
ven.

§ 30. Efter ansøgning kan der udstedes et pro-
visorisk pas, når det ikke vil være muligt at ud-
stede et nyt pas eller forlænge gyldighedstiden
for et eksisterende pas.

Stk. 2. Et provisorisk pas udfærdiges på en
særlig blanket og gives kun for det tidsrum, som
er påkrævet af hensyn til rejsens varighed, og
ikke ud over et år. Det provisoriske pas skal af-
leveres efter benyttelsen.

Stk. 3. Et provisorisk pas udstedes efter regler-
ne i §§ 6-13 og mod sædvanlig betaling efter § 4
a i pasloven. Indgiver ansøgeren samtidig ansøg-
ning om et nyt pas, betales der dog alene for et
pas. Udstedelsesdatoen i det nye pas fastsættes
til datoen for udstedelsen af det provisoriske pas.

§ 31. Politiet kan i særlige tilfælde udstede pas
og forlænge gyldigheden for pas efter reglerne i
denne bekendtgørelse. § 6, stk. 1 og 3, §§ 8, 9 og
12, § 16, stk. 1-3, § 23, stk. 4, og § 29, stk. 1, fin-
der tilsvarende anvendelse.

§ 32. Rigspolitichefen kan tillade, at der til en
dansk statsborger, der opholder sig i udlandet,
efter ansøgning udstedes et EU-nødpas (ETD) af
en udenlandsk diplomatisk eller konsulær repræ-
sentation, hvis ansøgerens pas er bortkommet el-
ler er midlertidigt utilgængeligt, og ansøgeren
befinder sig på et sted, hvor der ikke er en til-
gængelig dansk diplomatisk eller konsulær re-
præsentation, der kan udstede pas.

Stk. 2. Det er en betingelse for meddelelse af
tilladelse til udstedelse af et EU-nødpas (ETD),
at det udfærdiges på en særlig blanket, at det kun
gives for det tidsrum, som er påkrævet af hensyn

Imm. 4. Nutaamik passitaartitsisoqartassaaq
§§ 6-13-imi malittarisassat malillugit aammalu
passit pillugit inatsimmi § 4 a malillugu pisar-
nertut akiliuteqartitsinikkut.

§ 30. Qinnuteqartoqarneratigut atuukkallar-
tussamik passitaartitsisoqarsinnaavoq, nutaamik
passitaartitsisoqarsinnaanngikkaangat imaluun-
niit passerisap piffissaq atuuffissaa sivitsorne-
qarsinnaanngikkaangat. 

Imm. 2. Passi atuukkallartussaq allaffissiamut
immikkut ittumut allataassaaq taamaallaallu pif-
fissamut angalanissap sivisussusissaa eqqarsaa-
tigalugu pisariaqartinneqartumut tunngatitaas-
saaq ukiorlu ataaseq sinnertussaassanagu.
Atuukkallartussatut passi atoreerneratigut uter-
tillugu tunniunneqartassaaq. 

Imm. 3. Atuukkallartussamik passitaartitsiso-
qartassaaq §§ 6-13-imi malittarisassat malillugit
aammalu passit pillugit inatsimmi § 4 a malillu-
gu pisarnertut akiliuteqartitsinikkut. Qinnute-
qartorli tamatumunnga peqatigitillugu nutaamik
passitaartinneqarnissaq pillugu qinnuteqaammik
tunniussaqarpat, passimut ataasiinnarmut akiliu-
teqartitsisoqartassaaq. Passimi nutaami ulloq
atuukkallartussatut passimik tunniussiviusoq
passitaartitsinermut ulluliunneqassaaq.

§ 31. Politiit pisuni immikkut illuinnartuni
passitaartitsisinnaapput aamma matumani nalu-
naarummi malittarisassat malillugit passip
atuuffissaanik sivitsuisinnaallutik. § 6, imm. 1
aamma 3, §§ 8, 9 aamma 12, § 16, imm. 1-3, §
23, imm. 4, aamma § 29, imm. 1 taamatulli atuu-
tissapput.

§ 32. Rigspolitichefip akuerisinnaavaa, dans-
kit naalagaaffianni innuttaasup nunami allami
najugagaqarallartup qinnuteqarneq malillugu
EU-nødpassimik (ETD) nunami allami aallarti-
taqarfimmit imaluunniit konsuleqarfimmit pas-
sitaartinneqarnissaa, passitaarumasup passia
tammaaneqarsimappat imaluunniit imaaliinnaq
atorneqarsinnaanngippat, qinnuteqartorlu dans-
kit aallartitaqarfiannit imaluunniit konsuleqarfi-
annit passitaartitsisinnaasumit tikinneqarsin-
naanngitsumiippat. 

Imm. 2. EU-nødpassimik (ETD) passitaartin-
neqarnissamut akuerineqarsinnaanermi piuma-
saqaataassaaq, taassuma allaffissiamut immik-
kut ittumut allanneqarnissaa, piffissamut angala-
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til rejsens varighed, og at det kun giver ret til en
enkelt rejse til Danmark eller til det land, hvor
ansøgeren har fast bopæl, eller i særlige tilfælde
til et andet land.

Kapitel 7
Klageadgang m.v.

§ 33. Kommunalbestyrelsens og politiets af-
gørelser efter denne bekendtgørelse samt politi-
ets afgørelser efter paslovens § 2, stk. 1, kan på-
klages til Rigspolitichefen, jf. dog § 21, stk. 4.

Stk. 2. Rigspolitichefens afgørelser efter stk. 1
kan ikke indbringes for anden administrativ
myndighed.

§ 34. Rigspolitichefens afgørelser efter § 4,
stk. 3, § 18, § 19, stk. 4, 2. pkt., og § 32 kan på-
klages til justitsministeren.

Kapitel 8
Kontrol- og straffebestemmelser

§ 35. Den, der driver hotel, sommerhotel,
gæstgiveri, pensionat, herberg, vandrehjem eller
lejrplads, skal indføre overnattende danske gæ-
ster, der er fyldt 16 år, i en autoriseret gæstepro-
tokol med angivelse af fulde navn, stilling og bo-
pæl. Logigiveren skal kræve dokumentation for
identitetsoplysningerne.

Stk. 2. Logigiveren skal sørge for, at protokol-
len udfyldes tydeligt med blæk, kuglepen eller
maskinskrift. Protokollen skal opbevares i 2 år,
efter at den er skrevet ud.

Stk. 3. Udgiften til køb af protokoller afholdes
af vedkommende logigiver. Oplysning om, hvor
protokollerne kan købes, fås hos politiet.

nerup sivisussusissaa eqqarsaatigalugu pisaria-
qartitaannarmut atuuffissalerneqarnissaa, aam-
ma Danmarkimut imaluunniit nunanut qinnute-
qartup aalajangersimasumik najugaqarfigisaa-
nut, imaluunniit immikkut ittunik pisoqartillugu
nunamut allamut ataasiaannartumik angalasin-
naatitsisuunissaa.

Kapitali 7
Maalaaruteqarsinnaatitaaneq il.il.

§ 33. Kommunalbestyrelsip aamma politiit
matumani nalunaarut malillugu aalajangiineri
kiisalu passit pillugit inatsimmi § 2, imm. 1 ma-
lillugu politiit aalajangiineri Rigspolitichefimut
maalaarutigineqarsinnaapput, taamaattoq tak. §
21, imm. 4.

Imm. 2. Imm. 1 malillugu Rigspolitichefip aa-
lajangiineri allaffissornikkut oqartussaasumut
allamut ingerlateqqinneqarsinnaanngillat.

§ 34. § 4, imm. 3, § 18, § 19, imm. 4, oqaase-
qatigiit aappaat, aamma § 32 malillugit Rigspo-
litichefip aalajangiineri Justitsministerimut maa-
laarutigineqarsinnaapput.

Kapitali 8
Nakkutilliinermik pineqaatissiisarnermillu 

aalajangersakkat

§ 35. Kinaluunniit, akunnittarfimmik, aasaa-
nerani akunnittarfimmik, neriffiullunilu unnuif-
fiusinnaasumik, pensionatimik, herbergimik,
angalaartunut unnuisarfimmik imaluunniit tam-
maarsimaartarfimmik ingerlatsisoq, unnuisussa-
tut tikeraartiminut danskinut 16-ileereersimasu-
nut akuerisaasumik allattaaveqassaaq aqqit ta-
makkerlugit, atorfinnik najukkanillu allattuiffis-
sanik. Ineqartitsisuusup piumasarisassavaa ki-
naassuseq pillugu paasissutissanut uppernarsaa-
siinissaq. 

Imm. 2. Ineqartitsisuusup isumagissavaa, al-
lattaaviit bilikkimik, kuglepennimik maskiina-
milluunniit ersarissumik immersorneqartarnis-
saat. Allattaaviit naallugit allattuiffigereernerisi-
gut ukiuni marlunni toqqortarineqartassapput. 

Imm. 3. Allattaavinnik pineqartunik pisinermi
aningaasartuutit ineqartitsisuusumit akilerneqar-
tassapput. Allattaaviit sumi pisiarineqarsinnaa-
nerat politiinut paasiniarneqarsinnaavoq.
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§ 36. Overtrædelse af § 2, stk. 1, § 3, stk. 1, 1.
pkt., og § 35, stk. 1 og 2, straffes med bøde eller
fængsel indtil 6 måneder.

Stk. 2. På Færøerne og i Grønland straffes
overtrædelse af § 2, stk. 1, § 3, stk. 1, 1. pkt., og
§ 35, stk. 1 og 2, med bøde, hæfte eller under
skærpende omstændigheder fængsel indtil 6 må-
neder.

Kapitel 9
Ikrafttræden m.v.

§ 37. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 958 af 21. septem-
ber 2004 om pas m.v. ophæves.

Stk. 3. § 11, stk. 1, i bekendtgørelse nr. 575 af
27. august 1987 om pas m.v. finder fortsat an-
vendelse på pas, der er udstedt før den 1. marts
1997.

§ 38. § 21 gælder ikke for Færøerne og Grøn-
land.

Stk. 2. På Færøerne og i Grønland varetages de
opgaver, som i denne bekendtgørelse er henlagt
til kommunalbestyrelserne, af politiet.

Justitsministeriet,
den 6. oktober 2006

LENE ESPERSEN

/ Michael Højer

23. oktober 2006 Bek. nr. 1048

Bekendtgørelse om satser pr. 1. januar 2007
i henhold til anordning om ikrafttræden af 
lov om sikring mod følger af arbejdsskade

i Grønland

I medfør af § 46, stk. 2, § 47, stk. 4, og § 82 i
anordning nr. 273 af 24. april 2001 om ikrafttræ-
den af lov om sikring mod følger af arbejdsskade
i Grønland og § 44, stk. 4, i anordning nr. 145 af

§ 36. § 2, imm. 1, § 3, imm. 1, oqaaseqatigiin-
nik siullernik, aamma § 35, imm. 1 aamma 2-
mik unioqqutitsineq akiliisitaanermik imaluun-
niit qaammatit arfinillit tikillugit parnaarussaa-
nermik pineqaatissiissutaassaaq. 

Imm. 2. Savalimmiuni aamma Kalaallit Nu-
naanni § 2, imm. 1-imik, § 3, imm. 1, oqaaseqa-
tigiinnik siullernik, aamma § 35, Imm. 1 aamma
2-mik unioqqutitsineq akiliisitaanermik ima-
luunniit pissutsit sakkortunerusut tunngaviussa-
tillugit qaammatit arfinillit tikillugit parnaarus-
saanermik pineqaatissiissutaassaaq.

Kapitali 9
Atuutilersitsineq

§ 37. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. januar
2007. 

Imm. 2. Passit il.il. pillugit nalunaarut nr. 958,
21. september 2004-meersoq atorunnaassaaq. 

Imm. 3. Passit il.il. pillugit nalunaarummi nr.
575, 27. august 1987-imeersumi § 11, imm. 1
passinut ulloq 1. marts 1997 sioqqullugu suliaa-
sunut tunngatillugu atuutiinnaassaaq.

§ 38. § 21 Savalimmiunut aamma Kalaallit
Nunaannut atuutissanngilaq. 

Imm. 2. Matumani nalunaarummi suliassat
kommunalbestyrelsinut tunngatinneqartut Sava-
limmiuni Kalaallit Nunaannilu politiinit suliari-
neqassapput.

Inatsisinik Atortitsinermut Ministereqarfik,
ulloq 6. oktober 2006

LENE ESPERSEN

/ Michael Højer

Nal. nr. 1048 Nutsernera

Kalaallit Nunaanni sulitilluni ajoqusernerup 
kingunerinut sillimmasiinerit pillugit 
inatsisip atuutilerneranik peqqussut 

januaarip 1-iani 2007-imeersoq 
naapertorlugu akit pillugit nalunaarut

§ 46, imm. 2, § 47, imm. 4, aamma Kalaallit
Nunaanni sulitilluni ajoqusernerit kingunerinut
sillimmasiinerit pillugit peqqussummi nr. 273
apriilip 24-iani 2001-imeersumit § 82 aamma
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16. marts 1988 for Grønland om arbejdsskade-
forsikring fastsættes følgende:

Arbejdsskader indtruffet 1. januar 2007
eller senere

§ 1. Med virkning for arbejdsskader indtruffet
den 1. januar 2007 eller senere fastsættes efter
anordning nr. 273 af 24. april 2001 følgende:

1) Det i anordningens § 46, stk. 3, nævnte mak-
simumbeløb for årsløn forhøjes til 407.000
kr.

2) Det i anordningens § 46, stk. 4, nævnte mi-
nimumbeløb for årsløn forhøjes til 36.000
kr., jf. § 47, stk. 2.

3) Den i anordningens § 38, stk. 3, nævnte
godtgørelse for mén forhøjes til 493.000 kr.,
jf. § 47, stk. 1.

4) Det i anordningens § 40, stk. 1, nævnte over-
gangsbeløb ved dødsfald forhøjes til
125.500 kr., jf. § 47, stk. 2.

§ 2. Grundlønnen for beregning og regulering
af dagpenge og løbende ydelser for arbejdsska-
der, indtruffet den 1. januar 2007 eller senere, er
den efter anordningens § 46, stk. 1-5, fastsatte
årsløn multipliceret med 20.000/36,000.

Stk. 2. Dagpenge kan ikke udgøre mere end
det højeste beløb, der er fastsat efter dagpenge-
loven, 3.415 kr. pr. uge, jf. anordningens § 32,
stk. 2.

§ 3. Fastsættes dagpenge eller løbende ydelse
1. januar 2007 eller senere, udbetales dagpenge-
ne eller ydelsen fra tidspunktet for udbetalingens
påbegyndelse med et tillæg på 80 pct. til den lø-
bende ydelse, der svarer til grundlønnen, jf. an-
ordningens § 47, stk. 3.

Kalaallit Nunaannut sulitilluni ajoqusernernut
sillimmasiinerit pillugit nr. 145 marsip 16-iani
1988-imeersumi peqqussummi § 44, imm. 4,
naapertorlugit makku aalajangerneqarput:

Sulitilluni ajutoornerit januaarip 1-iani 2007-
imi kingusinnerusukkulluunniit pisut

§ 1. Sulinermi ajutoornernut januaarip 1-iani
2007-imi kingusinnerusukkulluunniit pisunut
atuutilersumut peqqussut nr. 273, 24. april
2001-imeeroq malillugu makku aalajangersar-
neqarput:
1) Peqqussutip § 46, imm. 3-ani taaneqartoq

ukiumut akissarsiat qaffasinnerpaaffissaat
qaffanneqarpoq 407.000 kr.-inngorlugu.

2) Peqqussutip § 46, imm. 4-aani taaneqartoq
ukiumut akissarsiat appasinnerpaaffissaat
qaffanneqarpoq 36.000 kr.-inngorlugu, ta-
kuuk § 47, imm. 2.

3) Peqqussutip § 38, imm. 3-ani taaneqartoq
kingunerlutsitsinermut akiliummut taartigi-
tinneqartoq qaffanneqarpoq 493.000 kr.-in-
ngorlugu, takuuk § 47, imm. 1.

4) Peqqussutip § 40, imm. 2-ani taaneqartoq
toqusoqarnerani tunniunneqarallartartoq
qaffanneqarpoq 125.500 kr.-inngorlugu, ta-
kuuk § 47, imm. 2.

§ 2. Tunngaviusumik akissarsiat sulinermi
ajutoornernut ullormusiat ingerlaavartumillu
tunniuttakkat naatsorsornerannut aaqqissuunne-
rannullu, januaarip 1-iani 2007 –imi kingusinne-
rusukkulluunniit pisunut, peqqussutip § 46,
imm. 1-5-iannut malillugit imaapput ukiumut
akissarsiat amerlisarlugit 20.000/36,000-imik.

Imm. 2. Ullormusiat annertussuseqarsinnaan-
ngillat aningaasat qaffasinnerpaaffissaatut aala-
jangerneqarnikoq qaangerlugu, ullormusiaqar-
nermut inatsit malillugu, sapaatip akunneranut
3.415 kr., takuuk peqqussummi § 32, imm. 2.

§ 3. Ullormusiat imaluunniit ingerlaavartumik
tapisiat januaarip 1-iani 2007 imaluunniit kingu-
sinnerusukkut aalajangerneqarpata, ullormusiat
imaluunniit ingarlaavartumik tunniuttakkat tun-
niunneqassapput piffissami akilersuilernermiit
ataavartumik tapisiat 80%-ianik tapilerlugit,
tunngaviusumik akissarsiat amerlaqataanit, ta-
kuuk peqqussummi § 47, imm. 3.
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§ 4. Værdien af kost og logi fastsættes til
31.200 kr. årligt for personer, der har ophold hos
arbejdsgiveren, jf. anordningens § 46, stk. 2.
Værdien af kosten alene fastsættes til 70 kr. pr.
dag.

§ 5. Maksimumsatsen for erstatning af brille-
stel er 975 kr., jf. anordningens § 35, stk. 4.

Arbejdsskader indtruffet i tiden 1. oktober 1996 
til 31. december 2006

§ 6. Dagpenge og løbende årlig ydelse efter
anordning nr. 818 af 11. september 1996 og an-
ordning nr. 273 af 24. april 2001 udbetales med
virkning fra 1. januar 2007 med et tillæg på 80
pct. til den løbende ydelse, der svarer til grund-
lønnen, jf. anordningernes § 47, stk. 3.

Stk. 2. Fastsættes dagpenge eller løbende ydel-
se den 1. januar 2007 eller senere, udbetales dag-
pengene eller ydelsen fra tidspunktet for udbeta-
lingens påbegyndelse med et tillæg på 80 pct. til
den løbende ydelse, der svarer til grundlønnen,
jf. anordningernes § 47, stk. 3.

Stk. 3. Dagpengene kan ikke udgøre mere end
det højeste beløb, der er fastsat efter dagpenge-
loven, 3.415 kr. pr. uge.

Stk. 4. For dødsfald indtruffet den 1. januar
2007 eller senere forhøjes det i anordningernes
§ 40, stk. 1, nævnte overgangsbeløb til 125.500
kr.

Stk. 5. Den i anordningernes § 38, stk. 3,
nævnte godtgørelse for mén forhøjes til 493.000
kr.

Arbejdsskader indtruffet i tiden 1. april 1984
til 30. september 1996

§ 7. Dagpenge og løbende årlig ydelse efter
anordning nr. 558 af 28. december 1979 og an-
ordning nr. 145 af 16. marts 1988 udbetales med
virkning fra 1. januar 2007 med et tillæg på 80

§ 4. Nerisaqarnerup ineqarnerullu nalingat aa-
lajangerneqarpoq ukiumut 31.200 kr.-nut, inun-
nut sulisitsisuminni najugaqartunut, takuuk peq-
qussummi § 46, imm. 2. Nerisanuinnaq nalinga
aalajangerneqarpoq ullormut 70 kr.

§ 5. Isarussat sinaannut taarsiissutit annerpaaf-
filerneqarput 975 kr.-nut, takuuk peqqussummi
§ 35, imm. 4.

Sulitilluni ajoqusernerit piffissami oktoberip
1-ani 1996-imiit decemberip 31-anut

2006-imut pisimasut

§ 6. Peqqussummi nr.818 septembarip11-ani
1996-imeersoq aamma peqqussummi 273 aprii-
lip 24-ani 2001-imeersoq naapertorlugit ullor-
musiat aamma ingerlaavartumik ukiumut tunni-
uttakkat tunniunneqassapput januaarip 1-iani
2007-imiit atuutilertumik ingerlaavartumik tun-
niuttakkap 80 %-ianik tapilerlugit, tunngaviusu-
mik aningaasarsiat amerlaqataanit, takuuk peq-
qussummi § 47, imm. 3.

Imm. 2. Ullormusiat imaluunniit ingerlaavar-
tumik tunniuttakkat januaarip 1-iani 2007-imi
kingusinnerusukkulluunniit aalajangerneqarpa-
ta, ullormusiat imaluunniit tunniuttakkat tunni-
unneqassapput tunniussiffissat aallartiffissaaniit
ingerlaavartumik tunniuttakkap 80 %-ianik tapi-
lilerlugit, tunngaviusumik aningaasarsiat amer-
laqataanit, takuuk peqqussummi § 47, imm. 3.

Imm. 3. Ullormusiat annertussuseqarsinnaan-
ngillat aningaasat qaffasinnerpaaffissaatut aala-
jangerneqarnikoq qaangerlugu, ullormusiaqar-
nermut inatsit malillugu, sapaatip akunneranut
3.415 kr., takuuk peqqussummi § 32, imm. 2

Imm. 4. Januaarip 1-iani 2007-imi kingusinne-
rusukkulluunniit toqusoqartillugu peqqussummi
§ 40, imm. 1-imi taaneqartoq tunniukkallarne-
qartartoq 125.500 kr.-nut qaffanneqarpoq.

Imm. 5. Peqqussutit § 38, imm. 3-anni taane-
qartoq kingunerlutsitsinermut akiliummut taarti-
gitinneqartartoq 493.000 kr-mut qaffanneqar-
poq.

Sulitilluni ajoqusernerit piffissami apriilip
1-ani 1984-imiit septemberip 30-ani

1996-imut pisimasut

§ 7. Ullormusiat aamma ingerlaavartumik uki-
umut tunniuttakkat peqqussut nr. 558 decemba-
rip 28-at 1979-imeersoq aamma peqqussut nr.
145 marsip 16-iat 1988-imeersoq malillugu tun-
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pct. til den løbende ydelse, der svarer til grund-
lønnen, jf. anordningernes § 44, stk. 3.

Stk. 2. Fastsættes dagpenge eller løbende ydel-
se efter anordning nr. 558 af 28. december 1979
eller efter anordning nr. 145 af 16. marts 1988
den 1. januar 2007 eller senere, udbetales dag-
pengene eller ydelsen fra tidspunktet for udbeta-
lingens påbegyndelse med et tillæg på 80 pct. til
den løbende ydelse, der svarer til grundlønnen,
jf. anordningernes § 44, stk. 3.

Stk. 3. Dagpengene kan ikke udgøre mere end
det højeste beløb, der er fastsat i dagpengeloven,
3.415 kr. pr. uge.

Stk. 4. For dødsfald indtruffet 1. januar 2007
eller senere forhøjes det i anordningernes § 36,
stk. 1, nævnte overgangsbeløb til 125.500 kr.

Stk. 5. Den i anordningernes § 34, stk. 3,
nævnte ydelse for mén forhøjes til 49.500 kr.

Arbejdsskader indtruffet i tiden 1. januar 1980 
til 31. marts 1984

§ 8. Løbende årlig ydelse udbetales med virk-
ning fra 1. januar 2007 med et tillæg på 80 pct.
til forhøjelsen af den ydelse, der svarer til grund-
lønnen, jf. anordning nr. 103 af 19. marts 1984,
§ 44 A, stk. 1.

Stk. 2. Fastsættes en løbende ydelse den 1. ja-
nuar 2007 eller senere efter anordning nr. 103 af
19. marts 1984, udbetales ydelsen fra tidspunk-
tet for udbetalingens påbegyndelse med et tillæg
på 80 pct. til forhøjelsen af den ydelse, der svarer
til grundlønnen, jf. anordningens § 44 A, stk. 2.

Stk. 3. For dødsfald indtruffet den 1. januar
2007 eller senere forhøjes det i anordning nr.
558 af 28. december 1979, § 36, stk. 1, nævnte
overgangsbeløb til 125.500 kr.

niunneqassapput januaarip 1-iani 2007-imiit
atuutilersumik ingerlaavartumik tunniuttakkap
80 %-ianik tapiissutilerlugit, tunngaviusumik
aningaasarsiat amerlaqataanit, takuuk peqqus-
summi § 44, imm. 3.

Imm. 2. Ullormusiat imaluunniit ingerlaavar-
tumik tunniuttakkat peqqussut nr. 558 decemba-
rip 28-iani 1979-imeersoq imaluunniit peqqus-
sut nr. 145 marsip 16-iani 1988-imeersoq malil-
lugit aalajangerneqarsimappata januaarip 1-iani
2007 kingusinnerusukkulluunniit, ullormusiat
imaluunniit tunniussassat tunniunneqassapput
tunniussivissat aallartiffianiit ingerlaavartumik
tunniussap 80 %-ianik tapilerlugit, tunngaviusu-
mik aningaasarsiat amerlaqataanit, takuuk peq-
qussummi § 44, imm. 3.

Imm. 3. Ullormusiat annertussuseqarsinnaan-
ngillat aningaasat qaffasinnerpaaffissaatut aala-
jangerneqarnikoq qaangerlugu, ullormusiaqar-
nermut inatsit malillugu, sapaatip akunneranut
3.415 kr.

Imm. 4. Januaarip 1-iani 2007-imi kingusinne-
rusukkulluunniit toqusoqartillugu peqqussutit
§ 36, imm. 1-ianni taaneqartoq tunniukkallarne-
qartartoq 125.500 kr.-nut qaffanneqarpoq.

Imm. 5. Peqqussutit § 34, imm. 3-anni taane-
qartoq kingunerlutsitsinermut akiliummut taarti-
gitinneqartartoq 49.500 kr-nut qaffanneqarpoq.

Sulitilluni ajoqusernerit piffissami januaarip
1-ani 1980-imiit marsip31-ani 1984-imut 

pisimasut

§ 8. Ingerlaavartumik ukiumut tunniuttakkat
januaarip 1-iani 2007-imiit atuutilersumik tunni-
unneqassapput tunniuttakkap qaffaataata 80 %-
ianik tapiissutilerlugit, tunngaviusumik aningaa-
sarsiat amerlaqataanit, takuuk peqqussut nr. 103
marsip 19-iani 1984-imeersoq, § 44, imm. 1.

Imm. 2. Ingerlaavartumik tunniussassaq aala-
jangerneqarpat januaarip 1-iat 2007-imi kingu-
sinnerusukkulluunniit peqqussut nr. 103 marsip
19-iani 1984-imeersoq, tunniunneqassaaq tunni-
ussiffissap aallartiffianiit tunniuttakkap qaffaa-
taata 80 %-ianik tapiissutilerlugit, tunngaviusu-
mik aningaasarsiat amerlaqataanit, takuuk § 44
A, imm. 2.

Imm. 3. Toqusoqarnerani januaarip 1-iani
2007-imi imaluunniit kingusinnerusukkut peq-
qussummi nr. 558 decembarip 28-ani 1979-
imeersoq, § 36, imm. 1-imi taaneqartoq 125.500
kr.-nut qaffanneqarpoq.
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Stk. 4. Den i anordning nr. 558 af 28. decem-
ber 1979, § 34, stk. 3, nævnte ydelse for mén for-
højes til 49.500 kr.

Ulykkestilfælde indtruffet i tiden 1. juli 1962
til 31. december 1979

§ 9. Løbende rente efter ulykkesforsikringsan-
ordningen udbetales med virkning fra 1. januar
2007 med et tillæg på 80 pct. til forhøjelsen af
den rente, der svarer til grundlønnen, jf. § 44 B,
stk. 1, i anordning nr. 103 af 19. marts 1984.

Stk. 2. Fastsættes den løbende rente den 1. ja-
nuar 2007 eller senere i anledning af ulykkestil-
fælde indtruffet før 1. januar 1980, udbetales
renten fra tidspunktet for udbetalingens påbe-
gyndelse med et tillæg på 80 pct. til forhøjelsen
af den ydelse, der svarer til grundlønnen, jf. § 44
A, stk. 2, i anordning nr. 103 af 19. marts 1984.

Stk. 3. Bestemmelserne gælder ikke for forsik-
ringer tegnet efter ulykkesforsikringsanordnin-
gens §§ 55 og 59, stk. 1.

Afrunding

§ 10. Løbende årlige ydelser, der ikke er dele-
lige med 12, forhøjes til nærmeste med 12 dele-
lige kronebeløb.

Satser for Det Grønlandske Nævn for 
Arbejdsskadesikrings og Ankestyrelsens 

administration

§ 11. Betalingen for Det Grønlandske Nævn
for Arbejdsskadesikrings administration af de
forhold, der er omfattet af loven, og som vedrø-
rer forsikringsselskaber eller Arbejdsmarkedets
Erhvervssygdomssikring, jf. § 1 i Socialministe-
riets bekendtgørelse nr. 872 af 3. oktober 2001,
sker efter følgende satser:

1) Nyanmeldte sager
a) skader på hjælpemidler, briller m.v.,

2.009,

Imm. 4. Peqqussummi nr. 558 decembarip 28-
ani 1979-imeersoq, § 34, imm. 3-mi taaneqartoq
kingunerlutsitsinermi tunniunneqartartoq
49.500 kr.-nut qaffanneqarpoq.

Ajutoornerit juulip 1-ani 1962-imiit decembarip 
31-at 1979-imut pisimasut

§ 9. Sulitilluni ajutoornermut sillimmasiiner-
mut peqqussut malillugu erniat ingerlaavartut
tunniunneqassapput januaarip 1-ani 2007-imiit
atuutilersumik erniap qaffaataata 80 %-ianik ta-
piissutilerlugit, tunngaviusumik aningaasarsiat
amerlaqataanit, takuuk § 44 B, imm. 1, peqqus-
summi nr. 103 marsip 19-iani 1984-imeersumi.

Imm. 2. Januaarip 1-iat 1980 sioqqullugu aju-
toortoqarneranut atatillugu erniaq ingerlaavar-
toq aalajangerneqarpat januaarip 1-iani 2007-
imi imaluunniit kingusinnerusukkut, erniaq tun-
niunneqassaaq akiliiffissap aallartinneraniit tun-
niussap qaffaataata 80 %-ianik tapilerlugu, tun-
ngaviusumik aningaasarsiat amerlaqataanit, ta-
kuuk § 44 A, imm. 2, peqqussummi nr. 103 mar-
sip 19-iani 1984-imeersumi.

Imm. 3. Aalajangersakkat atuutinngillat sil-
limmasiinernut ajutoornernut sillimmasiinermut
§§ 55 aamma 59, imm. 1 naapertorlugit sanane-
qarsimasunut.

Akunnaalliliineq

§ 10. Ukiumut ingerlaavartumik tunniuttak-
kat, 12-imik agguarneqarsinnaanngitsut, 12-
imik agguarneqarsinnaasumut kr.-nut qaninner-
mut qaffanneqartassapput.

Det Grønlandske Nævn for Arbejdskadesikrings 
og Ankestyrelsen-ip allattoqarfianut akit

§ 11. Det Grønlandske Nævn for Arbejdskade-
sikrings og Ankestyrelsen-ip, inatsisit iluanni
atuuttunut, aammalu sillimmasiisarfinnut ima-
luunniit Arbejdsmarkedets Erhvervssygdoms-
sikrig-imut attuumassutilinnut, takuuk § 1 Soci-
alministeriap nalunaarutaani nr. 872 oktobarip
3-ni 2001-imeersumi, allaffisorneranut akiliut
makku malillugit akilerneqartarput:
1) Suliat nalunaarutigineqarlaat

a) atortunut ikiuutaasunut, isarussat il.il.,
2.009,
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b) ulykkestilfælde og kortvarige skadelige
påvirkninger, 3.332,

c) pludselige løfteskader, 3.523,
d) erhvervssygdomme, 3.917,

e) tillægssats for sager, der skal forelægges
for erhvervssygdomsudvalget, 2.395 og

f) ekspeditionssager, dvs. sager, der efter
§ 6 i Arbejds-skadestyrelsens bekendtgø-
relse nr. 275 af 24. april 2001 kan behand-
les i forsikringsselskabet, men er sendt til
Det Grønlandske Nævn for Arbejdsska-
desikring, 90

2) Revisioner og genoptagelser
a) skader på hjælpemidler, briller m.v.,

1.388,
b) ulykkestilfælde og kortvarige skadelige

påvirkninger, 1.999,
c) pludselige løfteskader, 2.339 og
d) erhvervssygdomme 2.265

§ 12. Betalingen for Ankestyrelsens admini-
stration af sager oprettet 1. januar 2007 eller se-
nere udgør 7.187 kr. pr. oprettet sag.

Beløb efter anordningens § 78

§ 13. Betalingen for udtalelser efter anordnin-
gens § 78 sker efter følgende satser:
1) Udtalelse indeholdende erhvervsevnetab

6.900
2) Øvrige udtalelser 3.800

Ikrafttræden

§ 14. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Arbejdsskadestyrelsen,
den 23. oktober 2006

CARL GEORG RÖSER

/ Ole Pontoppidan

b) ajutoornernut aamma ajoqusernartunut si-
vikitsumik sunniuteqartartunut, 3.332,

c) kivitsinermi ajoquseriasaarnernut 3.523,
d) sulinermut atatillugu napparsimanernut,

3.917,
e) sulinermut atatillugu napparsimalerner-

nut ataatsimiititaliamut saqqummiussas-
sanut, sulianut tapiissut, 2.395,

f) sulianut suliarisassanut, tassa imaappoq
suliat, § 6 Arbejdsskadestyrelsen-ip nalu-
naarutaa nr. 275 apriilip 24-at 2001-
imeersoq malillugu sillimmasiisarfimmit
suliarineqartussat, kisianni Det Grønland-
ske Nævn for Arbejdskadesikring-imut
nassiunneqarsimasunut, 90

2) Aaqqiinerit suliareqqiinerillu
a) atortunut ikiuutaasunut, isarussat il.il.

1.388,
b) ajutoornernut aamma ajoqusernartunut si-

vikitsumik sunniuteqartartunut, 1.999,
c) kivitsinermi ajoquseriasaarnernut, 2.339,
d) sulinermut atatillugu napparsimanernut,

2.265

§ 12. Ankestyrelsen-ip sulianut allaffissorne-
ranut akiliut januaarip 1-iat 2007-imi imaluun-
niit kingusinnerusukkut sulianngortunut 7.187
kr. sulianngortumut ataatsimut.

Peqqussutip § 78 malillugu akit

§ 13. Peqqussutip § 78-ia malillugu oqaase-
qaatinut akiliut uku malillugit akeqarpoq:
1) Sulisinnaajunnaarnermik imalinnik oqaase-

qaat 6.900
2) Oqaaseqaatit allat 3.800

Atuutilernera

§ 14. Nalunaarut atuutilerpoq januaarip 1-iat
2007.

Arbejdsskadestyrelsen,
ulloq oktobarip 23-at 2006

CARL GEORG RÖSER

/ Ole Pontoppidan
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Bekendtgørelse af lov om tilskud til afvikling 
af studiegæld og om eftergivelse af studiegæld 
samt om forsøg med eftergivelse af gæld til 

det offentlige for socialt udsatte grupper

Se Lovtidende A 2006 p. 8377

Skattemin., j.nr. 2006-711-0079

3. november 2006 Bek. nr. 1081

Bekendtgørelse om fortegnelse over 
erhvervssygdomme anmeldt før

1. januar 2005

Se Lovtidende A 2006 p. 8471

Beskæftigelsesmin.,
Arbejdsskadestyrelsen, j.nr. 05-4018-135

7. november 2006 Bek. nr. 1090

Bekendtgørelse om regulering af erstatnings- 
og godtgørelsesbeløb i henhold til lov om 

erstatningsansvar

Se Lovtidende A 2006 p. 8539.

Justitsmin., j.nr. 2005-430-0001

7. november 2006 Bek. nr. 1092

Bekendtgørelse om regulering af 
erstatningsbeløb i henhold til lov om 

erstatning fra staten til ofre for forbrydelser

Se Lovtidende A 2006 p. 8541

Justitsmin., j.nr. 2005-430-0001

Ilinniagaqarnermi akiitsunik 
taarsersuinermut tapiissutit aamma 

ilinniagaqarnermut akiitsunik 
isumakkeerfiginnittarnermut inatsisit 

pillugit aammalu inuttut inuuniarnerminni 
ajornartorsiuteqartut pisortanut akiitsuinik 
isumakkeerfiginnittarnermut misileraaneq 

pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 8377

Skattemin., j.nr. 2006-711-0079

Nal. nr. 1081 Nutsernera

Sulisilluini nappaataalersartut 1. januar 2005 
sioqqullugu nalunaarutigineqarsimasut 

pillugit nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 8471

Beskæftigelsesmin.,
Arbejdsskadestyrelsen, j.nr. 05-4018-135

Nal. nr. 1090 Nutsernera

Taarsiissuteqarnissamut akisussaaneq 
pillugu inatsit naapertorlugu taarsiissutit 

taartisiarititallu aningaasartaannik 
iluarsiiviginninneq pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 8539.

Justitsmin., j.nr. 2005-430-0001

Nal. nr. 1092 Nutsernera

Pinerlunnernit eqqorneqartut 
naalagaaffimmit 

taarsiiffigineqartarnerannut inatsit 
naapertorlugu taarsiissutaasartut 

annertussusaanik iluarsiineq pillugu 
nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 8541

Justitsmin., j.nr. 2005-430-0001
Nal. nr.1133Nutsernera
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Bekendtgørelse for Grønland om 
mikrobiologiske kriterier for fødevarer

I medfør af § 47, § 56, nr. 2, § 57, stk. 1, § 58
og § 69, stk. 3 og 4, i anordning nr. 523 af 8. juni
2004 om ikrafttræden for Grønland af lov om fø-
devarer m.m., fastsættes:

Kapitel 1
Formål og anvendelsesområde

§ 1. I denne bekendtgørelse fastsættes de mi-
krobiologiske kriterier for visse mikroorganis-
mer og de gennemførelsesbestemmelser, som
fødevarevirksomheder skal opfylde, når de gen-
nemfører de almindelige og særlige hygiejnebe-
stemmelser, der er omhandlet i §§ 7-8 i bekendt-
gørelse for Grønland om fødevarevirksomheder.

Stk. 2. Denne bekendtgørelse finder anvendel-
se, uden at det tilsidesætter andre særlige be-
stemmelser om kontrol af mikroorganismer i fø-
devarelovgivningen, navnlig sundhedsstandar-
derne for fødevarer og parasitbestemmelserne i
bekendtgørelse for Grønland om fødevarevirk-
somheder og bekendtgørelse for Grønland om
særlige bestemmelser for tilrettelæggelsen af
den offentlige kontrol med animalske produkter
til konsum.

Stk. 3. Bekendtgørelsen finder alene anven-
delse for salg og behandling med henblik på salg
af fødevarer, som helt eller delvist består af eller
som indgår i animalske fødevarer.

Stk. 4. Bekendtgørelsen finder ikke anvendelse
for virksomheder, der alene producerer fødevarer
bestemt til det grønlandske hjemmemarked.

Kapitel 2
Definitioner

§ 2. I bekendtgørelsen forstås ved:
1) »mikroorganismer«: bakterier, vira, gær- og

skimmelsvampe, alger, parasitære protozoer
og mikroskopiske parasitære helminther
samt toksiner og metabolitter heraf.

Inuussutissat tappiorannartunik akuinik 
killissalersuineq pillugu Kalaallit Nunaannut 

nalunaarut.

§ 47, § 56, imm. 2, § 57, imm. 1, § 58 aamma
§ 69, imm. 3 aamma 4 naapertorlugit peqqussut
nr. 523 8. juni 2004-meersoq inuussutissat
il.il.pillugit atuutilersoq Kalaallit Nunaannut,
aalajangerneqarput:

Kapitali 1
Siunertat atorneqarfigisassaalu

§ 1. Uani nalunaarummi aalajangersarneqas-
sapput nerisassat uumasuaqqat ilaannik akuisa
killilersorneqartarnissaat aamma inuussutissa-
nik suliffeqarfiit piumasaqaatinik, nalinginnaa-
sumik immikkullu ittumik suliarigaangamikku
eqqiluisaarnissamik aalajangersakkanik naam-
massinnittarnissaannut, pineqartut §§ 7-8 Ka-
laallit Nunaanni inuussutissalerinermik suliffe-
qarfinnut nalunaarummi.

Imm. 2. Una nalunaarut atorneqartassaaq, aa-
lajangersakkat immikkut ittut allat uumassusillit
tappiorannartut pillugit inuussutissalerinerup
inatsisaaniittut minnerutinngikkaluarlugit,
ingammik inuussutissani pitsaassuseq peqqin-
nissarlu eqqarsaatigalugit aamma parasit-it pil-
lugit Kalaallit Nunaannut suliffeqarfinnut inuus-
sutissaleriffiusunut nalunaarummi aamma im-
mikkut aalajangersakkat pisortatigoortumik mi-
sissuinermik sulianit uumasuneersunit nerisassat
pillugit Kalaallit Nunaannut nalunaarummi.

Imm. 3. Nalunaarut taamaallaat atuuppoq ne-
risassanik nioqqutiginissaat siunertaralugu tuni-
niaanermut aamma suliaqarnermut, nioqqutis-
sap ilaa tamarmiluunniit uumasuneersuuppat.

Imm. 4. Nalunaarut atuutinngilaq suliffeqar-
finnut taamaallaat Kalaallit Nunaata iluani
inuussutissanik tunisassiassanik suliaqartunut.

Kapitali 2
Nassuiaatit

§ 2. Nalunaarummiittut ima paasineqassapput:
1) „uumassusillit tappiorannartut“: bakteriat,

vira, oquit (gær-og skimmelsvampe), algit,
protozoit parasitæriusut aamma tappioran-
nartut helminthit parasitæriusut taavalu
taakkunanit toksinit metabolitsillu.
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2) »mikrobiologisk kriterium«: et kriterium,
der definerer, hvornår et produkt, et parti fø-
devarer eller en proces kan accepteres, base-
ret på fravær, forekomst eller antal af mikro-
organismer og/eller på mængden af toksi-
ner/metabolitter heraf pr. masseenhed,
mængde, areal eller parti.

3) »fødevaresikkerhedskriterium«: et kriteri-
um, der definerer, hvornår et produkt eller et
parti fødevarer kan accepteres, og som gæl-
der for produkter, der er markedsført.

4) »proceshygiejnekriterium«: et kriterium,
der angiver, hvornår produktionsprocessen
fungerer på acceptabel vis. Et sådant kriteri-
um gælder ikke for markedsførte produkter.
Ved dette kriterium fastsættes en vejledende
grænseværdi for kontaminering, og hvis
grænseværdien overskrides, skal der træffes
korrigerende handlinger, således at proces-
hygiejnen fortsat kan være i overensstem-
melse med fødevarelovgivningen.

5) »parti«: en gruppe eller række af identificer-
bare produkter, der er fremstillet ved en gi-
ven proces under praktisk taget identiske
omstændigheder og produceret på et givet
sted inden for ét nærmere bestemt produkti-
onstidsrum.

6) »holdbarhedsperiode«: enten perioden forud
for »sidste anvendelsesdato« eller datoen for
mindste holdbarhed, som defineret i §§ 31-
34 i bekendtgørelse for Grønland om mærk-
ning m.v. af fødevarer.

7) »spiseklare fødevarer«: fødevarer, der fra
producentens eller fabrikantens side er be-
stemt til konsum, uden at det er nødvendigt
med yderligere tilberedning eller anden for-

2) „tappiorannartunik uumassuseqarsinnaasut-
simut killissarititaq (mikrobiologisk kriteri-
um)“: killigititassamik nassuiaassisoqas-
saaq, suliaq qangarnisaanersoq, inuussutis-
sani nioqqutissianit imaluunniit suliarinnin-
neq qaqugukkut akuerineqarsinnaasanersoq,
uumassusilinnik tappiorannartunik aamma/
imaluunniit toksineqassusaata annertussu-
saanik/metabolitseqarnerata tassannga oqi-
maassusianit, imartussusianit, annertussu-
saanit imaluunniit nioqqutissanit immik-
koortitanit- akuissusaat, akoqassasusaat
imaluunniit akuisa amerlassusaat tunngavi-
galugit akuerineqarsinnaassusaat killilerne-
qarsimassapput.

3) „inuussutissat isumannaatsuunissaannut kil-
lissarititaq“: killigititassamik nassuiaassiso-
qassaaq, nioqqutissiaralugit sulianut, qaqu-
gukkut suliaq imaluunniit inuussutissani ni-
oqqutissianit qaqugukkut akuerineqarsin-
naanerinut atuuttoq.

4) „suliarinninnermi eqqiluisaarnermut killis-
sarititaq“: killigititassamik nassuiaassiso-
qassaaq, suliap suliarineqarluni ingerlaar-
nermini qaqugukkut akuerineqarsinnaasu-
mik ingerlanersoq. Taamaattumut killissari-
tamut ilaanngillat suliat nioqqutaalereerni-
kut. Tassani killissarititami siunnersuutaa-
sumik killissat bakteriaqassusissaat aalaja-
ngerneqartarput, aamma killissat qaanger-
neqarpata, naqqiinertalimmik iliuuseqarto-
qartassaaq, taamaasilluni suliarinerani eqqi-
luisaarneq inuussutissalerinermi inatsisip
iluani ingerlaannarniassammat.

5) „nioqqutissiat (parti)“: suliat ilisarnartut eqi-
mattat imaluunniit tulleriiaat, suliarineqarfi-
at ilisarnarluni suliarineqarsimasut, suliari-
neqarnerat suliarineqarfiallu piffissarlu suli-
arineqarneranni avatangiisini ilisarnartuni
piffissami ersarinnerusumik taaneqartumi
suliarineqarsimasut.

6) „piffissaq atorneqarsinnaaffia“: “kingusin-
nerpaamik ulloq atorneqarfissaa“ sioqqullu-
gu imaluunniit ulloq kingusinnerpaamik
atorsinnaaffissaa, nassuiarneqarnikoq §§
31-34 –mi Kalaallit Nunaannut inuussutissat
il.il. pillugit nalunaarummi.

7) „inuussutissat nereriaannaat“: inuussutissat,
nioqqutissiortumit imaluunniit suliarinnittu-
mit nereriaannaannerarlugit aalajangerne-
qarsimasut, uumassusilinnik tappiorannar-
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arbejdning, som kan eliminere uønskede mi-
kroorganismer eller reducere dem til et ac-
ceptabelt niveau.

8) »prøve«: sæt af en eller flere enheder eller
en portion stof, der er udvalgt ved forskelli-
ge metoder i en population eller i en væsent-
lig mængde stof, og som har til formål at
give oplysninger om et givet karakteristi-
kum hos den undersøgte population eller det
undersøgte stof og at danne grundlag for en
beslutning vedrørende populationen eller
stoffet eller den proces, hvorved det er frem-
stillet.

9) »repræsentativ prøve«: en prøve, hvori
egenskaberne i det parti, hvorfra den er ta-
get, er bevaret. Dette gælder navnlig en sim-
pel tilfældig stikprøve, hvori de enkelte em-
ner og dele i partiet anses for med samme
sandsynlighed at indgå i prøven.

10) »opfyldelse af mikrobiologiske kriterier«:
tilvejebringelse af tilfredsstillende eller ac-
ceptable resultater, jf. bilag I, ved undersø-
gelse ud fra de grænseværdier, der er fastsat
for kriterierne, ved at udtage prøver, foreta-
ge analyser og gennemføre korrigerende
handlinger i overensstemmelse med fødeva-
relovgivningen og retningslinjerne fra Føde-
varestyrelsen.

Kapitel 3
Generelle krav

§ 3. Fødevarevirksomheder sikrer, at fødeva-
rerne opfylder de relevante mikrobiologiske kri-
terier, der er fastsat i bilag I. I det øjemed træffer
fødevarevirksomheder i alle produktions-, til-
virknings- og distributionsled, foranstaltninger
som led i deres procedurer baseret på HACCP-
principper og samtidig med gennemførelse af
god hygiejnepraksis, for at sikre:

tunik akoqarsinnaanerinik suujunnaarsitsi-
sinnaasumik imaluunniit akuerineqarsin-
naasumut ikilisitsisinnaasumik piareersaq-
qinngikkaluarlugit suliareqqinngikkaluarlu-
gilluunniit nerineqarsinnaasutut.

8) „misiliut“: marlukkaanit imaluunniit arlalik-
kaanit imaluunniit „puuguttamut“ ataasia-
gassat, periutsit assigiinngitsut atorlugit
amerlassusaat imaluunniit annertussusik-
kaarlugit toqqarneqarsimasut, amerlassutsi-
nik imaluunniit annertussusikkaat immikkut
paasiniarneranni suliarineqarnermini siu-
nertaqassapput aalajangiinissamut tunnga-
vissiisinnaasumik amerlassutsip imaluunniit
sussap imaluunniit ingerlanerata, paasissu-
tissartaanik.

9) „misiligut takussutissiaq“ (repræsentativ
prøve) : misiligut, misiligutissatut tigusiffi-
gisap pissusaa suli taamaattoq, tigummine-
qartoq. Tamanna ingammik atorneqartarpoq
taamungaannaq tigooqqaalluni misiligutis-
samik tigusinermi, tassani suli nioqqutissap
ataasiakkaartui immikkuualuttuilu misiligu-
tissami atasutut naatsorsuutigineqarsinnaa-
sut.

10) „uumassusillit tappiorannartut killilersorne-
qarnissaanik eqquutitsineq“: naammaginar-
tunik imaluunniit akuerineqarsinnaasunik
naammassisat inernerinik tunniussineq, ta-
kuuk ilanngussaq I, killissarititat aallaaviga-
lugit misissukkanit, killissalersuinissamut
aalajangersakkanit, misiligutissanik tigoo-
raanermit, misissueqqissaarnermik suliaqar-
nermit iliuuserineqartitaasartussat aamma
inuussutissalerinermut inatsisit Fødevares-
tyrelsiminngaaniillu najoqqutassiat malillu-
git sulianik naammassisanit.

Kapitali 3
Piumasaqaatit nalinginnaasut

§ 3. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit qu-
lakkiissavaat, inuussutissat uumassusillit tappio-
rannartunut killissarititanut tulluartumik eqquu-
titsisimassasut, ilanngussaq I-mi aalajangerne-
qarsimatut. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit
makku isiginiartassavaat suliarinniffinnut-, pin-
ngorfinnut-, nassiussuiffinnullu atasuni, inger-
latseriaatsiminni aallaaveqartumik HACCP-ip
tunngavianik aammalu peqatigitillugu eqqilui-
saarluarneq ingerlallugu, qulakkeerniarlugu:
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1) at leverancer, håndtering og forarbejdning af
råvarer og fødevarer under deres kontrol
foregår, så proceshygiejnekriterierne opfyl-
des.

2) at de fødevaresikkerhedskriterier, der gæl-
der for hele produkternes holdbarhedsperio-
de, opfyldes under de vilkår for distribution,
opbevaring og anvendelse, som med rime-
lighed kan forudses.

Stk. 2. Hvor det er nødvendigt, gennemfører
de fødevarevirksomheder, der er ansvarlige for
fremstillingen af produkterne, undersøgelser, jf.
bilag II, for at efterprøve, om kriterierne opfyl-
des i hele holdbarhedsperioden. Dette gælder
især for spiseklare fødevarer, der understøtter
vækst af Listeria monocytogenes, og som kan in-
debære en Listeria monocytogenes risiko for fol-
kesundheden.

§ 4. Fødevarevirksomheder kan samarbejde
om at gennemføre sådanne undersøgelser.

§ 5. De retningslinjer for god praksis, der er
omhandlet i § 19 i bekendtgørelse for Grønland
om fødevarevirksomheder, kan omfatte ret-
ningslinjer for gennemførelsen af sådanne un-
dersøgelser.

Kapitel 4
Undersøgelser ud fra kriterier

§ 6. Når det er relevant, foretager fødevare-
virksomheder undersøgelser ud fra de mikrobio-
logiske kriterier, der er fastsat i bilag I, når de va-
liderer eller verificerer, om deres procedurer ba-
seret på HACCP-principper og god hygiejne-
praksis fungerer korrekt.

Stk. 2. Fødevarevirksomheder beslutter, hvor
hyppigt det er relevant at udtage stikprøver,
medmindre der i bilag I er fastsat specifikke prø-
veudtagningsfrekvenser (i så fald er prøveudtag-
ningsfrekvensen mindst den, der er fastsat i bilag
I). Fødevarevirksomheder træffer denne beslut-
ning som led i deres procedurer baseret på

1) nioqqutissiassanik inuussutissanillu tunni-
ussuinerit, atuinerit suliarinninnerillu nak-
kutigisaminnik ingerlanneqartut, taamaalil-
luni ingerlatsinermi eqqiluisaarnermut kil-
lissarititat eqquutinneqassammata.

2) Inuussutissalerinermi isumannaatsuunissa-
mik killissarititat, suliat piffissaq atorneqar-
sinnaaffiat tamaat atuuttoq, nassiussuiffinni
inissisimatitsinerit atuinerillu siumut eqqo-
riakannereerlugit pissusissarititaasunut eq-
quutitinnissaat.

Imm. 2. Sumi arlaanni pisariaqarpat, inuussu-
tissalerinermik suliffeqarfiit, suliat suliarineri-
nut akisussaasuusut, misissuisarput, takuuk ilan-
ngussaq II, misilinniarlugu, atorneqarsinnaaffiit
piffissarititaasunut killissarititaasut eqquutitin-
neqarnersut. Tamanna ingammik sulianut neri-
sassianut atuuppoq, Listeria monocytogenes-
ininnissamik ilimanaatilinnut, aamma inuit peq-
qissuunissaannut ulorianaateqarsinnaasumik
Listeria monocytogenes-imik kingunerisaanik.

§ 4. Taamatut misissuinerit ingerlannissaanut
suliffeqarfiit inuussutissalerisut suleqatigiissin-
naapput.

§ 5. Taakku suliamik ingerlatsilluarnissamik
najoqqutassiat § 19-imi pineqartut Kalaallit Nu-
naannut inuussutissalerinermik suliffeqarfinnut
nalunaarummi, imaqarsinnaapput tamatut misis-
suinermik ingerlatsinissamik naammassinnin-
nissamik najoqqutassianik.

Kapitali 4
Killissarititat aallaavigalugit misissuinerit

§ 6. Tulluartuugaangat, inuussutissaleriner-
mik suliffeqarfiit uumassusilinnut tappiorannar-
tunut killissaritat aallaavigalugit misissuisassap-
put, ilanngussaq I-mi aalajangerneqarsimasutut,
misissukkat tatiginaraangata imaluunniit upper-
naraangata, ingerlatseriaasertik aallaaveqartoq
HACCP-ip tunngavianik peqatigitillugulu eqqi-
luisaarluarneq ingerlallugu.

Imm. 2. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit
aalajangertassavaat, qanoq akulikitsigisumik
taamungaannaq tigooqqaalluni misiligutissanik
tigusisoqartarnissaa tulluartuunersoq, ilanngus-
saq I-mi misiligutissanik tigooraanermut immik-
kut akulikissusilersuisoqarsimanngippat (taa-
maattoqarpat misiligutissanik tigooraanermut
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HACCP-principper og god hygiejnepraksis, idet
fødevarens brugsanvisning tages i betragtning.

§ 7. Prøveudtagningsfrekvensen kan justeres
afhængigt af fødevarevirksomhedernes karakter
og størrelse, forudsat at det ikke truer fødevare-
sikkerheden.

Kapitel 5
Særlige bestemmelser om undersøgelse og 

prøveudtagning

§ 8. De analysemetoder og prøveudtagnings-
planer og -metoder, der er fastsat i bilag I, an-
vendes som referencemetoder.

Stk. 2. Der udtages prøver fra forarbejdnings-
områder og udstyr, der anvendes til fødevarepro-
duktion, hvis en sådan prøveudtagning er nød-
vendig for at sikre, at kriteriet opfyldes. Ved
denne prøveudtagning anvendes ISO-standard
18593 som referencemetode.

§ 9. Fødevarevirksomheder, der fremstiller
spiseklare fødevarer, der kan udgøre en Listeria
monocytogenes-risiko for folkesundheden, ud-
tager prøver til undersøgelse for Listeria mono-
cytogenes fra forarbejdningsområder og udstyr
som led i deres prøveudtagningsplan.

§ 10. Det antal prøveenheder, der skal udtages
i henhold til prøveudtagningsplanen, jf. bilag I,
kan reduceres, hvis fødevarevirksomheden på
grundlag af historiske data kan dokumentere, at
virksomhedens HACCP-baserede procedurer er
effektive.

akulikissutsit minnerpaamik taannaassaaq ilan-
ngussaq I-mi aalajangerneqarsimasoq). Inuussu-
tissalerinermik suliffeqarfiit taanna aalajanger-
tassavaat ingerlatseriaatsiminnut atatillugu aal-
laaveqartoq HACCP-ip tunngavianik aamma
eqqiluisaarluarneq ingerlallugu, inuussutissatut
tunisassiap atornissaanut ilitsersuut eqqarsaati-
galugu.

§ 7. Misiligutissanik tigooraanermut akulikis-
suseq iluarsaanneqartarsinnaavoq inuussutissa-
lerinermik suliffeqarfiit pissusaat angissusaallu
apeqqutaatillugit, inuussutissat isumannaatsuu-
nissaat ajoqusersimaneqannginnissaa naatsor-
suutigigaanni.

Kapitali 5
Misissuinissamik aamma misissugassanik 
tigusinissamut immikkut aalajangersakkat

§ 8. Misissueqqissaarnermut periutsit aamma
misissugassanik tigusinissamut pilersaarutit
aamma periutsit, ilanngussaq I-mi aalajangerne-
qarsimasut, atorneqartassapput periutsit naleras-
saatut.

Imm. 2. Suliarineqaqqaarfigisanit atortorisa-
nillu misiligutissanik tigusisoqartassaaq, inuus-
sutissanik nioqqutissiorfittut atorneqartunit, kil-
lissarititat eqquutitinniarneranni taamatut misi-
liinissaq qulakkeerinissamut pisariaqarpat. Taa-
matut misiligutissanik tigusinermi atorneqartas-
saaq pitsaassuseq 18593-ISO periutsit naleras-
saattut.

§ 9. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit, neri-
sassanik nereriaannarnik sanaartortut, Listeria
monocytogenes-imik inuit peqqissusaannik ulo-
rianartorsiortitsisinnaasut, misiligutissanik tigu-
sisassapput Listeria monocytogenes-eqarsinnaa-
nermut misissugassanik tigusisarnissamut piler-
saarutiminnut atatillugu misissorneqartussanik,
suliarinniffigisaminngaaneersunik aamma ator-
torisaninngaaneersunik.

§ 10. Misissugassakkaat amerlassusaat, misis-
sugassanik tigusisarnissamut pilersaarut naaper-
torlugu tigusassanut, takuuk ilanngussaq I, anni-
killisarneqarsinnaavoq, inuussutissalerinermik
suliffeqarfik oqaluttuarisaanermut paasissutissat
tunngavigalugit uppernarsarsinnaappagu, sulif-
feqarfiup HACCP-p tunngavianik ingerlatsinera
ingerlalluartoq.
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§ 11. Hvis formålet med undersøgelsen er at
foretage en specifik vurdering af, om et bestemt
parti fødevarer eller en proces kan accepteres,
skal prøveudtagningsplanerne, jf. bilag I, som
minimum overholdes.

§ 12. En fødevarevirksomhed kan anvende an-
dre prøveudtagnings- og undersøgelsesprocedu-
rer, hvis virksomheden over for den ansvarlige
myndighed kan dokumentere, at de pågældende
procedurer mindst giver tilsvarende garantier.
Disse procedurer kan omfatte anvendelse af al-
ternative prøveudtagningssteder og anvendelse
af tendensanalyser.

Stk. 2. Kun for proceshygiejnekriteriers ved-
kommende er det tilladt at foretage undersøgel-
ser for alternative mikroorganismer og dertil hø-
rende mikrobiologiske grænseværdier eller af
andre parametre end mikrobiologiske parametre.

Stk. 3. Det kan accepteres, at der anvendes al-
ternative analysemetoder, hvis metoderne er va-
liderede på grundlag af referencemetoden i bilag
I, og hvis der anvendes en ophavsretligt beskyt-
tet metode, der er certificeret af en tredjepart i
overensstemmelse med protokollen i EN/ISO-
standard 16140 eller andre internationalt aner-
kendte lignende protokoller.

Stk. 4. Hvis fødevarevirksomheder ønsker at
anvende andre analysemetoder end sådanne va-
liderede og certificerede metoder, jf. stk. 3, skal
metoderne valideres i overensstemmelse med in-
ternationalt anerkendte protokoller, og Fødeva-
restyrelsen skal have givet tilladelse til anven-
delsen.

Kapitel 6
Utilfredsstillende resultater

§ 13. Hvis resultaterne af en undersøgelse ud
fra kriterierne i bilag I er utilfredsstillende, træf-

§ 11. Nerisassakkaat imaluunniit ingerlaarne-
rup akuerineqarsinnaanerata immikkut naliler-
neqarnissaanik misissuineq siunertaqarpat, min-
nerpaamik misissugassanik tigusisarnissamut
pilersaarutit, takuuk ilanngussaq I, eqquutinne-
qassapput.

§ 12. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiup
misiligutissanik tigusisarnermut- aamma misis-
suinissamut ingerlatsisarnermut ingerlatseriaat-
sit allat atorsinnaavai, suliffeqarfiup pisortat aki-
sussaasunut uppernarsarsinnaaguniuk, taakku
ingerlatseriaatsit minnerpaamik assinginik qu-
larnaveequsiisinnaasut. Taakku ingerlatseriaat-
sit ilanngussinnaavaat misissugassanik tigooraa-
viit allat aamma misissueriaasigineqaqqajaasin-
naasunik atuisinnaasut.

Imm. 2. Taamaallaat eqqiluisaarnermut inger-
latseriaatsimut tunngatillugu akuerineqarsinnaa-
voq uumassusillit tappiorannartut allat misissui-
nissaq aamma tassunga atatillugu uumassuse-
qarsinnaasut tappiorannartut killissarisaat ima-
luunniit allat uuttuinermi naleqqersuutaasartut
uumassuseqarsinnaasunit tappiorannartunit uut-
tuinerminngaaniit allaanerit.

Imm. 3. Misissueqqissaariaaseq atorneqartoq
periuseq alla akuerineqarsinnaavoq, periuserine-
qartoq tatigineqarsinnaasumik periutsit naleras-
saanik tunngaveqarpat ilanngussaq I-mi, aamma
atorneqarsinnaavoq piginneqqaartussamik iller-
suinermik periuseq, nalunaarsuilluni allattueri-
aatsit pitsaassuseq 16140 - EN/ISO naapertorlu-
gu pingajuusutut allagartaqartumit akuersissuti-
gineqartut imaluunniit nunat tamat akuerisaan-
nik nalunaarsuilluni allattueriaatsinut assingu-
sut.

Imm. 4 .Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit,
ukunannga periuserineqartartoq tatigineqarsin-
naatumik periutsit nalerassaanik tunngavilik, ta-
kuuk imm. 3, allanik misissueqqissaarnermi pe-
riutsinik atuerusukkunik, periutsit nunat tamat
akuerisaannut nalunaarsuilluni allattueriaatsi-
mut tatiginartunngortinneqassapput, aamma Fø-
devarestyrelsip atorneqartussamut akuersissute-
qarsimassaaq.

Kapitali 6
Inernerit naammaginanngitsut

§ 13. Misissuinermit, ilanngussaq I-mi aalaja-
ngiinermi tunngavissat aallaavigalugit, inernerit
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fer fødevarevirksomheder de foranstaltninger,
der er fastsat i §§ 14-15, samtidig med andre
korrigerende handlinger, der er fastlagt i deres
HACCP-procedurer, og andre foranstaltninger,
der er nødvendige for at beskytte forbrugernes
sundhed. De træffer desuden foranstaltninger for
at finde årsagen til de utilfredsstillende resultater
med henblik på at forebygge gentagelse af den
uacceptable mikrobiologiske kontaminering.
Sådanne foranstaltninger kan omfatte ændringer
af de HACCP-baserede procedurer eller andre
eksisterende fødevarehygiejnekontrolforanstalt-
ninger.

§ 14. Hvis en undersøgelse ud fra fødevaresik-
kerhedskriteriet fastsat i kapitel 1 i bilag I giver
utilfredsstillende resultater, skal produktet eller
fødevarepartiet trækkes tilbage eller kaldes til-
bage i henhold til § 22 i bekendtgørelse for
Grønland om fødevarevirksomheder. Markeds-
førte produkter, der endnu ikke har nået detail-
leddet, og som ikke opfylder fødevaresikker-
hedskriterierne, kan dog underkastes videre for-
arbejdning med en behandling, der fjerner den
pågældende fare. En sådan behandling må kun
foretages af andre fødevarevirksomheder end
dem i detailleddet.

Stk. 2. Fødevarevirksomheder kan anvende
partiet til andre formål end det oprindeligt plan-
lagte, forudsat at det ikke udgør en risiko for fol-
ke- eller dyresundheden, og forudsat at der er
truffet beslutning om anvendelsen som led i pro-
cedurer baseret på HACCP-principper og god
hygiejnepraksis, og Fødevarestyrelsen skal have
givet tilladelse til anvendelsen.

§ 15. Hvis resultaterne med hensyn til proces-
hygiejnekriterier er utilfredsstillende, træffes de
foranstaltninger, der er fastsat i bilag I, kapitel 2.

naammaginanngippata, inuussutissalerinermik
suliffeqarfiit §§ 14-15-imi aalajangikkat tunnga-
vigalugit peqqusissaaq allat aaqqissuinerit peqa-
tigitillugit, HACCP-mik ingerlatseriaaserisa-
minni aalajangikkanit, aamma iliuusissat allat
atuisartut peqqissuunerisa illersorneqarnissaan-
nut pisariaqartut. Aammattaaq misissuinermit
inernerit naammaginanngitsut peqqutaa nassaa-
rissavaat taamannak tappiorannartunik uumas-
susilinnik nerisassaniittoqaqqinnginnissaa pina-
veersaartinniarlugu taamaattoqaqqinnginnias-
sammallu. Taamannak iliuuseqarnerit kingune-
risinnaaavaat, ingerlatseriaatsip HACCP-mik
tunngavillip imaluunniit inuussutissalerinermi
eqqiluisaarnermik nalunaarsuilluni allattuisar-
nerit, allannguuteqartinnerat.

§ 14. Inuussutissalerinermi isumannaatsuunis-
samut killissarititaq aallaavigalugu misissuineq
kapitali 1-imi ilanngussaq I-mi aalajangikkat
naapertorlugit naammaginanngitsumik inerne-
qarpat, suliaq imaluunniit inuussutissaliaq uter-
tinneqassaaq imaluunniit uterteqquneqassaaq
§ 22 naapertorlugu Kalaallit Nunaannut inuussu-
tissalerinermik suliffeqarfinut nalunaaarut. Suli-
at tuneriikkat, suli niuerfinnut ingerlaarnerminni
aqqusaartakkaminnut anngutinngitsut, inuussu-
tissat isumannaatsuunissaannut killissarititamik
naammassininngitsut, suliareqqitassanngortin-
neqarsinnaapput suliarinerani ulorianartortaarut-
sillugit. Taamannak suliarinninnerit taamaallaat
inuussutissalerinermik suliffeqarfinnit allanit su-
liarineqartassapput niuernermut atatillugu inger-
laarfigisartaagaanneersuunngitsunit.

Imm. 2. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit
taanna inuussutissaliaq immikkoortoq aallaq-
qaataani siunertaralugu pilersaarutaagaluartumit
allaanerusumut siunertamut atorsinnaavaat, siu-
mut ilisimareerneqarpat inuit uumasullu peqqis-
susaannut ulorianaateqassanngitsoq, aamma siu-
mut ilisimareerneqarpat aalajangiisoqarsimasoq
ingerlatseriaaseq HACCP-mik tunngavilik aam-
ma eqqiluisaarluarneq tunngavigineqartut ator-
neqassasut, aamma Fødevarestyrelsip atorneqar-
nissaa akuersissutigisimassavaa.

§ 15. Inernerit ingerlatsinermi eqqiluisaarnis-
samut killissarititamut tunngatillugit naammagi-
nanngippata, kapitali 2-mi ilanngussaq I-mi aa-
lajangikkat aallaavigalugit iliuuseqartoqartitsi-
soqassaaq.
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Kapitel 7
Tendensanalyser

§ 16. Fødevarevirksomheder analyserer ten-
denser i testresultaterne. Hvis de konstaterer en
udvikling mod utilfredsstillende resultater, skal
de hurtigst muligt træffe relevante foranstaltnin-
ger for at bringe forholdene i orden med henblik
på at forebygge forekomst af mikrobiologiske ri-
sici.

Kapitel 8
Straffebestemmelser

§ 17. Der idømmes bøde overfor den, der
overtræder §§ 3, 6, 8, 9 og 11, § 12, stk. 2 og 4,
og §§ 13-16.

Stk. 2. For overtrædelser, der begås af selska-
ber mv. (juridiske personer) kan der pålægges
selskabet som sådant bødeansvar.

Kapitel 9
Ikrafttrædelsesbestemmelser

§ 18. Bekendtgørelsen træder i kraft den 29.
november 2006.

Stk. 2. Ved bekendtgørelsens ikrafttræden op-
hæves bekendtgørelse nr. 889 af 22. september
2005 for Grønland om mikrobiologiske grænse-
værdier for fødevarer.

Fødevarestyrelsen, den 20. november 2006

ANDERS MUNK JENSEN

/ Salima Benali

Kapitali 7
Inernerineqakkajuttunik misissueqqissaarnerit

§ 16. Inuussutissalerinermik suliffeqarfiit mi-
siliinermi inernerineqakkajuttut misissoqqis-
saartassavaat. Paasigunikkulu inernerineqartut
naammaginarunnaariartortut, piaarnerpaamik
tulluartunik iliuuseqartitsissapput pissutsit aaq-
qinnissaat siunertaralugu uumassuseqarsinnaa-
sunik tappiorannartoqariasaarnissaata ulorianaa-
teqarsinnaanera pinaveersaartinniarlugu.

Kapitali 8
Pillaanermut aalajangersakkat

§ 17. Makkuninnga unioqqutitsisoq akiliisin-
neqartassaaq §§ 3, 6, 8, 9 aamma 11, § 12, imm.
2 aamma 4, aamma §§ 13-16.

Imm. 2. Unioqqutitsinerit, piliarineqartut pi-
ginneqatigiiffinnit il.il. (inuit inatsisilerisut) pi-
ginneqatigiiffik akiligassap akilerneqarnissaa-
nut akisussaatinneqassaaq.

Kapitali 9
Atuutilersitsinermi aalajangersakkat

§ 18. Nalunaarut atuutilerpoq novemberip 29-
ani 2006.

Imm. 2. Nalunaarutip atuutilernerani atorun-
naarpoq nalunaarut nr. 889 septemberip 22-ani
2005-imeersoq Kalaallit Nunaanni inuussutissa-
ni uumassusillit tappiorannartunut killissarititat
pillugit nalunaarut.

Fødevarestyrelsen, novemberip 20-at 2006

ANDERS MUNK JENSEN

/ Salima Benali
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Kapitel 1. Fødevaresikkerhedskriterier

Fødevarekategori Mikroorganismer/
toksiner og
metabolitter heraf

Prøveudtag-
ningsplan(1)

Grænse-
værdier(2)

Referen-
ceana-
lysemeto-
de(3)

Led, hvor kriteriet 
anvendes

n c m M

1. Spiseklare fødevarer, 
der understøtter vækst af 
Listeria Monocytogenes

Listeria 
monocytogenes

5 0 100 cfu/g(4) EN/ISO 
11290-
2(5)

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

5 0 Ingen i 25 g(6) EN/ISO 
11290-1

Før fødevaren for-
lader den produce-
rende fødevare-
virksomheds umid-
delbare kontrol

2. Spiseklare fødevarer, 
der ikke understøtter 
vækst af Listeria Mono-
cytogenes (7), (8)

Listeria 
monocytogenes

5 0 100 cfu/g EN/ISO 
11290-
2(5)

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

3. Kødprodukter, der er 
beregnet til at blive spist 
rå, undtagen produkter, 
hvor fremstillingspro-
cessen eller produktets 
sammensætning elimi-
nerer salmonellarisikoen

Salmonella 5 0 Ingen i 25 g EN ISO 
6579

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

4. Spiseklare fødevarer, 
der indeholder rå æg, 
undtagen produkter, 
hvor fremstillingspro-
cessen eller produktets 
sammensætning elimi-
nerer salmonellarisikoen

Salmonella 5 0 Ingen i 25 g 
eller ml

EN ISO 
6579

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

5. Kogte krebsdyr og 
bløddyr

Salmonella 5 0 Ingen i 25 g EN ISO 
6579

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

6. Levende toskallede 
bløddyr og levende pig-
huder, sækdyr og hav-
snegle

Salmonella 5 0 Ingen i 25 g EN ISO 
6579

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

7. Levende toskallede 
bløddyr og levende pig-
huder, sækdyr og hav-
snegle

E.coli(9)
1

(10)

0 230 MPN/100 
g af kød og 
væske mel-

lem skallerne

ISO TS 
16649-3

Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

8. Fiskevarer af fiskear-
ter, der forbindes med 
store histidinmæng-
der(11)

Histamin 9 2 100 
mg/kg

200 
mg/kg

HPLC(12) Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode
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9. Fiskevarer, der har 
gennemgået en behand-
ling med enzymmod-
ning i saltlage, fremstil-
let af fiskearter, der for-
bindes med store histi-
dinmængder(11)

Histamin 9 2 200 
mg/kg

400 
mg/kg

HPLC(12) Markedsførte pro-
dukter i deres hold-
barhedsperiode

(1) n = antal prøveenheder, som prøven består af; c = antal prøveenheder med værdier over m eller mellem 
m og M.

(2) For punkt 1.1-1.7 m=M.
(3) Den seneste udgave af standarden skal anvendes.
(4) Kriteriet anvendes, hvis fødevarevirksomheden over for Fødevareregionen kan dokumentere, at produktet 

i hele holdbarhedsperioden ikke overskrider grænseværdien på 100 cfu/g. Virksomheden kan fastlægge 
egne grænseværdier for forskellige trin i processen, som bør være lave nok til at sikre, at grænseværdien 
på 100 cfu/g ikke overskrides ved holdbarhedsperiodens udløb.

(5) 1 ml inokulat podes på en petriskål med en diameter på 140 mm eller på tre petriskåle med en diameter 
på 90 mm.

(6) Kriteriet gælder for produkter, før de forlader den producerende fødevarevirksomhedsleders umiddelbare 
kontrol, hvis denne ikke over for Fødevareregionen kan dokumentere, at produktet i hele holdbarheds-
perioden ikke overskrider grænseværdien på 100 cfu/g.

(7) Regelmæssige undersøgelser ud fra kriteriet er under normale omstændigheder ikke hensigtsmæssigt for 
følgende spiseklare fødevarer:
– spiseklare fødevarer, der har gennemgået varmebehandling eller anden forarbejdning, der eliminerer 

Listeria monocytogenes, og hvor rekontaminering efter behandlingen ikke er mulig, f.eks. produkter, 
der er varmebehandlet i den endelige emballage

– levende toskallede bløddyr.
(8) Produkter med en pH-værdi på ��4,4 eller aw � 0,92, produkter med en pH-værdi på � 5,0 og aw � 0,94 

samt produkter med en holdbarhedsperiode på under 5 dage betragtes automatisk som tilhørende denne 
kategori. Også andre produktkategorier kan i henhold til videnskabelige begrundelser tilhøre denne ka-
tegori.

(9) E. coli anvendes her som indikator for fækal kontamination
(10) En samleprøve, der omfatter mindst 10 dyr.
(11) Navnlig fiskearter af familierne Scombridae, Clupeidae, Engraulidae, Coryfenidae, Pomatomidae og 

Scombresosidae.
(12) Referencer: 1. Malle P., Valle M., Bouquelet S. Assay of biogenic amines involved in fish decomposition. 

J. AOAC Internat. 1996, 79, 43-49. 2. Duflos G., Dervin C., Malle P., Bouquelet S. Relevance of matrix 
effect in determination of biogenic amines in plaice (Pleuronectes platessa) and whiting (Merlangus mer-
langus). J. AOAC Internat. 1999, 82, 1097-1101



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 383

20. november 2006 Bek. nr. 1133 Nal. nr. 1133 Nutsernera

Kapitel 1. Inuussutissani isumannaatsuunissamut killissaritat

Inuussutissap
suussusaa

Uumassusillit 
tappiorannartut/ 
aamma taakku-
nannga toksinit
metabolitsillu

Misiligutissa-
mik tigusinis-

samut pilersaa-
rut(1)

Killissarititat(2)

Annertussusis-
saat

Misissueqqis-
saarnermut
periutsinut toq-
qammavik (3)

Piffik,
killissarititap 
atorneqarfia

n c m M
5 0 100cfu/g(4) EN/ISO

11290-2(5)
Suliat atuus-
sinnaaffim 
minni 
nioqqutigine-
qarnikut /

1. Inuussutissat nere-
riaannaat, Listeria 
Monocytogenes-eqa-
lersinnaasut

Listeria Mono-
cytogenes

5 0 25g-imi soqan-
ngitsoq(6)

EN/ISO
11290-1 

Inuussutissap 
suliarineqar-
fimmi qiman-
ngilaataa mi-
sissorneqarne-
ra

2. Inuussutissat nere-
riaannaat, Listeria
Monocytogeneseqa-
lersinnaanngitsut(7) 
(8)

Listeria Mono-
cytogenes

5 0 100 cfu/g EN/ISO 
11290-2(5)

Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut

3. Suliat neqineersut, 
ooq- qaarnagit neri-
neqarnissaat naatsor-
suutaasut, ilanngun- 
nagit suliat suliarine-
qarnermini imaluun-
niit suliap akoorne-
qarnermini salmo- 
nella-mik ulorianar-
toqalernissaagalua-
mik suujunnaarsitsi-
sut

Salmonella 5 0 25g-imi
soqanngitsoq

EN ISO 6579 Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut

4. Inuussutissat nere-
riaannaat, mannim-
mik uuneqanngitsu-
mik akoqartut, ilan- 
ngunnagit suliat suli-
arineqarnermini ima-
luunniit akoorneqar-
nermini salmonella-
mik ulorianartoqaler-
nissaagaluamik suu-
junnaarsitsisut

Salmonella 5 0 25g-imi ima-
luunniit

ml-imi soqan-
ngitsoq

EN ISO 6579 Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut

5. Qaleruallit qalaatat 
aamma uumasuaqqat 
qituttut

Salmonella 5 0 25g-imi soqan-
ngitsoq

EN ISO 6579 Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut
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6. Suli uumasut qitut-
tut qaleriinnik qaleru-
allit aamma qimerlo-
qanngitsut, siuteq- 
qut aamma qituperaa-
sat

Salmonella 5 0 25g-imi soqan-
ngitsoq

EN ISO 6579 Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut

7. Suli uumasut qitut-
tut qaleriinnik qaleru-
allit aamma qimerlo-
qanngitsut, siuteq- 
qut aamma puullit 
allat

E.coli (9) 1 0
(10)

Neqimit aam-
ma qalerussap 
akornani imer-

palasumit
230 MPN/100g 

ISO TS
16649-3

Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut

8. Aalisakkanit tuni-
sassiat
histidin-eqangaatsiar-
sinnaasartunit (11)

Histamin 9 2 100 
mg/kg

200 
mg/kg

HPLC (12) Suliat atuus-
sinnaaffim-
minni 
nioqqutigine-
qarnikut

(1) n = misiligummit misiligutissakkaat amerlassusaat; c= misiligutissakkaat amerlassusaannit m imal.m 
aamma M akornanni annertussusillit.

(2) Naleq 1.1-1.7m = M.
(3) Pitsaassuseq kingullermik pitsaassuserineqartoq atorneqassaaq.
(4) Killissarititaq atorneqassaaq, inuussutissalerinermik suliffeqarfiup Fødevareregion-imut uppernarsarsin-

naappagu, tunisassiaq atuusinnaaffini naallugu killissarititaq 100cfu/g qaangissanngikkaa. Suliffeqarfiup 
killiffinni assigiinngitsuni nammineq killissarititaq aalajangersarsinnaavaat, ima annikitsigisinnaanerat 
qulakkeersinnaassallugu, atuussinnaaffimmik naanerani killissarititaq 100 cfu/g qaangersimassanagu.

(5) Misissugassaq 1 ml niaquusaaraasamut igalaaminermut 140 mm-imik diameter-eqartumut imaluunniit ni-
aquusaaraasanut igalaaminernut pingasunut 90 mm-imik diameter-eqartunut ´ikineqassapput´.

(6) Killissarititaq atuuppoq sulianut, inuussutissamik suliarinniffiup pisortaataa nakkutilliineq qimanngitsi-
arneranut, taassuma Fødevareregion-imut uppernarsarsinnaanngippagu, suliap atuussinnaaffini tamaat 
killissarititaasoq 100cfu/g qaangissanngikkaa.

(7) Pissutsit nalinginnaatillugit killissarititaq aallaavigalugu akuttoqatigiimmik misissuisarnissaq tulluartuun-
ngilaq, makkununnga inuussutissanut nereriaannarnut:
– inuussutissat nereriaannaat, kissanneqarnerminni imaluunniit allatut suliarineqaqqaarnerminni, Liste-

ria monocytogenes-inik suujuunnaartitsisinnaasumik suliarineqarsimasut, aamma suliarineqarnermin-
ni bakterissanik tunillanneqaqqinnissaat ilimanaateqanngippat, assersuutigalugu suliani puussavim-
minni uunnanneqareersimasuni

– suli uumasut qituttut qaleriinnik qaleruallit.
(8) Suliat pH-værdi-qartut ima �  4,4 imaluunniit aw ��0,92-imik, suliat pH-værdi-qartut ima ��5,0 aamma 

aw ��0,92 aammattaaq taassuma killissap ataani inissisimasussatut isigineqaannartarput suliat ullut talli-
mat ataallugit atorneqarsinnaassuseqartut. Aammalu suliat assigiiaat ilisimatuussutsikkut tunngavilersuu-
tit naapertorlugit taakkununnga pissuseqataatinneqarsinnaasut.

(9) E.coli uani atorneqarpoq annat aqqutigalugit tunillaasinnaanermut.
(10) Kattullugit misiligutit, ikinnerpaamik 10-init uumasunit.
(11) Ingammik aalisakkanut ilaqutariinnit Scombridae, Engraulidae, Coryfenidae, Pomatomidae aamma 

Scombresosidae.
(12) Paasissutissanik aallerfiusinnaasut: 1. Malle P., ValleM., Bouquelet S. Assay of biogenec amines involved 

in fish decomposition. J. AOAC Internat. 1996, 79, 43-49. 2. Duflos G., Dervin C., Malle P., Bouquelet 
S. Relevance of matrix effect in determination of biogenec amines in plaice (Pleuronectes platessa) and 
whitig (Merlangus merlangus). J. AOAC Internat. 1999, 82, 1097-1101.
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1.1. Fortolkning af undersøgelsesresultaterne

De anførte grænseværdier vedrører hver enkelt
undersøgt prøveenhed, undtagen for E. coli-un-
dersøgelse af levende toskallede bløddyr og le-
vende pighuder, sækdyr og havsnegle, hvor
grænseværdien vedrører en samleprøve.

Undersøgelsesresultaterne viser det undersøgte
partis mikrobiologiske kvalitet(1)

Listeria monocytogenes i spiseklare fødevarer,
der understøtter vækst af Listeria monocytoge-
nes, før fødevarerne forlader den producerende
fødevarevirksomheds umiddelbare kontrol, hvis
denne ikke kan dokumentere, at produktet i hele
holdbarhedsperioden ikke overskrider grænse-
værdien på 100 cfu/g:
a) tilfredsstillende, hvis ingen af de fundne

værdier viser forekomst af bakterien
b) utilfredsstillende, hvis bakterien påvises i en

eller flere af prøveenhederne.

Listeria monocytogenes i andre spiseklare føde-
varer og E. coli i levende toskallede bløddyr:

a) tilfredsstillende, hvis alle fundne værdier er
��grænseværdien

b) utilfredsstillende, hvis en eller flere af de
fundne værdier er > grænseværdien.

Salmonella i forskellige fødevarekategorier:

a) tilfredsstillende, hvis ingen af de fundne
værdier viser forekomst af bakterien

b) utilfredsstillende, hvis bakterien påvises i en
eller flere af prøveenhederne.

Histamin i fiskevarer af fiskearter, der forbindes
med store histidinmængder:
a) tilfredsstillende, hvis følgende krav er op-

fyldt:
1) den fundne middelværdier � m

2) højst c/n værdier ligger mellem m og M

3) ingen af de fundne værdier overstiger M

1.1. Misissuinerit inernerinut nassuiaat

Killissarititat nalingisut allattorneqarsimasut mi-
siliiffigisanut ataatsimoortukkaanut ataasiak-
kaavinut tunngasuupput, suli uumasut qituttut
qaleriinnik qaleruallinnit aamma qimerloqan-
ngitsunit, qituperaanit siuteqqunillu E-coli-qar-
nersut misissuiffigisaninngaanniit, killissarititap
misiligut tamaat attuumassuteqarfigippagu.

Misissuinerup inernerisa takutippaat misissu-
gassat immikkoortut tappiorannartoqassutsikkut
pitsaassusaat(1)

Inuussutissani nereriaannarni Listeria monocy-
tones-it, suli inuussutissat inuussutissalerilluni
suliffiup nakkutilliivia qimatsinnagu Listeria
monocytones-eqalersinnaasut, suliffeqarfiup
uppernarsarsinnaanngippagu, tunisassiaq atuus-
sinnaaffini naallugu killissarititaq 100cfu/g qaa-
ngissanngikkaa :
a) ajunngilaq, nassaarisat annertussussaanni

tamani bakterianittoqarsimanngippat
b) naammaginanngilaq, misissuiffigisami ima-

luunniit misissuiffigisani ataatsimoortuni
bakterianik nassaartoqarpat.

Listeria monocytones-i allani inuussutissani ne-
reriaannarni aamma E-coli suli uumasut qituttut
qaleriinnik qalerualinnit:
a) ajunngilaq, annertussutsit nassaarisat killis-

satut naleraat ��taamaappat
b) naammaginanngilaq, annertussutsini nas-

saarisani ataatsimi arlalinniluunniit killissa-
tut naleraat > taamaappat.

Inuussutissani ataqatigiinni assigiinngitsuni sal-
monellaqarpat:
a) ajunngilaq, nassaarisat nalingata annertus-

sussaanni bakterianittoqarsimanngippat
b) naammaginanngilaq, misissuiffigisami ima-

luunniit misissuiffigisani ataatsimoortuni
bakterianik nassaartoqarpat.

Aalisakkanit tunisassianit histamin-I, histidin-
eqangaatsiarsinnaasartunit:
a) ajunngilaq, uku piumasaqaataasut eqquutin-

neqarpata:
1) nassaarisat annertussusaata agguaqati-

giissinnerat ��m-ippat
2) annerpaamik c/n annertussusaat m aam-

ma M-ip akornanniippat
3) nassaarineqartut annertussusaasa M qaa-

ngersimassanngilaat
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b) utilfredsstillende, hvis den fundne middel-
værdi overstiger m, eller hvis mere end c/n
værdier ligger mellem m og M, eller hvis en
eller flere af de fundne værdier er > M.

(1) Undersøgelsesresultaterne kan desuden anvendes til at
dokumentere effektiviteten af den HACCP-procedure
eller gode hygiejnepraksis, processen er omfattet af

b) naammaginanngilaq, annertussutsit aggua-
qatigiissinnerisa m qaangersimappassuk,
imaluunniit c/n-ip annertussusaa m aamma
M-ip akornanniippat, imaluunniit nassaanit
arlalinnit annertussuseq > M-iuppat.

(1) Misissuinermi inernerit aamma atorneqarsinnaapput
ingerlatseriaatsip HACCP-imik eqqiluisaarluarnermillu
tunngaveqartup atorluarsinnaaneranut uppernarsaatitut
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2.1.1. Fortolkning af 
undersøgelsesresultaterne

De anførte grænseværdier vedrører hver enkelt
undersøgt prøveenhed, undtagen for undersøgel-
se af slagtekroppe, hvor grænseværdien vedrører
en samleprøve. 

Undersøgelsesresultaterne viser den undersøgte
proces' mikrobiologiske kvalitet.

Enterobakterier og aerobe kim i slagtekroppe af
får:
a) tilfredsstillende, hvis den daglige logaritmi-

ske middelværdi er � m
b) acceptabel, hvis den daglige logaritmiske

middelværdi ligger mellem m og M
c) utilfredsstillende, hvis den daglige logarit-

miske middelværdier > M.

Salmonella i slagtekroppe:
a) tilfredsstillende, hvis der påvises Salmonel-

la i højst c/n antal prøver

b) utilfredsstillende, hvis der påvises Salmo-
nella i mere end c/n antal prøver

Efter hver prøveudtagningsrunde vurderes resul-
taterne af de seneste 10 prøveudtagningsrunder
for at finde antallet n af prøver.

2.1.1. Misissuinerit
inernerinut nassuiaat

Killissarititat nalingitut allattorneqarsimasut mi-
siliiffigisanut ataatsimoortukkaanut ataasiak-
kaanut tunngasuupput, minillugit neqit aggugas-
sat misissorneqarnerminni killissarititaasup nali-
nga tamarmik katillutik misiligutimut tunnga-
suuppata.

Misissukkat inernerisa takutippaat misissukkap
ingerlanerani tappiorannartunik uumassuseqar-
toqarsinnaanerata pitsaassusaa.

Enterobakteriat aamma aerobe kim savani aggu-
gassaniittut:
a) ajunngilaq, ullormut logaritmiskimik nali-

nga imaappat ��m
b) akuerineqarsinnaavoq, ullormut logaritmis-

kimik nalinga m-ip M-illu akornanniippat
c) naammaginanngilaq, ullormut logaritmiski-

mik nalinga imaappat > M.

Neqini aggukkani salmonella:
a) ajunngilaq, salmonellaqartoq paasineqarpat

annerpaamik misiligutit amerlassusaasa c/n-
ianit

b) naammaginanngilaq, salmonellaqartoq paa-
sineqarpat misiligutit amerlassusaasa c/n-ia-
nit annerusumik

Kingullerni 10-riarluni ataannartumik misissue-
reernerit tamaasa kingorna inernerit nalilersor-
neqartarput nassaarianiarlugu misiligutini n-it
amerlassusaat.
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2.2.1. Fortolkning af 
undersøgelsesresultaterne

De anførte grænseværdier vedrører hver enkelt
undersøgt prøveenhed. 

Undersøgelsesresultaterne viser den undersøgte
proces' mikrobiologiske kvalitet.

E.coli i produkter uden skal af kogte krebsdyr og
bløddyr:
a) tilfredsstillende, hvis alle fundne værdier er

� m.
b) acceptabel, hvis højst c/n værdier ligger

mellem m og M, og resten af de fundne vær-
dier er � m.

c) utilfredsstillende, hvis en eller flere af de
fundne værdier er > M, eller hvis mere end
c/n værdier ligger mellem m og M.

Koagulase-positive stafylokokker i kogte krebs-
dyr og bløddyr uden skal:

a) tilfredsstillende, hvis alle fundne værdier er
� m.

b) acceptabel, hvis højst c/n værdier ligger
mellem m og M, og resten af de fundne vær-
dier er � m.

c) utilfredsstillende, hvis en eller flere af de
fundne værdier er > M, eller hvis mere end
c/n værdier ligger mellem m og M.

Kapitel 3. Bestemmelser om prøveudtagning 
og klargøring af prøver

3.1. Generelle bestemmelser om prøveudtagning
og klargøring af prøver.

Da der ikke findes mere specifikke bestemmel-
ser om prøveudtagning og klargøring af prøver,
anvendes de relevante standarder fra ISO (Den
Internationale Standardiseringsorganisation) og
retningslinjerne fra Codex Alimentarius som re-
ferencemetoder.

3.2. Udtagning af prøver til bakteriologisk kon-
trol i slagterier

2.2.1. Misissuinerit inernerinut
nassuiaat

Killissaritat nalingitut allattorneqarsimasut misi-
liiffigisanut ataatsimoortukkaanut ataasiakkaa-
vinut tunngasuupput.

Misissuinerup inernerisa takutippaat ingerlaar-
nerup misissornerani tappiorannartunik uumas-
suseqartoqarsinnaanerata pitsaassusaa.

Suliani qalerualinni qaleruaajakkani aamma uu-
masuaqqani qituttuni E-coli:
a) ajunngilaq, nalit nassaarisat tamarmik

imaappata m.
b) akuerineqarsinnaavoq, c/n nalit nassaarisat

m-ip M-illu akornanniippata, nassaarisallu
sinnerisa nalingi imaappata m.

c) naammaginanngilaq, nassaani nalingi ataat-
simik arlalinnilluunniit imaappata > M, ima-
luunniit c/n-ip nalingi amerlanerit m-ip M-
illu akornanniippata.

Stafylokokkit koalase-positiv-iusut qalerualinni
qalaatani aamma uumasuaqqani qituttuni qale-
ruaajakkani:
a) ajunngilaq, nassaat nalingi tamarmik imaap-

pata m.
b) akuerineqarsinnaavoq, c/n nalit nassaarisat

m-ip M-illu akornanniippata, nassaarisallu
sinnerisa nalingi imaappata m.

c) naammaginanngilaq, nassaani nalingi ataat-
simik arlalinnilluunniit imaappata > M, ima-
luunniit c/n-ip nalingi amerlanerit m-ip M-
illu akornanniippata.

Kapitali 3. Misiligutissanik tigusisarnerit 
misiligutissanillu piareersaasarnerit pillugit 

aalajangersakkat

3.1. Nalinginnaasumik misissugassanik tigusi-
sarnerit aamma misissugassanik piareersaasar-
nerit pillugit aalajangersakkat.

Misissugassanik tigusisarnermut aamma misis-
sugassanik piareersaasarnermut immikkut ittu-
mik aalajangersagaqanngimmat, atorneqartarput
pitsaassutsimut atorneqartartut ISO-meersut
(Den Internationale Standardiseringsorganisati-
on) aamma naliliinermi periutsitut malittarisas-
siat Codex Alimentarus-imeersut.

3.2. Neqaarniarfinni bakteriaqassutsimut nakku-
tiginnilluni misissugassanik tigusisarneq
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Regler for udtagning af prøver af slagtekroppe 
af får

Den destruktive metode og den ikke-destruktiv-
metode, valg af prøveudtagningsstederne og
reglerne for opbevaring og transport af prøver
beskrives i ISO-standard 17604.

Der skal på hver prøveudtagningsdag udtages
tilfældige stikprøver af fem slagtekroppe. Prøve-
udtagningsstederne bør vælges under hensynta-
gen til de enkelte anlægs slagteteknologi.

Når der udtages prøver til bestemmelse af ente-
robakterier og aerobe kim, udtages prøverne fra
fire steder på hver slagtekrop. Der udtages fire
vævsprøver, der repræsenterer i alt 20 cm2, ved
den destruktive metode. Hvis den ikke-destruk-
tive metode anvendes i denne forbindelse, skal
prøveudtagningsarealet omfattet mindst 50 cm2
pr. prøveudtagningssted.

Når der udtages prøver til bestemmelse af Sal-
monella, anvendes en prøveudtagningsmetode,
hvor der benyttes en svaber med ru overflade.
Prøveudtagningsarealet skal omfatte mindst 100
cm2 pr. prøveudtagningssted.

Når der udtages prøver fra de forskellige prøve-
udtagningssteder på den pågældende slagtekrop,
pooles de inden undersøgelsen påbegyndes.

Retningslinjer for prøveudtagning

De retningslinjer for god praksis, der er omhand-
let i artikel § 19 i bekendtgørelse om fødevare-
virksomheder, kan omfatte nærmere retningslin-
jer for udtagning af prøver af slagtekroppe,
navnlig vedrørende prøveudtagningssteder.

Savat neqaannit misissugassamik tigusinermut 
malittarisassat

Suujunnaarsitsinermik periuseq (destruktive
metode)aamma suujunnaarsitsinngitsumik peri-
useq (ikke-destruktive metode), misiligutissanik
tigusiffissanik toqqaaneq aamma misiligutissa-
nik toqqortarinninnermut angallassinermullu
malittarisassat ISO-standard 17604-imi allanne-
qarnikuupput.

Ullut misiligutissanik tigusiffiit tamaasa taamu-
ngaannaq misiligutissamik tigusinermi savanit
tallimanit tigusisoqartassaaq. Misiligutissanik
tigusiffigineqartut neqaarniarfiit ataasiakkaat
agguinermut atortorissaarutaat eqqarsaatigalugit
toqqarneqartassapput.

Enterobakteriat aerobe kim-illu paasiniarlugit
misissugassanik tigusisoqaraangat, savat ataasi-
akkaarlugit tamaasa agguarfiinit sisamanit mi-
sissugassanik tigusisoqartassaaq. Seerisuanit
(væv) misiligutissanik 4-nik tigusisoqartassaaq,
tigusiffigisat tamarmik 20 cm²-inik angissuse-
qassapput, suujunnaarsitsinermik periutsimi
(destruktive metode). Suujunnaarsitsinani peri-
utsimi (ikke-destruktive metode) tassunga atatil-
lugu atorneqartassaaq, misiligutissamik tigusif-
fik annertussuseqartoq minnerpaamik 50 cm²
misiligutissamik tigusiffigineqarfimmut ataatsi-
mut.

Salmonella-mut misissugassanik tigusinermi,
misissugassamik tigusinermi periuseq, ippaat
(´masarlerut´ svaber) maniinakuluttumik qaalik
atorneqartassaaq. Piffinni tigusiffigineqartuni
tamani misiligutissamik tigusiffiup annertussu-
serissavaa minnerpaamik 100 cm² .

Savami aggugassami ataatsimit misissugassanik
timaani assigiinngitsuninngaanniit arlalinnik ti-
gusisoqassagaangat, timaa tigusiffiginnginnera-
ni imermik kuutsitsivigineqaqqaartassaaq.

Misiligutissanik tigusinermut maleruagassat

Suliamik peqqissaarluni ingerlatsinissamut ma-
leruagassat eqqartorneqarsimasut allaaserisami
§ 19-imi inuussutissalerinermik suliffeqarfinnut
nalunaarummi, neqinit aggugassanit misiligutis-
sanik tigooraanermut ersarinnerusumik maleru-
agassanik imaqarsinnaavoq, ingammik piffinnik
misiligutissanik tigooraanissanut tunngasunik.
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Prøveudtagningsfrekvens for slagtekroppe

Slagterier skal mindst én gang om ugen udtage
prøver til mikrobiologisk analyse. De ugentlige
prøver udtages på forskellige ugedage for at sik-
re, at alle ugedagene bliver omfattet.

Hvis det kan begrundes ud fra en risikoanalyse
og det godkendes af Fødevarestyrelsen kan små
slagterier, få dispensation fra de nævnte prøve-
udtagningsfrekvenser.

Bilag 2

Supplerende undersøgelser

De i § 3, stk. 2, nævnte undersøgelser skal om-
fatte følgende:
– specifikation af produktets fysisk-kemiske

egenskaber, f.eks. pH, aw, saltindhold, ind-
hold af konserveringsmidler og type embal-
leringssystem, idet opbevarings- og forar-
bejdningsvilkårene, kontamineringsmulig-
hederne og den forventede holdbarhedsperi-
ode tages i betragtning

– oplysninger fra den foreliggende videnska-
belige litteratur og forskningsdata om de på-
gældende mikroorganismers vækst- og
overlevelsesegenskaber.

Hvis det på grundlag af ovennævnte under-
søgelser viser sig nødvendigt, gennemfører
fødevarevirksomheden supplerende undersøgel-
ser, som kan omfatte følgende:

– opstilling af matematiske prognosemodeller
for den pågældende fødevare, hvor der an-
vendes kritiske vækst- eller overlevelsesfak-
torer for de pågældende mikroorganismer i
produktet

Neqinit aggugassanit misiligutissanik 
tigusarnerup akulikissusaa

Neqaarniarfiit ikinnerpaamik sapaatip akunnera-
nut ataasiarlutik uumasuaqqanik tappiorannartu-
nik misissoqqissaaganik misiligutissanik tigusi-
sassapput. Sapaatip akunnikkaarlugit misiligu-
tissanik tigusisarnerit, sapaatip akunnerata ullui-
ni assigiinngitsuni pisassapput, ullut tamarmik
pineqarnerat qulakkeerniarlugu.

Ulorianartoqarsinnaanermut misissueqqissaar-
nermit isigalugu taannalu peqqutigitillugu aam-
ma Fødevarestyrelsen-imit akuerineqarnikkut
neqaarniarfiit mikisut taaneqartunit misiligutis-
sanik tigusisarnermut akulikissutsinit allaaneru-
sunik misissuiffigineqartarsinnaapput immikkut
akuerineqarlutik.

Ilanngussaq 2

Misissuinerit saniatigut misissueqqinnerit

Taakku § 3, imm. 2-mi, misissuinerit taane-
qartut makkuninnga imaqassapput:
– piffissaq atuussinnaaffiatut naatsorsuussaq

eqqarsaatigalugu aamma asiutitsisinnaasut,
toqqorsimatitsivinni- suliareqqaarnissaanilu
avatangiisaasuni, asiunaveersaatinik imari-
sai aamma poortorneqarnerani poortueriaa-
serineqartoq, tarajoqassusaat, pH, aw, taak-
ku assersuutigalugit suliap fysisk-kemiski-
mik piginnaasasa immikkoortuinik paasini-
aaqqissaarnerit 

– taakku taaneqartut uumassusillit tappioran-
nartut amerliartortarnerannut uummaannar-
nissamullu piginnaasaannut ilisimatuussut-
sikkut atuagassiani paasissutissianit aamma
ilisimatusarnermit paasisanit.

Qulaani taaneqartut misissuinerit tunngaviga-
lugit pisariaqalerpat, inuussutissalerinermik su-
liffeqarfik misissuinerit saniatigut misissueqqis-
saaq, makkuninnga imaqartumik:
– uumassusillit tappiorannartut pineqartut su-

liamiittut ajortumik amerliartornissaaannut
uummaannarsinnaanissaanullu pissutaasut
takussutissamik matematiskiusumik missi-
ngersuusiortoqassaaq inuussutissamut taas-
sumunnga pineqartumut.
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– nærmere undersøgelser af den pågældende
korrekt podede mikroorganismes evne til at
vokse eller overleve i produktet under for-
skellige vilkår for opbevaring, som med ri-
melighed kan forudses

– undersøgelser med henblik på at evaluere
vækst- eller overlevelsesevne hos de pågæl-
dende mikroorganismer, der måtte forekom-
me i produktet i holdbarhedsperioden under
de vilkår for distribution, opbevaring og an-
vendelse, som med rimelighed kan forudses.

Ved ovennævnte undersøgelser skal der tages
højde for de variationer, der nødvendigvis fo-
rekommer i forbindelse med produktet, de
pågældende mikroorganismer samt vilkårene for
forarbejdning og opbevaring.

20. november 2006 Bek. nr. 1135

Bekendtgørelse om ophævelse af 
bekendtgørelser om tandlæger og 

tandplejeres anvendelse af 
tandklinikassistenter som medhjælp ved 

instrumentel behandling

Se Lovtidende A 2006 p. 8930

Indenrigs- og Sundhedsmin.,
Sundhedsstyrelsen, j.nr. 0-703-09-64/1

28. november 2006 Bek. nr. 1186

Bekendtgørelse for Grønland om 
folkeregistrering m.v.

I medfør af § 2, stk. 1, § 3, stk. 6, § 13, stk. 3,
§ 14, stk. 2, § 15, stk. 3, § 23, stk. 1, § 27, stk. 1,
og § 30, stk. 3, i lov om Det Centrale Personre-
gister, jf. lovbekendtgørelse nr. 1134 af 20. no-
vember 2006, som ikraftsat for Grønland ved
kongelig anordning nr. 1198 af 29. november
2006 fastsættes:

– Uumassusilimmik tappiorannartunik kuk-
kunngilluinnartumik immikkoortillugu
amerliartortitamik neqimi suliami amerliar-
tornissaanik imaluunniit uummaannarsin-
naanissaanut toqqorsivinni assigiinngitsuni
avatangiisilinni, siumut eqqoriarneqareer-
sinnaakannersuni, ersarinnerusumik misis-
suinerit

– uumassusilinni tappiorannartut, suliamiis-
sinnaasut piffissami atuussinnaaffiani nassi-
ussuiffinni, toqqorsivinni atorneqarneranilu
avatangiisigisassaatut siumut eqqoriarne-
qarsinnaareersuni, tappiorannartut pineqar-
tut amerliartornissamut imaluunniit uum-
maannarsinnaanissamut piginnaasasa nali-
lersornernissaat siunertaralugu misissuine-
rit.

uumassusillit tappiorannartut pineqartut aam-
malu suliarineqarnerani toqqortarineqarneranilu
avatangiisaasut pissutigalugit tunisassiamiiler-
tartut, qulaani misissuinernut taaneqartunut assi-
giinngissutaasinnaasut isiginiarneqassapput.

Nal. nr. 1135 Nutsernera

Kigutit nakorsaasa aamma kigutigissaasut 
atortorissaarutit atorlugit suliaqarnerminni 

kigutileriffimmi ikiortinik 
ikiorteqartarnerannik nalunaarummik 

atuukkunnaarsitsineq pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 8930

Indenrigs- og Sundhedsmin.,
Sundhedsstyrelsen, j.nr. 0-703-09-64/1

Nal. nr. 1186 Nutsernera

Inunnik nalunaarsuisarneq il.il. pillugit 
Kalaallit Nunaannut nalunaarut

§ 2, imm. 1, § 3, imm. 6, § 13, imm. 3, § 14,
imm. 2, § 15, imm. 3, § 23, imm. 1, § 27, imm. 1
aamma § 30, Imm. 3, naapertorlugit, Det Cent-
rale Personregisteri pillugu inatsimmi, takuuk
inatsisit pillugit nalunaarutit nr. 1134 novemba-
rip 20-at 2006-imeersoq, Kalaallit Nunaannut
atuutilersinneqartoq kunngip peqqusineratigut
peqqussut nr. 1198 novembarip 29-at 2006-imi
aalajangerneqarpoq:
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Kapitel 1
Personnummerets opbygning m.v.

§ 1. Personnummeret består af 10 cifre, hvoraf
de første seks angiver personens fødselsdag, be-
gyndende med fødselsdatoen, derefter fødsels-
måneden og til slut fødselsåret uden angivelse af
århundrede.

Stk. 2. De sidste fire cifre er et løbenummer,
hvoraf det første ciffer i forbindelse med fød-
selsåret angiver, hvilket århundrede personen er
født i. Det sidste ciffer er lige for kvinder og uli-
ge for mænd.

Kapitel 2
Kommunalbestyrelsens folkeregistrering

§ 2. Kommunalbestyrelsens folkeregistrering
skal ske ved indberetning til Det Centrale Per-
sonregister (CPR) af de meddelelser, som kom-
munalbestyrelsen modtager fra borgerne og of-
fentlige myndigheder, jf. § 2, stk. 1 og 2, i lov
om Det Centrale Personregister, som ikraftsat
for Grønland ved kongelig anordning.

Stk. 2. Folkeregistrering i Grønland kan dog
ske ved, at kommunalbestyrelsen videresender
disse meddelelser til Indenrigs- og Sundhedsmi-
nisteriet.

Stk. 3. Grønlands Hjemmestyre er ansvarligt
for folkeregistreringen for områder uden for den
kommunale inddeling i Grønland.

§ 3. De modtagne meddelelser skal registreres
af personens aktuelle bopælskommune. Hvis en
sådan ikke findes, fordi vedkommende er ud-
rejst, forsvundet eller død, skal registreringen
foretages af den pågældendes sidste bopælskom-
mune. Meddelelser, som er sendt til en forkert
kommune, skal af denne videresendes til den rig-
tige kommune.

Kapitali 1
Inuup normuata sannaa il.il.

§ 1. Inuup normua qulinik kisitsisitaqarpoq,
taakkunannga siulliit arfinillit nalunaarpaat
inuup inuuia, ulloq inunngorfik aallaqqaatigalu-
gu, taassuma kingorna qaammat inunngorfik ki-
ngulliullunilu ukioq inunngorfik ukiut hunnoru-
jukkaavi ilanngunnagit.

Imm. 2. Kisitsisit kingulliit sisamat tulleriiaar-
nermut normuupput, kisitsisip siulliup takutittar-
paa ukioq inunngorfimmut atatillugu, ukiuni
hunnorujukkaani sorlermi inunngorsimaneq. Ki-
sitsit kingulleq akunnaatsoq arnanut akunnattoq
angutinut.

Kapitali 2
Kommunalbestyrelsip inunnik 

nalunaarsuisarnera

§ 2. Kommunalbestyrelsip inunnik nalunaar-
suinera ingerlanneqassaaq, kommunalbestyrel-
sip innuttaasunit aamma pisortat oqartussaqar-
fiinit nalunaarutinik pissarsiaminik Det Centrale
Personregisterimut (CPR) nalunaaruteqarnerati-
gut, , takuuk § 2, imm. 1 aamma 2, Det Centrale
Personregisteri pillugu inatsit, Kalaallit Nunaan-
nut kunngip peqqusineratigut atuutilersinneqar-
toq.

Imm. 2. Kalaallit Nunaannili inunnik nalu-
naarsuineq pisinnaavoq, tamakkuninnga nalu-
naarutinik kommunalbestyrelsip Indenrigs- og
Sundhedsministeriamut ingerlatitseqqinnerati-
gut.

Imm. 3. Piffinnut kommunit agguataarnerisa
avataanniittunut inunnik nalunaarsuisarnermut
Namminersornerullutik Oqartussat akisussaa-
suupput.

§ 3. Nalunaarutit tiguneqartut inuup kommu-
nemi najugaqarfigisaani nalunaarsorneqartas-
sapput. Inuk taanna nanniveqanngippat, inuup
taassuma nunamut allamut aallarsimanera, tam-
marsimanera imaluunniit toqusimanera pissu-
taalluni, taava nalunaarsuineq ingerlanneqas-
saaq pineqartup kommune kingulliullugu naju-
garisimasaaniit. Nalunaarutit, kommunemut
kukkusumut nassiuneqarsimasut, taassumannga
ingerlateqqinneqassapput kommunemut inger-
laffissaanut.
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Stk. 2. Kommunalbestyrelsen skal kontrollere
de modtagne meddelelser og supplere disse i for-
nødent omfang, således at der registreres korrek-
te og fyldestgørende oplysninger i CPR. Indbe-
retning til CPR skal ske snarest muligt efter
modtagelsen af meddelelsen. Oplysninger, der
viser sig ukorrekte, skal snarest muligt rettes.

§ 4. Indberetning til CPR skal ske i overens-
stemmelse med de regler om registreringen i
CPR, som er fastsat i nærværende bekendtgørel-
se og i
1) lov om Det Centrale Personregister, som

ikraftsat for Grønland ved kongelig anord-
ning, og

2) »Meddelelser fra CPR-kontoret«, medmin-
dre det er angivet, at disse ikke skal gælde
for Grønland.

Stk. 2. »Meddelelser fra CPR-kontoret« opta-
ges ikke i Ministerialtidende.

§ 5. Til varetagelse af de funktioner, der i øv-
rigt er pålagt kommunalbestyrelserne i medfør
af lov om Det Centrale Personregister, som
ikraftsat for Grønland ved kongelig anordning,
skal kommunalbestyrelsen anvende adgangen til
CPR eller andre registre, der er dannet alene på
grundlag af CPR og indeholder de pågældende
oplysninger i ajourført form, jf. § 2, stk. 1, i lov
om Det Centrale Personregister, som ikraftsat
for Grønland ved kongelig anordning.

Kapitel 3
Visse børneflytninger

§ 6. Hvis der samtidig med anmeldelse af en
indenlandsk flytning for et barn anmodes om
navne- og adressebeskyttelse på barnets tilflyt-
ningsadresse, jf. § 28 i lov om Det Centrale Per-
sonregister, som ikraftsat for Grønland ved kon-
gelig anordning, skal forelæggelsen af flyttean-
meldelsen for den af forældrene, som ikke flytter
med, altid ske af fraflytningskommunen, jf. lo-
vens § 13, stk. 3, jf. stk. 2. Fraflytningskommu-
nen træffer i en sådan situation også afgørelse
om, hvorvidt flytningen af barnet skal godken-

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip nalunaarutit ti-
gusani misissortassavai pisariaqaraangallu pisa-
riaqassusaa naapertorlugu ilanngussisassalluni,
taamaalilluni kukkunngilluinnartunik tamakkii-
sunillu paasissutissanik CPR-imi nalunaarsuiso-
qassammat. Nalunaarutip tiguneraniit piaarner-
paamik CPR-imut nalunaarutiginnittoqartas-
saaq. Paasissutissat, kukkuneqartut paasineqar-
pata, piaarnerpaamik aaqqinneqassapput.

§ 4. CPR-imut nalunaarutiginninnerit inger-
lanneqartassapput CPR-imi nalunaarsuisarneq
pillugu malittarisassat malillugit, nalunaarummi
matumani aalajangerneqartumi aamma
1) Det Centrale Personregisteri pillugu inat-

simmi, Kalaallit Nunaannut Kunngip peq-
qusineratigut atuutilersinneqartumi, aamma

2) ”Meddelselser fra CPR-kontoret” (CPR-inut
allaffimmiit nalunaarutit), aatsaat allassi-
manngippata, taakku Kalaallit Nunaannut
atuutissanngitsut.

Imm. 2. ”Meddelelser fra CPR-kontoret” Mi-
nisterialtidendemi ilanngunneqarneq ajorpoq.

§ 5. Suliassanik tigusinermi, Det Centrale Per-
sonregisteri pillugu inatsit Kalaallit Nunaannut
Kunngip peqqusineratigut atuutilersinneqartoq
naapertorlugu kommunalbestyrelsip suliassari-
sussaariigaani, kommunalbestyrelsip CPR-imut
imaluunniit allanut nalunaarsuiffinnut, CPR-i
kisiat tunngavigalugu pilersinneqarsimasunut
pineqartunillu paasissutissanik imaqartunik,
isersinnaanini atorlugu imarisai nutartertassavai,
takuuk § 2, Imm. 1, Det Centrale Personregisteri
pillugu inatsit Kalaallit Nunaannut Kunngip
peqqusineratigut atuutilersinneqartoq.

Kapitali 3
Meeqqat ilaasa nuuttarnerat

§ 6. Nunap iluani meeqqap nuunneranut peqa-
tigitillugu meeqqap najugaqarfik nuuffigisaata
aqqa najugaalu illersorneqarnissaat pillugu piu-
masaqartoqarpat, takuuk § 28 Det Centrale Per-
sonregisteri pillugu inatsit, Kalaallit Nunaannut
Kunngip peqqusineratigut atuutilersinneqartoq,
nuunnerup nalunaarutigineranik, angajoqqaa-
mut nooqataanngitsumut saqqummiussineq,
ingerlanneqartassaaq kommunemit aallarfigi-
saanit, takuuk inatsimmi § 13, imm. 3, takuuk
imm. 2. Taamak pisoqartillugu kommune aallar-
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des og meddeler dette til sagens parter og den
angivne tilflytningskommune.

Stk. 2. Under behandlingen af sager omfattet
af stk. 1 må den anmeldte tilflytningsadresse og
-kommune ikke oplyses over for den af foræl-
drene, som ikke flytter med.

Kapitel 4
Aftjening af værnepligt

§ 7. Aftjening af værnepligt medfører ikke i
sig selv en ændring af den værnepligtiges bo-
pælsregistrering, jf. § 14, stk. 1, i lov om Det
Centrale Personregister, som ikraftsat for Grøn-
land ved kongelig anordning, men aftjeningen af
værnepligt skal registreres i CPR som »Supple-
rende adresse«, indtil den er aftjent.

Stk. 2. Forsvarskommandoen og Beredskabs-
styrelsen indberetter indkaldelse til aftjening af
værnepligtens første samlede tjeneste i Forsvaret
eller i Beredskabsstyrelsen direkte til CPR, hvor
oplysning herom registreres som »Supplerende
adresse«. Tilsvarende indberetter Forsvarskom-
mandoen og Beredskabsstyrelsen udløbet af
værnepligtens første samlede tjeneste direkte til
CPR, hvorefter registreringen i feltet »Supple-
rende adresse« slettes.

Stk. 3. Den værnepligtige skal selv anmelde
aftjeningen af værnepligt og ophør heraf til sin
bopælskommune i følgende tilfælde:

1) Ved indkaldelse til og hjemsendelse efter af-
tjening af værnepligt i form af civilt arbejde.

2) Ved indkaldelse til og hjemsendelse efter af-
tjening af værnepligt ved bistandsarbejde i
udviklingslande.

3) Ved indkaldelse til og hjemsendelse efter af-
tjening af resterende værnepligtstjeneste.

figisaq aalajangiissaaq, meeqqap nuunnera aku-
erineqarsinnaanersoq taannalu pillugu suliami
illuatungeriit nalunaarfigissallugit aamma kom-
mune nutserfigineqarsimasoq.

Imm. 2. imm. 1-imi suliap ingerlanerata nalaa-
ni najugaq aamma kommune nuuffigisaq pillugit
angajoqqaamut nooqataanngitsumut paasisitsis-
sutigineqassanngillat.

Kapitali 4
Sakkutuujusussaatitaanermik ingerlatsineq

§ 7. Pisussaaffik naapertorlugu sakkutuujune-
rup nalaani sumi najugaqarnermut nalunaarsor-
simaffimmik allanngortitsinermik kinguneqar-
tinneqarneq ajorpoq, takuuk § 14, Imm. 1, Det
Centrale Personregisteri pillugu inatsit, Kalaallit
Nunaannut Kunngip peqqusineratigut atuutiler-
sinneqartoq, kisianni sakkutuujunerup nalaa
CPR-imi nalunaarneqassaaq ”najugaqarfimmut
tapiliussaq” (”supplerende adresse”), sakkutuu-
jusussaanerup naammassinissaata tungaanut.

Imm. 2. Forsvarskommandoen og Beredskab-
styrelsep sakkujuusussat sakkutuujuffissamik
tamarmiusup siulliuani Forsvaremi imaluunniit
Beredskabstyrelsemi suliaqarnissamut aggersar-
neqarnerat toqqaannartumik CPR-imut nalunaa-
rutigissavaa, paasissutissaq tassani nalunaarsor-
neqassaaq ”najugaqarfimmut tapiliussaq”. Assi-
gisaanillu Forsvarskommandoen og Beredskab-
styrelsep sakkutuujusussat sakkutuujuffigisamik
tamarmiusup siulliuanik naammassinerannik
toqqaannartumik CPR-imut nalunaaruteqassap-
put, tamatumalu kingorna ”najugaqarfimmut ta-
piliussaq”-mut allassimaffianiit peerneqassap-
put.

Imm. 3.Sakkutuujusussaatitaq nammineq sak-
kutuujunini sakkutuujunermilu uninnera kom-
munemut najugaqarfigisaminut nalunaarutigis-
savaa imak pisoqartillugu:
1) Sakkutuujusussaanerup inuinnartut suliner-

tut ingerlanneranut aggersagaanermi aamma
naammassinermut atatillugu angerlartitaa-
nermi.

2) Sakkutuujusussaanerup nunani ineriartortu-
ni ikiuinertut ingerlanneranut aggersagaa-
nermi aamma naammassinermut atatillugu
angerlartitaanermi.

3) Sakkutuujusussaanerup sinnerata ingerlan-
neranut aggersagaanermi aamma naammas-
sinermut atatillugu angerlartitaanermi.
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4) Ved genindkaldelse og hjemsendelse efter
aftjening af værnepligtens første samlede
tjeneste i Forsvaret eller ved Beredskabssty-
relsen, hvis den værnepligtige samtidig op-
giver sin bopæl.

5) Ved hjemsendelse inden udløbet af værne-
pligtens første samlede tjeneste i Forsvaret
eller ved Beredskabsstyrelsen.

Kapitel 5
Indsatte i kriminalforsorgens institutioner

§ 8. Det medfører i sig selv ingen ændring af
en persons bopælsregistrering, at vedkommende
indsættes eller anbringes i en af kriminalforsor-
gens institutioner fra sin hidtidige bolig her i lan-
det, jf. dog § 15, stk. 2, i lov om Det Centrale
Personregister, som ikraftsat for Grønland ved
kongelig anordning, om ophold på en af krimi-
nalforsorgens pensioner.

Stk. 2. Opgiver den pågældende under indsæt-
telsen eller anbringelsen i en af kriminalforsor-
gens institutioner sin hidtidige bolig uden at få
en ny, forbliver vedkommende registreret i sin
hidtidige kommune, men som fraflyttet sin hid-
tidige bolig under de dertil fastsatte koder, jf.
§ 13, nr. 2.

Stk. 3. En person, som indsættes eller anbrin-
ges i en af kriminalforsorgens institutioner uden
umiddelbar forudgående registrering her i lan-
det, skal registreres uden fast bopæl i den kom-
mune, hvor institutionen ligger, indtil pågælden-
de erhverver en bolig, jf. § 14.

§ 9. Når en kommunalbestyrelse fra kriminal-
forsorgen modtager underretning om en persons
indsættelse eller anbringelse i en af kriminalfor-
sorgens institutioner, skal kommunalbestyrelsen
registrere oplysningen herom som »Kommunale
notater 3 og 4« i CPR. Er den pågældende ikke
registreret her i landet, skal oplysning om ind-
sættelsen eller anbringelsen registreres af kom-

4) Sakkutuujusussaanerup sakkutuujuffissami
tamarmiusup siulliuani Forsvaremi ima-
luunniit Beredskabstyrelsimi ingerlannera-
nut, peqatigitillugu sakkutuujusussaatitaq
najugaqarfimminik taamaatitsilluni nalu-
naarutiginnippat, aggersagaaqqinnermi
aamma naammassinermut atatillugu anger-
lartitaanermi.

5) Sakkutuujusussaanerup piffissaata tamarmi-
usup siullia Forsvaremi imaluunniit Bereds-
kabstyrelsimi suli naammassinngitsoq
angerlartitaanermi.

Kapitali 5
Pinerluuteqarsimasunut nakkutilliivinnut 

isertitat

§ 8. Nunami maani najugarisaminngaanniit pi-
nerluuteqarsimasunut nakkutilliiviannut iserti-
taanerup imaluunniiit inissitaanerup kinguneri-
neq ajorpaa inuup sumut najugaqarneranut nalu-
naarsuinermik allanngortitsineq, takuulli § 15,
imm. 2-mi pinerluuteqarsimasunut nakkutillii-
vimmiinneq pillugu, Det Centrale Personregiste-
ri pillugu inatsit, kunngip peqqusineratigut Ka-
laallit Nunaannut atuutilersinneqartoq.

Imm. 2. Pineqartup pinerluuteqarsimasut nak-
kutilliiviannut isertinneqarnermini imaluunniit
inissinneqarnermini nutaamik najukkaminik na-
lunaarnani najugarisimasani taamaatippagu, pi-
neqartoq kommunerisamini suli najugaqartutut
nalunaarsorsimassaaq, illumiilli najukkaminit
tassunga kodet aalajangerneqarsimasut ataannit
nuussimasutut inissisimalissalluni, takuuk § 13,
nr.2.

Imm. 3. Inuk pinerluuteqarsimasut nakkutillii-
viannut isertinneqarnermini imaluunniit inissin-
neqarnermini maani nunami nalunaarsorneqaq-
qaarsimanngitsoq, kommunemi, nakkutilliiviup
inissimaffigisaani, aalajangersimasumik ineqan-
ngitsutut nalunaarneqassaaq, pineqartup initaar-
nissaata tungaanut, takuuk § 14.

§ 9. Inummik pilerluuteqarsimasut nakkutillii-
viannut isertinneqartumik imaluunniit inissinne-
qartumik pinerluuteqarsimasunut nakkutilliiso-
qarfimminngaanniit kommunalbestyrelsi nalu-
naarummik tigusaqaraangami, kommunalbesty-
relsip taanna paasissutissaq nalunaarsortassavaa
uani ”Kommunale notater 3 og 4” CPR-imi. Pi-
neqartoq nunami maani nalunaarsorneqarsiman-
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munalbestyrelsen i den kommune, hvor instituti-
onen er beliggende.

Stk. 2. Når kriminalforsorgen meddeler kom-
munalbestyrelsen i den kommune, hvor pågæl-
dende er registreret, at vedkommende er løsladt
eller udskrevet, skal kommunalbestyrelsen slette
registreringen i »Kommunale notater 3 og 4« i
CPR. Hvis den løsladte eller udskrevne samtidig
flytter til en anden kommune, skal den hidtidige
registreringskommune videresende kriminalfor-
sorgens meddelelse til tilflytningskommunen.

Kapitel 6
Tilflytning fra et andet nordisk land eller 

Færøerne

§ 10. Opfylder en person, der anmelder tilflyt-
ning fra et andet nordisk land eller Færøerne, be-
tingelserne i §§ 16 og 17 i lov om Det Centrale
Personregister, som ikraftsat for Grønland ved
kongelig anordning, for at blive registreret i CPR
som tilflyttet Grønland, foretages registrering i
CPR. Ved anmeldelsen af tilflytning skal ved-
kommende afgive oplysninger som anført i lo-
vens § 20, stk. 1 og 2, samt forevise den fornød-
ne dokumentation herfor, jf. lovens § 21, stk. 1.
Fraflytningslandets centrale registreringsmyn-
dighed eller en særlig udpeget folkeregistre-
ringsmyndighed underrettes via CPR om, at ved-
kommende er registreret som tilflyttet Grønland.

Stk. 2. Opfylder den pågældende ikke betin-
gelserne for registrering i CPR som tilflyttet
Grønland, foretager kommunalbestyrelsen ind-
beretning herom til CPR til brug for underret-
ning af det angivne fraflytningsland via CPR.

ngippat, isertitsinermut imaluunniit inissiiner-
mik paasissutissaq, kommunemi inissiisarfeqar-
fiusumi kommunalbestyrelsip tamanna nalu-
naarsussavaa.

Imm. 2. Pinerlussimasunut nakkutilliisoqarfi-
up, kommunemut pineqartup nalunaarsorneqar-
figisaanut, pineqartoq iperagaagaangat imaluun-
niit angerlartinneqaraangat tamanna nalunaaru-
tigisassavaa, tamatuma kingorna kommunalbes-
tyrelsip ”Kommunale notater 3 og 4” CPR-imi
nalunaarsorneqarsimaneq piissavaa. Tamatu-
munnga peqatigitillugu iperagaasimasoq ima-
luunniit anisinneqarsimasoq kommunemut alla-
mut nuuppat, kommunep nalunaarsorneqarfigi-
simasaata kommunemut nuuffigisaanut piner-
luuteqarsimasunut nakkutilliisoqarfiup nalunaa-
rutaa ingerlateqqissavaa.

Kapitali 6
Nunamit avannarlermit allamit imaluunniit 

Savalimmiunit nuunneq

§ 10. Inuk, nunamit avannarlermit allamit
imaluunniit Savalimmiunit nuunnerminik nalu-
naarutiginnittoq, eqquutitsisorlu piumasaqaati-
nik ukunaniittunik §§ 16 aamma 17-imi Det
Centrale Personregisteri pillugu inatsit, Kunngip
peqqusineratigut Kalaallit Nunaannut atuutiler-
sinneqartunik, CPR-imi Kalaallit Nunaannut
nutsersimasutut nalunaarsorneqarnissamut,
CPR-imi nalunaarsorneqarnera suliarineqas-
saaq. Nuunnermut nalunaarnermut atatillugu pi-
neqartup paasissutissat tunniutissavai allanne-
qarsimasut inatsimmi § 20, imm. 1 aamma 2,
tassungalu uppernarsaatit pisariaqartut tunniul-
lugit, takuuk inatsimmi § 21, imm. 1. Nunami
aallarfigisamit qitiusumik nalunaarsuinermut
oqartussaqarfik imaluunniit inuit nalunaarsorne-
qarnerannut oqartussaasoq immikkut toqqagaq
CPR-i aqqutigalugu nalunaarfigineqassaaq, pi-
neqartoq Kalaallit Nunaannut nutsertutut nalu-
naarsorneqarsimasoq.

Imm. 2. Kalaallit Nunaannut nutsertutut nalu-
naarsorneqarnissamut pineqartoq piumasaqaati-
nik naammassininngippat, kommunalbestyrel-
sip tamanna pillugu CPR-i nalunaarfigissavaa,
nunap aallarfigisap CPR-i aqqutigalugu nalu-
naarfigineqarnissaanut atorneqartussanik.
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Stk. 3. Finder kommunalbestyrelsen grund til
at antage, at pågældende skal registreres som bo-
sat i en anden kommune her i landet, henvises
denne til vedkommende kommune.

Stk. 4. Ophæver kommunalbestyrelsen efter-
følgende en tidligere truffet afgørelse om en re-
gistrering i CPR som tilflyttet Grønland, skal
kommunalbestyrelsen give den centrale registre-
ringsmyndighed eller en særlig udpeget folkere-
gistreringsmyndighed i fraflytningslandet un-
derretning herom.

Kapitel 7
Fraflytning til et andet nordisk land eller 

Færøerne

§ 11. En person, der ikke har opgivet den hid-
tidige bopæl i forbindelse med anmeldelse af
fraflytning til et andet nordisk land eller Færøer-
ne, forbliver registreret i CPR i kommunen på
den hidtidige bopæl, indtil kommunalbestyrel-
sen via CPR modtager underretning om, at regi-
streringsmyndigheden i tilflytningslandet har re-
gistreret vedkommende som tilflyttet dette land,
jf. § 25, stk. 2, i lov om Det Centrale Personregi-
ster, som ikraftsat for Grønland ved kongelig an-
ordning.

Stk. 2. En person, der har opgivet den hidtidige
bopæl i forbindelse med anmeldelse af fraflyt-
ning til et andet nordisk land eller Færøerne, for-
bliver registreret i CPR i kommunen, men som
fraflyttet sin hidtidige bolig under de dertil fast-
satte vejkoder, jf. § 13, nr. 3, indtil kommunal-
bestyrelsen via CPR modtager underretning om,
at registreringsmyndigheden i tilflytningslandet
har registreret vedkommende som tilflyttet dette
land, jf. § 25, stk. 2, i lov om Det Centrale Per-
sonregister, som ikraftsat for Grønland ved kon-
gelig anordning.

Stk. 3. Modtager kommunalbestyrelsen via
CPR underretning fra et andet nordisk land eller
Færøerne om, at en person er registreret som bo-

Imm. 3. Kommunalbestyrelsi isumaqaruni, pi-
neqartup nunami maani kommunemi allami na-
lunaarsorneqarnissaanut innersuussinissaminut
tunngavissaqarluni, pineqartoq kommunemut
pineqartumut innersuunneqassaaq.

Imm. 4. Tamatuma kingorna kommunalbesty-
relsip siusinnerusukkut CPR-imi Kalaallit Nu-
naannut nuussimasutut nalunaarsorneqarnissaq
pillugu aalajangerneqarsimasoq allanngortippa-
gu, tamanna pillugu kommunalbestyrelsip nuna-
mi aallarfigisami qitiusumik nalunaarsuinermut
oqartussaqarfik imaluunniit inuit nalunaarsorne-
qarnerannut oqartussaasoq immikkut toqqagaq
nalunaarfigissavaa.

Kapitali 7
Nunamut avannarlermut allamut imaluunniit 

Savalimmiunut nuunneq

§ 11. Inuk, nunamut avannarlermut allamut
imaluunniit Savalimmiunut nutsernermini nalu-
naarnerminut atatillugu maannamut najukkami-
nik taamaatitsinngitsoq, suli CPR-imi kommu-
nemi maannamut najukkamini atuuttumut nalu-
naarsorsimaannassaaq, kommunalbestyrelsip
CPR-i aqqutigalugu, nunap nutserfigisap nalu-
naarsuinermut oqartussaasoqarfianinngaanniit
pineqartup nunamut tassunga nuunnera pillugu
paasissutissinneqarnissaata tungaanut, takuuk §
25, imm. 2, Det Centrale Personregisteri pillugu
inatsit, Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqartoq.

Imm. 2. Inuk, nunamut avannarlermut allamut
imaluunniit Savalimmiunut nuunnermi nalunaa-
rutigineranut atatillugu maannamut najugarisa-
minik taamaatitsisoq, CPR-imi nalunaarsorsi-
massaaq suli kommunemiittutut, kisianni maan-
namut najugarisaminit aqqusernermut tassunga
normut aalajangikkat ataannit (vejkoder) nutser-
simasutut, takuuk § 13, nr.3, kommunalbestyrel-
sip CPR-i aqqutigalugu, inuup taassuma nuna-
mut tassunga nuussimasutut nalunaarsorneqarsi-
manera pillugu, nunap nuuffigisaata nalunaarsu-
inermut oqartussaqarfianiit nalunaarutisinissaa-
ta tungaanut, takuuk § 25, imm. 2, Det Centrale
Personregisteri pillugu inatsit, Kunngip peqqu-
sineratigut Kalaallit Nunaannut atuutilersinne-
qarsimasoq.

Imm. 3. Kommunalbestyrelsi CPR-i aqqutiga-
lugu nunamit avannarlermit allamit imaluunniit
Savalimmiunit nalunaarummik tigusaqaruni,
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sat i landet, skal kommunalbestyrelsen registrere
vedkommende som udrejst, jf. § 25, stk. 1, i lov
om Det Centrale Personregister, som ikraftsat
for Grønland ved kongelig anordning. Som dato
for udrejsen benyttes tilflytningslandets registre-
rede tilflytningsdato.

Stk. 4. Modtager kommunalbestyrelsen via
CPR underretning fra et andet nordisk land eller
Færøerne om, at en person ikke skal registreres
som tilflyttet dette land, og skyldes dette, at ved-
kommende ifølge de dér gældende regler, trods
ophold i landet, ikke skal registreres som bosat
der, forbliver den pågældende registreret i CPR
i kommunen på sin hidtidige bopæl, eller hvis
denne er opgivet, under de dertil fastsatte vejko-
der, jf. § 13, nr. 4.

Stk. 5. Modtager kommunalbestyrelsen via
CPR underretning fra et andet nordisk land eller
Færøerne om, at en person ikke skal registreres
som tilflyttet dette land, og skyldes dette, at ved-
kommende ikke opholder sig i det angivne til-
flytningsland, skal kommunalbestyrelsen søge
den pågældendes registreringsforhold berigtiget,
jf. § 10, stk. 1, i lov om Det Centrale Personregi-
ster, som ikraftsat for Grønland ved kongelig an-
ordning.

Stk. 6. Såfremt kommunalbestyrelsen ikke se-
nest 3 måneder efter anmeldt fraflytning til et an-
det nordisk land eller Færøerne har modtaget un-
derretning om, hvorvidt en person skal registre-
res som tilflyttet eller ej, skal kommunalbesty-
relsen søge den pågældendes registreringsfor-
hold berigtiget, jf. § 10, stk. 1, i lov om Det Cen-
trale Personregister, som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning.

Stk. 7. Hvis en kommunalbestyrelse er uenig i
de faktiske forhold, der er lagt til grund ved til-
flytningslandets afgørelse om, hvorvidt en per-
son skal regnes som bosat eller ikke i tilflyt-
ningslandet, kan sagen tages op med den lokale
registreringsmyndighed i tilflytningslandet. Op-

inuk nunamut tassunga nuuttutut nalunaarsorne-
qarsimasoq, taava kommunalbestyrelsip inuk
aallarsimasutut nalunaarsussavaa, takuuk § 25,
imm. 1, Det Centrale Personregisteri pillugu
inatsit, Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqarsimasoq. Nunap nuuf-
figisap ulloq nuuffittut ulluliussimasaa aallar-
nermut ulluliunneqassaaq.

Imm. 4. Kommunalbestyrelsi CPR-i aqqutiga-
lugu nunamit avannarlermit allamit imaluunniit
Savalimmiunit nalunaarummik tigusaqaruni,
inuk nunamut tassunga nuuttutut nalunaarsorne-
qassanngitsoq, taannalu peqquteqarpat, inuk
taanna tassani malittarisassat atuuttut malillugit,
nunami tassaniikkaluarluni, tassunga nuuttutut
nalunaarsorneqassanngitsoq, pineqartoq CPR-
imi nalunaarsoqqaannassaaq kommunemi
maannamut najukkamini, imaluunniit najukkani
taamaatissimappagu, tassunga aqqusernup atiisa
aalajangerneqarsimasut ataanni (vejkoder), ta-
kuuk § 13, nr.4.

Imm. 5. Kommunalbestyrelsi CPR-i aqqutiga-
lugu nunamit avannarlermit allamit imaluunniit
Savalimmiunit nalunaarummik tigusaqaruni,
inuk nunamut tassunga nuuttutut nalunaarsorne-
qassanngitsoq, taannalu peqquteqarpat, inuup
taassuma tassani nutserfigisatut nalunaarutigisa-
miniinnginnera, taava kommunalbestyrelsi pine-
qartup nalunaarsorneqarneranut pissutsinik naq-
qiissutissanik ujaasissaaq, takuuk § 10, imm. 1,
Det Centrale Personregisteri pillugu inatsit,
Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nunaannut
atuutilersinneqarsimasoq.

Imm. 6. Kommunalbestyrelsi nunamut avan-
narlermut allamut imaluunniit Savalimmiunut
nuunnermut nalunaarummik tigusaqarnermiit
kingusinnerpaamik qaammatit pingasut ingerla-
reerneranni, inuup nutsertutut nutsinngittutul-
luunniit nalunaarsorneqarnissaa pillugu ilisima-
titsissummik tigusaqanngikkuni, taava kommu-
nalbestyrelsi pineqartup nalunaarsorneqarnera-
nut pissutsinik naqqiissutissanik ujaasissaaq, ta-
kuuk § 10, imm. 1, Det Centrale Personregisteri
pillugu inatsit, Kunngip peqqusineratigut Ka-
laallit Nunaannut atuutilersinneqarsimasoq.

Imm. 7. Kommunalbestyrelsi, nunap nutserfi-
gisap aalajangiineranut pissutsinut peqqutaatin-
neqartunut isumaqataanngikkuni, inuk nunami
nutserfimmini najugaqalersimasutut najugaqa-
lersimanngitsutulluunniit naatsorsuutigineqaler-
nissaa pillugu, suliaq nunami nutserfigisami na-
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nås der ikke enighed, kan kommunalbestyrelsen
forelægge sagen for Indenrigs- og Sundhedsmi-
nisteriet, som kan tage sagen op med tilflyt-
ningslandets centrale registreringsmyndighed.

Kapitel 8
Navne- og adressebeskyttelse i CPR

§ 12. Når en person anmoder om navne- og
adressebeskyttelse, jf. § 28 i lov om Det Centrale
Personregister, som ikraftsat for Grønland ved
kongelig anordning, skal vedkommende have
oplyst, at navne- og adressebeskyttelse:

1) kun gælder beskyttelse mod videregivelse til
private af navne- og adresseoplysninger, der
hidrører fra CPR, hvorfor den pågældende
skal rette særskilt anmodning til Post Green-
land og teleselskabet, såfremt der også øn-
skes beskyttelse mod videregivelse af oplys-
ninger fra disse,

2) ikke omfatter videregivelse af navne- og
adresseoplysninger til offentlige myndighe-
der,

3) bortfalder efter 1 år, hvis der ikke inden det-
te tidspunkt er fremsat ønske om forlængel-
se, medmindre kommunalbestyrelsen fin-
der, at helt særlige forhold berettiger til en
beskyttelse for længere tid end ét år,

4) bevirker, at den pågældende tillige ifølge
§ 30, stk. 1, i lov om Det Centrale Personre-
gister, som ikraftsat for Grønland ved kon-
gelig anordning, er beskyttet mod optagelse
i lokalvejviser og mod henvendelser i for-
bindelse med statistiske og videnskabelige
undersøgelser (forskerhenvendelser) på
grundlag af oplysninger fra CPR, så længe
navne- og adressebeskyttelsen er gældende,

5) ikke udelukker, at oplysning om beskyttet
navn og adresse kan videregives af en of-
fentlig myndighed, der har modtaget denne

lunaarsuinermut oqartussaqarfimmut ingerlatis-
savaa. Isumaqatigiittoqalinngippat, kommunal-
bestyrelsip suliaq Indenrigs- og Sundhedsminis-
teriamut saqqummiutissavaa, taakku suliaq nu-
nami nutserfigisami qitiusumik nalunaarsuiner-
mut oqartussaqarfillu tigussavaat.

Kapitali 8
CPR-imi atit najukkallu illersorneqarnerat

§ 12. Inuk atermi najukkamilu illersorneqar-
nissaat pillugu qinnuteqaraangat, takuuk § 28,
Det Centrale Personregisteri pillugu inatsit,
Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nunaannut
atuutilersinneqarsimasoq, taanna paasitinneqar-
tassaaq atermik najukkamillu illersorneqarneq:
1) taamaallaat atuuttarmat, CPR-imit attuu-

massuteqartunit, inuinnarnut atermik najuk-
kamillu paasissutissanik ingerlatitseqqin-
nermut, taamaammat pineqartoq aamma im-
mikkut Post Greenlandimut teleselskabi-
mullu qinnuteqassaaq, aamma taakkunan-
ngaanniit paasissutissanik tunniusseqqin-
nermut illersorneqarnissamik kissaateqaru-
ni,

2) ilaanngimmat aternik najukkanillu paasissu-
tissanik pisortaqarfinnut oqartussaasunut
ingerlatitseqqinnermi,

3) piffissaq taanna nallertinnagu sivitsornis-
saannik kissaateqarnermik saqqummiussi-
soqanngippat, ukioq ataaseq ingerlareeraa-
ngat atuukkunnaartarmat, kommunalbesty-
relsilli paasiguniuk pissutsit immikkut illu-
innartut peqqutigalugit peqqutissaqarluar-
toq illersorneqarnissaq ukiumit ataatsimit si-
visunerusutissinnaavaa,

4) § 30, imm,1, Det Centrale Personregisteri
pillugu inatsit, Kunngip peqqusineratigut
Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqarsima-
soq malillugu sunniutigisarmagu pineqartoq
aamma CPR-imi paasissutissat tunngaviga-
lugit, atermik najukkamillu illersorneqarne-
rup atuunnerani,illersorneqarmat illoqarfigi-
sami aqqusinernut nalunaarsuiffimmut ilan-
ngunneqarnissamut aamma naatsorsueqqis-
saarnermut atatillugu aamma ilisimatusar-
nermut tunngatillugu misissuinernut (ilisi-
matusartumit saaffigineqarnerit),

5) atermik najukkamillu illersukkanik paasis-
sutissanik pisortaqarfinnut oqartussaasunut
ingerlatitseqqinneq mattunneqanngimmat,
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oplysning fra CPR, til andre offentlige myn-
digheder eller private, hvis videregivelsen
følger af lov eller bestemmelser fastsat i
henhold til lov, jf. § 34 i lov om Det Centrale
Personregister, som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning,

6) ikke omfatter videregivelse af beskyttet
navn og adresse til kreditoplysningsbureau-
er, som Datatilsynet har meddelt tilladelse
til kreditoplysningsvirksomhed, jf. § 38,
stk. 4, og § 42, stk. 4, i lov om Det Centrale
Personregister, som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning,

7) normalt ikke kan opretholdes over for kredi-
torer, som agter at foretage skridt til opkræv-
ning eller inddrivelse af en forfalden for-
dring, jf. § 42, stk. 5, i lov om Det Centrale
Personregister, som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning,

8) ikke udelukker udlevering af beskyttet navn
og adresse til en person, der har dokumente-
ret en retlig interesse heri, hvis kommunal-
bestyrelsen finder, at den retlige interesse
skal tillægges større vægt end eventuelle
indvendinger imod udleveringen, jf. § 43,
stk. 1, i lov om Det Centrale Personregister,
som ikraftsat for Grønland ved kongelig an-
ordning,

9) ikke udelukker, at oplysning om beskyttet
navn og adresse kan videregives af en privat,
der har modtaget denne fra CPR, til andre
private, hvis det følger af lov eller bestem-
melser fastsat i henhold til lov, jf. § 44,
stk. 1, i lov om Det Centrale Personregister,
som ikraftsat for Grønland ved kongelig an-
ordning,

paasissutissamik taassuminnga CPR-imin-
ngaanniit pisimasumit, pisortaqarfinnut al-
lanut imaluunniit inuinnarnut, inatsit ima-
luunniit aalajangersakkat inatsit naapertor-
lugu aalajangerneqarsimasut malillugit
ingerlatitseqqinneruppat, takuuk § 34, Det
Centrale Personregisteri pillugu inatsit,
Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqartoq,

6) ilaanngimmat atermik najukkamillu iller-
sukkanik ingerlatitseqqinneq akiligassat pil-
lugit paasissutissiisarfinnut (kreditoplys-
ningsbureauer), Datatilsynimit akiligassat
pillugit pasissutissiisarfittut ingerlatsivin-
ngornissaminnut akuersissummik nalunaar-
figineqarsimasunut, takuuk § 38, imm. 4,
aamma § 42, Imm. 4, Det Centrale Personre-
gisteri pillugu inatsit, Kunngip peqqusinera-
tigut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
toq,

7) nalinginnaasumik akiligassaqarfigisanut
atortinneqarsinnaasanngimmat, akileeqqu-
sinissaminnut imaluunniit akiitsut katersor-
nissaannut suliaqarnissaminnut piareersar-
tunut, takuuk § 42, imm. 5, Det Centrale
Personregisteri pillugu inatsit, Kunngip peq-
qusineratigut Kalaallit Nunaannut atuutiler-
sinneqartoq,

8) mattussinngimmat atermik najukkamillu il-
lersukkanik tunniussineq inummut, tamatu-
munnga inatsisit tunngavigalugit soqutigin-
ninnerminik uppernarsaatissaqartumut,
kommunalbestyrelsi isumaqarpat inatsisinik
tunngaveqarluni soqutiginninneq pingaar-
tinneqarnerussasoq tunniussinissamut isu-
maqataanngissutaasinnaasuninngaanniit, ta-
kuuk § 43, imm. 1, Det Centrale Personre-
gisteri pillugu inatsit, Kunngip peqqusinera-
tigut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
toq,

9) mattussinngimmat, ateq najugarlu illersuk-
kat pillugit paasissutissat inuinnarmit, taas-
suminnga CPR-iminngaanniit pisimasumit,
inuinnarnut allanut ingerlateqqinneqarnis-
saannut, inatsit imaluunniit aalajangersak-
kat inatsisit naapertorlugit aalajangerneqar-
simasut malillugit pisimappat, takuuk § 44,
imm. 1, Det Centrale Personregisteri pillugu
inatsit, Kunngip peqqusineratigut Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqartoq,
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10) ikke bevirker, at en (med)ejer eller lejer ikke
kan få oplyst navne på de personer, der aktu-
elt er tilmeldt en bolig, som vedkommende
dokumenterer at være (med)ejer eller lejer
af, jf. § 45 i lov om Det Centrale Personregi-
ster, som ikraftsat for Grønland ved konge-
lig anordning.

Kapitel 9
Registrering under særlige vejkoder

§ 13. En person, der opgiver sin bopæl, skal
fra fraflytningsdagen registreres under vejkoder
i intervallet 9900-9939 i sin hidtidige opholds-
kommune i følgende tilfælde:

1) I perioder, hvor den pågældende intet fast
opholdssted har eller er forsvundet, jf. § 6,
stk. 4 og 5, i lov om Det Centrale Personre-
gister, som ikraftsat for Grønland ved kon-
gelig anordning.

2) Under indsættelse eller anbringelse i en af
kriminalforsorgens institutioner, jf. § 8, stk.
2.

3) Ved fraflytning til et andet nordisk land eller
Færøerne og indtil modtagelse af underret-
ning om registrering som tilflyttet dette
land, jf. § 11, stk. 2.

4) Ved underretning fra et andet nordisk land
eller Færøerne om, at en person ikke skal re-
gistreres som tilflyttet dette land, hvis dette
skyldes, at vedkommende ifølge de dér gæl-
dende regler ikke skal registreres som bosat
trods ophold i landet, jf. § 11, stk. 4.

§ 14. Personer, der i medfør af § 8, stk. 3, skal
registreres uden fast bopæl i den kommune, hvor
kriminalforsorgens institution er beliggende, re-
gistreres under vejkode 9900-9939.

10) kingunerinngimmagu, piginneqatip/pigin-
nittup imaluunniit attartortup inuit taakku
aqqi pisinnaassanngikkaa, piffissami tassani
najugaqarfimmut allatsissimasut, pineqar-
tup uppernarsarsinnaappagu piginneqataa-
nini/piginnittuunini imaluunniit attartortuu-
nini, takuuk § 45 Det Centrale Personregis-
teri pillugu inatsit, Kunngip peqqusinerati-
gut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
toq.

Kapitali 9
Aqqusinernut kisitsisinik immikkut ittunik 

nalunaarsuineq

§ 13. Inuk, najukkaminik taamaatitsisoq, ul-
lormi nutserfigisamininngaanniit nalunaarsorne-
qassaaq aqqusinernut nalunaarsuinermi interva-
lini 9900-9939 kommunemi maannamut najuk-
kamini imaattoqartillugu:
1) Piffissani, pineqartoq aalajangersimasumik

najugaqanngikkaangat imaluunniit tammar-
simappat, takuuk § 6, imm. 4 aamma 5, Det
Centrale Personregisteri pillugu inatsit,
Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqartoq.

2) Pinerluuteqarsimasunut nakkutilliiviit illuu-
taasa arlaanut isertinneqarnerup imaluunniit
inissisimatinneqarnerup nalaani, takuuk § 8,
imm. 2.

3) Nunamut avannarlermut allamut Savalim-
miunulluunniit nutsernermi aamma nuna-
mut tassunga nuussimasutut nalunaarsorne-
qarsimaneq pillugu nalunaarummik tigusa-
qartoqarnissaata tungaanut, takuuk § 11,
imm. 2.

4) Nunamit avannarlermit allamit imaluunniit
Savalimmiunit, inuk nunamut tassunga nut-
sertutut nalunaarsorneqannginnissaa pillugu
paasitinneqarnermi, tamanna pissuteqarpat,
pineqartoq nunami tassani inatsisit atuuttut
malillugit nunami tassaniikkaluarluni nuut-
tutut nalunaarsorneqassanngitsoq, takuuk §
11, imm. 4.

§ 14. Inuit, § 8, imm. 3 naapertorlugu kommu-
nemi tassani pinerluuteqarsimasunut nakkutillii-
viup inissimaffigisaani, aalajangersimasumik
najugaqanngitsutut nalunaarsorneqartussat, na-
lunaarsorneqassapput aqqusinermut ilisarnaatit
9900-9939-ip ataani.
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Kapitel 10
Ikrafttræden

§ 15. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Indenrigs- og Sundhedsministeriet,
den 28. november 2006

LARS LØKKE RASMUSSEN

/ Inger Mogensen

29. november 2006 Anord. nr. 1198

Anordning om ikrafttræden for Grønland af
lov om Det Centrale Personregister

I medfør af § 60 i lov om Det Centrale Person-
register (CPR-loven), jf. lovbekendtgørelse
nr. 1134 af 20. november 2006 bestemmes, at
lov om Det Centrale Personregister sættes i kraft
for Grønland i følgende affattelse:

Kapitel 1
Formål og administration

§ 1. Formålet med loven er at sikre, at

1) enhver, der er omfattet af § 3, stk. 1, har et
personnummer,

2) Det Centrale Personregister (CPR) indehol-
der grundlæggende personoplysninger om
enhver, der har et personnummer,

3) enhver folkeregistreres på den adresse, hvor
vedkommende faktisk bor eller opholder
sig, og

4) oplysningerne i CPR på en hensigtsmæssig
måde kan videregives til offentlige myndig-
heder og private med en berettiget interesse
heri.

Kapitali 10
Atuutilersinneqarnera

§ 15. Nalunaarut atuutilerpoq januaarip 1-iat
2007.

Indenrigs- og Sundhedsministeriet,
ulloq novembarip 28-at 2006

LARS LØKKE RASMUSSEN

/ Inger Mogensen

Peqq. nr. 1198 Nutsernera

Qitiusumik Inunnik Nalunaarsuiffik
(Det Centrale Personregister) pillugu 

inatsisip Kalaallit Nunaanni 
atuutilersinneqarnissaanik peqqussut

Qitiusumik Inunnik Nalunaarsuiffik pillugu
inatsimmi (CPR-mik inatsit) § 60 naapertorlugu,
tak. inatsimmut nalunaarut nr. 1134, 20. novem-
ber 2006-meersoq, aalajangerneqarpoq, Qitiusu-
mik Inunnik Nalunaarsuiffik pillugu inatsit Ka-
laallit Nunaannut atuutilersinneqassasoq imaat-
tunik oqaasertaqarluni:

Kapitali 1
Siunertarisat allaffissornikkullu aqutsineq

§ 1. Inatsimmi siunertaavoq qularnaarneqas-
sasoq
1) kinaluunniit § 3, imm. 1-imi pineqartoq

inuttut normoqarnissaa,
2) Qitiusumik Inunnik Nalunaarsuiffik (CPR)

imaqassasoq kinaluunniit inuttut normulik
pillugu inummut namminermut tunngasuti-
gut paasissutissanik,

3) kinaluunniit najugarisami, pineqartup naju-
gaqarfigisaanni imaluunniit najorallagaanni
inunnut allattuiffinnut allattorneqartarnis-
saat, aamma

4) CPR-mi paasissutissat pisortat oqartussaati-
taannut inuinnarnullu tamatumani pissutis-
salimmik soqutigisaqartunut naleqquttumik
iliornikkut ingerlateqqinneqarsinnaanissaat.
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§ 2. Indenrigs- og Sundhedsministeriet admi-
nistrerer CPR sammen med kommunalbestyrel-
serne i Grønland i overensstemmelse med loven.
Indenrigs- og Sundhedsministeriet administrerer
endvidere CPR i overensstemmelse med regler-
ne i lov om Det Centrale Personregister. For så
vidt angår personer bosat uden for den kommu-
nale inddeling i Grønland udøves de beføjelser,
der efter loven er tildelt kommunalbestyrelserne
i Grønland, af Grønlands Hjemmestyre. Inden-
rigs- og sundhedsministeren fastsætter nærmere
regler for kommunalbestyrelsernes medvirken
ved CPR’s vedligeholdelse. Kommunalbestyrel-
sernes varetagelse af opgaverne efter loven sker
på grundlag af CPR eller, efter indenrigs- og
sundhedsministerens nærmere bestemmelse, an-
dre registre, som er dannet alene på grundlag af
CPR og indeholder de pågældende oplysninger i
ajourført form.

Stk. 2. Andre myndigheder deltager i vedlige-
holdelsen af CPR i overensstemmelse med reg-
ler fastsat af vedkommende minister efter for-
handling med indenrigs- og sundhedsministeren.

Stk. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeriet
forestår samordning og bedst mulig anvendelse
af CPR’s oplysninger i andre private og offentli-
ge systemer.

Kapitel 2
Personnumre og andre oplysninger i CPR

§ 3. Enhver skal have tildelt et personnummer,
hvis vedkommende
1) folkeregistreres her i landet på grund af fød-

sel eller tilflytning fra udlandet,

2) inddrages under ATP,
3) ifølge skattemyndighederne skal have et så-

dant i forbindelse med skattesagsbehandling
her i landet.

Stk. 2. Indenrigs- og Sundhedsministeriet sør-
ger for, at personnumrene bliver tildelt, når be-
tingelserne for tildeling er opfyldt.

§ 2. Indenrigs- og Sundhedsministeriap Ka-
laallit Nunaanni kommunalbestyrelsit peqatiga-
lugit CPR inatsit manna naapertorlugu allaffis-
sornikkut aqussavaa. Aammattaaq Indenrigs- og
Sundhedsministeriap CPR allaffissornikkut
aqussavaa Qitiusumik Inunnik Nalunaarsuiffik
pillugu inatsimmi malittarisassanut naapertuut-
tumik. Inuit Kalaallit Nunaanni kommuneqarfiit
aggornerisa avataanni najugaqalersimasut pillu-
git piginnaatitsissutit inatsit malillugu Kalaallit
Nunaanni kommunalbestyrelsinut piginnaatit-
sissutaasut Kalaallit Nunaanni Namminersorne-
rullutik Oqartussanit ingerlanneqassapput. In-
denrigs- og Sundhedsministeriep aalajangersas-
savai kommunalbestyrelsit CPR-mik aserfallat-
saaliuinissamut peqataanissaannut malittarisas-
sat erseqqinnerusut. Kommunalbestyrelsit inat-
sit malillugu suliassanik isumaginninnerat pis-
saaq CPR imaluunniit, Indenrigs- og Sundheds-
ministeriap erseqqinnerusumik aalajangersagai,
nalunaarsuiffiit allat, CPR kisiat tunngavigalugu
pilersitat aammalu pineqartunik iluarsaassanik
paasissutissartallit, tunngavigalugit.

Imm. 2. Oqartussaasut allat CPR-mik aserfal-
latsaaliornermi peqataassapput ministerip susas-
saqartup Indenrigs- og Sundhedsministeri isu-
maqatiginiareerlugu malittarisassiaanut naaper-
tuuttumik.

Imm. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeriap
isumagissavaa inuinnaat pisortaqarfiillu allat qa-
rasaasialerissutaanni CPR-p paasissutissaatai
pillugit aaqqisuuseqatigiinnissaq sapinngisamil-
lu pitsaanerpaamik atuinissaq.

Kapitali 2
Inuup normua aamma CPR-mi paasissutissat 

allat
§ 3. Kinaluunniit inuttut normumik tunineqas-

saaq, pineqartoq
1) inunngorneq imaluunniit nunamit allamiit

nuussimaneq tunngavigalugu nunami maani
inunnut allattaavinnut allanneqassaguni,

2) ATP-mut ilanngunneqassaguni,
3) Akileraartarnermi oqartussaasut naapertor-

lugit akileraarutit pillugit suliassat nunami
maani suliarinissaannut atatillugu taama it-
tumik peqartariaqassaguni.

Imm. 2. Indenrigs- og Sundhedsministeriap
isumagissavaa inuttut normunik tunineqarnissaq
tamatumunnga piumasaqaatit eqquutinneqarsi-
matillugit.
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Stk. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeriet sen-
der meddelelse til vedkommende om person-
nummertildelingen ved
1) registrering af en fødsel,
2) førstegangsregistrering af tilflytning fra ud-

landet og
3) ændring af personnummer, jf. stk. 5.

Stk. 4. Enhver har ved henvendelse til en kom-
mune ret til at få en attestation for sit person-
nummer mod betaling af indtil 52 kr. Kommu-
nalbestyrelsen kan kræve betalingen erlagt forud
for attestationen.

Stk. 5. Indenrigs- og Sundhedsministeriet til-
deler nyt personnummer til personer ved fejl i de
oplysninger, der indgår i deres personnummer.

Stk. 6. Indenrigs- og sundhedsministeren fast-
sætter regler om personnummerets opbygning
og kan fastsætte regler om registrering af per-
sonnummer i CPR for personer, der ikke efter
stk. 1 skal have tildelt et personnummer.

§ 4. Enhver med et personnummer tildelt efter
§ 3, stk. 1, registreres i CPR med de oplysninger,
der er anført i bilag 1 til loven.

§ 5. Enhver, der registreres i CPR, skal opfø-
res med sit fulde navn efter navnelovgivningen,
i det omfang dette er teknisk muligt.

Stk. 2. Hvis en persons navn er længere, end
det er teknisk muligt at registrere, sørger den re-
gistrerende myndighed for, at der sker en forkor-
tet registrering.

Stk. 3. Personer, hvis navn er forkortet efter
stk. 2, samt personer, hvis navn indeholder tegn,
som det ikke er muligt at registrere i CPR, har ret
til ved henvendelse til bopælskommunen at få
indsat en markering i CPR, som angiver, at der
er afvigelser fra det fulde navn efter navnelov-
givningen.

Stk. 4. Hvis en persons navn i CPR efter stk. 1
og 2 er for langt til brug ved maskinel udskriv-
ning (adressering), sørger Indenrigs- og Sund-
hedsministeriet for, at der i CPR dannes et adres-
seringsnavn for vedkommende. Dette navn skal,

Imm. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeriap pi-
neqartoq inuttut normulerneqarneranik nalu-
naarfigissavai
1) inunngornerup nalunaarsorneqarneratigut,
2) nunamit allamiit nuunnerup siullermeersu-

mik nalunaarsorneqarneratigut, aamma
3) inuttut normup allannguuteqartinneratigut,

tak. imm. 5.
Imm. 4. Kinaluunniit kommunemut saaffigin-

ninnikkut inuttut normuminut allagartamik tuni-
neqarsinnaatitaavoq 52 kr.-it tikillugit akiliute-
qarluni. Kommunalbestyrelsip piumasarisinnaa-
vaa akiliutissap allagartaq tunniunneqalersinna-
gu akilerneqarnissaa.

Imm. 5. Indenrigs- og Sundhedsministeria
inunnut inuttut normuminni kukkusunik paasis-
sutissartalikkanut inuttut normunik nutaanik
normuliisassaaq.

Imm. 6. Indenrigs- og Sundhedsministeria ma-
littarisassiussaaq inuttut normup imarisassai pil-
lugit aammalu malittarisassiorsinnaalluni inuit
imm. 1 malinnagu inuttut normuligaasimasussat
inuttut normuisa CPR-mi nalunaarsorneqarnis-
saat pillugu.

§ 4. Kinaluunniit § 3, imm. 1, malillugu inuup
normuinik tunineqartussaq CPR-mi nalunaar-
sorneqartassaaq inatsimmi ilanngussaq 1-imi
taagorneqartutut paasissutissartalimmik.

§ 5. Kinaluunniit CPR-mi nalunaarsorneqar-
tussaq inuit aqqi pillugit inatsit malillugu aqqi-
nut tamarmiusunut allattorneqartassapput, ta-
manna teknikikkut ajornartinnagu.

Imm. 2. Inuup aqqi nalunaarsussallugit tekni-
kip sapinngisaaniit takinerussappata, pisortaqar-
fiup nalunaarsuisussap isumagissavaa naalisak-
kanik nalunaarsuisoqarnissaa.

Imm. 3. Inuit, aqqi imm. 2 malillugu naalisaaf-
figisat, inuillu aqqi naqinnernik CPR-mi nalu-
naarsorneqarsinnaanngitsunik ilisarnaqutitallit,
piginnaatitaapput kommunemut najugaqarfigi-
samut saaffiginninnikkut CPR-mi ilisarnaqutsii-
sitsinissamut aqqit pillugit inatsit malillugu aq-
qit tamarmiuneranniit allaassuteqartoqarneranik
nalunaarisumik.

Imm. 4. Inuup CPR-imi aqqi imm. 1 aamma 2
malillugit maskiinamik allassallugit (allakkanut
qaatiguuliuutigissallugit) takivallaarpata Inden-
rigs- og Sundhedsministeriap isumagissavaa,
CPR-mi pineqartumut allakkanut qaatiguuliuu-
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hvis det er teknisk muligt, indeholde hele efter-
navnet og mindst ét helt fornavn registreret efter
stk. 1.

Stk. 5. Forkortelser efter stk. 4 foretages ved,
at fornavn eller mellemnavn i nødvendigt om-
fang forkortes til 1. bogstav. Eventuelle forkor-
telser foretages i sidste fornavn eller mellem-
navn før efternavnet, dernæst i næstsidste og så
fremdeles. Hvis første bogstav i første fornavn
sammen med efternavnet overstiger det teknisk
mulige for adressering, foretages forkortelserne
tillige i efternavnet.

Stk. 6. Er den maskinelle forkortelse utilfreds-
stillende, registreres det bedst mulige adresse-
ringsnavn, der så vidt muligt altid skal indeholde
personens efternavn og mindst ét fornavn skre-
vet fuldt ud.

Stk. 7. Enhver har ret til ved henvendelse i sin
bopælskommune at få registreret et adresse-
ringsnavn på grundlag af det fulde navn, herun-
der at få ændret et adresseringsnavn. Adresse-
ringsnavnet skal altid indeholde vedkommendes
efternavn og mindst ét af vedkommendes for-
navne skrevet fuldt ud.

Kapitel 3
Kommunalbestyrelsens folkeregistrering

§ 6. Kommunalbestyrelsen skal i CPR regi-
strere enhver på dennes bopæl i kommunen, hvis
vedkommende efter kapitel 4-6 skal være regi-
streret her i landet. Ved bopæl forstås det sted
(bolig), hvor en person regelmæssigt sover, når
denne ikke er midlertidigt fraværende på grund
af ferie, forretningsrejse, sygdom eller lignende,
og hvor denne har sine ejendele.

Stk. 2. Kommunalbestyrelsen skal registrere
den, der ingen bopæl har, på vedkommendes fa-
ste opholdssted i kommunen uanset dettes ka-
rakter. For at opholdsstedet kan anses for fast,

tissamik pilersitsinissaq. Aqqit taakku, teknikik-
kut ajornassanngippat, imarissavaat kinguliaqut
tamakkerlugu minnerpaamillu ateq siuliaqut ta-
makkerlugu allataq ataaseq imm. 1 malillugu na-
lunaarsugaq.

Imm. 5. Imm. 4 malillugu naalisaasoqartas-
saaq siuliaqutitut atermi imaluunniit pisariaqar-
neratut annertutigisumik akunnequtitut aqqit na-
qinnerisa siullersaannut. Immaqalu naalisaaso-
qarsinnaalluni siuliaqutitut aqqit kingullersaan-
nik imaluunniit kinguliaqutip siornatungaani
akunnequtitut atermik, tamannalu pereerpat ki-
ngulliup tulliani il. il. Atermi siuliaqummi siul-
lermi naqinneq siulleq ki-nguliaqut ilanngullugu
qaatiguuliuutaasinnaanngippata aamma atermi
kinguliaqummi naalisaasoqassaaq.

Imm. 6. Maskiinamik naalisagaq naammagi-
nanngippat, aternik qaatiguuliuutissanik sapin-
ngisamik eqqornerpaanik nalunaarsuisoqartas-
saaq, tamatigut inuup kinguliaqutaanik aqqanil-
lu siuleqummik minnerpaamik ataatsimik naal-
lugit allatanik imaqartinniarneqartartussanik.

Imm. 7. Kikkulluunniit tamarmik piginnaati-
taassapput kommunemi najugaqarfigisami saaf-
figinninnikkut aqqit tamarmiusut tunngavigalu-
git aternik allakkanut qaatiguuliuutissanik nalu-
naarsuisitsinissamut, aamma aternik qaatiguuli-
uutinik allannguuteqartitsinissamut. Aqqit allak-
kanut qaatiguuliuutissat tamatigut imarisassa-
vaat pineqartup kinguliaqutaa aamma aqqisa si-
ulequtit ilaat minnerpaamik ataaseq naallugit al-
latat.

Kapitali 3
Kommunalbestyrelsip inunnik 

nalunaarsuisarnera

§ 6. Kommunalbestyrelsi CPR-mi kikkunnik
tamanik kommunimi najugaannut nalunaarsui-
sassaaq, pineqartut kapitalit 4-6 malillugit nuna-
mi maani nalunaarsugassaassappata. Najukka-
mik oqarnermi pineqarpoq sumiiffik (inigisaq),
inuup amerlanertigut, sulinngiffeqarneq, sulia-
mut atasumik angalaneq, napparsimaneq assigi-
saalluunniit pissutigalugit qimagusimagallas-
sanngikkaangami, siniffigisagaa aammalu pigi-
saqarfigisaa.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip kinaluunniit
aalajangersumik najugaqanngitsoq nalunaarsor-
tassavaa kommunimi najornerusagaanut taassu-
ma qanoq ittuunera apeqqutaatinnagu. Taamatut
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skal opholdet have en vis varighed, hvorunder
opholdsstedet ikke bevæges, jf. § 9.

Stk. 3. Kommunalbestyrelsen afgør, om en an-
meldt flytning opfylder betingelserne for at blive
registreret, jf. kapitel 4-6. Kommunalbestyrelsen
må ikke registrere en person på en adresse, hvis
der er tvivl om, hvorvidt vedkommende bor eller
opholder sig der, jf. stk. 1 og 2, men skal først
undersøge sagen, herunder ved anvendelse af
reglerne i § 10, stk. 2 og 3.

Stk. 4. Den hidtidige bopælskommune skal
fortsat have registreret den, der intet fast op-
holdssted har, men kommunalbestyrelsen skal
registrere den pågældende som fraflyttet den tid-
ligere adresse. Kommunalbestyrelsen skal med
mellemrum tage sagen op for at vurdere, om der
kan fastlægges en bopæl eller et fast opholds-
sted.

Stk. 5. Den hidtidige bopælskommune skal re-
gistrere den, der resultatløst er eftersøgt, som
forsvundet, indtil vedkommende er fundet eller
har givet sig til kende. Kommunalbestyrelsen
skal med mellemrum tage sagen op for at vurde-
re, om der kan fastlægges en bopæl eller et fast
opholdssted.

§ 7. Kommunalbestyrelsen skal registrere per-
soner, der anvender flere boliger her i landet,
med bopæl i den af boligerne, som de efter en
samlet vurdering må siges at have mest tilknyt-
ning til. Ved afgørelsen af tilknytningen til en
bolig skal en lovlig bolig altid gå forud for en
ulovlig bolig.

Stk. 2. Kommunalbestyrelsens afgørelse efter
stk. 1 træffes bl. a. efter følgende kriterier:

1)Antallet af overnatninger i boligen.

2) Boligens afstand fra det daglige arbejde.

najornerusagaq imaluunniit najorallartagaq aala-
jangersimasuusutut naatsorsuunneqassaguni tas-
saniittarneq aalajangersumik sivisussuseqartari-
aqarpoq sumiiffillu najornerusagaq taanna
angallanneqarsinnaasuussanani, tak. § 9.

Imm. 3. Kommunalbestyrelsip aalajangertas-
savaa nuunnissatut nalunaarutigisaq nalunaar-
sorneqarnissamut piumasaqaatinik naammassin-
ninnersoq, tak. kapitalit 4-6. Kommunalbesty-
relsi inummik najugaanut nalunaarsuissanngilaq
qularutigineqassappat pineqartoq ilumut tassani
najugaqarnersoq imaluunniit tassaniinnerusar-
nersoq, tak. imm. 1 aamma 2, tamannali misis-
sorneqaqqaartassaaq aamma § 10, imm. 2-mi 3-
milu malittarisassanik atuinissani.

Imm. 4. Kialuunniit najugaqarfigisimasatut
kommunia inummik, aalajangersumik najugaqa-
runnaarsimasumik nalunaarsuiuartassaaq, pine-
qartorli najugarisimasaminiit allamut nuuttutut
nalunaarsorlugu. Kommunalbestyrelsip akut-
tunngitsunik tamatuminnga suliassaq misissor-
tassavaa paasiniarlugu najugavimmik imaluun-
niit aalajangersumik najorallartakkamik aalaja-
ngiussisoqarsinnaanersoq.

Imm. 5. Kialuunniit najugaqarfigisimasatut
kommunia inummik, tammaasamik angusaqar-
fiunngitsumik ujaarineqarsimasumik nalunaar-
suisassaaq pineqartup nassaarineqarnissaa ima-
luunniit pineqartup nammineq ilisaritinnissaa ti-
killugu. Kommunalbestyrelsip akuttunngitsunik
tamatuminnga suliassaq misissortassavaa paasi-
niarlugu najugavimmik imaluunniit aalajanger-
sumik najorallartakkamik aalajangiussisoqarsin-
naanersoq.

§ 7. Kommunalbestyrelsip inuit, nunami maa-
ni arlaliusunik inigisartakkaminnik pillit nalu-
naarsortassavai inigisartakkat ilaanni ataatsimut
naliliinikkut najornerusagaattut oqaatigisaria-
limmi najugaqartutut. Tamatuma aalajangiiffigi-
niarnerani inatsisinut naapertuuttunik inigisarta-
gaq allaniit salliutinneqartassaaq.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip imm. 1 malillu-
gu aalajangiiniarnera ilaatigut tunngavigisassat
makku tunngavigalugit aalajangiinerusassaaq:
1) Inigisartakkami unnuisarnerit amerlassu-

saat.
2) Inigisartakkap ulluinnarni suliffigisamut

ungasissusaa.
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3) Om ægtefælle eller samlever og børn bor i
denne bolig.

4) Boligens størrelse og kvalitet.
5) Om personens ejendele opbevares i boligen.

Stk. 3. Hvis en helhedsvurdering efter kom-
munalbestyrelsens vurdering ikke klart peger på
én af boligerne som bopælen, kan personens eget
ønske følges. Et sådant valg mellem flere mulige
bopæle kan ikke ændres af den pågældende, før
der sker en ændring af de forhold, som forelå, da
valget blev foretaget.

§ 8. Kommunalbestyrelsen skal registrere et
barn, hvis forældre ikke har samme bopæl, med
bopæl hos den af forældrene, som barnet ophol-
der sig mest hos, uanset hvem af forældrene der
har forældremyndigheden.

Stk. 2. Opholder barnet sig lige længe ad gan-
gen hos hver af forældrene, skal kommunalbe-
styrelsen registrere barnet hos den af forældrene,
som har forældremyndigheden, medmindre for-
ældrene ved deres underskrift erklærer sig enige
om, at barnet skal registreres hos den anden. Har
forældrene fælles forældremyndighed, skal
kommunalbestyrelsen registrere barnet hos den
af forældrene, som disse ved deres underskrift
erklærer sig enige om.

Stk. 3. Opholder barnet sig lige længe ad gan-
gen hos hver af forældrene, som på trods af fæl-
les forældremyndighed ikke er enige om regi-
streringen, skal barnet forblive registreret på den
adresse, barnet havde, før uenigheden opstod,
såfremt denne adresse er en af de angivne adres-
ser.

§ 9. Kommunalbestyrelsen skal registrere en
person, hvis eneste bolig er en båd, en camping-
vogn eller lignende bevægelig bolig, med adres-
se dér, hvis båden, campingvognen eller lignen-
de fast befinder sig et bestemt sted. Hvis denne
bolig ikke ligger fast, kan kommunalbestyrelsen
registrere personen med bopæl dér, såfremt
kommunalbestyrelsen ikke er i tvivl om, at ved-
kommendes adresse er dér.

3) Inigisartakkami tassani aapparisamik ima-
luunniit aapparisatut inooqatgisamik qitor-
nanillu najugaqartoqarnersoq.

4) Inigisartakkap annertussusaa pitsaassusaalu.
5) Inuup pineqartup pigisai inigisartakkamiiti-

taanersut.
Imm. 3. Ataatsimut naliliiffiginninneq kom-

munalbestyrelsip isumaa malillugu inigisartak-
kat arlaannut najugaviusutut tikkuaanngippat
inuup pineqartup nammineq kissaataa malinne-
qarsinnaavoq. Taamatut inigisartakkat arlaliusut
akornannit toqqaaneq pineqartumit allanngortin-
neqarsinnaassanngilaq pissutsit toqqaasoqarne-
rani atuuttut allannguuteqareersinnagit.

§ 8. Kommunalbestyrelsi meeqqamik nalu-
naarsuisassaaq, angajoqqaajusut ataatsimut na-
jugaqartinnagit angajoqqaat arlaanni meeqqamit
najorneqarnerusartumi najugalittut, angajoqqaat
arlaata sorliup angajoqqaatut oqartussaassuse-
qarnera apeqqutaatinnagu.

Imm. 2. Meeraq sivisoqatigiikkuutaamik
angajoqqaamini tamaniittarpat, kommunalbes-
tyrelsip meeraq nalunaarsussavaa angajoqqaatut
oqartussaassusilimmi najugaqartuusutut, anga-
joqqaajusut atsiornermikkut meeqqap angajoq-
qaami aappaaniittutut nalunaarsorneqarnissaa-
nut isumaqataasimassanngippata. Angajoqqaa-
jusut ataatsimut angajoqqaatut oqartussaassuse-
qarpata, kommunalbestyrelsip meeraq angajoq-
qaat atsiornermikkut isumaqatigiissutigisaanni
najugaqartutut nalunaarsussavaa.

Imm. 3. Meeraq angajoqqaamini tamani ataat-
simut angajoqqaatut oqartussaassuseqaraluarlu-
tik nalunaarsuinissami isumaqatigiinngitsuni si-
visoqatigiikkuutaamik najugaqartarpat meeraq
isumaqatigiinnginneq pilersinnagu sumiiffigi-
saani najugaqartutut nalunaarsorneqassaaq naju-
gaq taanna najukkatut taaneqartut arlarippassuk.

§ 9. Kommunalbestyrelsi inummik, angallam-
mi, campingvogn-imi assigisaattulluunniit niki-
sinneqarsinnaasutut inigisami taamaallaat inigi-
saqarpat, tassani najugalittut nalunaarsussavaa,
angallat, campingvogn assigisaalluunniit su-
miiffimmi aalajangersimasumi inissisimappat.
Inigisaq taama ittoq aalajangersimasumiinneq
ajorpat, kommunalbestyrelsip inuk taanna nalu-
naarsorsinnaavaa sumiiffimmi kommunalbesty-
relsip sumiiffiusutut qularutiginngisaani najuga-
qartutut.
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§ 10. En kommunalbestyrelse, der får formod-
ning om, at en person ikke er korrekt bopælsre-
gistreret, skal undersøge sagen for at rette even-
tuelle fejl. Undersøgelsen foretages af den kom-
munalbestyrelse, hvor vedkommende er regi-
streret, medmindre der kendes en bestemt adres-
se i en anden kommune, hvor vedkommende
menes at opholde sig. I sidstnævnte tilfælde
foretages undersøgelsen af denne kommunalbe-
styrelse.

Stk. 2. Kommunalbestyrelsen kan til brug for
undersøgelsen af en persons bopælsforhold ud
over de oplysninger, som den har adgang til efter
anden lovgivning, afkræve følgende oplysnin-
ger:
1) En nærmere redegørelse fra vedkommende

selv om dennes bopælsforhold.

2) En erklæring fra husejer eller lejer om, hvem
der flytter til eller fra dennes ejendom eller
lejlighed, samt om, hvem der bor eller op-
holder sig i ejendommen eller lejligheden.

3) Oplysninger fra Kalaallit Allakkeriviat, pri-
vate tele- og forsyningsselskaber, private
boligselskaber og -foreninger, arbejdsløs-
hedskasser, fagforeninger og pengeinstitut-
ter med henblik på at fastlægge vedkom-
mendes bopælsforhold.

Stk. 3. Kommunalbestyrelsen kan til brug for
undersøgelsen af en persons bopælsforhold ind-
hente oplysninger i elektronisk form fra andre
offentlige myndigheder. Oplysningerne kan ind-
hentes som led i behandlingen af en enkelt sag
eller som led i en generel søgning til brug for
kontrol.

§ 11. Hvis en kommunalbestyrelse efter fore-
tagne undersøgelser af en sag mener, at en per-
son er forkert registreret, skal kommunalbesty-
relsen skriftligt opfordre vedkommende til at
melde flytning inden 14 dage, idet kommunalbe-
styrelsen samtidig skal oplyse om grundlaget for
denne opfattelse.

Stk. 2. Har kommunalbestyrelsen ikke inden
14 dage efter, at brevet må antages at være kom-

§ 10. Kommunalbestyrelsi inuup najukkami
eqqortumik nalunaarsorneqannginneranik pasit-
saassisoq kukkunerujunnartut aaqqiivigiumallu-
git tamatuminnga misissuisassaaq. Pineqartup
nalunaarsorneqarfigisimasaani kommunalbesty-
relsiusoq misissuisuusassaaq, kommunemi alla-
mi najugaq aalajangersimasoq pineqartumit na-
jorallarneqartutut ilisimaneqassanngippat. Ki-
ngullertut pisoqartillugu tassani kommunalbes-
tyrelsi misissuisuusassaaq.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsi inuup najugaa-
nut tunngasutigut misissuinissamut atugassatut
paasissutissat inatsisit allat malillugit pissarsia-
risinnaasami saniatigut makkuninnga paasissu-
tisseqquinnaavoq:
1) Pineqartumiit namminermiit najugarisamut

tunngassutillit pillugit erseqqinnerusunik
nassuiaateqarfigineqarnissaq.

2) Illumik piginnittumiit imaluunniit attartor-
tumiit kiap illumut inissiamulluunniit tas-
sunnga tassanngaannilluunniit nuunneranik,
kiisalu kikkut illumi inissiamiluunniit tassa-
ni najugaqarnerat imaluunniit najugaqaral-
larnerat pillugu uppernarsaatitut nalunaarut.

3) Kalaallit Allakkerivianniit, nalunaarasuaati-
tigut pilersuinikkullu ingerlatseqatigiinnit
namminersortuniit, inissiaatileqatigiinnit
aamma inissiaatilittut peqatigiiffinnit nam-
minersortuniit, suliffissaarusimanermi ani-
ngaasalersuisarfinniit, suliatigut kattuffin-
niit aningaaserivinniillu paasissutissat, pine-
qartut najugarisaannut tunngasutigut aalaja-
ngiussiniarnissaq siunertaralugu.

Imm. 3. Kommunalbestyrelsi inuup najugari-
saanut tunngassutilitsigut misissuinissami atu-
gassatut pisortaqarfinnit allaniit qarasaasiati-
goortumik paasissutissarsiniarsinnaavoq. Paa-
sissutissarsiortoqarsinnaavoq suliassanik ataasi-
akkaanik suliarinninnissap ilaatut imaluunniit
misissuinissami atugassatut nalinginnaasumik
ujaasinerup ilaatut.

§ 11. Kommunalbestyrelsip suliassamik mi-
sissuereernermigut inuk kukkusumik nalunaar-
sorneqarsoriguniuk pineqartoq taanna allakkati-
gut kajumissaassavaa ullut 14-it qaangiutsinna-
git nuunneq nalunaarutigeqqullugu, tamatumani
ilanngullugit nalunaarutigalugit taamatut isuma-
qarnerminut tunngavigisat.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsi allakkat anngu-
tereernissaat ilimagisariaqalereersoq ullut 14-it
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met frem, modtaget nogen reaktion, som ændrer
kommunalbestyrelsens opfattelse af den korrek-
te adresse, eller har det ikke været muligt at kon-
takte vedkommende, sørger kommunalbestyrel-
sen for at registrere den korrekte adresse, herun-
der en eventuel udrejse.

Stk. 3. Kommunalbestyrelsen skal skriftligt
meddele vedkommende afgørelsen om adresse-
ændringen og om grundlaget herfor.

Stk. 4. Indenrigs- og sundhedsministeren kan
fastsætte regler om kommunalbestyrelsernes
orientering af tilflyttere på særlige adresser.

Kapitel 4
Indenlandske flytninger

§ 12. Enhver, der flytter, har pligt til senest 5
dage efter flytningen at anmelde denne til tilflyt-
ningskommunen. Anmeldelse kan også omfatte
de medlemmer af husstanden, der flytter med,
således at disse fritages for selv at anmelde flyt-
ningen.

Stk. 2. Anmeldelserne skal indeholde oplys-
ning om den flyttendes
1) personnummer,
2) fulde navn eller adresseringsnavn,

3) hidtidige adresse og bopælskommune,

4) fremtidige adresse og bopælskommune og

5) flyttedato.
Stk. 3. Kommunalbestyrelsen kan kræve, at

flytteanmeldelser skal være skriftlige og afgives
på en særlig blanket.

Stk. 4. Kommunalbestyrelsen kan nægte at
modtage flytteanmeldelser tidligere end 4 uger
før den angivne flyttedato. Hvis kommunalbe-
styrelsen har en formodning om, at den anmeldte
flytning ikke er korrekt, kan den til brug for sin
stillingtagen anvende reglerne i § 10, stk. 2 og 3.

qaangiutsinnagit najukkap eqqortuuneranik
isummamut allannguutaasinnaasunik akissuti-
sinngikkuni, imaluunniit pineqartoq attavigine-
qarsinnaasimanngippat, isumagissavaa najuga-
risap eqqortup, immaqalu allamut aallasimasin-
naanerup, nalunaarsorneqarnissaat.

Imm. 3. Kommunalbestyrelsip pineqartoq na-
jugarisap allannguuteqarnera pillugu aalajangii-
nermik tamatumunngalu tunngavigisanik allak-
katigut nalunaarfigissavaa.

Imm. 4. Indenrigs- og Sundhedsministeri ma-
littarisassiorsinnaavoq kommunalbestyrelsip
nuuttunut immikkut ittuni najugalinnut ilisima-
titsissuteqartarnissaa pillugu.

Kapitali 4
Nunagisami namminermi nuuttarnerit

§ 12. Nuuttut tamarmik pisussaaffigissavaat
nooreernerminni kingusinnerpaamik ullut talli-
mat qaangiutsinnagit tamatuminnga kommuni-
mut nuuffigisamut nalunaaruteqartarnissaq. Na-
lunaarummi aamma ilanngunneqarsinnaapput il-
lumi inoqutaasut nooqataasut, taamaalilluni
taakku namminneq nuunnermik nalunaarutigin-
nittariaqassanatik.

Imm. 2. Nalunaarutit pineqartut nuuttut pillu-
git makkuninnga paasissutissartaqassapput
1) inuttut normu,
2) aqqit tamarmiusut imaluunniit aqqit allakka-

nut qaatiguuliuutissat,
3) tamanna tikillugu najugarisimasaq aamma

kommuni najugaqarfigisimasaq,
4) siunissami najugariligassaq aamma kommu-

ni najugaqarfigisassaq aamma
5) ulloq nuuffik.

Imm. 3. Kommunalbestyrelsip piumasarisin-
naavaa, nuunnermik nalunaarutit allaganngu-
gaanissaat kiisalu allaffissiat immikkut ittut ta-
matumani atorneqarnissaat.

Imm. 4. Kommunalbestyrelsi nuunnermik na-
lunaarutiginnissutinik ulloq nuuffissatut nalu-
naarutigisaq sapaatip akunnerinik 4-nik sioqqul-
lugu siusinnerusukkut tigusaqarumanngissin-
naavoq. Kommunalbestyrelsip nuunnermik na-
lunaarutiginnissut eqqunngitsuusoriguniuk
isummerfiginninniarnissamini § 10, Imm. 2-mi
aamma 3-mi malittarisassanik atuisinnaavoq. 
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Stk. 5. Den, der har anmeldt en flytning, har ret
til at få en kvittering af kommunalbestyrelsen for
anmeldelsen.

Stk. 6. Hvis en flytning, der er anmeldt til en
kommunalbestyrelse, opgives, skal anmelderen
straks orientere kommunalbestyrelsen herom.
Når flytningen er registreret i CPR, kan denne,
herunder datoen for flytningen, kun ændres, hvis
det over for kommunalbestyrelsen dokumente-
res, at de registrerede oplysninger er forkerte.

§ 13. Hvis den, der flytter, ikke selv er i stand
til at melde flytning, skal flytningen anmeldes af
den, der er ansvarlig for den pågældende.

Stk. 2. Inden registreringen af en flytning for
et barn, der hidtil har haft fælles bopæl med beg-
ge forældre, skal der gives en ikke medflyttende
forælder mulighed for at udtale sig, hvis ved-
kommende ikke er (med)underskriver af flytte-
anmeldelsen. Tilsvarende gælder inden registre-
ringen af en flytning for et barn, som hidtil har
haft fælles bopæl med den ene af forældrene,
hvis denne forælder ikke flytter med og heller
ikke er (med)underskriver af flytteanmeldelsen.

Stk. 3. Hvis der ved anmeldelsen af de flytnin-
ger, der er omfattet af stk. 2, samtidig anmodes
om navne- og adressebeskyttelse, jf. § 28, på
barnets tilflytningsadresse, skal forelæggelsen
altid foretages af fraflytningskommunen, som
herunder ikke må oplyse tilflytningsadressen.
Indenrigs- og sundhedsministeren fastsætter
nærmere regler herom.

Stk. 4. Kommunalbestyrelsen kan pålægge in-
stitutionsbestyrere og lignende at give løbende
orientering om, hvilke personer der flytter til og
fra den institution, som den pågældende bestyrer.

§ 14. Aftjening af værnepligt medfører ikke i
sig selv en ændring af den værnepligtiges bo-
pælsregistrering, men aftjeningen af værnepligt
registreres i CPR, indtil den er aftjent.

Imm. 5. Kinaluunniit nuunnermik nalunaaruti-
ginnissimasoq piginnaatitaassaaq nalunaaruti-
ginninnermi kommunalbestyrelsimut uppernar-
sartinnissaanut.

Imm. 6. Nuunnissaq kommunalbestyrelsimut
nalunaarutigisaq tunuartinneqassappat nalunaa-
ruteqartuusup kommunalbestyrelsi tamatumin-
nga ilisimatipallassavaa. Nuunneq CPR-mi na-
lunaarsorneqareerpat tamanna aamma ulloq
nuuffiusoq aatsaat allanngortinneqarsinnaapput,
kommunalbestyrelsimut uppernarsarneqarpat
nalunaarsukkatut paasissutissat kukkusuusut.

§ 13. Kinaluunniit nuuttoq nuunnerminik
nammineerluni nalunaaruteqarsinnaanngippat,
nuunneq pineqartumut taassumunnga akisus-
saaffiginnittumik nalunaarutiginnissutaassaaq.

Imm. 2. Meeqqap nuunneq tikillugu angajoq-
qaaminik ataatsimut najugaqateqarsimasup
nuunnera nalunaarsorneqalersinnagu angajoq-
qaajusoq nooqataanngitsoq oqaaseqaateqarnis-
samut periarfissaqartitaasassaaq, pineqartoq
taanna nuunneq pillugu nalunaarummi atsioqa-
taasimassanngippat. Taamatuttaaq issaaq meeq-
qap nuunneq tikillugu angajoqqaat arlaannik
ataatsimut najugaqaqateqarsimanngitsup nuun-
nera nalunaarsorneqalersinnagu, angajoqqaaju-
soq taanna nooqataassanngippat aammalu nuun-
nermik nalunaarutiginnissummi atsioqataasi-
manngippat.

Imm. 3. Nuunnernik imm. 2-mi pineqartunik
nalunaarutiginninnerni ilanngullugu kissaatigi-
neqarpat meeqqap nuuffigisatut najugaani ater-
nik najugarisamillu illersuiniarnissaq (isertuus-
sinissaq), tak. § 28, kommuni qimataq tamatigut
tamatuminnga saqqummiussisuusassaaq, ilan-
ngullugu nuuffigisatut najukkamik paasissutis-
siisussaanngitsoq. Indenrigs- og Sundhedsmi-
nisteri tamanna pillugu erseqqinnerusunik malit-
tarisassiussaaq.

Imm. 4. Kommunalbestyrelsi inissiisarfinnik
aqutsisunut assigisaannullu peqqusuteqarsin-
naavoq inuit kikkut tassunga tassanngaanniillu
nuunerat ilisimatitsissutigisaqqullugu.

§ 14. Sakkutuujusussaanermik naammassin-
ninniaaneq nammineq sakkutuujusussaasup na-
jugaata nalunaarsugaaneranut allannguuteqartit-
sisussaanngilaq, sakkutuujusussaanermilli
naammassinninniaaneq CPR-mi nalunaarsorne-
qartassaaq sakkutuujunnaarnissaq tikillugu.
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Stk. 2. Indenrigs- og sundhedsministeren fast-
sætter nærmere regler for anmeldelse og regi-
strering af værnepligtige i CPR.

§ 15. Det medfører i sig selv ingen ændring af
en persons bopælsregistrering, at vedkommende
indsættes eller anbringes i en af kriminalforsor-
gens institutioner fra sin hidtidige bolig her i lan-
det, men anbringelsen registreres i CPR, indtil
den ophører.

Stk. 2. En person uden anden bolig, som bor på
en af kriminalforsorgens pensioner og ønsker at
blive registreret dér, kan blive dette.

Stk. 3. Indenrigs- og sundhedsministeren fast-
sætter efter aftale med justitsministeren nærmere
regler for anmeldelse og registrering i CPR af
personer omfattet af stk. 1.

Kapitel 5
Tilflytning fra udlandet

§ 16. Registrering i CPR af tilflytning fra ud-
landet kan kun ske, hvis opholdet her i landet
skal vare over 3 måneder.

Stk. 2. Personer, der tilflytter fra et nordisk
land, har kun pligt til at anmelde tilflytning, hvis
opholdet her i landet skal vare over 6 måneder.
Øvrige personer, som tilflytter, har pligt til at an-
melde tilflytning, hvis opholdet skal vare over 3
måneder. Den flyttende skal anmelde tilflytnin-
gen til tilflytningskommunen senest 5 dage efter,
at betingelserne i stk. 5 og § 17 er opfyldt. An-
meldelsen kan også omfatte de medlemmer af
husstanden, som samtidig tilflytter og også op-
fylder betingelserne for tilmelding, således at
disse fritages for selv at anmelde tilflytningen.

Stk. 3. Korte besøg i udlandet indebærer ikke
en afbrydelse af fristerne i stk. 1 og 2 for ophold
her i landet, så længe vedkommende i det anførte
tidsrum sover flest gange her i landet. Ophold i

Imm. 2. Indenrigs- og Sundhedsministeri sak-
kutuujussaasunik nalunaarutiginnittarneq aam-
malu CPR-mi nalunaarsuisarneq pillugit erseq-
qinnerusunik malittarisassiussaaq.

§ 15. Inuup najugarisaanut nalunaarsuisarneq
nammineq pineqartup nunami maani tamanna ti-
killugu najugarisaminiit pinerluttulerinermi isu-
maginnittoqarfiup inissiisarfiinut inissitaanera
pissutigalugu allannguuteqartussanngilaq, inis-
siinerli CPR-mi nalunaarsorneqartassaaq tassa-
niigunnaarnissaq tikillugu.

Imm. 2. Inuk namminerisaminik ineqarani pi-
nerluttunik isumaginnittoqarfiup ineqarfiutaani
najugalik kissaateqartorlu tassaniittutut nalu-
naarsorneqarnissamik kissaataa malillugu nalu-
naarsuisoqarsinnaavoq.

Imm. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeri inat-
sisinik atortitsinermut ministerimut isumaqati-
giissuteqarnikkut inunnik imm. 1-imi pineqartu-
nik nalunaarutiginnittarneq CPR-milu nalunaar-
suisarneq pillugit erseqqinnerusunik malittari-
sassiussaaq.

Kapitali 5
Nunamit allamiit nuuttarnerit

§ 16. Nunamit allamiit nuunneq aatsaat CPR-
mi nalunaarsorneqarsinnaavoq nunami maani
najugaqarallarnissaq qaammatit pingasut sinner-
lugit sivisussuseqassappat.

Imm. 2. Inuit Nunat Avannarliit arlaanniit
nuuttut, nuunnermik nalunaarutiginninnissaq
aatsaat pisussaaffigissavaat, nunami maani naju-
gaqarallarnissaq qaammatit arfinillit sinnerlugit
sivisussuseqassappat. Inuit allat, nuuttut, pisus-
saapput nuunneq nalunaarutigissallugu najuga-
qarallarnissaq qaammatit pingasut sinnerlugit si-
visussuseqassappat. Nuuttup nuunneq kommu-
nimut nuuffigisamut nalunaarutigisassaraa imm.
5-imi aamma § 17-imi piumasaqaatit naammas-
sineqareerneranniit kingusinnerpaamik ullut tal-
limat qaangiunneranni. Nalunaarummi aamma
ilanngunneqarsinnaapput illumi inoqutaasut
nooqataallutillu piumasaqaatinik naammassin-
nittuusut, taamaalilluni taakku namminneerlutik
nalunaarutiginnittariaqassanatik. 

Imm. 3. Nunanut allanut tikeraallatsiarnerit
nunami maani najugaqarallarnissamut imm. 1-
imi aamma 2-mi piffissarititaasunik kipititsisus-
saanngillat pineqartoq piffissami taaneqartumi
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udlandet for personer omfattet af § 24, stk. 7-9,
indebærer ikke en afbrydelse af fristerne i stk. 1
og 2.

Stk. 4. Hvis kommunalbestyrelsen har en sær-
lig grund til at tvivle på, at opholdet her i landet
vil vare over 3 måneder, kan kommunalbestyrel-
sen vente med at registrere tilflytningen, med-
mindre vedkommende kan forevise en doku-
mentation, der efter kommunalbestyrelsens op-
fattelse sandsynliggør, at opholdet vil have den
nødvendige længde. Personer, som indrejser før-
ste gang med en opholdstilladelse udstedt med
henblik på varigt ophold, skal altid anses for at
opfylde den tidsmæssige betingelse for registre-
ring.

Stk. 5. Kommunalbestyrelsen kan kun regi-
strere en tilflytning, hvis vedkommende har bo-
pæl eller fast opholdssted her i landet, jf. § 6,
stk. 1 og 2, og desuden opfylder betingelserne i
§ 17.

Stk. 6. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

§ 17. Registrering i CPR af tilflytning fra ud-
landet til Grønland forudsætter for ikkenordiske
statsborgere, at disse enten har opholdstilladelse
eller -bevis i Grønland efter udlændingeloven,
som ikraftsat for Grønland ved kongelig anord-
ning, eller forskrifter udstedt i medfør heraf eller
har en bekræftelse fra Udlændingeservice på, at
de efter udlændingelovgivningen er fritaget for
opholdstilladelse eller -bevis i Grønland, jf. dog
stk. 4.

Stk. 2. Tidligere anvendt opholdstilladelse el-
ler -bevis i Grønland kan kun anvendes, hvis ud-
lændingemyndighederne bekræfter, at opholds-
tilladelsen eller -beviset ikke er bortfaldet eller
ikke skal anses for bortfaldet. Hvis den endelige
afgørelse bliver, at opholdstilladelsen er bort-
faldet, underretter udlændingemyndighederne

amerlanerpaatigut nunami maani unnuisarallar-
tillugu. Inuit § 24, imm. 7-9-mi pineqartut nuna-
mi allamiikkallarnerat imm. 1-imi aamma 2-mi
piffissarititanik kipititsisussaanngilaq.

Imm. 4. Kommunalbestyrelsip nunami maani
najugaqarallarnissap qaammatit pingasut sinner-
lugit sivisussuseqarnissaa qularutigissallugu im-
mikkut tunngavissaqaruni nuunnerup nalunaar-
sornissaa utaqqikkallarsinnaavaa, pineqartoq
najugaqarallarnissami pisariaqarneratut sivisus-
suseqarnissaanut uppernarsaatinik kommunal-
bestyrelsimut qularunnaarsitsisussanik takutitsi-
sinnaanngippat. Inuit ataavartumik najugaqaler-
nissaq siunertaralugu nunami najugaqarallarnis-
samut akuersissutaateqarlutik siullermeersumik
nunamut maanga isertut piffissarititaasup tu-
ngaatigut nalunaarsorneqarnissamut piumasa-
qaatinik naammassinnittutut tamatigut naatsor-
suunneqartassapput.

Imm. 5. Kommunalbestyrelsip nuunneq aat-
saat nalunaarsorsinnaavaa, pineqartoq nunami
maani najugaqarpat imaluunniit aalajangersu-
mik najorallagaqarpat, tak. § 6, imm. 1 aamma 2,
tamatumalu saniatigut § 17-imi piumasaqaatinik
naammassinnippat.

Imm. 6. (Kalaallit Nunaanni atuutilersinneqas-
sanngilaq)

§ 17. Nunamit allamiit Kalaallit Nunaannut
nuuttunik CPR-mi nalunaarsuinissami nunat
avannarliit arlaanni innuttaassuseqartuunngitsu-
nut tunngatillugu pisariaqarpoq taakkua nunani
allamiut pillugit inatsisip, Kunngip peqqussutaa-
tigut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqartuk-
kut, imaluunniit peqqussutit inatsit taanna naa-
pertorlugu suliaasut malillugit najugaqarallar-
nissamut akuersissutaateqarlutilluunniit upper-
narsaataateqarnissaat imaluunniit nunani allami-
ut pillugit inatsisit malillugit Kalaallit Nunaanni
najugaqarallarnissamut akuersissutaateqartus-
saannginnerisa imaluunniit najugaqarallarnissa-
mut uppernarsaateqartussaannginnerisa Nunani
Allamiut pillugit Kiffartuussivimmit uppernar-
sarneqarsimanissaa, taamaattoq tak. imm. 4.

Imm. 2. Kalaallit Nunaanni najugaqarallarnis-
samut akuersissut imaluunniit uppernarsaat siu-
sinnerusukkut atorneqarsimasoq aatsaat atorne-
qarsinnaavoq nunani allamiut pillugit pisortat
uppernarsarpassuk najugaqarallarnissamut aku-
ersissut imaluunniit uppernarsaat taanna atorun-
naarsimanngitsoq imaluunniit atorunnaartutut
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kommunalbestyrelsen, der registrerer vedkom-
mende som udrejst på den dato, der i udlændin-
gemyndighedernes brev er angivet som udrejse-
dato, uanset om denne fortsat måtte opholde sig
her i landet.

Stk. 3. Visum eller udrejsefrist i pas kan ikke
sidestilles med opholdstilladelse. En tildelt ud-
rejsefrist, der medfører ret til ophold i landet i
over 3 måneder, kan ikke danne grundlag for re-
gistrering.

Stk. 4. Bestemmelsen i stk. 1 gælder ikke for
personer, som fra udlandet indsættes direkte til
afsoning i en af kriminalforsorgens institutioner.

§ 18. Udenlandske statsborgere, som enten er
registreret i Udenrigsministeriets protokol, eller
hvis ophold i Grønland er reguleret i aftaler om
retsstillingen for styrker eller militære hoved-
kvarterer, som Danmark har tiltrådt, registreres
ikke i CPR som tilflyttet landet.

Stk. 2. Udenlandske familiemedlemmer til de
personer, der er omfattet af stk. 1, registreres li-
geledes ikke i CPR som tilflyttet Grønland, hvis
de er en del af de pågældendes husstand.

§ 19. (Ophævet)

§ 20. Ved anmeldelse af tilflytning fra udlan-
det skal der oplyses
1) fulde navn,
2) eventuelt dansk personnummer,
3) køn, fødselsdato samt fødselsregistrerings-

sted,

4) seneste adresse i udlandet,

5) flyttedato,

naatsorsuunneqarsinnaanngitsoq. Najugaqaral-
larnissamut akuersissut atorunnaartutut inaaru-
taasumik aalajangiisoqarpat, nunani allamiut
pillugit pisortat kommunalbestyrelsimut tamatu-
minnga kalerriissapput, pineqartumik ullormi
nunani allamiut pillugit pisortat allagaanni ullu-
tut aallarfiusutut taasami aallarsimasutut nalu-
naarsuisussanut, pineqartoq taanna nunami
maanniikkallaraluartorluunniit.

Imm. 3. Nunanut allanut angalanissami naqis-
susikkatut kinaassutsimut allagartaq (visum)
imaluunniit passimi aallarnissamut piffissalius-
saq najugaqarallarnissaq pillugu akuersissum-
mut sanilliunneqarsinnaanngillat. Aallarnissa-
mut piffissaliussaq nunami qaammatit pingasut
sinnerlugit najugarallarnissamut piginnaatitsi-
soq nalunaarsorneqarnissami tunngavigineqar-
sinnaanngilaq.

Imm. 4. Imm. 1-imi aalajangersagaq atuutis-
sanngilaq inunnut, nunanit allaniit pinerluttunik
isumaginnittoqarfiup inissiisarfiisa arlaannut eq-
qartuussummik naammassinninniaasussatut toq-
qaannartumik isertinneqartussanut.

§ 18. Nunani allani innuttaassusillit, Nunanut
Allanut Ministereqarfiup allattaaviini nalunaar-
sugaallutilluunniit, imaluunniit Kalaallit Nu-
naanni najugaqarallarnerat sakkutooqatigiit ima-
luunniit pingaarnertut sakkutooqarfiit pillugit
inatsiseqarnikkut atugarisaat isumaqatigiissuti-
ni, Danmarkip akuersissutigisimasaani, aaqqis-
suussivigisaasut nunamut nuuttutut CPR-mi na-
lunaarsorneqartussaanngillat.

Imm. 2. Inunnut imm. 1-imi pineqartunut ila-
qutaasut nunani allamiut taamatuttaaq Kalaallit
Nunaannut nuuttutut CPR-mi nalunaarsorneqar-
tussaanngillat pineqartup illumi inoqutaasa ila-
gippatigik.

§ 19. (Atorunnaarsinneqarpoq)

§ 20. Nunani allaniit nuunnermik nalunaaruti-
ginninnermi taagorneqassapput
1) aqqit tamarmiusut,
2) Danmarkimi inuttut normoriunnagaq,
3) suiaassuseq, ulloq ukiorlu inunngorfik kiisa-

lu sumiiffik inunngornermi nalunaarsorne-
qarfiusoq,

4) nunami allami kingullermik najugarisima-
saq.

5) ulloq nuuffik,
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6) fremtidig adresse her i landet,
7) civilstand,
8) eventuel dato for civilstand og vedkommen-

de registreringsmyndighed,
9) eventuelt medlemskab af den danske folke-

kirke eller af et evangelisk-luthersk trossam-
fund i udlandet,

10) egne børn, ægtefælle og forældre, som ikke
er omfattet af anmeldelsen, og

11) statsborgerret.

Stk. 2. Ved anmeldelse af tilflytning fra et an-
det nordisk land skal der endvidere gives oplys-
ning om vedkommendes personnummer samt
hidtidige adresse og kommune i fraflytningslan-
det.

Stk. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeriet og
vedkommende kommunalbestyrelse skal til re-
gistreringsmyndighederne i et andet nordisk fra-
flytningsland give de oplysninger, som er nød-
vendige for disse ved vurderingen af bopæls-
spørgsmålet.

§ 21. Der skal forevises den nødvendige doku-
mentation for oplysningerne i § 20 samt for, at
vedkommende opfylder § 17.

Stk. 2. Kommunalbestyrelsen kan kræve, at
enhver person, der er omfattet af en anmeldelse
om tilflytning, inden registrering møder person-
ligt frem.

Stk. 3. Kommunalbestyrelsen skal udtrykke-
ligt gøre tilflyttere, som angiver, at de er med-
lemmer af den danske folkekirke eller af et evan-
gelisk-luthersk trossamfund i udlandet, opmærk-
som på, at dette indebærer, at de fremover vil stå
registreret som medlemmer af folkekirken.

Stk. 4. Indenrigs- og sundhedsministeren kan
bestemme, at der ved tilflytningen skal gives fle-
re oplysninger end angivet i § 20.

Stk. 5. § 12, stk. 3-6, og § 13, stk. 1, finder til-
lige anvendelse ved anmeldelse af tilflytning fra
udlandet.

§ 22. Ved tilflytning fra udlandet skal som til-
flytningsdato registreres datoen for indrejse med
den i stk. 3 nævnte undtagelse.

6) nunami maani siunissami najugassaq,
7) aappaqarneq, kisermaajuneq il. il.
8) aappaqaraanni ulloq katiffik aamma tamatu-

mani pisortat nalunaarsuisuusut,
9) Danmarkimi ilagiinni imaluunniit nunami

allami upperisarsioqatigiinni lutherikkuusu-
ni iivanngiiliusiortuni ilaasortaagaanni

10) nammineq qitornat, aapparisaq angajoq-
qaallu, nalunaarutiginninnermi pineqanngit-
sut, aamma

11) naalagaaffimmi innuttaassuseqarsinnaati-
taaneq.

Imm. 2. Nunat avannarliit arlaannit allamiit
nuunnermik nalunaarutiginninnermi aamma
paasissutissiissutaasassaaq inuttut normu kiisalu
nuunneq tikillugu nunami qimatami najugarisi-
masaq kommunilu.

Imm. 3. Indenrigs- og sundhedsministereqar-
fik aamma kommunalbestyrelsi susassaqartoq
nunat avannarliit arlaanni qimatami nalunaarsu-
isarneq pillugu pisortanut paasissutissiissapput,
taakkua najugaq pillugu paasiniaanissaanni pi-
sariaqartitassaannik.

§ 21. § 20-mi paasissutissanut tunngatillugu
kiisalu pineqartup § 17-imik naammassinninne-
ranut pisariaqarneratut uppernarsaatissanik ta-
kutitsisoqartassaaq.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip piumasarisin-
naavaa inuit tamarmik, nuunnermik nalunaaruti-
ginnissummi pineqartut, nalunaarsuineqalersin-
nagu namminneerlutik ornigunnissaat.

Imm. 3. Kommunalbestyrelsip nuuttut, Dan-
markimi ilagiinnut imaluunniit nunami allami
upperisarsioqatigiinnut lutherikkuusunut iiva-
ngiiliusiortunut ilaasortaanerminnik taasaqarsi-
masut erseqqissumik ilisimatittassavai, tamatu-
ma kingunerissagaa siunissami ilagiinnut ilaasu-
tut nalunaarsorsimanissaq.

Imm. 4. Indenrigs- og sundhedsministerip aa-
lajangersinnaavaa, nuunnermi § 20-mi taagorne-
qartuniit amerlanerusunik paasissutissiisoqar-
tassasoq.

Imm. 5. § 12, imm. 3-6, aamma § 13, imm. 1,
aamma atuutinneqassapput nunamit allamiit
nuunnermik nalunaarutiginninnerni.

§ 22. Nunamit allamiit nuunnerni ulloq nuna-
nut iserfik ullutut nuuffiusutut nalunaarsorne-
qartassaaq taamaallaat imm. 3-mi taaneqartutut
pisuni pinnani.
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Stk. 2. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Stk. 3. Udlændinge, hvis registrering af tilflyt-
ning til Grønland sker på grundlag af opholdstil-
ladelse eller -bevis i Grønland efter udlændinge-
lovgivningen, som er udstedt efter deres indrej-
se, skal registreres som tilflyttet på datoen for
udstedelsen af opholdstilladelsen eller -beviset.

§ 23. Indenrigs- og sundhedsministeren fast-
sætter regler for kommunalbestyrelsernes med-
virken ved anmeldelse af tilflytning fra et andet
nordisk land.

Stk. 2. Færøerne sidestilles i dette kapitel med
et andet nordisk land.

Kapitel 6
Fraflytning til udlandet

§ 24. Enhver, som fraflytter til udlandet, skal
registreres i CPR som udrejst, jf. dog stk. 7-9 og
§ 25, stk. 2. Vedkommende skal anmelde fra-
flytningen til bopælskommunen inden udrejsen.
Ophold i udlandet over 6 måneder skal altid an-
meldes som en fraflytning til udlandet. Hvis op-
holdet i udlandet varer 6 måneder eller derunder
og den hidtidige bolig opretholdes til fuld rådig-
hed, har vedkommende efter anmodning ret til at
forblive registreret med bopæl dér, jf. dog § 25,
stk. 1. Opretholdes den hidtidige bolig ikke til
fuld rådighed under et ophold i udlandet på 6
måneder eller derunder, skal kommunalbestyrel-
sen foretage en konkret vurdering af, om der er
tale om en fraflytning til udlandet eller ej.

Stk. 2. Korte besøg her i landet skal ikke be-
tragtes som en afbrydelse af opholdet i udlandet,
så længe vedkommende i det anførte tidsrum so-
ver flest gange i udlandet.

Stk. 3. Under ophold i udlandet omfattet af
stk. 1, 4. pkt., har vedkommende ret, men ikke

Imm. 2. (Kalaallit Nunaannut atuutilersinne-
qassanngilaq)

Imm. 3. Nunani allamiut, Kalaallit Nunaannut
nuunnerat nunani allamiut pillugit inatsit malil-
lugu Kalaallit Nunaanni najugaqarallarnissamut
akuersissutaataat imaluunniit uppernarsaatitut
pigisaat, nunamut isereernerisigut tunniunneqar-
simasut, tunngavigalugit nalunaarsorneqartussat
ullormi akuersissutip imaluunniit uppernarsaatip
tunniunneqarfiani nuuttutut nalunaarsorneqar-
tassapput.

§ 23. Indenrigs- og sundhedsministeri nunat
avannarliit arlaannit allamiit nuunnernik nalu-
naarutiginnittarnerni kommunalbestyrelsit sule-
qataanissaannut malittarisassiussaaq.

Imm. 2. Savalimmiut kapitalimi matumani nu-
nat avannarliit arlaannut allamut naligititaassap-
put.

Kapitali 6
Nunanut allanut nuunneq

§ 24. Kinaluunniit nunamut allamut nuuttoq
CPR-mi aallartutut nalunaarsorneqartassaaq,
taamaattoq tak. imm. 7-9 aamma § 25, imm. 2.
Pineqartoq taanna aallartinnani kommunemut
najugaqarfigisamut allamut nuunnissamik nalu-
naarutiginnittassaaq. Qaammatit arfinillit sin-
nerlugit nunami allamiinnissaq tamatigut nuna-
mut allamut nuunnertut nalunaarutiginnissutaa-
sassaaq. Nunami allamiinnissaq qaammatinik
arfinilinnik inorlugilluunniit sivisussuseqassap-
pat aallarnissarlu tikillugu inigisaq tamakkiisu-
mik atugassatut pigiinnarumaneqassappat, pine-
qartoq qinnuteqarnikkut piginnaatitaassaaq tas-
sani najugaqartutut nalunaarsorsimaannarnissa-
mut, taamaattoq tak. § 25, imm. 1. Aallarnissaq
tikillugu inigisaq qaammatini arfinilinni inorlu-
gilluunniit nunami allamiinnermi tamakkiisu-
mik atugassaanngitsutut pigiinnarumaneqassap-
pat kommunalbestyrelsip pimoorullugu paasini-
assavaa nunamut allamut nuunneq nuunnginner-
luunniit pineqarnersoq.

Imm. 2. Nunami maani sivikitsuinnaasumik ti-
keraarnerit nunami allamiinnermi kipititsinertut
isigineqassanngillat, pineqartoq piffissami taa-
neqartumi nunami allami amerlanerpaatigut un-
nuisarallartillugu.

Imm. 3. Imm. 1-imi oqaaseqatigiit sisamaanni
pineqartutut nunami allamiinnermi pineqartoq
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pligt, til i CPR at få registreret den til enhver tid
aktuelle udenlandsadresse som supplerende
adresse.

Stk. 4. En udenlandsk statsborger, som udrej-
ser for at aftjene sin værnepligt, skal uanset
længden af opholdet i udlandet registreres som
udrejst.

Stk. 5. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Stk. 6. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Stk. 7. Personer, der af arbejdsmæssige og lig-
nende grunde i en periode på over 6 måneder
overnatter størstedelen af tiden i udlandet, men
som i denne periode tilbringer hovedparten af
weekender, fridage, ferier og lign. på bopælen
her i landet, jf. § 6, stk. 1, har uanset bestemmel-
sen i § 24, stk. 1, ret til at forblive registreret på
bopælen her i landet, jf. dog § 25, stk. 1.

Stk. 8. Søfarende, der opretholder boligen her
i landet, jf. § 6, stk. 1, hvor hovedparten af frida-
ge, ferier og lign. tilbringes, har uanset bestem-
melsen i § 24, stk. 1, ret til at forblive registreret
på bopælen her i landet.

Stk. 9. En person, som samlever på fælles bo-
pæl med en person omfattet af stk. 7 eller 8, og
som grundet dennes arbejde og lign. har samme
opholdsmønster som vedkommende, har ret til at
forblive registreret på bopælen, såfremt de på-
gældende to samlevende har indgået ægteskab
eller registreret partnerskab med hinanden eller
opfylder betingelserne for at indgå ægteskab el-
ler registreret partnerskab med hinanden og hav-
de etableret fælles bopæl inden starten på dette
opholdsmønster. Tilsvarende gælder deres børn
under 18 år, såfremt de har bopæl hos forældre-
ne.

§ 25. Enhver, som opholder sig i et andet nor-
disk land, skal registreres som udrejst, hvis den
lokale registreringsmyndighed i tilflytningslan-

piginnaatitaassaaq pisussaananili, nunami alla-
miinnermini sukkulluunniit najugariligassami
najukkaminut ilassutitut CPR-mi nalunaarsor-
tinnissaanut.

Imm. 4. Nunap allap naalagaaffiani innuttaas-
susilik sakkutuujusussaanini naammassiartorlu-
gu aallartussaq, nunami allamiinnissap sivisus-
susissaa apeqqutaatinnagu aallartutut nalunar-
sorneqartassaaq.

Imm. 5. (Kalaallit Nunaannut atuutilersinne-
qassanngilaq)

Imm. 6. (Kalaallit Nunaannut atuutilersinne-
qassanngilaq)

Imm. 7. Inuit, suliaminnut tunngassutillit assi-
gisaalluunniit pissutigalugit piffissap qaammati-
nik arfinillit sinnerlugit sivisussusillip annertu-
nersaani nunami allami unnuisartut, piffissamili
tassani weekend-it, ullut sulinngiffeqarfiit, feriat
assigisaasalu amerlanersaanni nunami maani na-
jugarisamiittartut, tak. § 6, imm. 1, § 24. imm. 1-
imi aalajangersagaq apeqqutaatinnagu nunami
maani najugarisami nalunaarsorsimaannarnissa-
mut piginnaatitaapput, taamaattoq tak. § 25,
imm. 1.

Imm. 8. Umiartortut, nunami maani inigisa-
minnik, ullut sulinngiffeqarfiit, feriat assigisaa-
salu amerlanersaanni inigisartakkaminnik, pi-
ginniinnartussat, tak. § 6, imm. 1, § 24, imm. 1-
imi aalajangersagaq apeqqutaatinnagu nunami
maani najugarisami nalunaarsorsimaannarnissa-
mut piginnaatitaapput.

Imm. 9. Inuk, inummut imm. 7-imi 8-miluun-
niit pineqartumut ataatsimut najugarisami aap-
paasutut inooqataasoq, aapparmilu suliai assigi-
saallu pissutigalugit taassumatulli najugaqarne-
rup tungaatigut iliortussaq, najugarisami nalu-
naarsorsimaannarnissamut piginnaatitaavoq,
aappariittut inooqatigiit taakku katissimappata
imaluunniit aappariittut nalunaarsugaasimappa-
ta imaluunniit aappariilernissamut imaluunniit
appariittut nalunaarsorneqarnissamut piumasa-
qaatinik naammassinnissimappata aammalu na-
jugarisap tungaatigut iliuutsit pilersinnagilli
ataatsimut najugalersimappata. Taamatuttaaq is-
saaq qitornaannut 18-iliisimanngitsunut tunnga-
tillugu, taakku angajoqqaaminni najugaqartuus-
sappata.

§ 25. Kinaluunniit, nunat avannarliit arlaanni
najugaqarallartoq aallartutut nalunaarsorneqar-
tassaaq, nunami nuuffiusumi najugarisami pi-
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det meddeler, at vedkommende skal registreres
som tilflyttet dette land.

Stk. 2. Kommunalbestyrelsen kan først regi-
strere personer, som har anmeldt fraflytning til et
andet nordisk land, som udrejst, når den lokale
registreringsmyndighed i tilflytningslandet har
meddelt, at vedkommende er registreret som bo-
sat der. I alle andre tilfælde forbliver vedkom-
mende registreret i sin hidtidige kommune,
eventuelt som fraflyttet den tidligere adresse.

Stk. 3. Indenrigs- og sundhedsministeriet og
vedkommende kommunalbestyrelse skal til re-
gistreringsmyndighederne i et nordisk land give
de oplysninger, som er nødvendige for disse ved
vurderingen af bopælsspørgsmålet, jf. stk. 1 og
2.

§ 26. Anmeldelserne om fraflytning til udlan-
det skal indeholde oplysning om den flyttendes

1) personnummer,
2) fulde navn eller adresseringsnavn,

3) hidtidige adresse og bopælskommune,

4) flyttedato samt
5) eventuel fremtidig adresse eller bopælsland.

Stk. 2. Som fraflytningsdato for personer, som
bliver registreret i et andet nordisk land, anven-
des den dato, indflytningslandet registrerer som
tilflytningsdato. I alle andre tilfælde registreres
udrejsedatoen som fraflytningsdato. Dette gæl-
der også for udenlandsophold, som efterfølgen-
de viser sig at få en sådan længde, at den pågæl-
dende skal registreres som udrejst, jf. § 24,
stk. 1.

Stk. 3. Under udenlandsopholdet har vedkom-
mende ret, men ikke pligt, til i CPR at få registre-
ret den til enhver tid aktuelle udenlandsadresse
samt en eventuel kontaktadresse her i landet,
hvortil offentlige myndigheder og private kan
sende vedkommendes post.

Stk. 4. Personer, som er tildelt et personnum-
mer efter § 3, stk. 1, nr. 2 eller 3, eller § 3, stk. 6,

sortat nalunaarsuisartut nalunaarpata pineqartoq
nunamut tassunga nuuttutut nalunaarsorneqassa-
soq.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsit inunnik nunat
avannarliit arlaannut nunnissaminnik nalunaaru-
teqarsimasunik aallartutut aatsaat nalunaarsui-
sinnaapput, nunami nuuffiusumi najugarisami
pisortat nalunaarsuisartut nalunaaruteqarsimap-
pata pineqartoq taanna tassani nunassittutut na-
lunaarsorneqartoq. Pisuni allani tamani pineqar-
toq nalunaarsorsimaannartassaaq aallarnini tikil-
lugu kommuniani, immaqalu najugarisimasami-
niit nuussimasutut.

Imm. 3. Indenrigs- og sundhedsministeriap
kommunalbestyrelsilu susassaqartoq nunat
avannarliit arlaanni pisortanut nalunaarsuisartu-
nut paasissutissiisassapput, taakkua najugarisap
tungaatigut apeqqummik aaqqiiviginninniarne-
ranni pisariaqartitaannik, tak. imm. 1 aamma 2.

§ 26. Nunat avannarliit arlaannit nunamut al-
lamut nuunnissamik nalunaarutiginnissutit nuut-
tussaq pillugu makkuninnga paasissutissartaqas-
sapput
1) inuttut normu,
2) aqqit tamarmiusut imaluunniit aqqit allakka-

nut qaatiguuliuutissat,
3) nuunnissaq tikillugu najugaq aamma kom-

muni najugaqarfigisaq,
4) ulloq nuuffiusussaq aamma
5) immaqa siunissami najugariligassaq ima-

luunniit nuna najugaqarfigiligassaq.
Imm. 2. Inunnut nunat avannarliit arlaanni na-

lunaarsorneqartussanut tunngatillugu nunamiit
nuunnermut ullutut atorneqartassaaq ulloq nu-
nap nuuffiusup ullutut nuuffiusutut nalunaarsu-
gaa. Pisuni allani tamani ulloq aallarfiusoq ullu-
tut nuuffiusutut nalunaarsorneqartassaaq. Aam-
ma taamaassaaq nunami allami najugaqarallar-
nermut malitsigitillugu paasinarsisumut ima si-
visutigisutigisussaasoq pineqartoq aallartutut
nalunaarsorneqassalluni, tak. § 24, imm. 1.

Imm. 3. Nunami allamiikkallarnermi pineqar-
toq piginnaatitaassaaq, pisussaananili, nunami
allami sukkulluunniit najugariligassami kiisalu
immaqa nunami maani attaveqarfissatut najugaq
pisortaqarfiit inuinnaallu pineqartup allagarsias-
saanik nassitsivissaata CPR-mi nalunaarsortin-
nissaanut.

Imm. 4. Inuit § 3, imm. 1, nr. 2 imaluunniit 3,
imaluunniit § 3, imm. 6, malillugit inuttut nor-
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har ret, men ikke pligt til at få registreret en
eventuel kontaktadresse her i landet eller i ud-
landet, hvortil offentlige myndigheder og priva-
te kan sende vedkommendes post.

Stk. 5. § 12, stk. 3-6, og § 13, stk. 1, finder til-
lige anvendelse ved anmeldelse af fraflytning til
udlandet.

§ 27. Indenrigs- og sundhedsministeren fast-
sætter regler for kommunalbestyrelsernes med-
virken ved anmeldelse af fraflytning til et andet
nordisk land.

Stk. 2. Færøerne sidestilles i dette kapitel med
et andet nordisk land.

Kapitel 7
De registreredes beskyttelse mod videregivelse 

af oplysninger
§ 28. Enhver har ret til ved henvendelse til sin

bopælskommune at få navne- og adressebeskyt-
telse, således at vedkommendes navn og adresse
i CPR ikke må videregives til private, jf. dog
§ 34, § 38, stk. 4, § 42, stk. 3-5, § 43, stk. 1, og
§ 45. Beskyttelsen bortfalder efter et år, med-
mindre vedkommende ønsker et tidligere bort-
fald eller kommunalbestyrelsen finder, at helt
særlige forhold berettiger til en beskyttelse for
længere tid end ét år.

§ 29. Enhver har ret til ved henvendelse til sin
bopælskommune at få registreret lokalvejviser-
beskyttelse i CPR, således at vedkommende ikke
optages i lokale vejvisere, jf. § 47.

Stk. 2. Enhver har ret til ved henvendelse til
sin bopælskommune at få indsat en markering i
CPR, som sikrer, at vedkommende ikke modta-
ger henvendelser i forbindelse med statistiske og
videnskabelige undersøgelser, hvortil Indenrigs-
og Sundhedsministeriet efter §§ 35 og 36 leverer
oplysninger fra CPR eller foretager adressering
og udsendelse af materiale.

mulerneqarsimasut, piginnaatitaassapput, pisus-
saanatilli, nunami maani imaluunniit nunami al-
lami attaveqarfittut najugariunnakkamik, pisor-
taqarfiit inuinnaallu pineqartup allagarsiassaa-
nik nassitsivissaannik, nalunaarsuisitsinissamut.

Imm. 5. § 12, imm. 3-6, aamma § 13, imm. 1,
aamma atuutinneqassapput nunamut allamut
nuunnermik nalunaarutiginninnermi.

§ 27. Indenrigs- og sundhedsministeri nunat
avannarliit arlaannut allamut aallarluni nuunne-
rup nalunaarutiginissaani kommunalbestyrelsit
peqataasarnissaannut malittarisassiussaaq.

Imm. 2. Savalimmiut kapitalimi matumani nu-
nat avannarlit arlaannut naligititaassapput.

Kapitali 7
Nalunaarsorneqartut paasissutissanik 

ingerlatitseqqinnissamut illersorniarnissaat
§ 28. Kinaluunniit kommunemut najugaqarfi-

gisamut saaffiginninnikkut atermik najukkamil-
lu illersortinnissaannut piginnaatitaassaaq, taa-
maalilluni pineqartup CPR-mi aqqi najugaalu
inuinnarnut ingerlateqqinneqarsinnaassanatik,
taamaattoq tak. § 34, § 38, imm. 4, § 42, imm. 3-
5, § 43, imm. 1, aamma § 45. Illersuineq ukiup
ataatsip qaangiunneratigut atorunnaassaaq, pi-
neqartoq siusinnerusukkut atorunnaarsitsinissa-
mik kissaateqarsimassanngippat imaluunniit
kommunalbestyrelsip ukiumit ataatsimit sivisu-
nerusumi illersuiniarnissaq immikkut illuinnar-
tunik pissutissarsorissanngippagu.

§ 29. Kinaluunniit piginnaatitaavoq kommu-
nemut najugaqarfigisamut saaffiginninnikkut
najugarisami telefuuninut najukkanullu allattor-
simaffinni illersorneqarnissaq CPR-mi nalu-
naarsortissallugu, taamaalilluni pineqartoq ta-
makkunani ilanngunneqartussaassanani, tak. §
47.

Imm. 2. Kinaluunniit piginnaatitaavoq kom-
munemut najugaqarfigisamut saaffiginninnikkut
CPR-mi nalunaaqqutsiisitsinissamut, tamatu-
muuna qularnaarneqassalluni pineqartup kisitsi-
sinngorlugit paasissutissiornernut aamma ilisi-
matusaatitut misissuinernut Indenrigs- og Sund-
hedsministeriap §§ 35 aamma 36 malillugit
CPR-miit paasissutissittagassaanut imaluunniit
allakkanik nassitsivissatut qaatiguuliuussassaa-
nut aammalu atortussanik nassiussuivigisassaa-
nut atasumik saaffigineqannginnissaa. 



422 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

29. november 2006 Anord. nr. 1198 Peqq. nr. 1198 Nutsernera

Stk. 3. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

§ 30. Personer med navne- og adressebeskyt-
telse efter § 28 er tillige beskyttet efter bestem-
melserne i § 29, stk. 1 og 2, så længe navne- og
adressebeskyttelsen er gældende.

Stk. 2. Har vedkommende fået registreret sær-
skilt beskyttelse efter en eller flere af bestem-
melserne i § 29, bortfalder en sådan beskyttelse
først, når vedkommende giver bopælskommu-
nen besked herom.

Stk. 3. Indenrigs- og sundhedsministeren fast-
sætter nærmere bestemmelser om kommunalbe-
styrelsernes fremgangsmåde i forbindelse med
tildeling af navne- og adressebeskyttelse.

Kapitel 8
Kommunalbestyrelsernes og Indenrigs- og 

Sundhedsministeriets videregivelse af 
oplysninger til offentlige myndigheder

§ 31. Oplysninger i CPR kan videregives til en
anden offentlig myndighed efter reglerne i lov
om behandling af personoplysninger.

§ 31 a. Oplysninger i ældre folkeregistermate-
riale i Grønland og oplysninger i lokale folkere-
gistre i Grønland, der stammer fra CPR, kan vi-
deregives til en anden offentlig myndighed, hvis
den registrerede har givet sit udtrykkelige sam-
tykke til videregivelsen. Videregivelse kan end-
videre ske efter reglerne i stk. 2-4, hvis oplysnin-
gerne er relevante og ikke omfatter mere, end
hvad der kræves til opfyldelsen af de formål,
hvortil oplysningerne indsamles.

Stk. 2. Oplysninger om racemæssig eller et-
nisk baggrund, politisk, religiøs eller filosofisk
overbevisning, fagforeningsmæssige tilhørsfor-
hold eller helbredsmæssige og seksuelle forhold
kan videregives, hvis videregivelsen er nødven-
dig for, at et retskrav kan fastlægges, gøres gæl-
dende eller forsvares.

Imm. 3. (Kalaallit Nunaanni atuutilersinneqas-
sanngilaq)

§ 30. Inuit aterminnik najukkaminnillu § 28
malillugu illersorneqartut aamma § 29, imm. 1-
imi 2-milu aalajangersakkat malillugit illersor-
neqartussaapput, atermik najukkamillu illersor-
neqarnerat atuukkallartillugu.

Imm. 2. Pineqartoq § 29-mi aalajangersagaq
ataaseq arlallilluunniit malillugit immikkut iller-
sorneqarnissamik nalunaarsuisitsisimappat, taa-
matut illersuineq aatsaat atorunnaassaaq, pine-
qartoq atorunnaarsitsinissamik kommunemut
najugaqarfigisamut ilisimatitsissuteqarpat.

Imm. 3. Indenrigs- og sundheds ministeri er-
seqqinnerusunik aalajangersaassaaq kommunal-
bestyrelsit aternik najukkanillu illersuinissamik
piginnaatitsinissaannut atasumik periaasissaat
pillugit.

Kapitali 8
Kommunalbestyrelsit aamma Indenrigs- og 

Sundhedsministeriap paasissutissanik 
pisortaqarfinnut ingerlatitseqqittarnerat

§ 31. CPR-mi paasissutissat pisortaqarfimmut
allamut ingerlateqqinneqarsinnaapput inuk pil-
lugu paasissutissanik suliarinnittarnermik inat-
simmi malittarisassat malillugit.

§ 31 a. Kalaallit Nunaanni inunnik nalunaar-
suiffinni paasissutissaatit pisoqaanerusut aamma
Kalaallit Nunaanni najugarisani inunnut allattu-
iffinni paasissutissaatit, CPR-meersut, pisorta-
qarfimmut allamut ingerlateqqinneqarsinnaap-
put, nalunaarsuisuusoq ingerlatitseqqinnissamut
erseqqissumik isumaqataalluni akuersisimappat.
Aammattaaq ingerlatitseqqinneq pisinnaavoq
imm. 2-4-mi malittarisassat malillugit, paasissu-
tissat ataatsimut katersorniarnissaannut tunngas-
suteqartuussappata aammalu ataatsimut katersu-
iniarnissamik naammassinninnissami pisaria-
qartinneqartuniit allanut tunngassuteqassan-
ngippata.

Imm. 2. Naggueqatigiiaanut tunngassuteqar-
neq, imaluunniit inuiannik sorlernik aallaave-
qarneq, naalakkersugaanermut tunngassutillit,
upperisatigut imaluunniit nammineq aalajangi-
ussatigut isummat, suliatigut kattuffeqarnermi
attaveqarfigisat imaluunniit peqqissutsikkut ki-
nguaassiuutitigullu iliuutsinut tunngassutilittut
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Stk. 3. Andre oplysninger om enkeltpersoners
rent private forhold kan udover de i stk. 2 nævne
tilfælde videregives, hvis

1) videregivelsen sker til varetagelse af private
eller offentlige interesser, der klart oversti-
ger hensynet til de interesser, der begrunder
hemmeligholdelse, herunder hensynet til
den, oplysningen angår,

2) videregivelsen er nødvendig for udførelsen
af en myndigheds virksomhed eller påkræ-
vet for en afgørelse, som myndigheden skal
træffe, eller

3) videregivelsen er nødvendig for udførelsen
af en persons eller virksomheds opgaver for
det offentlige.

Stk. 4. Andre oplysninger kan udover de i
stk. 2 og 3 nævnte tilfælde videregives, hvis

1) videregivelsen er nødvendig af hensyn til
udførelsen af en opgave, der henhører under
offentlig myndighedsudøvelse, som den da-
taansvarlige eller en tredjemand, til hvem
oplysningerne videregives, har fået pålagt,
eller

2) videregivelsen er nødvendig for, at den data-
ansvarlige eller den tredjemand, til hvem
oplysningerne videregives, kan forfølge en
berettiget interesse og hensynet til den regi-
strerede ikke overstiger denne interesse.

Stk. 5. Stk. 1-4 træder i stedet for videregivel-
sesreglerne i kapitel 6 i lov om offentlige myn-
digheders registre.

§ 32. Når en offentlig myndighed har brug for
oplysninger, som er registreret i CPR, kan myn-
digheden indhente oplysningerne i CPR, jf. dog
§ 33, stk. 1.

pissutsit pillugit paasissutissat ingerlateqqinne-
qarsinnaapput, ingerlatitseqqinnissaq pisaria-
qassappat inatsisitigut piumasaqaatit aalajanger-
sarneqarsinnaanissaannut, atuutsinniarnissaan-
nut imaluunniit illersorniarnissaannut.

Imm. 3. Inuit ataasiakkaat inuttut atugarisaan-
nut tunngassuteqarluinnartutut paasissutissat al-
lat imm. 2-mi taaneqartutut pisut saniatigut
ingerlateqqinneqarsinnaapput
1) ingerlatitseqqinneq pissappat inuinnaat pi-

sortalluunniit soqutigisaat, isertuussinissa-
mut pissutaasuniit tamatumani aamma paa-
sissutissami pineqartup pingaartinnissaaniit,
pingaaruteqarnerusut isumaginiarlugit,

2) ingerlatitseqqinnissaq pisortat ingerlataanni
pinngitsoorneqarsinnaassanngippat ima-
luunniit pisortat aalajangiiffiginninniarne-
ranni pisariaqartinneqassappat, imaluunniit

3) ingerlatitseqqinnissaq pisariaqassappat
inuup imaluunniit sulliviup pisortanut tun-
ngasutigut suliassaanik ingerlatsiniarnissa-
mi.

Imm. 4. Paasissutissat allat pisut imm. 2-mi 3-
milu taaneqartut saniatigut ingerlateqqinneqar-
tassapput
1) ingerlatitseqqinnissaq pisariaqassappat suli-

assamik pisortat oqartussaatitaasa ingerla-
tassaannut atasumik, qarasaasiatigoortumik
paasissutissanut akisussaaffiginnittut inuul-
luunniit allap paasissutissanik ingerlatitseq-
qiffiusussap suliassariligai pissutigalugit,
imaluunniit

2) ingerlatitseqqinnissaq pisariaqassappat qa-
rasaasiatigoortumik paasissutissaatinut aki-
sussaaffiginnittoq inulluunniit alla paasissu-
tissanik ingerlatitseqqiffiusussaq soqutigi-
saminik nalunaarsorneqartup pingaartinnis-
saaniit pingaaruteqarnerusunik malersuiffi-
ginnissinnaaqqullugu.

Imm. 5. Imm. 1-4 pisortaqarfiit nalunaarsuu-
taat pillugit inatsimmi ingerlatitseqqittarneq pil-
lugu malittarisassanut taarsiullugu atuutilissap-
put.

§ 32. Pisortaqarfik paasissutissanik CPR-mi
nalunaarsukkanik atorfissaqartitsileraangat pi-
sortat oqartussaatitaat CPR-mi paasissutissanik
pissarsiortarsinnaavoq, taamaattoq tak. § 33,
Imm. 1.
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Stk. 2. Indenrigs- og Sundhedsministeriet fast-
sætter vilkårene, herunder om sikkerhedsforan-
staltninger og betalingen, for videregivelse af
oplysninger fra CPR efter stk. 1.

§ 33. Offentlige myndigheders enkeltfore-
spørgsler om oplysninger fra CPR, herunder fra
lokale folkeregistre, jf. § 31 a, skal rettes til en
kommunalbestyrelse, som til dækning af sine
omkostninger kan opkræve indtil 27 kr. pr. fore-
spørgsel.

Stk. 2. Forespørgsler om oplysninger i ældre
folkeregistermateriale, som ikke findes i CPR,
skal rettes til den daværende bopælskommune,
der kan forlange, at de omkostninger, der er for-
bundet med besvarelsen, betales af forespørge-
ren.

Stk. 3. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Stk. 4. Kommunalbestyrelsen kan bestemme,
at forespørgsler efter stk. 1 og 2 skal være skrift-
lige.

§ 34. En myndighed må kun videregive oplys-
ninger, herunder beskyttede navne og adresser
modtaget efter §§ 31-33, til andre offentlige
myndigheder eller private, hvis videregivelsen
følger af lov eller bestemmelser fastsat i henhold
til lov, eller Indenrigs- og Sundhedsministeriet
har givet tilladelse hertil.

Stk. 2. En myndighed, der efter §§ 31-33 mod-
tager oplysninger om beskyttede navne og
adresser, jf. § 28, skal ved behandlingen heraf
sørge for, at disse navne og adresser ikke bliver
tilgængelige for private. Myndigheden skal end-
videre i alle tilfælde i forbindelse med navn og
adresse registrere oplysning om beskyttelsen.
Denne oplysning skal altid meddeles i forbindel-
se med en eventuel videregivelse af navn og
adresse til andre, jf. stk. 1.

Stk. 3. Bestemmelserne i stk. 2 gælder dog ik-
ke, hvis andet følger af lov eller bestemmelser
fastsat i henhold til lov.

Imm. 2. Indenrigs- og Sundhedsministereqar-
fik aalajangersaassaaq piumasaqaatinik, ilan-
ngullugit CPR-miit imm. 1 malillugu paasissu-
tissanik ingerlatitseqqinnissami isumannaalli-
saatissat akiliuteqarnissarlu pillugit.

§ 33. Pisortaqarfiit CPR-miit, tamatumani
aamma najugarisani inunnut nalunaarsuutiniit,
tak. § 31 a, paasissutissat pillugit ataasiakkaati-
gut apeqqutilliissutaat kommunalbestyrelsimut
ingerlatinneqartassapput, aningaasartuutiminut
matusissutissatut apeqqutilliissummut ataatsi-
mut 27 kr.-it angullugit akiliisitsiniarsinnaasu-
mut. 

Imm. 2. Inunnik nalunaarsuiffinniititani piso-
qaanerusuni, CPR-miituunngitsuni, paasissutis-
sat pillugit apeqqutilliissutit kommunemut taa-
manikkut najugaqarfiusimasumut ingerlatinne-
qartassapput, akissummut atatillugu aningaasar-
tuutit apeqqutilliisumit akilerneqarnissaannik
piumasaqarsinnaasumut.

Imm. 3. (Kalaallit Nunaanni atuutilersinneqas-
sanngilaq)

Imm. 4. Kommunalbestyrelsip aalajangersin-
naavaa imm. 1 aamma 2 malillugit apeqqutilliis-
sutit allaganngugaasassasut.

§ 34. Pisortatut oqartussaatitaq paasissutissa-
nik, aamma aternik najukkanillu illersukkanik
§§ 31-33 malillugit pissarsiaasunik, pisortaqar-
finnut allanut inuinnarnulluunniit aatsaat inger-
latitseqqissinnaapput, ingerlatitseqqinnermi
inatsit imaluunniit inatsit naapertorlugu aalaja-
ngersakkat malinneqassappata, imaluunniit In-
denrigs- og Sundhedsministereqarfik tamatu-
munnga akuersisimappat.

Imm. 2. Pisortat oqartussaatitaata, aternik na-
jukkanillu illersukkanik §§ 31-33 malillugit paa-
sissutissinneqarsimasup, tak. § 28, taakkuninnga
suliarinninnermini isumagisassavaa aqqit najuk-
kallu tamakkua inuinnarnit pineqarsinnaanngin-
nissaat. Pisortat oqartussaatitaata aammattaaq
aternut najukkanullu atasumik pisuni tamani il-
lersorneqarnerannik nalunaarsuisassaaq. Taa-
matut paasissutissiineq tamatigut nalunaarutigi-
neqartassaaq aternik najukkamillu allanut inger-
latitseqqittoqassagaluarpat tamatumunnga ata-
tillugu, tak. imm. 1.

Imm. 3. Imm. 2-mili aalajangersakkat atuutis-
sanngillat, inatsimmi imaluunniit inatsit naaper-
torlugu aalajangersakkani allatut aalajangiiso-
qarsimassappat.
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Kapitel 9
Kommunalbestyrelsernes og Indenrigs- og 
Sundhedsministeriets videregivelse m.v. af 

oplysninger til brug i statistisk eller 
videnskabeligt øjemed

§ 35. Indenrigs- og Sundhedsministeriet kan
til brug i statistisk eller videnskabeligt øjemed
fra CPR videregive oplysninger om eller foreta-
ge adressering til en nærmere afgrænset kreds af
personer. Det er en betingelse, at videregivelsen
er berettiget efter lov om behandling af person-
oplysninger. Indenrigs- og Sundhedsministeriet
fastsætter vilkårene, herunder om sikkerhedsfor-
anstaltninger og betalingen, for videregivelse af
oplysninger eller adressering og udsendelse.

§ 36. Indenrigs- og Sundhedsministeriet kan
til brug i statistisk eller videnskabeligt øjemed
give adgang til elektronisk søgning og opslag i
CPR. Det er en betingelse, at videregivelsen er
berettiget efter lov om behandling af personop-
lysninger. Indenrigs- og Sundhedsministeriet
fastsætter vilkårene, herunder om sikkerhedsfor-
anstaltninger og betalingen, for adgangen til
elektronisk søgning og opslag.

§ 37. Kommunalbestyrelsen i Grønland kan til
brug i statistisk eller videnskabeligt øjemed be-
slutte at udlevere oplysninger, der ikke er regi-
streret i CPR, men som findes i ældre folkeregi-
stermateriale i kommunen. Videregivelsen kan
ske under samme betingelser som i § 31 a, stk. 1-
4. Kommunalbestyrelsen kan fastsætte, at mod-
tageren dækker de omkostninger, der er forbun-
det med udleveringen.

Kapitali 9
Kommunalbestyrelsit aamma Indenrigs- og 

Sundhedsministeriap paasissutissanik 
kisitsisinngorlugit paasissutissiornermi 

imaluunniit ilisimatuussutsikkut siunertani
atugassatut ingerlatitseqqittarnerat il. il.

§ 35. Indenrigs- og Sundhedsministereqarfik
kisitsisinngorlugit paasissutissiornissami ima-
luunniit ilisimatuussutsikkut siunertani atugas-
satut inuit ataatsimoortut erseqqinnerusumik
amerlassusilikkat pillugit CPR-miit paasissutis-
sanik ingerlatitseqqittarsinnaavoq imaluunniit
pineqartunut taakkununnga ingerlatitassanik
qaatiguuliuussisinnaalluni. Piumasaqaataassaaq
ingerlatitseqqinnissap inuit pillugit paasissutis-
salerisarnermik inatsit malillugu ajornartitaan-
nginnissaa. Indenrigs- og Sundhedsministere-
qarfik piumasaqaatinik aalajangersaassaaq, ta-
matumani aamma isumannaallisaatissat aamma-
lu paasissutissanik ingerlatitseqqinnermut ima-
luunniit pineqartunut qaatiguuliuussinernut nas-
siussuinermullu akiliuteqarnissaq pillugu.

§ 36. Indenrigs- og Sundhedsministereqarfik
kisitsisinngorlugit paasissutissiornissami ima-
luunniit ilisimatuussutsikkut siunertani atugas-
satut piginnaatitsisinnaavoq CPR-mi qarasaasia-
tigoortumik ujaasinissamut allagartaliinissamul-
lu. Piumasaqaataassaaq ingerlatitseqqinnissap
inuit pillugit paasissutissalerisarnermik inatsit
malillugu ajornartitaannginnissaa. Indenrigs- og
Sundhedsministereqafik piumasaqaatissanik aa-
lajangersaassaaq, tamatumani aamma isuman-
naallisaatissat akiliuteqarnissarlu aammalu qara-
saasiatigoortumik ujaasinissamut allagartaliinis-
samullu piginnaatitaanissaq pillugit.

§ 37. Kalaallit Nunaanni kommunalbestyrelsi
aalajangiisinnaavoq kisitsisinngorlugit paasissu-
tissiornissami imaluunniit ilisimatuussutsikkut
siunertani atugassatut paasissutissanik CPR-mi
nalunaarsugaanngitsunik kisiannili kommunimi
inunnut allattuiffinniititanik pisoqaanerusunik
tunniussisoqarsinnaanissaa. Ingerlatitseqqinneq
pisinnaavoq piumasaqaatit § 31 a, imm. 1-4-mi-
sut ittut tunngavigalugit. Kommunalbestyrelsip
aalajangersinnaavaa tunniussinermut atasumik
aningaasartuutit paasissutissanik pissarsissussap
matusivigissagai.
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Kapitel 10
Indenrigs- og Sundhedsministeriets 

videregivelse af oplysninger til private

§ 38. Aktieselskaber, anpartsselskaber, fonde,
virksomheder og andre juridiske personer samt
fysiske personer, der driver erhvervsvirksom-
hed, har ret til efter bestemmelserne i denne pa-
ragraf og i § 40 af Indenrigs- og Sundhedsmini-
steriet at få leveret oplysninger i CPR om en
større afgrænset kreds af personer, som de på-
gældende forud har identificeret enkeltvis, jf.
stk. 5. For foreninger er det tillige en betingelse,
at de har et anerkendelsesværdigt formål.

Stk. 2. Oplysningerne, der kan videregives ef-
ter stk. 1, er
1) nuværende navn, medmindre dette er be-

skyttet, jf. § 28,
2) nuværende adresse, medmindre denne er be-

skyttet, jf. § 28, og datoen for flytningen
hertil,

3) eventuel stilling,
4) eventuel markering af, at den pågældende

frabeder sig henvendelser, der sker i mar-
kedsføringsøjemed, jf. § 29, stk. 3, i lov om
Det Centrale Personregister, 

5) eventuel død, datoen for dødsfaldet og afdø-
des daværende adresse, medmindre denne er
beskyttet, jf. § 28,

6) eventuel forsvinden og datoen herfor,

7) eventuel udrejse og datoen herfor, eventuel
ny adresse i udlandet, medmindre denne er
beskyttet, jf. § 28, og datoen herfor,

8) eventuel kontaktadresse og datoen herfor og

9) eventuelt værgemål efter værgemålslovens
§ 6, datoen herfor og værgens navn og
adresse eller

10) løbende ændringer i de i nr. 1-9 nævnte data.

Stk. 3. Forsikringsselskaber og pensionskasser
omfattet af lov om finansiel virksomhed, som
ikraftsat for Grønland ved kongelig anordning,
samt pengeinstitutter ved administration af op-
sparing i pensionsøjemed i henhold til lov om fi-

Kapitali 10
Indenrigs- og Sundhedsministeriap 

paasissutissanik inuinnarnut 
ingerlatitseqqittarnera

§ 38. Aktieselskabit, anpartsselskabit, ani-
ngaasaateqarfiit, sulliviit allallu allat sinnerlugit
inatsisitigut ingerlatsisuusut inuinnaallu, inuus-
sutissarsiummik ingerlataqartut, paragraffimi
matumani aamma § 40-mi aalajangersakkat ma-
lillugit piginnaatitaassapput CPR-mi inuit amer-
lanerusut ataasiakkaarlugit nalunngeriikkatik
pillugit CPR-mi paasissutissanik Indenrigs- og
Sundhedsministereqafimmiit tunineqarnissa-
mut, tak. imm. 5. Peqatigiiffinnut tunngatillugu
aamma piumasaqaataassaaq akuersaarneqarsin-
naasunik siunertaqarnissaat.

Imm. 2. Paasissutissat imm. 1 malillugu inger-
lateqqinneqarsinnaasussaat makkuussapput
1) maannakkut aqqit, illersugaasimassanngip-

pata, tak. § 28,
2) maannakkut najugaq, illersugaasimassan-

ngippat, tak. § 28, aamma ulloq tassunga
nuuffiusoq,

3) atorfigiunnagaq,
4) pineqartup niuerniarnermik siunertalimmik

saaffigeqqunnginnerata nalunaaqutsersima-
junnarnera, tak. Qitiusumik Inunnik Nalu-
naarsuiffik pillugu inatsimmi § 29, imm. 3,

5) toqusimajunnarneq, ulloq toquffik aamma
toqusup najugarisimasaa, taanna illersu-
gaassanngippat, tak. § 28,

6) tammaaneqarsimajunnarneq tamatumalu ul-
lua,

7) aallarsimajunnarneq tamatumalu ullua, nu-
nami allami najugarilersimasinnaasaq, taan-
na illersugaassanngippat, tak. § 28, ullorlu
tassaniilerfik,

8) attaveqarfissatut najugariunnagaq tassuma-
lu ullua aamma

9) sernissuisoqartitsineq pillugu inatsimmi § 6
malillugu sernissuisoqartitsiunnarneq tama-
tumalu ullua kiisalu sernissuisuusup aqqi
najugaalu imaluunniit

10) paasissutissani nr. 1-9-mi taagorneqartuni
allannguutaasarsimasut.

Imm. 3. Sillimmasiisarfittut ingerlatseqatigiif-
fiit soraarnerussutisiassaqartitsiviillu aningaasa-
lersuisarnermik ingerlataqarneq pillugu inatsim-
mi, Kunngip peqqusstaatigut Kalaallit Nunaan-
nut atuutilersinneqarsimasimasumi pineqartut
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nansiel virksomhed, som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning, har, ud over oplysnin-
gerne i stk. 2, ret til at få leveret oplysninger om
civilstand og civilstandsdato, bortset fra oplys-
ning om separation.

Stk. 4. Kreditoplysningsbureauer, som Data-
tilsynet har meddelt tilladelse til kreditoplys-
ningsvirksomhed, har ret til at få oplyst navn og
adresse fra CPR, uanset om disse er beskyttede
efter § 28.

Stk. 5. Identifikationen af de enkelte personer
efter stk. 1-4 skal ske ved enten
1) personnummer,
2) fødselsdato og navn (nuværende eller tidli-

gere) eller
3) adresse (nuværende eller tidligere) og navn

(nuværende eller tidligere).

Stk. 6. Det er en betingelse for levering efter
stk. 1-4 af oplysninger omfattet af kapitel 1 i lov
om private registre m.v., at modtageren efter ka-
pitel 2-6 i samme lov er berettiget til at registrere
oplysningerne.

§ 39. Aktieselskaber, anpartsselskaber, fonde,
virksomheder og andre juridiske personer samt
fysiske personer, der driver erhvervsvirksom-
hed, har ret til af Indenrigs- og Sundhedsministe-
riet at få adgang til at stille enkeltforespørgsler
omfattet af § 42, stk. 1 og 2, jf. § 42, stk. 6, som
elektroniske enkeltforespørgsler til CPR. For
foreninger er det tillige en betingelse, at de har et
anerkendelsesværdigt formål.

§ 40. Indenrigs- og Sundhedsministeriet fast-
sætter vilkårene, herunder om sikkerhedsforan-
staltninger og betalingen, for videregivelse af
oplysninger efter § 38, stk. 1-4, og § 39.

Stk. 2. Oplysninger indhentet efter §§ 38 og 39
må ikke videregives til andre private, medmin-
dre det følger af lov eller bestemmelser fastsat i

kiisalu aningaaseriviit aningaasalersuisarnermik
ingerlataqarneq pillugu inatsisip Kunngip peq-
qussutaatigut Kalaallit Nunaanni atuutilersinne-
qarneranik peqqussut naapertorlugu soraarne-
russutisiaqartitsinissaq siunertaralugu ileqqaak-
kanik aqutsinerni imm. 2-mi paasissutissat sani-
atigut piginnaatitaapput aappaqarneq aammalu
ulloq aappaniffiusoq pillugit paasissutissanik,
taamaallaat averusernermik paasissutissat pin-
nagit, tunineqartarnissamut.

Imm. 4. Taarsigassarsianik paasissutissiisar-
fiit, Datatilsynemit taarsigassarsiat pillugit paa-
sissutissiisarnermik ingerlataqarnissamut akue-
risat, piginnaatitaassapput aqqit najukkallu,
taakku § 28 malillugu illersugaagaluarpataluun-
niit, CPR-mut paasissutissiissutigitissallugit.

Imm. 5. Imm. 1-4 malillugit inunnik ataasiak-
kaanik kiussusersinissaq pisassaaq ukunatigut
1) inuttut normut,
2) ulloq ukiorlu inunngorfik aqqillu (maannak-

kut siusinnerusukkulluunniit) imaluunniit
3) najugaq (maannakkut siusinnerusukkul-

luunniit) aqqit (maannakkut siusinnerusuk-
kulluunniit).

Imm. 6. Imm. 1-4 malillugit paasissutissanik
tunniussisarnissamut piumasaqaataassaaq, pis-
sarsisussap inuinnaat nalunaarsuutaat il. il. pillu-
git inatsit malillugu paasissutissanik nalunaarsu-
inissamut piginnaatitaasimanissaa.

§ 39. Aktieselskabit, apartsselskabit, aningaa-
saateqarfiit, sulliviit allallu allat sinnerlugit inat-
sisitigut ingerlatsisuusut inuinnaallu, inuussutis-
sarsiummik ingerlataqartut, Indenrigs- og Sund-
hedsministereqarfimmit piginnaatitaassapput §
42, imm. 1-imi aamma 2-mi, tak. § 42, imm. 6,
pineqartutut ataasiakkaatigut apeqqutilliisinnaa-
nissamut taamatullu CPR-mut qarasaasiatigoor-
tumik ataasiakkaatigut apeqqutillisinnaanissa-
mut. Peqatigiiffinnut tunngatillugu aamma piu-
masaqaataassaaq akuersaarneqarsinnaasunik si-
unertaqarnissaat.

§ 40. Indenrigs- og Sundhedsministereqarfik
piumasaqaatissanik aalajangersaassaaq, tamatu-
mani aamma isumannaallisaatissat paasissutis-
sanillu § 38, imm. 1-4, aamma § 39 malillugit
ingerlatitseqqinnissaq pillugit.

Imm. 2. Paasissutissat §§ 38 aamma 39 malil-
lugit pissarsiarisat inuinnarnut allanut ingerla-
teqqinneqarsinnaanngillat, tamanna inatsimmut
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henhold til lov eller Indenrigs- og Sundhedsmi-
nisteriet har givet tilladelse hertil. Ved videregi-
velse af navne- og adresseoplysninger skal op-
lysning om eventuel navne- og adressebeskyttel-
se, jf. § 28, tillige videregives.

Stk. 3. Beskyttede navne og adresser, jf. § 28,
som kreditoplysningsbureauer har indhentet ef-
ter § 38, stk. 4, må ikke videregives af disse.

Stk. 4. Indenrigs- og Sundhedsministeriet ud-
arbejder en gang i kvartalet en fortegnelse med
oplysning om nuværende navn og adresse samt
eventuel seneste tidligere adresse inden for de
seneste 3 år for samtlige personer, der efter § 29,
stk. 3, i lov om Det Centrale Personregister, har
en markering i CPR om, at de pågældende frabe-
der sig henvendelser, der sker i markedsførings-
øjemed. Personer med navne- og adressebeskyt-
telse efter § 28 medtages ikke i fortegnelsen.

Stk. 5. Erhvervsdrivende har ret til fra Inden-
rigs- og Sundhedsministeriet at få leveret en
kopi af den i stk. 4 nævnte fortegnelse mod beta-
ling af et beløb til dækning af de omkostninger,
der er forbundet med videregivelsen. Organisati-
oner, der varetager erhvervsdrivendes branche-
interesser, har på samme vilkår ret til at få leve-
ret den i stk. 4 nævnte fortegnelse med henblik
på videregivelse af fortegnelsen til medlems-
virksomheder. Fortegnelsen må ikke herudover
videregives til andre eller offentliggøres.

Kapitel 11
Indenrigs- og Sundhedsministeriets forsendelse 

for udenlandske myndigheder

§ 41. Indenrigs- og Sundhedsministeriet kan
for offentlige myndigheder i andre lande adres-
sere og udsende valg- eller folkeafstemningsma-
teriale til det pågældende lands herboende stats-
borgere, som er registreret i CPR. Den, der an-
moder om adressering og udsendelse, må ikke få
udleveret adressaternes navne og adresser. In-
denrigs- og Sundhedsministeriet fastsætter vil-

imaluunniit inatsit naapertorlugu aalajangersak-
kanut naapertuutissanngippat imaluunniit Inden-
rigs- og Sundhedsministereqarfik tamatumun-
nga akuersisimassanngippat. Aqqit najukkallu
pillugit paasissutissanik ingerlatitseqqinnissani
aamma aqqit najukkallu illersugaajunnarnerat,
tak. § 28, paasissutissiissutaasassaaq.

Imm. 3. Aqqit najukkallu illersukkat, tak. § 28,
taarsigassarsiat pillugit paasissutissiissarfiit §
38, imm. 4, malillugu pissarsiarisimasaat, taak-
kunanngaanniit ingerlateqqinneqassanngillat.

Imm. 4. Indenrigs- og Sundhedsministereqar-
fik qaammatit pingasunngoraata allattugaliortas-
saaq inuit Qitiusumik Inunnik Nalunaarsuiffik
pillugu inatsimmi § 29, imm. 3, malillugu niuer-
niarnermik siunertalinnik saaffigineqannginnis-
samik CPR-mi nalunaaqutsiisitsimasut tamar-
mik maannakkut aqqi najugaallu kiisalu ukiut
kingulliit pingasut ingerlanerini kingullertut na-
jugarisimajunnagaat pillugit paasissutissartalin-
nik. Inuit § 28 malillugu atermikkut najukka-
mikkullu illersugaasut allattukkani ilanngunne-
qassanngillat.

Imm. 5. Inuussutissarsiummik ingerlatallit pi-
ginnaatitaassapput allattukkat imm. 4-mi taane-
qartut nuutinnerannik Indenrigs- og Sundheds-
ministereqarfimmiit tunineqarnissamut ingerla-
titseqqinnermut atasumik aningaasartuutit matu-
sissutissaannik akiliuteqarnermikkut. Kattuffiit,
inuussutissarsiutillit suliatigut soqutigisaannik
isumaginnittuusut, taamatuttaaq piumasaqaati-
talimmik piginnaatitaassapput allattukkanik
imm. 4-mi taaneqartunik sullivinnut ilaasortaa-
sunut ingerlateqqitassanik tunineqarnissamut.
Allattukkat tamatuma saniatigut allanut ingerla-
teqqinneqaratilluunniit tamanut saqqummiunne-
qassanngillat.

Kapitali 11
Indenrigs- og Sundhedsministeriap nunani 
allani pisortat oqartussaatitaat sinnerlugit 

nassitsisinnaanera

§ 41. Indenrigs- og Sundhedsministereqarfik
nunani allani pisortat oqartussaatitaat sinnerlugit
qinersinerni imaluunniit inunnik taasisitsinerni
atortussanik nunami pineqartumi maani najuga-
littut innuttaassusilinnut, CPR-mi nalunaarsor-
neqartunut, ingerlatitseqqissinnaallunilu nassi-
ussuisinnaavoq. Nuna sunaluunniit, ingerlatit-
seqqinnissamik nassiussuinissamillu kissaate-
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kårene, herunder om sikkerhedsforanstaltninger
og betalingen, for adressering og udsendelse.

Kapitel 12
Kommunalbestyrelsernes videregivelse af 

enkeltoplysninger m.v. til private

§ 42. Enhver har ret til ved henvendelse til en
kommunalbestyrelse at få oplysninger i CPR om
en bestemt person, som den pågældende forud
har identificeret, jf. stk. 6.

Stk. 2. Oplysningerne, der kan videregives ef-
ter stk. 1, er
1) nuværende navn, medmindre dette er be-

skyttet, jf. § 28,
2) nuværende adresse, medmindre denne er be-

skyttet, jf. § 28, og datoen for flytningen
hertil,

3) eventuel stilling,
4) eventuel markering af, at den pågældende

frabeder sig henvendelser, der sker i mar-
kedsføringsøjemed, jf. § 29, stk. 3, i lov om
Det Centrale Personregister, 

5) eventuel død, datoen for dødsfaldet og afdø-
des daværende adresse, medmindre denne er
beskyttet, jf. § 28,

6) eventuel forsvinden og datoen herfor,

7) eventuel udrejse og datoen herfor, eventuel
ny adresse i udlandet, medmindre denne er
beskyttet, jf. § 28, og datoen herfor,

8) eventuel kontaktadresse og datoen herfor og

9) eventuelt værgemål efter værgemålslovens
§ 6, datoen herfor og værgens navn og
adresse.

Stk. 3. Forsikringsselskaber og pensionskasser
omfattet af lov om finansiel virksomhed, som
ikraftsat for Grønland ved kongelig anordning,
samt pengeinstitutter ved administration af op-
sparing i pensionsøjemed i henhold til lov om fi-
nansiel virksomhed, som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning, har, ud over oplysnin-

qartoq, ingerlatitseqqiffiusut aqqinik najugaan-
nillu tunineqassanngilaq. Indenrigs- og Sund-
hedsministereqarfik aalajangersaassaaq qaati-
guuliuussinissamut nassiussuinissamullu piu-
masaqaatissanik, ilanngullugit isumannaallisaa-
titut iliuusissat akiliutissallu pillugit.

Kapitali 12
Kommunalbestyrelsit ataasiakkaat pillugit 

paasissutissanik il. il. inuinnarnut 
ingerlatitseqqittarnerat

§ 42. Kinaluunniit piginnaatitaavoq kommu-
nalbestyrelsimut saaffiginninnikkut inuk aalaja-
ngersimasoq kinaassusaa nalunngeriigaq pillugu
CPR-mi paasissutissanik pissarsinissamut, tak.
imm. 6.

Imm. 2. Paasissutissat imm. 1 malillugu inger-
lateqqinneqarsinnaasut tassaapput
1) maannakkut ateriligaq, taanna illersugaas-

sanngippat, tak. § 28,
2) maannakkut najugaq, taanna illersugaassan-

ngippat, tak. § 28, aammalu ulloq tassunga
nuuffik,

3) atorfigiunnagaq,
4) pineqartup niuernissamik siunertalimmik,

tak. Qitiusumik Inunnik Nalunaarsuiffik pil-
lugu inatsimmi § 29, imm. 3, saaffigineqan-
nginnissani nalunaaqqutseqqusimappagu,

5) toqusoqarsimajunnarneq, ulloq toquffik
aamma toqusup najugarisimasaa, taanna il-
lersugaasimassanngippat, tak. § 28,

6) tammaaneqarsimajunnarneq tammaaneqar-
nerullu ullua,

7) aallarsimajunnarneq ullorlu aallarfik, nuna-
mi allami najugaalersimajunnartoq nutaaq,
taanna illersugaasimassanngippat, tak. § 28,
tamatumalu ullua,

8) attaveqarfittut najugariunnagaq tamatumalu
ullua aamma

9) nammineersinnaanngitsunik sernissuisuu-
neq pillugu inatsimmi § 6 malillugu sernis-
sugaalersimajunnarneq, tamatumalu ullua
aamma sernissuisuusup aqqi najugaalu.

Imm. 3. Sillimmasiisarfittut ingerlatseqatigiif-
fiit soraarnerussutisiassaqartitsiviillu aningaasa-
lersuisarnermik ingerlataqarneq pillugu inatsi-
sip, Kunngip peqqussutaatigut Kalaallit Nu-
naanni atuutilersinneqarneranik peqqussummi
pineqartut kiisalu aningaaseriviit soraarnerussu-
tisiaqarnissaq siunertaralugu aningaasalersuisar-
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gerne angivet i stk. 2, ret til at få oplyst vedkom-
mendes civilstand og civilstandsdato, bortset fra
oplysning om separation, samt de oplysninger
om dennes slægtskabsforhold, herunder om
slægtninges navne og adresser, uanset om disse
er beskyttede efter § 28, der er nødvendige for at
udbetale en forsikringssum til den begunstigede.

Stk. 4. Kreditoplysningsbureauer, som Data-
tilsynet har meddelt tilladelse til kreditoplys-
ningsvirksomhed, har ret til at få oplyst navn og
adresse fra CPR, uanset om disse er beskyttede
efter § 28.

Stk. 5. En persons navne- og adressebeskyttel-
se, jf. § 28, kan normalt ikke opretholdes over
for kreditorer, der agter at foretage skridt til op-
krævning eller inddrivelse af en forfalden for-
dring. Ved tvivl om fordringens eksistens skal
kommunalbestyrelsen indhente en udtalelse fra
den angivne debitor, før oplysningerne kan vide-
regives.

Stk. 6. Identifikationen af den pågældende
person efter stk. 1-4 skal ske ved

1) navn (nuværende eller tidligere) og fødsels-
dato,

2) navn (nuværende eller tidligere) og adresse
(nuværende eller tidligere) eller

3) navn (nuværende eller tidligere) og person-
nummer.

§ 43. Kommunalbestyrelsen kan videregive
beskyttede navne og adresser i CPR, jf. § 28, til
private, der har en retlig interesse i sådanne op-
lysninger om en forud identificeret person, jf.
§ 42, stk. 6. Det er en betingelse, at den beskyt-
tede har fået mulighed for at udtale sig om øn-
sket og ikke har fremsat sådanne indvendinger
mod udleveringen, som kommunen finder skal

nermik ingerlataqarneq pillugu inatsisip, Kun-
ngip peqqussutaatigut Kalaallit Nunaanni atuu-
tilersinneqarneranik peqqussut naapertorlugu
ileqqaakkanik aqutsinerni paasissutissat imm. 2-
mi taaneqartut saniatigut piginnaatitaapput pine-
qartup aappaqarnikkut assigisaasigullu atugari-
saat kiisalu aappaninnerup ullua pillugit paasis-
sutissinneqarnissamut, taamaallaat averuserneq
pillugu paasissutissat pinnagit, kiisalu pineqartut
ilaqutariissutikkut atugarisaat pillugit paasissu-
tissanik, ilanngullugit ilaqutariit aqqi najugaallu
pillugit, taakkua § 28 malillugu illersugaagalu-
arpata apeqqutaatinnagu, sillimmasiissutinik
pissarsisussap akiliuteqarfiginissaanut pisaria-
qartinneqartunik.

Imm. 4. Taarsigassarsiat (akiligassarsiat) pil-
lugit paasissutissiisarfiit, Datatilsynet-mit (paa-
sissutissaatinik nakkutilliisuutitanit) akiligassar-
siat pillugit paasissutissarsinermik ingerlataqar-
nissamut akuerisat, piginnaatitaapput CPR-miit
aqqit najukkallu pillugit paasissutissinneqarnis-
samut, taakku § 28 malillugu illersugaagaluar-
pataluunniit.

Imm. 5. Inuup aqqinik najugaanillu illersui-
neq, tak. § 28, akiligassaqarfigisanut, pisassa-
minnik akilerneqartussanngoreersunik akiliisit-
sinialersaartunut tunngatillugu nalinginnaasu-
mik ingerlatiinnarneqarsinnaanngilaq. Pisassat
ilumut piunerat nalornisoorutaatillugu kommu-
nalbestyrelsi akiligassalimmut oqaaseqaateqar-
titseqqaartassaaq paasissutissat ingerlateqinne-
qarsinnaalersinnagit.

Imm. 6. Imm. 1-4 malillugit inummik pineqar-
tumik kinaassusersiniaaneq pisassaaq makkuna-
tigut
1) aqqit (maannakkut siornatigulluunniit) aam-

ma ulloq ukiorlu inunngorfik,
2) aqqit (maannakkut siornatigulluunniit) aam-

ma najugaq (maannakkut siornatigulluun-
niit) imaluunniit

3) aqqit (maannakkut siornatigulluunniit) aam-
ma inuttut normu.

§ 43. Kommunalbestyrelsi aternik najukkanil-
lu CPR-miittunik illersukkanik, tak. § 28, inuin-
narnut inuk nalungeriigaq pillugu paasissutissa-
nik taama ittunik inatsisit naapertorlugit soquti-
gisaqartunut ingerlatitseqqissinnaavoq, § 42,
imm. 6. Piumasaqaataassaaq illersorneqartup
periarfissinneqarsimanissaa kissaatigineqartut
pillugit oqaaseqaateqarnissamut aammalu aker-
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tillægges større vægt end den retlige interesse,
den pågældende har i at modtage de beskyttede
oplysninger.

Stk. 2. Den, som kan godtgøre at have retlig
interesse i andre oplysninger i CPR om en forud
identificeret person, jf. § 42, stk. 6, end dem, der
er nævnt i § 42, stk. 2-5, og § 43, stk. 1, kan få
disse. Det gælder også oplysning om navn,
adresse og fødselsdato på den identificeredes
nuværende og tidligere ægtefæller samt nuvæ-
rende børn og forældre. Oplysning om person-
numre kan dog aldrig gives, jf. dog § 46.

§ 44. Oplysninger modtaget efter § 42, stk. 3-
5, og § 43 må ikke videregives til andre private,
medmindre det følger af lov eller bestemmelser
fastsat i henhold til lov. Ved videregivelse af
navne- og adresseoplysninger efter § 42, stk. 5,
og § 43, stk. 1, skal oplysning om eventuel nav-
ne- og adressebeskyttelse, jf. § 28, tillige videre-
gives.

Stk. 2. Navne og adresser, som er udleveret ef-
ter § 42, stk. 5, og § 43, stk. 1, må kun anvendes
til formål, som kommunalbestyrelsen har fastsat.

Stk. 3. Beskyttede navne og adresser, jf. § 28,
som kreditoplysningsbureauer har indhentet ef-
ter § 42, stk. 4, må ikke videregives af disse.

§ 45. Enhver har ret til hos en kommunalbe-
styrelse at få oplyst navne på personer, der ifølge
CPR er tilmeldt i en bolig, som den pågældende
dokumenterer at være (med)ejer eller lejer af.
Dette gælder, uanset om de tilmeldte personer
har navne- og adressebeskyttelse efter § 28.

§ 46. Enhver har ret til ved henvendelse til en
kommunalbestyrelse at få en attestation på
dansk af aktuelle og tidligere oplysninger, som

liussuteqarsimannginnissaa kommunip isumaa
malillugu paasissutissanik illersukkanik pissar-
siniartup inatsisit naapertorlugit soqutigisaaniit
pingaartinneqarnerusariaqartunik.

Imm. 2. Kinaluunniit inummut naluneqannge-
reersumut, tak. § 42, imm. 6, tunngasunik CPR-
mi paasissutissanik § 42, imm. 2-5-imi, aamma §
43, imm. 1-imi, taaneqartuniit allaanerusunik
inatsisit naapertorlugu soqutigisaqarnermut up-
pernarsaasinnaasoq tamakkuninnga pissarsisin-
naavoq. Aamma taamaassaaq paasisaqarfigisap
maannakkut siornatigullu aapparisimasaasa aq-
qinut, najugaannut kiisalu ullormut ukiumullu
inunngorfiannut tunngatillugu, kiisalu maannak-
kut qitornaasunut angajoqqaajusunullu tunnga-
tillugu. Taamaattorli inuttut normut paasissutis-
siissutaanngisaannassapput, taamaattoq tak. §
46.

§ 44. Paasissutissat § 42, imm. 3-5, aamma §
43 malillugit pissarsiaasut inuinnarnut allanut
ingerlateqqinneqassanngillat, tamanna inatsim-
mut imaluunniit inatsit naapertorlugu aalaja-
ngersakkanut naapertuutissanngippat. Aqqit na-
jukkallu pillugit paasissutissanik § 42, imm. 5,
aamma § 43, imm. 1, malillugit ingerlateqqinne-
rini aamma aqqit najukkallu illersugaajunnarne-
rat, tak. § 28, taaneqartassaaq. 

Imm. 2. Aqqit najukkalu, § 42, imm. 5, aamma
§ 43, imm. 1, malillugit tunniunneqartut, taa-
maallaat atorneqartassapput siunertanut kom-
munalbestyrelsimit aalajangersarneqarsimasu-
nut.

Imm. 3. Aqqit najukkalllu illersukkat, tak. §
28, akiligassarsiat pillugit paasissutissiisarfiit §
42, imm. 4, malillugu pissarsiarisimasaat taak-
kunannga allanut ingerlateqqinneqartassanngil-
lat.

§ 45. Kinaluunniit piginnaatitaassaaq kommu-
nalbestyrelsimiit paasissutissinneqarnissamut
inuit aqqinik, CPR naapertorlugu inissarsisinne-
qarsimasunik, pineqartumit piginnittuusutut(-
qataasutut) imaluunniit attartugaasutut upper-
narsaateqartitaasunik. Taamaassaaq inuit inis-
sarsisinneqartut aqqi najugaallu § 28 malillugu
illersugaagaluarpataluunniit.

§ 46. Kinaluunniit piginnaatitaassaaq kommu-
nalbestyrelsimut saaffiginninnikkut maannakkut
siornatigullu paasissutissat CPR-mi nalunaar-
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er registreret i CPR, eller andet folkeregisterma-
teriale i denne kommune om vedkommende
selv, herunder egne børns, ægtefælles samt for-
ældres personnumre. Anmodning om oplysning
om adresser forud for den 1. januar 1971 skal
rettes til den daværende bopælskommune.

§ 47. Til brug for trykning af lokale vejvisere
kan kommunalbestyrelsen træffe beslutning om
at videregive oplysninger om navne, stillinger
og adresser for de personer, som er registreret i
CPR med bopæl i kommunen, medmindre ved-
kommende har navne- og adressebeskyttelse ef-
ter § 28 eller lokalvejviserbeskyttelse efter § 29,
stk. 1. Kommunalbestyrelsen fastsætter vilkåre-
ne for videregivelsen og kan herunder bestem-
me, at beboere på institutioner af særlig karakter
ikke skal medtages i lokalvejvisere. Der må ikke
udleveres løbende ændringer til tidligere videre-
givne oplysninger.

Stk. 2. Kommunalbestyrelsen skal stille som et
vilkår for videregivelse efter stk. 1, at oplysnin-
gerne ikke anvendes eller videregives til brug for
offentliggørelse i elektronisk form.

§ 48. Enhver, der er berettiget til oplysninger
fra CPR efter §§ 42 og 43, har ret til ved henven-
delse til en kommunalbestyrelse, som har ældre
folkeregistermateriale om den identificerede, at
få de samme oplysninger fra dette materiale.

Stk. 2. Bestemmelserne i § 44 finder tilsvaren-
de anvendelse på oplysninger udleveret efter
stk. 1.

§ 49. Enhver, der som angivet i § 42, stk. 6,
forud kan identificere en afdød person, har ret til
ved henvendelse til en kommunalbestyrelse,

sorneqarsimasut pillugit qallunaatut uppernar-
saatissarsinissamut, imaluunniit kommunimi
tassani inunnik nalunaarsuiffimmi pineqartoq
nammineq pillugu, ilanngullugit nammineq qi-
tornat, aapparisap kiisalu angajoqqaat inuttut
normui pillugit uppernarsaatissarsinissamut. 1.
januar 1971 sioqqullugu najugarisat pillugit paa-
sissutissinneqarnissamik kissaateqarnerit kom-
munemut taamanikkut najugaqarfiusimasumut
ingerlatinneqartassapput.

§ 47. Najugarisami aqqusernit illullu najukkat
nalunaarsuutaannik naqiterinissami atugassatut
kommunalbestyrelsi aalajangersinnaavoq inuit
CPR-mi kommunemi najugaqartutut nalunaar-
sorneqarsimasut aqqi, atorfii najugaallu pillugit
paasissutissat ingerlateqqinneqassasut, pineqar-
tut aqqi najugaallu § 28 malillugu illersugaasi-
massanngippata imaluunniit najugarisami aqqu-
sernit illullu najukkat nalunaarsuutaannut § 29,
imm. 1, malillugu illersugaasimassanngippata.
Kommunalbestyrelsi ingerlatitseqqinnissamut
piumasaqaatissanik aalajangersaassaaq, ilan-
ngullugu aalajangersinaallugu, inissiisarfinni
immikkut ittuusuni najugallit najugarisami aq-
qusernit illullu najukkat pillugit nalunaarsuutini
ilanngunneqassanngitsut. Paasissutissanut siu-
sinnerusukkut ingerlateqqitaasimasunut inger-
laartumik allannguutaasartunik tunniussisoqar-
sinnaanngilaq.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip imm. 1 malillu-
gu ingerlatitseqqinnissamut piumasaqaatigissa-
vaa paasissutissat qarasaasiatigoortumik tama-
nut saqqummiussinissani atorneqannginnissaat
imaluunniit taamatut atugassatut ingerlateqinne-
qqannginnissaat.

§ 48. Kinaluunniit CPR-miit §§ 42 aamma 43
malillugit paasissutissarsisinnaatitaasoq pigin-
naatitaassaaq kommunalbestyrelsimut, inunnut
kinaassuserseriikkanut tunngasunik nalunaar-
suutinik pisoqaanerusunik pigisaqartumut, saaf-
figinninnikkut tassanngaanniit paasissutissanik
pissarsisinnaapput.

Imm. 2. § 44-mi aalajangersakkat taamatulli
atuutinneqartassapput paasissutissanut imm. 1
malillugu tunniunneqartunut tunngatillugu.

§ 49. Kinaluunniit, § 42, imm. 6-imi taaneqar-
tutut inummik toqusimasumik tamanna sioqqul-
luguli kinaassusersisinnaareersut piginnaatitaas-
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som har registreret sådanne oplysninger om af-
døde, at få følgende oplysninger:

1) Samtlige navne, herunder tidligere navne.

2) Fødselsdato og -sted.

3) Civilstandsdatoer og vielsessted.

4) Dødsdato og dødsregistreringssted.

5) Samtlige adresser med angivelse af til- og
fraflytningsdatoer.

6) Slægtskabsforhold til afdøde med angivelse
af slægtningens navn samt fødselsdato og -
registreringssted, dog ikke for nulevende
slægtninge.

Stk. 2. Det er en yderligere betingelse for vide-
regivelse efter stk. 1, at oplysningerne ikke fin-
des i CPR og desuden er over 30 år gamle.

§ 50. Enhver, som kan identificere en afdød
person, jf. § 42, stk. 6, har ret til ved henvendel-
se til en kommunalbestyrelse at få oplysninger
fra CPR, der er nødvendige for et skifte i udlan-
det. Tilsvarende gælder, hvis disse oplysninger
findes i ældre folkeregistermateriale i kommu-
nen.

Stk. 2. Enhver, som kan identificere en afdød
person, jf. § 42, stk. 6, har ret til ved henvendel-
se til en kommunalbestyrelse at få oplysninger
fra CPR til brug ved anmodning til begravelses-
myndigheden om begravelse eller ligbrænding.
Tilsvarende gælder, hvis disse oplysninger fin-
des i ældre folkeregistermateriale i kommunen.

Stk. 3. Oplysning om personnummer kan al-
drig gives i medfør af stk. 1 og 2.

saaq kommunalbestyrelsimut, toqusimasoq pil-
lugu ataani taagorneqartut paasissutissanik nalu-
naarsuisimasumut, saaffiginninnikkut makku-
ninnga paasissutissinneqarsinnaavoq:
1) Aqqit tamarmiusut, ilanngullugit siusinne-

rusukkut aterisimasat.
2) Ulloq ukiorlu inunngorfik aamma sumi

inunngorsimaneq.
3) Aappaliugaanni ulloq katiffik aamma sumi

katissimaneq.
4) Ulloq toquffik aamma toqunermik nalunaar-

sorneqarfigisaq.
5) Najugarisimasat tamarmiusut taakkununnga

nuunnerit taakkunannganniillu nuussimane-
rit ullui ilanngullugit taagorlugit.

6) Toqusimasumut ilaqutaanermut tunngassu-
tillit ilaqutaasut aqqi kiisalu ullut ukiullu
inunngorfiusut aamma sumiiffik nalunaar-
sorneqarfiusoq, taamaattorli ilaqutaasunut
suli uumasunut tunngasut pinnagit.

Imm. 2. Imm. malillugu ingerlatitseqqinnissa-
mut aamma piumasaqaataassaaq paasissutissat
pineqartut CPR-miittuunnginnissaat tamatuma-
lu saniatigut ukiut 30-t sinnerlugit pisoqaassuse-
qartuunissaat.

§ 50. Kinaluunniit inummik toqusimasumik
kinaassusersisinnaasoq, tak. § 42, imm. 6, pigin-
naatitaassaaq kommunalbestyrelsimut saaffigin-
ninnikkut CPR-miit paasissutissanik pissarsisin-
naanissamut, nunami allami kingornussassatigut
aaqqissuussinissami pisariaqartinneqartunik.
Taamatuttaaq issaaq, paasissutissat tamakku
kommunemi inunnik nalunaarsuiffinni pisoqaa-
nerusuni nassaassaassatillugit.

Imm. 2., Kinaluunniit inummik toqusimasu-
mik kinaassusersisinnaasoq, tak. § 42, imm. 6,
piginnaatitaassaaq kommunalbestyrelsimut
saaffiginninnikkut CPR-miit paasissutissarsinis-
samut ilisinissaq imaluunniit toqusup timaanik
ikuallaanissaq pillugu ilisinerni pisortat oqartus-
saatitaannut kissaateqarfiginninnerni atugassa-
tut. Taamatuttaaq issaaq, paasissutissat tamakku
kommunemi inunnik nalunaarsuiffinni pisoqaa-
nerusuni massaassaassatillugit.

Imm. 3. Inuttut normut pillugit paasissutissat
imm. 1 aamma 2 naapertorlugit tunniunneqan-
ngisaannassapput.
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§ 51. Kommunalbestyrelsen kan bestemme, at
forespørgsler efter §§ 42, 43, 45, 46 og 48-50
skal være skriftlige.

Stk. 2. For hver enkelt forespørgsel efter
§§ 42, 43, 45 og 46 kan kommunalbestyrelsen
opkræve indtil 52 kr. til dækning af sine omkost-
ninger. Kommunalbestyrelsen kan ligeledes
kræve samtlige omkostninger, der er forbundet
med videregivelse efter §§ 47-50, dækket af
modtageren. Kommunalbestyrelsen kan forlan-
ge betalingen erlagt forud for besvarelsen af
forespørgslen eller videregivelsen.

Kapitel 13
Offentlige myndigheders behandling af 

personnumre

§ 52. Hvis en offentlig myndighed i overens-
stemmelse med lov om offentlige myndigheders
registre anvender personnummer som identifi-
kation eller journalnummer, skal det være per-
sonnummeret for den person, sagen vedrører.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 gælder dog ikke,
hvis det følger af lov eller bestemmelser fastsat i
henhold til lov, at det under et forvaltningsområ-
de er nødvendigt at henføre flere personer til
samme sag. I sådanne tilfælde afgør forvaltnin-
gen selv, hvorledes den interne sagsregistrering
tilrettelægges mest hensigtsmæssigt. Ved denne
tilrettelæggelse skal der bl.a. tages ligestillings-
mæssige hensyn.

§ 53. Anvender en offentlig myndighed per-
sonnummer ved henvendelse til en person om
dennes forhold, skal myndigheden anvende ved-
kommendes eget personnummer. En person kan
tilsvarende kun blive afkrævet sit eget person-
nummer ved henvendelser til offentlige myndig-
heder i situationer omfattet af § 52.

§ 54. Offentlige myndigheder skal sørge for,
at personnummer ikke kommer uvedkommende
i hænde. Personnumre må ikke påføres fuldt læ-
seligt uden på breve, i rudekuverter eller ved an-

§ 51. Kommunalbestyrelsip aalajangersinnaa-
vaa, §§ 42, 43, 45, 46 aamm 48-50 malillugit
apeqqutilliissutit allaganngugaasimanissaat.

Imm. 2. §§ 42, 43, 45 aamma 46 malillugit
apeqqutilliissutinut ataasiakkaanut tunngatillu-
gu kommunalbestyrelsi aningaasartuutiminut
matusissutissanik akiliisitsiniarsinnaavoq 52
kr.-it tikillugit. Taamatuttaaq kommunalbesty-
relsip piumasarisinnaavaa §§ 47-50 malillugit
ingerlatitseqqinnermut atasumik aningaasartuu-
tit tamarmik pissarsisussamit matusivigineqas-
sasut. Kommunalbestyrelsi apeqqutilliissut aki-
neqalersinnagu imaluunniit ingerlatitseqqittoqa-
lersinnagu akiliutissat akilerneqarnissaannik pi-
umasaqarsinnaavoq.

Kapitali 13
Pisortaqarfiit sulianut atasumik inuttut 

normunik atuisarnerat

§ 52. Pisortaqarfik pisortaqarfiit nalunaarsuif-
fii pillugit inatsit pillugu inatsimmut naapertuut-
tumik inuup normuanik kinaassusersiuiniutit
imaluunniit journalnormumik atuissagunik inut-
tut normu tassaassaaq inummut suliassami pine-
qartumut tunngasoq.

Imm. 2. Taamaattorli imm. 1-imi aalajangersa-
gaq atortinneqassanngilaq inatsisip imaluunniit
inatsit naapertorlugu aalajangersakkat kingune-
rissappassuk aqutsiveqarfiusumi pisariaqassa-
soq suliassamut ataasiusumut inuit arlaliusut
akuliutitinneqarnissaat. Pisuni taama ittuni aqut-
sisoqarfiup nammineq aalajangissavaa. aqutsi-
veqarfimmi namminermi suliassanik nalunaar-
suisarneq qanoq aaqqissuutissallugu naleqqun-
nerpaassanersoq. Taamatut aaqqissuussinermi
ilaatigut naligiissitaanermut tunngassutillit pi-
ngaartinneqartassapput.

§ 53. Pisortaqarfik inummut taassuma atugari-
sai pillugu saaffiginninnermi inuttut normumik
atuissaguni, pineqartup taassuma nammineq
inuttut normua atussavaa. Inuk taamatulli pisuni
§ 52-imi pineqartuni pisortaqarfinnut saaffigin-
ninnerani nammineq inuttut normuanik aatsaat
paasiniaavigineqarsinnaavoq.

§ 54. Pisortaqarfiit isumagissavaat, inuup nor-
muata allanit susassaqanngitsunit pissarsiarine-
qannginnissaa. Inuttut normut allakkat puuini,
allakkat puuini rudekuvertini imaluunniit pine-
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dre forsendelser til vedkommende. Er det nød-
vendigt i sådanne tilfælde at angive en identifi-
kation, skal personnumret sløres, således at det
ikke er umiddelbart genkendeligt.

Stk. 2. Personnummer kan angives fuldt læse-
ligt på giroindbetalingskort, såfremt dette frem-
sendes i lukket kuvert til vedkommende.

Stk. 3. Personnummer må ikke offentliggøres,
herunder i Statstidende, bortset fra ved prokla-
maer i dødsboer, medmindre det følger af lov el-
ler bestemmelser fastsat i henhold til lov.

Kapitel 14
Beredskab, sikkerhedsforanstaltninger m.v.

§ 55. Indenrigs- og Sundhedsministeriet træf-
fer foranstaltninger, der muliggør bortskaffelse
eller tilintetgørelse af CPR i tilfælde af krig eller
lignende forhold.

Stk. 2. I den periode, der går forud for en even-
tuel krig eller lignende forhold, sørger Inden-
rigs- og Sundhedsministeriet for udskrifter fra
CPR til brug for kommunalbestyrelsernes manu-
elle administration af personregistreringen.

Stk. 3. Indenrigs- og Sundhedsministeriet
etablerer et særligt beredskab, der gør det muligt
altid at udtrække oplysninger til brug for frem-
stilling af valglister og -kort i forbindelse med
valg.

Stk. 4. Hvis CPR helt eller delvis går til grunde
eller gøres ubrugeligt, kan kommunalbestyrel-
serne efter indenrigs- og sundhedsministerens
nærmere bestemmelse pålægge offentlige myn-
digheder samt de personer, der har bopæl eller
ophold i kommunen, at meddele de oplysninger,
der er nødvendige til CPR’s genoprettelse.

qartumut nassiussani allani allanneqartassan-
ngillat tamakkiisumik atuarneqarsinnaanngorlu-
git. Pisuni taama ittuni pisariaqassappat kiussut-
sip taaneqarnissaa, inuup normua paasiuminaal-
lisarneqartassaaq, taamaalilluni imaaliallaannaq
ilisarineqarsinnaajunnaarlugu.

Imm. 2. Inuup normui akiliinermi atugassiani
girokort-ini tamakkiisumik atuarneqarsinnaan-
ngorlugit nalunaarneqarsinnaapput korti taama
ittoq allakkat puuannut matoqqasumut ikillugu
pineqartumut nassiunneqassappat.

Imm. 3. Inuup normua tamanut saqqummiun-
neqarsinnaanngilaq aamma Statstidendemi, to-
qusup pigisaasa pisortatigoortumik nalunaaru-
taaneranni pisarneq eqqaassanngikkaanni, ta-
manna inatsit imaluunniit inatsit naapertorlugu
aalajangersakkat malillugit pisussaassanngip-
pat.

Kapitali 14
Piareersimasussaaneq, 

isumannaatsuunissakkut sulissuteqarnerit il. il.

§ 55. Indenrigs- og Sundhedsministeria iliuu-
sissanik aalajangersaassaaq, sorsunneqalersillu-
gu assigisaasulluunniit pisoqartillugu CPR-mik
atorunnaarsitsinissaq imaluunniit suujunnaarsit-
sinissaq pisinnaanngorlugu.

Imm. 2. Piffissami, sorsunneqalersinnaanera
assigisaasulluunniit pisoqarsinnaanera sioqqul-
lugu ingerlasussami Indenrigs- og Sundhedsmi-
nisteriap CPR-miititat assilineqarnissaat kom-
munalbestyrelsit inunnik nalunaarsuisarnermik
assassornikkut aqutsinissaanni atugassatut.

Imm. 3. Indenrigs- og Sundhedsministereqar-
fik immikkut ittumik piareersimasussaaneq pil-
lugu pilersitsissaaq, qinersinernut atatillugu qi-
nersisinnaasut allattorsimaffiinik qinersivinnul-
lu isissutissanik (valgkort) piliornisami atugas-
satut paasissutissanik tigooraasinnaatitsisumik.

Imm. 4. CPR tamakkiisumik ilaannaasumil-
luunniit maangaannartitaassagaluarpat imaluun-
niit atorsinnaajunnaarsitaassappat kommunal-
bestyrelsit indenrigs- og sundhedsministerip er-
seqqinnerusumik aalajangiineratigut pisortaqar-
finnut inunnullu kommunemi najugalinnut ima-
luunniit najugaqarallartunut peqqussuteqarsin-
naapput paasissutissat CPR-ip pilerseqqinnis-
saanut pisariaqartinneqartut nalunaarutigeqqul-
lugit.
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Kapitel 15
Klage og sanktioner

§ 56. Klage over en kommunalbestyrelses af-
gørelse efter loven kan, inden 4 uger fra det tids-
punkt klageren har fået meddelelse om afgørel-
sen, indbringes for Rigsombudsmanden. Ind-
bringelsen sker ved, at en skriftlig klage afleve-
res til den kommunalbestyrelse, som har truffet
afgørelsen.

Stk. 2. Kan kommunalbestyrelsen ikke give
klageren medhold, sendes klagen med begrun-
delse for afgørelsen og genvurderingen videre til
Rigsombudsmanden med kopi til klageren. Ko-
pien til klageren skal forsynes med oplysning
om, at klagerens eventuelle kommentarer til
genvurderingen skal fremsættes over for Rigs-
ombudsmanden, inden 4 uger fra det tidspunkt
klageren har fået meddelelse om genvurderin-
gen.

Stk. 3. En klage over en bopælsregistrering
kan ikke vedrøre en registrering, der ligger læn-
gere tilbage end 2 år, før klagens fremsættelse,
hvis registreringen ikke er blevet ændret i denne
periode.

Stk. 4. Rigsombudsmandens afgørelse kan gå
ud på afvisning, stadfæstelse, hjemvisning eller
ændring af den afgørelse, der er klaget over. Ved
ændring af afgørelsen kan Rigsombudsmanden
umiddelbart foretage fornøden berigtigelse af re-
gistreringen i CPR.

§ 57. Den, der forsætligt eller groft uagtsomt

1) ikke rettidigt anmelder en flytning, jf. § 12,
stk. 1, 1. pkt., § 13, stk. 1, § 16, stk. 2, og
§ 24, stk. 1,

2) ikke anmelder en opgivet flytning, jf. § 12,
stk. 6, 1. pkt.,

Kapitali 15
Naammagittaalliortarneq aamma 

pineqaatissiissutissat

§ 56. Kommunalbestyrelsip, inatsit malillugu
aalajangiineranik naammagittaalliuut aalajangii-
nerup pineqartumut nalunaarutaaneraniit sapaa-
tip akunneri sisamat qaangiutsinnagit rigsom-
budsmandimut saqqummiunneqarsinnaavoq.
Saqqummiussineq pissaaq allaganngorlugu
naammagittaalliuummik kommunalbestyrelsi-
mut, aalajangiisuusimasumut, tunniussinikkut.

Imm. 2. Kommunalbestyrelsip naammagit-
taalliortoq isumaqatigisinnaanngippagu, naam-
magittaalliuut aalajangiinermut pissutigisanik
naliliiffiginneqqinnermillu ilaqartillugu rigsom-
budsmandimut ingerlateqqinneqassaaq naam-
magittaalliortup pisassaanik nuutinnilikkatut.
Nuutinnera naammagittaalliortumukartussaq
paasissutissartalerneqassaaq naammagittaallior-
tup naliliiffiginneqqinnermut oqaaseqaatigiun-
nagai rigsombudsmandimut saqqummiunneqas-
sasut naammagittaalliortup naliliiffiginneqqin-
neq pillugu nalunaarfigineqarneraniit sapaatip
akunneri sisamat qaangiutsinnagit.

Imm. 3. Najukkap nalunaarsorneqarnera pillu-
gu naammagittaalliuut saqqummiunneraniit uki-
unik marluk sinnerlugit siusinnerusukkut nalu-
naarsuisimanermut tunngasuusinnaanngilaq,
piffissami tassani nalunaarsuisimaneq allan-
nguuteqartinneqarsimassanngippat.

Imm. 4. Rigsombudsmandip aalajangiinera
tassaasinnaavoq itigartitsineq, atuutilersitsineq,
aalajangeeqqaartumut suliareqqitassanngortitsi-
neq imaluunniit aalajangiinermik naammagit-
taalliuutaasumik allannguuteqartitsineq. Aalaja-
ngiinermik allannguuteqartitsinermi Rigsom-
budsmandi CPR-mi nalunaarsukkanik pisaria-
qarneratut iluarsiiviginnissinnaavoq.

§ 57. Kinaluunniit piaaraluneernikkut ima-
luunniit mianersuaalliorujussuarnikkut
1) piffissaq eqqorlugu nuunnermik nalunaaru-

tiginninngitsoq, tak. § 12, imm. 1-imi oqaa-
seqatigiit siulliit, § 13, imm. 1, § 16, imm. 2
aamma § 24, Imm. 1,

2) nuunnissamik taamaatitamik nalunaaruti-
ginninngitsoq, tak. § 12, imm. 6-imi oqaase-
qatigiit siulliit,
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3) afgiver forkerte oplysninger om selve flyt-
ningen og de forhold, der skal registreres i
forbindelse hermed, jf. § 12, stk. 2, § 16,
stk. 4, og § 20, stk. 1 og 2, og § 26, stk. 1,

4) overtræder § 40, stk. 2 og 3, § 40, stk. 5, 3.
pkt., §§ 44 og 47, samt vilkår fastsat efter
§ 32, stk. 2, § 35, 3. pkt., § 36, 3. pkt., og
§ 40, stk. 1, eller

5) undlader at afgive oplysninger efter § 10,
stk. 2 og 3, § 13, stk. 4 og § 55, stk. 4, eller
afgiver urigtige oplysninger, jf. § 10, stk. 2,
nr. 2,

kan idømmes foranstaltninger efter kriminallo-
ven for Grønland.

Stk. 2. For overtrædelser, der begås af aktie-
selskaber eller anpartsselskaber, andelsselskaber
eller lignende, kan selskabet som sådant idøm-
mes bøde efter kriminalloven for Grønland. Er
overtrædelsen begået af staten, hjemmestyret,
kommunalbestyrelsen eller det kommunale fæl-
lesskab, kan der idømmes staten, hjemmestyret,
kommunalbestyrelsen eller det kommunale fæl-
lesskab som sådant bøde efter kriminalloven for
Grønland.

§ 58. Kommunalbestyrelsen kan tilkendegive
vedkommende, at en overtrædelse af de bestem-
melser, der er nævnt i § 57, stk. 1, nr. 1-3 og
nr. 5, kan afgøres uden retlig forfølgelse, så-
fremt denne erkender sig skyldig i overtrædelsen
og erklærer sig rede til inden for en nærmere an-
given frist, der efter begæring kan forlænges, at
betale en i tilkendegivelsen angivet bøde til
kommunens kasse.

Stk. 2. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Stk. 3. Betales bøden i rette tid, eller bliver den
efter vedtagelsen inddrevet eller afsonet, bortfal-
der videre forfølgning.

3) nuunneq nammineq pissutsillu tamatumun-
nga atasumik nalunaarsorneqartussat pillu-
git eqqunngitsunik paasissutissiisoq, tak. §
12, imm. 2, § 16, imm. 4, aamma § 20, imm.
1 aamma 2, aamma § 26, imm. 1,

4) §§ 40, imm. 2-mik 3-millu, § 40, imm. 5-imi
oqaaseqatigiit pingajuinik, §§ 44-mik aam-
ma 47-mik kiisalu § 32, imm. 2, § 35-mi
oqaaseqatigiit pingajui, aamma § 40, imm. 1
malillugit piumasaqaatitut aalajangersakka-
nik unioqqutitsisoq, imaluunniit

5) § 10, imm. 2 aamma 3, § 13, imm. 4 aamma
§ 55, imm. 4, malillugit paasissutissiiuman-
ngitsoq, imaluunniit eqqunngitsunik paasis-
sutissiisoq, tak. § 10, imm. 2, nr. 2,

Kalaallit Nunaanni pinerluttulerinermik inatsit
malillugu pineqaatissinneqarsinnaavoq.

Imm. 2. Unioqqutitsinerit, ingerlatsivinnit ak-
tieselskabinit imaluunniit anpartsselskabinit, an-
delsselskabinit assigisaannilluunniit unioqqutit-
sinerusut pillugit selskabi taamaattutut Kalaallit
Nunaanni pinerluttulerinermik inatsit malillugu
akiliisussanngortitaasinnaavoq. Unioqqutitsineq
naalagaaffimmit, Namminersornerullutik Oqar-
tussanit, kommunalbestyrelsimit imaluunniit
kommunenit peqatigiissunit unioqqutitsinerup-
pat naalagaaffik, Namminersornerullutik Oqar-
tussat, kommunalbestyrelsi imaluunniit kommu-
nit peqatigiissut taamaattutut Kalaallit Nunaanni
pinerluttulerinermik inatsit malillugu akiliisus-
sanngortitaasinnaapput.

§ 58. Kommunalbestyrelsip pineqartut nalu-
naarfigisinnaavai, aalajangersakkanik § 57 imm.
1, nr. 1-3-mi aamma nr. 5-imi taaneqartunik uni-
oqqutitsineq eqqartuussivikkuunngitsumik aala-
jangiiffigineqarsinnaavoq, pineqartoq unioqqu-
titsinermi pisuunerminik nassueruteqassappat
aammalu nalunaarummi taaneqartutut akiliisit-
sissutissamik, piffissap erseqqinnerusumik taa-
sap, qinnuteqarnikkut sivitsorneqarsinnaasus-
sap, naannginnerani kommunip karsinut akilii-
nissamut piareersimanerminik nalunaaruteqar-
pat.

Imm. 2. (Kalaallit Nunaanni atuutilersinneqas-
sanngilaq)

Imm. 3. Akiliisitsissutissat piffissaq eqqorlugu
akilerneqarpata, imaluunniit akuersissuteqarneq
malillugu akilersinniarneqassappata imaluunniit
allatut naammassisinniarneqassappata malersu-
eqqittoqassanngilaq.
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Stk. 4. Bøden kan inddrives efter reglerne i lov
om rettens pleje i Grønland.

Stk. 5. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Kapitel 16
Ikrafttrædelse m.v.

§ 59. Loven træder i kraft den 1. januar 2007.
Stk. 2. Samtidig ophæves lov om folkeregi-

strering, som ikraftsat for Grønland ved konge-
lig anordning nr. 242 af 8. juni 1972.

Stk. 3. De forskrifter, der er udstedt efter lo-
ven, gælder ikke for Grønland.

Stk. 4. Afgørelser, der er påklaget inden lo-
vens ikrafttræden, færdigbehandles efter de hid-
til gældende klageregler.

§ 60. (Sættes ikke i kraft for Grønland)

Givet på Schackenborg,
den 29. november 2006

Under Vor Kongelige Hånd og Segl

I Dronningens Navn:
JOACHIM

Prins til Danmark
Rigsforstander

/ Lars Løkke Rasmussen

29. november 2006 Bek. nr. 1210

Bekendtgørelse om størrelsen pr. 1. januar 
2007 af bidrag til Lønmodtagernes 

Garantifond til dækning af fondens udgifter

Se Lovtidende A 2006 p. 9309

Beskæftigelsesmin.,
Lønmodtagernes Garantifond, j.nr.LG-01-02-9

Imm. 4. Akiliisitsissutissat akilersinniarneqar-
sinnaapput Kalaallit Nunaanni eqqartuussisar-
nermik inatsimmi malittarisassat malillugit.

Imm. 5. (Kalaallit Nunaanni atuulersinneqas-
sanngilaq))

Kapitali 16
Atuutilersitsineq il. il.

§ 59. Inatsit atuutilissaaq ulloq, 1. januar 2007.
Imm. 2. Peqatigisaanik atorunnaassaaq inun-

nik nalunaarsuisarneq pillugu inatsit, Kunngip
peqqussutaatigut nr. 242. 8. juni 1972-meersuk-
kut Kalaallit Nunaanni atuutilersinneqartoq.

Imm. 3. Najoqqutassiat, inatsit malillugu suli-
aasut Kalaallit Nunaannut atuutissanngillat

Imm. 4. Aalajangiinerit inatsisip atuutilersin-
neqarnera sioqqullugu naammagittaalliuutaasut,
naammagittaalliortarnermik malittarisassat
atuuttut malillugit inaarlugit suliarineqassapput.

§ 60. (Kalaallit Nunaanni atuutilersinneqas-
sanngilaq).

Schackenborgimi tunniunneqartoq,
ulloq 29. november 2006

Kunngiussutsitsinnik Atsiorpugut
Naqissusiillutalu

Dronningi sinnerlugu
JOACHIM

Danmarkimi Kunngip ernera
Rigsforstander

/ Lars Løkke Rasmussen

Nal. nr.1210 Nutsernera

Lønmodtagernes Garantifondimut 
aningaasaateqarfiup aningaasartuutaanut 
matussutissatut akileeqataassutit 1.januar 

2007 killigalugu annertussusissaanik 
nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 9309

Beskæftigelsesmin.,
Lønmodtagernes Garantifond, j.nr.LG-01-02-9
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Bekendtgørelse om regulering af 
forsikringsdækningsbeløb

i henhold til færdselslov for Grønland

I medfør af § 49, stk. 3, i færdselslov for Grøn-
land, jf. lov nr. 832 af 18. december 1991, fast-
sættes:

§ 1. Med virkning for skader, der indtræder i
perioden 1. januar 2007 – 31. december 2007,
udgør de i lovens § 49, stk. 2, nævnte beløb hen-
holdsvis 93 mio. kr. og 19 mio. kr.

§ 2. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Justitsministeriet,
den 1. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Michael Højer

7. december 2006 T. nr. 35

Bekendtgørelse af aftale af 7. juni 2001 om 
udveksling af radiologiske data

Se Lovtidende C 2006 p. 204

Udenrigsmin., j.nr. 89.B.30.a.

7. december 2006 Bek. nr. 1280

Bekendtgørelse om adgang til og vilkår
for færdsel i visse dele af Grønland

I medfør af § 132, stk. 1, i kriminallov for
Grønland, jf. lovbekendtgørelse nr. 49 af 13. fe-
bruar 1979, som ændret ved lov nr. 335 af 16.
maj 2001, fastsættes:

Kalaallit Nunaanni aqqusinertigut 
angallannermik inatsit naapertorlugu 

sillimmasiissutit matusissutissartaannik 
iluarsiiviginninneq pillugu nalunaarut

Kalaallit Nunaanni aqqusinertigut angallan-
nermik inatsimmi, tak. inatsit nr. 832, 18. de-
cember 1991-imeersoq, § 49, imm. 3, naapertor-
lugu aalajangersarneqarput:

§ 1. Ajoqusiinernut, piffissami 1. januar 2007-
imiit 31. december 2007-imut pisuni, inatsimmi
§ 49, imm. 2-mi aningaasat taaneqartut tulleriin-
nerisut annertuussuseqarput 93 mio. kr. aamma
19 mio. kr.

§ 2. Nalunaarut atuutilissaaq 1. januar 2007.

Inatsisinik Atortitsinermut Ministereqarfik,
ulloq 1. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Michael Højer

I. nr. 35 Nutsernera

Paasissutissanik radiologiskiusunik 
paarlaatseqatigiittarnermut isumaqatigiissut 

7. juni 2001-imeersoq pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende C 2006 qupp. 204

Udenrigsmin., j.nr. 89.B.30.a.

Nal. nr. 1280 Nutsernera

Kalaallit Nunaata ilaani aalajangersimasuni 
angalasinnaatitaanissamut tamaanilu 

angallanneq aamma piumasaqaatit pillugit 
nalunaarut

Kalaallit Nunaanni pinerluttulerinermik inat-
simmi § 132, imm. 1, tak. nalunaarut nr. 49, 13.
februar 1979, inatsit nr. 335, 16. maj 2001-imi
allanngortinneqartoq naapertorlugu, aalajanger-
sarneqarpoq:
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Kapitel 1

Færdsel på indlandsisen samt i Nationalparken 
i Nord- og Østgrønland m.v.

§ 1. Det er med de undtagelser, der er nævnt i
§§ 2-5 og § 13, forbudt uden tilladelse at færdes

1) på indlandsisen i Grønland eller på gletsche-
re, der udgår fra denne,

2) i Nationalparken i Nord- og Østgrønland el-
ler i det tilgrænsende søterritorium,

3) i det øvrige Østgrønland fra Nationalparken
til en linie øst/vest ud for Lindenows Fjord
og

4) i det øvrige Nordgrønland fra Nationalpar-
ken til 78. breddegrad.

§ 2. Der kræves ikke tilladelse til at færdes

1) i et område nær Qaanaaq mellem 78. og 79.
breddegrad vest for 66. længdegrad,

2) i Illoqqortoormiit i et område regnet fra
byen og op til Nationalparken, mod vest til
længdegraden 29 grader W og mod syd til
breddegraden 70 grader N og

3) i et område indtil 150 km fra centrum af Ta-
siilaq.

§ 3. Færdsel af under et døgns varighed i de i
§ 1 nævnte landområder kræver ikke tilladelse i
henhold til denne bekendtgørelse.

Stk. 2. Sejlads i det i § 1 nævnte område kræ-
ver, uanset varighed, tilladelse i henhold til den-
ne bekendtgørelse.

§ 4. Almindelig samfærdsel og færdsel i an-
ledning af sædvanlig fangst- og jagtvirksomhed
i de i § 1 nævnte områder, som udøves af perso-

Kapitali 1

Sermersuarmi kiisalu Kalaallit Nunaataa 
avannaarsuani kangianilu Nuna 

Allanngutsaaliugassatut Immikkoortitami il.il. 
angallanneq

§ 1. §§ 2-5-imi aamma § 13-imi taaneqartut
eqqaasanngikkaanni, akuersissuteqaqqaarani
ukunani angallanneq inerteqqutaavoq
1) Kalaallit Nunaanni sermersuarmi imaluun-

niit tassanngaaneersumit sermimi iigartartu-
mi,

2) Kalaallit Nunaata avannaarsuani kangianilu
Nuna Allanngutsaaliugassatut Immikkoorti-
tami imaluunniit eqqaani imartatigut kille-
qarfinni

3) Tunup sinnerani Nuna Allanngutsaaliugas-
satut Immikkoortitamit Kangerlussuatsia-
mut (Lindenows Fjord) kangianut/kimmut
titarneq aamma

4) Avannaata sinnerani Nuna Allanngutsaaliu-
gassatut Immikkoortitamit allorniusat sani-
mukaartut 78-annut.

§ 2. Ukunani angalanissamut akuersissuteqar-
nissamik piumasaqaateqartoqanngilaq
1) Qaanaap eqqaani allorniusat sanimukaartut

78-ip aamma 79-ip akornanni allorniusat
ammukaartut 66-ata kitaani,

2) Illoqqortoormiini illoqarfimmiit naatsorsuk-
kamit qummut Nuna Allanngutsaaliugassa-
tut Immikkoortitamut, kimmut allorniusat
ammukartut 29 gradimiittumut aamma ku-
jammut allorniusat sanimukartut 70 gradi-
miittumut aamma

3) Tasiilap qeqqata tungaaniit sumiiffik 150
km-it.

§ 3. § 1-imi taaneqartuni nunami sumiiffinni
ulloq unnuarlu ataallugu sivisussusilimmik
angallanneq nalunaarut manna naapertorlugu
akuersissuteqarnissamik piumasaqaateqartoqan-
ngilaq.

Imm. 2. § 1-imi taaneqartumi sumiiffimmi
umiartornissaq, sivisisussusaa apeqqutaatinna-
gu, nalunaarut manna naapertorlugu akuersissu-
teqarnissaq piumasaqaatigineqarpoq.

§ 4. § 1-imi taaneqartuni sumiiffinni nalingin-
naasumik ataatsimut angallanneq aamma Ka-
laallit Nunaanni najugaqavissunit inunnit inger-
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ner med fast bopæl i Grønland, kræver ikke tilla-
delse i henhold til denne bekendtgørelse.

§ 5. Færdsel i de i § 1 nævnte områder i forbin-
delse med aktiviteter vedrørende forundersøgel-
ser, efterforskning eller udvinding af mineralske
råstoffer, jf. lov om mineralske råstoffer i Grøn-
land, er ikke omfattet af kapitel 1 i denne be-
kendtgørelse.

§ 6. Tilladelse til færdsel i de i § 1 nævnte om-
råder meddeles af Dansk Polarcenter.

§ 7. Ansøgning om tilladelse til færdsel i de i
§ 1 nævnte områder skal være Dansk Polarcenter
i hænde senest 12 uger, før færdslen forventes
påbegyndt.

Stk. 2. Ansøgningen skal indeholde en række
oplysninger efter Dansk Polarcenters nærmere
bestemmelse, herunder oplysninger om rejse-
rute, proviant, udstyr, planlagte aktiviteter samt
dokumentation for deltagernes egnethed til at
gennemføre færdslen m.v.

§ 8. Der kan i forbindelse med meddelelse af
en tilladelse til færdsel i de i § 1 opregnede om-
råder fastsættes vilkår, som blandt andet tager
sigte på at undgå eller lette gennemførelsen af
eventuelle redningsaktioner, herunder periode-
mæssig eller geografisk begrænsning af færds-
len og vilkår om medbringelse af nødradio eller
andet nødudstyr m.v.

Stk. 2. Det kan i forbindelse med meddelelsen
af en tilladelse pålægges ansøgerne at afgive op-
lysninger om færdslens gennemførelse i form af
udarbejdelse af en rapport om færdslen.

Stk. 3. Der kan endvidere stilles vilkår om teg-
ning af en forsikring i et anerkendt forsikrings-
selskab eller om tilsvarende betryggende sikker-
hedsstillelse for dækning af det offentliges ud-

lanneqartumik piniarnermik aallaanerniarmillu
ingerlatsinneq pissutigalugu angallanneq, nalu-
naarut manna naapertorlugu akuersissuteqarnis-
samik piumasaqaateqartoqanngilaq.

§ 5. Misissueqqaarnernut, misissuinernut ima-
luunniit atortussianik aatsitassanit pisunik piiaa-
nernut atatillugu, tak. Kalaallit Nunaanni aatsi-
tassat pillugit inatsit, § 1-imi taaneqartuni su-
miiffinni angallanneq, nalunaarummi matumani
kapitali 1-imi ilaatinneqanngillat.

§ 6. § 1-imi taaneqartuni sumiiffinni angallan-
nissamut akuersissutit Dansk Polarcenterimit
nalunaarutigineqassapput.

§ 7. § 1-imi taaneqartumi sumiiffinni angal-
lannissamut akuersissummik qinnuteqaat, anga-
lanissap aallartinnissaata naatsorsuutigineqartup
aallartinnginnerani kingusinnerpaamik sapaatip
akunnerit 12-it sioqqullugit, Dansk Polarcenteri-
mit tigoreerneqassaaq. 

Imm. 2. Dansk Polarcenterip erseqqinnerusu-
mik aalajangersaaneratigut qinnuteqaat arlalin-
nik paasissutissanik imaqassaaq, tassunga ilan-
ngullugit angallavissaq, taqussat, atortussat, su-
liassat pilersaarutigineqartut pillugit paasissutis-
sat kiisalu angalanerup ingerlanneqarnissaanut
peqataasut piukkunnaateqarnerat pillugu upper-
narsaat il.il.

§ 8. § 1-imi sumiiffinni taagorneqartuni anga-
lanissamut akuersissuteqarnermi nalunaarute-
qarnermut atatillugu piumasaqaatinik aalaja-
ngersaasoqarsinnaavoq, ilaatigut annaasiniar-
sinnaanerit ingerlanneqarnerisa pinaveersaarne-
qarneri imaluunniit ajornannginnerulernissaat
siunertaralugu, tassunga ilanngullugu angalane-
rup piffissaliinikkut imaluunniit sumiissusersi-
ornikkut killiliineq aamma radiomik sillimmati-
mik imaluunniit atortussanik sillimmatinik il.il.
nassarneq pillugu piumasaqaatit. 

Imm. 2. Akuersissuteqarneq pillugu nalunaa-
ruteqarnermut atatillugu angalaneq pillugu nalu-
naarusiornikkut angalanerup ingerlanneqarnera
pillugu paasissutissiinissamik qinnuteqartut pi-
sussaaffilerneqarsinnaapput. 

Imm. 3. Ilanngullugu akuerisaasumik sillim-
masiisarfimmi sillimmasersimanissamik ima-
luunniit annaassiniarsinnaanernut atatillugu pi-
sortat aningaasartuutaanik matussusiisussamik
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gifter i forbindelse med eventuelle redningsakti-
oner.

§ 9. Tilladelse til færdsel i de § 1 nævnte om-
råder kan nægtes, hvis færdslen skønnes åben-
bart uforsvarlig, herunder hvis ansøgeren ikke
skønnes egnet til at gennemføre den ansøgte
færdsel, eller hvis færdslen medfører krænkelse
af statens, hjemmestyrets eller tredjemands ret-
tigheder.

Stk. 2. Tilladelse til færdsel i de § 1 nævnte
områder kan endvidere nægtes, hvis

1) ansøgningen ikke er modtaget rettidigt, og
vurderingen af færdslen derfor ikke kan
foretages med den nødvendige grundighed,

2) ansøgningen ikke indeholder de ønskede op-
lysninger, og vurderingen af færdslen derfor
ikke kan ske på fuldt tilstrækkeligt grundlag,

3) der på forhånd er en begrundet formodning
om, at ansøgeren ikke vil overholde vilkår,
der fastsættes for tilladelsen, eller

4) ansøgeren i forbindelse med tidligere færd-
sel i et af de i § 1 nævnte områder ikke har
overholdt vilkår for meddelte tilladelser el-
ler de gældende regler for ophold i området
i øvrigt.

§ 10. En tilladelse til færdsel i de i § 1 nævnte
områder kan på ethvert tidspunkt tilbagekaldes
af Dansk Polarcenter eller Politimesteren i
Grønland. Tilbagekaldelse kan f.eks. ske, hvis
færdslen på grund af nye og væsentlige oplys-
ninger må skønnes åbenbart uforsvarlig eller in-
debærer krænkelser af statens, hjemmestyrets el-
ler tredjemands rettigheder.

taamaaqqataanik aarlerinanngitsumik sillimma-
sersimanissaq pillugu piumasaqaateqartoqarsin-
naavoq.

§ 9. § 1-imi sumiiffinni taaneqartuni angallan-
nissamut akuersissut itigartitsissutigineqarsin-
naavoq, angalaneq illersorneqarsinnaanngin-
nguatsiartutut naatsorsuutigineqarpat, tassunga
ilanngullugu angalanissamut qinnutigineqartup
ingerlanneqarnissaanut qinnuteqartoq piukkun-
naateqanngitsutut naatsorsuutigineqarpat, ima-
luunniit angallanneq naalagaaffiup, Namminer-
sornerullutik Oqartussat inuinnaalluunniit pigin-
naatitaaffiisa innarlerneqarnerinik kinguneqar-
pat.

Imm. 2. § 1-imi taaneqartumi sumiiffinni
angallannissaq aammattaaq itigartitsissutigine-
qarsinnaavoq, imaattoqarpat
1) qinnuteqaat piffissaq eqqorlugu tiguneqarsi-

manngippat, taamaattumillu pisariaqartu-
mik peqqissaarussamik angalaneq pillugu
naliliineq ingerlanneqarsinnaanngippat,

2) qinnuteqaat kissaatigineqartunik paasissu-
tissanik imaqanngippat, taamaattumillu
angalaneq pillugu naliliineq naammaginar-
luinnartumik tunngaveqarluni ingerlanne-
qarsinnaanngippat,

3) sioqqutsilluni tunngavilersukkamik ilimagi-
neqarpat, akuersissummi aalajangersarne-
qartut piumasaqaatit qinnuteqartup eqqortis-
sinnaanngikkai, imaluunniit

4) § 1-imi taaneqartuni sumiiffiit ilaanni siu-
sinnerusukkut angalasimanermut atatillugu
akuersissutigineqartuni nalunaarutigineqar-
simasuni piumasaqaatinik imaluunniit alla-
tigut sumiiffimmi uninngaarnermi malittari-
sassanik atuuttunik qinnuteqartoq eqqortit-
sisimanngippat.

§ 10. § 1-imi taaneqartuni angalanissamut
akuersissut qaqugukkulluunniit Dansk Polarcen-
terimit imaluunniit Kalaallit Nunaanni Politi-
mesterimit utertinneqarsinnaavoq. Utertitsineq
pisinnaavoq assersuutigalugu paasissutissat nu-
taat pingaaruteqartullu tunngavigalugit angala-
neq illersorneqarsinnaanngitsutut naatsorsuuti-
gineqarpat imaluunniit angallanneq naalagaaffi-
up, Namminersornerullutik Oqartussat, inuin-
naalluunniit piginnaatitaaffiisa innarlerneqarne-
rinik kinguneqarpat.
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§ 11. En afgørelse truffet af Dansk Polarcenter
efter reglerne i dette kapitel kan påklages til Po-
litimesteren i Grønland. Klagen skal være Politi-
mesteren i Grønland i hænde inden 8 uger fra af-
gørelsen.

§ 12. Færdsel i de i § 1 nævnte områder uden
den fornødne tilladelse, i strid med en meddelt
tilladelse eller efter, at en tilladelse er tilbage-
kaldt efter § 10, kan bringes til ophør efter Poli-
timesteren i Grønlands afgørelse.

Stk. 2. I forbindelse med at en færdsel bringes
til ophør, kan Politimesteren i Grønland eller
den, han bemyndiger hertil, træffe afgørelse om
at efterlade deltageres bagage og udstyr og aflive
de pågældendes hunde.

Stk. 3. En afgørelse truffet i henhold til stk. 1
og 2 kan påklages til Justitsministeriet. En klage
har ikke opsættende virkning. Klagen skal være
Justitsministeriet i hænde inden 8 uger fra afgø-
relsen.

§ 13. Reglerne i dette kapitel gælder ikke for
medlemmer af NATO-styrker, danske militære
myndigheder eller civile danske statsmyndighe-
der, hjemmestyrets myndigheder og grønland-
ske kommunale myndigheder.

Stk. 2. Dansk Polarcenter skal dog underrettes
om færdsel foretaget af de i stk. 1 nævnte myn-
digheder m.v., inden færdslen iværksættes.

Stk. 3. Stk. 2 gælder ikke for militære aktivite-
ter.

Kapitel 2
Transit af samt indrejse til og udrejse fra 

forsvarsområder i Grønland

§ 14. Det er med de undtagelser, der er nævnt
i § 15 forbudt at transitere, indrejse til og udrejse
fra forsvarsområdet i Grønland, der er oprettet i
henhold til overenskomst af 27. april 1951 mel-

§ 11. Matumani kapitalimi malittarisassat naa-
pertorlugit Dansk Polarcenterip aalajangiinera
Kalaallit Nunaanni Politimesterimut maalaaruti-
gineqarsinnaavoq. Naammagittaalliuut Kalaallit
Nunaanni Politimesterimit tigoreerneqassaaq
aalajangiinerup kingorna, kingusinnerpaamik
sapaatip akunneri arfineq pingasut qaanngiutsin-
nagit.

§ 12. § 1-imi taaneqartuni sumiiffinni pisaria-
qartumik akuersissutitaqanngitsumik angalaneq,
akuersissummut nalunaarutigineqartumut aker-
liusoq imaluunniit § 10 naapertorlugu akuersis-
sutip utertinneqareernerata kingorna angallan-
neq Kalaallit Nunaanni Politimesterip aalaja-
ngeereerneratigut unitsinneqarsinnaavoq. 

Imm. 2. Angalanerup unitsinneqarneranut ata-
tillugu, Kalaallit Nunaanni Politimesterip ima-
luunniit taassumap piginnaatitaata, peqataasut
nassatai, atortui qimanneqarnissai qimmiisalu
toqorarneqarnissai pillugit aalajangiisinnaavoq.

Imm. 3. Imm. 1 aamma 2 naapertorlugit aala-
jangiineq Justitsministeriamut maalaarutigine-
qarsinnaavoq. Naammagittaalliorneq kinguartit-
siffiunngilaq. Naammagittaalliuut Justitsminis-
teriami tiguneqareersimassaaq aalajangeereer-
nerup kingorna sapaatip akunneri arfineq pinga-
sut qaangiutsinnagit.

§ 13. Kapitalimi matumani malittarisassat
NATO-mi sakkutooqatigiinnut ilaasortanut,
danskit sakkutooqarnermi oqartussaasuinut ima-
luunniit danskit naalagaaffimmi oqartussaasui-
nut, Namminersornerullutik Oqartussat oqartus-
saasuinut aamma kommunip oqartussaasuinut
atuutinngillat.

Imm. 2. Taamaattorli angallanneq aallartitsin-
nagu imm. 1-imi taaneqartuni oqartussaasunit
il.il. ingerlanneqartoq angallanneq pillugu Dan-
sk Polarcenter ilisimatinneqassaaq. 

Imm. 3. Imm. 2 sakkutooqarnikkut suliaqar-
nermi atuutinngilaq.

Kapitali 2
Kalaallit Nunaanni sakkutooqarfinnut/-niit 

nunnillatsiarneq kiisalu angalaneq

§ 14. § 15-imi taaneqartut eqqaassanngikkaani
Kalaallit Nunaanni illersornissaq pillugu 27. ap-
ril 1951-imi pilersinneqartoq, kingusinnerusuk-
kut allannguuteqartoq, Danmarkimi naalagaaffi-
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lem regeringerne i Danmark og Amerikas For-
enede Stater om forsvaret af Grønland med sene-
re ændringer.

§ 15. Følgende personer kan frit transitere,
indrejse til eller udrejse fra det i § 14 nævnte for-
svarsområde i Grønland:

1) Medlemmer af NATO-styrker, hvis tilstede-
værelse i forsvarsområdet i Grønland er
nødvendig i forbindelse med virksomhed i
medfør af ovennævnte overenskomst eller
andre NATO-foranstaltninger, samt med-
lemmer af deres familier,

2) civilt personel, som af vedkommende mili-
tære myndigheder eller af et af disse bemyn-
diget privat selskab udsendes fra USA, og
hvis tilstedeværelse i det nævnte område er
nødvendig i forbindelse med virksomhed i
medfør af ovennævnte overenskomst eller
andre NATO-foranstaltninger, samt med-
lemmer af deres familier,

3) repræsentanter for danske og grønlandske
myndigheder,

4) personer med folkeregisteradresse i Qaana-
aq kommune,

5) personer, som af den danske regering særligt
er bemyndiget til at få adgang til forsvars-
området, samt

6) personer, som af den amerikanske regering
særligt er bemyndiget til at få adgang til for-
svarsområdet.

Stk.2. Civilt personel, der udsendes fra Dan-
mark eller andre lande end USA, og hvis tilste-
deværelse i det i § 14 nævnte forsvarsområde i
Grønland er af den i stk. 1, nr. 2, nævnte karak-
ter, samt medlemmer af deres familier, kan tran-
sitere, indrejse til samt udrejse fra forsvarsområ-
det med Udenrigsministeriets forudgående tilla-
delse.

Stk. 3. Andre personer end de i stk. 1 og 2 op-
regnede, bortset fra danske statsborgere bosat i
Grønland, kan indrejse til og udrejse fra det i §
14 nævnte forsvarsområde i Grønland med
Udenrigsministeriets eller en af Udenrigsmini-
steriet bemyndiget anden dansk myndigheds for-
udgående tilladelse.

up Amerikamilu Naalagaaffiit Peqatigiit akor-
nanni isumaqatigiissut naapertorlugu Kalaallit
Nunaanni sakkutooqarfimmut/-miit nunnillatsi-
arneq aamma angalaneq inerteqqutaavoq.

§ 15. § 14-imi taaneqartumi inuit makku killi-
lersugaanngitsumik Kalaallit Nunaanni sakku-
tooqarfinnut/-niit nunnillatsiarsinnaapput anga-
lasinnaallutillu:
1) Qulaani taaneqartoq isumaqatigiissut ima-

luunniit NATO-mi aaqqissuussinerit allat
naapertorlugit sulinernut atatillugu Kalaallit
Nunaanni sakkutooqarfinni najuunnissaat
pisariaqartinneqartut, NATO-mi sakkutoo-
qatigiinnut ilaasortat, kiisalu taakkua ilaqu-
tai,

2) Sulisuinnaat, sakkutooqarnermi oqartussaa-
sunit pineqartunit imaluunniit taakkua ilaan-
nit piginnaatitsisumit ingerlatseqatigiiffim-
mit namminersortumit USA-mit aallartinne-
qartut, sumiiffimmilu taaneqartumi qulaani
taaneqartumi isumaqatigiissut imaluunniit
NATO-mi aaqqissuussinerit allat naapertor-
lugit najuunnissaat pisariaqartinneqartut,
kiisalu taakkua ilaqutai,

3) danskit kalaallillu oqartussaasuinit sinniisit,

4) Qaanaap kommuniani nalunaarsorsimasut
inuit,

5) inuit, sakkutooqarfimmiinissamut danskit
naalagaaffianit immikkut piginnaatinneqar-
tut, kiisalu

6) inuit, sakkutooqarfimmiinnissamut Ameri-
kap naalagaaffianit immikkut piginnaatin-
neqartut.

Imm. 2. Sulisuinnaat, Danmarkimiit imaluun-
niit USA-unngitsumit nunanit allanit aallartin-
neqartut, § 14-imi taaneqartumi Kalaallit Nu-
naanni sakkutooqarfimmi imm. 1, nr. 2-mi taa-
neqaartut pissutigalugit najuunnissaat pisaria-
qartinneqartut, taakkualu ilaqutai, Udenrigsmi-
nisteriap siumoortumik akuersissuteqarneratigut
sakkutooqarfimmut/-mit nunnikkallarsinnaap-
put angalasinnaallutillu.

Imm. 3. Imm. 1 aamma 2-mi taagorneqartunit
inuit allat, danskit naalagaaffianni innutaassusil-
lit Kalaallit Nunaanni najugallit danskit eqqaas-
sanngikkaanni, Udenrigsministeriap imaluunniit
danskit oqartussaasuisa allap Udenrigsministeri-
ap piginnaatitaata siumoortumik akuersissute-
qarneratigut § 14-imi taaneqartumi Kalaallit Nu-



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 445

7. december 2006 Bek. nr. 1280 Nal. nr. 1280 Nutsernera

Stk. 4. Transitrejsende omfattet af aftalen af
19. januar 1995 mellem Amerikas Forenede Sta-
ters regering og Kongeriget Danmarks regering
(herunder Grønlands Hjemmestyre) vedrørende
transit af turister og andre besøgende gennem
Thule Air Base, Grønland, kan med Udenrigs-
ministeriets eller en af Udenrigsministeriet be-
myndiget anden dansk myndigheds forudgående
tilladelse samt en tilladelse fra de amerikanske
militære myndigheder i Grønland transitere for-
svarsområdet i Grønland.

Stk. 5. Danske statsborgere bosat i Grønland,
som ikke er omfattet af stk. 1 og 2, kan transite-
re, indrejse til og udrejse fra det i § 14 nævnte
forsvarsområde i Grønland med Rigsombuds-
manden i Grønlands forudgående godkendelse.

§ 16. En ansøgning fra personer omfattet af §
15, stk. 2, skal være Udenrigsministeriet i hænde
senest 1 uge inden afrejsen til forsvarsområdet.
En ansøgning fra personer omfattet af § 15, stk.
3 og 4, skal være Udenrigsministeriet i hænde
senest 3 uger inden afrejsen til forsvarsområdet.

Stk. 2. En ansøgning om Rigsombudsmanden
i Grønlands godkendelse af personer omfattet af
§ 15, stk. 5, skal være Rigsombudsmanden i
hænde senest 1 uge inden afrejsen til forsvars-
området.

§ 17. Adgang til andre militære områder i
Grønland er betinget af tilladelse fra den danske
militære myndighed, som har ansvaret for områ-
det.

Kapitel 3
Overtrædelse og ikrafttræden

§ 18. Forsætlig eller uagtsom overtrædelse af
§ 1 og § 14 samt overtrædelse af vilkår og pålæg

naanni sakkutooqarfimmut/-mit angalasinnaap-
put.

Imm. 4. Kalaallit Nunaanni Thule Air base aq-
qusaarlugu takornariat tikeraallu allat nunnillat-
siartut pillugit Amerikami naalagaaffiit peqati-
giit aamma Kunngeqarfik Danmarkip (Nammi-
nersornerullutik Oqartussat ilanngullugit) akor-
nanni isumaqatigiissut 19. januar 1995-imeersu-
mi ilaatinneqartut, nunnillatsiartut, Udenrigsmi-
nisteriap imaluunniit danskit oqartussaasuisa al-
lap Udenrigsministeriap piginnaatitaata siu-
moortumik akuersissuteqarneratigut kiisalu Ka-
laallit Nunaanni Amerikamiut sakkutooqarner-
mi oqartussaasuisa akuersissuteqarnerisigut,
Kalaallit Nunaanni sakkutooqarfik nunnillatsiar-
figisinnaavaat.

Imm. 5. Danskit naalagaaffianni innuttaassu-
sillit Kalaallit Nunaanni najugallit danskit, imm.
1 aamma 2-mi ilaatinneqanngitsut, Kalaallit Nu-
naanni Rigsombudsmandip siumoortumik aku-
ersissuteqarneratigut § 14-imi taaneqartumi Ka-
laallit Nunaanni sakkutooqarfimmut/-mit nun-
nillatsiarsinnaallutillu angalasinnaapput.

§ 16. § 15, imm. 2-mi ilaatinneqartut inuit qin-
nuteqaataat Udenrigsministeriap tigoreersimas-
savaa kingusinnerpaamik sakkutooqarfimmut
aallannginnermi sapaatip akunnera sioqqullugu.
§ 15, imm. 3 aamma 4-mi ilaatinneqartut inuit
qinnuteqaataat Udenrigsministeriap tigoreersi-
massavaa kingusinnerpaamik sakkutooqarfim-
mut aallannginnermi sapaatip akunneri pingasut
sioqqullugit. 

Imm. 2. § 15, imm. 5-imi ilaatinneqartunit,
Kalaallit Nunaanni Rigsombudsmandimut inun-
nit akuersissummik qinnuteqaat, Kalaallit Nu-
naanni Rigsombudsmandimit tigoreerneqarsi-
massaaq kingusinnerpaamik sakkutooqarfim-
mut aallannginnermi sapaatip akunnera ataaseq
sioqqullugu.

§ 17. Kalaallit Nunaanni sakkutooqarfinnut al-
lanut pisinnaaneq, sumiiffimmut akisussaasumit
danskit sakkutooqarnermi oqartussaasuinit aku-
ersissuteqarnissamik piumasaqaatitaqarpoq.

Kapitali 3
Unioqqutitsineq atuutilerfialu

§ 18. Piaaraluni mianersuaalliornikkulluunniit
§ 1-imik aamma § 14-imik unioqqutitsineq kii-
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meddelt i henhold til § 8 kan medføre bødean-
svar. Der kan endvidere ske konfiskation af ud-
styr m.v.

§ 19. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr.
39 af 22. februar 1967 om rejser til og i Grøn-
land.

Justitsministeriet, den 7. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Jens Kruse Mikkelsen

8. december 2006 Lb. nr. 1291

Bekendtgørelse af lov om økonomisk støtte til 
politiske partier m.v.

Se Lovtidende A 2006 p. 9608

Indenrigs- og Sundhedsmin., j.nr. 2006-4300-2

8. december 2006 Anord. nr 1308

Anordning om ikrafttræden for Grønland
af lov om visse aspekter af Danmarks 

Eksportråds virke

I medfør af § 9 i lov nr. 53 af 31. januar 2001
om visse aspekter af Danmarks Eksportråds vir-
ke bestemmes det, at loven skal gælde for Grøn-
land i følgende affattelse:

Bestyrelsen og
eksportfremmebevillingsudvalget

§ 1. I tilknytning til etableringen af Danmarks
Eksportråd inden for rammerne af udenrigstje-
nesten nedsætter udenrigsministeren en besty-
relse for Danmarks Eksportråd samt et eksport-
fremmebevillingsudvalg (bevillingsudvalg) til
behandling af ansøgninger om medfinansiering

salu § 8 naapertorlugu nalunaarutigineqartunik
piumasaqaatinik aamma peqqussutinik unioqqu-
titsineq akiliisitsinermik kinguneqarsinnaavoq.
Aammattaaq atortunik il.il. arsaarinnittoqarsin-
naavoq.

§ 19. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. januar
2007.

Imm. 2. Tamatumunnga peqatigitillugu Ka-
laallit Nunaannut/-niillu angalasarnerit pillugit
nalunaarut nr. 39, 22. februar 1967-imeersoq
atorunnaarsinneqarpoq.

Justitsministeria, ulloq 7. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Jens Kruse Mikkelsen

In. nal. nr. 1291 Nutsernera

Naalakkersuinikkut partinut il.il. 
aningaasatigut tapiissuteqartarnermut 

inatsit pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 9608

Indenrigs- og Sundhedsmin., j.nr. 2006-4300-2

Peqq. nr. 1308 Nutsernera

Danmarks Eksportrådip atuunnerani 
assigiinngitsuniit isiginniffiit pillugit inatsisip 
Kalaallit Nunaannut atuuttussanngortinnera 

pillugu peqqussut

Danmarks Eksportrådip atuunnerani assigiin-
ngitsuniit isiginniffiit pillugit inatsimmi nr. 53,
31. januar 2001-imeersumi § 9 naapertorlugu aa-
lajangersarneqarpoq, inatsit Kalaallit Nunaannut
atuutissasoq ima oqaasertalerlugu:

Siulersuisut aamma 
Eksportfremmebevillingsudvalget

§ 1. Nunanut allanut sullissinerup iluani Dan-
marks Eksportrådip pilersinneqarneranut atatil-
lugu nunanut allanut ministeri Danmarks Eks-
portrådip siulersuisussaanik kiisalu eksportf-
remmebevillingsudvalgimik (bevillingsudvalg)
toqqaavoq Kalaallit Nunaanni suliffeqarfinnut
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til grønlandske virksomheder og enkeltpersoner
m.v.

Stk. 2. Formålet med at nedsætte bestyrelsen
og bevillingsudvalget er at sikre et tæt samspil
mellem grønlandsk erhvervsliv og Danmarks
Eksportråd og herigennem medvirke til at frem-
me grønlandske virksomheders eksport og inter-
nationalisering.

Sammensætning af bestyrelsen og 
bevillingsudvalget

§ 2. Bestyrelsen for Danmarks Eksportråd
sammensættes af en formand, en næstformand
og af op til ni medlemmer, der udpeges af uden-
rigsministeren for indtil to år ad gangen efter
drøftelse med erhvervsministeren og fødevare-
ministeren. Bestyrelsen sammensættes således,
at et bredt spektrum af erhvervs- og eksportinte-
resser repræsenteres.

Stk. 2. Bevillingsudvalget er sammensat af
mindst 5 medlemmer, der udpeges af udenrigs-
ministeren. Der udpeges mindst 4 medlemmer
blandt aktive repræsentanter for Rigsfællesska-
bets erhvervsvirksomheder, hvoraf en udpeges
til formand. Endvidere udpeges en repræsentant
for Danmarks Eksportråd, der samtidig fungerer
som næstformand.

Bestyrelsens og bevillingsudvalgets opgaver

§ 3. Bestyrelsen har til opgave at rådgive
udenrigsministeren i spørgsmål vedrørende re-
geringens eksport- og investeringsfremmeind-
sats.

Stk. 2. Bevillingsudvalget har til opgave at
træffe afgørelse i større sager og i konkrete sa-
ger, der indeholder principielle spørgsmål om
tilskud fra Udenrigsministeriets eksportfremme-
bevilling til medfinansiering af eksportfrem-
mende foranstaltninger til grønlandske virksom-
heder og enkeltpersoner m.v.

inunnullu ataasiakkaanut il.il. aningaasaleeqa-
taanissamut qinnuteqaatinik suliarinnittartussa-
nik. 

Imm. 2. Siulersuisunik bevillingsudvalgemillu
pilersitsinermi siunertarineqarpoq Kalaallit Nu-
naanni inuussutissarsiutitigut ingerlatsisuisa
Danmarks Eksportrådillu akornanni qanittumik
suleqatigiinnissap qulakkeerneqarnissaa, tama-
tumuunakkullu Kalaallit Nunaanni suliffeqarfiit
avammut niuernerannut nunarsuullu ilaannut si-
aruarniarnerannut peqataanissaq.

Siulersuisut bevillingsudvalgillu 
inuttalersorneqarnerat

§ 2. Danmarks Ekspoprtrådip siulersuisuisa
inuttarissavai siulittaasoq, siulittaasup tullia kii-
salu ilaasortat qulingiluat, inuussutissarsiorner-
mut ministerimik inuussutissalerinermullu mi-
nisterimik oqaloqatiginnissutigereernerisa ki-
ngorna nunanut allanut ministerimit toqqarne-
qartussat ukiullu marluk angullugit atuuttussat.
Siulersuisut ima inuttalersorneqassapput, inuus-
sutissarsiornermi nunallu avataanut niuernermi
soqutigisallit amerlanersaat sinniisoqartinneqas-
sallutik. 

Imm. 2. Bevillingsudvalgi ikinnerpaamik talli-
manik ilaasortaqassaaq, nunanut allanut ministe-
rimit toqqakkanik. Naalagaaffeqatigiit inuussu-
tissarsiutitigut suliffeqarfiinniit sinniisuutitat
atuuttut akornanni ikinnerpaamik ilaasortat sisa-
mat toqqarneqassapput, taakkunanngalu siulit-
taasoq toqqarneqassalluni. Aammattaaq sinnii-
suutitassaq ataaseq Danmarks Eksportrådimut
toqqarneqassaaq, siulitaasup tulliatut atuuttus-
saatigisoq.

Siulersuisut bevillingsudvalgillu suliassaat

§ 3. Siulersuisut suliassaraat naalakkersuisut
nunanut allanut niuernermi aningaasaliissute-
qartarnermilu siuarsaanerup suliniutiginera pil-
lugu apeqqutinik nunanut allanut ministeri siun-
nersussallugu. 

Imm. 2. Bevillingsudvalgip suliassaraa kalaal-
lit suliffeqarfiinut inunnullu ataasiakkaanut il.il.
nunanut allanut niuernikkut siuarsaaqataasunik
suliniutaasa aningaasaleeqataaffiginissaannut
Nunanut Allanut Ministereqarfiup nunap ava-
taanut niuernernut siuarsaanermi akuersissutigi-
sartagaanniit sulianut annertunerusunut pingaa-
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Stk. 3. Udenrigsministeren fastsætter en forret-
ningsorden for henholdsvis bestyrelsen og bevil-
lingsudvalget. De to forretningsordener vil inde-
holde nærmere regler for bestyrelsens og bevil-
lingsudvalgets virke.

§ 4. Bestyrelsen for Danmarks Eksportråd el-
ler udenrigsministeren kan tildele bevillingsud-
valget andre bevillingsopgaver.

Stk. 2. Danmarks Eksportråds repræsentant i
bevillingsudvalget eller et flertal af bevillings-
udvalgets medlemmer kan begære en sag fore-
lagt bestyrelsen for Danmarks Eksportråd til af-
gørelse, såfremt sagen skønnes at være af gene-
rel, principiel karakter. Bestyrelsens afgørelser
kan ikke indbringes for anden administrativ
myndighed.

Stk. 3. Bevillingsudvalget træffer afgørelse
vedrørende klage over afgørelser, der er truffet
af Danmarks Eksportråd.

Stk. 4. Bevillingsudvalgets afgørelser kan ikke
indbringes for anden administrativ myndighed.

Danmarks Eksportråd

§ 5. Danmarks Eksportråd træffer afgørelse i
sager om tilskud fra Udenrigsministeriets eks-
portfremmebevilling til medfinansiering af eks-
portfremmende foranstaltninger til grønlandske
virksomheder og enkeltpersoner m.v., som ikke
henhører under bestyrelsen eller bevillingsud-
valget, jf. § 3, stk. 1 og 2, samt § 4, stk. 1.

Stk. 2. Danmarks Eksportråd varetager sekre-
tariatsforretningerne i forbindelse med den virk-
somhed, der udøves af bestyrelsen for Danmarks
Eksportråd og af bevillingsudvalget.

ruteqartunullu tapiissutissat pillugit tunngaviu-
sumik apeqqutinik imaqartunik aalajangiisassal-
lutik. 

Imm. 3. Nunanut allanut ministeri siulersuisut
bevillingsudvalgillu tamarmik immikkut suleri-
aasissaannik aalajangersaassaaq. Suleriaasissat
taakkua marluk imarissavaat siulersuisut bevil-
lingsudvalgillu atuunneranut maleruagassat.

§ 4. Danmarks Eksportrådip siulersuisui nuna-
nut allanut ministerilluunniit akuersissutissatut
suliassanik allanik bevillingsudvalgi suliakker-
sinnaavaa. 

Imm. 2. Danmarks Eksportrådip bevillingsud-
valgimi sinniisuutitaata imaluunniit bevilling-
sudvalgimi ilaasortat amerlanerussuteqartut su-
liap Danmarks Eksportrådimit aalajangiiffigi-
sassatut saqqummiunneqarnissaa qinnutigisin-
naavaat, suliap pineqartup pingaaruteqartutut
tunngaviusutullu isikkoqarnera nalilerneqarpat.
Siulersuisut aalajangiineri allaffissornikkut
oqartussaasunut allanut ingerlateqqinneqarsin-
naanngillat. 

Imm. 3. Danmarks Eksportrådip aalajangi-
gaannut naammagittaalliutit pillugit bevilling-
sudvalgi aalajangiisassaaq. 

Imm. 4. Bevillingsudvalgip aalajangiineri al-
laffissornikkut oqartussaasunut allanut ingerla-
teqqinneqarsinnaanngillat.

Danmarks Eksportråd

§ 5. Kalaallit suliffeqarfiinnut inunnullu ataa-
siakkaanut il.il. siulersuisunut bevillingsudval-
gimulluunniit attuumassuteqanngitsunut, tak. §
3, imm. 1 aamma 2 kiisalu § 4, imm. 1, nunap
avataanut niuernermut siuarsaanermi suliniuti-
nut aningaasaleeqataanissamut Nunanut Allanut
Ministereqarfiup nunap avataanut niuernerup si-
uarsarneranut akuersissuteqartarfianiit tapiissu-
teqartarnissamut suliassani Danmarks Eksport-
rådi aalajangiisassaaq. 

Imm. 2. Danmarks Eksportrådip siulersuisui-
nit bevillingsudvalgimillu suliarineqartunik
ingerlatsinermut atatillugu allattoqarfimmiit ni-
ueqatiginninnernik Danmarks Eksportrådi isu-
maginnissaaq.
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Øvrige bestemmelser

§ 6. Udenrigsministeren kan fastsætte regler
om, hvilke typer af erhvervsvirksomheder der
kan deltage i særlige eksportfremmeprogram-
mer.

§ 7. Medmindre anden sanktion er forskyldt
efter anden lovgivning, foranstaltes med bøde
den, der i forbindelse med en ansøgning afgiver
urigtige eller vildledende oplysninger eller for-
tier oplysninger af betydning for en sags afgørel-
se.

Stk. 2. I forskrifter, der udfærdiges i henhold
til loven, kan der fastsættes foranstaltning i form
af bøde for overtrædelse af bestemmelser i for-
skrifterne.

Stk. 3. Er overtrædelsen begået af et aktiesel-
skab, andelsselskab, anpartsselskab eller lignen-
de kan der idømmes selskabet som sådant foran-
staltninger efter kriminalloven.

§ 8. Anordningen træder i kraft den 1. januar
2007.

Stk. 2. Ansøgninger, der er indsendt til Dan-
marks Eksportråd inden anordningens ikrafttræ-
den, behandles efter de hidtil gældende regler.

Givet på Fredensborg Slot,
den 8. december 2006

Under Vor Kongelige Hånd og Segl

MARGRETHE R

/ Per Stig Møller

Aalajangersakkat allat

§ 6. Nunap avataanut niuernermi siuarsaaner-
nut immikkut aaqqissuussanut suliffeqarfiit sor-
liit peqataassanersut pillugit maleruagassanik
nunanut allanut ministeri aalajangersaasinnaa-
voq.

§ 7. Inatsisiliorneq alla malillugu allanik pine-
qaatissiisoqanngippat inuk qinnuteqarnermut
atatillugu suliap aalajangiiffiginissaanut eqqun-
ngitsunik salluliutinilluunniit nalunaarutiginnik-
kuni imaluunniit nalunaarutissanik nipangiussi-
guni akiliisitaanermik pineqaatissinneqassaaq. 

Imm. 2. Najoqqutassiani, inatsit naapertorlugu
inaarsarneqartuni, najoqqutassiat aalajangersa-
gartaannik unioqqutitsisoq akiliisitaanermik pi-
neqaatissiinissamut aalajangersaasoqarsinnaa-
voq. 

Imm. 3. Unioqqutitsineq aktieselskabimiit, an-
delsselskabimiit, anpartsselskabimiit, assigi-
saannilluunniit unioqqutitsineruppat, pinerluttu-
lerinermik inatsit malillugu ingerlatseqatigiif-
fimmut taamatut isikkoqartillugu pineqaatissii-
nermik eqqartuussisoqarsinnaavoq.

§ 8. Peqqussut atuutilissaaq ulloq 1. januar
2007. 

Imm. 2. Qinnuteqaatit, peqqussutip atuutiler-
sinneqarnera sioqqullugu Danmarks Eksportrå-
dimut nassiunneqartut, maleruagassat maannak-
kumut atuuttut malillugit suliarineqassapput.

Fredensborg Slot-imi tunniunneqartoq,
ulloq 8. december 2006

Kunngiussutsitsinnik Atsiorpugut
Naqissusiillutalu

MARGRETHE R

/ Per Stig Møller
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Bekendtgørelse om praksissektorens ydelser 
til personer med bopæl på Færøerne eller i 
Grønland under midlertidigt ophold her i 

landet

I medfør af § 8, stk. 2, i sundhedsloven, lov
nr. 546 af 24. juni 2005, fastsættes:

§ 1. Personer, der har bopæl på Færøerne eller
i Grønland, har under midlertidigt ophold her i
landet ret til praksissektorens ydelser, jf. sund-
hedslovens afsnit V, i tilfælde af pludseligt op-
stået eller forværret sygdom, ulykkestilfælde o.
lign.

Stk. 2. Opholder de pågældende sig her i lan-
det på skoleophold eller i uddannelsesøjemed,
har de dog ret til praksissektorens ydelser på
samme vilkår, som gælder for personer, der har
bopæl her i landet. De forsynes med et særligt
sundhedskort for ret til sundhedslovens ydelser.
Anmodning om udstedelse af særligt sundheds-
kort rettes til opholdskommunen her i landet.

Stk. 3. Det er en betingelse for retten til prak-
sissektorens ydelser, at personer med bopæl på
Færøerne har ret til ydelser fra en færøsk syge-
kasse. Børn under 16 år med bopæl på Færøerne
skal være omfattet af forældrenes medlemskab.
For personer med bopæl i Grønland er det en be-
tingelse, at de er berettiget til ydelser i medfør af
Grønlands Hjemmestyres landstingsforordning
om sundhedsvæsenets ydelser m.v.

§ 2. Til medlemmer af færøsk sygekasse grup-
pe A gives behandling m.v. på samme vilkår
som for gruppe 1-sikrede. Til medlemmer af
færøsk sygekasse gruppe B gives behandling
m.v. på samme vilkår som for gruppe 2-sikrede.

Inuit Savalimmiuni imaluunniit Kalaallit 
Nunaanni najugaqartut, nunami maani 

najugaqarallarnerminni nakorsartinnerni 
pisartagaqarsinnaaneri pillugu nalunaarut

Peqqinnissaq pillugu inatsimmi, inatsit nr. 546
24. juni 2005-meersumi § 8, imm. 2-p nassatari-
saanik aalajangerneqarpoq:

§ 1. Inuit Savalimmiuni imaluunniit Kalaallit
Nunaanni nunaqartut nunami maanniikkallartil-
lutik, tassanngaannartumik imaluunniit nappaa-
tigisap ajornerulernerani, ajunaarnermik assigi-
saanilluunniit nalaanneqarnermi, piginnaati-
taapput nakorsartinnermi pisartakkanik, tak.
peqqinissaq pillugu inatsimmi immikkoortoq V.

Imm. 2. Pineqartulli atuartutut imaluunniit
ilinniagaqarniartutut nunami maaniikkallartillu-
tik nakorsartinnermi pisassaqarsinnaatitaapput
atugassaatitat inunnut maani najugaqartunut
atuuttut tunngavigalugit.Taakku immikkut peq-
qissutsimut allagartamik immikkut ittumik pe-
qartinneqassapput, peqqinnissaq pillugu inatsit
malillugu pisassaqarnermik piginnaatitsissum-
mik. Immikkut peqqissutimut allagartamik tuni-
neqarnissamik qinnuteqaat nunami maani kom-
munemi najukkamut ingerlatinneqassaaq.

Imm. 3. Nakorsartinnermi pisartakkanik pisin-
naatitaanissamik patsisissaatitaassaaq, inuit Sa-
valimmiuni nunaqartut savalimmiormiut nap-
parsimalernissamut aningaasaateqarfimmit pi-
sartagaqarsinnaatitaanerat. Meeqqat 16-t inorlu-
git ukiullit savalimmiuni nunaqartut angajoq-
qaamik ilaasortaaneranni ilaatinneqassapput.
Inuit Kalaallit Nunaanni nunaqartut pillugit pat-
sisissaatitaassaaq peqqinnissamik isumaginnit-
toqarfimmiit pisartagaqartitsisarneq il.il. pillugit
Namminersornerullutik Oqartussani inatsisartut
peqqussutaat naapertorlugu pisartagaqarsinnaa-
titaanerat.

§ 2. Savalimmiormiut napparsimalernissamut
aningaasaateqarfiata immikkoortuani A-mi ilaa-
sortaasut nakorsarneqartassapput il.il. atugassaa-
titat immikkoortumi 1-mi isumannaallisaavigi-
sanut atuuttut tunngavigalugit. Savalimmiormiut
napparsimalernissamut aningaasaateqarfiata im-
mikkortuani B-mi ilaasortaasut nakorsarneqar-
sassapput il. il. atugassaatitat immikkoortumi 2 -
mi isumannaallisaavigisanut atuuttut tunngavi-
galugit.



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 451

8. december 2006 Bek. nr. 1344 Nal. nr. 1344 Nutsernera

Stk. 2. Til personer fra Grønland gives be-
handling m.v. på samme vilkår som for gruppe
1-sikrede.

Stk. 3. Afregning af udgifter til behandling
m.v. finder sted efter sammen regler, som gælder
for herboende gruppe 1- og gruppe 2-sikrede.
Hvis patienten selv har afholdt udgifter til den
ydede behandling m.v., udbetales tilskud af op-
holdskommunen ved aflevering af kvitteret reg-
ning.

§ 3. Behandling m.v. ydes ikke udover det
tidspunkt, hvor den pågældendes tilstand tillader
rejse tilbage til Færøerne eller Grønland. Be-
handling bør dog ikke nægtes, når det under hen-
syn til de foreliggende omstændigheder ikke
skønnes rimeligt at henvise pågældende til be-
handling på Færøerne eller i Grønland.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for personer, der er
omfattet af § 1, stk. 2.

§ 4. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse
nr. 25 af 21. januar 1993 om sygesikringslovens
ydelser til personer med bopæl på Færøerne eller
i Grønland under midlertidigt ophold her i lan-
det.

Indenrigs- og Sundhedsministeriet,
den 9. december 2006

LARS LØKKE RASMUSSEN

/ Steffen Egesborg Hansen

Imm. 2. Inuit Kalaallit Nunaanneersut nakor-
sarneqartassapput il. il. atugassaatitat immik-
koortumi 1-mi isummaallisaavigisanut atuuttut
tunngavigalugit.

Imm. 3. Nakorsarneqarnermut il.il. aningaa-
sartuutit pillugit akiligassatigut isumannaareqa-
tigiittoqartassaaq maleruagassat maani nunalin-
nut immikkoortumi 1-imi aammalu immikkoor-
tumi 2-imi isumannaallisaavigisanut atuuttut
malillugit. Napparsimasup nakorsartinnerminut
il.il. aningaasartuutit nammineerluni akilersi-
mappagit, kommuune najugaqarfigisaa tapiissu-
teqassaaq akiligassat allassimaffiannik akiliisi-
manermut uppernarsaasikkamik tunniussinik-
kut.

§ 3. Pineqartup peqqissutsikkut pissutsini tun-
ngavigalugu Savalimmiunut imaluunniit Kalaal-
lit Nunaannut uterluni aallarsinnaalerfiata ava-
taagut nakorsartinneq il.il. pissanngillat. Taa-
maattorli nakorsartinnissaq itigartitsissutaassan-
ngilaq pissutsit atuuttut tunngavigalugit pineqar-
tup Savalimmiuni imaluunniit Kalaallit Nunaan-
ni nakorsarneqarnissamut innersuunneqarnissaa
naapertuuttutut isumaqarfiginanngippat.

Imm. 2. Imm. 1 atuutinngilaq inunnut § 1,
imm. 2-mi pineqartunut.

§ 4. Nalunaarut atuutilissaaq 1. januar 2007.

Imm. 2. Tamatuma peqatigisaanik atorunnaas-
saaq nalunaarut nr. 25, 21. januar 1993-meersoq
inunnut Savalimmiuni imaluunniit Kalaallit Nu-
naanni najugaqartut nunami maaniikkallartunut
napparsimalersinnaanermut sillimasertarneq pil-
lugu inatsit malillugu akiliuteqartarnermut tun-
ngasoq.

Indenrigs- og Sundhedsministeriet,
ulloq 9. december 2006

LARS LØKKE RASMUSSEN

/ Steffen Egesborg Hansen
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Bekendtgørelse om forskellige rentesatser
på studiegældsområdet

Se Lovtidende A 2006 p. 10295

Skattemin.,
Inddrivelsescentret, j.nr. 2006-712-001

12. december 2006 Bek. nr. 1389

Bekendtgørelse om besøgsrejser og
ophold i Danmark eller Grønland i tilbud

i boformer

I medfør af § 196, stk. 2, i lov om social ser-
vice, jf. lovbekendtgørelse nr. 929 af 5. septem-
ber 2006, og efter forhandling med Grønlands
hjemmestyre, fastsættes:

Anvendelsesområde og formål

§ 1. Denne bekendtgørelse anvendes, når per-
soner fra Grønland på foranledning af grønland-
ske sociale myndigheder får ophold i Danmark
og modtager tilbud efter lov om social service,
og når personer fra Danmark på foranledning af
danske sociale myndigheder får ophold i Grøn-
land i forbindelse med sociale tilbud.

Stk. 2. Der skal i behandlingsforløb efter den-
ne bekendtgørelse tages hensyn til, at formålet
med opholdet på kortere eller længere sigt er, at
den pågældende skal bringes i stand til at klare
sig selv i det grønlandske samfund.

Visitation

§ 2. Ved visitation til boformer m.v. i Dan-
mark af personer med ophold i Grønland skal
Grønlands hjemmestyre rette henvendelse til
den danske kommune med henblik på optagelse.
I forbindelse med visitationen udarbejder kom-
munen forslag til en handleplan for opholdet.
Handleplanen angiver opholdets formål og for-

Ilinniagaqarnermi akiitsunut tunngasuni 
erniat annertussusii assigiinngitsut pillugit 

nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 10295

Skattemin.,
Inddrivelsescentret, j.nr. 2006-712-001

Nal. nr. 1389 Nutsernera

Inuit Danmarkimi Kalaallit 
Nunaanniluunniit tikeraatut angalasunut 
inissiisarfinni najugaqarallarnissaannik 

neqeroorfigineqarnikuusut pillugit 
nalunaarut

Isumaginninnermi sullissineq pillugu inatsim-
mi, tak. inatsimmik nalunaarut nr. 929, 5. sep-
tember 2006, § 196, imm. 2 naapertorlugu aam-
ma Namminersornerullutik Oqartussat isumaqa-
tiginiareerlugit, aalajangerneqarpoq:

Atuuffii siunertarisallu

§ 1. Nalunaarut manna atorneqassaaq, inuit
Kalaallit Nunaanni isumaginninnikkut pisorta-
qarfiit sulissuteqarneratigut Danmarkimi naju-
gaqarallartussaaleraangata isumaginninnermilu
sullissineq pillugu inatsit malillugu neqerooruti-
nik tigusaqartussanngoraangata aamma inuit
Danmarkimi isumaginninnikkut pisortaqarfiit
sulissuteqarneratigut Kalaallit Nunaanni isuma-
ginninnikkut neqeroorutinut atatillugu najuga-
qarallartussaaleraangata. 

Imm. 2. Nalunaarut manna malillugu nakor-
sartinnerup ingerlanerani pingaartinneqassaaq
sivikinnerusumik sivisunerusumilluunniit naju-
gaqarallarnissap siunertarimmagu pineqartup
inuiaqatigiinni kalaaliusuni imminut ikiorsin-
naalersinniarnissaa.

Misissuigallartarneq

§ 2. Inunnik Kalaallit Nunaanni najugaqaral-
lartunik Danmarkimi inissiisarfinnut il.il. inissii-
niarnissaat pillugit misissuigallarnermi Kalaallit
Nunaanni Namminersornerullutik Oqartussat
Danmarkimi kommunemut saaffiginnissuteqar-
tassapput tulleriinnilersukkani ilanngunneqar-
nissaat siunertaralugu. Misissuigallarnermut
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ventede varighed. Handleplanen angiver endvi-
dere vilkårene for tilsyn efter de danske regler.

Stk. 2. Fremgangsmåden i stk. 1, anvendes ved
visitation til:
1) Boformer efter §§ 107-108 i lov om social

service.
2) Anbringelsessteder for børn og unge efter

§§ 66 og 67 i lov om social service.

3) Plejehjem m.v. efter § 192 i lov om social
service.

4) Almene ældreboliger jf. § 105, stk. 2, i lov
om almene boliger, der ejes af en region, en
kommune, en almen boligorganisation eller
en selvejende institution.

5) Boliger, boformer, m.v., der træder i stedet
for og kan sidestilles med boformer m.v. un-
der nr. 1-3, herunder hjælp efter § 96 i lov
om social service og ophold i bofællesska-
ber oprettet efter den tidligere bistandslovs
§ 68 og § 68 b.

§ 3. Ved visitation til Grønland af personer,
der har ophold i en dansk kommune, og hvor
kommunalbestyrelsen skønner, at personerne
bør visiteres til et tilbud i boformer m.v. i Grøn-
land retter kommunen, jf. § 9, henvendelse til
Grønlands hjemmestyre med henblik på for-
handling om etablering af det nødvendige tilbud
i Grønland. I forbindelse med visitationen udar-
bejder de grønlandske sociale myndigheder for-
slag til en handleplan for opholdet. Handlepla-
nen angiver opholdets formål og forventede va-
righed. Handleplanen angiver endvidere vilkåre-
ne for tilsyn efter de grønlandske regler.

atatillugu kommuni najugaqarallarnermi iliuu-
sissat pillugit pilersaarusiamut siunnersuusius-
saaq. Iliuusissat pillugit pilersaarusiami najuga-
qarallarnerup siunertaa sivisussusissaatullu ili-
magisat taaneqassapput. Iliuusissat pillugit pi-
lersaarusiami aammattaaq taaneqassapput dans-
kit malittarisassaat malillugit nakkutilliinermut
piumasaqaatit.

Imm. 2. Imm. 1-imi periaaseq atorneqartas-
saaq makkununnga tulleriisaarinerni:
1) Isumaginninnermi sullissineq pillugu inat-

simmi §§ 107-108 malillugit inissat.
2) Isumaginninnermi sullissineq pillugu inat-

simmi §§ 66 aamma 67 malillugit meeqqa-
nut inuusuttunullu inissiivissat.

3) Isumaginninnermi sullissineq pillugu inat-
simmi § 192 malillugu paaqqinniffiit il.il.

4) Tamanut utoqqarnut inissiat, tak. immik-
koortortaqarfimmit, kommunimit, kattuffiit
inissiaataat imaluunniit paaqqinniffiit immi-
nut pigisut pillugit inatsimmi § 105, imm. 2.

5) Inissiat, ineqariaatsit il.il. 1-3-mi taaneqartu-
tut ineqartitseriaatsinut taarsiullugit atorne-
qarsinnaasut aamma taamaattunut sanilliun-
neqarsinnaasut, tamatumani aamma isuma-
ginninnermi sullissineq pillugu inatsimmi
aamma ataatsimut atortorissaaruteqarluni
inissiaqarfiit pillugit inatsimmi § 96 malillu-
gu ikiorsiineq pillugu inatsimmi siusinneru-
sumi § 68 aamma 68 b malillugit pilersitat.

§ 3. Inummik, Danmarkimi kommunit arlaan-
ni najugaqarallartumik Kalaallit Nunaanni inis-
siinissaq siunertaralugu misissuinermi, aamma-
lu inuk pineqartoq kommunalbestyrelsimit Ka-
laallit Nunaanni inissatigut tulleriisaarinermi
ilanngunneqartariaqartutut isumaqarfiginartillu-
gu kommuni Kalaallit Nunaanni Namminersor-
nerullutik Oqartussanut, tak. § 9, saaffiginnittas-
saaq, Kalaallit Nunaanni pisariaqarneratut neqe-
rooruteqarniarnissaq isumaqatigiinniutiginiarlu-
gu. Misissuinermut atatillugu Kalaallit Nunaan-
ni isumaginninnermi pisortat tassani najugaqa-
rallarnissami iliuusissatigut pilersaarusiatut si-
unnersuusiortassapput. Iliuusissatigut pilersaa-
rusiami taaneqartassaaq najugarallarnissami siu-
nertarisat Kalaallit Nunaanniikkallarnissallu si-
visussusissaatut ilimagisaq. Aammattaaq taane-
qartassapput Kalaallit Nunaanni malittarisassat
malillugit nakkutigineqarnissamut piumasaqaa-
tit.
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Redegørelser og handleplaner

§ 4. Hvis der er tale om anbringelse af et barn
eller en ung uden for hjemmet efter § 2, stk. 2,
nr. 2, skal den danske kommune, der har påtaget
sig hjælpen, udarbejde en handleplan i samarbej-
de med de grønlandske sociale myndigheder for
barnets eller den unges ophold, jf. § 140 i lov om
social service. Kommunen skal tillige mindst
hvert halve år afgive redegørelse vedrørende an-
bringelsen til de grønlandske sociale myndighe-
der. De danske sociale myndigheders oplysnin-
ger anvendes ved revision af de grønlandske so-
ciale myndigheders handleplan. Handleplanen
tages op til fornyet vurdering hvert halve år.

Stk. 2. For personer over 18 år, som er visiteret
til Danmark, afgives en redegørelse mindst en
gang om året.

§ 5. Hvis der er tale om anbringelse af et barn
eller en ung uden for hjemmet efter § 3, skal de
grønlandske sociale myndigheder, der har påta-
get sig hjælpen, mindst hvert halve år afgive re-
degørelse om anbringelsen til den visiterende
danske kommune. De grønlandske sociale myn-
digheders oplysninger anvendes ved revision af
den danske kommunes handleplan. Handlepla-
nen tages op til fornyet vurdering hvert halve år.

Stk. 2. For personer over 18 år, som er visiteret
til Grønland, afgives redegørelsen mindst en
gang om året.

Rejser

§ 6. De grønlandske sociale myndigheder af-
holder den fulde udgift til rejser mellem Grøn-
land og Danmark, herunder samværsrejser og
rejseudgifter til nødvendig ledsager for de perso-
ner, som de grønlandske myndigheder har visite-
ret til ophold i Danmark.

Nassuiaatit iliuusissatullu pilersaarutit

§ 4. § 2, imm. 2, nr. 2 malillugu meeqqamik
imaluunniit inuusuttumik angerlarsimaffigisap
avataani inissiisoqassappat Danmarkimi kom-
muni ikiuuttussaq Kalaallit Nunaanni isumagin-
ninnikkut pisortat ikiorsiissuteqartut suleqatiga-
lugit meeqqap imaluunniit inuusuttup najugaqa-
rallarnissaa pillugu iliuusissatigut pilersaarusi-
ussaaq, tak. isumaginninnikkut sullissineq pillu-
gu inatsimmi § 140. Kommuni aamma minner-
paamik ukiup affakkaartumik Kalaallit Nunaan-
ni isumaginninnermi pisortanut nassuiaasiortas-
saaq. Danmarkimi isumaginninnikkut pisortat
paasissutissiissutaat atorneqartassapput Kalaal-
lit Nunaanni isumaginninnikkut pisortat iliuusis-
satigut pilersaarusiaannik iluarsartuussivigin-
ninnerni. Iliuusissatigut pilersaarusiaq ukiup af-
fakkaartumik iluarsartuussivigineqartassaaq.

Imm. 2. Inuit 18-ileereersimasut Danmarkimi
inissinneqarallartut pillugit minnerpaamik ukiu-
mut ataasiartumik nassuiaasiortoqartassaaq.

§ 5. § 3 malillugu meeqqamik imaluunniit
inuusuttumik angerlarsimaffigisap avataani inis-
siisoqassappat Kalaallit Nunaanni isumaginnin-
nikkut pisortat ikiorsiissuteqartut minnerpaamik
ukiup affakkaarlugit Danmarkimi kommunimut
inissiigallartussamut inissiinissaq pillugu nassu-
iaasiortassapput. Kalaallit Nunaanni isumagin-
ninnikkut pisortat paasissutissiissutaat Danmar-
kimi kommunip iliuusissatigut pilersaarusiamik
iluarsartuussiviginninnerani atorneqartassap-
put. Iliuusissatigut pilersaarusiaq ukiup affak-
kaartumik iluarsartuussivigineqartassaaq.

Imm. 2. Inuit 18-ileereersimasut, Kalaallit Nu-
naanni inissinneqarallartut pillugit minnerpaa-
mik ukiumut ataasiarluni nassuiaasiortoqartas-
saaq.

Angalanerit

§ 6. Kalaallit Nunaanni isumaginninnikkut pi-
sortat Kalaallit Nunaata Danmarkillu akornanni
angalanernut aningaasartuutit tamakkerlugit aki-
lissavaat, tamatumani aamma najuigallarnissaq
pillugu angalanerit aamma Kalaallit Nunaanni
isumaginninnikkut pisortat Danmarkimi najuga-
qarallartussatut inissitaannut pisariaqarneratut
ingiallortitut angalanermi aningaasartuutit.
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§ 7. Den danske kommune afholder den fulde
udgift til rejser mellem Grønland og Danmark,
herunder samværsrejser og udgifter til nødven-
dig ledsager for de personer, som den danske
kommune har visiteret til ophold i Grønland.

Betaling

§ 8. Når en person fra Grønland får ophold i
Danmark efter § 2, udlægger den danske kom-
mune udgifterne til alle ydelser og foranstaltnin-
ger efter lov om social service. Udgifterne afhol-
des endeligt af de grønlandske sociale myndig-
heder.

§ 9. Udgifter til alle ydelser og foranstaltnin-
ger i Grønland iværksat efter § 3, i forbindelse
med familiepleje, anbringelse af børn og unge,
anbringelse i botilbud for handicappede og ud-
gifter til ældre afholdes af den danske kommune,
jf. dog stk. 2.

Stk. 2. I det omfang, der efter de almindelige
finansieringsregler i lov om social service er
statsrefusion for finansieringen af ydelser efter
stk. 1, ved placering af en borger i Danmark,
gælder disse regler tilsvarende ved placering af
personer i Grønland. Det er en betingelse for
ydelse af statsrefusion, at den danske kommune
følger reglerne for regnskabsaflæggelse og revi-
sion udstedt i medfør af § 176, stk. 3, i lov om
social service.

§ 10. Den danske kommune afholder endeligt
administrationsudgifter til foranstaltninger
iværksat efter § 2.

§ 11. De grønlandske sociale myndigheder af-
holder endeligt administrationsudgifter til foran-
staltninger iværksat efter § 3.

§ 7. Danmarkimi kommunip Kalaallit Nunaata
Danmarkillu akornanni angalanernut aningaa-
sartuutit tamakkerlugit akilissavaat, tamatumani
aamma najuigallarnissaq pillugu angalanerit
aamma Danmarkimi kommunip Kalaallit Nu-
naanni najugaqarallartussatut inissitaannut pisa-
riaqarneratut ingiallortitut angalanerni aningaa-
sartuutit.

Akiliuteqarneq

§ 8. Inuk Kalaallit Nunaanniit Danmarkimi §
2 malillugu najugaqarallartussanngoraangat
Danmarkimi kommunip tunniuttagassaat tamaa-
sa akilerallagassai aammalu isumaginninnermi
sullissineq pillugu inatsit malillugu sulissutigi-
sassat isumagissallugit. Aningaasartuutit taakku
Kalaallit Nunanni isumaginninnikkut pisortanut
akiligassanngortinneqarumaarput.

§ 9. § 3 malillugu Kalaallit Nunaanni ilaqutaa-
riinni paarisassanngortitsinermut, meeqqanik
inuusuttunillu inissiinermut, timikkut innarluu-
tillit angerlarsimaffiannut inissiinermut atatillu-
gu tunniuttagassanut sullissinikkullu aningaa-
sartuutit kiisalu utoqqalisunut aningaasartuutit
Danmarkimi kommuninit akilerneqassapput,
taamaattoq tak. imm. 2. 

Imm. 2. Isumaginninnikkut sullissineq pillugu
inatsimmi aningaasalersuisarneq pillugu malit-
tarisassat nalinginnaasut malillugit Danmarkimi
inuttaasumik inissiinermi imm. 1 malillugu tun-
niuttakkanik aningaasalersuinerup naalagaaf-
fimmit atertitsissutaasussaaneranut naapertuut-
tumik malittarisassat taakkut Kalaallit Nunaanni
inunnik inissiinerni taamatulli atuuttussaapput.
Tunniuttakkatigut naalagaaffimmit utertitsinis-
sami piumasaqaataassaaq danskit kommuniata
naatsorsuutinik saqqummiussisarneq kukkuner-
siuisarnerlu pillugu malittarisassanik, isumagin-
ninnikkut sullissineq pillugu inatsimmi § 176.
imm. 3 naapertorlugu, malinninnissaa.

§ 10. Danmarkimi kommunip § 2 malillugu
sulissutaalersunut aqutsinermi aningaasartuutit
inaarutaasumik akiligassarai.

§ 11. Kalaallit Nunaanni isumaginninnikkut
pisortat § 3 malillugu sulissutaalersunut aqutsi-
nermi aningaasartuutit inaarutaasumik akiligas-
saraat.
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Uenighed om betalingsforpligtelsen

§ 12 Uenighed mellem grønlandske sociale
myndigheder og danske sociale myndigheder
om deres forpligtelser efter disse regler afgøres
af Ankestyrelsen, jf. § 196, stk. 3, i lov om social
service.

Ikrafttræden

§ 13. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007. Samtidig bortfalder bekendtgørelse
nr. 730 af 1. juli 2004 om visitation, betaling og
refusion samt besøgsrejser m.v. for personer fra
Grønland og Danmark, som skal opholde sig i
Danmark eller Grønland i tilbud i boformer.

Socialministeriet,
den 12. december 2006

EVA KJER HANSEN

/ Aksel Meyer

13. december 2006 Bek. nr. 1462

Bekendtgørelse om gebyrer i forbindelse
med anvendelse af radiofrekvenser i 

Grønland i 2007

I medfør af § 37 i anordning nr. 38 af 23. janu-
ar 2004 om ikrafttræden for Grønland af lov om
radiofrekvenser fastsættes:

Gebyrer for udstedelse af tilladelse til 
frekvensanvendelse

§ 1. For oprettelse og udstedelse af tilladelse
til frekvensanvendelse skal et engangsgebyr be-
tales med nedenstående beløb:

1) Oprettelsesgebyr – kr. 198,-

§ 2. For tilladelser til frekvensanvendelse i den
maritime radiotjeneste og luftfartsradiotjenesten
skal der betales et årligt gebyr med nedenstående
beløb:

Akiliisussaaneq pillugu isumaqatigiinnginnerit

§ 12. Kalaallit Nunaanni isumaginninnikkut
pisortat aamma Danmarkimi pisortat nalunaarut
manna naapertorlugu utertitsisarnermut akiliute-
qartarnermullu tunngasutigut isumaqatigiinngis-
sutaat Den Sociale Ankestyrelsimit aalajangiif-
figineqassapput.

Atuutilersitsineq

§ 13. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. januar
2007. Tamatumunnga peqatigitillugu Inuit Ka-
laallit Nunaanniit Danmarkimiillu tikeraatut
angalasut, Danmarkimi imaluunniit Kalaallit
Nunaanni neqeroorfigineqarnikkut inissiisarfin-
ni najugarallarniartut inissatigut misissuissunne-
qartarnerat, akiliuteqartarneq utertitsivigineqar-
tarnerallu pillugit nalunaarut nr. 730, 1. juli
2004-meersoq atorunnaarsinneqarpoq.

Isumaginninnermut Ministereqarfik,
ulloq 12. december 2006

EVA KJER HANSEN

/ Aksel Meyer

Peqq. nr. 1462 Nutsernera

Kalaallit Nunaanni 2007-imi radiup 
frekvensiinik atuinermut atasumik 

akiliutissat pillugit nalunaarut

Radiup frekvensii pillugit inatsisip Kalaallit
Nunaanni atuutilersinneqarnissaanik peqqus-
summi nr. 38, 23. januar 2004-meersumi § 37
naapertorlugu aalajangersarneqarpoq:

Frekvensinik atuinissamut akuersissummik 
tunineqarnermi akiliutissat

§ 1. Frekvensinik pilersitsinissamut aammalu
atuinissamut akuersissummik tunineqarnissa-
mut aningaasat ataani taaneqartut ataasiartumik
akiliutitut akilerneqassapput:
1) Pilersitsinermi akiliutissaq – kr. 198,-

§ 2. Umiarsuarnik timmisartunillu radiukkut
sullissinermi frekvensinik atuinissamut akuer-
sissutit pillugit ukiumoortumik akiliutissat ani-
ngaasat ataani taaneqartut akilerneqartassapput:
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1) Pr. maritim landstation – kr. 168,-

2) Pr. luftfarts jordstation – kr. 168,-

3) Pr. maritim land og/eller skibsstation for
brug af VHF privatkanaler pr. 25 kHz – kr.
163,-

4) VHF pr. kystradiostation (position) pr. 25
kHz – kr. 328,-

5) MF/HF/Telex pr. kystradiostation (position)
pr. 25 kHz – kr. 277,-

§ 3. For tilladelser til frekvensanvendelse i ne-
denstående radiotjenester skal der betales et år-
ligt gebyr med nedenstående beløb:

1) Landmobil basisstation pr. 25 kHz – kr.
164,-

2) Landmobil basisstation, landsdækkende pr.
25 kHz – kr. 1.238,-

3) Mobile/bærbare radioanlæg – kr. 163,-

4) Forsøg og prøvedrift under 3GHz, pr. 25
kHz – kr. 311,-

5) Forsøg og prøvedrift over 3GHz, pr. MHz –
kr. 311,-

6) Forsøg og prøvedrift laveffekt/delte fre-
kvenser – kr. 311,-

7) Radiokæde under 3 GHz, pr. MHz � kr.
450,-

8) Radiokæde over 3 GHz, pr. 28 MHz, lands-
dækkende � kr. 455,-

9) FWA i 3 GHz, pr. 10 MHz � kr. 460,-

10) FWA i 25 GHz, pr. 10 MHz � kr. 466,-

11) Radiostedbestemmelse pr. 25 kHz – kr.
450,-

12) Radiofonistationer, pr. frekvens – kr. 450,-

13) Tv, pr. kanal – kr. 455,-
14) Satellitjordstationer under 3 GHz, pr. MHz –

kr. 460,-

1) Umiarsuup nunami radioqarfik attaveqarfia
ataaseq – kr. 168,-

2) Timmisartup nunami radioqarfik attaveqar-
fia ataaseq – kr. 168,-

3) VHF-imik atuinermi 25 kHz-imi ataatsimi
kanalit namminerisassat pillugit umiarsuup
nunami aamma/imaluunniit umiarsuarni ra-
dioqarfianut ataatsimut – kr. 163

4) VHF-imik atuinermi 25 kHz-imi ataatsimi
sinerissami (killiffimmi) radioqarfimmut
ataatsimut – kr. 328,-

5) MF/HF/Telex-imik atuinermi 25 kHz-imi
ataatsimi sinerissami (killiffimmi) radioqar-
fimmut ataatsimut – kr. 277,-

§ 3. Radiokkut sullissinermi kinguliini taane-
qartuni frekvensinik atuinissamut akuersissuti-
nut aningaasat kinguliini taaneqartut ukiumoor-
tumik akilerneqartassapput:
1) Aallaavittut radioqarfik nunamiittoq nuttar-

neqarsinnaasoq, 25 kHz-imi ataatsimi nuna
tamakkerlugu – kr. 164,-

2) Aallaavittut radioqarfik nunamiittoq nuttar-
neqarsinnaasoq, 25 kHz-imi ataatsimi nuna
tamakkerlugu – kr. 1.238,-

3) Radioqarfik nuunneqarsinnaasoq/angallat-
tagaq – kr. 163,-

4) 3GHz ataallugu misiligaaneq aamma inger-
latsinermut misiliineq, 25 kHz-imi ataatsimi
– kr. 311,-

5) 3 GHz-ikkut misiligaaneq aamma ingerlatsi-
nermut misiliineq, MKz-imi ataatsimi – kr.
311,-

6) Frekvensimik sakkukitsunik/agguataakka-
nik misiligaaneq aamma ingerlatsinermut
misiligaaneq – kr. 311,-

7) 3 GHz-ikkut radiukkut attaveqatigiiaat,
MHz-imi ataatsimi – kr. 450,-

8) 3 GHz-ikkut radiukkut attaveqatigiiaat, 28
MHz-imi ataatsimi – kr. 455,-

9) 3 GHz-imi FWA, 10 MHz-imi ataatsimi –
kr. 460,-

10) 25 GHz-imi FWA, 10 MHz-imi ataatsimi –
kr. 466,-

11) Radiortarfissaq pillugu aalajangersagaq 25
kHz-imi ataatsimi – kr. 450,-

12) Radiofonistationit, frekvensimi ataatsimi –
kr. 450,-

13) TV, kanalimi ataatsimi – kr. 455,-
14) 3 GHz ataallugu qaammataasiat nunami at-

taveqarfii, MHz-imi ataatsimi – kr. 460,-
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15) Satellitjordstationer over 3 GHz, pr. 28 MHz
– kr. 460,-

16) Offentlig mobilkommunikation, landsdæk-
kende, pr. 200 kHz – kr. 455,-

17) DVB-T – kr. 457,-
18) SNG jordstation – kr. 457,-
19) VSAT jordstation – kr. 457,-
20) Audio- og videotransmission, pr. frekvens –

kr. 457,-
21) Reportage, pr. frekvens – kr. 457,-

Gebyrer for radioprøver og for udstedelse af 
certifikater og kaldesignaler

§ 4. For radioprøver til opnåelse af certifikater
til betjening af radioanlæg i den maritime radio-
tjeneste skal der betales et engangsgebyr med
nedenstående beløb:

1) Generelt certifikat som radiooperatør i GM-
DSS, GOC – kr. 667,-

2) Begrænset certifikat som radiooperatør i
GMDSS, ROC – kr. 573,-

3) Certifikat til betjening af maritime MF-, HF-
og VHF-radioanlæg, LRC – kr. 573,-

4) Certifikat til betjening af maritime VHF-ra-
dioanlæg, SRC – kr. 306,-

5) Begrænset certifikat som radiotelefonist,
VHF-radioanlæg, BEG – kr. 306,-

6) Genpart af certifikat – kr. 125,-

§ 5. For oprettelse og udstedelse af individuelt
kaldesignal til brugere af radiofrekvenser skal
der betales et engangsgebyr med nedenstående
beløb:
1) Udstedelse af kaldesignaler i maritime ra-

diotjenester – kr. 292,-
2) Udstedelse af kaldesignaler i luftfartsradio-

tjenester – kr. 292,-
3) Udstedelse af kaldesignaler til ekspeditions-

radio – kr. 604,-
4) Genpart af kaldesignal – kr. 125,-

§ 6. For radioprøver til opnåelse af certifikater
og udstedelse af kaldesignal i amatørradio- og
amatør-radiosatellittjenesten skal der betales et
engangsgebyr med nedenstående beløb:

15) 3 GHz-ikkut qaammataasiat nunami attave-
qarfii, 28 MHz-imi ataatsimi – kr. 460,-

16) Oqarasuaatitigut angallattakkatigut tamanut
attaveqarfiginninneq, 200 kHz ataatsimi –
kr. 455,-

17) DVB-T – kr. 457,-
18) SNG-ikkut nunami attaveqarfik – kr. 457,-
19) VSAT-ikkut nunami attaveqarfik – kr. 457,-
20) Audio- aamma videotransmission, frekven-

simi ataatsimi – kr. 457,-
21) Tusagassiuineq, frekvensimi ataatsimi – kr.

457,-

Radiulerinermi misilitsinermut aamma 
aallagartanik kalerrisaarutinillu 

tunineqarnermut akiliutit

§ 4. Umiarsuarnik radiukkut sullissinermi ra-
dioqarfinnik atuinissamut allagartartaarniarluni
radiulerinermi misilitsinnermi aningaasat kingu-
liini taaneqartut ataasiartumik akiliutitut akiler-
neqartassapput:
1) GMDSS-imi, GOC-mi radiooperatøritut al-

lagartaq nalinginnaasoq – kr. 667,-
2) GMDSSimi, ROC-imi radiooperatøritut al-

lagartaq minneq – kr. 573,-
3) Umiarsuit radioqarfiini MF-ikkut, HF-ikkut

aamma VHF-ikkut radiolerinermi allagartaq
LRC- kr. 573,-

4) Umiarsuit radioqarfiini VHF-ikkut radiule-
rinermi allagartaq, SRC – kr. 306,-

5) Radiotelefonistitut allagartaq minneq, VHf-
ikkut radioqarfinni, BEG – kr. 306,-

6) Allagartap nuutinnera – kr. 125,-

§ 5. Radiup frekvensiinik atuisunut nammine-
risatut kalerrisaarutissamik pilersitsinermi tuni-
neqarnermilu aningaasat ataani taaneqartut ataa-
siartumik akiliutitut akilerneqartassapput:
1) Umiarsuarni radiulerinermut kalerrisaaru-

tissamik tunineqarneq – kr. 292,-
2) Timmisartuni radiulerinermut kalerrisaaru-

tissamik tunineqarneq – kr. 292,-
3) Sullissinermi radiunut kalerrisaarutinik tu-

nineqarnermut – kr. 604,-
4) Kalerrisaarutip nuutinnera – kr. 125

§ 6. Soqutigisaralugu radiulerinermi aammalu
soqutigisaralugu qaammataasiatigut radiuleri-
nermi misilitsinnermut aningaasat ataani taane-
qartut ataasiartumik ukiumoortumik akiliutitut
akilerneqartassapput:
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1) Amatørradioprøve – kr. 300,-

2) Genpart af certifikat – kr. 85,-

Gebyr for registrering af data

§ 7. For opretholdelse af registrering af data
skal der betales et årligt gebyr med nedenstående
beløb:

1) Registreringsgebyr – Skibe, luftfartøjer og
radioamatører – kr. 225,-

Ikrafttrædelsesbestemmelser

§ 8. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 71 af 13. januar
2005 om gebyrer i forbindelse med anvendelse
af radio-frekvenser i Grønland i 2005 ophæves.

Ministeriet for Videnskab, Teknologi
og Udvikling,

den 13. december 2006

HELGE SANDER

/ Finn Petersen

13. december 2006 Bek. nr. 1468

Bekendtgørelse for Grønland om 
grundlagsrente for 

livsforsikringsvirksomhed

I medfør af § 1, stk. 3, § 21, stk. 5, og § 373,
stk. 2, i anordning nr. 1252 af 15. december 2004
om ikrafttræden for Grønland af lov om finansiel
virksomhed, fastsættes:

Anvendelsesområde

§ 1. Denne bekendtgørelse finder anvendelse
på livsforsikringsvirksomhed.

Stk. 2. Ved forsikringsselskaber forstås i den-
ne bekendtgørelse livsforsikringsselskaber og
tværgående pensionskasser samt filialer i Grøn-

1) Soqutigisaralugu radiulerinermi misilitsin-
neq – kr. 300

2) Allagartap nuutinnera – kr. 85,-

§ 7. Paasissutissanik nalunaarsuisarnermik pi-
lersitsinermut aningaasat ataani taaneqartut
ataasiartumik ukiumoortumik akiliutitut akiler-
neqartassapput:
1) Nalunaarsuinermut akiliut – Umiarsuit, tim-

misartut aamma soqutigisaralugu radiut –
kr. 225,-

Atuutilersinneqarnissaanut aalajangersakkat

§ 8. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. januar
2007.

Imm. 2. Kalaallit Nunaanni 2005-imi radiup
frekvensiinik atuinermut atasumik akiliutissat
pillugit nalunaarut nr. 71, 13. januar 2005-
imeersoq atorunnaarsinneqarpoq.

Ilisimatusarnermut, Teknologimut aamma
Ineriartortitsinermut Ministereqarfik,

ulloq 13. december 2006

HELGE SANDER

/ Finn Petersen

Nal. nr. 1468 Nutsernera

Toqoratarsinnaanermut sillimmasiinernik 
ingerlatsivinnut tunngaviusumik 

ernialiisarneq pillugu Kalaallit Nunaannut 
nalunaarut

Aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsisip Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
nera pillugu peqqussut nr.1252 decembarip 15-
iat 2004-meersumi § 1, imm. 3, § 21, imm. 5,
aamma § 373, imm. 2 naapertorlugit aalajanger-
neqarpoq:

Atorneqarfissaa

§ 1. Una nalunaarut toqoratarsinnaanermut sil-
limmasiinernik ingerlatsivinnut atorneqassaaq.

Imm. 2. Uani nalunaarummi sillimmasiisarfin-
nik ingerlatsiviit pineqartut tassaapput toqora-
tarsinnaanermut sillimmasiinermut ingerlatse-
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land af virksomheder, der er meddelt tilladelse
til livsforsikringsvirksomhed i et land uden for
Den Europæiske Union, som Fællesskabet ikke
har indgået aftale med på det finansielle område,
og som ikke har indgået aftale med Grønland i
medfør af § 30, stk. 1, i lov om finansiel virk-
somhed som ikraftsat for Grønland ved kongelig
anordning, såfremt filialen har fået tilladelse af
Finanstilsynet.

Grundlagsrente

§ 2. Ved indgåelse af en forsikringsaftale eller
ændring heraf skal den eller de rentesatser
(grundlagsrente), der lægges til grund ved bereg-
ningen af præmierne, vælges med forsigtighed.

Stk. 2. Grundlagsrenten må ikke overstige den
i stk. 3-4 fastsatte maksimale rentesats.

Stk. 3. Den maksimale rentesats for forsik-
ringsaftaler, der indgås i danske kroner eller i an-
den valuta, fastsættes til 2 % p.a. inklusive et ga-
ranteret omkostnings- og sikkerhedstillæg, som
måtte være indeholdt i grundlagsrenten, jf. dog
stk. 4.

Stk. 4. Finanstilsynet kan for forsikringsafta-
ler, der indgås i anden valuta end danske kroner,
fastsætte en anden maksimal grundlagsrente.

§ 3. Et forsikringsselskab må ikke indgå en
forsikringsaftale, hvori selskabet for en periode,
der er længere end 1 år, afskærer sig fra at ændre
grundlagsrenten for fremtidige præmieforhøjel-
ser, bonustilskrivninger m.v.

qatigiiffiit aamma assigiinngitsuninngaanniit so-
raarnerussutisiassaqarfiit aammalu ingerlatseqa-
tigiiffiit Kalaallit Nunaanni immikkoortortaqar-
fiini, nunami Det Europæiske Union-ip avataani
toqoratarsinnaanermut sillimmasiisarfimmik
ingerlatsinissamut akuersissuteqarfigineqarsi-
masuni, Fællesskabillu aningaasalersuinerup tu-
ngaatigut isumaqatigiissuteqarfigisimanngisai,
aamma aningaasalersuinermik ingerlatsineq pil-
lugu inatsisip Kalaallit Nunaannut atuuttussan-
ngortinnissaa pillugu peqqussummi § 30, imm.
1, aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsisip Kunngip peqqusstutaatigut Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqarsimasoq naapertor-
lugu Kalaallit Nunaannik isumaqatigiissuteqar-
simanngitsut, immikkoortortaqarfik Finanstilsy-
nimit akuersissummik pisimanngippat.

Tunngaviusumik erniat

§ 2. Sillimmasiinissamut isumaqatigiissusior-
nermi tamatuminngaluunniit allannguinermi er-
nianut qaffasissusissaq qaffasissusissalluunniit,
toqoratarsinnaanermut sillimmasiissutinit toq-
qammaliussaasut, mianersorluni qinertariaqar-
put.

Imm. 2. Imm. 3-4 tunngaviusumik erniatut an-
nertunerpaaffissaattut aalajangerneqartoq ernia-
ritinneqartut qaangersimassanngilaat.

Imm. 3. Annerpaamik ernialiussassaq, danskit
koruunii imaluunniit nunat allat aningaasaat
atorlugit sillimmasiinissamik isumaqatigiissuti-
ni, aalajangersarneqassaaq 2 % p.a.-mut ani-
ngaasartuutissanut – sillimmasiinissamullu ilas-
sutit qularnaveeqqusikkat, ernianut tunngavin-
nut ilanngussaasimasinnaasunit, takuulli imm. 4.

Imm. 4. Finanstilsyni, danskit koruunii atorna-
git allat aningaasai atorlugit sillimmasiinissamut
isumaqatigiissutinut, ernialiussassatut anner-
paaffianik allamik aalajangersaasinnaavoq.

§ 3. Sillimmasiinissamik ingerlatseqatigiiffik,
ingerlatseqatigiiffiup piffissami ukiumik ataatsi-
mik sivisunerusumik siunissami sillimmatinut
akilersuutit qaffannissaannut, bonusiliussassatut
ilanngussassanut il.il. tunngaviusumik ernialius-
sanik allannguissanngikkuni, sillimmasiinissa-
mut isumaqatigiissusiussanngilaq.
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Undtagelser og dispensationsmuligheder

§ 4. Reglerne i § 2, stk. 2-4, finder ikke anven-
delse på
1) ændring af en forsikringsaftale, dersom vær-

dien af de fremtidige præmier efter fradrag
af arbejdsmarkedsbidrag ikke forhøjes,

2) præmieforhøjelse for en forsikringsaftale,
der er indgået i et ansættelsesforhold, i det
omfang forhøjelsen modsvarer en tidligere
præmienedsættelse og er forårsaget af, at
forsikringstageren efter at have været del-
tidsbeskæftiget eller uden beskæftigelse får
øget beskæftigelse eller på ny får beskæfti-
gelse,

3) genoptagelse af præmiebetalingen i en for-
sikringsaftale efter, at den har været afbrudt
i ikke over 1 år,

4) en forsikringsaftale, der er tilknyttet investe-
ringsfonde, og for hvilken forsikringsselska-
bet ikke har påtaget sig en investeringsrisi-
ko,

5) en indskudsbetalt forsikringsaftale med en
løbetid på indtil 8 år,

6) en forsikringsaftale uden ret til bonus og

7) en livrente uden tilbagekøbsværdi, der er
opsat i højst 3 år.

Stk. 2. I de i stk. 1, nr. 1, 2 og 3, nævnte tilfæl-
de kan grundlagsrenten ikke overstige den for
aftalen hidtil anvendte grundlagsrente.

§ 5. Finanstilsynet kan dispensere fra § 2, stk.
2-4,
1) ved overdragelse af en livsforsikringsbe-

stand fra en dansk eller grønlandsk virksom-
hed, fusioner eller lignende, jf. §§ 233 og
235 i lov om finansiel virksomhed som
ikraftsat for Grønland ved kongelig anord-
ning,

Ilanngunneqanngitsut aamma immikkut 
akuerineqarnissamut periarfissat

§ 4. § 2, imm. 2-4-mut maleruagassat ukunun-
nga atuutinngillat
1) sillimmasiinermut isumaqatigiissutip allan-

ngortinneranut, suliffeqarnermut tapiissutit
ilanngutereerlugit siunissami sillimmatinut
akilersuutit nalingat qaffanneqanngippat,

2) atorfinitsitsinermut tunngatillugu sillimma-
siinermik isumaqatigiissummut akilersuutip
qaffanneranut, qaffaanerup siusinnerusuk-
kut akilersuutip apparneranut matussusiip-
pat, qaffaanermullu sillimmasiisoq ullup
ilaannaa suliffeqareerluni sulinngiffeqareer-
luniluunniit sivisunerusumik sulisalernera-
nik suliffittaarneranilluunniit pissuteqarpat,

3) sillimmasiinermut isumaqatigiissut malillu-
gu sillimmasiinermut akilersuutip, ukiup
ataatsip iluani kipitinneqareernerata kingor-
na, aallarteqqinneqarneranut,

4) sillimmasiinissamut isumaqatigiissummut,
aningaasaliinissamut aningaasaateqarfim-
mut atasoq, tamatumunngalu sillimmasii-
nermik ingerlatseqatigiiffik annaassaqari-
aannaalluni aningaasaliinissamik imminut
pisussaatinngippat,

5) sillimmasiinissamut isumaqatigiissut ukiuni
arfineq pingasuni ingerlasussamik aningaa-
sanik aallarniutissanik akiuliuteqarfiusoq,

6) sillimasiinissamik isumaqatigiissummut bo-
nusisiaqataasussaanngitsumut aamma

7) sillimmaasiinertigoortumik pisartakkat uter-
tillugit pisiarinissaannut nalilersugassaan-
ngitsut, sivisunerpaamik ukiuni pingasuni
atuuttussat.

Imm. 2. Pissutsini imm. 1, nr.1, 2 aamma 3-mi,
taaneqartuni tunngaviusumik ernialiussap tun-
ngaviusumik ernialiussaq ullumikkut atuuttoq
qaangersimassanngilaa.

§ 5. Finanstilsyni § 2, imm. 2-4 avaqqullugit
immikkut akuersissuteqarsinnaavoq
1) kattunnerni imaluunniit assigisaanni, dans-

kit imaluunniit kalaallit ingerlatsivianniit to-
qoratarsinnaanermut sillimmasiissutinik
tunniussinermi, takuuk §§ 233 aamma 235
aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsisip Kunngip peqqusineratigut Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqarsimasoq,
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2) ved overdragelse af en livsforsikringsbe-
stand fra en færøsk eller udenlandsk virk-
somhed til et af § 1, stk. 2, omfattet forsik-
ringsselskab, såfremt overdragelsen er god-
kendt af en tilsynsmyndighed i den overdra-
gende virksomheds hjemland,

3) ved fortsættelse, forandring, regulering og
lignende af et bestående forsikringsforhold,
hvor anvendelsen af en højere grundlagsren-
te har en bagatelagtig økonomisk betydning
for forsikringsselskabet og er rimelig og be-
tryggende over for hver enkelt forsikringsta-
ger i selskabet, og

4) for tilfælde, hvor forsikringsselskabet af tek-
niske årsager midlertidigt ikke er i stand til
at overholde § 2, stk. 2-4.

Stk. 2. I de i stk. 1, nr. 1, 2 og 3, nævnte tilfæl-
de kan grundlagsrenten ikke overstige den for
aftalen hidtil anvendte grundlagsrente.

Stk. 3. Dispensation efter stk. 1, nr. 3, til an-
vendelse af en grundlagsrente på 3 % p.a. forud-
sætter, at de samlede indbetalinger og bonustil-
skrivninger inden for et regnskabsår til forsikrin-
ger, der er oprettet i medfør af denne bestemmel-
se, ikke overstiger 2 promille af forsikringssel-
skabets samlede livsforsikringshensættelser. For
højere eller lavere grundlagsrenter gælder en til-
svarende lavere eller højere grænse.

Stk. 4. Finanstilsynet kan dispensere fra § 3 for
forsikringsaftaler, hvor tilsagn om forsikrings-
ydelser afgives på baggrund af fremtidige præ-
mieforhøjelser. Dette forudsætter, at forhøjelser-
ne ved forsikringsaftalens indgåelse er præcise-
ret med hensyn til såvel tidspunkt som størrelse,
således at tilsagnet om forsikringsydelser får et
reelt indhold straks ved aftalens indgåelse.

2) savalimmiormiut imaluunniit nunat allamiut
toqoratarsinnaanermut sillimmasiinermut
ingerlatsiviannit tunniussinermi § 1, imm. 2-
mi taaneqartut sillimmasiinermut ingerlatsi-
viit arlaannut, ingerlatsiviup tunniussisup
nunami angerlarsimaffeqarfigisaani nakku-
tilliinermut oqartussaasuinit tunniussineq
akuerineqarineqarsimappat,

3) sillimmasiinermut pissutsinik, suli ingerla-
suni, ingerlatsiinnarnermi, allannguinermi,
iluarsiinermi aamma assipajaavini, tunnga-
viusumik ernialiineq aningaasat tungaatigut
sillimmasiinermut ingerlatseqatigiiffimmut
pingaaruteqanngippat aamma ingerlatsivim-
mi sillimmasersimasunut tamanut naleqqut-
tuullunilu toqqissisimanartuuppat, aamma

4) pisuni, sillimmasiinernik ingerlatseqatigiif-
fik teknikkimik peqquteqarluni § 2, imm. 2-
4 taaneqartunik eqquutitsisinnaanngikkal-
larnerani.

Imm. 2. Pissutsini imm. 1, nr.1, 2 aamma 3-mi
taaneqartuni tunngaviusumik ernialiussap tun-
ngaviusumik ernialiussaq ullumikkut atuuttoq
qaangersimassanngilaa.

Imm. 3. Imm. 1, nr. 3 malillugu immikkut aku-
ersinermi, tunngaviusumik ernialialiinermi 3 %
p.a.-mik naatsorsuutigineqarpoq, akiuliutit aam-
ma bonusisiassat tamakkerlutik sillimmasiiner-
nut ukiup naatsorsuuseriffiup iluani, una aalaja-
ngersagaq naapertorlugu pilersinneqarsimasuni,
sillimmasiinermut ingerlatsiviup toqoratarsin-
naanermut sillimmasiissutinik inissitaanit tama-
nit 2 promille qangersimassanngikkaat. Qaffa-
sinnerusumik imaluunniit appasinnerusumik
tunngaviusumik ernianut assigaa killigititaq qaf-
fasinnerusumut imaluunniit appasinnerusumut.

Imm. 4. Finanstilsyni, sillimmasiinermut isu-
maqatigiissutinut § 3-mit allaanerusunik immik-
kut akuersissuteqarsinnaavoq, sillimmasiinissa-
mik sullissinissamik neriorsuutit pillugit siunis-
sami sillimmatinut akilersuutit qaffannissaat tu-
nulequtaralugu tunniunneqarpata. Tamatumun-
nga naatsorsuutigineqarpoq, sillimasiinissamut
isumaqatigiissutip atsiorneqarnerani qaffaanerit
ersarissarneqarsimanissaat piffissaq annertussu-
serlu eqqarsaatigalugit, taamaalilluni sillimasii-
nikkut sullissinissamik isumaqatigiissutip atsi-
orneqarnerata kinguninnguatigut piviusumik
imaqarsinnaaqqullugu.
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Sanktionsbestemmelser

§ 6. Overtrædelse af § 2, stk. 2, og § 3 foran-
staltes efter kriminallov for Grønland med bøde.

Stk. 2. Er en overtrædelse begået af et aktie- el-
ler anpartsselskab, andelsselskab, forening eller
fond eller lignende, kan selskabet, foreningen,
fonden m.v. som sådan pålægges bødeansvar.

Ikrafttræden

§ 7. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr.
51 af 17. januar 2005 for Grønland om grund-
lagsrente for livsforsikringsvirksomhed.

Finanstilsynet, den 13. december 2006

HENRIK BJERRE-NIELSEN

/ Charlotte Møller

13. december 2006 Bek. nr. 1469

Bekendtgørelse for Grønland om registrering 
af aktiver i direkte tegnende 

forsikringsselskaber, tværgående 
pensionskasser og filialer i Grønland af 

udenlandske direkte tegnende 
forsikringsselskaber

I medfør af § 3, § 169, nr. 4, og § 373, stk. 2, i
anordning nr. 1252 af 15. december 2004 om
ikrafttræden for Grønland af lov om finansiel
virksomhed, fastsættes:

Anvendelsesområde

§ 1. Livsforsikringsselskaber og tværgående
pensionskasser skal føre et register over aktiver

Pineqaatissiissutaasinnaasunut 
aalajangersakkat

§ 6. § 2, imm. 2, aamma § 3-milu unioqqutit-
sineq Kalaallit Nunaanni pinerluttulerinermut
inatsit malillugu akiliisitaanermik pineqaatis-
siissuteqarfiussaaq.

Imm. 2. Unioqqutitsineq aktie- imaluunniit an-
partsselskabimit, andelsselskabimit, peqatigiif-
fimmit, aningaasaateqarfimmit assigisaannil-
luunniit piliarineqarpat, ingerlatseqatigiiffik, pe-
qatigiiffik, aningaasaateqarfik il.il. taamatut
atuutillugu akiliisitaanermut akiliisussanngorti-
taassaaq.

Atuutilersinneqarnera

§ 7. Nalunaarut atuutilissaaq januaarip 1-iat
2007.

Imm. 2. Peqatigitillugu Kalaallit Nunaannut
toqusooratarsinnaanermut sillimmasiinermik
ingerlatsinermut tunngaviusumik ernialiisarneq
pillugu nalunaarut nr. 51 januaarip 17-iat 2005-
imeersoq atuukkunnaarsinneqarpoq.

Finanstilsynet, decembarip 13-iat 2006

HENRIK BJERRE-NIELSEN

/ Charlotte Møller

Nal. nr. 1469 Nutsernera

Toqqaannartumik sillimmasiisarfinni, 
assigiinngitsuniit soraarnerussutisiassanik 

aningaasaateqarfinni aamma nunanit 
allaninnngaanniit Kalaallit Nunaanni 

immikkoortortaqarfiit toqqaannartumik 
sillimmasiisarfiini pigisat nalillit 

nalunaarsorneqartarnerat pillugu Kalaallit 
Nunaannut nalunaarut

Aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsisip Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
nera pillugu peqqussut nr. 1252 decembarip 15-
iat 2004-meersumi § 3, § 169, nr.4, aamma
§ 373, imm. 2 naapertorlugu aalajangerneqar-
poq:

Atorneqarfissaa

§ 1. Toqoratarsinnaanermut sillimmasiiner-
mik ingerlatsiviit aamma assigiinngitsunit so-
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til en værdi, der til enhver tid mindst skal mod-
svare værdien af de af selskabernes og de tvær-
gående pensionskassers ansvarshavende aktua-
rer opgjorte samlede forsikringsmæssige hen-
sættelser.

Stk. 2. Udenlandske forsikringsselskaber med
vedtægtsmæssigt hjemsted uden for Den Euro-
pæiske Union og uden for lande, som Fællesska-
bet har indgået aftale med, og som ikke har ind-
gået aftale med Grønland i medfør af § 30 i lov
om finansiel virksomhed som ikraftsat for Grøn-
land ved kongelig anordning, og som driver di-
rekte livsforsikringsvirksomhed i Grønland gen-
nem en filial, skal registrere aktiver til en værdi,
der til enhver tid mindst skal modsvare de af de
ansvarshavende aktuarer for selskabernes filia-
ler opgjorte forsikringsmæssige hensættelser
vedrørende filialerne.

Stk. 3. Skadeforsikringsselskaber skal føre et
register over aktiver til en værdi, der til enhver
tid mindst skal modsvare værdien af de af sel-
skaberne opgjorte samlede forsikringsmæssige
hensættelser samt aktiver til en værdi, der skal
modsvare indgåede præmier, hvor forsikrings-
perioden først påbegyndes efter regnskabsårets
afslutning.

Stk. 4. Udenlandske forsikringsselskaber med
vedtægtsmæssigt hjemsted uden for Den Euro-
pæiske Union og uden for lande, som Fællesska-
bet har indgået aftale med, og som ikke har ind-
gået aftale med Grønland i medfør af § 30 i lov
om finansiel virksomhed som ikraftsat for Grøn-
land ved kongelig anordning, og som driver di-
rekte skadesforsikringsvirksomhed i Grønland
gennem en filial, skal registrere aktiver til en
værdi, der til enhver tid mindst skal modsvare de
opgjorte forsikringsmæssige hensættelser vedrø-
rende filialerne samt aktiver til en værdi, der skal
modsvare de i filialen indgåede præmier, hvor
forsikringsperioden først påbegyndes efter regn-
skabsårets afslutning.

raarnerussutisiassaqartitsiviit nalunaarsuissap-
put pigisaminnik naleqartussanik, ingerlatsiviit
assigiinngitsuniillu soraarnerussutisiassaqartit-
siviit akisussaasuulluni aktuariusup sillimmaser-
nermut tunngasuni immikkoortillugit naatsor-
sorsimasaattut naleqartuaannartussaasunik.

Imm. 2. Nunani allamiut sillimmasiinermut
ingerlatsivii Det Europæiske Unionip avataani
malittarisassat tungaatigut angerlarsimaffeqartut
aamma nunat, Fællesskabip isumaqatigiissute-
qarfigisimasaasa avataanniittut, aamma Kalaal-
lit Nunaannik isumaqatigiissuteqarsimanngitsut
§ 30 aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillu-
gu inatsit Kunngip peqqusineratigut Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqartoq naapertorlugu,
aamma Kalaallit Nunaanni toqqaannartumik to-
qoratarsinnaanermut sillimmasiinermik inger-
latsiveqartup immikkoortortaqarfini aqqutigalu-
gu, pigisaminik nalunaarsuissaaq naleqartunik,
ingerlatsiviit immikkoortortaqarfiisa akisussaa-
suulluni aktuariusup sillimmasernermut tunnga-
suni immikkoortillugit naatsorsorsimasaattut na-
leqartuaannartussaasunik.

Imm. 3. Ajoqusernermut sillimmasiisarfiit pi-
gisaminnik nalunaarsuissapput naleqartunik,
ingerlatsiviit sillimmasiinermit immikkoortitaa-
sa naatsorsornerisut naleqartuaannartussaasunik
aammalu pigisat nalingat, akiliutitut isersimasut
assigisaat, piffissaq sillimmasiiffiusoq ukiup
naatsorsuiffiusup naammassinerani aatsaat aal-
lartittussanut.

Imm. 4. Nunani allamiut sillimmasiinermut
ingerlatsivii Det Europæiske Unionip avataani
malittarisassat tungaatigut angerlarsimaffeqartut
aamma nunat, Fællesskabip isumaqatigiissute-
qarfigisimasaasa avataaniittut, aamma Kalaallit
Nunaannik isumaqatigiissuteqarsimanngitsut §
30 aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsit Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqartoq naapertorlugu,
aamma ajoqusernermut toqqaannartumik sillim-
masiinermik ingerlatsiveqartut Kalaallit Nu-
naanni immikkoortortaqarfitsik aqqutigalugu,
pigisaminnik nalunaarsuissapput naleqartunik,
immikkoortortaqarfinnut tunngatillugu sillim-
masiinermut immikkoortinneqarsimasut naat-
sorsimasatut naleqartuaannartussanik aammalu
pigisat naleqartut, immikkoortortaqarfimmut
akiliutaasimasut assinganik, piffissaq sillimma-
siiffiusoq ukiup naatsorsuiffiusup naammasine-
rani aatsaat aallartittussanut.
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Stk. 5. Denne bekendtgørelse finder ikke an-
vendelse på genforsikringsvirksomhed i de i stk.
1-4 nævnte selskaber m.v.

Registerets indhold og indretning

§ 2. Registeret skal til enhver tid udvise samt-
lige aktiver, der omfattes af registreringen. For
forsikringsselskaber, tværgående pensionskas-
ser og filialer skal de registrerede aktiver opfyl-
de bestemmelserne i §§ 159-161, § 162, stk. 1,
§§ 163 og 164 i lov om finansiel virksomhed
som ikraftsat for Grønland ved kongelig anord-
ning.

Stk. 2. Anvendes § 162, stk. 2, 3 eller 4, i lov
om finansiel virksomhed som ikraftsat for Grøn-
land ved kongelig anordning, registreres kapi-
talandele i samt eventuelle lån til det pågælden-
de datterselskab, jf. § 167, stk. 4, i lov om finan-
siel virksomhed som ikraftsat for Grønland ved
kongelig anordning.

Stk. 3. I de i stk. 2 nævnte tilfælde skal datter-
selskabets aktiver inden for de begrænsninger,
der fremgår af § 162, stk. 2, 3 eller 4, i lov om
finansiel virksomhed som ikraftsat for Grønland
ved kongelig anordning tilsammen med de akti-
ver, der i øvrigt indgår i moderselskabets regi-
ster, opfylde de i stk. 1 nævnte bestemmelser.

Stk. 4. Registeret kan omfatte aktiver der, som
kategori eller enkeltaktiv overskrider begræns-
ningerne i §§ 163 og 164 i lov om finansiel virk-
somhed som ikraftsat for Grønland ved kongelig
anordning. Når alle enkeltaktiver og aktivkate-
gorier medregnes til de begrænsede værdier,
skal mindstekravet til de registrerede aktivers
samlede værdi dog fortsat være opfyldt.

Imm. 5. Una nalunaarut atuutinngilaq sillim-
maseeqqinnermut ingerlatsivinnut (genforsikr)
imm. 1-4 taaneqartuni ingerlatsivinni il.il.

Nalunaarsuiviit imai inissitsiternerilu

§ 2. Nalunaarsuiveqarfiup qaqugukkulluunniit
pigisat, nalunaarsuinerup iluaniittuusut saqqum-
mersinnaasariaqarpai. Sillimmasiisarfinnut, as-
sigiinngitsuniit soraarnerussutisiassaqartitsivin-
nut aamma immiikkoortortaqarfiit pigisanut na-
lunaarsugaat aalajangersakkanik naapertuutis-
sapput ukunaninnga §§ 159-161, § 162, imm. 1,
§§ 163 aamma 164 aningaasalersuinermik inger-
latsineq pillugu inatsit Kunngip peqqusinerati-
gut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqartoq.

Imm. 2. § 162, imm. 2, 3, imaluunniit 4 ator-
neqaraangat, aningaasalersuinermik ingerlatsi-
neq pillugu inatsit Kunngip peqqusineratigut
Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqartoq atorne-
qaraangat, aningaasaanik piginneqatiginnissuti-
tini aammalu pineqartup datterselskabianit attar-
torsimasinnaasat nalunaarsorneqartassapput, ta-
kuuk § 167, imm. 4, aningaasalersuineq pillugu
inatsit Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqartoq.

Imm. 3. Imm. 2-mitut taaneqartutut pisoqaraa-
ngat killissaliussaasimasut allanneqarsimasut
iluanni datterselskabip pigisai, allanneqarsima-
sut § 167, imm. 4, aningaasalersuinermik inger-
latsineq pillugu inatsit Kunngip peqqusinerati-
gut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqartumi
moderselsskabip pigisaatut nalunaarsorneqarsi-
masut aamma ilanngunneqarsimasut, imm. 1-
imi taaneqartunut aalajangersakkanut naaper-
tuutissapput.

Imm. 4. Nalunaarsuiviup imarisinnaavai pigi-
sat, immikkoortukkaatut/ ataatsimoortukkaatut
(kategori) imaluunniit ataasiakkaatut (enkeltak-
tiv) pigineqartutut qaangiisimasutut killilersuu-
taasunik, allassimasunik §162, imm. 2, 3 ima-
luunniit 4, aningaasalersuinermik ingerlatsineq
pillugu inatsit Kunngip peqqusineratigut Kalaal-
lit Nunaannut atuutilersinneqartumi. Ataasiak-
kaatut (enkeltaktiver) ataatsimoortukkaatullu
(kategori) pigisat tamarmik killiliunneqarsima-
sut nalinginut naatsorsorneqaqataagaangata, pi-
gisatut nalunaarsorneqarsimasut katillutik min-
nerpaaffissatut naligisassarisaat suli naapertor-
neqartassaaq
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§ 3. Samtlige aktiver som nævnt i § 2, stk. 1,
skal entydigt individualiseres og anføres i regi-
steret med den senest opgjorte regnskabsmæssi-
ge værdi opgjort i overensstemmelse med reg-
lerne for forsikringsselskabers, pensionskassers
eller filialers regnskabsaflæggelse.

Stk. 2. For indskud i pengeinstitutter anføres
tillige pengeinstituttets navn og kontonummer.

Stk. 3. For hvert fondsaktiv registreret i en
værdipapircentral skal det kontoførende institut
og depotkontonummer tillige anføres.

Stk. 4. For aktiver, der er indlagt i et pengein-
stitut, anføres tillige pengeinstituttets navn og
det depotkontonummer, hvorunder aktivet er
indlagt i pengeinstituttet.

Stk. 5. For værdipapirer indlagt i samledepot
angives hvilke værdipapirer, der tilhører det en-
kelte forsikringsselskab, pensionskasse eller fili-
al.

Stk. 6. For indskud på fælleskonti angives den
andel, som tilhører det enkelte forsikringssel-
skab, pensionskasse eller filial.

Stk. 7. For andre aktiver anføres tillige opbe-
varingssted.

Stk. 8. Indgår der fast ejendom blandt aktiver-
ne, registreres et registreret ejerpantebrev for
ejendomme beliggende i Grønland og et tinglyst
ejerpantebrev for ejendomme beliggende i Dan-
mark, jf. § 167, stk. 3, i lov om finansiel virk-
somhed som ikraftsat for Grønland ved kongelig
anordning. Indgår der andele i ejendomsinteres-
sentskaber blandt aktiverne, registreres interes-
sentskabsandelen.

§ 4. Det skal af registeret samt udtræk herfra
udtrykkeligt fremgå, at registeret er ført i hen-

§ 3. Akiliutaasimasut tamarmik § 2, imm. 1-
imi taaneqartut ersarissumik immikkoortillugit
ataasiakkaanngortinneqarsimassapput aamma
nalunaarsuiffimmut allanneqarlutik naatsorsuu-
serisoqarnerani kingullermi nalingat assigissal-
lugulu naligitinneqartoq sillimmasiinermik
ingerlatsivinnut, soraarnerussutisiaqarnermut
aningaasaateqarfiit imaluunniit immikkoortorta-
qarfiit naatsorsuutinik tunniussaannut malittari-
sassat.

Imm. 2. Aningaaserivinnut ikisinerit allattor-
neqassapput aningaaseriviup aqqa aamma kon-
tonummua allallugit.

Imm. 3. Aningaasaateqarfiit værdipapircentra-
limi nalunaarsorneqarsimasut akiliutaat tamaa-
vimmik kontomut ingerlatsinermut ingerlatsivik
aamma depotkontonummua allanneqassapput.

Imm. 4. Akiliutinut, aningaaserivimmut ikine-
qarsimasunut, allanneqassapput aningaaseriviup
aqqa aamma taassuma depotkontonummua, ani-
ngaaserivimmi tassani akiliutip ikineqarfigisi-
masaanut.

Imm. 5. Pappiaqqat nalillit samledepotimut
ikineqarsimasut nalunaarsorneqassapput pappi-
aqqat nalillit sillimmasiisarfimmit, soraarnerus-
sutisiaqarfinnut aningaasaateqarfimmit ima-
luunniit immikkoortortaqarfimmit sorlermit pi-
gineqarnersut.

Imm. 6. Ataatsimoorluni kontomut pigisat an-
nertussusaat nalunaarsorneqassapput sillimma-
siisarfimmit, soraarnerussutisiaqarfinnut ani-
ngaasaateqarfimmit imaluunniit immikkoortor-
taqarfimmit sorlermit pigineqarnersut.

Imm. 7. Uninngasuutinut/Pigisanut allanut
aammattaaq nalunaarsorneqassapput sumi toq-
qortarineqarnersut.

Imm. 8. Illut (fast ejendom) pigisanut ilaappa-
ta, nalunaarsorneqassapput ejerpantebrevi nalu-
naarsorneqarsimasoq pigisanut Kalaallit Nu-
naanniittunut aamma pigisanut Danmarkimiittu-
nut ejerpantebrevi pigisap suuneranik nalunaa-
rinnittoq (tinglyst), takuuk § 167, imm. 3, ani-
ngaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu inatsit
Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nunaannut
atuutilersinneqartoq. Ejendomsinteressentskabi-
nik piginneqataassutinik pigisat ilaqarpata, inte-
ressentskabinut piginneqataassut nalunaarsorne-
qassaaq.

§ 4. Nalunaarsuivimminngaanniit aammalu
tassanngaanniit ingerlatitanit ersarissumik taku-
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hold til § 167, stk. 1, i lov om finansiel virksom-
hed som ikraftsat for Grønland ved kongelig an-
ordning.

Stk. 2. Registeret skal være opbygget således,
at der til enhver tid i løbet af 24 timer kan frem-
drages en oversigt over samtlige registrerede ak-
tiver, herunder de i § 3 nævnte oplysninger.

Stk. 3. Består registeret af flere delsystemer,
skal registeret indeholde en udførlig beskrivelse
af sammenhængen mellem delsystemerne, samt
hvorledes registeret fremkommer på en given
opgørelsesdag.

Retningslinjer og forretningsgang

§ 5. Bestyrelsen for forsikringsselskabet eller
pensionskassen skal fastsætte retningslinjer for
registerets indretning, og for hvordan registeret
føres. For filialer fastsættes retningslinjerne af
generalagenten. Bestyrelsen skal foretage et be-
grundet skøn over, andelen af aktiver og hvilke
aktivtyper der skal dække de forsikrings- eller
pensionsmæssige hensættelser og i forlængelse
heraf, hvor stor overdækningen skal være. For
filialer skal det begrundede skøn foretages af ge-
neralagenten.

Stk. 2. Retningslinjerne skal blandt andet angi-
ve, hvorledes:
1) der tages højde for udsving i de registrerede

aktivers værdi, således at det sikres, at de re-
gistrerede aktivers værdi til enhver tid
mindst svarer til de forsikrings- eller pensi-
onsmæssige hensættelser,

2) forfaldne renter og provenu ved salg eller
udtrækning behandles, herunder om renter
og provenu omfattes af registeret, samt

neqarsinnaassaaq, nalunaarsuiffik § 167, imm.
1, aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsit Kunngip peqqusineratigut Kalaallit Nu-
naannut atuutilersinneqarsimasoq, naapertorlu-
gu ingerlanneqarsimasoq.

Imm. 2. Nalunaasuiffik imak suliarineqarsi-
massaaq, qaqugukkulluunniit akunnerit 24-t
ingerlaneranni takussutissat saqqummerneqar-
sinnaassallutik pigisanut nalunaarsorneqarsima-
sunut tamanut, § 3-mi taaneqartut paasissutissat
ilanngullugit.

Imm. 3. Nalunaarsuivik immikkoortukkaar-
tuuppat, nalunaarsuivik imaqassaaq allaaserisa-
mik ersarissumik immikkoortukkaat ataqatigiin-
nerannik, aammalu qanoq ililluni nalunaarsuivik
ullormi naatsorsuiffimmi saqqummissanersoq
allaaserineqarsimassallutik.

Malitassat aamma niuernerup ingerlanera

§ 5. Sillimmasiisarfimmi imaluunniit soraar-
nerussutisiassaqarfimmi siulersuisut nalunaar-
suiviup ilusilersorneranut malitassanik aalaja-
ngiissapput, aamma nalunaarsuivik qanoq inger-
lanneqassanersoq. Immikkoortortaqarfinnut ma-
litassat nunamut allamut sullissisuannit aalaja-
ngerneqassapput. Siulersuisut tunngavilersuillu-
tik naliliissapput, pigisat annertussusaannik
aamma pigisat sorlerneersut sillimmasiinermut
imaluunniit soraarnerussutisiassaqarfinnut im-
mikkoortitanut qulakkeerinnissutaasanersut
aamma taassumunnga ilassutitut, qulakkeerin-
ninneq qanoq qaangiitigitissanersoq. Immik-
koortortaqarfinnut nunamut allamut sullissisua
tunngavilersuilluni naliliinermik ingerlatsis-
saaq.

Imm. 2. Malitassat aammattaaq nalunaassa-
vaat, qanoq ililluni:
1) pigisat nalunaarsorneqarsimasut nalingisa

allanngortarsinnaanerat eqqarsaatigineqas-
saaq, taamaalilluni qulakkeerneqassammat,
qaqugukkulluunniit pigisat nalunaarsorne-
qarsimasut nalingisa minnerpaamik assigis-
sammassuk sillimmasiinermut aamma so-
raarnerussutisiassanut tunngatillugu immik-
koortinneqarsimasut,

2) erniasiat aamma tunisinermi iluanaarutit
imaluunniit makitsinermi, suliarineqassam-
mata taakkunani erniat aamma iluanaarutit
pillugit nalunaarsukkat ilaqartinneqarsima-
nersut, aammalu
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3) registeret eventuelt er opdelt i delsystemer.

Stk. 3. Retningslinjerne skal endvidere angive,
hvem der er ansvarlig for at føre registeret, samt
hvem der er ansvarlig for at kontrollere registe-
ret.

§ 6. Forsikringsselskabets eller pensionskas-
sens direktion skal fastsætte en forretningsgang
for registerets daglige ajourføring. For filialer
skal forretningsgangen fastsættes af general-
agenten.

Stk. 2. Forretningsgangen skal sikre, at registe-
ret til stadighed indeholder registrerede aktiver
til en værdi, der mindst modsvarer de forsik-
rings- eller pensionsmæssige hensættelser, samt
at de i medfør af § 5 udstedte retningslinjer føl-
ges.

Stk. 3. Forretningsgangen skal blandt andet
angive, hvorledes:
1) de registrerede aktiver entydigt individuali-

seres, jf. § 3, stk. 2-6,

2) opbevaringssted for registreret eller tinglyst
ejerpantebrev samt andre aktiver angives, jf.
§ 3, stk. 7 og 8,

3) den i registeret anførte værdi af aktiverne
opgøres, samt

4) registeret fremkommer på en given opgørel-
sesdag.

Deponering

§ 7. Finanstilsynet kan i henhold til § 167, stk.
6, i lov om finansiel virksomhed som ikraftsat
for Grønland ved kongelig anordning kræve re-
gisteret deponeret.

Stk. 2. Ved den i stk. 1 nævnte deponering skal
Finanstilsynet registreres som berettiget til
fondsaktiver i en værdipapircentral. Øvrige akti-
ver, der tjener til dækning af hensættelserne, skal
håndpantsættes til fordel for Finanstilsynet.

3) nalunaarsuivik immikkoortukkaanut aggu-
arneqarsimasinnaanera.

Imm. 3. Malitassattaaq nalunaassavaat, kina
nalunaarsuiviup ingerlanneranut akisussaasuu-
nersoq, aammalu kina nalunaarsuivimmut nak-
kutilliinissamut akisussaasuunersoq.

§ 6. Sillimmasiisarfiup imaluunniit soraarne-
russutisiassanut aningaasaateqarfiup pisortaqar-
fia nalunaarsuiviup ullormut nalimmassarnis-
saanut ingerlatsisarnissamut aalajangersaassaaq.
Immikkoortortaqarfinnut nunamut allamut sul-
lissisoq ingerlatsisarnissamut aalajangersaas-
saaq.

Imm. 2. Ingerlatsinerup qulakkiissavaa, nalu-
naarsuiviviup imariuassagai pigisat nalunaar-
sukkat naleqartut, minnerpaamik assigissallugit
sillimmasiinermut imaluunniit soraarnerussuti-
siassaqarnernut tunngasunut immikkoortinne-
qarsimasut, aammalu taakku § 5 naapertorlugu
malitassanik malinneqarnerat.

Imm. 3. Ingerlatseriaatsip nalunaassavaa, qa-
noq ililluni:
1) pigisat nalunaarsorneqarsimanerat ataasiin-

narmik paasineqarsinnaasumik ataasiak-
kaanngortinneqarnerat, takuuk § 3, imm. 2-6,

2) toqqortaasivik nalunaarsuivimmut imaluun-
niit suunera nalunaakkamik (tinglyst) ejer-
pantebrevi aammalu pigisat allat nalunaar-
nerat, takuuk § 3, imm. 7 aamma 8,

3) pigisat nalingat nalunaarsuivimi allanneqar-
simasoq naatsorsorneqarsimanera, aammalu

4) nalunaarsuivik ullormi saqqummerfissami
aalajangerneqarsimasumi saqqummernis-
saa.

Toqqorsineq

§ 7. Finanstilsyni § 167, imm. 6, aningaasaler-
suinermik ingerlatsineq pillugu inatsit Kunngip
peqqusineratigut Kalaallit Nunaannut atuutiler-
sinneqarsimasoq naapertorlugu nalunaarsuiviup
toqqorneqarnissaanut piumasaqarsinnaavoq.

Imm. 2. Imm. 1-imi taaneqartumi toqqorsiner-
mi Finanstilsyni nalunaarneqassaaq pappiaqqa-
nut nalilinni fondaktivitut piginnaatillugu. Pigi-
sat sinneri, immikkoortitanut qulakkeerinnissu-
titut atorneqartut, Finanstilsynip iluaqutigisin-
naasaatut håndpantsætterneqassapput.
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Indberetning

§ 8. Senest en måned efter hvert kvartal skal
forsikringsselskabet, pensionskassen eller filia-
len indsende en opgørelse over de samlede for-
sikringsmæssige hensættelser ved kvartalets ud-
gang og en opgørelse over de registrerede akti-
ver, der skal dække hensættelserne.

Stk. 2. Indberetning sker ved benyttelse af de
af Finanstilsynet hertil udarbejdede skemaer.

Stk. 3. Opgørelsen over hensættelserne under-
skrives i livsforsikringsselskaber, tværgående
pensionskasser og de i § 1, stk. 2, nævnte filialer
af den ansvarshavende aktuar. Opgørelsen over
hensættelserne og indgåede præmier, hvor for-
sikringsperioden først påbegyndes efter regn-
skabsårets afslutning, underskrives i øvrige for-
sikringsselskaber og de i § 1, stk. 4, nævnte fili-
aler af direktøren eller generalagenten. Opgørel-
sen af de registrerede aktiver underskrives af
forsikringsselskabets, pensionskassens eller fili-
alens direktør, forretningsfører eller general-
agent samt den valgte revision, der erklærer, at
opgørelsen er i overensstemmelse med de regi-
strerede aktiver og bogføringen. Direktør eller
forretningsfører er den direktion, der er anmeldt
til Erhvervs- og Selskabsstyrelsen.

Revision

§ 9. Den valgte revision skal påse, at der fore-
ligger de i § 5 nævnte retningslinjer samt den i
§ 6 nævnte forretningsgang.

Stk. 2. Ud over at afgive den i § 8, stk. 3, om-
handlede erklæring, skal den valgte revision
mindst to gange om året foretage uanmeldt revi-
sion og i denne forbindelse kontrollere tilstede-

Nalunaartarneq

§ 8. Kvartalit tamaasa kingorna kingusinner-
paamik qaammatip ataatsip kingorna sillimma-
siisarfik, soraarnerussutisiassaqarfik imaluun-
niit immikkoortortaqarfik sillimmasiinermut
tunngatillugu immikkoortitat katillugit naatsor-
sornerannik nassiussisassapput kvartalip naaler-
nerani aamma pigisat nalunaarsorneqarsimasut
naatsorneqarnerannik, immikkoortissimasanut
qulakkeerissutissaasut.

Imm. 2. Nalunaarneq ingerlanneqassaaq Fi-
nanstilsynip tassunga skemaliarisimasaa atorlu-
gu.

Imm. 3. Immikkoortitanut naatsorsugaq atsior-
neqassaaq toqoratarsinnaanermut sillimmasii-
sarfinni, soraarnerussutisiassaqarfinnut aningaa-
saateqarfinnit assigiinngitsuninngaanneersuni
aamma taakku § 1, imm. 2-mi taaneqartut im-
mikkoortortaqarfinni akisussaasuulluni immik-
kut sillimmasiinermut ilisimasalittaanit. Immik-
koortitanut aamma akiliutinut naatsorsugaq, sil-
limmasiinermut piffissami aatsaat ukiup naat-
sorsuiffiup naanerata kingorna aallartittunut, sil-
limmasiisarfinni allani atsiorneqassapput aam-
ma taakku § 1, imm. 4-mi taaneqartut immik-
koortortaqarfiit pisortaannit imaluunniit nuna-
mut allamut sullissisuanit. Pigisat nalunaarsor-
neqarsimasut naatsorsorneri atsiorneqassapput
sillimmasiisarfiup, soraarnerussutisiassaqarfiit
aningaasaateqarfiata imaluunniit immikkoortor-
taqarfiup pisortaanit, ingerlatsinermut pisortaa-
nit imaluunniit nunamut allamut sullissisuanit
aammalu kukkunersiuvimmik toqqakkamit, up-
pernarsaasumik, naatsorsuineq ingerlanneqarsi-
masoq pigisat naatsorsuutillu nalunaarsorneqar-
simasut malillugit. Pisortaq imaluunniit ingerlat-
sinermi pisortaasoq tassaavoq pisortaqarfik, Er-
hvervs- og Selskabstyrelsimut nalunaarutigine-
qarsimasoq.

Kukkunersiuineq

§ 9. Kukkunersiuviup toqqarneqarsimasup
alaatsinaassavaa, taakku § 5-imi taaneqartut ma-
litassat aammalu taanna § 6-imi taaneqartoq su-
lianik ingerlatsinissaq suliarineqarsimasut.

Imm. 2. § 8, imm. 3-mi pineqartup uppernar-
saanerup ingerlannissaata saniatigut, kukkuner-
siuvisup toqqarneqarsimasup ikinnerpaamik
ukiumut marloriarluni nalunaaqqaarnani kukku-
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værelsen af fornødne registrerede aktiver. Så-
fremt en sådan uanmeldt revision giver anled-
ning til særlige bemærkninger, skal den valgte
revision straks indberette herom til Finanstilsy-
net. Den valgte revision skal i revisionsprotokol-
latet vedrørende årsregnskabet redegøre for den
foretagne kontrol.

Sanktionsbestemmelser

§ 10. Overtrædelse af § 1, stk. 1-4, §§ 3-6, § 8,
stk. 1, og § 9 foranstaltes efter kriminallov for
Grønland med bøde.

Stk. 2. Er en overtrædelse begået af et aktie- el-
ler anpartsselskab, andelsselskab, forening, fond
eller lignende, kan selskabet, foreningen, fonden
m.v. som sådan pålægges bødeansvar.

Ikrafttræden

§ 11. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr.
1123 af 13. december 2003 om registrering af
aktiver i forsikringsselskaber m.v., således som
denne er sat i kraft for Grønland ved § 375 a, nr.
5, i anordning nr. 1252 af 15. december 2004 om
ikrafttræden for Grønland af lov om finansiel
virksomhed.

Finanstilsynet, den 13. december 2006

HENRIK BJERRE-NIELSEN

/ Charlotte Møller

nersiuinermik ingerlatsisassaaq tassungalu ata-
tillugu pigisat nalunaarsorneqarsimasut pisaria-
qartut tassaniinnersut misissorlugit. Nalunaaq-
qaarnani kukkunersiuneup pisariaqartilerpagu
immikkut ittumik oqaaseqaateqarnissaq, taman-
na pillugu kukkunersiuisoq toqqagaq piaarner-
paamik Finanstilsynimut nalunaaruteqassaaq.
Kukkunersiuisup toqqarneqarsimasup kukku-
nersiuinermut allattuivimmut nassuiaateqarfi-
gissavaa ukiumut naatsorsuutinut tunngatillugu
misissuineq suliarineqarsimasoq.

Pineqaatissiissutissanik aalajangersakkat

§ 10. § 1, imm. 1-4, §§ 3-6, § 8, imm. 1, aam-
ma § 9-mik unioqqutitsisoq Kalaallit Nunaannut
pinerluttulerinermut inatsit malillugu pineqaa-
tissinneqassaaq.

Imm. 2. Unioqqutitsineq piliarineqarsimappat
aktie- imaluunniit anpartsselskabimit, andelssel-
skabimit, peqatigiiffimmit, aningaasaateqarfim-
mit imaluunniit assigisaannit, selsskabi, peqati-
giiffik, aningaasaateqarfik il.il. akiliisitaanissa-
mut akisussaaffilerneqassapput.

Atuutilernera

§ 11. Nalunaarut atuutilerpoq januaarip 1-iat
2007.

Imm. 2. Peqatigitillugu sillimmasiisarfinni
il.il. pigisanik nalunaarsuisarneq pillugu nalu-
naarut nr. 1123 decembarip 13-iat 2003-meer-
soq atuukkunnaartinneqarpoq, taassumatut aam-
ma Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqartoq §
375 a, nr. 5, aningaasalersuinermik ingerlatsineq
pillugu inatsit Kalaallit Nunaannut atuutilersoq
pillugu peqqussut nr. 1252 decembarip 15-iat
2004-imeersoq.

Finanstilsynet, ulloq decembarip 13-iat 2006

HENRIK BJERRE-NIELSEN

/ Charlotte Møller
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Bekendtgørelse for Grønland om hvilke 
fysiske og juridiske personer der kan udføre 

tjenesteydelser i forbindelse med 
værdipapirhandel på erhvervsmæssigt 

grundlag uden tilladelse efter anordning om 
ikrafttræden for Grønland af lov om finansiel 

virksomhed

I medfør af § 9, stk. 9, i anordning nr. 1252 af
15. december 2004 om ikrafttræden for Grøn-
land af lov om finansiel virksomhed, fastsættes:

 

§ 1. Tjenesteydelser i forbindelse med værdi-
papirhandel på erhvervsmæssigt grundlag (inve-
steringsservice) kan udføres uden tilladelse efter
lov om finansiel virksomhed som ikraftsat for
Grønland ved kongelig anordning af følgende:

1) Forsikringsselskaber omfattet af lov om fi-
nansiel virksomhed som ikraftsat for Grøn-
land ved kongelig anordning.

2) Virksomheder, der udelukkende yder inve-
steringsservice til deres modervirksomhed,
deres dattervirksomhed eller et af deres mo-
dervirksomheds andre dattervirksomheder.

3) Personer, der yder investeringsservice, hvis
denne service ydes lejlighedsvis i forbindel-
se med erhvervsmæssig virksomhed, og
denne virksomhed er omfattet af lovbestem-
melser eller en fagetisk kodeks for det på-
gældende erhverv, som ikke udelukker, at
der kan ydes service af denne art.

4) Virksomheder, hvis investeringsservice
udelukkende består i forvaltning af en ord-
ning for medarbejderdeltagelse.

5) Virksomheder, der yder investeringsservice
i form af såvel de i nr. 2 som de i nr. 4 nævn-
te tjenesteydelser.

Inuinnaat aamma allat sinnerlugit 
inatsisitigut ingerlatsisuusut 

aningasalersuinermik ingerlatsineq pillugu 
inatsisip Kalaallit Nunaannut 

atuutilersinneqarnernera pillugu peqqussut 
malillugu pappiaqqanik nalilinnik 

niuernermut atatillugu sorliit 
akuersissutaateqaratik 

inuussutissarsiutigalugu sullissinernik 
ingerlatsisinnaannerat pillugu nalunaaarut

Aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsisip Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
nera pillugu peqqussut nr. 1252 decembarip 15-
iat 2004-meersumi § 9, imm. 9, naapertorlugu
aalajangerneqarpoq:

§ 1. Inuussutissarsiorneq toqqammavigalugu
(aningaasaliissutinik suliaqarneq,investerings-
service) pappiaqqanik nalilinnik niuernermut
atatillugu sullissineq, aningaasalersuinermik
ingerlatsineq pillugu inatsisip Kunngip peqqusi-
neratigut Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqar-
simasoq malillugu, akuersissummik peqanngik-
kaluarluni ingerlanneqarsinnaavoq ukunanit:
1) Sillimmasiisarfinnit aningaasalersuinermik

ingerlatsineq pillugu inatsisip Kunngip peq-
qusineratigut Kalaallit Nunaannut atuutiler-
sinneqarsimasumi pineqartunit.

2) Ingerlatsivinnit, piginnittuminnut (moder-
virksomhed), pigisaminnut (dattervirksom-
hed) imaluunniit piginnittumik pigisaasa ar-
laannut allamut taamaallaat aningaasaliissu-
tinik sullissinermik ingerlatsisuusunit.

3) Inunnit, aningaasaliissutinik sullissinermik
suliaqartunit, taanna sullissinermik suliaq
inuussutissarsiornermik ingerlatsinermut
atatillugu ingerlanneqarpat, aamma taanna
ingerlatsivik taamak ittumik sullissinermik
ingerlatsisinnaanermik mattussinngippat,
inatsisini pineqartunit imaluunniit inuussu-
tissarsiummit pineqartumit suliamut tunnga-
tillugu ileqqorissaarnermut malittarisassani
allassimanngitsunit katersaninngaanneerpat
(fagetisk kodeksimiippat).

4) Ingerlatsivinnit, aningaasaliissutinik sulia-
qarneranni ingerlanneqarpat taamaallaat su-
leqatit ilaannissaannut aaqqissuusinermik
ingerlatsiffiusunit.

5) Ingerlatsivinnit, nr.2-mi nr.4-milu aningaas-
saliissutinik sullissinerit ilusaasa assinginik
suliaqartunit.
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6) Danmarks Nationalbank og Økonomistyrel-
sen.

7) Institutter for kollektiv investering, hvad en-
ten de er samordnet på fællesskabsplan eller
ej, samt direktører eller investeringsforvalt-
ningsselskaber for sådanne institutter.

8) Personer, hvis hovederhverv består i at
handle med råvarer indbyrdes, eller med
producenter eller erhvervsmæssige brugere
af de pågældende varer, og som kun yder in-
vesteringsservice til disse handelspartnere
og kun i det omfang, det er nødvendigt for
deres hovederhverv.

9) Virksomheder, hvis investeringsservice
udelukkende består i at handle for egen reg-
ning på et marked for finansielle futures el-
ler optioner, eller som handler på vegne af
eller opgiver priser til andre medlemmer af
samme marked, og som garanteres af et
clearingmedlem af dette marked. Ansvaret
for opfyldelsen af de kontrakter, som indgås
af en sådan virksomhed, påhviler et clea-
ringmedlem af samme marked.

10) Sammenslutninger oprettet af grønlandske
eller danske pensionskasser alene med det
formål at forvalte de deltagende pensions-
kassers midler.

11) Virksomheder, hvis hovederhverv er handel
med eller produktion af elektricitet. Disse
virksomheder kan tilbyde investeringsser-
vice i form af el-derivater til el-forbrugere,
der i det seneste kalenderår har haft et for-
brug af elektricitet på 10 GWh eller derover,
samt til andre virksomheder, hvis hoveder-
hverv er handel med eller produktion af
elektricitet.

6) Danmarks Nationalbank-imit aamma Øko-
nomistyrelsen-imit.

7) Aningaassaliissutinut ataatsimoorussanut
institutitinit, ataatsimoorluni pilersaarutitut
aaqqitatut taamaattuunngikkaluanilluunniit,
aammalu institutinut taamaattunut pisortanit
imaluunniit investeringsforvaltningsselska-
bianit.

8) Inunnit, inuussutissarsiutitut pingaarnertut
imminnut niueqatigiinnermik ingerlatsisu-
nit, imaluunniit tunisassiortunik inuussutis-
sarsiornermulluunniit atatillugu tunisassia-
nik pineqartunik atuisuusunit, aamma taa-
maallaat niueqatinut taakkuninnga ani-
ngaassaliissutinik suliaqarnermik sullissi-
suusunit taamaallaallu ima annertutigissus-
saasunik, inuussutissarsiutaannut pingaar-
nermut pisariaqartuussalluni.

9) Ingerlatsivinnit, aningaasaliissutinik sulia-
qarneranni taamaallaat kisiat ingerlanneqar-
pat nammineq akilikkamik aningaasaliiner-
mi niuerfiusussani imaluunniit assigiinngit-
sunut periarfissanut qinersisinnaanerminnik
isumaqatigiissuteqarfioreersimasuni niue-
qateqartuusunit, imaluunniit niuerfiup assi-
ngani ilaasortaqatit allat sinnerlugit niuertu-
nit imaluunniit akinik alajangiisartunit,
aamma tassunga niuerfimmut clearingsmed-
lemimit qularnaveeqquserneqarsimasuusu-
nit. Ingerlatsivimmit taamaattumit isumaqa-
tigiissuteqarnermi, isumaqatigiissutinik
taakkuninnga eqqortitsinissamik akisussaaf-
fik, niuerfiup assigisaani clearingsmedlem-
mip tigumiarpaa.

10) Kattuffinnit kalaallit imaluunniit danskit so-
raarnerussutisiassaqartitsiviini pilersinne-
qarsimasunit taamaallaat soraarnerussutisi-
assanik aningaasaateqarfinnut ilaasut pigi-
saannik ingerlatsinissamik siunetaqartunit.

11) Ingerlatsivinnit, inuussutissarsiutitut pi-
ngaarnertut innaallagissamik tunisassiorner-
mik ingerlatsisunit. Ingerlatsiviit taakku ani-
ngaassaliissutinik sullissinerminni neqeroo-
rutigisinnaavaat innaallagissamik atuisunut
innaallagissamik ingerlatitseqqinneq, ullor-
siutit ukiuanni ukiumi kingullermi innaalla-
gissamik atuisimasunut 10 GWh-mik ima-
luunniit sinnerlugu, aammalu ingerlatsivin-
nut allanut, inuussutissarsiutaasa pingaar-
nersarigaat innaallagissamik niuerneq tuni-
sassiornerluunniit.
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12) Virksomheder, hvis hovederhverv er handel
med eller produktion af olie. Disse virksom-
heder kan tilbyde investeringsservice i form
af olie-derivater til brugere af olie, der i det
seneste kalenderår har haft et forbrug af olie
på 1200 metriske tons eller derover samt til
andre virksomheder, hvis hovederhverv er
handel med eller produktion af olie.

13) Forvaltningsinstitutter, der er godkendt af
Justitsministeriet til at forvalte midler, der
hidrører fra personer under værgemål, ikke-
erhvervsdrivende fonde eller båndlagte ka-
pitaler.

§ 2. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. ja-
nuar 2007.

Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr.
976 af 3. december 2003 om hvilke fysiske og
juridiske personer der kan udføre tjenesteydelser
i forbindelse med værdipapirhandel på erhvervs-
mæssigt grundlag uden tilladelse efter lov om fi-
nansiel virksomhed, således som denne er sat i
kraft for Grønland i § 375 a, nr. 1, i anordning nr.
1252 af 15. december 2004 om ikrafttræden for
Grønland af lov om finansiel virksomhed. 

Finanstilsynet, den 13. december 2006

HENRIK BJERRE-NIELSEN

/ Jørn Andersen

12) Ingerlatsivinnit, inuussutissarsiutaasa pi-
ngaarnersaat oliemik niuerneq tunisassior-
nerluunniit. Taakku ingerlatsiviit aningaasa-
liissutinik sullissinerminni neqeroorutigi-
sinnaavaat oliemik atuisartunut oliemik
ingerlatitseqqinneq, ullorsiutit ukiuanni uki-
umi kingullermi oliemik atuisimasunut 1200
metriske tonsinik imaluunniit sinnerlugu
aammalu ingerlatsivinnut allanut, inuussu-
tissarsiutaasa pingaarnersarigaat oliemik ni-
uerneq tunisassiornerluunniit.

13) Ingerlatitsiffinnit, Justitsiministereqarfim-
mit pigisanik ingerlatsinissamut akuerine-
qarsimasunit, inunnik nammineersinnaan-
ngitsut pigisaanneersunik, aningaasaateqar-
finnut inuussutissarsiutinut tunngasuneer-
suunngitsunit imaluunniit aningaasanit ilan-
ngaqqusaanngitsuninngaanneersunit.

§ 2. Nalunaarut atuutilerpoq januaarip 1-iat
2007.

Imm. 2. Peqatigitillugu atuukkunnaarsinne-
qarpoq inuinnaat aamma allat sinnerlugit inatsi-
sitigut ingerlatsisuusut kikkut aningaasalersui-
nermik ingerlataqarneq pillugu inatsit malillugu
pappiaqqanik aningaasanik nalilinnik niuerner-
mut atatillugu akuersissutaateqaratik inuussutis-
sarsiutigalugu sullissinermik ingerlatsisinnaane-
rat pillugu nalunaarut nr. 976 decembarip 3-at
2003-meersoq, taamatuttaaq ilillugu Kalaallit
Nunaannut atuutilersinneqarsimasoq § 375 a, nr.
1, aningaasalersuinermik ingerlatsineq pillugu
inatsit Kalaallit Nunaannut atuutilersinneqartoq
peqqussut nr. 1252 decemberip 15-iat 2004-
meersoq.

Finanstilsynet, ulloq decembarip 13-iat 2006

HENRIK BJERRE-NIELSEN

/ Jørn Andersen
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Bekendtgørelse om gebyrer for ekspedition af 
Økonomistyrelsens 

finansforvaltningsopgaver

Se Lovtidende A 2006 p. 11655

Finansmin.,
Økonomistyrelsen, j.nr. 2005-2042-005

13. december 2006 Bek. nr. 1682

Bekendtgørelse om betaling for 
tjenestehandlinger i udenrigstjenesten

Se Lovtidende A 2006 p. 12239

Udenrigsmin., j.nr. 50.S.67.a

14. december 2006 Bek. nr. 1683

Bekendtgørelse om ændring af 
bekendtgørelse om Arbejdsmarkedets 

Tillægspension

Se Lovtidende A 2006 p. 12243

Beskæftigelsesmin., j.nr. 6111-0033

19. december 2006 Bek. nr. 1701

Bekendtgørelse om tilskud til 
udvekslingsophold for unge under 18 år

Se Lovtidende A 2006 p. 12340

Undervisningsmin., j.nr. 2006-2002-1

20. december 2006 Lov nr. 1537

Lov om ændring af lov om
Arbejdsmarkedets Tillægspension

(Udskydelse af udbetalingstidspunktet)

Se Lovtidende A 2006 p. 11181

Beskæftigelsesmin., j.nr. 6110-0014

Økonomistyrelsip aningaasanik aqutsineq 
pillugu suliassaanik isumaginninnermut 

akiliutit pillugit nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 11655

Finansmin.,
Økonomistyrelsen, j.nr. 2005-2042-005

Nal. nr. 1682 Nutsernera

Nunani allani sulinermi suliatigut iliuutsinut 
akiuliuteqartarneq pillugu naluunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 12239

Udenrigsmin., j.nr. 50.S.67.a

Nal. nr. 1683 Nutsernera

Arbejdsmarkedets Tillægspension pillugu 
nalunaarutip allanngortinneqarnissaa 

pillugu nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 12243

Beskæftigelsesmin., j.nr. 6111-0033

Nal. nr. 1701 Nutsernera

Inuusuttut 18-it inorlugit ukiullit 
paarlaatseqatigiinnikkut 

ilinniartuusarnerannut tapiisarneq pillugu 
nalunaarut

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 12340

Undervisningsmin., j.nr. 2006-2002-1

In. nr. 1537 Nutsernera

Arbejdsmarkedets Tillægspension
pillugu inatsisip allanngortinneqarnissaa 

pillugu inatsit

(Piffissap akiliuteqarfissap il.il. kinguartinnera)

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 11181

Beskæftigelsesmin., j.nr. 6110-0014



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 475

20. december 2006 Lov nr. 1587 In. nr. 1587 Nutsernera

Lov om ændring af lov om Arbejdsmarkedets 
Tillægspension og forskellige andre love

Se Lovtidende A 2006 p. 11419

Socialmin., j.nr. 2006-1329

22. december 2006 Bek. nr. 1758

Bekendtgørelse om vagthold i skibe

(Vagtholdsbekendtgørelsen)

I medfør af § 6, stk. 1, nr. 8 og § 32, i lov om
sikkerhed til søs, jf. lovbekendtgørelse nr. 627 af
26. juli 2002, som ændret ved lov nr. 1231 af 27.
december 2003, og efter bemyndigelse i be-
kendtgørelse nr. 154 af 10. marts 2005, fastsæt-
tes:

§ 1. Denne bekendtgørelse finder anvendelse
på ethvert dansk skib bortset fra krigsskibe og
troppetransportskibe. Bekendtgørelsen finder
endvidere anvendelse på udenlandske skibe på
dansk søterritorium.

§ 2. Det påhviler føreren af ethvert skib at sør-
ge for, at der uden for havn eller beskyttet anker-
plads til stadighed opretholdes en sikker bro- og
maskinvagt samt, for så vidt angår skibe udstyret
med foreskreven radiostation, behørig radio-
vagt.

Stk. 2. Det påhviler føreren af ethvert skib,
bortset fra fiskeskibe og fritidsfartøjer, at sørge
for, at der holdes den af hensyn til skibets og be-
sætningens sikkerhed samt til beskyttelse af mil-
jøet fornødne og effektive vagt, når skibet er for-
tøjet i havn eller ligger til ankers på beskyttet an-
kerplads.

Stk. 3. Ved tilrettelæggelse og udførelse af
vagttjenesten skal de i bilag 1 til denne bekendt-
gørelse indeholdte vagtordninger og vagtprincip-
per følges, jf. dog § 4. Der skal herved tages hen-
syn til vejledningen i bekendtgørelsens bilag 2.

Arbejdsmarkedets Tillægspension aamma 
inatsisit assigiinngitsut allat pillugit inatsisip 

allanngortinneqarnissaa pillugu inatsit

Takuuk Lovtidende A 2006 qupp. 11419

Socialmin., j.nr. 2006-1329

Bek. nr. 1758 Nutsernera

Umiarsuarni pigaartuusartut
pillugit nalunaarut

(Vagtholdsbekendtgørelsen)

Imarsiornerup isumannaatsuunissaa pillugu
inatsimmi § 6, imm. 1 aamma § 32, tak. inatsim-
mut nalunaarut nr. 627 26. juni 2002-meersoq,
allanngortinneqartoq inatsit nr. 1231 27 decem-
ber 2003-meersukkut aamma nalunaarut nr. 154
10 marts 2005-meersukkut piginnaatinneqarneq
malillugu aalajangerneqarpoq:

§ 1. Nalunaarut manna atorneqassaaq umiar-
suarni tamani, taamaallaat pineqanngillat umiar-
suit sorsuutit aamma umiarsuit sakkutuunik
angallassissutit. Taamatuttaaq nalunaarut atuu-
tissaaq umiarsuarnut nunani allaneersunut
danskit immakkut killeqarfiata iluaniittunut.

§ 2. Umiarsuup suugaluartulluunniit naalagaa
pisussaavoq isumagissallugu, umiarsualiviup
avataani imaluunniit umiarsualivimmi illersuu-
sialimmi ataavartumik isumannaatsumik aqut-
tarfimmi- aamma maskiinaqarfimmi pigaarto-
qarnissaq taamatullu umiarsuit taaneqartut radi-
oqartut pisariaqarneratut radiomi pigaartoqar-
nissaa.

Imm. 2. Umiarsuup suugaluartulluunniit naa-
lagaa akisussaavoq, taamaallaat aalisariutit aam-
ma angallatit nuannaariutit naalagaat pinnatik,
isumagissallugu umiarsuup aamma inuttat eqqar-
saatigalugit aamma avatangiisit illersorneqarnis-
saat eqqarsaatigalugu naammaginartumik aam-
ma pitsaasumik pigaartoqarnissaa, umiarsuaq
umiarsualivimmi taleqqappat imaluunniit kisar-
fissami isumannaallisagaasumi kisarsimappat.

Imm. 3. Pigaartoqarnissap piareersarnerani
aamma isumaginerani nalunaarummut matu-
munnga ilanngussaq 1-mi pigaartoqarnissami
aaqqissuussinerit aamma pigaartoqarnermi peri-
utsinik imaqartut, tak. § 4 malinneqassapput.
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§ 3. Vagtsystemet skal være således tilrette-
lagt, at vagthavende officerers og vagtgående
meniges effektivitet ikke er forringet på grund af
træthed. Tjenesten skal være således tilrettelagt,
at deltagerne i den første vagt ved rejsens begyn-
delse og de efterfølgende afløservagter har fået
tilstrækkelig hvile og i øvrigt er egnede til at gå
på vagt.

§ 4. I mindre fiskeskibe og i andre mindre ski-
be og fartøjer, i hvilke indretning, anvendelse el-
ler besætningens størrelse og sammensætning
medfører, at nærværende vagtholdsbestemmel-
serne ikke fuldt ud kan, eller med rimelighed
bør, opfyldes, skal disse følges i den udstræk-
ning, som forholdene tilsiger det. Der skal dog
uden for havn eller beskyttet ankerplads altid
holdes behørig udkig fra dæk eller styrehus, og
enhver fravigelse af vagtholdsbestemmelserne
skal være baseret på en konkret vurdering i ove-
rensstemmelse med pkt. 16 og 17 i bilag 1.

§ 5. I handelsskibe, hvor der i besætningsfast-
sættelsen er foreskrevet menige med vagtholds-
bevis, må der i brovagten kun indgå menige, der
er i besiddelse af et sådant bevis udfærdiget i
medfør af STCW-konventionens reglement II/4.

Stk. 2. Foreskrevne befarne menige med vagt-
holdsbevis skal være fuldt kvalificerede til bro-
vagttjeneste efter STCW-konventionens regle-
ment II/4. Øvrige menige skal mindst have vagt-
holdsbevis udfærdiget af Søfartsstyrelsen med
påtegning om, at pågældende alene kan indgå i
brovagten under direkte opsyn af føreren eller
den vagthavende navigatør.

Matumani eqqarsaatigineqassaaq ilitsersuut na-
lunaarummi ilanngussaq 2-mi pineqartoq.

§ 3. Pigaartoqarnermi periuseq imatut piareer-
sarneqarsimassaaq, aqumiut pigaartuusut aam-
ma inuttat pigaartuusut, qasoqqaneq pissutigalu-
gu pitsaassuseq millisinneqarsimassanngitsoq.
Sulineq imatut pilersaarusiorneqarsimassaaq,
angalanerup aallartinnerani pigaartuusut siulliit
aammalu taarsiisussat siulliit naammattumik qa-
suersaareersimassasut taamatullu aamma pi-
gaartuunissaq ingerlassinnaassagaat.

§ 4. Aalisariutini mikinerni aamma umiarsuar-
ni mikinerni allani angallatinilu, taakku qanoq
iluarsaassimanerisa, atorneqarnerisa imaluunniit
inuttat amerlassusiisa aamma qanoq katitigaane-
risa nassatarisaanik manna pigaartoqartarnermi
aalajangersagaq, tamakkiisumik imaluunniit
malinneqarsinnaanngippat, taava taakku pissut-
sit pisariaqartinneqartut naapertorlugit malinni-
arneqassapput. Taamaattorli umiarsualiviup
avataani imaluunnit kisartarfimmi isummaalli-
sarsimasumi, angallatip qaaniit imaluunnit aqut-
tarfimmiit naammaginartumik nasittoqassaaq
aamma pigaartoqartar-nermi aalajangersakkanit
sanioqqutisineq sunaluunniit, patsiseqartinne-
qassaaq naliliinermik pisumut tunngarpiartu-
mik, ilanngussaq 1-mi imm. 16 aamma 17 naa-
pertorlugu.

§ 5. Umiarsuarni niuffagiutini, inuttat pillugit
aalajangersakkani inuttat pigaartuusinnaaner-
mut allagartaqarnissaat allaaserineqarsimappat,
angallatip naalakkersuisarfiani pigaartuusuni
taamaallaat peqataatinneqarsinnaapput inuttat
allagartamik taamaattumik peqartut aamma
STCW-mi isumaqatigiissummi malitassiaq 11/4
naapertorlugu akuerineqarsimasumik.

Imm. 2. Pineqartut inuttat naammattumik
angalasareersimasut, pigaartuusinnaanermut up-
pernarsaateqartut naalakkersuisarfimmi pi-
ngaartuunissamut tamakkiisumik piginnaane-
qassapput STCWmi isumaqatigiissummi mali-
tassiaq 11/4 malillugu. Inuttat allat minnerpaa-
mik pigaartuusinnaanermut allagartaqaasapput
Søfartsstyrelsimit tunniunneqarsimasumik, na-
lunaarneqarsimassallunilu pineqartoq taamaal-
laat naalakkersuisarfimmi pigaartuusinnaasoq,
umiarsuup naalagaanit imaluunniit sumiissuser-
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§ 6. Overtrædelse af bestemmelserne i denne
bekendtgørelse straffes med bøde eller fængsel i
indtil 1 år. Under de særlige omstændigheder,
der er nævnt i stk. 2 og 3, kan straffen stige til
fængsel i indtil 2 år.

Stk. 2. Ved straffens udmåling skal det betrag-
tes som en skærpende omstændighed, at der

1) ved overtrædelsen er sket skade på liv eller
helbred eller fremkaldt fare herfor,

2) tidligere er afgivet forbud eller påbud for
samme eller tilsvarende forhold, eller

3) ved overtrædelsen er opnået eller tilsigtet en
økonomisk fordel for den pågældende selv
eller andre.

Stk. 3. Det skal betragtes som en særlig skær-
pende omstændighed, at der for unge under 18 år
er sket skade på liv eller helbred eller fremkaldt
fare herfor, jf. stk. 2, nr. 1.

Stk. 4. Der kan pålægges selskaber m.v. (juri-
diske personer) strafansvar efter reglerne i straf-
felovens 5. kapitel.

§ 7. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. fe-
bruar 2007.

Stk. 2. I handelsskibe hjemmehørende i Grøn-
land skal vagtplaner være opslået, hvor de er let
tilgængelige.

Stk. 3. Bekendtgørelse nr. 240 af 27. april
1998 om vagthold i skibe (Vagtholdsbekendtgø-
relsen) ophæves.

Søfartsstyrelsen, den 22. december 2006

JØRGEN HAMMER HANSEN

/ Jan Gabrielsen

siortumit pigaartuusumik toqqaannartumik nak-
kutigineqarluni.

§ 6. Matuminnga nalunaarummi aalajanger-
sakkanik unioqqutitsineq akiliisitsinermik ima-
luunniit ukiumi ataatsimi parnaarussaanermik
pillarneqaataassaaq. Pissutsit immikkut ittut,
imm. 2 aamma 3-mi taaneqartut malillugit pil-
laatissaq ukiut marluk tikillugit parnaarussaa-
nermik sivitsorneqarsinnaavoq.

Imm. 2. Pillaatissap uuttorneqarnerani, pisup
ilungersunartuuneranik pissuseqartutut isigine-
qassaaq
1) unioqqutitsinermi inuuneq innarlerneqarsi-

mappat imaluunniit peqqissuseq imaluunniit
tamatumunnga ulorianartorsiortitsisoqarpat,

2) siusinnerusukkut inerteqquteqartoqarsimap-
pat imaluunniit assigisaanik imaluunniit taa-
maaqqataanut tunngasumik inerteqquteqar-
simappat, imaluunniit

3) unioqqutitsinikkut anguneqarsimappat ima-
luunniit siunertarineqarsimappat aningaasa-
tigut imminut allalluunniit iluaqutissarsinis-
saat.

Imm. 3. Pisup immikkut ilungersunartuunera-
tut isigineqassaaq, inuit 18-t inorlugit ukiullit
inuunerat innarlerneqarpat imaluunniit peqqin-
nerat imaluunniit tamatumunnga ulorianartorsi-
ortitsisoqarpat, tak. imm. 2, nr. 1.

Imm. 4. Ingerlatsiviit il.il. (allat sinnerlugit
inatsisitigut ingerlatsisuusoq), pisussaaffilerne-
qarsinnaapput, pillaasarnermi inatsimmi kapitali
5 malillugu, pillarneqarnissamut akisussaaner-
mik.

§ 7. Nalunaarut atuutilissaaq ulloq 1. februar
2007.

Imm. 2. Umiarsuarni niuffagiutini, Kalaallit
Nunaanni angerlarsimaffeqartuni, pigaartuunis-
samik pilersaarusiat, takujuminartuni nivinngar-
neqarsimassapput.

Imm. 3. Nalunaarut nr. 240 27.april 1998-
meersoq umiarsuarni pigaartuusarnermut tun-
ngasoq (Pigaartuusarneq pillugu nalunaarut)
atorunnaarsinneqarpoq.

Søfartsstyrelsen, ulloq 22. december 2006

JØRGEN HAMMER HANSEN

/ Jan Gabrielsen
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Bilag 1

VAGTHOLD

(STCW-kodens sektion A-VIII/2)

Vagtordninger og vagtprincipper, der skal
følges

Part 1 - Krav til Sønæringsbevis

1. Navigatører, der varetager vagten på broen
eller på dækket, skal være behørigt kvalifi-
cerede og være i besiddelse af sønæringsbe-
vis af mindst samme grad som fastsat i ski-
bets besætningsfastsættelse eller i lov om
skibes besætning for den lavest foreskrevne
styrmandsstilling om bord.

2. Maskinmestre, der varetager maskinvagten,
skal være behørigt kvalificerede og være i
besiddelse af sønæringsbevis af mindst sam-
me grad som fastsat i skibets besætnings-
fastsættelse eller i lov om skibes besætning
for den lavest foreskrevne maskinmesterstil-
ling om bord.

Part 2 - Planlægning af rejsen

Generelle krav
3. Den forestående rejse skal planlægges på

forhånd under hensyntagen til alle relevante
oplysninger, og enhver udsat kurs skal kon-
trolleres før rejsens begyndelse.

4. Maskinchefen skal forud for en rejse i sam-
råd med føreren fastlægge behovet for den
forestående rejse af bl.a. brændstof, vand,
smøremidler, kemikalier, forbrugsgods og
reservedele, værktøj, forsyninger og andre
fornødenheder.

Ilanngussaq 1

PIGAARTUUSARNEQ

STCW-kodens sektion A-VIII/2)

Pingaartoqartarneq aamma pigaartuunermi
periutsit, malinneqartussat

Part 1 – Imarsiortutut inuutissariuteqarner-
mik uppernarsaateqarnermut piumasaqaat
1. Sumiissusersiortut, naalakkersuisarfimmi

imaluunniit umiarsuup qaavani pigaartuu-
sartut pisariaqartinneqartutut piukkunnaate-
qassapput aamma imarsiortutut inutissarsiu-
teqartutut allagartaqassapput, umiarsuup
inuttaqarnissaanut aalajangersakkanut min-
nerpaamik naapertuuttumik imaluunniit
umiarsuit inuttaat pillugit inatsimmi, angal-
lammi aquttuunissamut piumasaqaatinut
minnerpaanut naapertuuttumik.

2. Maskinmesterit, maskiinaqafimmi pigaar-
tuusartut pisariaqartinneqartutut piukkun-
naateqassapput aamma imarsiornermik
inuutissarsiuteqartutut allagartaqassapput,
minnerpaamik umiarsuup inuttaqarnissanut
aalajangersakkanut naapertuuttumik ima-
luunniit umiarsuit inuttaat pillugit inatsim-
mi, angallammi maskinmesteritut atorfiup
minnerpaatut nalunaarsimasup taamaaqqa-
taanik.

Part 2 – Angalanissap pilersaarusiornera

Piumasaqaatit tamanut atuuttut
3. Angalaneq pisussanngortoq, sioqqutsisumik

pilersaarusiorneqassaaq, paasissutissat pi-
ngaaruteqartut tamaasa eqqarsaatigalugit
aamma aqqutit atorneqartussat tamarmik
angalanerup aallartinnginnerani missisorne-
qassapput.

4. Angalanerup aallartinnginnerani maskinc-
hef-p angallatip naalagaa peqatigalugu
angalanissami pisariaqartinneqartut piareer-
sassavaat, ilaatigut angallatip orsussaa,
imeq, oliet, akuutissat, inuussutissat aamma
kingoraartissat, sakkut, taquassat aamma pi-
sariaqartinneqartut allat.
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Planlægning forud for hver enkelt rejse

5. Føreren af ethvert skib skal forud for hver
rejse sikre, at den planlagte rute fra afgangs-
havnen til første ankomsthavn er planlagt
ved anvendelse af tilstrækkelige og relevan-
te søkort og andre nautiske publikationer,
der er nødvendige for den forestående rejse,
indeholdende præcise, komplette og opdate-
rede oplysninger vedrørende sejladsbe-
grænsninger og farer, der er af en permanent
eller forudsigelig natur, og som er relevante
for skibets sikre sejlads.

Kontrol og visning af ruteplan

6. Når ruteplanlægningen er kontrolleret under
hensyntagen til alle relevante oplysninger,
skal den planlagte rute vises tydeligt på rele-
vante søkort og skal til stadighed være til rå-
dighed for den vagthavende navigatør, der
under rejsen forud for hver kurs, der skal føl-
ges, skal kontrollere denne.

Afvigelse fra planlagte rute

7. Hvis det under en rejse besluttes at ændre
anløbshavn, eller hvis det af andre grunde er
nødvendigt at afvige væsentligt fra den plan-
lagte rute, skal en ændret rute planlægges,
før der foretages væsentlig afvigelse fra den
oprindeligt planlagte rute.

Angalanissat ataasiakkaat sioqqullugit 
pilersarusiorneq
5. Angallatip suugaluartulluunniit naalagaa

angalanissat ataasiakkaat suugaluartulluun-
niit sioqqullugit qularnaassavaa, angalaner-
mi aqqut, umiarsualivimmit aallarfimmiit
umiarsualivimmut tikitassamut siullermut
pilersaarusiorsimassasoq, immap assingi pi-
sariaqartinneqartut tamaasa atorlugit aamma
imarsiornermut tunngasut saqqummersinne-
qarsimasut angalanissami pisariaqartin-
neqartut, imaqartut eqqortunik, tamakkiisu-
nik aamma angalanerup killeqarsinnaanera-
nut paasissutaasinnaasunik kingullernut
aamma ulorianaataasinnaasunut ataavartu-
nut imaluunniit pinngortitap siumut oqaati-
giuminaatsortaanut tunngasuni, umiarsuup
isumannaatsumik angalanissaanut pingaaru-
teqartuni.

Angalanissami pilersaarutip nakkutiginera 
aamma takuneqarsinnaanera
6. Angalanissami pilersaarut misissorneqa-

reerpat, paasissutissat attuumassuteqartut
tamaasa eqqarsaatigalugit, taava ingerlavis-
saq pilersaarutaasoq immap assinginut ator-
neqartussanut ersarissumik ikkunneqassaaq
aammalu sukkuugaluartorluunniit sumiissu-
sersiortumut pigaartuusumit atorneqarsin-
naassaaq, angalanermi sammivissat sioqqut-
sisumik atorneqartussat taassumap nakkuti-
gisassarimmagit.

Ingerlaarfissap pilersaarutigineqartup 
sanioqqunneqarnera
7. Angalanerup ingerlanerani umiarsualiviup

tikinneqartussap aqqusaarnissaata allangor-
neranik aalajangertoqarpat imaluunniit alla-
nik patsiseqartumik pisariaqarpat ingerla-
vissap pilersaarutaareersup sanioqqunnis-
saa, taava ingerlavissaq allanngortinneqar-
toq pilersaarusiorneqassaaq, pilersaarutaa-
sumit ingerlavissatut pilersaarutaareersup
misinnartumik aallaanerusumik allanngor-
tinneqannginnerani.
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Part 3 - Vagthold til søs

Generelle principper for vagthold
8. ----------
9. Det påhviler føreren af ethvert skib at sørge

for, at brovagten er fyldestgørende tilrette-
lagt med henblik på opretholdelse af en sik-
ker vagt. Under førerens almindelige ledelse
er de vagthavende navigatører ansvarlige for
skibets sikre navigering på deres vagter. De
skal herunder især søge at undgå kollision
og grundstødning.

10. Det påhviler maskinchefen i ethvert skib i
samråd med føreren at sørge for, at maskin-
vagten er fyldestgørende tilrettelagt med
henblik på opretholdelse af en sikker ma-
skinvagt.

Beskyttelse af havmiljøet
11. Fører, officerer og menige skal være op-

mærksomme på de alvorlige følger af drifts-
mæssig eller hændelig forurening af havmil-
jøet og skal træffe alle mulige sikkerheds-
foranstaltninger for at forhindre sådan for-
urening, navnlig inden for rammerne af be-
stemmelser i internationale regler og i hav-
nereglementer.

Part 3-1 - Principper for vagthold på broen

12. Den vagthavende navigatør er førerens sted-
fortræder og er til enhver tid primært ansvar-
lig for skibets sikre navigering og for over-
holdelsen af De internationale Søvejsregler,
1972.

Part 3 – Immakkut angalanermi pigaartoqar-
neq

Pigaartuusunut periutsit tamanut atuuttut
8. -----------
9. Angallatip suugaluartulluunniit naalagaa pi-

sussaavaoq isumagissallugu naalakkersui-
sarfimmi pigaartuuneq naammaginartumik
iluarsaanneqarsimassasoq, qularnaatsumik
pigaartuunerup ingerlanissaa siunertaralu-
gu. Naliginnaasumik angallatip naalagaata
aqutaanik, sumiissusersiortut pigaartuusut
akisussaapput pigaartuunerminnik umiar-
suup isumannaatsumik aqunnissaanut. Ta-
matumunnga atatillugu immikkut isumagis-
savaat aportoqannginnissaa aamma ikkarlit-
toqannginnissaa.

10. Angallatip suugaluartulluunniit maskinche-
fea pisussaavoq, angallatip naalagaa isuma-
qatigalugu isumagissallugu maskiinami pi-
gaartuuneq naammaginartumik iluarsaanne-
qarsimassasoq, maskiinami pigaartuunerup
isumannaatsumik ingerlanissaa siunertara-
lugu.

Immami avatangiisit illersorneqarnerat
11. Naalakkap, aqumiut aamma inuttat eqqu-

maffigissavaat ingerlatsinerup nassatarisaa-
nik annertuumik immami avatangiisit mi-
ngutsinneqarsinnanerat aammalu isuman-
naallisaataasinnaasut tamaasa atorlugit isu-
magissallugu mingutsitsinerit taamaattut
pinngitsortinnissaat, pingaartumik nunat ta-
malaat akornanni aalajangersakkat iluanni
pineqartuni aamma umiarsualiviit pillugit
malittarisassat iluanniittuni.

Part 3 – 1 Nalakkersuisarfimmi pigaartuu-
nermi periutsit
12. Sumiissusersiortoq pigaartuusoq naalakkap

kingoraartigaa aammalu sukkuugaluartor-
luunniit akisussaasuuvoq umiarsuup isu-
mannaattsumik ingerlannissaanut aamma
Nunat tamalaat akornanni Immatigut angal-
lannermi Malittarisassat malinneqarnerinut,
1972.
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Udkig
13. Behørig udkig skal opretholdes i overens-

stemmelse med regel 5 i De internationale
Søvejsregler, 1972 og skal tjene følgende
formål:

.1 opretholdelse af en vedvarende årvå-
genhedstilstand såvel ved hjælp af syn
og hørelse som ved alle andre til rådig-
hed stående midler med hensyn til en-
hver betydende ændring i de foreliggen-
de omgivelser,

.2 en fuldstændig vurdering af situationen
og af faren for kollision og grundstød-
ning samt andre farer for sejladsen, og

.3 opdagelse af nødstedte skibe og luftfar-
tøjer, skibbrudne, vrag, drivgods og an-
dre farer for sejladsen.

14. Udkiggen skal kunne anvende sin fulde op-
mærksomhed på at holde behørig udkig og
må ikke påtage sig eller sættes til andet ar-
bejde, som vil kunne gribe forstyrrende ind i
dette hverv.

15. Udkigstjeneste og rortjeneste er adskilte
hverv, og rorgængeren må ikke betragtes
som udkig, når han styrer, undtagen i små
skibe hvor der fra styrepladsen er uhindret
udsyn hele horisonten rundt, og der ikke
foreligger muligheder for blænding eller an-
den hindring for at holde behørig udkig. Den
vagthavende navigatør kan være alene om at
holde udkig i dagslys, forudsat at der i hvert
enkelt sådant tilfælde:

.1 er foretaget en omhyggelig vurdering af
situationen, og det med sikkerhed er
konstateret, at det er forsvarligt at gøre
det,

.2 fuldt ud er taget hensyn til samtlige fak-
torer af betydning, herunder men ikke
begrænset til:

Nasittuuneq
13. Pisariaqartinneqartumik nasittoqarneq at-

tanneqassaaq, Nunat tamalaat akornanni Im-
matigut angallannermi Malittarisassani,
1972 malittarisassaq 5 naapertorlugu, mak-
kuninngalu siunertaqassalluni:
.1 ataavartumik alaatsinaannerup pigiin-

narneqarnissaa takunnissinnaanikkut
aamma tusaasaqarsinnaanikkut, soorlu
aamma allat atorneqarsinnaasutut naat-
sorsuutigineqarsinnaasut tamaasa ator-
lugit suugaluartulluunniit avatangiisit
allanngornerinut tunngasut maluginiar-
neqassapput.

.2 susoqarneranik tamakkiilluinnartumik
naliliineq aamma aportoqarsinnaanera-
nik aamma ikkarlittoqarsinnaaneranik
aamma angalanermi navianaataasinnaa-
sunik allanik naliliinerit aamma

.3 umiarsuarnik ajornartorsiortunik aam-
ma silaannakkut angallatinik, umiarsu-
arnik umiiarnernik, umiiarnerlukunik,
qissianik saatsersunik aamma angala-
nermut ulorianaataasinnaasunik allanik
takunninnerit.

14. Nasittup alapernaassinnaanini tamakkiisu-
mik atorsinnaassavaa, nasittuunermi inger-
lannerani aamma allanik suliassanik tigusis-
sanngilaq imaluunniit allanik suliakkerne-
qassanngilaq suliamut tamatumunnga akor-
nusersuisinnaasunik.

15. Nasittuuneq aamma aquttuuneq suliaapput
immikkoortut aamma aquttuusoq nasittutut
isigineqassanngilaq, aquttuunermini taa-
maallaat angallatini mikisuni, aquffimmin-
ngaanniit tamaat kaajallallugu akornuteqan-
ngitsumik isikkiveqartumut aammalu asser-
simaneqarnissamut periarfeqanngitsumut
imaluunniit pisariaqarneratut nasinnissamut
akornutaasinnaanngitsuni. Sumissusersior-
toq pigaartuusoq ulluunerani qaamatillugu
kisimi nasittuusinnaavoq, apeqqutaallunili
pisuni ataasiakkaani:
.1 pisut peqqissaartumik nalilerneqareer-

pata aamma qularnaatsumik paasine-
qarpat tamanna illersorneqarsinnaasu-
mik ingerlanneqarsinnaasoq,

.2 tamakkiisumik pisariaqartinneqartut,
pingaaruteqartut tamarmik eqqarsaati-
gineqarsimappata, ilanngullugit kisian-
nili makkununnga killilerneqanngitsut:
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- vejrforholdene
- sigtbarheden
- trafiktætheden
- nærliggende farer for sejladsen
- den agtpågivenhed, der er nødvendig

under sejlads i og nær trafiksepare-
ringssystemer, og

.3 er assistance umiddelbart til rådighed,
som kan kaldes på broen, når en æn-
dring i situationen gør det nødvendigt.

16. Ved afgørelsen af, om sammensætningen af
brovagten er tilstrækkelig til at sikre opret-
holdelse af behørig udkig, skal føreren tage
hensyn til alle relevante faktorer, herunder
dem, der er beskrevet i denne sektion af ko-
den, såvel som til følgende faktorer:

.1 sigtbarhed, vejrforhold og sø,

.2 traffiktætheden samt andre aktiviteter,
der finder sted i det område, hvor skibet
sejler,

.3 den agtpågivenhed, der er nødvendig
ved sejlads i eller nær trafikseparerings-
systemer og andre sejladsreguleringer,

.4 den yderligere arbejdsbyrde, der følger
af karakteren af skibets funktioner,
umiddelbare driftsforhold og forudsete
manøvrer,

.5 egnethed til tjeneste for alle besætnings-
medlemmer, der er stand-by som udpe-
gede medlemmer af vagtholdet,

.6 kendskab og tiltro til skibets navigatø-
rers og meniges professionelle kvalifi-
kationer,

.7 den vagthavende navigatørs erfaring og
dennes kendskab til skibets udstyr, pro-
cedurer og manøvreringsevne,

.8 aktiviteter, der til enhver tid finder sted
om bord på skibet, herunder radiokom-
munikation, og mulighed for om fornø-

- silap pissusaanut
- isikkiveqarneranut
- angallannerup akulikinneranik
- angalanermut qanittumi ulorianarto-

qarneranik
- alapernaalluarnissaq, pisariaqartin-

neqartoq ingerlaarnerup nalaani
angallannermi aamma angallannerup
qanitaani, angallattunik immikkoor-
titerisinnaanermi periutsit aamma

.3 ikiorserneqarsinnaaneq isumagiinnari-
aappat, naalakkersuisarfimmukaqquin-
nariaalluni, pisut allangornerisa taman-
na pisariaqartippassuk.

16. Naalakkersuisarfimmi pigaartuusut katiter-
neqarsimanerat naammaginartuunersoq,
taamalu pisariaqartutut nasittuunerup qular-
naarneqarsimanissaata aalajangerniarnera-
ni, umiarsuup naalagaata pisinnaasut tamaa-
sa eqqarsaatigissavai, ilanngullugit immik-
koortumi matumani malitassatut atugassiat,
soorlu aamma makkuusinnaasut:
.1 isikkiveqarnera, silap pissusaa aamma

imaq,
.2 angallannerup eqimanera aamma su-

miiffimmi pisut allat umiarsuup inger-
laviani,

.3 alapernaalluarnissaq, pisariaqartinne-
qartoq ingerlaarnerup nalaani angallan-
nermi aamma angallannerup qanitaani,
angallatinik immikkoortiterisinnaaner-
mi periutsit,

.4 suliassat annertusinerat, umiarsuup pi-
sinnaasaasa nassatarisaanik, ingerlatsi-
nermi pissutsinut tunngasorpiaat aam-
ma sangusariaqalernerit siumut naatsor-
suutigeriikkat,

.5 inuttaasut tamarmik sulisinneqarnissa-
mut piukkunnassusiat, pigaartuunissa-
mut toqqarneqarsimasut utaqqisinne-
qartulli,

.6 umiarsuup sumiissusersiortuinut aam-
ma inuttat suliassanut pillaqqissuuneri-
nut ilisimanninnerat tatiginninnerallu,

.7 sumiissusersiortup pigaartuusup misi-
littagai aamma umiarsuup atortuinut,
iliuuserineqartartunut aamma aqunne-
qarsinnaaneranut misilittagai,

.8 iliuutsit sukkuugaluartorluunniit umiar-
suarmi pisut, ilanngullugit radiokkut at-
taveqarnerit aamma pisariaqarfiatigut
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dent at tilkalde øjeblikkelig assistance
til broen,

.9 driftstilstand af instrumenter og kon-
troludstyr på broen, herunder alarmsy-
stemer,

.10 ror- og fremdrivningsregulering samt
skibets manøvreegenskaber,

.11 skibets størrelse og synsfeltet fra ma-
nøvrepladsen,

.12 broens opbygning og indretning i det
omfang denne kan forhindre en person
fra vagtholdet i at opdage eksterne ud-
viklinger ved hjælp af syn eller hørelse,
og

.13 enhver anden relevant norm, procedure
eller vejledning vedrørende vagtordnin-
ger og egnethed til tjeneste, som er ved-
taget af Organisationen (IMO).

Vagtordninger
17. Ved beslutning om sammensætning af bro-

vagten, hvori kan indgå behørigt kvalificere-
de medlemmer af den menige besætning,
skal bl.a. følgende faktorer tages i betragt-
ning:
.1 på intet tidspunkt må broen være ube-

mandet,
.2 vejrforhold, sigtbarhed og om det er

dagslys eller mørke,

.3 nærliggende farer for sejladsen, som
kan gøre det nødvendigt for den vagtha-
vende navigatør at udføre supplerende
arbejde med navigeringen,

.4 anvendelse af navigationshjælpemidler,
såsom radar og elektronisk positionsbe-
stemmelsesudstyr og ethvert andet ud-
styr, der vedrører skibets sikre navige-
ring, samt udstyrets driftstilstand,

.5 hvorvidt skibet er udstyret med selvsty-
rer,

erngiinnaartumik ikiortissanik naalak-
kersuisarfimmut aggeqqusisinnaanerit,

.9 atortuutit qanoq ittuuneri aamma naa-
lakkersuisarfimmi misilittaanernut ator-
tut ilanngullugit kalerrisaarinermi ili-
uutsit,

.10 aquutip- aamma siumoortaatip nikisit-
tarnera taamatullu umiarsuup sangoria-
taarsinnaanermut piginnaaneri,

.11 umiarsuup angissusia aamma aquffiu-
suminngaanniit isikkiviup annertussu-
sia,

.12 naalakkersuisarfiup sananeqaataa aam-
ma iluarsaanneqarsimanera, eqqarsaati-
galugu taakkua inuup pigaartunut ilaa-
sup angallammi isigisatigut imaluunniit
tusaasatigut pisunik malugisaqarsinnaa-
nera akornusissanngilaa aamma

.13 ileqqoq suugaluartorluunnit naliginnaa-
soq, periutsit imaluunniit ilitsersuutit
pigaartoqartarnermut tunngasut aamma
sulinissamut piukkunnaateqarneq Sule-
qatigiiffimmi (IMO) isumaqatigiissuti-
gineqarsimasutut.

Pigaartoqartarnerit
17. Naalakkersuisarfimmi pigaartuusussat kik-

kuunissaanik aalajangernermi, taakulu ta-
kussutissalimmik piukkunnaateqartut inut-
tat ilaanneerpata, taava ilaatigut pingaarutil-
lit makku eqqarsaatigineqassapput:
.1 sukkuugaluartorluunniit naalakkersui-

sarfik inuerutissanngilaq,
.2 silap pissusia, isikkiveqarnera aamma

ullukkuunersoq imaluunniit taarsisima-
nersoq,

.3 ingerlaarnermi ulorianartut qaninneri,
pisariaqartitsilersinnaasut, sumiissuser-
siortup pigaartuusup aqunnermini im-
mikkut suliaqartariaqalerneranik pisari-
aqalersitsisinnaasut,

.4 sumiissusersiornermi atortut atorneqar-
neri, soorlu raadari aamma angallatip
sumiineranik nalunaarsuutit qarasaasi-
akkoortut aamma atortuutit suugaluar-
tulluunniit, umiarsuup isumannaatsu-
mik aqunnissaanut tunngasut taamatul-
lu atortorissaarutit atorsinnaassusaat,

.5 aamma umiarsuaq nammineertumik
aquttaateqarnersoq,
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.6 hvorvidt der skal udføres opgaver ved-
rørende radiokommunikation,

.7 broens fjernbetjeningsudstyr, alarmer
og indikatorer for ubemandet maskin-
rum samt fremgangsmåde og begræns-
ninger i forbindelse med deres brug, og

.8 usædvanlige krav, som kan opstå på
vagten som følge af særlige driftsfor-
hold.

Overtagelse af vagten
18. Den vagthavende navigatør må ikke overle-

vere vagten til den afløsende navigatør, hvis
der er grund til at tro, at denne er klart ude af
stand til at udføre sin tjeneste på behørig må-
de, og føreren skal i så tilfælde varskoes. 

19. Den afløsende navigatør skal sikre sig, at af-
løservagtholdet fuldt ud er i stand til at udfø-
re deres pligter og især, at deres syn er væn-
net til mørke. Afløsende navigatører må
ikke overtage vagten før deres syn fuldt ud
er vænnet til lysforholdene.

20. Før overtagelse af vagten skal afløsende na-
vigatører forvisse sig om skibets gissede el-
ler observerede position og kontrollere den
tilsigtede beholdne kurs, styrede kurs og fart
samt efter omstændighederne indstillingen
af maskinens fjernbetjeningsudstyr samt be-
mærke sig eventuelle farer for sejladsen,
som kan forventes mødt under deres vagt.

21. Afløsende navigatører skal personligt for-
visse sig om:
.1 stående ordrer og andre særlige instruk-

tioner fra føreren vedrørende skibets na-
vigering og sejlads,

.2 skibets position, kurs, fart og dybgang,

.3 eksisterende og forventet tidevand,
strøm, vejr og sigtbarhed og disse fakto-
rers indvirkning på kurs og fart,

.6 aamma radiokkut attaveqaatitigut sulia-
qartoqassanersoq,

.7 naalakkersuisarfimmi ungasianiit aquu-
tinut atortut, kalerrisaarutit aamma uut-
tuinernut atortuutit maskiinaqafimmi
inoqanngitsumi atorneqartut taamatullu
taakku atornerini periusiusartut aamma
killilersuutaasut,

.8 piumasaqaatit naliginnaanngitsut, pi-
gaartunermi pilersinnaasut ingerlatsine-
rit immikkut ittut nassatarisaat.

Pigaartuunerup tigunera
18. Sumiissusersiortup pigaartuusup, pigaartuu-

neq sumiissusersiortumut paarlaasussamut
ingerlateqqissanngilaa, tunngavissaqarpat
isumaqassalluni, taassuma isumannaatsu-
mik sulinissani isumagisinnaanngikkaa taa-
valu naalagaasoq taamaattoqarneranik ilisi-
matinneqassaaq.

19. Sumiissusersiortup paarlaasussap qular-
naassavaa, pigaartussat paarlaasuusussat pi-
sussaaffitik tamakkiisumik isumagisinnaa-
gaat, pingaartumik isaasa taaq sungiutereer-
simassagaat. Sumiissusersiortut paarlaasus-
sat, pigaartuuneq tigussanngilaat, isaasa ta-
makkiisumik qaamanermut tunngasut su-
ngiutereersimanngippatigit.

20. Pigaartuunerup tigunnginnerani, sumiissu-
sersiortut paarlaasussat maluginiassavaat
umiarsuup ingerlavigigunagaa imaluunniit
sumiissutsip nalunaarsimanera aammalu
ingerlaviup atorneqartup misilinnera, aqul-
luni ingerlavik aamma sukkassuseq taama-
tullu ingerlaarnermi ulorianarsinnaasut ma-
luginiarneri, pigaartunerup nalaani nalaan-
neqarsinnaasutut ilimagineqarsinnaasut.

21. Sumiissusersiortut paarlaasut namminneer-
lutik maluginiassavaat:
.1 umiarsuup naalagaata naalakkiutai

atuutut aamma ilitsersuutai immikkut
ittut umiarsuup aqunneranut aamma
ingerlaarneranut tunngasut,

.2 umiarsuup sumiiffia, ingerlaarfia, suk-
kassusia aamma itissuseq,

.3 ulittarnerup aamma tinittarnerup maan-
nakkut qanoq innera naatsorsuutiginis-
saalu, sarfaq, sila aamma isikkiveqarne-
ra aamma tamakku toraakkamut aamma
ingerlanermut sunniutai,
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.4 fremgangsmåde ved brug af hovedma-
skine til manøvre, når hovedmaskineri-
et kontrolleres fra broen,

.5 forhold af betydning for navigeringen
og sejladsen omfattende men ikke be-
grænset til:

.5.1 den driftsmæssige tilstand af alt
navigations- og sikkerhedsudstyr,
der anvendes, eller som kan for-
ventes anvendt, på vagten,

.5.2 gyrokompassets fejlvisning og
magnetkompassets deviation,

.5.3 tilstedeværelsen af skibe i sigte, el-
ler som vides at være i nærheden,
og deres bevægelser,

.5.4 situationer og faremomenter, der
kan forventes på vagten, og

.5.5 eventuel virkning på den frie vand-
dybde under kølen af krængning,
styrlastighed, vandets vægtfylde
og squat.

22. Hvis der på et tidspunkt, hvor den vagtha-
vende navigatør skal afløses, foretages en
manøvre eller træffes anden foranstaltning
for at undgå fare, skal afløsningen af denne
navigatør udskydes, indtil sådan manøvre
eller foranstaltning er gennemført.

Udførelse af brovagten

23. Den vagthavende navigatør skal:
.1 holde sin vagt på broen,

.2 under ingen omstændigheder forlade
broen, før han er behørigt afløst,

.3 vedblivende være ansvarlig for skibets
sikre navigering uanset førerens tilste-
deværelse på broen, indtil udtrykkeligt
tilkendegivet, at føreren har overtaget
dette ansvar, og begge har forstået dette,
og

.4 maskiinap aqunnermi qanoq atorneqar-
neta, maskiina naalakkersuisarfimmiit
nakkutigineqartillugu,

.5 pissutsit pingaaruteqartut sumiissuser-
siornermut aamma ingerlaarnermut tun-
ngassuteqartut kisianni killilerneqan-
ngitsut:
.5.1 sumiissusersiornermi- aamma

isummaallisaanermut atortut ator-
sinnaanerisa atorneqarnerini pissu-
saat imaluunniit pigaartuunermi
atorneqartussatut naatsorsuutigi-
neqartut,

.5.2 pujorsiutip (gyro) nikinganera
aamma pujorsiutip (magnet) kaju-
ngerisunik sunnigaasimanera,

.5.3 umiarsuit ersittut sumiinneri ima-
luunniit qanittumiinnerisa ilisima-
neri aamma taakku nikerarneri,

.5.4 pisut aamma navianaateqarsinnaa-
sut pigaartuunermi ilimagineqar-
sinnaasut aamma

.5.5 uernermi kujaap ataani immap
sunniutigisinnaasaa, aqukkumi-
nassusia, immap oqimaassutsimi-
gut imaqassusaa aamma squat

22. Piffissap ilaatigut, sumiissusersiortoq pi-
gaartuusoq paarlattariaqalerpat,sangoria-
taartoqassappat imaluunniit navianartorsior-
toqaqqunagu allatut aalajangiisoqartariaqa-
lerpat, sumiissusersiortup paarlanneqarnis-
saa kinguartinneqassaaq, iliuusissat ima-
luunniit isumannaallisaatit ingerlanneqa-
reerserlugit.

Naalakkersuisarfimmi pigaartuunerup 
ingerlannera
23. Sumiissusersiortoq pigaartuusoq:

.1 pigaartuunini naalakkersuisarfimmit
ingerlatissavaa,

.2 naalakkersuisarfik sukkulluunniit qi-
massanngilluinnarpaa, pissusissami-
soortumik paarlanneqartinnani,

.3 umiarsuup isumannaatsumik ingerlane-
ra akisussaaffigiuassavaa, umiarsuup
naalagaa naalakkersuisarfimmiikkalu-
arpalluunniit aatsaalli paatsuugassan-
ngitsumik nalunaarutigineqarpat umiar-
suup naalagaata akisussaassueq tigu-
gaa, tamanna pineqartut tamarmik paa-
silluaraat, aamma
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.4 varsko føreren, hvis han er i tvivl om
hvilke forholdsregler, der skal træffes af
hensyn til sikkerheden.

24. Under vagten skal den styrede kurs, position
og fart kontrolleres med tilstrækkeligt hyp-
pige mellemrum ved brug af alle til rådighed
værende navigationshjælpemidler, som er
nødvendige for at sikre, at skibet følger den
planlagte kurs.

25. Den vagthavende navigatør skal have nøje
kendskab til placeringen og betjeningen af
alt sikkerheds- og navigationsudstyr om
bord i skibet og skal være bekendt med og
tage hensyn til sådant udstyrs begrænsnin-
ger under brug.

26. Den vagthavende navigatør må ikke sættes
til eller påtage sig noget arbejde, som vil
kunne gribe forstyrrende ind i skibets sikre
navigering.

27. Vagthavende navigatører skal anvende alt til
rådighed værende navigationsudstyr så ef-
fektivt som muligt.

28. Ved brug af radar skal den vagthavende na-
vigatør erindre sig nødvendigheden af til en-
hver tid at følge bestemmelserne om brug af
radar indeholdt i de gældende søvejsregler.

29. Når forholdene gør det nødvendigt, må den
vagthavende navigatør ikke tøve med at bru-
ge ror, maskine og lydsignalapparater. Der
skal dog så vidt muligt i god tid varskos om
påtænkte ændringer af maskinens omdrej-
ningshastighed eller gøres effektiv brug af
maskinens fjernbetjeningsudstyr i forbindel-
se med ubemandet maskinrum i overens-
stemmelse med foreskrevne fremgangsmå-
der.

30. Vagthavende navigatører skal kende deres
skibs manøvreegenskaber, herunder dets
stoppedistance, og bør være klar over, at an-
dre skibe kan have andre manøvreegenska-
ber.

.4 umiarsuup naalaagaa siumut ilisimatis-
sallugu, nalorniguni isumannaallisaatit
suut atussallugit isumannaatsuunissaa
eqqarsaatigalugu

24. Pigaatuunerup nalaani aqqut atugaq, sumiis-
suseq aamma sukkassuseq missorneqartas-
sapput sapinngisamik pisariaqartutut akuli-
kitsumik sumiissusersiornermut atortut ator-
neqarsinnaasut tamaasa atorlugit, umiar-
suup toraagassaatut pilersaarutip qularnaar-
nissaanut pisariaqartinneqartutut.

25. Sumissusersiortup pigaartuusup, umiarsuar-
mi isumannaallisaanermut- aamma sumiis-
susersiornermut atortut sumi inissisimaneri
ilisimaqqissaassavai, ilisimassallugulu taak-
ku atornerini atortut qanoq killeqarneri.

26. Sumiissusersiortoq pingaartuusoq allamik
suliakkerneqassanngilaq allamilluunniit su-
liassarsissanani, umiarsuup qularnaatsumik
ingerlavianut akornutaalersinnaasumik.

27. Sumiissusersiortut pingaartuusut sumiissu-
sersiornermi atortut, atorneqarsinnaasut ta-
maasa sapinngisamik pitsaanerpaamik atus-
savaat.

28. Radarip atornerani, sumiissusersiortut pi-
ngaartuusut sukkuugaluartorluunniit eqqaa-
maniartassavaat pisariaqarmat radarip ator-
nissaanut aalajangersakkat malinniartuar-
nissaat, imarsiornermi maleruagassat atuut-
tut imarisaat malillugit.

29. Pissutsit pisariaqartippassuk, sumiissusersi-
ortoq pingaartuusoq nangaassuteqassanngi-
laq aquutip, maskiinap aamma kalerrisaaru-
tit atortut nipillit atornissaannut. Taamaat-
torli sapinngisamik piaartumik ilimasaaruti-
gineqassapput maskiinap sukkassusissaaata
allanngortinnissaanut pilersaarutit imaluun-
niit maskiinap ungasianit aquutaata eqqortu-
mik atorneqarnissaa, maskiinaqarfimmut
inoqanngitsumut tunngatillugu, iliuuserine-
qartussat allassimasut naapertorlugit.

30. Sumiissusersiortut pingaartuusut umiarsuar-
mik aqunneqarsinnaanerisa piginnaassusaat
ilisimassavaat ilanngullugu uneriataarnissa-
mut isorartussuseq atortagaat aammalu ilisi-
masariaqarlugu umiarsuit allat allaanerusu-
nik aqunnissaannut piginnaasaqarmata.
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31. Under vagten skal der gøres fornødne opteg-
nelser om alt forefaldende vedrørende ski-
bets navigering og sejlads.

32. Det er særlig vigtigt, at den vagthavende na-
vigatør til enhver tid sikrer, at der holdes be-
hørig udkig. I et skib med adskilt bestiklukaf
kan den vagthavende navigatør opholde sig
derinde et kort tidsrum, når det er påkrævet
af hensyn til nødvendig udførelse af naviga-
tionsmæssige pligter, men skal forinden sik-
re sig, at det er forsvarligt at gøre det, og at
behørig udkig er opretholdt.

33. Afprøvning af ombordværende navigations-
udstyrs driftstilstand bør foretages under
sejladsen så ofte som muligt, når omstæn-
dighederne tillader det, og navnlig før der
forventes forhold, som indebærer farer for
sejladsen. Når det er relevant, skal der føres
journal over sådan afprøvning. Sådan af-
prøvning skal også udføres før ankomst til
og afgang fra havn.

34. Den vagthavende navigatør skal foretage re-
gelmæssig kontrol for at sikre:

.1 at rorgængeren eller selvstyreren holder
den rigtige kurs,

.2 at hovedkompassets deviation bestem-
mes mindst een gang på vagten og om
muligt efter hver større kursændring, at
hoved- og gyrokompasset hyppigt sam-
menlignes, og at repeaterkompasser er
synkroniseret med hovedgyrokompas-
set,

.3 at selvstyreren afprøves manuelt mindst
een gang på vagten,

.4 at skibs- og signallys og andet navigati-
onsudstyr fungerer effektivt,

31. Pigaartuunermi pisariaqartinneqartut tamar-
mik suliarineqartullu umiarsuup aqunneqar-
neranut ingerlaarneranullu tunngasut allat-
torneqassapput.

32. Immikkut pingaaruteqarpoq, sumiissusersi-
ortup pigaartuusup, sukkulluunniit qular-
naassagaa pissusissamisoortumik nasitto-
qarnissaa. Umiarsuarmi immikkut neriner-
mut atortuusiveqartumi, sumiissusersiortoq
pigaartuusoq piffissami sivikitsumi tassa-
niissinnaavoq, tamanna sumiissusersiornis-
samut pisussaaffiup ilaatut ilaasutut pisaria-
qartinneqarpat, tamannali sioqqullugu
qularnaassavaa, taamatut iliornini illersor-
neqarsinnaasoq aammalu pissusissamisoor-
tumik nasittoqarneq ingerlatiinnarneqartoq.

33. Sumiissusersiornermut atortut angallam-
miittut atorsinnaanerisa misilittarneri inger-
laarnermi ingerlanneqartassapput sapinngi-
samik akulikitsumik, pissutsit ajornartin-
ngippassuk aammalu sapinngisamik inger-
laarnermi ulorianaataaratarsinnaasutut ili-
magisinnaasat pinnginnerini. Pisariaqartin-
neqarpat misilittaanerit taamaattut allattaa-
vinnut nalunaarsorneqassapput. Taamatut
misilittaanerit aamma isumagineqartassap-
put umiarsualivissinnginnermi aamma umi-
arsualivimmit avalannginnermi.

34. Sumiissusersiortup pigaartuusup akuttoqati-
giissumik misilittassavaa, qularnaarniarlu-
gu:
.1 aquttup imaluunniit nammineertumik

aquutip ingerlavik eqqortoq atoraa,
.2 pujorsiutip pingaarnerup nikinganerata

pingaartuunerup nalaani minnerpaamik
ataasiarluni iluarsineqarnissaa aamma
ajornartinnagu sammiviup annertuumik
allanngortinnerani pujorsiutip pingaa-
nerup aamma gyrokompas-p akulikitsu-
mik sanilliuttarnissaat aamma pujorsiu-
tit imminnut akornusersuussinnaajun-
narsinneqarsimassasut,

.3 nammineerluni aquttaat nalinginnaasu-
mik aquutikkut pigaartuunerup nalaani
minnerpaamik ataasiarluni misilinne-
qassasoq

.4 umiarsuup qullii aamma qulliit kalerri-
saarutit aamma sumiissusersiornermi
atortut pisariaqarnerisut atorsinnaasut,
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.5 at radioudstyr fungerer effektivt i over-
ensstemmelse med punkt 86 i denne
sektion, og

.6 at fjernbetjeningsudstyr, alarmer og in-
dikatorer i forbindelse med ubemandet
maskinrum fungerer effektivt.

35. Den vagthavende navigatør skal være op-
mærksom på nødvendigheden af til enhver
tid at efterleve gældende krav i Den Interna-
tionale Konvention om Sikkerhed for Men-
neskeliv på Søen (SOLAS), 1974. Den vagt-
havende navigatør skal tage hensyn til:

.1 behovet for i god tid at have en rorgæn-
ger stand-by til at skifte til manuel sty-
ring og overtage styringen for at kunne
håndtere en eventuel farlig situation på
sikker måde, og

.2 at det er særdeles farligt i et skib, der
styres automatisk, at tillade en situation
at udvikle sig til det punkt, hvor den
vagthavende navigatør er uden assistan-
ce og er nødt til at bryde kontinuiteten i
at holde udkig for at tage vare på en kri-
tisk situation.

36. Vagthavende navigatører skal have indgåen-
de kendskab til brugen af alle ombordværen-
de elektroniske navigeringsmidler, herunder
deres muligheder og begrænsninger og skal
bruge ethvert af disse hjælpemidler, når det
er relevant, og skal erindre sig, at ekkolod-
det er et værdifuldt navigationshjælpemid-
del.

37. Den vagthavende navigatør skal bruge rada-
ren, når nedsat sigtbarhed indtræffer eller
forventes og altid i stærkt trafikerede farvan-
de under fornøden hensyntagen til dens be-
grænsninger.

38. Den vagthavende navigatør skal drage om-
sorg for, at de anvendte afstandsområder
ændres med tilstrækkeligt hyppige mellem-
rum, således at ekkoer konstateres så tidligt
som muligt. Det bør huskes, at svage eller
dårlige ekkoer ikke altid kan konstateres.

.5 radiomi atortut pissusissamissut ator-
sinnaanersut immikkoortumi tassani
imm. 86 naapertorlugu aamma

.6 ungasianit aquutit, kalerrisaarutit aam-
ma maskiinaqarfimmi inoqanngitsumi
maluginiutinut tunngasut eqqortumik
atorsinnaanersut.

35. Sumiissusersiortup pigaartuusup malugini-
assavaa pingaartuummat sukkuugaluartor-
luunniit naammassiniarneqassammat Nunat
Tamalaat Akornanni Isumaqatigiissut, Inuit
inuunerisa imaatigut angalatilluni isuman-
naatsuunissaannut Isumaqatigiissut (SOP-
LAS), 1974. Sumiissusersiortup pigaartuu-
sup eqqarsaatigissavaa:
.1 pisariaqarallartillugu aquttussamik

aquummik nalinginnaasumik tigusiin-
nariamik peqarnissaq, naliginnaasumik
aqunnermut nuunnissami tigusisussa-
mik, ulorianartorsiulersinnaanermik
pinngitsoortitsinissaq qularnaatsunik
anigorumallugu aamma

.2 umiarsuarmi, nammineerluni aquttumi,
ulorianarluinnarsinnaammat, pisoq
imatut pissuseqalersikkaanni, sumiissu-
sersiortoq pigaartuusoq ikiortissaqarna-
ni aamma ingerlaavartumik nasinnissaq
isumakkeertariaqarpagu pissuanarsin-
naasumik inissisimalersinnaanerup isu-
magisariaqalernerani.

36. Sumiissusersiortup pigaartuusup qarasaasi-
atigut atortut angallammiittut tamaasa ator-
nisssaat ilisimaarilluassavai, ilanngullugu
taakku pisinnaasaat aamma pisinnaasaasa
killeqarfii aamma pisariaqarfiatigut taakku
tamaasa atorsinnaassavai eqqaamajuassallu-
gulu itissusersiut tassaammat sumiissusersi-
ornermi atortuutit ilaat pisariaqartoq.

37. Sumiissusersiortup pigaartuusup radari
atussavaa, isikkivikillippat imaluunniit taa-
maalinissaa ilimanarsippat aamma tamati-
gut immani annertuumik angallaffiusuni,
atorsinnaaffiatalu killeqarnera pisariaqarne-
ratut eqqarsaatigissallugu.

38. Sumiissusersiortup pigaartuusup isumagis-
savaa ungasissutsimut sumiiffinnik uuttuk-
kat sapinngisamik akulikitsumik akuttussu-
silimmik allanngortittarnissaat taamaalilluni
akisuanerit sapinngisamik piaartumik malu-
gineqarsinnaaniassammata. Eqqaamasaria-
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39. Den vagthavende navigatør skal altid, når
radar er i brug, vælge et passende afstands-
område og iagttage billedet omhyggeligt og
skal drage omsorg for, at plotning eller sy-
stematisk analyse er iværksat i behørig tid.

40. Den vagthavende navigatør skal straks var-
sko føreren:
.1hvis nedsat sigtbarhed indtræffer eller for-
ventes,
.2 hvis trafikforholdene eller andre skibes

bevægelser giver anledning til bekym-
ring,

.3 hvis der opstår vanskeligheder med at
holde kurs,

.4 hvis land eller afmærkning ikke kom-
mer i sigte eller lodskud ikke fås til det
forventede tidspunkt,

.5 hvis land eller afmærkning uventet
kommer i sigte, eller der uventet sker
ændring i vanddybden,

.6 ved havari på maskineri, fremdriv-
ningsmaskineriets fjernbetjeningsud-
styr, styreanlæg eller vigtigt navigati-
onsudstyr, alarm eller indikator,

.7 hvis der opstår fejl på radioudstyret,

.8 i dårligt vejr, hvis der opstår tvivl om
muligheden for hårdtvejrsskade,

.9 hvis skibet møder farer for sejladsen så-
som is eller et vrag, og

.10 hvis der indtræffer anden kritisk situati-
on, eller der opstår tvivl om, hvad der
skal gøres.

41. Uanset kravet om straks at varsko føreren i
ovennævnte tilfælde, skal den vagthavende
navigatør i øvrigt ikke betænke sig på omgå-
ende at træffe forholdsregler med henblik på
skibets sikkerhed, såfremt omstændigheder-
ne gør det nødvendigt.

qarporli akisuanerit utertut sakkukitsut ima-
luunniit pitsaanngitsut tamatigut malugine-
qarsinnaasanngimmata.

39. Sumiissusersiortup pingaartuusup, radari
atortillugu, tamatigut ungasissutsimut su-
miiffinnik uuttuutit naleqquttut atortassavai
aamma assitaa peqqissaartumik malittarine-
qassaaq aammalu isumagissavaa nalunaa-
qutsersornissaa imaluunniit piffissaalluaral-
lartillugu pissusilersukkamik nalilersornis-
saat.

40. Sumiissusersiortup pigaartuusup umiarsuup
naalagaa erniinnarluinnaq ilisimatissavaa:
.1isikkivilussiartulerpat imaluunniit isikki-
vilussinissaa ilimanarpat,
.2 angallannermi pissutsit imaluunniit

umiarsuit allat nikerarneri nalorninar-
torsiortitsilersinnaappata,

.3 sammiviup atuinnarnissaa ajornartorsi-
ornarsippat,

.4 nuna imaluunniit nalunaaqutaq ersin-
ngippat imaluunniit ilisimasortaasussaq
piffissami ilimagisami pineqanngippat,

.5 nuna imaluunniit nalunnaaqutaq ilima-
ginngisakkut takuneqarsinnaalerpat
imaluunniit ilimaginngisakkut immap
itissusia allanngorpat,

.6 maskiinamik ajutoornermi, maskiinap
siumortaataanut ungasianit aqunnermut
atortuisa ajutoornerini, aqunnermut
atortut ajutoornerini imaluunniit su-
miissusersiornermut atortut pingaarutil-
lit ajutoornerini, kalerrisaarutit ima-
luunniit maluginiutit ajutoornerini,

.7 radiop atortuini kukkuneqalerpat,

.8 silarlutstillugu, nalorninartoqalerpat si-
lapilussiorpallaarnerup nassatarisaanik
aseruasoqaratarsinnaanera,

.9 umiarsuup ingerlaarnermi ulorianarsin-
naasunik naapitaqarnera soorlu sikunik
imaluunniit umiiarnerlukunik aamma

.10 allamik nalorninartumik pisunik saq-
qummersoqarpat imaluunniit qanoq ili-
ornissamik nalornisoqalerpat.

41. Umiarsuup naalagaata erngiinnaartumik ka-
lerrinneqarnissaanik piumasaqaateqaraluar-
palluunniit sumiissusersiortup pigaartuusup,
umiarsuup isumannaatsuunissaa pillugu isu-
mannaallisaatinik iliuuseqarnissamut nalor-
nissanngilaq, pissutsit tamanna pisariaqar-
tippassuk.
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42. Den vagthavende navigatør skal give vagt-
mandskabet alle fornødne instruktioner og
oplysninger, som sikrer, at der holdes for-
svarlig vagt, herunder behørig udkig.

Vagthold under forskellige forhold og i 
forskellige farvande

Klart vejr
43. Den vagthavende navigatør skal tage hyppi-

ge og nøjagtige kompaspejlinger af skibe,
der nærmer sig, som middel til tidlig konsta-
tering af fare for sammenstød og være op-
mærksom på, at sådan fare undertiden kan
være til stede, selv når en kendelig foran-
dring i pejlingen er tydelig, især ved nær-
melse til et meget stort skib eller et slæb eller
ved klos nærmelse til et skib. Den vagtha-
vende navigatør skal også i god tid handle
klart og tydeligt i overensstemmelse med de
regler i De internationale Søvejsregler,
1972, der finder anvendelse under de fore-
liggende omstændigheder, og dernæst kon-
trollere, at sådan handling får den tilsigtede
virkning.

44. I klart vejr skal den vagthavende navigatør
foretage radarøvelser, når lejlighed byder
sig. 

Nedsat sigtbarhed
45. Når nedsat sigtbarhed indtræffer eller for-

ventes, er den vagthavende navigatør i første
række forpligtet til at iagttage de relevante
regler i De internationale Søvejsregler,
1972, navnlig med hensyn til at afgive tåge-
signaler, at gå med sikker fart og at have ma-
skinen klar til øjeblikkelige manøvrer. End-
videre skal den vagthavende navigatør:

.1 varsko føreren,

.2 sætte behørig udkig,

.3 vise skibslysene, og

.4 have radar i gang og i brug.

42. Sumiissusersiortup pigaartuusup pigaartuu-
sut tamaasa pisariaqartinneqartunik tamanik
ilitsersussavai aamma paasissutissanik tu-
nissavai, qularnaarumallugu akisussaassu-
seqartumik pigaartoqarnissaq, ilanngullugu
pisariaqartinneqartumik nasittoqarnissaq.

Pisuni assigiinngitsuni aamma imartani 
assigiinngitsuni pigaartoqarneq

Sila ersarissumi
43. Sumiissusersiortup pigaartuusup akulikitsu-

nik aamma eqqortunik pujorsiut atorlugu
umiarsuit qanilliartortut sumiineri uuttortas-
savai, aporatarsinnaanermik navianaateqar-
sinnaasut piaartumik paasiaarumallugit eq-
qumaffigissallugulu ulorianartut taamaattut
nalaanneqarsinnaasarmata naak naleqqiine-
rit allanngorarneri ersarittaraluartut pingaar-
tumik umiarsuit angisoorsuit qanilliartorne-
rini imaluunniit kalitaqarnermi imaluunniit
umiarsuup saneraanit qanilliartornerani. Su-
miissusersiortoq pigaartuusoq aamma pif-
fissaagallartillugu iliuuseqassaaq ersarissu-
mik Nunat Tamalaat immatigut Angallan-
nermi Malittarisassaat, 1972, naapertorlugit,
pisuni taamaattuni atorneqartartutut taamalu
kingorna misissussallugu taamatut iliorneq
siunertarineqartutut kinguneqarnersoq.

44. Sila ersaritsillugu sumiissusersiortoq pi-
gaartuusoq radari atorlugu sungiusartas-
saaq, tamatumunnga periarfissaqartillugu.

Isikkiviluttumi
45. Isikkivilussippat imaluunniit taamaalinissaa

ilimarsippat, sumiissusersiortup pigaartuu-
sup, siulliullugu pisussaaffigaa Nunat Ta-
malaat immatigut angallannermi Malittari-
sassaat, 1972 malillugit malittarisassat pisa-
riaqartinneqartut eqqumaffiginissaat pi-
ngaartumik pujortumi kalerrisaarinikkut,
isumannaatsumik sukkassuseqarnikkut
aamma maskiinap piaarnerpaamik sangoria-
taarnissamut piareersimatinnissaa. Taama-
tuttaaq sumiissusersiortup pigaartuusup:
.1 umiarsuup naalagaa ilisimatissavaa
.2 pisariaqartinneqartunik nasittuliinissaq
.3 umiarsuup qullii ikillugit aamma
.4 radari aallartillugu atorneqarlunilu
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I mørke
46. Føreren og den vagthavende navigatør skal

ved fastsættelse af udkigstjenesten tage be-
hørigt hensyn til broudstyr og navigations-
hjælpemidler, der er til rådighed, udstyrets
og hjælpemidlernes begrænsninger samt be-
tjenings- og sikkerhedsforskrifter.

Kystfarvande og tæt trafikerede farvande

47. Der skal benyttes søkort i største målestok,
som findes om bord for området, og som er
rettet efter de senest tilgængelige oplysnin-
ger. Stedbestemmelser skal foretages med
hyppige mellemrum, og når omstændighe-
derne tillader det efter mere end een metode.

48. Den vagthavende navigatør skal med sikker-
hed identificere al relevant afmærkning.

Sejlads med lods om bord
49. Uanset lodsers pligter og ansvar fritager de-

res tilstedeværelse om bord ikke fører eller
vagthavende navigatør for deres pligter og
ansvar med hensyn til skibets sikkerhed.
Føreren og lodsen skal udveksle oplysninger
om sejladsens tilrettelæggelse, lokale
forhold og skibets karakteristika. Føreren
og/eller den vagthavende navigatør skal
samarbejde snævert med lodsen og føre nøje
kontrol med skibets position og sejlads.

50. Hvis der opstår tvivl med hensyn til lodsens
handlinger eller hensigter, skal den vagtha-
vende navigatør søge nærmere oplysning
hos lodsen, og hvis der stadig er tvivl straks
varsko føreren og træffe de forholdsregler,
som er nødvendige, indtil føreren kommer
til stede.

Taartumi
46. Umiarsuup naalagaa aamma sumiissusersi-

ortoq pigaartuusoq, nasittut aalajangersar-
nerini eqqarsaatigissavaa naalakkersuisar-
fimmi atortut aamma sumiissusersiornermi
atortut atorneqarsinnaasut, atortut aamma
atortuutit killeqarsinnaaneri taamatullu ator-
nerini- aamma isumannaatsuunerisa qanoq
issusii.

Sinerissap qanittuini immat aamma imartat 
eqimasumik angalaffiusut
47. Immap assingi anginerpaat, sumiiffinnut

tunngasut angallammi pigineqartut aamma
paasissutissat kingullerpaat atorlugit iluarsi-
neqarsimasut atorneqassapput. Suumiissut-
simik aalajangiinerit akulikitsumik pisas-
sapput aamma pissutsit ajornartinngippas-
suk periutsimik ataatsimit amerlanerusunik.

48. Sumiissusersiortup pigaartuusup qularnaat-
sumik nalunaaqutsersuutit pingaarutillit ili-
sarisinnaassavai.

Angallammi ilisimasortaqarluni ingerlaarneq
49. Ilisimasortat pisussaaffeqaraluarpataluun-

niit aamma akisussaaffeqaraluarpata, taakku
angallammi najuunnerisa umiarsuup naala-
gaa imaluunniit sumiissusersiortup pigaar-
tuusup pisussaaffeqarnerat aamma umiar-
suup isumannaatsuunissanut akisussaatin-
ngitsoorsinnaanngilai. Umiarsuup naalagaa
aamma ilisimasortaq akunnerminni paasis-
sutissanik ilisimatittassapput, ingerlaarne-
rup pilersaarusiorneranut, pisunut tunngasu-
nik aamma umiarsuup immikkuullarissutaa-
nut. Umiarsuup naalagaa aamma/imaluun-
niit sumiissusersiortoq pigaartuusoq qani-
mut ilisimasortamik suleqateqassaaq aam-
ma umiarsuup sumiinnera aamma ingerlaar-
nera nakkutigissavaat.

50. Ilisimasortap iliuusai imaluunniit pilersaa-
rutai pillugit nalornisoqalerpat,sumiissuser-
siortoq pigaartuusoq ilisimasortamit paasis-
sutissanik erseqqinnerusunik piniassaaq, su-
lili nalornisoqarpat umiarsuup naalagaa er-
niinnaartumik ilisimatissavaa aammalu isu-
mannaallisaatit pisariaqartut isumagissallu-
git, naalakkap tikiunnissaata tungaanut.
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Til ankers
51. Hvis føreren skønner det nødvendigt, skal

brovagten dreje, når skibet ligger til ankers.
Når skibet ligger til ankers, skal den vagtha-
vende navigatør:
.1 bestemme og udsætte skibets position i

det mest hensigtsmæssige søkort så tid-
ligt som muligt,

.2 når omstændighederne tillader det, med
tilstrækkeligt hyppige mellemrum kon-
trollere, om skibet ligger sikkert til an-
kers ved at tage pejlinger af faste sø-
mærker eller genstande i land, der er let-
te at identificere,

.3 sikre, at der holdes behørig udkig,

.4 sikre, at der periodisk foretages inspek-
tionsrunder på skibet,

.5 iagttage vejr- og tidevandsforhold og
søens tilstand,

.6 varsko føreren og træffe alle nødvendi-
ge foranstaltninger, hvis skibet driver
for ankret,

.7 sikre, at klargøring til brug af hovedma-
skine og andet maskineri er i overens-
stemmelse med førerens ordre,

.8 varsko føreren, hvis sigtbarheden for-
ringes,

.9 sikre, at skibet viser forskriftsmæssige
lys og signalfigurer, og at der afgives
forskriftsmæssige lydsignaler i henhold
til alle gældende regler, og

.10 træffe forholdsregler til beskyttelse af
omgivelserne mod forurening fra skibet
og overholde gældende regler om und-
gåelse af forurening.

Supplerende bestemmelser for fiskeskibe

(Uddrag af STCW-F, kapitel IV)

Kisarnermi
51. Umiarsuup naalagaa isumaqaruni pisaria-

qartoq, aquttarfimmi pigaartoq sangussaaq,
umiarsuaq kisarpat. Umiarsuaq kisarpat, su-
miissusersiortup pigaartuusup:
.1 aalajangissavaa aamma umiarsuup su-

miissusia sapinngisamik piaartumik im-
map assianut tulluarnerpaamut inissis-
sallugu,

.2 pissutsit pisariaqartippassuk, sapinngi-
samik pisariaqartumik akulikissusilim-
mik misilinneqartassasoq, umiarsuup
isumannaatsumik kisarsimanera imma-
mi nunamiluunniit nalunaaquttanut na-
leqqerneqartassasoq, sumiissusersiumi-
nartunut.

.3 qularnaassallugu pisariaqartinneqartu-
mik nasittoqarnera,

.4 qularnaassallugu piffissani assigiissu-
mik akuttussusilinnik umiarsuarmi
angalaarluni misissuisoqartassasoq,

.5 silap aamma ulittarnerup/tinittarnerup
pissusia aamma immap qanoq innera
maluginiassallugu,

.6 umiarsuup naalagaa ilisimatissallugu
aamma isummaallisaataasinnaasut ta-
maasa atorlugit isumagissallugu umiar-
suup kitsani unialissagaluarpagit,

.7 qularnaassallugu, maskiinap atornissaa-
nut piareersimanissaa aamma maskiinat
atortut allat umiarsuup naalagaata naa-
lakkiutai naapertorlugit,

.8 umiarsuup naalagaa ilisimatissallugu
isikkiveqarnera pitsaajunnaarpat,

.9 qularnaassallugu, umiarsuup piumasa-
rineqartutut qulliit aamma kalerrisaari-
nermi atortut atussagai aamma piuma-
sarineqartutut nipi atorlugu kalerrisaa-
rutit atorneqarnissaat, malittarisassat
atuuttut tamaasa naapertorlugit aamma

.10 umiarsuarmiit avatangiisit mingutsin-
neqannginnissaata illersornissaanut isu-
mannaallisaatit isumagissallugit aamma
mingutsitsinerup pinngitsoornissaanut
tunngasut malittarisassat atuuttut eq-
qortinneqarnissaat.

Aalisariutinut aalajangersakkat ilassutitaat

(Uddrag af STCW-F, kapitel IV)
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Skibe, der er i færd med at fiske eller søge efter 
fisk
1. Udover de principper og retningslinier, der

er indeholdt i punkterne 1 til 51 ovenfor,
skal den vagthavende navigatør tage følgen-
de faktorer i betragtning og behørigt handle
derefter:

.1 Andre skibe, der fisker, og deres grej,
eget skibs manøvreegenskaber, herun-
der især dets stoppedistance og dreje-
diameter ved almindelig fart og med fi-
skegrej udsat,

.2 sikkerheden for den del af besætningen,
som er på dæk,

.3 ugunstig indflydelse på skibets og be-
sætningens sikkerhed ved reduktion af
stabilitet og fribord forårsaget af usæd-
vanlige kræfter fra fiskeredskaber,
håndtering og stuvning af fangst og af
vanskelige sø- og vejrforhold,

.4 afstanden til offshore-anlæg, med sær-
ligt hensyn til sikkerhedszoner, og

.5 vrag og andre undervandshindringer,
som kan udgøre en fare for fiskeredska-
ber.

2. Under stuvning af fangst skal der udvises
særlig omhu med hensyn til at sikre tilstræk-
keligt fribord, tilstrækkelig stabilitet og
vandtæthed på ethvert tidspunkt af hjemrej-
sen under hensyntagen til bunkers- og
storesforbrug, risiko for vanskelige vejrfor-
hold, samt, især om vinteren, risiko for over-
isning på eller over udsatte dæk i områder,
hvor overisning kan forekomme.

Ankervagt
3. Føreren skal drage omsorg for, at der af hen-

syn til skibets og besætningens sikkerhed til
enhver tid opretholdes en behørig vagt fra
styrehus eller dæk, når fiskeskibe ligger for
anker.

Umiarsuitt, aalisarlutik imaluunniit 
aalisakkanik ujaasillutik aallartittut
1. Qulaani immikkoortortat 1-imiit 51-imut

imaarisaasa tunngaviisa maleruagassaasalu
saniatigut, sumiissusersiortup pigaartuusup
pisut tulliullugit taaneqartut nakkutigissavai
taakkulu pissusissaat malillugit iliuuseqar-
tassalluni:
.1 Angallatit allat, aalisartut, taakkulu

atortui, nammineq angallatigisap aqun-
neqarsinnaassusaa, tassani ingammik
univinnissaminut ingerlaqqaarfigisarta-
gaa (stoppedistansce) aamma nalingin-
naasumik sukkassuseqarluni aalisarner-
mullu atortumi imaaniitillugit sangunis-
samut diameteria,

.2 inuttanut umiarsuup qaavaniittunut
isummaatsuunissaq,

.3 umiarsuup inuttallu isummaatsuunis-
saannut narloqqanerup allanngorneranit
aamma isikkiviup nukinnit nalingin-
naanngitsunik aalisariutinut atortunin-
ngaanniit, pisanik suliaqarnermi ittu-
jaarsaanermilu aamma imarlunneranit
aamma silarlunneranit pissuteqartumik
kingunerinit sunniutit,

.4 umiarsualiviup (offshore-anlægip) tu-
ngaanut ungasissuseq, isumannaatsuu-
nissaq eqqarsaatigalugu killeqarfilius-
sat immikkut isiginiarlugit, aamma

.5 pikut allalu immap iluaniit ajoqutaasin-
naasut, aalisarnermi atortunut ajoqusii-
nissaannut ulorianaateqarsinnaasut.

2. Pisanik iluarsaasinermi immikkut peqqis-
saarussisoqassaaq qulakkeerniarlugu isikki-
veqaluarnissaq, naammattumik narloqqanis-
saq piffissarlu tamaat orsussaassivik pequu-
siviullu eqqarsaatigalugit angerlanerup na-
laani imermik isaasoqarsinnaannginnissaa,
silamik pissuteqartumik ajornartorsiorsin-
naanissaq, aammalu, ingammik ukiukkut,
sermernarsinnaanera qaavani imaluunniit
umiarsuup qaavani sermineqqajaasinnaasu-
ni, piffinni sermernarfiusinnaasuni.

Kisaqqanermi pigaartoq
3. Umiarsuit aalisariutit kisaqqanerisa nalaan-

ni, naalakkap isumagissavaa, umiarsuup
inuttallu isumannaatsuunissaat eqqarsaati-
galugu, piffissaq tamaat aquttarfimmiit ima-
luunniit umiarsuup qaavaniit pissusissat ma-
lillugit pigaartoqartuarnissaa.



494 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

22. december 2006 Bek. nr. 1758 Nal. nr. 1758 Nutsernera

Radiovagt
4. Under hensyntagen til kravene i radioregle-

mentet skal føreren sikre, at der, når skibet
er i søen, opretholdes behørig radiovagt på
relevante frekvenser.

Part 3 - 2 Principper for vagthold i maskin-
rum
52. Udtrykket »maskinvagt« som anvendt i part

3-2, 4-2 og 4-4 i denne sektion betyder enten
en person eller en gruppe personer, der ud-
gør vagten, eller en ansvarsperiode for en
maskinmester, under hvilken dennes per-
sonlige tilstedeværelse i maskinrummet ikke
er påkrævet, men kan blive det.

53. Den vagthavende maskinmester er maskin-
chefens stedfortræder og er i første række til
enhver tid ansvarlig for sikker og effektiv
drift og vedligeholdelse af maskineri, der
har betydning for skibets sikre drift, samt
ansvarlig for inspektion, betjening og af-
prøvning, som krævet, af alt maskineri og
udstyr under maskinvagtens ansvarsområde.

Vagtordning
54. Sammensætningen af maskinvagten skal til

enhver tid være tilstrækkelig til at sikre sik-
ker drift af alt maskineri, der vedrører ski-
bets drift med såvel vagtsfrit som ikke-
vagtsfrit maskinrum og være tilpasset de
foreliggende omstændigheder og forhold.

55. Ved beslutning om sammensætningen af
maskinvagten, hvori kan indgå egnede med-
lemmer af den menige maskinbesætning,
skal bl.a. følgende forhold tages i betragt-
ning:

.1 skibstype og maskineriets type og til-
stand,

Raatiulerinermut pigaaartoq
4. Raatiulerinermut malittarisassani piumasa-

qaatit eqqarsaatigalugit naalakkap qulak-
kiissavaa, umiarsuup imaanniinnerata na-
laani, raatiumi frekvensini atorneqartuni
raatiulerinermut pissusissat malillugit pi-
gaartoqartuarnissaa.

Part 3 – 2 Maskiinaqarfimmi pigaartoqatigiit
iliuuserisartagassaat
52. Taaguut ”maskinvagt”(maskinanut pigaar-

toq) atorneqartoq part 3-2, 4-2 aamma 4-4-
mi uani immikkoortortami isumaqarpoq
inuk imaluunniit inuit eqimattat, pigaartuu-
sut, imaluunniit maskinmesterimut piffissaq
akisussaaffik, inuup taassuma nammineq
maskinaqarfimmiinnissaa tassani piumasa-
qaataanngikkaluarluni, piumasaqaatinngor-
sinnaaffiani.

53. Maskinmesteri pigaartuusoq maskinchefi-
mut sinniisuulluni tassaniittarpoq aamma
piffissap qanoq ilineraniluunniit akisussaa-
sutut siullertut inissisimasuulluni isuman-
naatsuunermut ingerlalluarnermullu aamma
maskinat aserfallatsaalinissaannut, umiar-
suup isumannaatsumik ingerlanneqarnis-
saannut pingaaruteqartunut, aammalu, piu-
masarineqartutuut, nakkutilliinermut, sullis-
sinermut misiliinernullu akisussaasuulluni,
maskinanut atortunullu tamanut maskinanut
pigaartuusup akisussaaffigisaani.

Pigaartunut aaqqissuussineq
54. Maskinanut pigaartut akuleriiaarnerat piffis-

sap qanoq ilineralunniiit maskinat tamarmik
ingerlanerisa naammattumik isumannaat-
suunissaannut qulakkeerinnittuussaaq, mas-
kinaqarfiup pigaartoqarnerani pigaartoqan-
nginneraniluunniit umiarsuup ingerlanera-
nut tunngatillugu aamma pissutsinut pisu-
nullu avatangiiserisanut tulluarsarsimassal-
luni.

55. Maskiinanut pigaartussat akuleriiaarneran-
nut aalajangiinermi, tassani maskinanut
inuttat inuinnaat maskinalerinissamut ator-
neqarsinnaasut ilaatinneqarsinnaaffianni,
pissutsini tulliullugit taaneqartuni ilaatigut
makku eqqarsaatinut ilaatinneqassapput:
.1 Umiarsuup maskinallu qanoq ittuunerat

qanorlu innerat,
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.2 tilstrækkelig overvågning til enhver tid
af alt maskineri, der vedrører skibets
sikre drift,

.3 enhver særlig driftsform nødvendig-
gjort af forholdene såsom vejr, is, for-
urenet vand, grundt vand, nødsituatio-
ner, begrænsning af skader eller be-
kæmpelse af forurening,

.4 maskinvagtens kvalifikationer og erfa-
ring,

.5 sikkerheden for menneskeliv, skib, lad-
ning og havn samt beskyttelse af miljø-
et,

.6 iagttagelse af internationale, nationale
og lokale bestemmelser, og

.7 opretholdelse af skibets normale drift.

Overtagelse af vagten
56. Den vagthavende maskinmester bør ikke

overlevere vagten til den afløsende maskin-
mester, hvis han har grund til at tro, at denne
er klart ude af stand til at udføre sin vagttje-
neste på behørig måde, og maskinchefen
skal i så fald varskoes herom.

57. Den afløsende vagthavende maskinmester
skal sikre sig, at medlemmerne af den aflø-
sende maskinvagt øjensynligt er fuldt ud i
stand til at udføre deres tjeneste på betryg-
gende måde.

58. Forinden overtagelse af maskinvagten skal
afløsende maskinmestre forvisse sig om
mindst følgende:
.1 maskinchefens stående ordrer og særli-

ge instruktioner vedrørende driften af
skibets anlæg og maskineri,

.2 arten af alt arbejde, der er under udfø-
relse på maskineri og anlæg, personale
beskæftiget hermed og mulig risiko ved
arbejdet,

.2 umiarsuup isummannaatsumik ingerla-
nissaanut tunngatillugu, maskinat ta-
marmik piffissaq tamaat naammattumik
nakkutilliivigineqarnissaat,

.3 pisuni tamani ingerlatseriaatsimik im-
mikkut ilusilimmik pisariaqalersitsisuni
pissutsini soorlu silap, sikut, ikkattumut
pinermi, immamut mingutsinneqarsi-
masumut pinermi, ajutuulernerit, aju-
toornernik killilersuiniarnermi ima-
luunniit mingutsitsinermik akiuiniar-
nermi,

.4 maskinanut pigaaartuusup pisinnaasai
misilittagaalu,

.5 inuit inuunerannut, umiarsuarmut, usi-
nut umiarsualivimmullu isummannaat-
suunissaq aammalu avatangiisit iller-
sorneqarnissaat,

.6 nunani tamani, nunagisami aamma pif-
finni aalajangersakkanik misissuineq,
aamma

.7 umiarsuup nalinginnaasumik ingerlane-
ranut atatitsiinnarneq.

Pigaartunngorneq
56. Maskinmesterip pigaartuusup pigaartuunini

maskinmesterimut pigaartuunermut paar-
laassilersumut ingerlatissanngilaa, pissutis-
saqarsoriguni isumaqassalluni, taassuma pi-
gaartuunermik ingerlatsinissaq ersarivissu-
mik pissusissaatut ingerlassinnaanngikkaa,
taamaattoqartillugu maskinchefi tamanna
pillugu kalerrinneqassaaq.

57. Maskinmesterip pigaartuunermik taarsiisup
qulakkiissavaa, maskinanut pigaartuuner-
mik taarsiisut tamarmik ersarissumik tamak-
kiissumik pigaartutut suliassartik toqqissisi-
manartumik ingerlassinnaagaat.

58. Maskinanut pigaartunngulernerminni mas-
kinmesterit pigaartunngulersut minnerpaa-
mik makku pillugit paasiniaaqqaassapput:
.1 maskinchefip umiarsuup atortuisa

ingerlanneranut maskinaanullu tunnga-
tillugu toqqaannartumik naalakkiutai
immikkullu ilitsersuutigisai,

.2 suliat tamarmik suuneri sumullu tun-
nganeri, maskinani atortunilu suliarine-
qartuni, inuttat taakkuninnga suliaqartut
aamma suliamut tunngatillugu uloria-
naateqarsinnaasut,
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.3 niveau og eventuel beskaffenhed af
vand eller rester i rendestene, ballast-
tanke, sloptanke, reservetanke, fersk-
vandstanke, tanke for kloakspildevand
og særlige krav vedrørende brug eller
bortskaffelse af indholdet deri,

.4 beskaffenhed af brændstof og dets ni-
veau i reservetanke, settlingstanke, dag-
tank og andre opbevaringssteder,

.5 særlige krav vedrørende bortskaffelse
fra sanitære anlæg,

.6 de forskellige hoved- og hjælpeanlægs,
herunder det elektriske strømforsy-
ningsanlægs tilstand og driftsform,

.7 overvågnings- og reguleringsudstyrets
tilstand, hvor sådant udstyr findes, og
hvilket udstyr, der betjenes manuelt,

.8 automatiske kedelreguleringssystemers
tilstand og driftsform, hvor sådant ud-
styr findes, herunder systemer for flam-
mekontrol, vandstandskontrol, forbræn-
dingskontrol, brændstofforsyningskon-
trol og andet udstyr i forbindelse med
drift af dampkedler,

.9 mulige ugunstige forhold som følge af
hårdt vejr, is, forurenet eller grundt
vand,

.10 særlige driftsformer nødvendiggjort af
svigt af udstyr eller ugunstige forhold
for skibet,

.11 rapporter fra det menige maskinmand-
skab vedrørende de dem pålagte tjene-
stepligter,

.12 brandslukningsmidlers tilgængelighed,
og

.3 tankini oqimaaloquttani (ballasttanki-
ni), igitassanut tankini, pissamaatinut
tankini, imermut tankini, anartarfimmit
kuutsitassanut tankini erngup imaluun-
niit kuutsitassap sinnerisa qaffasissu-
saat aamma sumiissuserisinnaasaat,
aamma atorneranut imaluunniit taassu-
ma imaata iginneqarnissaanut immik-
kut piumasaqaatinut tunngasut,

.4 Ikummatissap sumiissusaa taassumalu
qaffasissusaa tankimi pissamaassivim-
mi, settlingstankimi, ullormut tankimi
(dagtank) aamma allani toqqorsivinni,

.5 anartarfinnit uffarfeqarfinnillu igitassa-
nut/kuutsitassanut tunngasunut immik-
kut piumasaqaatit,

.6 pingaarnertut ikiortitullu atortuusut
(hoved-oghjælpeanlægs) assigiinngit-
sut, tassunga ilaallutik innaallagissamik
pilersuinermut atortut qanoq inneri qa-
norlu ingerlanneqarneri,

.7 atortut nakkutilliissutit iluarsiissutillu
(reguleringsudstyr) qanoq innerat, taa-
maattunik atortulinni, atortut taamaattut
sumiinnersut, aamma atortut sorliit as-
saannarmik aqunneqarsinnaanersut,

.8 qalaaviup sakkortusisarnermut aaqqis-
suusaanerata automatiskiusup (kedelre-
guleringssystem) qanoq innera qanorlu
ingerlanneqarnera, taamaattuni atortu-
linni, tassunga ilaallutik innermut, ime-
qassutsimut, nukissamik atuinermut,
ikummatissamillu pilersornermut nak-
kutilliissutit aamma uunnaaviit qalatsit-
sissutit ingerlannerannut atatillugu ator-
neqartartut allat,

.9 pissutsit pissusissamisuungitsut allat
peqqutaasinnaallutik soorlu silarluit, si-
kut, immap mingutsinneqarsimanera ik-
kanneraluunniit,

.10 ingerlatseriaatsit atortut ajutoornerannit
imaluunniit umiarsuarmut pissutsit pis-
susissamisuunngitsut pissutaallutik im-
mikkut ittut pisariaqartinneqalersima-
sut,

.11 maskinanut inuttat inuinnaat suliakkiis-
sutigineqarsimasunik suliaqarnermin-
nut tunngatillugu nalunaarusiaat,

.12 qatserinermi atortut pissarsiarineqarsin-
naassusaat, aamma
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.13 graden af maskindagbogens ajourfø-
ring.

Udførelse af maskinvagten
59. Den vagthavende maskinmester skal sørge

for, at den fastsatte vagtordning opretholdes,
og at menigt maskinmandskab, hvor de ind-
går i maskinvagten, under ledelse medvirker
til sikker og effektiv drift af fremdrivnings-
maskineriet og hjælpeinstallationerne.

60. Den vagthavende maskinofficer skal vedbli-
vende være ansvarlig for maskineriets drift
og betjening uanset maskinchefens tilstede-
værelse i maskinrummet indtil det udtrykke-
ligt er tilkendegivet, at maskinchefen har
overtaget dette ansvar, og dette er gensidigt
forstået.

61. Alle medlemmer af maskinvagten skal være
fortrolige med de tjenestepligter, de er på-
lagt. Ethvert medlem skal desuden have
kendskab til følgende i det skib, hvori de gør
tjeneste:

.1 brugen af relevante interne kommuni-
kationssystemer,

.2 evakueringsvejene fra maskinrum,

.3 maskinrummets alarmsystemer og være
i stand til at skelne mellem de forskelli-
ge alarmer med særligt henblik på alar-
mer for udløsning af brandsluknings-
midler, og

.4 antal, placering og typer af brandsluk-
nings- og havarikontroludstyr i maskin-
rummet, samt dettes brug og de forskel-
lige sikkerhedsforanstaltninger, der skal
iagttages.

62. Særlig opmærksomhed skal rettes mod ma-
skineri, der ikke fungerer tilfredsstillende,
som kan forventes at få funktionsfejl, eller
som kræver særlig pasning, samt mod even-
tuelle forholdsregler, som allerede måtte
være truffet vedrørende sådant maskineri.

.13 maskinanut ullorsiutip ingerlattuarnera-
ta killiffia.

Maskinanut pigaartuunermik suliassat
59. Maskinmesterip pigaartuusup isumagissa-

vaa, pigaartuunermut aaqqissuussinerup aa-
lajangerneqarsimasup ingerlattuarneqarne-
ra, aamma maskinanut inuttat inuinnaat,
maskinanut pigartuunermut ilaasut, maski-
nanut ingerlatsisuusunut (fremdrivnings-
maskineri) atortunullu ikiuutaasussatut ik-
kussorneqarsimasunut (hjælpeinstallatio-
ner) uummaarissumik isummannaatsumillu
aqutsisoqarlutik ingerlatsinissaaat.

60. Maskinofficeri pigaartuusoq maskinchefi
maskinaqarfimmiinnersoq apeqqutaatinna-
gu maskinat ingerlannerannut atorneqarne-
rannullu akisussaasutut inissisimajuassaaq,
maskinchefip taassuminnga akisussaaffim-
mik tigusisimaneranik ersarivissumik paasi-
titsisoqarnissaata tungaanut, tamannalu
marluullutik paasereerpassuk.

61. Sulinermi suliassanut suliakkiissutigineqar-
simasunut, maskinanut pigaartuunermut
ilaasartut tamarmik, ilisimaarinnittuussap-
put. Pigaartuunernut ilaasartut tamaavim-
mik umiarsuarmi suliffimminni ukununnga
ilisimaqartuussapput:
.1 umiarsuup iluani attaveqatigiinnermut

atortut atornissaannut,
.2 maskinaqarfimmit qimaanermi aqqutis-

sat,
.3 maskinaqarfiup kalerrisaarinermut ator-

tui kalerrisaarutillu assigiinngitsut im-
mikkoortissinnaassallugit immikkut eq-
qarsaatigalugu ikuallannermi qamiteri-
nermi atortut aallartinneqarsimaneran-
nut kalerrisaarut, aamma

.4 maskinaqarfimmi ikuallanermik qami-
terutit aamma imaani ajutoornernut
nakkutiginninnermut atortut qassiuneri,
sumiinneri qanorlu ittuuneri, aammalu
taakku atorneqartarnerat isummaatsuu-
nissamullu iliuusissat assigiinngitsut,
maluginiarneqartussat.

62. Immikkut sianigineqassapput maskinat,
naammaginanngitsumik ingerlasut, ingerla-
nerminni ajoquteqalersinnaasut, imaluunniit
immikkut paarineqarnissamik pisariaqartit-
sisut, aammalu pissutsinut taamaattunut ma-
littarisassat, maskinanut taamaattunut tun-
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Yderligere foranstaltninger, som måtte være
nødvendige, skal planlægges.

63. Når maskinrummet er bemandet, skal den
vagthavende maskinmester til enhver tid
hurtigt kunne betjene fremdrivningsmaski-
neriet for at efterkomme krav om ændring af
omdrejnings- retning eller omdrejningsha-
stighed.

64. Når maskinrummet er periodisk ubemandet,
skal den udpegede vagthavende maskinme-
ster være umiddelbart til rådighed og omgå-
ende kunne kaldes til maskinrummet.

65. Alle ordrer fra broen skal straks udføres.
Ændringer i hovedmaskineriets omdrejn-
ings- retning eller omdrejningshastighed
skal registreres, medmindre en administra-
tion finder, at et bestemt skibs størrelse eller
særlige karakteristika bevirker, at sådan reg-
istrering ikke er praktisk mulig. Ved manuel
driftsform skal den vagthavende maskinme-
ster sikre, at hovedmaskineriets betjenings-
pult til stadighed er bemandet under stand-
by- eller manøvreforhold.

66. Der skal drages behørig omsorg for den fort-
satte vedligeholdelse og pasning af alt ma-
skineri, herunder mekaniske, elektriske,
elektroniske, hydrauliske og pneumatiske
systemer, deres betjeningsudstyr og tilhø-
rende sikkerhedsudstyr, al udrustning til for-
syning af tekniske anlæg i apteringen samt
for registrering af forbrug af stores og reser-
vedele.

67. Maskinchefen skal sikre, at den vagthaven-
de maskinmester er underrettet om alt fore-
byggende vedligeholdelsesarbejde, samt ha-
varikontrol eller reparationsarbejde, der skal
udføres på maskinvagten. Den vagthavende

ngatillugu aalajangerneqareersimasut. Ilan-
ngullugit iliuuserisassat, pisariaqarsinnaa-
sut, piareersarneqassapput.

63. Maskinaqarfik inuttanikkaangat, maskin-
mesteri pigaartuusoq qanoq ilisukkulluun-
niit sukkasuumik maskinap ingerlatitsissu-
taanik (fremdrivningsmaskineri) suliaqar-
sinnaasariaqarpoq sammivimmut, sumukar-
fimmut imaluunniit sukkassutsimut piuma-
saqaatit allanngorpata suliaripallannissaan-
nut.

64. Maskinaqarfik piffisat ilaanni inoqanngik-
kaangat, maskinmesteri pigaartutut toqqar-
neqarsimasoq qanoq ilisukkulluunniit pis-
sarsiarineqarsinnaasariaqarpoq ingerlaan-
narlu maskinaqarfimmukartinneqarsinnaas-
salluni.

65. Aquttarfimmit naalakkiutit tamarmik inger-
laannaq suliarineqartassapput. Maskinami
pingaaruteqarnerusumi (hovedmaskine-
ri)sangunissamut, sumukarfimmut imaluun-
niit sukkassutsimut allannguinerit nalunaar-
sorneqassapput, allaffeqarfiup nalilinngip-
pagu, umiarsuup aalajangersimasumik
angissuseqarnerata imaluunniit aalajanger-
simasumik immikkuullarissuseqarnerata
sunniutigisaanik, taamatut nalunaarsuiner-
mik suliaqarnissaq pisinnaanngitsoq. As-
sannik ingerlatsinermi (manuel driftsform)
maskinmesterip pigaartuusup qulakkiissa-
vaa, maskinap pingaarnerup aqunnissaannut
tigummiviata inuttaqartuaannarnissaa unin-
ngagallarnermi imaluunniit ingerlanerata
nalaani.

66. Ataavartumik aserfallatsaaliineq maskina-
nillu tamanik paarsineq pissusissaatut isu-
magineqassapput, tassunga ilaallutik maski-
nanut tunngasut, innaallagissamut tunnga-
sut, elektroniskimut tunngasut, hydraulikki-
mut tunngasut aamma pneumatikkimut aaq-
qissuusinermut tunngasut, taakku atorneran-
nut atortut aamma taakkununnga isuman-
naallisaannermut atortuusut, teknikimik
atortunik pilersornermi (aptering) atortussat
tamaasa aammalu pissamaatinik sillimma-
tissanillu atuinermik nalunaarsuineq.

67. Maskinchefip qulakkiissavaa, maskinmeste-
ri pigaartuusoq paasitinneqarsimanissaa
aserfallatsaaliiniarluni pinaveersaartitsiner-
mut sulianik tamanik, aammalu imaani aju-
toornernut killiliiniarnermik (havarikont-
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maskinmester er ansvarlig for afspærring,
omstilling og justering af alt maskineri un-
der maskinvagtens ansvarsområde, på hvil-
ket der skal udføres arbejde, og skal føre
journal over alt udført arbejde.

68. Når maskinrummet er varskoet om at være
stand-by, skal den vagthavende maskinme-
ster sikre, at alt maskineri og udstyr, som
kan blive anvendt under manøvrering, er
klar til øjeblikkeligt brug, og at der er fornø-
den kraftreserve til rådighed til drift af styre-
maskinanlægget og andet nødvendigt ud-
styr.

69. Vagthavende maskinmestre må ikke sættes
til eller påtage sig noget arbejde, som vil
kunne gribe forstyrrende ind i deres pligt til
at føre tilsyn med hovedmaskineriet og hjæl-
peudstyret. De skal holde hovedfremdrivn-
ingsmaskineriet og hjælpesystemerne under
konstant overvågning, indtil behørigt afløst,
og skal periodisk inspicere maskineri, som
de har ansvaret for. De skal også drage om-
sorg for, at der foretages fyldestgørende run-
dering i maskinrum og styremaskinrum med
henblik på at konstatere og rapportere drifts-
forstyrrelser eller havari og at foretage eller
lede rutinemæssige justeringer, påkrævet af-
hjælpning samt andet forefaldende nødven-
digt arbejde.

70. Vagthavende maskinmestre skal pålægge
det øvrige vagtmandskab at varsko dem om
muligt risikable forhold, som kan gribe for-
styrrende ind i maskineriets drift eller bringe
sikkerheden for menneskeliv eller skibet i
fare.

rol)imaluunniit iluarsaasilluni sulianut,
maskinanut pigaartuunermi suliarineqartus-
saasunut. Maskinmesterip pigaartuusup
maskinanut pigaartuusup akisussaaffigisaa-
niittut maskinat tamaasa akisussaaffigai as-
siaqusersuinerit, nuutitsinerit iluarsaassine-
rillu, taakku arlaat suliarineqartussaasut,
aamma suliat naammassineqarsimasut ta-
maasa allattussavai.

68. Maskinaqarfik utaqqisutut inissisimanissa-
minik (stand-by) kalerrinneqareeraangat,
maskinmesterip pigaartuusup qulakkiissa-
vaa, maskinat atortullu tamarmik, aqunne-
qarluni ingerlatsitsinerup nalaani atorneqar-
sinnaasut, ingerlaannaq atorneqarsinnaaner-
minnut piareersimanissaat, aamma aqunner-
mut maskinat ingerlannerinut atortuisa nu-
kissamut pissamaatai pisariaqartut piareersi-
matinneqarnissaat atortullu allat pisariaqar-
tut.

69. Maskinmesterit pigaartuusut allamik suliak-
kerneqaratillu sulissinneqassanngillat, mas-
kinanik pingaarnernik ikiortitullu atortunik
(hovedmaskineri og hjælpeudstyr) pisus-
saaffittut nakkutilliinerannut akornusersuu-
taasumik sunniuteqarsinnaasunut. Taakku
maskinat ingerlaneranut atortut pingaanerit
ikiortitullu atortut (hovedfremdrivnings-
maskineri og hjælpeudstyr) nakkutigiuartus-
saavaat, taarserneqavinnissamik tungaan-
nut, akuttoqatigiimmillu maskinat akisus-
saaffigisatik misissortassallugit. Aammat-
taaq isumagissavaat, tamakkiisumik maski-
naqarfiup aqunnermullu maskinaqarfiup mi-
sissuiutaa angalaarfigineqartarnissaat siu-
nertaralugu uppernarsaanissaq nalunaarusi-
ornissarlu ingerlatsinermi ajoqutinik ima-
luunniit imaani ajutoornernut aamma iluar-
siisarnerit ingerlanneqartartut suliarinissaat
imaluunniit aqunnissaat, ikiunerit piumasa-
qaataasut aammalu suliassat allat pisariaqa-
livittartut.

70. Maskinmesterit pigaartusut pigaartooqataa-
sut sinneri piumasaqarfigissavaat pissutsit
ulorianaateqarsinnaasut pillugit piareersi-
maqqullugit, maskinap ingerlaneranut ima-
luunniit inuit inuunerinut imaluunniit umiar-
suarmut ulorianartorsiortitsilllutik ajoqutaa-
sumik sunniuteqarsinnaasunut.
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71. Den vagthavende maskinmester skal sørge
for, at vagten i maskinrummet er under til-
syn og sørge for afløsning i tilfælde af for-
fald blandt vagtmandskabet. Maskinvagten
må ikke lade maskinrummet være uden til-
syn på en sådan måde, at manuel betjening
af maskinanlæg eller manøvreventiler ude-
lukkes.

72. Den vagthavende maskinmester skal træffe
nødvendige forholdsregler til at begrænse
følgerne af skade, der skyldes havari på ud-
styr, brand, indtrængen af vand, brud, kolli-
sion, grundstødning eller anden hændelse.

73. Før den vagthavende maskinmester går fra
vagt, skal han drage omsorg for, at der er
foretaget fornøden registrering af alt, hvad
der er sket på maskinvagten vedrørende ho-
ved- og hjælpemaskineri.

74. Den vagthavende maskinmester skal samar-
bejde med andre maskinmestre, der forestår
vedligeholdelsesarbejde, under udførelse af
forebyggende vedligeholdelse, havarikon-
trol og reparation. Dette skal omfatte, men
er ikke nødvendigvis begrænset til:

.1 afspærring og omstilling af maskineri,
på hvilket der skal arbejdes,

.2 justering af det øvrige anlæg med hen-
blik på hensigtsmæssig og sikker funk-
tion under udførelse af vedligeholdel-
sesarbejdet,

.3 indførelse i maskindagbogen eller an-
den passende registrering af oplysnin-
ger til brug for afløsende maskinmester
om det udstyr, på hvilket der arbejdes,
og det med arbejdet beskæftigede per-
sonale og om de trufne sikkerhedsforan-
staltninger, og

.4 afprøvning og om fornødent idriftsæt-
telse af det reparerede maskineri eller
udstyr. 

71. Maskinmesterip pigartuusup isumagissavaa,
maskinaqarfimmi pigaartuusup nakkutigi-
neqarnissaa aamma pigaartuunermi inuttat
ilanngassagaluarpata taarsiisoqarnissaa.
Maskinanut pigaartuusup maskinaqarfik
nakkutilliisuerutissanngilaa, maskinanut
atortut imaluunniit naalakkersorneqarluni
ingerlatitsinermut ammartartut (manøvre-
ventiler) assammik ingerlanneqarsinnaane-
rata pisinnaajunnaarnerannik kinguneqartil-
lugu.

72. Maskinmesteri pigartuusoq pissutsinut pisa-
riaqartunut malittarisassaliussaaq ajoquser-
nerup kingunerisaanik killiliiniarnissamut,
atortut ajoqusernerinut, ikuallannernut, im-
mannernut, nutinnernut, apornernut, ikkar-
lunnernut imaluunniit pisut allat kinguneri-
saannut ajoqusernernut.

73. Maskinmesterip pigaartuujunnaannginner-
mini isumagissavaa, pisariaqartut tamarmik
nalunaarsorneqarsimanissaat, maskinanut
pigaartuunerup nalaani maskinamut pi-
ngaarnermut maskinamullu ikiortaasumut
tunngatillugu (hoved-og hjælpemaskineri)
susoqarsimanersoq.

74. Maskinmesteri pigaartuusoq maskinmeste-
rinut allanut suleqataassaaq, aserfallatsaali-
uinermik suliaqartunut, aserfallatsaaliiner-
mut tunngatillugu suliamik ingerlatsinerini,
imarmi ajoqusernernut nakkutilliinermi ilu-
arsaanermilu. Taassuma makku imarissavai,
kisianni pisariaqavinngitsumik taakkunun-
ngaannaq killilersimaneqassanngilaq:
.1 maskinanik suliarineqartussanik asser-

suineq nuutsitsinerlu,
.2 atortut sinnerinik iluarsaassineq atorne-

qarfissaannut isumannaatsumillu inger-
lanissaat siunertaralugu aserfallatsaalil-
lugit suliarineqarnerisa nalaanni,

.3 maskinanut ullorsiutinut allattuinissaq
imaluunniit allatut tulluartumik nalu-
naarsuineq atortut pillugit paasissutis-
sanik maskinmesterimut taarsiisussa-
mut atorneqartussat, sorliit suliarineqar-
nersut, taassumalu suliarinerani sulisut
suliarinnittut aamma isummannaatsuu-
nissaq pillugu iliuuserineqarsimasut,
aamma

.4 maskinat imaluunniit atortut iluarsaan-
neqarsimasut misilinneri aamma pisari-
aqartillugu aallartissimanerat pillugu.
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75. Den vagthavende maskinmester skal sikre,
at menige medlemmer af maskinbesætnin-
gen, som udfører vedligeholdelsesarbejder,
er til rådighed som assistance ved manuel
betjening af maskineri i tilfælde af, at det
automatiske udstyr svigter.

76. Den vagthavende maskinmester skal huske
på, at fartændringer som følge af driftsure-
gelmæssigheder eller svigtende styring kan
bringe sikkerheden for skib og menneskeliv
i fare. Broen skal straks underrettes i tilfælde
af brand, umiddelbart forestående foran-
staltninger i maskinrummet, der kan med-
føre nedsættelse af skibets fart, overhæn-
gende risiko for at styringen svigter, stand-
sning af skibets hovedmaskineri eller enhver
ændring i tilvejebringelsen af elektrisk ener-
gi eller lignende trusler mod sikkerheden.
Sådan underretning skal så vidt muligt være
afgivet, før ændringer foretages, således at
broen får mest mulig tid til rådighed til at
træffe de foranstaltninger, som er mulige,
for at undgå eventuel søulykke.

77. Den vagthavende maskinmester skal straks
varsko maskinchefen:
.1 når der indtræffer maskinskade eller en

driftsforstyrrelse af sådan art, at skibets
sikre drift udsættes for fare,

.2 når der indtræffer en driftsforstyrrelse
som anses for at kunne medføre skade
eller havari på fremdrivningsmaskineri,
hjælpemaskineri eller overvågnings- og
reguleringssystemer, og

.3 i en nødsituation eller ved enhver tvivl
om, hvilken beslutning eller hvilke
skridt der skal tages.

75. Maskinmesterip pigaartuusup qulakkiissa-
vaa, maskinanut inuttat inuinnaat, aserfallat-
saaliuinermik sulianik ingerlatsisut, auto-
matiskimik atortut ajutuussagaluarpata,
maskinat assaannarmik aqunneqarneranni,
ikiortissatut piareersimanissaat.

76. Maskinmesterip pigaartuusup eqqaamassa-
vaa, ingerlanerup pissusissamisoorunnaar-
neranik imaluunniit aqunneqarnerata aju-
toorneranik kinguneqartumik sukkassutsi-
mik allanngortitsinerit umiarsuup inuillu
inuunerisa isummaatsuunissaannik uloria-
nartorsiortitsisinnaammat. Aquttarfik ikual-
lattoqartillugu ingerlaannaq ilisimatinneqar-
tassaaq, maskinaqarfimmi pisoqarniariaraa-
ngat iliuuserineqarsimasunik, umiarsuup
sukkassusaanik kigaallatsitisinnaasut, aqun-
neqarnerata ajutooriaannaalerneranut, umi-
arsuup maskinata pingaarnerup unissin-
naannera imaluunniit nukissap innaallagis-
saminngaanneersup ingerlaarneranut allan-
nguutit tamaasa imaluunniit isummaatsuu-
nissamut ulorianartorsiortitsisut allat assi-
ngusut. Taamaattumik ilisimatitsineq ajor-
nanngippat tunniunneqareersimasassaaq, al-
lannguutit suliarineqannginnerini, taamaa-
lilluni aquttarfik imaani ajunaarsinnaaner-
mik pinngitsoortitsinissamut iliuuseqarnis-
saminut piffissamik sivisunerusumik pissar-
sissammat.

77. Maskinmesterip pigaartuusup ingerlaannaq
maskinchefi kalerrissavaa:
.1 maskinanik ajoqusertoqaraangat ima-

luunniit ingerlanera ima annertutigisu-
mik ajoquteqalerpat, umiarsuup isum-
maatsumik ingerlanera ulorianartorsior-
tinneqalerluni,

.2 ingerlanermut ajoquteqalerpat ilimagi-
neqartunik ajoqusernermik kinguneqar-
nititsinnaasumik imaluunniit aseruaner-
nik maskinat ingerlatitsissutit, maskinat
ikiortaasut (fremdrivnings –og hjælpe-
maskineri) imaluunniit nakkutilliiner-
mut atortut aamma iluarsiinermut aaq-
qiissutit (overvågnings- og regulerings-
systemer), aamma

.3 ajutoortoqalernerit imaluunniit suut ili-
uuserineqarnissaat pillugu qanoq aala-
jangertoqarnissaanik nalornisoqarneri
tamaasa.
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78. Uanset kravet om at varsko maskinchefen i
ovennævnte tilfælde, skal den vagthavende
maskinmester ikke betænke sig på omgåen-
de at træffe forholdsregler med henblik på
skibets og dets maskineris og besætnings
sikkerhed, såfremt omstændighederne gør
det nødvendigt.

79. Den vagthavende maskinmester skal give
vagtmandskabet alle fornødne instruktioner
og oplysninger, som vil sikre, at der holdes
forsvarlig maskinvagt. Rutinemæssig
vedligeholdelse af maskineri, der udføres
som forefaldende arbejde i forbindelse med
forsvarligt vagthold, skal lægges i faste ram-
mer som led i vagtordningen. Mere omfat-
tende vedligeholdelsesarbejde, såsom repa-
ration overalt i skibet af elektrisk, mekanisk,
hydraulisk, pneumatisk eller elektronisk ud-
styr i tilknytning hertil, skal udføres med
den vagthavende maskinmesters og
maskinchefens indforståelse. Der skal føres
journal over sådanne reparationer.

Maskinvagt under forskellige forhold og i 
forskellige farvande

Nedsat sigtbarhed
80. Den vagthavende maskinmester skal sikre,

at der til stadighed er luft- eller damptryk til
rådighed for afgivelse af tågesignaler, og at
ordrer fra broen vedrørende ændringer i fart
eller omdrejningsretning til enhver tid udfø-
res øjeblikkeligt, og desuden at hjælpema-
skineri, der anvendes til manøvrering, er
umiddelbart til rådighed.

78. Maskinchefip qulaani pissutsit taaneqartu-
nik kalerrinneqarnissaa pillugu piumasaqaat
apeqqutaatinnagu, eqqamini pissutsit pisari-
aqartilerpassuk, maskinmesterip pigaartuu-
sup ingerlaannaq pisunut qanoq malitassali-
ornissani eqqarsarnartoqartissanngilaa umi-
arsuup maskinaatalu inuttaasalu isummaat-
suunissaat siunertaralugu iliuuseqarnermini.

79. Maskinmesterip pigaartuusup inuttat pigaar-
tuusut pisariaqartunik ilitsersussavai paasis-
sutissillugillu, qulakkeerniarlugu, illersor-
neqarsinnaasumik maskinanut pigaartoqar-
toq. Ileqqoriliinnakkamik maskinanik aser-
fallatsaaliuineq, illersorneqarsinnaasumik
pigaartuunermut atatillugu piffissaqarfikkut
sulianut ilanngunneqartartoq, aalajangersi-
masumik sinaakkusersorlugu pigaartuunut
aaqqissuusinermut ilaatinneqalissaaq. Aser-
fallatsaaliuinermut tunngatillugu suliat an-
nertunerusut, soorlu umiarsuarmi tamarmi
innaallagissamik, maskinanut tunngasunik,
hydraulikkinut, pneumatikkinut (silaannar-
talimmik naqitsinertallit) imaluunniit tassu-
nga atasunik elektronikkimi atortunik tun-
ngasunik iluarsaassinerit, suliarineqassap-
put maskinmesteri pigaartuusoq aamma
maskinchefi paaseqatigalugit. Taamatut ilu-
arsaassinermik suliat pillugit nalunaarsui-
soqartassaaq.

Pissutsini assigiinngitsuni aamma immani 
angallavinni assigiinngitsuni maskinanut 
pigaartuuneq

Isikkivilunneq
80. Maskinmesterip pigaartuusup qulakkiissa-

vaa, pujuliortumik kalerrisaarummik aallar-
titsinissamut silaannarmik imaluunniit aala-
mik suli naqitsinermik pissarsiffiusinnaas-
sasoq, aamma aquttarfimminngaanniit suk-
kassutsimut imaluunniit ingerlavimmut to-
raakkamut tunngatillugu naalakkiutit piffis-
sap qanoq ilineratigulluunniit ingerlaannaq
suliarineqarsinnaanaassasut, aammalu mas-
kinat ikiuutit (hjælpemaskineri), aqunnermi
(manøvrering) atorneqartartut, atorneqari-
aannaanneri.
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Kystfarvande og tæt trafikerede farvande

81. Den vagthavende maskinmester skal sikre,
at alt maskineri, der har betydning for ski-
bets manøvrering, straks kan omstilles til
manuel driftsform, når det varskos, at skibet
er i tæt trafikeret farvand. Den vagthavende
maskinmester skal også sikre, at der er
fornøden kraftreserve til rådighed til brug
ved styring og anden manøvrering. Reserve-
styreanlægget og andet hjælpeudstyr skal
være klar til øjeblikkelig brug.

Til ankers
82. På åben ankerplads skal maskinchefen råd-

føre sig med føreren om, hvorvidt der skal
opretholdes samme maskinvagt som under
sejlads.

83. Når skibet ligger til ankers på åben red eller
under forhold, som om det faktisk var »til
søs«, skal den vagthavende maskinmester
sikre, at:

.1 der holdes effektiv maskinvagt,

.2 der foretages periodisk inspektion af alt
maskineri, der er i drift eller stand by,

.3 hoved- og hjælpemaskineri holdes klar
til brug i det omfang, som beordres fra
broen,

.4 der er truffet foranstaltninger til beskyt-
telse af miljøet mod forurening fra ski-
bet, og at gældende regler om beskyttel-
se mod forurening iagttages, og

.5 alle havarikontrol- og brandsluknings-
systemer er klar til brug.

Sinerissami aamma angallaffiungaatsiartuni 
imaq
81. Maskinmesterip pigaartuusup qulakkiissa-

vaa, maskinat tamarmik, umiarsuup aqunne-
qarneranut sunniuteqaqataasut, ingerlaan-
naq assaannarmik ingerlatseriaatsimut
nuunneqarnissaat, kalerriutigineqaraangat,
umiarsuaq immami angallaviungaatsiartu-
miittoq. Aamma maskinmesterip pigaartuu-
sup qulakkiissavaa, pisariaqarsinnaasumik
nukissamik pissamaammik pissarsisinnaa-
nissaq aqunnermut allamullu ingerlatsiner-
mut atorneqartussamik. Atortut pissamaatit
aamma allat atortut ikiuutit atoriaannan-
ngorlutik piareeqqassapput.

Kisaqqanermi
82. Ammaannartumi kisarsimaffimmi maskinc-

hefip aquttoq isumasiussavaa, angalanerup
nalaani pigaartoqartitsisarnerup assinganik
pigaartoqassanersoq pillugu.

83. Umiarsuup umiarsualivip avataani kisarsi-
maffimmiinnerani imaluunniit pissutsit
imaakkaangata, soorlu tassa umiarsuaq
”avataaniittoq”, maskinmesterip pigaartuu-
sup qulakkiissavaa:
.1 ingerlalluartunik maskinanut pigaartuu-

soqartoq,
.2 maskinat tamarmik ingerlasut imaluun-

niit uninngagallaannartut (stand-by),
akuttoqatigiimmik misissorneqartarnis-
saat,

.3 aquttarfimmit naalakkiisoqarnissaanut,
maskina pingaarneq aamma ikiorti (ho-
ved-oghjælpemaskinerni)atorneqari-
aannaallutik piareersimatinneqarnis-
saat,

.4 umiarsuarminngaannit avatangiisinut
mingutsitsisoqarsinnaaneranut illersuu-
tissanik iliuuseqartoqarsimassaaq, mi-
ngutitsinissamullu illersuutissanut ma-
littarisassanut atuuttut misissorneqas-
sapput, aamma

.5 imaani ajutoornernut nakkutilliissutit
tamarmik qatserinermilu atortut atori-
aannanngorlutik piareersimanissaat.
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Part 3-3 – Principper for varetagelsen af en
radiovagt

Almindelige bestemmelser
84. Administrationer skal henlede rederes, be-

fragteres, skibsføreres og radiovagtpersona-
les opmærksomhed på nedenstående be-
stemmelser, som skal iagttages for at sikre,
at der holdes fyldestgørende radiosikker-
hedsvagt, når skibet er i søen. Radioregle-
mentet skal iagttages ved opfyldelsen af be-
stemmelserne i nærværende kode.

Vagtordninger
85. Ved beslutning om tilrettelæggelse af radio-

vagten skal føreren af ethvert søgående skib:

.1 sikre sig, at radiovagt opretholdes i
overensstemmelse med herom gælden-
de bestemmelser i radioreglementet og i
sikkerhedskonventionen,

.2 sikre sig, at de primære opgaver for ra-
diovagten ikke berøres på ugunstig
måde ved varetagelse af radiokommu-
nikation, der ikke vedrører skibets sikre
drift og sejlads, og

.3 tage hensyn til radioudstyret om bord
og dets driftstilstand.

Udførelse af radiovagten
86. Radiooperatøren, der udfører radiovagt,

skal:
.1 sikre, at vagt er opretholdt på de fre-

kvenser, der er foreskrevet i radioregle-
mentet og i sikkerhedskonventionen, og

.2 regelmæssigt under vagten checke ra-
dioudstyrets funktion og dets energikil-
der og varsko føreren om enhver kon-
stateret fejl på dette udstyr. 

Part 3-3 – raatiumut pigaartunngornermi
tunngavissat/ iliuusissat

Aalajangersakkat nalinginnaasut
84. Allaffeqarfiit ataani aalangersakkat taane-

qartut umiarsuuaatillinnut, assartuutilinnut,
umarsuarnut naalakkanut aamma raatiumut
pigaartuunermi inuttaasunut maluginiaq-
qussavaat misissorneqartarnissaat qulak-
keerniarlugu, umiarsuaq avataaniikkaangat,
tamakkiisumik isummaatsumillu raatiumut
pigaartuusoqartoq. Raatiumut malittarisas-
sat aalajangersakkanik qanigisamik kode-
qartumi (i nærværende kode) naammassin-
ninnermi misissorneqartussaapput.

Pigaartuunermut aaqqissuussineq
85. Raatiumut pigaartuunissamut pilersaarusi-

orneq pillugu aalajangiinermi umiarsuit
imaaniittut tamarmik naalagaasa:
.1 qulakkiissavaat, isummannaatsuunissa-

mut isumaqatigiissummiittut aamma
raatiunut malittarisassat aalajangerne-
qarsimasut atuuttut malillugit raatiumut
pigaartuunerup ingerlanneqartuarnera,

.2 qulakkiissavaat, raatiumut pigaartuusup
suliassai pingaarnerit raatiukkut attave-
qarnermik tigusinermi tulluanngitsumik
sunniuteqarfigineqassanngitsut, umiar-
suup isummaatsumik ingerlanissaanut
angalanissaanullu attuumassuteqan-
ngitsunit, aamma

.3 umiarsuarmi raatiunut atortut nakkuti-
gineqarnissaat taakkulu ingerlanermin-
ni qanoq issusaat.

Raatiumut pigaartuunermi suliassat
86. Raatiulerisup pigaartuunermik suliaqartup:

.1 qulakkiissavaa, pigaartup frekvensini,
raatiunut malittarisassani aamma isum-
maatsuunissaq pillugu isumaqatigiis-
summi maligassiarineqartut assigalugit
inissisimatinneqartuarnissaa, aamma

.2 pigaartuunerup nalaani akulikitsumik
raatiumut atortut ingerlanerat taassuma-
lu nukissaqarfiisa misilinneqartarnis-
saat aamma kukkunerit paasineqartut
tamaviisa pillugit naalakkamut kalerrii-
sarnissaq.
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87. Radiojournal skal føres i overensstemmelse
med forskrifterne i radioreglementet og i
sikkerhedskonventionen. 

88. Den radiooperatør, der er udpeget til at have
det overordnede ansvar for radiokommuni-
kationen i nødsituationer, er ansvarlig for
ajourføringen af radiooptegnelser i henhold
til forskrifterne i radioreglementet og i sik-
kerhedskonventionen. Følgende skal opteg-
nes sammen med tidspunktet for hændelsen:

.1 et resume af nød-, il- og sikkerhedsra-
diokommunikation,

.2 vigtige hændelser vedrørende radiotje-
nesten,

.3 hvor det er relevant, skibets position
mindst een gang dagligt, og

.4 en oversigt over radioudstyrets og dets
energikilders tilstand.

89. Radiooptegnelserne skal opbevares på det
sted, hvor nødradiokommunikation foregår,
og skal være tilgængelig:

.1 for eftersyn af føreren, og

.2 for eftersyn af tjenestemænd, der af ad-
ministrationen er bemyndiget hertil, og
for behørigt bemyndigede tjeneste-
mænd, der udøver kontrol i henhold til
STCW-konventionens artikel X.

Part 4 – Vagthold i havn

Principper for alle former for vagthold

90. På ethvert skib, der er sikkert fortøjet eller
ligger sikkert til ankers i havn under norma-
le omstændigheder, skal føreren af hensyn
til sikkerheden sørge for, at der opretholdes
en hensigtsmæssig og effektiv vagt. Særlige
forholdsregler kan blive nødvendige for
særlige skibstyper, fremdrivningssystemer
og hjælpeudstyr og for skibe, der medfører
farlig, giftig eller brandfarlig ladning, eller
andre særlige ladningsarter.

87. Raatiu pillugu nalunaarsukkat raatiumut
malittarisassalimiittut aamma isummaatsuu-
nissaq pillugu isumaqatigiissummiittut ilit-
sersuutit malillugit suliarineqartassapput.

88. Ajutuulernerni raatiulerisoq, raatiukkut atta-
veqarnernut tamanut akisussaasuunerpaatut
toqqarneqarsimasoq, raatiumut malittarisas-
saliamiittut aamma isummaatsuunissaq pil-
lugu isumaqatigiissummiittut ilitsersuutit
naapertorlugit raatiumut allattukkat inger-
lanneqartuarnissannut akisussaasuuvoq.
Tulliuttut allattorneqassapput pisup qanga
pinera ilanngullugu:
.1 ajunaalernermi, tuaviortumik isum-

maatsuunissamullu tunngatillugu raati-
ukkut attaveqarsimanerup naalisarnera,

.2 raatiulerinermik suliaqarnermut tun-
ngatillugu pisimasut pingaarutillit,

.3 pisariaqarfiini, umiarsuup sumiissusaa
ikinnerpaamik ullormut ataasiarluni,
aamma

.4 raatiumut atortut taassumalu nukissa-
qarfiisa/orsussaqarfiisa qanoq innerat
pillugu takussutissiaq.

89. Raatiumut tunngatillugit allattukkat toqqor-
tarineqassapput, piffimmi ajunaalernermi
raatiukkut attaveqarnerup ingerlanneqartar-
fiani, tigoriaannaassallutillu:
.1 naalakkap kingornatigut misissuinis-

saanut, aamma
.2 atorfillit kingornatigut misissuinissaan-

nut, allaffeqarfimmiit taamaliorsinnaa-
nerminnik pisinnaatinneqartut, aamma
atorfilinnit taamaaliorsinnaatitaasusi-
linnit, STCW-konventionip allakkiaa X
naapertorlugu misissuinermik suliaqar-
tunut.

Part 4 – umiarsualivimmi pigaartoqatigiit

Pigaartoqatigiinnut assigiinngitsunut tamanut 
tunngavissat/ iliuuserisassat
90. Umiarsuarni tamani, pissutsini nalinginnaa-

suni, isumannaatsumik pitoqqasuni ima-
luunniit umiarsualivimmi kisaqqasuni, naa-
lakkap isummaatsuunissaq eqqarsaatigalu-
gu isumagissavaa, siunertat malillugit inger-
lalluartumillu pigaartoqartuarnissaq. Im-
mikkut qanoq iliornissamut pilersaarusior-
nissaq pisariaqalersinnaavoq umiarsuarnut
immikkut ittunut, ingerlariaaseqartunut
aamma ikiuutissatut atortoqartunut (fremd-
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Vagtordninger
91. Når skibet ligger i havn, skal dæksvagten til-

rettelægges således, at den til enhver tid er
fyldestgørende med henblik på:

.1 at tilgodese sikkerheden for menneske-
liv, skib, havn og omgivelserne, samt
sikker drift af alt maskineri i forbindelse
med lastbehandling,

.2 overholdelse af internationale, nationa-
le og lokale regler, og

.3 opretholdelse af orden og normal skibs-
tjeneste.

92. Føreren skal fastlægge dæksvagtens sam-
mensætning og varighed under hensyn til
fortøjningsforholdene, skibstype og beskaf-
fenheden af den tjeneste, der skal udføres.

93. Hvis føreren finder det påkrævet, skal an-
svaret for dæksvagten påhvile en kvalifice-
ret navigatør.

94. Det nødvendige udstyr skal være således an-
bragt, at effektivt vagthold sikres.

95. Maskinchefen skal i samråd med føreren
sørge for, at maskinvagten tilrettelægges på
fyldestgørende måde med henblik på opret-
holdelse af sikker maskinvagt i havn. Ved
beslutning om sammensætningen af maskin-
vagten, hvori kan indgå egnede medlemmer
af den menige maskinbesætning, skal bl.a.
følgende punkter tages i betragtning:

.1 i alle skibe med en fremdrivningseffekt
på 3000 kW og derover skal en maskin-
mester altid have ansvaret for vagten,

rivnigssystemer-og hjælpeudstyr) aamma
umiarsuarnut usinik ulorianartunik, toqu-
nartunik imaluunniit ikuallajasunik ingerlat-
sisunut, imaluunniit useqartunut allatut im-
mikkut ittunik.

Pigaartunut aaqqissuussinerit
91. Umiarsuaq umiarsualivimmiikkaangat, qaa-

vani pigaartussat aaqqissuunneqassapput
imaalillugit, qanoq ilisukkulluunniit uku-
nunnga tamakkiisuunissaat eqqarsaatigalu-
gu:
.1 inuit inuunerisa, umiarsuup, umiarsua-

liviup avatangiisillu isummaatsuunis-
saat pingaartinneqarnissaat, aammalu
usit suliarinerannut atatillugu maskinat
assigiinngitsut ingerlanneqarnerata
isummannaatsuunissaa,

.2 nunat tamat, nunap piffimmilu malitta-
risassat malinneqarnissaat, aamma

.3 torersumik nalinginnaasumillu umiar-
suarmi sulinerup ingerlanneqartuarnis-
saa.

92. Naalakkap aalajangissavaa qaavani pigaar-
tuusussat akuleriiaarneqarnissaat aamma pi-
tussimaffinni pissutsit eqqarsaatigalugit si-
visussusissaa, umiarsuup qanoq ittuunera
aamma suliap ingerlanneqartussap sumiin-
nera eqqarsaatigalugu.

93. Naalakkap piumasarisarisariaqartutut nali-
lerpagu, qaavani pigaarnermut akisussaaffik
sumiissusersiorsinnaasutut atorneqarsinnaa-
sumut tunniunneqassaaaq.

94. Atortut pisariaqartut imak iliorarneqarsi-
massapput, pigaartuunermik ingerlatsilluar-
nissaq qulakkeerneqarsimassalluni.

95. Maskinchefip naalagaq isumasioqatigalugu
isumagissavaa, maskinanut pigaartuusussat
aaqqissuunneqarnerata tamakkiisuulluin-
narnissaa isumannaatsumik umiarsualivim-
miinnerup ingerlanneqartuarnissaa siunera-
taralugu. Maskinanut pigaartut akuleriiaar-
neqarnerannut aalajangiinermi, tassani mas-
kinanut inuttat inuinnaat atorneqarsinnaasut
ilannguffigisinnaasaanni, immikkoortut tul-
liuttut ilaatigut eqqarsaatigineqassapput:
.1 umiarsuarni tamani ingerlasinnaassuse-

qartuni 3000 kW-mik sakkortussusilim-
mik taannaluunniit sinnerlugu maskin-
mesteri pigaartuunermut akisussaaffe-
qartuaannassaaq,
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.2 i skibe med fremdrivningseffekt under
3000 kW kan føreren efter samråd med
maskinchefen bestemme, at der ikke be-
høver at være en maskinmester til at
have ansvaret for maskinvagten, og ma-
skinmestre må ikke, medens de har an-
svaret for maskinvagten, sættes til eller
påtage sig noget arbejde eller hverv,
som vil kunne gribe forstyrrende ind i
vedkommendes pligt til at føre tilsyn
med skibets maskinanlæg.

Overtagelse af vagten
96. Vagthavende navigatører og maskinmestre

skal ikke overlevere vagten til deres afløser,
hvis der er grund til at tro, at sidstnævnte er
klart ude af stand til at udføre sin tjeneste på
behørig måde, i hvilket tilfælde føreren eller
maskinchefen skal varskoes herom. Aflø-
sende navigatører og maskinmestre skal for-
visse sig om, at alle medlemmer af deres
vagt tilsyneladende er fuldt ud i stand til at
udføre deres tjeneste på betryggende måde.

97. Hvis der på tidspunktet for vagtskiftet for
dæks- eller maskinvagten er en vigtig opera-
tion i gang, skal denne afsluttes af den navi-
gatør eller maskinmester, der afløses, med-
mindre føreren eller maskinchefen har givet
anden ordre.

Part 4-1 – Overtagelse af dæksvagten
98. Før overtagelse af dæksvagten, skal den af-

løsende navigatør underrettes af den vagtha-
vende navigatør om følgende:

.1 vanddybden ved liggepladsen, skibets
dybgang, vandstand ved og tidspunkt
for høj- og lavvande, fortøjningernes
fastgørelse, ankerarrangement og kæde-
længde ude og andre forhold i forbin-
delse med fortøjning af betydning for
skibets sikkerhed, hovedmaskinens til-
stand, og i hvilket omfang den er klar til
brug i en nødsituation,

.2 umiarsuarni ingerlasinnaassuseqartuni
sakkortussutsip 3000 kW-ip ataanni
naalakkap maskinchefi isumasioqatiga-
lugu aalajangissavaa, maskinanut pi-
gaartuunissamut maskinmesterimik
akisussaasumik peqartariaqanngitsoq,
aamma maskinmesterit maskinanut pi-
gaartuunermut akisussaasuunermik na-
laanni, allanik suliakkerneqaratillu suli-
aqartinneqassanngillat, pineqartup umi-
arsuup maskinaanik nakkutilliinissamik
pisussaaffianut akornusersuutaasumik
sunniuteqarsinnaasumik.

Pigaartunngorneq
96. Sumiissusersiortut (navigatørit) aamma

maskinmesterit pigaartuusut pigaartuuner-
minnik taarsiisussamut tunniussissanngillat,
pissutissaqartoqarpat isumaqassalluni, taar-
siisussaq suliassaminik pissusissaatut inger-
latsinissaa ersarissumik pisinnaanngitsoq
malunnarpat, taamatut pisoqartillugu naala-
gaq maskinchefiluunniit tamanna pillugu
kalerrinneqassaaq. Sumiissusersiortut mas-
kinmesterillu taarsiisut maluginiassavaat,
pigaartoqatitik tamarmik tamakkiisumik su-
liassaminnik toqqissisimanartumik ingerlat-
sisinnaasut.

97. Qaavani imaluunniit maskinani pigaartut
piffissami paarlaannerisa nalaanni pingaaru-
tilimmik suliamik ingerlatsisoqarpat, taanna
suliaq sumiissusersiortumit imaluunniit
maskinmesterimit taarserneqartumit naam-
massineqaqqaassaaq, naalagaq maskinche-
filuunniit allatut naalakkiisimanngippata.

Part 4-1 – Qaavani pigaartunngorneq
98. Qaavani pigaartunngunnginnermini, sumiis-

susersiortoq taarsiisoq sumiissusersiortumit
pigaartuusumit ilisimatinneqassaaq makku
pillugit:
.1 uninngaffigisami immap itissusaa, umi-

arsuup itsinera, immap qanoq issusaa
aamma qaqugukkut tinittarlunilu ulit-
tarnersoq, pituuttat qilersorsimanerat,
kisartornerup aaqqissuusaanera aamma
silataani uiguleriissap takissusaa (kæ-
delængde) aamma pitussimanermut
tunngatillugu pissutsit allat umiarsuup
isummaatsuunissaanut pingaaruteqar-
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.2 alt arbejde, der skal udføres om bord i
skibet, art, mængde og placering af ind-
lastet eller resterende ladning og even-
tuelle ladningsrester om bord efter los-
ning af skibet,

.3 vandstand i rendestene og ballasttanke,

.4 signaler eller lys, der vises eller afgives,

.5 antal besætningsmedlemmer, der skal
være om bord, og tilstedeværelsen af
andre personer om bord,

.6 brandslukningsudstyrets tilstand,

.7 eventuelt særligt havnereglement,

.8 førerens stående og særlige ordrer,

.9 kommunikationslinier til rådighed mel-
lem skib og landpersonel, herunder hav-
nemyndigheder, i tilfælde af, at der op-
står en nødsituation, eller assistance er
påkrævet,

.10 ethvert andet forhold af betydning for
skibets, besætningens og ladningens
sikkerhed eller for beskyttelse af omgi-
velserne mod forurening, og

.11 fremgangsmåden ved underretning af
den relevante myndighed om enhver
forurening af omgivelserne forårsaget
af aktiviteter om bord.

99. Afløsende navigatører skal før overtagelse
af dæksvagten kontrollere, at:
.1 fastgøring af fortøjninger og ankerkæde

er forsvarlig,

.2 foreskrevne signaler eller lys vises eller
afgives behørigt,

tut, maskinap pingaarnerup (hovedmas-
kinap) qanoq innera, aamma ajornartor-
siortoqalissagaluarpat atorneqarnissa-
minut qanoq piareersimatiginera,

.2 suliat tamaasa, umiarsuarmi suliarine-
qartussat, suussusaat, annertussusaat
aamma usit usilluunniit sinnikui aamma
umiarsuup usingiareernerani usit sinni-
korisinnaasaasa sumiinneri,

.3 erngup igitassap kuuffinni tankillu oqi-
maaluttat (ballasttankit) imertaasa qaf-
fasissusaat,

.4 kalerrisaarutit imaluunniit qulliit, taku-
tinneqartut imaluunniit aallartinneqar-
tut,

.5 inuttat umiarsuarmiittussat amerlassu-
saat, aamma inuit allat umiarsuarmiin-
nerat,

.6 ikuallannermi qatserinermi atortut qa-
noq innerat,

.7 umiarsualivimmi immikkut malittari-
sassaasimasinnaasut,

.8 naalakkap toqqaannartumik immikkul-
lu naalakkiutai,

.9 umiarsuarmi nunamilu inuttat attaveqa-
qatigiinnerannut aqqutit atorneqarsin-
naasut, tassunga ilaalluni umiarsuali-
vimmi oqartussaasut, ajutoornermik pi-
soqariasaarsinnaanera eqqarsaatigalu-
gu, imaluunniit ikiorneqarnissaq piu-
masaqaateqartinngorsinnaanera,

.10 pissutsit allat suulluunniit umiarsuup,
inuttat usillu isummannaatsuunissaanut
pingaaruteqartut imaluunniit avatangii-
sit mingutsitsinermut illersorneqarnis-
saannut, aamma

.11 umiarsuarmi suliaqarnerup kinguneri-
saanik avatangiisinik mingutsitsinerit
suugaluartulluunniit pillugit tamakku-
nunnga oqartussaasunik ilisimatitsiner-
mi saqqummeeriaasissaat.

99. Sumiissusersiortut taarsiisut pigaartunngor-
nertik sioqqullugu misissussavaat:
.1 pituuttat qilersorneqarsimaneri aamma

kisamut uiguleriiaap (ankerkæde) qa-
jannaatsuunerat,

.2 kalerrisaarutinut imaluunniit qullernut
ilitsersuutit ersersinneqarnerisa aallar-
tinneqarnerisaluunniit pissusissami-
soornerat,
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.3 sikkerhedsforanstaltninger og regler om
brandsikring iagttages,

.4 de er opmærksomme på beskaffenhe-
den af al farlig ladning, som lastes eller
losses, og på de hensigtsmæssige foran-
staltninger, der skal træffes i tilfælde af
spild eller brand, og at

.5 ingen ydre forhold eller omstændighe-
der udsætter skibet for fare, og at eget
skib ikke udsætter andre for fare.

Part 4-2 – Overtagelse af maskinvagten
100. Før overtagelse af maskinvagten skal den

afløsende maskinmester underrettes af den
vagthavende maskinmester om følgende:

.1 de stående ordrer for døgnet, eventuel-
le særlige ordrer vedrørende skibets
drift, vedligeholdelsesarbejder, repara-
tion af skibets maskineri og regule-
ringsudstyr,

.2 arten af alt arbejde, der udføres på ma-
skineri og anlæg om bord i skibet, per-
sonale beskæftiget hermed og mulig ri-
siko ved arbejdet,

.3 niveauet og eventuel beskaffenhed af
vand og rester i rendestene, ballasttan-
ke, sloptanke, tanke til kloakspilde-
vand, reservetanke og særlige krav
vedrørende brugen eller bortskaffelsen
af indholdet deri,

.4 eventuelle særlige krav vedrørende
bortskaffelse fra sanitære anlæg,

.5 tilstanden og beredskabet for så vidt
angår transportabelt brandslukningsud-
styr, faste brandslukningsanlæg og
brandmeldesystemer,

.3 ikuallannissamut pinaveersaartitsinerit
pillugit malittarisassat isummannaat-
suunissamullu iliuuserisassat misissor-
neri,

.4 usit usingiarneqartut usilersuunneqar-
tulluunniit ulorianaateqartut tamarmik
sumiinnerinik maluginiagaqarnissaq,
aamma kuuttoqassagaluarpat ikuallatto-
qassagaluarpalluunniit iliuuserineqar-
tussatut atorfissaqartut, aamma

.5 pissutsit imaluunniit avatangiisit allat
avataaneersut umiarsuaq ulorianartorsi-
ortissanngikkaat, aamma nammineq
umiarsuarisap allat ulorianartorsiortis-
sanngikkai.

Part 4-2 – Maskinanut pigaartunngorneq
100. Maskinanut pigaartunngunnginnermini

maskinmesteri taarsiisoq maskinmesterimit
pigaartuusumit ilisimatinneqassaaq makku
pillugit:
.1 ullormi unnuamilu tassani toqqaannar-

tumik naalakkiutaasimasut, immikkut
naalakkiutaasimasinnaasut umiarsuup
ingerlanneranut tunngasut, aserfallat-
saaliinermut tunngatillugu suliarine-
qarsimasut, umiarsuup maskinaanik
aaqqiinermullu atortuinik (regulering-
sudstyr) iluarsaassisimanerit,

.2 maskinanut umiarsuarmilu atortut allat
suliarineqarsimasut pillugit suliat ta-
marmik suussusaat, sulisut taakkunin-
nga suliaqartut sulianullu atatillugu
ulorianarsinnaasut,

.3 tankini oqilaaloquttani (ballasttanki),
imermut igitassanullu tankini, pissa-
maatinut tankini, anartarfimmit kuutsi-
tassanit tankini, erngup imaluunniit
kuutsitassat sinnerisa qaffasissusaat
sumiissuserisinnaasaallu aamma ator-
neranut imaluunniit taassuma imaata
iginneqarnissaanut immikkut piumasa-
qaatinut tunngasut,

.4 anartarfinnit uffarfeqarfinnillu igitas-
sanut tunngasunut immikkut piumasa-
qaataasinnaasut.

.5 ikuallattoqartillugu qatserinermi ator-
tut angallanneqarsinnaasut, qatseruti-
nut ikkusimasut (faste brandslukning-
sudstyr) ikuallattoqarneranillu kalerrii-
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.6 ombordværende reparatører, der er be-
skæftiget med maskinarbejde, deres ar-
bejdssted og reparationsopgaver, og
andre personer, der er tjenstligt om
bord, samt påkrævet mandskab,

.7 eventuelt havnereglement vedrørende
udflydning fra skibet, brandsluknings-
foranstaltninger samt beredskab navn-
lig under optrækkende dårligt vejr,

.8 kommunikationslinierne, der er til rå-
dighed mellem skib og landbaseret per-
sonel, herunder havnemyndigheder, i
tilfælde af at der opstår en nødsituation,
eller assistance er påkrævet,

.9 ethvert andet forhold af betydning for
skibets, dets besætnings og ladningens
sikkerhed samt beskyttelse af omgivel-
serne mod forurening, og

.10 fremgangsmåden ved underretning af
den relevante myndighed om enhver
forurening af omgivelserne forårsaget
af aktiviteter om bord.

101. Afløsende maskinmestre skal, før de over-
tager maskinvagten, sikre sig, at de af den
maskinmester, der skal afløses, er fuldt in-
formeret som anført oven for, og

.1 være fortrolige med eksisterende og
potentielle energikilder, varme og be-
lysning samt fordelingen deraf,

.2 sikre sig kendskab til forholdene ved-
rørende skibets brændstof, smøremid-
ler og alle vandbeholdninger samt mu-
lighederne for at disponere derover, og

nermut atortunut tunngatillugu qanoq
issusaat piareersimanerlu,

.6 iluarsaasartut umiarsuarmiittut, maski-
nanik suliaqartuusut, taakku sulliviat
iluarsaanermullu tunngatillugu suut su-
liarineraat, aamma inuit allat, suliner-
minnut tunngatillugu umiarsuarmiittut,
aammalu inuttat umiarsuarmiittussaati-
taasut,

.7 umiarsuarmiit kuuttoqarneranut, ikual-
lannermik qatserinermut iliuusissat
aaammalu piareersimaneq ingammik
silarlunneranut silarlukkiartuaarnera-
nullu tunngatillugu umiarsualivimmi
malittarisassaasinnaasut,

.8 umiarsuarmiit nunamilu inuttat attave-
qaqatigiinnerannut aqqutit atorneqari-
aannaat, tassunga ilaallutik umiarsuali-
vimmi oqartussaasut, ajunaalernermik
pisoqassagaluarpat, imaluunniit ikior-
tariaqaleq pisariaqalivissagaluarpat,

.9 pissutsit allat suulluunniit umiarsuup,
taassuma inuttaasa aamma usit isum-
mannaatsuunissaannut pingaaruteqar-
tut aammalu avatangiisit mingutsitsi-
nermut illersorneqarnissaannut, aam-
ma

.10 umiarsuarmi suliaqarnerup kinguneri-
saanik avatangiisinik mingutsitsinerit
suulluunniit pillugit oqartussaasunik
ilisimatitsinermi saqqummeeriaaseq
atorneqartussaq.

101. Maskinmesterit taarsiisut, maskinanut pi-
gaartunngunnginnerminni, qulakkiissavaat,
maskinmesterimit taarsertilersumit, qulaani
taaneqartunik tamanik paasissutissinneqar-
simanissartik, aamma
.1 nukissaqarfiit atuuttut atorneqarsinnaa-

sullu, kiassarnermut qaammaqqutinul-
lu taakkulu agguataarnerannut tunnga-
sut ilisimaarissallugit,

.2 umiarsuup orsussaanut, tarngutitut
atortussaanut (smøremidler) aamma al-
lat imermik imallit tamaasa aammalu
taakku atornissaanut periarfissanut
tunngatillugu pissutsinik ilisimasaqar-
nissaq qulakkeersimassallugu, aamma
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.3 være forberedt på klargøring af skib og
maskineri i det omfang, det er muligt,
med henblik på eventuelle stand-by-
eller nødsituationer.

Part 4-3 – Udførelse af dæksvagten

102. Den vagthavende navigatør skal:
.1 foretage inspektionsrunder i skibet

med passende mellemrum,
.2 især have opmærksomheden henvendt

på:
.2.1 landgangens, ankerkædens og

fortøjningernes tilstand og fast-
gørelse, navnlig ved strømskifte
og på liggeplads med stor forskel
på høj- og lavvande, og om nød-
vendigt træffe foranstaltninger til
at sikre, at de bringes i normal
brugbar stand,

.2.2 dybgangen, fri vanddybde under
kølen og skibets almindelige til-
stand for at undgå farlig kræng-
ning og styrlastighed under last-
ning, losning eller flytning af lad-
ning eller ballastning,

.2.3 vejrets og søens tilstand,

.2.4 overholdelse af alle regler vedrø-
rende sikkerhedsforanstaltninger
og brandsikring,

.2.5 vandstanden i rendestene og tan-
ke,

.2.6 alle personer om bord og deres
opholdssted, især personer i afsi-
des eller lukkede rum, og

.2.7 visningen af lys og efter omstæn-
dighederne afgivelsen af signa-
ler,

.3 i dårligt vejr eller ved modtagelse af
stormvarsel træffe nødvendige foran-
staltninger til beskyttelse af skib, per-
soner om bord og ladning,

.3 umiarsuup maskinallu piareersarnis-
saanut piareersimassalluni pisariaqas-
sasusaa naapertorlugu piareersimasutut
inissimanissaanut imaluunniit ajutoor-
toqariasaarnissaanut tunngatillugu.

Immikkoortoq 4-3 – Umiarsuup qaavani pi-
gaartuuneq
102. Aquttoq pigaartuusoq:

.1 akuttunngitsumik umiarsuarmi misis-
suisassaaq,

.2 pingaartumik makku eqqumaffigalu-
git:
.2.1 ikaartarfiit, kalunnerit pituuttallu

qanoq issusaat aalajangersarsi-
manerillu, pingaartumik sarfap
nikinnerani aamma uninngavinni
annertuumik ulittartuni tinittartu-
nilu, pisariaqarpallu aaqqiissutis-
sanik aalajangiisaaq, nalingin-
naasumik atoqarsinnaanissaat
qulakkeerniarlugu,

.2.2 itsinertussuseq, kujaap ataani im-
map itissusaa aamma umiarsuup
nalinginnaasumik qanoq issusaa,
navianartumik uernissaq pinngit-
soortinniarlugu usilersornerup,
usingiaanerup nalaani aqunneq
imaluunniit usilersornermi ima-
luunnit oqimaalequtsersuinermi
nuussineq,

.2.3 silap immallu qanoq issusaat,

.2.4 isumannaallisaanerit aamma iku-
allattoornissamut isumannaalli-
saanerit pillugit malittarisassanik
tamanik naammassinninneq,

.2.5 kuuffinni tankinilu erngup qum-
mut killinga,

.2.6 angallammi inuit tamaasa unin-
ngaviilu, pingaartumik inuit inini
matoqqasuniittut ungasiartumiit-
tulluunniit, aamma

.2.7 qaarmarngup takuneqarsinnaane-
ra aamma pissutsit naapertorlugit
kalerrisaarineq,

.3 silarluttumi imaluunniit anorersuassa-
maarneranik kalerrisaarummik tigusi-
nermi umiarsuup, inuit umiarsuarmiit-
tut usillu illersorneqarnissaannut pisa-
riaqartunik aaqqiissutissanik aalaja-
ngiineq.
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.4 træffe alle forholdsregler for at forhin-
dre forurening af omgivelserne fra ski-
bet,

.5 i en kritisk situation, hvor skibets sik-
kerhed er truet, slå alarm, varsko føre-
ren, træffe alle mulige foranstaltninger
for at forhindre skade på skib, ladning
og personer om bord og om nødvendigt
tilkalde assistance fra myndigheder i
land eller skibe i nærheden,

.6 være klar over skibets stabilitetstil-
stand, således at brandvæsenet fra land
i tilfælde af brand kan få oplysning om
den omtrentlige mængde vand, der kan
pumpes om bord uden at udsætte skibet
for fare,

.7 tilbyde assistance til skibe eller perso-
ner i nød,

.8 træffe nødvendige forholdsregler for at
undgå ulykke eller skade, når skruer
skal røres, og

.9 indføre alle vigtige begivenheder af be-
tydning for skibet i vedkommende
skibsdagbog.

Part 4-4 – Udførelse af maskinvagten

103. Vagthavende maskinmestre skal især have
opmærksomheden henvendt på:
.1 iagttagelse af alle påbud og særlige

fremgangsmåder og regler vedrørende
forhold, der frembyder fare, og undgå-
elsen af sådan fare på ethvert område,
som de er ansvarlige for,

.2 instrumenteringen og reguleringssyste-
mer, overvågning af al kraftsforsyning,
komponenter og systemer i brug,

.3 procedurer, metoder og fremgangsmå-
der, som er nødvendige for at forhindre
overtrædelse af de lokale myndighe-
ders forureningsbestemmelser, og

.4 rendestenenes tilstand.

.4 umiarsuup eqqaani mingutsitsineq pin-
ngitsoortinniarlugu pisariaqartunik ili-
uussissanik aalajangiineq,

.5 ulorianartorsiorfinni, umiarsuup sillima-
nera aarlerinartoqartillugu, kalerrisaar-
neq, naalakkap kalerrinneqarnera, umi-
arsuup, usit sulisullu umiarsuarmiittut
ajoqusernissaat pinngitsoortinniarlugit
iliuusissanik periarfissaasinnaasunik
aalajangiineq, pisariaqarpallu qanittu-
mi nunamiit umiarsuarniilluunniit pi-
sortat oqartussaasuinik ikiortissarsior-
neq,

.6 umiarsuup patajaannerata ilisimaneqar-
nera, taamaalilluni ikuallattoqartillugu
umiarsuaq ulorianartorsiortinnagu im-
mersorneqarnissaanut erngup annertus-
susaa pillugu nunami qatserisartut paa-
sissutissinneqarsinnaaniassammata,

.7 umiarsuarnut inunnulluunniit navianar-
torsiortunut ikiuinissamik neqeroorute-
qarneq,

.8 sarpiit attorneqassappata, ajutoornerit
ajoqusernerilluunniit pinngitsoortinni-
arlugit pisariaqartumik iliuusissanik
aalajangiineq, aamma

.9 umiarsuup pineqartup ullorsiutaanut
umiarsuarmut pingaarutilinnik pisut
pingaarutillit allattornissai.

Immikkoortoq 4-4 – Maskiinalerisut pigaar-
tuunerat
103. Maskinmesterip pigaartuusup pingaartu-

mik makku eqqumaffigissavai:
.1 naalakkakkiutinik tamananik aamma

suleriaatsit immikkut ittut aamma navi-
anartorsiortitsisinnaasut pissutsit pillu-
git malittarisassanik sissuerneq, aki-
sussaaffigisaminillu sumiluunniit navi-
anarsinnaasunik pinngitsoortitsineq,

.2 sakkuutilerineq naleqqussaanermi aaq-
qissuussinerit, nukissiuutinik pilersui-
nermik tamanik, atortunik aaqqissuus-
sinernillu atorneqartunik nakkutillii-
neq,

.3 ingerlatseriaatsit, periaatsit suleriaat-
sillu, mingutsitsineq pillugu najukkani
oqartussaasut aalajangersagaannik uni-
oqqutitsinissaq pinngitsoorniarlugu pi-
sariaqartut, aamma

.4 kuuffiit qanoq issusaat.
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104. Vagthavende maskinmestre skal:
.1 i nødsituationer slå alarm, hvis forhol-

dene efter deres skøn kræver det, og
træffe alle mulige foranstaltninger for
at undgå skade på skib, personer om-
bord og ladning,

.2 være opmærksom på den vagthavende
navigatørs behov med hensyn til ud-
styr, der er nødvendigt for lastning eller
losning af ladningen og de yderligere
forholdsregler, som ballastsystemet og
andre systemer til kontrol af skibets
stabilitet kræver,

.3 foretage hyppige inspektionsrunder for
at konstatere eventuelle funktionsfejl
ved eller svigt af udstyr og straks træffe
forholdsregler til at afhjælpe mangler-
ne for at sikre skib, ladningsoperatio-
ner, havnen og dens omgivelser,

.4 drage omsorg for, at de nødvendige
sikkerhedsforanstaltninger er truffet
inden for deres ansvarsområde for at
forhindre, at der sker uheld med eller
skade på skibets forskellige elektriske,
elektroniske, hydrauliske, pneumatiske
og mekaniske systemer,

.5 drage omsorg for, at alle vigtige begi-
venheder af betydning for drift, juste-
ring eller reparation af skibets maski-
neri bliver tilfredsstillende registreret.

Part 4-5 – Vagt i havn i skibe med farlig lad-
ning om bord

Almindelige bestemmelser
105. Føreren af ethvert skib, der medfører lad-

ning, som er farlig, hvad enten den er eks-
plosiv, letantændelig, giftig, sundhedsfarlig
eller en kilde til forurening af omgivelser-
ne, skal drage omsorg for, at sikkert vagt-
hold opretholdes. På skibe, der fører farlig
ladning i bulk, opnås dette ved, at der om
bord og umiddelbart til rådighed er en eller
flere behørigt kvalificerede navigatører og
efter omstændighederne menige, selv om

104. Maskiinalerisoq pigaartuusoq:
.1 nalilersuereernerup pissutsit pisaria-

qartippagu, ajornartorsiorfinni kalerri-
saarissaaq aamma umiarsuup, inuit
umiarsuarmiittut usillu ajoqusernissaat
pinngitsoortinniarlugu periarfissaasu-
nik iliuusissanik aalajangiissaaq,

.2 aquttup pigaartuusup pisariaqartitai,
usinik usingiaanissamut usilersornissa-
mullu pisariaqartut, sakkut eqqarsaati-
galugit, iliuusissallu allat, oqimaalo-
qutsersuinermi aaqqissuussinerit aaq-
qissuussinerillu allat umiarsuup pata-
jaannerata nakkutigineqarnissaanut pi-
sariaqartut, eqqumaffigissavai,

.3 akuttunngitsumik misissuineq, atortu-
nik ajutoornermi ingerlatsinermi kuk-
kunerit paasiniarlugit, ingerlaannarlu
iliuusissanik aalajangiineq, umiarsuup,
usingiaanerit/usilersornerit, umiarsua-
liviup taassumalu eqqaaniittut amigaa-
tai iluarsiiviginiarlugit,

.4 akisussaaffiup iluani isumannaallisaa-
nerit pisariaqartut aalajangerneqarnis-
saat isumaqissarai, umiarsuarmi in-
naallagissatigut, elektronikkikkut, hyd-
raulikkikkut, pneumatikkikkut meka-
nikkikkullu aaqqissuussinerit assigiin-
ngitsut umiarsuarmiittut ajutoornissaat
ajoqusernissaallunniit pinngitsoortin-
niarlugu,

.5 isumagissallugu, umiarsuup maskii-
naanik ingerlatsinermi, aaqqiissuteqar-
nerit iluarsaassinerillu pingaaruteqartut
tamarmik naammaginartumik nalu-
naarsorneqarnissai.

Immikkoortoq 4-5 – Umiarsuarni navianar-
tunik usilinni umiarsualivinni pigaartuuneq

Aalajangersakkat nalinginnaasut
105. Umiarsuarni tamani, naviartunik usilinni,

qaartartuuppata imaluunniit ikuallajasuup-
pata, toqunartuuppata, peqqissutsimut na-
vianartuuppata imaluunniit eqqaamiunut
mingutsitsisinnaappata aquttup isumagis-
savaa, pigaartut isumannaatsut attanneqar-
nissaat. Umiarsuarni, poortorsimanngitsu-
nik navianartunik usilinni, tamanna angu-
neqarsinnaavoq, umiarsuarmi atoriaannar-
nik ataatsimik arlalinnilluunniit pisariaqar-
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skibet er sikkert fortøjet eller ligger sikkert
til ankers i havn.

106.I skibe, der fører anden farlig ladning end
bulkladning, skal føreren fuldt ud tage hen-
syn til den farlige ladnings beskaffenhed,
mængde, emballering og stuvning samt af
eventuelle særlige forhold om bord, på van-
det og i land.

Bilag 2

VEJLEDNING VEDRØRENDE 
VAGTHOLD

(STCW-kodens sektion B-VIII)

Sektion B-VIII/1

Vejledning vedrørende egnethed til tjeneste

Forebyggelse af træthed
1. Ved opfyldelsen af hviletidsbestemmelserne

skal »presserende operationelle forhold«
fortolkes som betydende væsentligt skibsar-
bejde, der af sikkerheds- eller miljømæssige
årsager ikke kan udsættes, eller som ikke
med rimelighed kunne være forudset ved
rejsens begyndelse.

2. Uanset at der ikke er nogen almindeligt ac-
cepteret teknisk definition af »træthed«, bør
enhver, der er involveret i skibsoperationer,
være opmærksom på de faktorer, der kan
medvirke til træthed, herunder men ikke be-
grænset til de, der er identificeret af IMO, og
tage hensyn hertil når der træffes beslutnin-
ger om skibsoperationer.

3. Ved opfyldelsen af hviletidsbestemmelserne
skal der tages hensyn til følgende:

tumik piginnaanilinnik aquttoqarnissaa pis-
sutsillu malillugit inuttaqarnissaa, naak
umiarsuaq isumannaatsumik pituttorsima-
galuartoq imaluunniit umiarsualivimmi ki-
sarsimagaluartorluunniit.

106. Umiarsuarni, poortorsimanngitsunik allati-
gut navianartunik usilinni, naalakkap, usip
naviartup inissisimanera, annertussusaa,
poortorsimanera ittujaarsaarneqarneralu
kiisalu umiarsuarmi, imaani nunamilu pis-
sutsit immikkut ittut naalakkap tamakkiisu-
mik eqqarsaatigissavai.

Ilanngussaq 1

PIGAARTOQARTARNEQ PILLUGU 
ILITSERSUUT

(STCW-kodens section B-VIII)

Sektion B-VIII/1

Kiffartuussinissamut piukkunnassuseqarneq 
pillugu ilitsersuut

Qasunerup pinaveersaartinneqarnera
1. Qasuersaarnissamik aalajangersakkat naam-

massiniarneranni “pissutsit nukinginnarlu-
innartut” ima paasineqassapput, umiarsuar-
mi suliassat annertuumik pingaarutillit, isu-
mannaatsuunissakkut avatangiisitinulluun-
niit tunngasut pissutigalugit kinguartinne-
qarsinnaanngitsut, imaluunniit angalanerup
aallartinnerani siumut oqaatigineqarsin-
naanngitsut.

2. “Qasuneq” tekniskiusumik akuerisaasumil-
lu nalinginnaasumik isumasiorneqarsiman-
ngikkaluartoq, umiarsuarni sulinermi peqa-
taasut tamarmik, qasunermut peqqutaa-
sinnaasut pissutsit eqqumaffigisariaqarpaat,
ilanngullugu IMO-mit suussusersineqarsitut
killilerneqanngitsut, taakkualu eqqarsaatigi-
neqassapput, umiarsuit angalanissaat pillu-
git aalajangiisoqaraangat.

3. Qasuersaarnissamik aalajangersakkat naam-
massiniarneranni makkua eqqarsaatigine-
qassapput:
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.1 forholdsregler til forebyggelse af træt-
hed bør sikre at et overdrevent eller uri-
meligt antal arbejdstimer ikke udføres.
Specielt bør minimumhviletiden ikke
opfattes som indebærende at alle øvrige
timer kan helliges vagthold eller andre
pligter.

.2 hyppigheden og længden af hjemmepe-
rioder og tildeling af kompenserende
frihed er væsentlige faktorer med hen-
blik på at hindre, at træthed opbygges
over en tidsperiode, og

.3 -----------

.4 -----------

.5 -----------

Section B-VIII/2

Vejledning vedrørende vagtholdsarrangementer 
og retningslinier, der skal iagttages

1. Følgende operationelle vejledning bør tages
i betragtning af redere, førere og vagthaven-
de navigatører og maskinmestre.

Part 1 – Vejledning vedrørende sønærings-
beviser
(Ingen bestemmelser)

Part 2 – Vejledning vedrørende rejseplanlæg-
ning
(Ingen bestemmelser)

Part 3 – Vejledning vedrørende vagthold til
søs
(Ingen bestemmelser)

Part 3-1 – Vejledning vedrørende vagthold på
broen

Introduktion
2. Særlig vejledning kan være nødvendig for

specialskibe såvel som for skibe, der sejler
med farligt, giftigt eller brandfarligt gods.
Føreren skal efter omstændighederne sørge
for sådan operationel vejledning.

.1 qasunerup pinaveersaartinnerani male-
ruagassani qulakkeerneqartariaqarpoq,
ingasattumik naammaginanngitsumil-
luunniit amerlassusilinnik akunnernik
sulisoqannginnissaa. Pingaartumik sivi-
kinnerpaamik qasuersaarfissaq ima
paasineqassanngilaq, akunnerit allat ta-
marmik pigaartuunernut suliassanul-
luunniit allanut atorneqassasut.

.2 angerlarsimanerup akulikissusaa takis-
susaalu taarsiissutitullu sulinngiffeqar-
tarnissamik tunineqarneq, annertuumik
pingaaruteqartuupput, piffissap ilaani
qasoqqanissaq pinngitsoortinneqarnis-
saa eqqarsaatigalugu, aamma

.3 --------

.4 --------

.5 ---------

Sektion B-VIII/2

Pigaartuunissamut aaqqissuussinerit pillugit 
ilitsersuut aamma malittarisassat 
isiginiarneqartussat
1. Iliuuseqarnissamut ilitsersuutit makku umi-

arsuaatilimmit, naalakkanit, aquttunit mas-
kinmesterinillu pigaartuussunit isiginiarne-
qartariaqarput.

Immikkoortoq 1 – Imaani inuussutissarsiute-
qarneq pillugu allagartat pillugit ilitsersuut
(Aalajangersagaqanngilaq)

Immikkoortoq 2 – Angalanissamik pilersaa-
rusiorneq pillugu ilitsersuut
(Aalajangersagaqanngilaq)

Immikkoortoq 3 – Imaani pigaartut pillugit
ilitsersuineq
(Aalajangersagaqanngilaq)

Immikkoortoq 3-1 – Tulattarfimmi pigaartut
pillugit ilitsersuut

Aallarniut
2. Umiarsuarnut immikkut ittunut, umiarsuar-

nullu navianartunik, toqunartunik ikuallaja-
sunilluunniit usilinnik angallassisunut im-
mikkut ilitsersuineq pisariaqarsinnaavoq.
Naalakkap pissutsit naapertorlugit iliuuse-
qarnissamut ilitsersuineq taamaattoq isuma-
gissavaa.
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3. Det er væsentligt, at vagthavende navigatø-
rer gør sig klart, at en effektiv udførelse af
deres pligter er nødvendig for sikkerheden
for menneskeliv og ejendom på søen og for
undgåelse af forurening af havmiljøet.

Ledelse af brovagten
4. Rederier bør udsende vejledning i effektiv

broprocedure og fremme brugen af checkli-
ster, som er relevante for det enkelte skib un-
der hensyntagen til nationale og internatio-
nale vejledninger.

5. Redere bør også udsende vejledning til føre-
re og vagthavende navigatører på hvert skib
om behovet for kontinuerlig revurdering af
brovagtens sammensætning og brug baseret
på principper for ledelse af brovagten så
som følgende:

.1 et tilstrækkeligt antal kvalificerede per-
soner skal være på vagt til at sikre, at
alle opgaver kan udføres effektivt,

.2 alle medlemmer af brovagten bør være
behørigt kvalificerede og i stand til at
udføre deres pligter effektivt og virk-
ningsfuldt eller den vagthavende navi-
gatør bør være opmærksom på enhver
begrænsning i den enkeltes kvalifikatio-
ner eller egnethed, når der træffes navi-
gatoriske eller operationelle beslutnin-
ger,

.3 pligter bør klart og utvetydigt pålægges
den enkelte, som bør bekræfte, at de for-
står deres ansvar,

.4 opgaver bør udføres i overensstemmel-
se med en klar prioriteringsorden,

.5 intet medlem af brovagten bør tildeles
flere pligter eller vanskeligere opgaver
end der kan udføres effektivt,

3. Pingaaruteqartuuvoq, aquttup pigaartuusup
sillimaffigippagu, pisussaaffimminnik sun-
niuteqarluartumik ingerlatsineq pisariaqar-
tuummat, inuit inuunerisa imaanilu pigisat
isumannaatsuunissaat imaanilu avatangiisit
mingutsinneqarnissaat pinngitsoortinniarlu-
gu.

4. Umiarsuaatileqatigiit sunniuteqarluartumik
tulattarfimmi ingerlatseriaaseqarnissamut
ilitsersuusiortariaqarput nakkutilliinermilu
allattuiffiit (checklister) atorneqarnerat siu-
arsartariaqarpaat, umiarsuarnut ataasiaakka-
nut attuumassuteqartut nunagisami nunanilu
allani ilitsersuinerit eqqarsaatigalugit.

5. Talittarfimmi pigaartut katitigaanerisa talit-
tarfimmilu pigaartunut aqutsinermi tunnga-
viusumik atuinermik tunngaviit ingerlaavar-
tumik naliliivigeqqinneqartarnissaannik pi-
sariaqartitsineq pillugu umiarsuarni tamani
naalakkanut aquttunullu pigaartuusunut
umiarsuaatillit ilitsersuusiortariaqarput,
soorlu imaattunik:
.1 inuit naammattumik amerlassusillit pi-

ginnaanillillu pigaartuussariaqarput, su-
liassat tamarmik sunniuteqarluartumik
ingerlanneqarnissaat qulakkeerniarlu-
gu,

.2. tulattarfimmi pigaartut peqataasut ta-
marmik pisariaqartumik piginnaaneqar-
tariaqarput pisussaaffitsillu sunniute-
qarluartumik suliarilluartariaqarpaat
imaluunniit aquttup pigaartuusup inuit
ataasiakkaat piginnaaneqarnerisa ima-
luunniit piukkunnassuseqarnerisa killi-
ngat eqqumaffigisariaqarpai, imarsior-
nikkut iliuuseqarnissakkulluunniit aala-
jangiisoqartillugu,

.3 pisussaaffiit erseqqissumik paatsuugas-
saanngitsumillu ataasiakkaanut inas-
sutigineqartariaqarput, akisussaaffim-
minnik paasinnillutik uppernassaasaria-
qartunut,

.4 suliassat suliarineqartariaqarput erseq-
qissumik tulleriiaarinissamik aaqqis-
sussineq naapertorlugu,

.5 tulattarfimmi pigaartunut peqataasoq
pisussaaffinnik amerlanerusunik ima-
luunniit suliassanik ajornarnerusunik,
sunniuteqarluartumik ingerlanneqarsin-
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.6 enkeltpersoner skal til enhver tid place-
res på steder, hvor de mest effektivt og
virkningsfuldt kan udføre deres pligter,
og bør skiftes til andet arbejdssted når
omstændighederne måtte kræve det,

.7 medlemmer af brovagten bør ikke tilde-
les andre pligter, opgaver eller place-
ring, før den vagthavende navigatør er
sikker på, at justeringen kan udføres ef-
fektivt og virkningsfuldt,

.8 instrumenter og udstyr, der anses nød-
vendige for en effektiv udførelse af
pligterne, bør være umiddelbart til rå-
dighed for relevante medlemmer af bro-
vagten,

.9 kommunikation mellem medlemmer af
brovagten bør være klar, umiddelbar,
troværdig og relevant med hensyn til
den foreliggende situation,

.10 ikke nødvendig aktivitet og forstyrrelse
bør undgås, fortrænges eller fjernes,

.11 alt broudstyr bør virke effektivt og i
modsat fald bør den vagthavende navi-
gatør tage hensyn til enhver fejlfunkti-
on, der måtte eksistere, når der træffes
operationelle beslutninger,

.12 al væsentlig information bør samles, be-
arbejdes og fortolkes og gøres bekvemt
tilgængelig for dem, der behøver det for
udførelse af deres pligter,

.13 ikke nødvendigt materiel bør ikke pla-
ceres på broen eller noget arbejdssted,
og

.14 medlemmer af brovagten bør til enhver
tid være forberedt på at reagere effektivt
og virkningsfuldt på ændringer i de
foreliggende forhold.

naanerusunit, suliakkneeqartariaqan-
ngilaq,

.6 inuit ataasiakkaat qaqugukkulluunniit
sumiiffinnut inissinneqartariaqarput,
sunniuteqarluartumik suliaminnik
ingerlatsivigisinnaasaannut, pissutsillu
pisariaqartippassuk suliffimmut allamut
nuunneqartariaqarlutik,

.7 tulattarfimmi pigaartunut peqataasut pi-
sussaaffinnik, suliassanik allanik tuni-
neqartariaqanngillat allamulluunniit
inissinneqassanngillat, aquttup pigaar-
tuusup qulakkeertinnagu, aaqqiissute-
qarneq sunniuteqarluartumik suliarillu-
agaasumillu ingerlanneqarsinnaanera.

.8 sakkut atortullu, pisussaaffinnik sunni-
uteqarluartumik ingerlatsinissamut pi-
sariaqartutut isigineqartut, tulattarfim-
mi pigaartunut peqataasunut atoriaan-
naasariaqarput,

.9 tulattarfimmi pigaartunut peqataasut
akornanni attaveqatigiinneq erseqqis-
suusariaqarpoq, pipallassinnaalluni, up-
pernartuulluni pisullu eqqarsaatigalugit
attuumassuteqartariaqarluni,

.10 suliaqarnerit ajoqusersuinerillu pisaria-
qanngitsut pinngitsoortinneqartariaqar-
put, eqqarsaatigineqaratik peerneqarlu-
tillunniit,

.11 tulattarfimmi atortut tamarmik sunniu-
teqarluartariaqarput taamaanngippallu
aquttup pigaartuusup kukkusumik
ingerlatsinerisinnaasut tamaasa eqqar-
saatigisariaqarpai, iliuuseqarnissamut
aalajangiisoqartillugu,

.12 paasissutissat pingaaruteqartut kater-
sorneqartariaqarput, suliarineqarlutik
isumasiorneqarlutillu, pisussaaffim-
minnik suliniarnerminni pisariaqartitsi-
sunut atoruminarsarneqarlutik,

.13 atortut pisariaqanngitsut tulattarfimmut
suliffigisamulluunniit allamut inis-
sinneqartariaqanngillat, aamma

.14 tulattarfimmi pigaartunut peqataasut
qaqugukkulluunniit pisunut allannguu-
tinut sunniuteqarluartumik qisuariarnis-
samut piareeqqasariaqarput.
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Part 3-2 Vejledning vedrørende vagthold i
maskinen
6. Særlig vejledning kan være nødvendig for

særlige typer af fremdrivningssystemer eller
hjælpesystemer og for skibe, der sejler med
farlig, giftig, eller brandfarlig ladning eller
anden særlig ladning. Maskinchefen skal ef-
ter omstændighederne sørge for sådan ope-
rationel vejledning.

7. Det er væsentligt, at vagthavende maskin-
mestre gør sig klart, at en effektiv udførelse
af deres pligter er nødvendig for sikkerhe-
den for menneskeliv og ejendom på søen og
for undgåelse af forurening af havmiljøet.

8. Den afløsende maskinmester bør, før han
overtager maskinvagten:

.1 være fortrolig med placering og brug af
udstyr, der er til rådighed for sikkerhe-
den for menneskeliv i farlige og giftige
omgivelser,

.2 sikre sig, at materiel til brug ved første-
hjælp i nødstilfælde er umiddelbart til
rådighed, specielt sådant, der kræves til
behandling af forbrændinger og skold-
ninger, og

.3 når i havn, sikkert til ankers eller fortø-
jet, være opmærksom på

.3.1 aktiviteter i forbindelse med lad-
ningen, status ved vedligeholdel-
ses- og reparationsarbejder og alle
andre operationer, der har indfly-
delse på vagten, og

.3.2 hjælpemaskineri i brug for passa-
ger- eller besætningsapteringsser-
vice, lastoperationer, operationel
vandforsyning og udstødnings-
systemer.

Immikkoortoq 3-2 Maskiinami pigaartoqar-
neq pillugu ilitsersuut.
6. Umiasuup siumut ingerlanissaanut ikiuun-

nissamulluunniit aaqqissuussinernut immik-
kut ittunut umiarsuarnullu navianartunik, to-
qunartunik ikuallajasunilluunniit allatul-
luunniit immikkut ittunik usilinnut, immik-
kut ittumik ilitsersuisoqarnissaa pisariaqar-
sinnaavoq. Pissutsit naapertorlugit maskinc-
hefip isumagissavaa iliuuseqarnissamik ilit-
sersuusiornissaq.

7. Pingaartuuvoq maskinmesterip pigaartuu-
sup eqqumaffigippagu, pisussaaffimminnik
sunniuteqarluartumik ingerlatsineq pisaria-
qarmat, inuit inuunerisa imaanilu pigisat
isumannaatsuunissaat imaanilu avatangiisit
mingutsinneqannginnissaat eqqarsaatigalu-
git.

8. Maskinmesterip taartaasup, maskiinani pi-
gaartuulersinnani makku isumagisariaqar-
pai:
.1 navianartorsiornermi toqunartoqartillu-

gulu inuit inuunerisa isumannaatsuunis-
saannut atorneqarsinnaasut atortussanik
atuinissamik inissiinissamillu ilisimasa-
qarneq,

.2 ajornartoorfinni ikiueqqaarnissamut
atorneqartussat sakkut atoriaannaanis-
saasa qulakkeerneqarnissaa, pingaartu-
mik uutsiternerit suliarineqarnissaannut
pisariaqartut, aamma

.3 umiarsualivimmiinnermi, isumannaat-
sumik kisarsimaneq pituttorsimaner-
luunniit, eqqumaffigalugit
.3.1 usilersornermut atatillugu sulia-

qarnerit, aserfallatsaaliornermi
iluarsaassinermilu suliat killiffiat,
iliuutsillu pigaartumut sunniute-
qartut, aamma

.3.2 ilaasunut sulisunullu kiffartuussi-
nissamut sulianut, usilersuinernut,
imermik pilersuinermut, aniatitsi-
nernut aaqqissuussinernut maskii-
nat ikiuussinnaasut atorneqarne-
rat.
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Part 3-3 Vejledning om radiovagt

Generelt
9. Radioreglementet indeholder bl.a. krav om,

at enhver radiostation skal have en radiotil-
ladelse, at føreren eller en anden person, der
har ansvar for skibet, har det øverste ansvar
for denne, samt at den kun må betjenes un-
der overvågning af behørigt kvalificerede
personer.

Radioreglementet foreskriver endvidere, at
nødalarmer kun må udsendes efter ordre fra
føreren eller en anden person, der har ansva-
ret for skibet.

10. Føreren bør være opmærksom på, at alt per-
sonel, der gøres ansvarlig for udsendelse af
en nødalarm, er instrueret i, har kendskab til
og er i stand til behørigt at betjene alt radio-
udstyr om bord. Dette bør indføres i skibs-
dagbogen eller i radiodagbogen.

Vagthold
11. I tilslutning til kravene om radiovagthold

bør føreren af ethvert søgående skib sikre
sig, at:

.1 skibets radiostation er behørigt beman-
det med henblik på udveksling af almin-
delig kommunikation, især offentlig
korrespondance, under hensyntagen til
de begrænsninger radiotavshedspligten
medfører for de, der er autoriseret til at
betjene radioudstyret, og

.2 radioudstyret om bord og reserveener-
gikilden, hvor sådan findes, holdes i be-
hørig driftssikker stand.

12. Nødvendig instruktion og information ved-
rørende brug af radioudstyret og procedurer
for nød og sikkerhedsformål bør periodisk
gives alle relevante besætningsmedlemmer
af den person, der på mønstringsrullen er ud-
peget som havende primært ansvar for ra-
diokommunikationen under nødsitusationer.
Dette bør indføres i radiojournalen.

Immikkoortoq 3-3 Radioqarfimmi pigaar-
tuuneq pillugu ilitsersuut

Nalinginnaasut
9. Radiut pillugit malittarisassani ilaatigut piu-

masarineqarpoq, radioqarfiit tamarmik
akuersissuteqassasut, naalagaq inulluunniit
alla, umiarsuarmut akisussaasuusoq, tama-
tumunnga qulliunerusumik akisussaasuus-
sasoq, kiisalu pisariaqartutut piginnaanilin-
nik inunnik nakkutigineqarluni aatsaat ator-
neqartassasoq.
Radiut pillugit malittarisassani aammattaaq
aalajangersarneqarpoq, ajunaalernermi ka-
lerrisaarut naalakkap imaluunniit umiarsu-
armut akisussaasuusup inuup allap peqqus-
suteqarnergut aatsaat aallartinneqassasoq.

10. Naalakkap eqqumaffigisariaqarpaa, sulisut
tamarmik, ajunaalernermi kalerrisaarummik
aallartitsinermut akisussaatinneqartut, umi-
arsuarmiittumi radiunut atortunik atuinissa-
mut ilitsersorneqarsimassasut, ilisimasaqar-
lutik pisariaqarneratullu atuisinnaassasut.
Tamanna umiarsuup ullorsiutaanut ima-
luunniit radiu pillugu ullorsiummut allanne-
qartariaqarpoq.

Pigaartoqarneq
11. Radioqarfinni pigaartoqarneq pillugu piu-

masaqaatinut ilanngunneqarpoq, imaani
umiarsuarni tamani naalakkap qulakkiissa-
gaa:
.1 umiarsuup radioqarfia pisariaqartutut

inuttaqarnissaa nalinginnaasumik atta-
veqaqatigiissinnaaneq siunertaralugu,
pingaartumik pisortatigut attaveqaqati-
giinneq, radiunut atortunik passussinis-
samut akuerisaasunut nipangersimasus-
saatitaanermi killigitinneqartut eqqar-
saatigalugit, aamma

.2 umiarsuarmi radiunut atortut, nukissi-
uutinut sillimmatit taamaattoqarpallu
ingerlatsinissamut isumannaatsuunis-
saat.

12. Radiunut atortunik atuineq pillugu paasissu-
tissiineq ilitsersuinerlu pisariaqartoq, aju-
naalernermilu periutsit, isumannaallisaanis-
samut siunertat ingerlaavartumik inuttaa-
sunut attuumassuteqartunut tamanut tunni-
unneqartariaqarput, atorfininnermi ajornar-
toor- finni radiokkut attaveqaqatigiinnermi
pingaarnertut akisussaasutut toqqarneqarsi-
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13. Føreren af ethvert skib, der ikke er underka-
stet SOLAS konventionen, bør kræve, at ra-
diovagthold er behørigt opretholdt som fore-
skrevet af administrationen, under hensynta-
gen til radioreglementet.

Operationelt
14. Før afgang bør den radiooperatør, der er ud-

peget til at have primært ansvar for radio-
kommunikationen under nødsituationer,
sikre sig, at:
.1 alt nød- og sikkerhedsradioudstyr og re-

serveenergikilden er i behørig driftssik-
ker stand, og at dette er indført i radio-
journalen.

.2 alle dokumenter, som kræves i henhold
til internationale overenskomster, med-
delelser til skibsradiostationer og yder-
ligere dokumenter, der kræves af admi-
nistrationen, forefindes og er rettet i
overensstemmelse med de seneste sup-
plementer, og at føreren er underrettet
om enhver mangel,

.3 radiouret er stillet korrekt i henhold til
standard tidssignaler,

.4 antenner er korrekt anbragt, ubeskadi-
gede og forsvarligt tilsluttet, og

.5 at rutimemæssige vejrmeldinger og na-
vigationsadvarsler for det område ski-
bet vil gennemsejle, og efter anmodning
fra føreren tillige for andre områder, er
opdaterede, og at sådanne meldinger er
givet til føreren.

15.Ved afgang og åbning af stationen bør ra-
diooperatøren:

.1 aflytte de relevante nødfrekvenser for at
konstatere om en nødsituation eventuelt
foreligger, og

masumit. Tamanna radiojournalimut allan-
neqartariaqarpoq.

13. Umiarsuarni tamani naalagaq, SOLAS-imik
isumaqatigiissummut ilaanngitsoq, piuma-
saqartariaqarpoq, radioqarfinni pigaartoqar-
neq, allaffissornikkut aalajangersarneqartu-
tut pisariaqarneratut attatiinnarneqartaria-
qartoq, radiut pillugit maleruagassat eqqar-
saatigalugit.

Iliuuseqarneq
14. Aallannginnermi, ajornartoorfinni radiukkut

attaveqaqatigiinnermi pingaarnertut aki-
sussaasututut toqqarneqarsimasup radiuleri-
sup qulakkeertariaqarpaa:
.1 ajornartoornermi isumannaallisaaner-

milu radiunut atortut tamarmik orsus-
samaatitullu sillimmatit pisariaqarnera-
tut ingerlatsinissamut isumannaatsuu-
nissaat, tamakkualu radiojournalimut
allanneqarnissai.

.2 paasissutissat tamarmik, nunani tama-
laani isumaqatigiissutit naapertorlugit
piumasarineqartut, umiarsuarnik radio-
qarfinnut nalunaarutit paasissutissallu
allat, allaffissornikkut piumasarineqar-
tut, pigineqarnissai aamma tapiliussat
kingulliit naapertorlugit iluarsineqar-
nissaat, naalakkallu amigaatit tamaasa
pillugit nalunaarfigineqarnissaa,

.3 radiunut nalunaaqquttap eqqortumik
iluarsineqarsimanissaa nalinginnaasu-
mik piffissat naapertorlugit,

.4 antennit eqqortumik inissineqarsima-
nissai, ajoqusersimannginnissai isu-
mannaatsumillu ikkunneqarsimanissai,
aamma

.5 sumiiffimmut umiarsuup angalaffigis-
samaagaanut naalakkamillu qinnuigine-
qarnikkut sumiiffinnut allanut pisarneq
malillugu silassamik nalunaaruteqarne-
rit aquttunullu kalerrisaarinerit iluarsi-
neqarsimanissai, nalunaaruteqarnerillu
taamaattut naalakkamut tunniunneqar-
simanissai.

15. Aallarnermi radioqarfiullu ammarnerani ra-
diulerisup:
.1 ajornartoorfinni frekvensit attuumassu-

teqartut tamaasa tusarnaartariaqarpai,
ajornartoortoqarnersoq paasiniarlugu,
aamma
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.2 sende en trafikrapport (navn, position
og bestemmelsessted m.v.) til den loka-
le kyststation og enhver anden relevant
kyststation, hvorfra trafik kan forven-
tes.

16. Når stationen er åben, bør radiooperatøren:
.1 kontrollere uret i radiorummet efter

standardtidssignaler mindst een gang i
døgnet,

.2 sende en trafikrapport ved ankomst til
eller afgang fra et serviceområde for en
kyststation, hvorfra trafik kan forven-
tes, og

.3 sende rapporter til skibsrapporterings-
systemer i overensstemmelse med føre-
rens instruktioner.

17. I søen bør den radiooperatør, der har pri-
mært ansvar for radiokommunikationen un-
der nødsituationer, sikre sig driftssikkerhe-
den af:

.1 »digital selective calling« (DSC) nød-
og sikkerhedsradioudstyr ved hjælp af
et prøveopkald mindst een gang ugent-
ligt, og

.2 nød- og sikkerhedsradioudstyret ved
hjælp af mindst een daglig prøve, men
uden at udsende noget signal.

Resultatet af disse prøver bør indføres i
radiojournalen.

18. Den radiooperatør, der varetager almindelig
kommunikation, bør sikre sig, at en effektiv
vagt opretholdes på de frekvenser hvor tra-
fik kan forventes under hensyn til skibets
position i forhold til de kyststationer og
kystjordstationer, hvorfra trafik kan forven-
tes. Ved kommunikation bør radiooperatø-
ren følge relevante ITU-anbefalinger.

19. Når stationen lukkes ved ankomst til havn,
bør den radiooperatør, der har vagt, under-
rette den lokale kyststation og andre kyststa-
tioner, med hvilke der har været opretholdt
forbindelse, om skibets ankomst og lukning
af stationen.

.2 angalaneq pillugu nalunaarusiaq nassi-
utariaqarpaa (ateq, sumiissuseq, tikif-
fissarlu il.il.) najukkami sinerissami ra-
dioqarfimmut sinerissamilu radioqar-
finnut attuumassuteqartunut, angallaffi-
usutut naatsorsuutigineqartunut.

16. Radioqarfik ammappat, radiulerisoq:
.1 nalinginnaasumik piffissat naapertorlu-

git nalunaaqqutaq radiorummimiittoq
nakkutigisariaqarpaa, ikinnerpaamik
ullormut unnuamullu ataasiarluni,

.2 angalaffittut naatsorsuutigineqartumiit
sinerissami radioqarfimmi kiffartuussi-
viusumiit/mut aallerneq tikinnerlu pil-
lugit nalunaarummik nassiussissaaq,
aamma

.3 naalakkap ilitsersuinera naapertorlugu
umiarsuit pillugit nalunaarutinik aaq-
qissuussiviusunut nassiussissaaq.

17. Imaani ajornartorsiorfinni radiukkut attave-
qatigiinnermi pingaarnertut akisussaasuu-
sup radiulerisup ingerlatsinermi isuman-
naatsuunissaq makkunani qulakkeertaria-
qarpaa:
.1 ”digital selective calling” (DSC) ajor-

nartorsiorfinni isumannaatsuunissamilu
atortut, ikinnerpaamik sapaatip akunne-
ranut ataasiarluni misiliutigalugu kaler-
riuteqarnikkut, aamma

.2 ajornartorsiorfinni isumannaatsuunissa-
milu atortut ikinnerpaamik ullormut
ataasiarluni misiliuteqarnikkut, kisianni
kalerrisaarinani.
Misilittaanerit tamakku inerneri radio-
journalimut allanneqartariaqarput.

18. Radiulerisup, nalinginnaasumik attaveqar-
nermik suliaqartup, qulakkeertariaqarpaa,
sinerissami radioqarfinnut naleqqiullugu
umiarsuup sumiissusaa eqqarsaatigalugu
frekvensini, angallannermik ilimasuffiusu-
ni, sunniuteqarluartumik pigaartoqarnerup
attatiinnarneqarnissaa. Attaveqaqatigiinner-
mi radiulerisup ITU-mit inassutigineqartut
attuumassuteqartut malittariaqarpai.

19. Umiarsualivimmut tikinnermi radioqarfiup
matunerani, radiulerisup pigaartuusup radi-
oqarfiup matuneranik, umiarsuup tikinnera-
nik, umiarsuup attaveqarfigisimasai najuk-
kani radioqarfiit radioqarfiillu allat nalu-
naarfigisariaqarpai.
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20. Når stationen lukkes, bør den radiooperatør,
der har primært ansvar for radiokommuni-
kationen under nødsituationer:
.1 sikre at sendeantennen er forbundet til

jord, og
.2 kontrollere, at reserveenergikilden er

tilstrækkeligt opladet.

Nødtrafik og procedure

21. Nødalarmer eller nødkalden har absolut for-
trinsret fremfor alle andre udsendelser. Alle
stationer, som modtager sådanne signaler,
skal i henhold til radioreglementet straks op-
høre med enhver udsendelse, der kan for-
styrre nødtrafikken.

22. I tilfælde af nød, der vedrører eget skib, bør
den radiooperatør, der har primært ansvar
for radiokommunikationen under nødsitua-
tioner, straks overtage ansvaret for, at proce-
durerne i radioreglementet og i relevante
ITU-R anbefalinger følges.

23. Ved modtagelse af en nødalarm:

.1 bør den vagthavende radiooperatør var-
sko føreren og, hvis det er relevant, den
radiooperatør der har primært ansvar for
radiokommunikationen under nødsitua-
tioner, og

.2 den radiooperatør, der har primært an-
svar for radiokommunikationen under
nødsituationer, bør bedømme situatio-
nen og straks overtage ansvaret for, at
procedurerne i radioreglementet og i re-
levante ITU-R anbefalinger følges.

Iltraffik meddelelser
24. I tilfælde af iltrafik, der vedrører eget skib,

bør den radiooperatør, der har primært an-
svar for radiokommunikationen under nød-
situationer, straks overtage ansvaret for, at
procedurerne i radioreglementet og i rele-
vante ITU-R anbefalinger følges.

20. Radioqarfik matuppat, radiulerisup, ajornar-
torsiorfinni radiukkut attaveqarnermi pi-
ngaarnertut akisussaasuusup:
.1 qulaakkeertariaqarpaa, aallakaatitsiner-

mi antenne nunamut atanera, aamma
.2 nukissiuutinut sillimmatit naammagi-

nartumik immerneqarsimaneri misis-
sussavaa.

Ajornartorsiorfinni angallanneq 
ingerlatseriaaserlu
21. Ajornartorsiorfinni kalerrisaarinerit ima-

luunniit kalerriinerit aallakaatitsinernit alla-
nit tamanit salliutinneqassapput. Radioqar-
fiit tamarmik, taamaattunik kalerrisaariner-
nik tigusaqartut, radiut pillugit maleruagas-
sat naapertorlugit aallakaatitaminnik tama-
nik, ajornartorsiorfinni kalerrisaarutinut ajo-
qutaasinnaasunik unitsitsissapput.

22. Nammineq umiarsuarisami ajornartorsiorto-
qartillugu, ajornartorsiorfinni radiukkut at-
taveqatigiinnermi pingaarnertut akisussaa-
suusup radiulerisup, radiut pillugit maleru-
agassani ingerlatseriaatsit aamma ITU-R-
imik inassuteqaatigineqartut malinneqarnis-
saat pillugu akisussaaffik ingerlaannaq ti-
gussariaqarpaa.

23. Ajornartoornermi kalerrisaarummik tigusa-
qarnermi:
.1 radiulerisup pigaartuusup naalagaq, at-

tuumassuteqarpallu radiulerisoq, ajor-
nartorsior- finni radiukkut attaveqarner-
mi pingaarnertut akisussaasoq, kalerrit-
tariaqarpai, aamma

.2 ajornartorsiorfinni radiukkut attaveqar-
nermi pingaarnertut akisussaasuusup
radiulerisup pisut naliliiffigisariaqarpai
aamma radiut pillugit maleruagassani
ingerlatseriaatsit ITU-R-imilu inassuti-
gineqartut malinneqarnissaat pillugu
akisussaaffik ingerlaannaq tigusariaqar-
paa.

Nalunaarutit nukinginnartut
24. Nammineq umiarsuarmut tunngasumut nu-

kinnginnartunik nalunaaruteqarpat, ajornar-
torsiorfinni radiukkut attaveqatigiinnermi
pingaarnertut akisussaasuusup radiulerisup,
radiut pillugit maleruagassani ingerlatseri-
aatsit aamma ITU-R-imik inassuteqaatigi-
neqartut malinneqarnissaat pillugu akisus-
saaffik ingerlaannaq tigusariaqarpaa.
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25. Ved kommunikation vedrørende lægeråd pr.
radio, bør den radiooperatatør, der har pri-
mært ansvar for radiokommunikationen un-
der nødsituationer, følge procedurerne i ra-
dioreglementet og holde sig til forskrifterne
publiceret i relevante internationale doku-
menter (se § 14.2) eller som specificeret af
satellittjenesteoperatøren.

26. I tilfælde af kommunikation i forbindelse
med sygetransport som defineret i tillæg 1 til
den til Geneve Konventionen af 12. august
1949 tilhørende protokol vedrørende be-
skyttelse af ofre for internationale krigs-
handlinger (protokol 1) bør den radioopera-
tør, der har primært ansvar for radiokommu-
nikationen under nødsituationer, følge pro-
cedurerne i radioreglementet.

27. Ved modtagelse af en ilmelding, bør den
vagthavende radiooperatør varsko føreren
og, hvis relevant, den radiooperatør, der har
primært ansvar for radiokommunikationen
under nødsituationer.

Sikkerhedstrafik
28. Når en sikkerhedsmeddelelse skal udsendes,

bør føreren og den vagthavende radioopera-
tør følge procedurerne i radioreglementet.

29. Ved modtagelse af en sikkerhedsmeddelelse
bør den vagthavende radiooperatør bemær-
ke sig indholdet og reagere i overensstem-
melse med førerens instruktioner.

30. Bro til bro kommunikation bør udveksles på
VHF kanal 13. Bro til bro kommunikation er
i radioreglementet beskrevet som »Intership
Navigation Safety Communications«.

Radiooptegnelser
31. Supplerende indførelser i radiojournalen bør

gøres i overensstemmelse med §§ 10, 12, 14,
17 og 33.

32. Ikke tilladte udsendelser og tilfælde af ska-
delige forstyrrelser bør så vidt muligt identi-
ficeres, indføres i radiojournalen og i over-
ensstemmelse med radioreglementet bringes

25. Nakorsamik siunnersorneqarneq pillugu ra-
diukkut attaveqatigiinnermi, ajornartorsior-
finni radiukkut attaveqatigiinnermi pingaar-
nertut akisussaasuusup radiulerisup, radiut
pillugit maleruagassani ingerlatseriaatsit
malittariaqarpai, nunanilu tamalaani pappi-
lissani (takuuk § 14.2) attuumassuteqartuni
saqqummersinneqartut najoqqutassiat ima-
luunniit satellittjenesteoperatørimit nassui-
arneqartut malittariaqarlugit.

26. Genevemi Isumaqatigiissut 12. august
1949-meersumi ilanngussaq 1-imi nassuiar-
neqartutut napparsimasunik angallassiner-
mut atatillugu attaveqarnermi, nunani tama-
laani sorsunnerni eqqorneqartut illersorne-
qarnerat pillugu ileqqoreqqusaq ilanngunne-
qartoq malillugu, radiulerisup, ajornartorsi-
orfinni radiukkut attaveqarnermi pingaar-
nertut akisussaasup, radiut pillugit malerua-
gassani ingerlatseriaatsit malittariaqarpai.

27. Nukinginnartumik nalunaarutinik tigusaqar-
nermi, radiulerisup pigaartuusup naalagaq,
attuumassuteqarpallu radiulerisoq, ajornar-
torsiorfinni radiukkut attaveqarnermi pi-
ngaarnertut akisussaasoq, kalerrittariaqar-
paa.

Isumannaatsumik angallaneq
28. Isumannaatsuunissamik nalunaarut nassiun-

neqassappat, naalakkap radiulerisullu pi-
gaartuusup radiut pillugit maleruagassani
ingerlatseriaatsit malittariaqarpaat.

29. Isumannaatsuunissamik nalunaarummik ti-
gusaqarnermi radiulerisup pigaartuusup
imarisat eqqumaffigisariaqarpai naalakkallu
ilitsersuutai naapertorlugit qisuariarluni.

30. Talittarfimmiit talittarfimmut attaveqati-
giinneq VHF kanal 13-ikkut ingerlanne-
qartariaqarpoq. Talittarfimmiit talittarfim-
mut attaveqatigiinneq radiut pillugit maleru-
agassani ima allaaserineqarpoq “Intership
Navigation Safety Communications”.

Radiut pillugit nalunaarsuineq
31. Radiojournalimi ilanngussat §§ 10, 12, 14,

17 aamma 33 naapertorlugit suliarineqarta-
riaqarput.

32. Nassiussat akuerisaanngitsut ajoqusersuine-
rillu ajoqutaasinnaasut sapinngisamik
suussusersineqartariaqarput, radiojournali-
mut allanneqarlutik radiullu pillugit maleru-
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til administrationens kendskab tilligemed et
relevant uddrag af radiojournalen.

Vedligeholdelse af batterier
33. Batterier, der udgør en energikilde for en

hvilken som helst del af radioinstallationen,
herunder batterier i forbindelse med uaf-
brudte energikilder, hører under ansvarsom-
rådet for den radiooperatør, der har primært
ansvar for radiokommunikationen under
nødsituationer, og bør:
.1 kontrolleres dagligt under opladning og

afladning og om nødvendigt bringes i
fuld opladet tilstand,

.2 kontrolleres een gang ugentligt ved
hjælp af en flydevægt, hvis muligt, eller
hvor en flydevægt ikke kan bruges, ved
en egnet opladningskontrol, og

.3 kontrolleres een gang månedligt for sik-
kerheden for hvert batteri og dets for-
bindelser og for tilstanden af batterier
og deres anbringelsessted eller anbrin-
gelsessteder.
Resultatet af sådan kontrol bør indføres
i radiojournalen.

Part 4 – Vejledning om vagthold i havn

(Ingen bestemmelser)

Part 5 – Vejledning i forebyggelse af stof- og
alkoholmisbrug

34. Stof og alkoholmisbrug berører direkte en
søfarendes egnethed og evne til at udføre
vagtholdspligter. Søfarende, der findes un-
der indflydelse af stoffer eller alkohol, bør
ikke tillades at udføre vagtholdspligter, før
de ikke længere er påvirket i deres evne til at
udføre sådanne pligter.

35. ----------
36. ----------

agassat naapertorlugit allaffissortunut ilisi-
matinneqartariaqarlutik radiojournalip issu-
arneranik attuumassuteqartunik ilallugit.

Batteriinik aserfallatsaaliorneq
33. Batteriit, radionik ikkussuinermi sunilluun-

niit nukissiuutaasut, tamatumunnga ilan-
ngullugit batteriit nukissiuutinut kipisuitsu-
nut atatillugu, radiulerisup, ajornartorsior-
finni radiokkut attaveqarnermi pingaarner-
tut akisussaasup, akisussaaffigai, taamaam-
mallu:
.1 ullormut immiinermi imaarsaanermilu

misissorneqartariaqarlutik pisariaqar-
pallu ulikkaarlugit immerneqartariaqar-
lutik,

.2 sapaatip akunneranut ataasiarluni mi-
sissorneqartariaqarput oqimaaloqutaq
puttasoq (flydevægt) ikiorsiullugu,
ajornanngippallu, imaluunniit oqimaa-
loqutaq puttasoq atorneqarsinnaanngip-
pat, immersuinermi misissuisinnaasoq
(opladnigskontrol) atorlugu, aamma

.3 batteriit tamarmik taakkualu attaveqaa-
taasa isumannaatsuunissaat batteriillu
qanoq issusaat inissinneqarfigisaallu
qaammammut ataasiarluni misissorne-
qartariaqarput.
Misissuinerup taamaattup inerneri radi-
ojournalimut allanneqartariarput.

Immikkoortoq 4 – Umiarsualivimmi pigaar-
toqarneq pillugu ilitsersuut
(Aalajangersagaqanngilaq)

Immikkoortoq 5 – Ikiaroornartunik imigas-
samillu atornerluinerup pinaveersaarneqar-
nera pillugu ilitsersuineq
34. Ikiaroornartunik imigassamillu atornerlui-

nerup pigaartuunermi pisussaaffinnik sulia-
qarnermi imarsiortup piukkunnassusaa pi-
ginnaassuseqarneralu toqqaannartumik eq-
qortarpai. Imarsiortut, ikiaroornartunik imi-
gassamilluunniit atuisimasut, pigaartuuner-
mi pisussaaffinnik suliaqarnissaat akuerine-
qartariaqanngilaq, pisussaaffinnik taamaat-
tunik suliaqarnissamut piginnaassuseqar-
nermikkut sunnersimaneqarunnaartinnagit.

35. -------
36. -------
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Vejledning om rammeaftaler m.v. på det 
sociale område og på det almene 

ældreboligområde

Se Ministerialtidende 2006 p. 277

Socialmin., spjc j.nr. 39-138

7. december 2006 Cirk nr. 113 (MT)

Vejledning om adgang til og vilkår
for færdsel i visse dele af

Grønland

1. Indledning
Ved lov nr. 335 af 16. maj 2001 om ændring af

kriminallov for Grønland (Krænkelse af statens
internationale forpligtelser samt adgang til og
vilkår for færdsel i visse dele af Grønland) blev
der indsat en bemyndigelsesbestemmelse i § 132
i kriminallov for Grønland.

Efter § 132, stk. 1, kan justitsministeren fast-
sætte regler om adgang til og vilkår for færdsel i
visse dele af Grønland, herunder på indlands-
isen, i Nationalparken i Nord- og Østgrønland
samt til og fra forsvarsområder oprettet i hen-
hold til overenskomst af 27. april 1951 mellem
regeringerne i Danmark og Amerikas Forenede
Stater om forsvaret af Grønland med senere æn-
dringer. Efter § 132, stk. 2, kan der endvidere for
forsætlig eller uagtsom overtrædelse af bestem-
melser i forskrifter, der er fastsat i medfør af stk.
1, fastsættes regler om idømmelse af foranstalt-
ninger efter § 85 i kriminalloven for Grønland.

Det fremgår af bemærkningerne til det lovfor-
slag, der lå til grund for ændringen af kriminal-
loven, at formålet med bemyndigelsesbestem-
melsen er at skabe hjemmel til at ajourføre reg-

Inunnut tunngasuni aamma utoqqarnut 
najugassianut nalinginnaasunut tunngasuni 

sinaakkutassatut isumaqatigiissutit il.il. 
pillugit siunnersuut

Takuuk Ministerialtidende 2006 qupp. 277

Socialmin., spjc j.nr. 39-138

Kaaj. nr. 113 (MT) Nutsernera

Kalaallit Nunaata ilaani aalajangersimasuni 
angalasinnaatitaanissamut tamaanilu 

angallanneq pillugit piumasaqaatit pillugit 
ilitsersuut

1. Aallaqqaasiut
Kalaallit Nunaanni pinerluttulerinermik inat-

sisip allannguutai pillugit inatsimmi nr. 335, 16.
maj 2001-imeersukkut (Naalagaaffiup nunanut
tamalaanut pisussaaffiinik innarliineq aamma
Kalaallit Nunaata ilaani aalajangersimasuni
angalasinnaatitaaneq tamaanilu angallanneq pil-
lugit patsisissaatitat) Kalaallit Nunaannut piner-
luttulerinermik inatsimmi § 132-imi piginnaatit-
sinissamut aalajangersagaq ilanngunneqarpoq.

§ 132, Imm. 1 malillugu Kalaallit Nunaata
ilaani aalajangersimasuni, ilanngullugit sermer-
suarmi, Kalaallit Nunaata avannaarsuani kangi-
anilu Nuna Allanngutsaaliugassatut Immikkoor-
titami, angalasinnaatitaaneq tamaanilu angallan-
nissamut piumasaqaatit kiisalu sakkutooqarfinni
Danmarkimi naalakkersuisut aamma Amerika-
mi Naalagaaffiit Peqatigiit akornanni Kalaallit
Nunaata illersornissaa pillugu isumaqatigiissu-
taat 27. april 1951-imeersoq, kingusinnerusuk-
kut allanngortinneqartoq, naapertorlugu pilersi-
taasuni sakkutooqarfinni angallanneq pillugit
Inatsisinik atortitsinermut ministeri malittarisas-
siorsinnaavoq. § 132, Imm. 2 malillugu aammat-
taaq piaaraluneernikkut imaluunniit mianersu-
aalliornikkut aalajangersakkanik malittarisassa-
ni, imm. 1 naapertorlugu suliaasuni, unioqqutit-
sinermut Kalaallit Nunaanni pinerluttuleriner-
mik inatsimmi § 85 naapertorlugu pineqaatis-
siissutissat pillugit malittarisassat aalajangersar-
neqarsinnaapput.

Pinerluttulerinermik inatsimmi allannguinis-
samik siunnersuummi tunngavigineqartumi
oqaaseqaatini takuneqarsinnaavoq, piginnaatit-
sinermi aalajangersagaliornermi siunertarine-
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lerne på området og i den forbindelse bl.a. udvi-
de myndighedernes adgang til at regulere ekspe-
ditionsvirksomhed i Grønland særligt med hen-
blik på at begrænse antallet af tilfælde, hvor red-
ningsaktioner må iværksættes samt at lette gen-
nemførelsen af de redningsaktioner, der iværk-
sættes.

Af bemærkningerne fremgår det endvidere, at
Justitsministeriet finder, at der er behov for ved
bekendtgørelse at kunne fastlægge, hvilke områ-
der der skal omfattes af generelle færdselsre-
striktioner, samt hvilke myndigheder der skal
kunne meddele dispensation fra reglerne, og ud
fra hvilke kriterier der skal kunne dispenseres.
Herudover fremgår det, at det skal kunne fast-
lægges, hvem der har adgang til forsvarsområder
i Grønland, hvilke myndigheder der har kompe-
tence i denne sammenhæng, og hvori denne
kompetence nærmere består. Endelig fremgår
det, at der skal kunne fastsættes regler om f.eks.
betaling for behandling af ansøgninger og idøm-
melse af foranstaltninger for overtrædelse af
færdselsrestriktioner eller fastsatte vilkår for til-
ladelser.

Justitsministeriet har med hjemmel i bemyndi-
gelsesbestemmelsen i § 132 i kriminallov for
Grønland udarbejdet bekendtgørelse nr. 1280 af
7. december 2006 om adgang til og vilkår for
færdsel i visse dele af Grønland.

Bekendtgørelse nr. 39 af 22. februar 1967 om
rejser til og i Grønland, som ændret ved bekendt-
gørelse nr. 266 af 21. maj 1976 (”rejsebekendt-
gørelsen”), blev ophævet ved ovennævnte be-
kendtgørelses ikrafttræden.

Den tidligere gældende rejsebekendtgørelse
indeholdt ikke alene en regulering af ekspediti-
onsvirksomhed i Grønland, men omfattede også
sundheds- og miljømæssige aspekter. Da de
sundheds- og miljømæssige områder i dag hen-

qartoq, suliassaqarfimmi malittarisassat nutar-
ternissaannut tunngavimmik pilersitsinissaq tas-
sungalu atatillugu ilaatigut Kalaallit Nunaanni
ilisimasassarsiornerit naleqqussarneqarnissaan-
nut oqartussaasut pisinnaatitaanerisa annertusi-
neqarnissaa, pingaartumik annaasiniarnerit aal-
lartinneqartariaqartartut amerlassusaasa killiler-
sorneqarnissaat siunertaralugu kiisalu annaasini-
arnerit aallartinneqartut ingerlanneqarnerat oqi-
lisaaviginiarlugu.

Aammattaaq oqaaseqaatini takuneqarsinnaa-
voq, inatsisinut atortitsinermut ministeri isuma-
qartoq, nalunaarusiornikkut aalajangersassallu-
gu pisariaqartinneqartoq, sumiiffiit sorliit nali-
nginnaasumik angallannermi killilersuinermi
ilaatinneqassanersut, kiisalu oqartussaasut kik-
kut malittarisassanit immikkut akuersissuteqar-
tassanersut, suullu tunngavigalugit immikkut
akuersissuteqartoqartassanersoq. Tamakkua sa-
niatigut takuneqarsinnaavoq, aalajangersarne-
qarsinnaasariaqartoq Kalaallit Nunaanni sakku-
tooqarfinnut kikkut pisinnaatitaanersut, tassu-
ngalu atatillugu oqartussaasut kikkut piginnaati-
taanersut, aamma piginnaatitaaneq erseqqinne-
rusumik qanoq imaqarnersoq. Naggataagut ta-
kuneqarsinnaavoq, malittarisassanik aalajanger-
saasoqarsinnaasariaqartoq assersuutigalugu qin-
nuteqaatit suliarineqarnerat pillugu akeqartitsi-
nikkut aamma angallannermi killilersuinermi
unioqqutitsinernut imaluunniit akuersissuteqar-
nermi piumasaqaatinik aalajangersakkanik uni-
oqqutitsinermut pineqaatissiinikkut.

Kalaallit Nunaanni pinerluttulerinermik inat-
simmi § 132-imi piginnaatitsinissamut aalaja-
ngersagaq tunngavigalugu Kalaallit Nunaata
ilaani aalajangersimasuni angalasinnaatitaanis-
samut tamaanilu angallanneq pillugu nalunaaru-
siaq nr. 1280, 7. december 2006-imeersoq inat-
sisinik atortitsinermut ministerip suliaraa.

Kalaallit Nunaannut tamaanilu angallanneq
pillugu nalunaarut nr. 39, 22. februar 1967-
imeersoq, nalunaarut nr. 266, 21. maj 1976-
imeersukkut (”angallanneq pillugu nalunaarut”)
allanngortinneqartoq, qulaani taaneqartup nalu-
naarutip atuutilerneratigut atorunnaarsinneqar-
poq.

Siusinnerusukkut angallanneq pillugu nalu-
naarut Kalaallit Nunaanni ilisimasassarsiornerit
pillugit naleqqussaanermik imaqaannanngilaq,
kisianni aamma peqqissutsimut aamma avata-
ngiisinut tunngassutilinnik ilaqarpoq. Peqqissut-
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hører under Grønlands Hjemmestyre, er sund-
heds- og miljømæssige aspekter udeladt af be-
kendtgørelsen.

2. Tilladelse til færdsel i de områder, der er
opregnet i bekendtgørelsens § 1.

Efter bekendtgørelsen kræves der tilladelse til
at færdes i en række ikke almindeligt tilgængeli-
ge egne af Grønland. Områderne, som er opreg-
net i bekendtgørelsens § 1, omfatter hele ind-
landsisen med de gletschere, der udgår fra den-
ne, hele Nationalparken i Nord- og Østgrønland
og det tilgrænsende søterritorium, det isfrie om-
råde i Øst- og Sydøstgrønland indtil Lindenows
Fjord samt det isfrie område i Nordgrønland
nord for 78. breddegrad.

Efter bekendtgørelsens § 2 kræves der imid-
lertid ikke tilladelse til færdsel i et begrænset
område nord for byen Qaanaaq samt byerne Ta-
siilaq og Illoqqortoormiit med bygder. Formålet
med denne begrænsning er at undgå at lægge
hindringer i vejen for den lokale vandreturisme
og turvirksomhed i nærheden af de beboede om-
råder.

Herudover er der af hensyn til den lokale turis-
me i hele indlandsisens randområde ikke fastsat
krav om tilladelse til færdsel af mindre end et
døgns varighed. Dette indebærer, at f. eks. delta-
gerne i en ekspedition vil kunne opholde sig på
de lokaliteter, som er opregnet i bekendtgørel-
sens § 1, uden at søge om tilladelse hertil, hvis
opholdet er af mindre end et døgns varighed, jf.
bekendtgørelsens § 3.

Det bemærkes imidlertid, at færdsel i Natio-
nalparken i alle tilfælde kræver tilladelse fra
Grønlands Hjemmestyre efter hjemmestyrets
bekendtgørelse nr. 7 af 17. juni 1992 om Natio-
nalparken i Nord- og Østgrønland, selv om
færdslen er af under ét døgns varighed.

simut aamma avatangiisinut tunngassutillit ullu-
mikkut Namminersornerullutik Oqartussanut
atammata, peqqissutsimut avatangiisinullu tun-
ngasut nalunaarummi ilanngunneqanngillat.

2. Nalunaarummi § 1-imi taagorneqartuni
sumiiffinni angalasinnaanissamut akuersis-
suteqarneq.

Nalunaarut malillugu Kalaallit Nunaanni nali-
nginnaasumik tikinneqarsinnaanngitsunut arla-
linnut angalanissamut akuersissuteqartoqarnis-
saa piumasaqaataavoq. Sumiiffiit, nalunaarum-
mi § 1-imi taagorneqartut, tassaapput sermersu-
aq tamaat tassanngaanniillu sermit iigartartut,
Kalaallit Nunaata avannaarsuani kangianilu
Nuna Allanngutsaaliugassatut Immikkoortitaq
tamaat, eqqaanilu imartatigut killeqarfik, Ka-
laallit Nunaata avannaarsuani kangianilu siku-
neq ajortumi Kangerlussuatsiaq tikillugu kiisalu
Kalaallit Nunaata avannaarsuani sikuneq ajortu-
mi allorniusat sanimukaartut 78-ata avannaata
tungaanut.

Nalunaarummi § 2 malillugu illoqarfiup Qaa-
naap avannaata tungaani sumiiffimmi killilikka-
mi kiisalu illoqarfiit Tasiilaq aamma Illoqqor-
toormiit taakkualu nunaqarfiini angallannissa-
mut akuersissuteqartoqarnissaanik piumasaqaa-
teqartoqanngilaq. Tamatuminnga killilersuiner-
mi siunertarineqarpoq sumiiffiit najugaqarfigi-
neqartut eqqaanni najukkani takornariat inger-
laarnerat aamma angalaartitsinerit ajoqusersor-
neqarnissaat pinngitsoortinniarneqarnerat.

Tamakkua saniatigut najukkani takornariaqar-
neq eqqarsaatigalugu sermersuup killingani ul-
loq unnuarlu ataallugu sivisussuseqartumik
angalanissamut akuersissuteqartoqarnissaanik
piumasaqaateqartoqanngilaq. Tamatuma kingu-
neraa, nalunaarummi § 1-imi taagorneqartuni
assersuutigalugu ilisimasassiortunut peqataasut
sumiiffinniissinnaasut akuersissummik qinnute-
qaqqaanngikkaluarlutik, uninngaarneq ulloq un-
nuarlu ataallugu sivisussuseqarpat, tak. nalunaa-
rummi § 3.

Taamaakkaluartoq malugineqassaaq, Kalaallit
Nunaata avannaarsuani kangianilu Nuna Allan-
ngutsaaliugassatut Immikkoortitaq pillugu
Namminersornerullutik Oqartussat nalunaaru-
taat nr. 7, 17. juni 1992-imeersoq naapertorlugu,
angallanneq tamatigut Namminersornerullutik
Oqartussat akuersissuteqarnissaannik piumasa-
qaataammat, angallanneq ulloq unnuarlu ataal-
lugu sivisussuseqaraluarpalluunniit.
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Efter bekendtgørelsens § 3, stk. 2, kræves der
– uanset varighed - tilladelse til sejlads i det i § 1
nævnte område. Det betyder i praksis, at kryds-
togtskibe og andre skibe, der sejler nærmere end
3 sømil fra basislinien ud for Nationalparken i
Nord- og Østgrønland, skal have en tilladelse til
færdsel, inden de sejler ind i området. Dette gæl-
der, uanset om sejladsen er af mindre end ét
døgns varighed.

Endvidere kræver almindelig samfærdsel og
færdsel i anledning af sædvanlig fangst- og jagt-
virksomhed i de områder, der er opregnet i § 1,
og som udøves af personer med fast bopæl i
Grønland ikke tilladelse, jf. § 4.

Det fremgår af § 5 i bekendtgørelsen, at færd-
sel i de i bekendtgørelsens § 1 opregnede områ-
der, der sker i forbindelse med efterforskning el-
ler udvinding af mineralske råstoffer, ikke er
omfattet af bekendtgørelsens kapitel 1. Bag-
grunden herfor er, at sådanne aktiviteter er regu-
leret af efterforsknings- og udvindingskoncessi-
oner jf. lov om mineralske råstoffer i Grønland,
som administreres af Råstofdirektoratet under
Grønlands Hjemmestyre.

Endelig fremgår det af bekendtgørelsens § 13,
at reglerne i kapitel 1 ikke finder anvendelse på
NATO’s militære myndigheder, danske militære
myndigheder eller øvrige statslige myndigheder,
hjemmestyrets myndigheder eller grønlandske
kommunale myndigheder. Bekendtgørelsen
fastsætter således ikke restriktioner for myndig-
hedsudøvelse, ligesom bekendtgørelsen ikke
fastsætter restriktioner for adgangen til færdsel
for personer med tilknytning til den amerikanske
militære tilstedeværelse i forsvarsområdet ved
Thule Air Base.

Af sikkerhedsmæssige hensyn, herunder med
henblik på iværksættelse af eventuelle rednings-
foranstaltninger, skal Dansk Polarcenter under-
rettes om, hvem der blandt de i § 13, stk. 1,
nævnte myndigheder m.v. på et givet tidspunkt

Nalunaarummi § 3, Imm. 2 malillugu § 1-imi
taaneqartumi imaatigut angalanissaq – sivisus-
susaa apeqqutaatinnagu – akuersissuteqartoqar-
nissaanik piumasaqaataavoq. Tamanna isuma-
qarpoq, umiarsuit takornarianik angallassissutit
umiarsuillu allat, Kalaallit Nunaata avannaarsu-
ani kangianilu Nuna Allanngutsaaliugassatut
Immikkoortitap avataata tungaani tunngaviusu-
mik titarnermiit 3 sømilinik qaninnerusumi
angalasut, sumiiffimmut imaatigut angalanngin-
nermi angalanissamut akuersissuteqaqqaassa-
sut. Tamanna atuuppoq, imaatigut angallanneq
ulloq unnuarlu ataallugu sivisussuseqaraluarpat.

Aammattaaq sumiiffinni § 1-imi taagorneqar-
tuni nalinginnaasumik ataatsimut angallanneq
aamma Kalaallit Nunaanni najugaqarvissunit
ingerlanneqartut pisarnertut piniarnerit aamma
aallaaniarnerit pissutigalugit angallanneq, aku-
ersissuteqaqqaanissamik piumasaqaataanngilaq,
tak. § 4.

Nalunaarummi § 5-imi takuneqarsinnaavoq,
nalunaarummi § 1-imi taagorneqartuni angallan-
neq, misissuinermut imaluunniit aatsitassarsior-
nermut atatillugu pisut, nalunaarummi kapitali
1-imi ilaatinneqanngitsut. Tamatumunnga tun-
ngaviusoq tassaavoq, suliat taamaattut misissui-
nissamut piiaanissamullu akuersissutinit naleq-
qussarneqarmata, tak. Kalaallit Nunaanni ator-
tussianik aatsitassanik pisut pillugit inatsit, taan-
na Namminersornerullutik Oqartussat ataani
Aatsitassanut Ikummatissanullu Pisortaqarfim-
mit allaffissornikkut ingerlanneqarpoq.

Naggataagut nalunaarummi § 13-imi takune-
qarsinnaavoq, kapitali 1-imi malittarisassat
NATO-p sakkutooqarnikkut oqartussaasuinut,
danskit sakkutooqarnikkut oqartussaasuinut
imaluunniit naalagaaffiup oqartussaasuinut alla-
nut, Namminersornerullutik Oqartussat oqartus-
saasuinut imaluunniit Kalaallit Nunaanni kom-
munip oqartussaasuinut atuutinngitsut. Taamaa-
lilluni oqartussaassuseqarneq pillugu suliaqar-
nermi killilersuineq nalunaarummi aalajanger-
sarneqanngilaq, taamatuttaaq Pituffimmi sakku-
tooqarfimmi amerikamiut sakkutuuinut attuu-
massutillit inuit angalasinnaanissaannut killiler-
suineq nalunaarummi aalajangersarneqanngilaq.

Sillimaniarneq eqqarsaatigalugu, ilanngullugu
annaassiniarsinnaanerit aallartinneqarnissaat si-
unertaralugu, Dansk Polarcenter ilisimatinne-
qassaaq, sumiiffimmi angallanneq allartitsinna-
gu § 13, imm. 1-imi taaneqartut oqartussaasut
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opholder sig i de i § 1 nævnte områder, forinden
færdslen i området iværksættes. Underretnings-
pligten gælder ikke dog for militære aktiviteter,
jf. § 13, stk. 3.

Som bilag 1 er medtaget et kort, hvor de om-
råder, der er opregnet i bekendtgørelsens § 1, er
indtegnet.

3. Fremgangsmåden ved ansøgning om tilla-
delse

Dansk Polarcenter har udarbejdet et skema,
der skal anvendes ved ansøgning om tilladelse til
færdsel i de områder, som er opregnet i bekendt-
gørelsens § 1. Blanketten fås ved henvendelse til
Dansk Polarcenter, Strandgade 102, DK-1401
København K, tlf.: (+45) 32 88 01 00, fax (+45)
32 88 01 01 eller på e-mail: dpc@dpc.dk. Endvi-
dere er blanketten tilgængelig på Dansk Polar-
centers hjemmeside på internettet: www.dpc.dk.

Ansøgning skal indgives til Dansk Polarcenter
og skal være Polarcentret i hænde senest 12
uger, før færdselen forventes påbegyndt. Perso-
ner med bopæl i Grønland kan sende ansøgnin-
gen til Politimesteren i Grønland, P.H. Lunds-
teensvej 1, Postboks 1006, 3900 Nuuk, der vide-
resender ansøgningen til Dansk Polarcenter.
Dette skal dog ske så tidligt, at ansøgningen kan
være Dansk Polarcenter i hænde senest 12 uger,
før færdslen forventes påbegyndt.

Ansøgningen skal indeholde oplysninger om
tidspunkt og sted for færdslens afgang og an-
komst, rejserute, formål med færdslen, herunder
om der f.eks. er tale om en sportsekspedition, en
videnskabelig ekspedition eller anden ekspediti-
on samt eventuelt oplysninger om proviant, ud-
styr m.m., således at myndighederne kan danne
sig et klart billede af den planlagte aktivitet.

Det fremgår af bekendtgørelsens § 7, stk. 2, at
Dansk Polarcenter nærmere fastlægger, hvilke
oplysninger, der er nødvendige for at tage stil-

il.il. akornanni kikkut piffissami aalajangersi-
masumi § 1-imi taaneqartumi sumiiffinniinner-
sut. Taamaattorli ilisimatitsinissamik pisussaaf-
fik sakkutooqarnikkut sulianut tunngasunut
atuutinngilaq, tak. § 13, imm. 3.

Nalunaarummi § 1-imi taagorneqartut sumiif-
fiit titartarnerat ilanngussaq 1-itut ilanngunne-
qarpoq.

3. Akuersissummik qinnuteqarnermi periu-
seq

Dansk Polarcenter immersagaliorpoq, nalu-
naarummi § 1-imi taagorneqartumi sumiiffinni
angalanissamut qinnuteqarnermi atorneqartus-
samik. Immersugassaq Dansk Polarcenterimut,
Strandgade 102, DK-1401 København K, oqara-
suaat: (+45) 32 88 01 00, allakkasuaat (+45) 32
88 01 01 imaluunniit e-mail: dpc@dpc.dk-mut
saaffiginninnermi pissarsiarineqarsinnaavoq.
Aammattaq immersugassaq Dansk Polarcente-
rip qarasaasiakkut nittartagaani: www.dpc.dk.-
mi pissarsiarineqarsinnaavoq.

Qinnuteqaat Dansk Polarcenterimut tunniun-
neqassaaq Polarcenterimiillu tigoreerneqassaaq
angalanissap naatsorsuutigineqartutut aallartin-
nginnerani kingusinnerpaamik sapaatip akunne-
ri 12-it sioqqullugit. Inuit Kalaallit Nunaanni na-
jugaqartut qinnuteqaatertik Kalaallit Nunaanni
Politimesteri, P.H. Lundsteensvej 1, Postboks
1006, 3900 Nuuk-mut nassiussinnaavaat, qinnu-
teqaallu Dansk Polarcenterimut ingerlateqqinne-
qassaaq. Tamannali siusissukkut pissaaq, anga-
lanissap naatsorsuutigineqartutut aallartinngin-
nerani qinnuteqaat kingusinnerpaamik sapaatip
akunneri 12-it sioqqullugit Dansk Polarcenteri-
mit tigoreerneqassalluni.

Qinnuteqaat angalanissap aallartiffissaa tikif-
fissaalu pillugit paasissutissanik, angalanermi
aqqutigineqartoq pillugu, angalanerup siuner-
taanik imaqassaaq, tassunga ilanngullugu asser-
suutigalugu timersornermi ilisimasassarsiorne-
runersoq, ilisimatusarnermi ilisimasassarsiorne-
runersoq allatulluunniit ilisimasassarsiorneru-
nersoq kiisalu taqussat, atortut il.il. pillugit paa-
sissutissaasinnaasut taamaalilluni angalanissaq
pilersaarutigineqartoq pillugu oqartussaasut er-
seqqissumik sukumiisumillu paasisaqarnias-
sammata.

Nalunaarummi § 7, Imm. 2-mi takuneqarsin-
naavoq, akuersissummik nalunaaruteqartoqar-
nissaanut isummernissamut paasissutissat sorliit



530 Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006

7. december 2006 Cirk. nr. 113 (MT) Kaaj. nr. 113 (MT) Nutsernera

ling til, om der kan meddeles en tilladelse. Be-
kendtgørelsens opregning af relevante oplysnin-
ger er således ikke udtømmende.

Endvidere fremgår det af bekendtgørelsens
§ 7, stk. 2, at Dansk Polarcenter vil kunne kræve
dokumentation for en eller flere deltageres eg-
nethed til at gennemføre færdslen, hvis dette vur-
deres at være nødvendigt. Det kan f.eks. være til-
fældet, hvis deltageren har en høj alder, eller der
foreligger oplysninger om sygdom eller et han-
dicap hos en af deltagerne. I sådanne tilfælde vil
der være grund til at overveje, om den pågælden-
de på betryggende vis kan gennemføre den plan-
lagte færdsel, jf. bekendtgørelsens § 9, stk. 1.

4. Vilkår i forbindelse med meddelelse af til-
ladelse

Muligheden for at knytte vilkår til en tilladelse
til færdsel i de i § 1 opregnede områder er regu-
leret i bekendtgørelsens § 8.

Formålet med kravet om en forudgående tilla-
delse til færdsel er navnlig at gøre det muligt at
knytte relevante vilkår til tilladelsen, herunder
vilkår som kan forhindre, at det bliver nødven-
digt at iværksætte redningsforanstaltninger, eller
som kan lette gennemførelsen af sådanne.

Dansk Polarcenter har over for Justitsministe-
riet oplyst, at der som udgangspunkt vil blive
knyttet følgende almindelige vilkår og anbefa-
linger til en tilladelse til færdsel i de i § 1 opreg-
nede områder:

– At færdsel i enkelte dele af de i § 1 opregne-
de områder begrænses tidsmæssigt, f.eks.
således at der ikke kan ske passage af ind-
landsisen i perioden fra 15. oktober til 1.
april. Baggrunden herfor er, at eventuelle
redningsaktioner i dette tidsrum kan inde-
bære meget store risici.

pisariaqartinneqarnersut pillugu Dansk Polar-
center erseqqinnerusumik aalajangersaasoq. Na-
lunaarummi taagorneqartut paasissutissat attuu-
massuteqartut taamaalillutik tamakkiisuunngil-
lat.

Aammattaaq nalunaarummi § 7, Imm. 2-mi ta-
kuneqarsinnaavoq, angalanissap ingerlanneqar-
nissaanut peqataasussap imaluunniit peqataasus-
sat piukkunnaasuseqarnerat pillugu Dansk Po-
larcenter uppernarsaatinik piumasaqarsinnaa-
soq, tamanna pisariaqartutut nalilerneqarpat.
Assersuutigalugu taamaaliortoqarsinnaavoq, pe-
qataasussaq utoqqaavallaarpat imaluunniit peqa-
taasussat ilaasa nappaateqarnerat imaluunniit in-
narluuteqarnerat pillugu paasissutissaqartoqar-
pat. Taamaattoqarpat tunngavissaqassaaq eqqar-
saatigissallugu, angalanissap pilersaarutigine-
qartup pineqartup ernumananngitsumik inger-
lassinnaaneraa, tak. § 9, imm. 1.

4. Akuersissummik nalunaaruteqarnermut
atatillugu piumasaqaatit

§ 1-imi taagorneqartuni angalanissamut aku-
ersissummut piumasaqaatit attuumassuteqaler-
nissaannut periarfissaq nalunaarummi § 8-mi
naleqqussarneqarpoq.

Angalannissamut siumoortumik akuersissute-
qarnissamik piumasaqaateqarnermi siunertaa-
voq, pingaartumik piumasaqaatit attuumassute-
qartut akuersissummut attuumassuteqartilernis-
saanik periarfissaqalerneq, tassunga ilanngullu-
gu pisariaqartumik annaassiniarnerit aallartinne-
qarneri pinngitsoortinniarlugit imaluunniit taa-
maattut ingerlanneqarnerat pisariuminarsarnerat
pillugu piumasaqaatit.

Dansk Polarcenter Justitsministeriamut paa-
sissutissiivoq, § 1-imi taagorneqartuni sumiif-
finni angalannissamut akuersissuteqarnermi uku
aallaavittut nalinginnaasumik piumasaqaatit
aamma innassuteqaatit attuumatinneqaleru-
maartut:
– § 1-imi taagorneqartuni sumiiffiit ilaanni

angallaneq piffissaq eqqqarsaatigalugu
killilersorneqassaaq, taamaalilluni asser-
suutigalugu sermersuaq 15. oktoberimiit 1.
april-imut aqqutigineqarsinnaassanani. Ta-
matumunnga pissutaavoq, piffissami tassani
annaasiniarsinnaanerit naviartorsiornernik
annertuunik kinguneqarsinnaammata.
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– At mindst to eller flere personer af sikker-
hedsmæssige årsager skal deltage i færdslen.

– At den person, der leder den tilladte færdsel,
straks skal foretage underretning om start
og afslutning af færdslen til relevante myn-
digheder angivet af Dansk Polarcenter i til-
ladelsen. Hvis der foretages ændringer i eks-
peditionens sammensætning, i den planlagte
rejserute eller i de planlagte rejsetidspunk-
ter, skal dette endvidere straks meddeles
Dansk Polarcenter eller den myndighed,
som Dansk Polarcenter har angivet i tilladel-
sen. Dette gælder ligeledes oplysninger om,
at ekspeditionen ikke gennemføres.

– At der skal medbringes en for ekspeditions-
området tilstrækkelig nødradio under hele
opholdet. Dokumentation for opnået radio-
tilladelse hertil skal være Dansk Polarcenter
i hænde senest 3 uger før færdslens start.
Medbringes samtidig andre kommunikati-
onsmidler såsom satellittelefon eller lignen-
de, skal registreringsnumre herpå samt kal-
denummer meddeles Dansk Polarcenter in-
den for samme frist.

– At det anbefales at medbringe våben eller
andet skræmmemiddel til selvforsvar ved
færdsel i Nord- og Nordøstgrønland. Hvis
der medbringes våben i Nationalparken, skal
en gyldig våbentilladelse være Dansk Po-
larcenter i hænde senest 3 uger før færdslens
start.

– At der ved krydstogtskibes sejlads inden for
søterritoriet i Nationalparken eller ved land-
gang i de i § 1 opregnede områder i mere end
et døgn efter indstilling fra Grønlands Hjem-
mestyre stilles krav om, at der medbringes
hertil autoriserede lokale guider/observa-
tører.

– Angalanermi sillimaniarneq eqqarsaatigalu-
gu ikinnerpaamik inuit marluk imalun-
niit amerlanerusut peqataassapput.

– Inuup, akuerisaasumi angallannermi aqutsi-
suusup, angalanerup aallartinnera aamma
naammassineqarnera pillugu piaartumik
oqartussaasunut attuumassuteqartunut, aku-
ersissummi Dansk Polarcenterimit taaneqar-
tunut, nalunaarutigissavaa. Ilisimasassarsi-
ornerup katitigaanerani, pilersaarutigineqar-
tumik angallavissap imaluunniit piffissamik
aallarfissanik pilersaarutigineqartunik allan-
nguisoqarpat, tamanna piaartumik Dansk
Polarcenterimut imaluunniit akuersissummi
Dansk Polarcenterip oqartussaasumut taasi-
masaanut nalunaarutigineqassaaq. Tamanna
taamatuttaaq atuuppoq, ilisimasassarsiorne-
rup ingerlanneqannginnissaa pillugu paasis-
sutissanut.

– Uninngaarnerup nalaani ilisimasassiorfim-
mut naammattumik radiomik sillimmati-
mik nassartoqassaaq. Radiumut akuersissut
pissarsiarineqartoq pillugu uppernarsaat
Dansk Polarcenterimit tigoreerneqassaaq
angalaneq aallartitsinnagu sapaatip akunneri
pingasut sioqqullugit. Tamatumunnga peqa-
tigitillugu attaveqaqatigiinermi atortut allat,
soorlu satellittelefonit assigisaalluunniit
nassarneqarpata, taakkununnga registrering-
snormut kiisalu kaldenormut piffissarititaa-
sup iluani Dansk Polarcenterimut nalunaa-
rutigineqassapput.

– Kalaallit Nunaata avannaarsuani kangianilu
angallannermi sakkumik imaluunniit ersi-
saarutaasinnaasumik sakkumik nassartoqar-
nissaa inassutigineqassasoq. Nunami Allan-
ngutsaaliugassatut Immikkoortitami sakku-
mik nassartoqarpat, sakkoqarnissamut
akuersissut atuuttuusoq Dansk Polarcente-
rimit tigoreerneqassaaq kingusinnerpaamik
angalanerup aallartinnginnerani sapaatip
akunneri pingasut sioqqullugit.

– Nunami Allanngutsaaliugassatut Immik-
koortitami imaatigut killeqarfiup iluani umi-
arsuit takornarianik angallassissutit angala-
nerinini imaluunniit § 1-imi taagorneqartuni
sumiiffin ulloq unnuarlu sinnerlugit sivisus-
susilimmik nunamut ikaarnermi, Nammi-
nersornerullutik Oqartussat inassuteqarne-
ratigut piumasaqaatigineqassasoq, taamaali-
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– At ekspeditionen ved afslutningen af færds-
len skal udarbejde en rapport over forlø-
bet, hvori der bl.a. redegøres for, hvordan
man har håndteret affald, observationer un-
dervejs m.m. Rapporten skal foreligge inden
udgangen af det år, hvori ekspeditionen har
fundet sted.

– At der i forbindelse med færdslen stilles
krav om tegning af forsikring eller sikker-
hedsstillelse for dækning af omkostninger-
ne ved en eventuel eftersøgnings- og red-
ningsaktion. For så vidt angår tegning af for-
sikring eller sikkerhedsstillelse er det regu-
lerede område delt op i 2 zoner (jf. bilag 2 )

– Zone 1, hvor der ikke stilles krav om for-
sikring eller sikkerhedsstillelse.

– Zone 2, hvor der stilles krav om tegning af
en eftersøgnings- og evakueringsforsik-
ring.

Dokumentation for at forsikringen er tegnet,
skal være Dansk Polarcenter i hænde i forbindel-
se med meddelelse af tilladelsen.

5. Afslag på eller tilbagekaldelse af tilladelse
til færdsel

I overensstemmelse med de tidligere gælden-
de regler kommer afslag på ansøgning om tilla-
delse til færdsel i de i § 1 opregnede områder –
eller en eventuel efterfølgende tilbagekaldelse af
en tilladelse – som udgangspunkt alene på tale,
hvis færdslen skønnes åbenbart uforsvarlig eller
indebærer krænkelse af statens, hjemmestyrets
eller tredjemands rettigheder.

I bekendtgørelsens § 9 opregnes de situatio-
ner, hvor der kan gives afslag på en ansøgning
om tilladelse til færdsel i de områder, der er op-
regnet i § 1.

Efter § 9, stk. 1, kan tilladelse til en færdsel
nægtes, hvis ansøgeren ikke skønnes egnet til at
gennemføre denne.

Ansøgeren er efter bekendtgørelsen forpligtet
til på forlangende at fremlægge dokumentation
for sin egnethed til at gennemføre færdslen, her-

ornermut najukkani angallassisut/nakku-
tilliisut akuerisaasut nassarneqassasut.

– Angalanerup naammassinerani ilisimasas-
sarsiortut ingerlasimaneq pillugu nalu-
naarusiornissaat, eqqagassat, aqqutaani
paasisat il.il. qanoq isumagineqarsimanerat
pillugu ilaatigut nassuiaatigineqassallutik.
Nalunaarut saqqummiunneqassaaq ukiup
ilisimasassarsiorfiup naannginnerani.

– Angallannermut atatillugu ujaasisinnaaner-
nut annaasiniarsinnaanernullu matussusii-
sussamik sillimmasersimanissaq qulanar-
veeqqusersimanissarluunniit piumasaqaa-
tigineqassasoq. Sillimmasersimanermut qu-
larnaveeqqusiinermulluunniit tunngatillugu
sumiiffik naleqqussarneqarsimasoq immik-
koortortanut marlunnut agguarneqarpoq
(tak. ilanngussaq 2)
– Immikkoortortaq 1, sillimmasersimanis-

saq qularnaveeqqusersimanissarluunniit
piumasaqaataanngilaq.

– Immikkoortortaq 2, ujaasinissamut qima-
gussortitsinissamulluunniit sillimmaser-
simanissaq piumasaqaataavoq.

Sillimmasersimanermut uppernarsaat Dansk
Polarcenterimit tigoreerneqassaaq akuersissutip
nalunaarutigineqarneranut atatillugu.

5. Angalanissamut akuersissummik itigartit-
sineq imaluunniit utertitsineq

Malittarisassat siusinnerusukkut atuuttut naa-
pertorlugit, § 1-imi taagorneqartuni angalanissa-
mut akuersissummik qinnuteqaatinik itigartitsi-
neq – imaluunniit akuersissummik kingorna
utertitsineq – aallaavittut pissaaq, angallanneq
illersorsinnaannginnguatsiartutut naatsorsuun-
neqarpat imaluunniit angallanneq nalaagaaffiup,
Namminersornerullutik Oqartussat imaluunniit
inuinnaat piginnaatitaaffiisa innarlerneqarneri-
nik kinguneqarpat.

§ 1-imi taagorneqartuni sumiiffinni angalanis-
samut akuersissummik itigartitsinissamut pissu-
taasinnaasut nalunaarummi § 9-mi taagorneqar-
put.

§ 9, imm. 1 naapertorlugu angalanissamut
akuersissut itigartitsissutigineqarsinnaavoq, qin-
nuteqartoq angalanissap ingerlanneqarnissaanut
piukkunnartutut naatsorsuunneqanngippat.

Nalunaarut naapertorlugu piumasaqartoqarne-
ratigut qinnuteqartoq pisussaavoq angalanerup
ingerlanneqarnissaanut piukkunnassuseqarnini
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under fremlægge lægeerklæring om sin hel-
bredstilstand. Baggrunden herfor er, at det vil
være usikkert, om personer med fysisk eller psy-
kisk svagelighed, handicap eller alderssvækkel-
se kan klare strabadserne i øde og klimatisk van-
skeligt tilgængelige egne. Kan ansøgeren ikke
præstere tilstrækkelig dokumentation for sin eg-
nethed, eller er det på grundlag af de foreliggen-
de oplysninger tvivlsomt, om ansøgeren er egnet
til at gennemføre færdslen forsvarligt, kan
Dansk Polarcenter efter en samlet vurdering
nægte tilladelse til færdsel. Ved vurderingen
skal indgå de forholdsregler, som ansøgeren har
taget med henblik på at imødegå eventuelle pro-
blemer med sygdom, handicap eller alderssvæk-
kelse. 

Efter § 9, stk. 2, nr. 1, kan tilladelse til færdsel
nægtes, hvis ansøgningen ikke er modtaget retti-
digt, dvs. 12 uger, før færdslen forventes påbe-
gyndt. Efter § 9, stk. 2, nr. 2, kan der endvidere
gives afslag på en ansøgning, hvis ansøgningen
ikke indeholder de ønskede oplysninger.

Begrundelsen for disse bestemmelser er, at
myndighederne skal have en tilstrækkelig mu-
lighed for at gennemføre en grundig undersøgel-
se af, om færdslen er forsvarlig. Bestemmelser-
ne har således ikke til formål at muliggøre afvis-
ning af en ansøgning alene under henvisning til
manglende overholdelse af tidsfrister og form-
krav.

Hvis det – selvom ansøgningen er indgivet for
sent - er muligt at foretage en tilstrækkelig grun-
dig vurdering af færdslen, og færdslen ikke
skønnes at være åbenbart uforsvarlig eller at
krænke de i § 9 nævnte rettigheder, vil myndig-
hederne imidlertid ikke kunne afslå at meddele
tilladelse alene under henvisning til, at ansøg-
ningen er for sent indgivet, jf. § 9, stk. 2, nr. 1.

pillugu uppernarsaammik saqqummiussissallu-
ni, tassunga ilanngullugu peqqissutsi qanoq in-
nera pillugu nakorsap allagarsiussaanik saqqum-
miussinissi. Tamatumunnga pissutaavoq, ino-
qanngitsumi silallu pissusaatigut tikinneq ajor-
narluinnartumi nunami inuit timimikkut tarni-
mikkulluunniit sanngiissuseqartut, innarluute-
qartut imaluunniit utoqqalineq pissutigalugu nu-
kilaatsunngorsimasut assorornissaq sapinngin-
neraat qularnartuussussaammat. Qinnuteqartup
piukkunnartuunini naammaginartumik upper-
narsisinnaanngippagu, imaluunniit paasissutis-
sat pigineqartut tunngavigalugit qinnuteqartup
angalanissaq illersorneqarsinnaasumik ingerlan-
nissaa qularnartuuppat, Dansk Polarcenterip
ataatsimut nalileereernerup kingorna angalanis-
saq itigartitsissutigisinnaavaa. Nappaateqarner-
mi, innarluuteqarnermi imaluunniit utoqqalineq
pissutigalugu nukilaatsunngorsimanermi ajor-
nartorsiutaasinnaasut naammassinissai siunerta-
ralugu iliuusissat qinnuteqartup ilanngussai nali-
liinermi ilaatinneqassapput.

§ 9, imm. 2, nr. 1 malillugu angalanissaq iti-
gartitsissutigineqarsinnaavoq, qinnuteqaat pif-
fissaq eqqorlugu tiguneqanngippat, tassa imaap-
poq angalanissap naatsorsuutigineqartutut aal-
lartinnginnerani sapaatip akunneri 12-it sioqqul-
lugit. § 9, imm. 2, nr. 2 malillugu aammattaaq
qinnuteqaammik itigartitsissoqarsinnaavoq, qin-
nuteqaat kissaatigineqartunik paasissutissanik
ilaqanngippat.

Aalajangersakkanut taakkununnga pissutaa-
voq, angalanissaq illersorneqarsinnaanersoq pil-
lugu oqartussaasut peqqissaartumik misissuine-
rup ingerlanneqarnissaanut naammaginartumik
periarfissaqarnissaat. Taamaalilluni aalajanger-
sakkani siunertarineqanngilaq, qinnuteqaammik
itigartitsinissamik periarfissarsiorneq, piffissari-
titaasunik ilusiliinissamullu piumasaqaatinik
nammassinninnginneq kisiat innersuussutigalu-
gu.

Imaappat – naak qinnuteqaat kingusinaartu-
mik tunniunneqarsimagaluartoq – angalanissap
naammaginartumik peqqissaartumik naliliivigi-
nissaa periarfissaappat, angalanissarlu illersor-
neqarsinnaannginnguatsiartutut nalilerneqarpat
imaluunniit § 9-mi taaneqartut piginnaatitaaffiit
innarlerneqarpata, oqartussaasut akuersissut iti-
gartitsissutigissallugu nalunaarutigisinnaanngi-
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Ligeledes vil det alene være muligt at afslå en
ansøgning efter § 9, stk. 2, nr. 2, hvis oplysnin-
gerne er væsentlige for vurderingen af den an-
søgte færdsel, og det f.eks. på det foreliggende
grundlag ikke er muligt at vurdere, om færdslen
kan gennemføres på forsvarlig vis.

Efter § 9, stk. 2, nr. 3, kan tilladelse til færdsel
endvidere nægtes, hvis ansøgeren ikke er indstil-
let på at overholde de stillede vilkår for tilladel-
sen.

Meddeler ansøgeren således, at han ikke er
indstillet på at efterkomme et vilkår, som Dansk
Polarcenter stiller i henhold til § 8, eller forelig-
ger der ikke dokumentation for opfyldelse af et
vilkår, kan tilladelse nægtes.

Der henvises i den forbindelse til de ovenfor
nævnte eksempler på vilkår for tilladelse til
færdsel.

Tilladelse kan efter § 9, stk. 2, nr. 4, ligeledes
nægtes, hvis ansøgeren tidligere i forbindelse
med færdsel i det i § 1 nævnte område ikke har
overholdt de vilkår, der er blevet meddelt i for-
bindelse med færdslen. Der bør alene meddeles
afslag, hvis det vilkår, der ikke blev overholdt,
må anses for væsentligt, eller hvis ansøgeren
undlod at overholde flere vilkår.

Endelig kan tilladelse efter § 9, stk. 2, nr. 4,
nægtes, hvis ansøgeren tidligere ikke har over-
holdt de regler, der i øvrigt gælder for færdsel i
de områder, som er opregnet i § 1. Der bør alene
meddeles afslag i det omfang, den tidligere over-
trædelse af de for området gældende regler må
anses for væsentlig, eller hvis der er tale om gen-
tagne overtrædelser. Der kan f. eks. være tale om
overtrædelse af reglerne om fredning.

Dansk Polarcenter hører relevante myndighe-
der i forbindelse med behandlingen af ansøgnin-
gen. De hørte myndigheder har under henvis-
ning til en eller flere af de i § 9 opregnede af-

laat, qinnuteqaatip kingusinaartumik tunniunne-
qarsimanera kisiat innersuussutigalugu, tak. § 9,
imm. 2, nr. 1.

Taamatuttaaq § 9, imm. 2, nr. 2 malillugu qin-
nuteqaatip itigartitsissutigineqarnissaa kisiat pe-
riarfissaasinnaavoq, angalanissap qinnuteqaati-
gineqartup naliliiviginissaanut paasissutissat pi-
ngaaruteqarpata, aamma assersuutigalugu tun-
ngavigineqartut pigineqartut pissutigalugit
angalanissap illersorneqarsinnaanngitsumik
ingerlanneqarsinnaanera naliliivigissallugu peri-
arfissaanngippat.

§ 9, imm. 2, nr. 3 malillugu angalanissaq aam-
mattaaq itigartitsissutigineqarsinnaavoq, akuer-
sissuteqarnissamut piumasarineqartut naammas-
sinissaannut qinnuteqartoq piareersimanngip-
pat.

Qinuteqartoq taamaalilluni nalunaarpat, § 8
naapertorlugu Dansk Polarcenterip piumasaqaa-
taanik ataatsimik naammassinninnissamut pia-
reersimanani, imaluunniit piumasaqaatip naam-
massinissaanut uppernarsaateqanngippat, akuer-
sissut itigartitsissutigineqarsinnaavoq.

Tassunga atatillugu angalanissamut akuerine-
qarnissamut piumasaqaatit qulaani taaneqartut
assersuutit innersuussutigineqarput.

§ 9, imm. 2, nr. 4 malillugu akuersissut taama-
tuttaaq itigartitsissutigineqarsinnaavoq, § 1-imi
taaneqartuni sumiiffimmi angalanermut atatillu-
gu qinnuteqartup siusinnerusukkut angalaner-
mut atatillugu piumasaqatit nalunaarutigineqar-
tut naammassisimanngippagit. Itigartitsissut taa-
maallaat nalunaarutigineqassaaq, piumasaqaatit
naammassineqanngitsut pingaaruteqartutut isi-
gineqarpata, imaluunniit qinnuteqartup piuma-
saqaatit arlallit naammassinngitsoorsimappagit.

Naggataagut akuersissut § 9, imm. 2, nr. 4 ma-
lillugu itigartitssutigineqarsinnaavoq, § 1-imi
taagorneqartuni angallannermi allatigut atuuttut
qinnuteqartup siusinnerusukkut malittarisassat
naammassisimanngippagit. Itigartitsineq taa-
maallaat nalunaarutigineqassaaq, sumiiffimmut
atuuttunik malittarisassanik unioqqutitsineq an-
nertuuttut isigineqarpat, imaluunniit uteqqiattu-
mik unioqqutitsisoqarpat. Assersuutigalugu eq-
qissisimatitsineq pillugu malittarisassanik uni-
oqqutitsineq pineqarsinnaavoq.

Dansk Polarcenterip qinnuteqaatip suliarine-
qarneranut atatillugu oqartussaasut attuumassu-
teqartut tusarniaavigisarpai. Oqartussaasut tu-
sarniaavigineqartut § 9-mi taagorneqartuni iti-
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slagsgrunde mulighed for at indstille til polar-
centret, at der gives afslag på tilladelse.

Det bemærkes, at selvom en tilladelse til færd-
sel i de i § 1 nævnte områder gives, er dette ikke
udtryk for, at færdsel kan ske uden risiko for de
deltagende. Dette gælder uanset, at de for færds-
len fastsatte vilkår overholdes.

De myndigheder, der har deltaget i behandlin-
gen af ansøgningen, påtager sig derfor som ud-
gangspunkt ikke et erstatningsansvar for person-
eller tingsskade pådraget i forbindelse med
færdslen som følge af meddelelse af tilladelsen.

En tilladelse til færdsel kan efter § 11 til en-
hver tid tilbagekaldes af Dansk Polarcenter eller
Politimesteren i Grønland under de samme be-
tingelser, som kan begrunde et afslag efter § 9,
stk. 1, f.eks. hvis der fremkommer nye og væ-
sentlige oplysninger, som gør det åbenbart usik-
kert, om færdslen kan gennemføres på betryg-
gende måde, eller oplysninger, som dokumente-
rer, at statens, hjemmestyrets eller tredjemands
rettigheder krænkes.

Det kan f.eks. være, at de pågældende myn-
digheder – umiddelbart før færdslen påbegyndes
eller under gennemførelsen af denne – modtager
oplysninger om ekstreme vejrforhold i området,
mangelfuldt udstyr eller proviant eller oplysnin-
ger om andre omstændigheder, der gør, at der vil
være en forøget risiko i forbindelse med en even-
tuel eftersøgnings- og redningsaktion for at eva-
kuere en eller flere ekspeditionsdeltagere. I så-
danne tilfælde tager Dansk Polarcenter eller Po-
litimesteren i Grønland stilling til, om en færdsel
kan fortsætte, eller om tilladelsen skal tilbage-
kaldes.

6. Indgriben i forbindelse med ulovlig færdsel

Færdsel uden tilladelse i de områder, der er
opregnet bekendtgørelsens § 1, færdsel i strid
med en meddelt tilladelse og vilkår knyttet til

gartitsissutinik tunngavigineqartunik ataatsimik
arlalinnilluunniit innersuussillutik, akuersis-
summik itigartitsinissaq pillugu polarcenteri in-
nersuutissallugu periarfissaqarput.

Malugineqassaaq, § 1-imi taaneqartuni su-
miiffinni angalanissamut akuersissuteqartoqara-
luarpat, imaanngilaq angalaneq peqataasunut
navianartortaqanngitsumik ingerlanneqarsin-
naasoq. Tamanna atuuppoq, angalanissamut pi-
umasaqaatit aalajangersarneqartut naammassi-
neqarnerat apeqqutaatinnagu.

Tamaattumik oqartussaasut, qinnuteqaatip su-
liarineqarnerani peqataasut, akuersissuteqarluni
nalunaaruteqarnerup kingunerisaanik angalaner-
mut atatillugu inuup imaluunniit pigisat ajoqu-
sernerannut aallaavittut taarsiisussatut akissus-
saanngillat.

§ 9, imm. 1 malillugu itigartitsinermi tunnga-
vigineqarsinnaasut piumasaqaatit assigalugit §
11 malillugu angalanissamut akuersissut Dansk
Polarcenterimit imaluunniit Kalaallit Nunaanni
Politimesterimit sukkulluunniit utertinneqarsin-
naavoq, assersuutigalugu qularnartumik angala-
nissap isumannanngitsumik ingerlanneqarnis-
saanut paasissutissanik nutaanik aamma pingaa-
ruteqartunik takkuttoqarpat imaluunniit naala-
gaaffiup, Namminersornerullutik Oqartussat
inuinnaallunniit piginnaatitaaffiisa innarlerne-
qarnerannik paasissutissat uppernarsaasuusut
takkuppata.

Assersuutigalugu imaasinnaavoq oqartussaa-
sut pineqartut – angalanissap aallartinngitsiarne-
rani imaluunniit angalanerup ingerlanneqarnera-
ni – sumiiffimmi ingasattumik silap qanoq pis-
susianik imaluunniit atortut taqussalluunniit
amigartut pillugit paasissutissanik tigusaqarpa-
ta, imaluunniit ilisimasassarsiortunut peqataasu-
nik ataatsimik arlalinnilluunniit ujaasinissamut
annaassiniarnissamullu atatillugu annertusisa-
mik navianartorsiutitsisinnaasunik pissutsinik
paasissutissanik allanik tigusaqarpata. Pisuni
taamaattuni angalaneq ingerlaqqiinnassanersoq
imaluunniit akuersissut utertinneqassanersoq
pillugu Dansk Polarcenter imaluunniit Kalaallit
Nunaanni Politimesteri isummissapput.

6. Angallannermut inerteqqutaasumut atatil-
lugu akuliunneq

Nalunaarummi § 1-imi taagorneqartuni su-
miiffinni angallanneq akuerineqanngitsoq,
angallanneq akuersissummut nalunaarutigine-
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denne, samt færdsel efter at en tilladelse er tilba-
gekaldt, kan efter bekendtgørelsens § 12 bringes
til ophør efter Politimesteren i Grønlands afgø-
relse. I Nationalparken vil Slædepatruljen Sirius
eller Station Nord løse denne opgave, idet de er
tildelt politimyndighed i dette område.

I forbindelse med en evakuering som nævnt i
§ 12 vil de involverede myndigheder kunne ef-
terlade deltagernes bagage og udstyr og lade
hunde aflive, jf. § 12, stk. 2.

Efter bekendtgørelsens § 12, stk. 3, har en
eventuel klage over Politimesteren i Grønlands
afgørelse efter § 12, stk. 1 og 2, ikke opsættende
virkning. Begrundelsen for denne bestemmelse
er, at en beslutning om at afbryde en ekspediti-
ons færdsel og eventuelt evakuere deltagerne
skal efterkommes uden tøven, idet forsinkelser i
de omhandlede områder kan få katastrofale føl-
ger for redningsmandskab og ekspeditionsdelta-
gere.

7. Behandling af ansøgninger om tilladelse til
færdsel samt klagemuligheder

Dansk Polarcenter behandler og træffer afgø-
relse i forbindelse med ansøgninger om tilladel-
se til færdsel, jf. bekendtgørelsens § 6. Ansøg-
ningen behandles efter høring af de relevante
grønlandske og danske myndigheder. Det drejer
sig primært om Grønlands Hjemmestyre – Di-
rektoratet for Natur og Miljø, Politimesteren i
Grønland, Grønlands Kommando og – hvis
færdslen finder sted i Nationalparken – For-
svarskommandoen.

Efter Grønlands Hjemmestyres bekendtgørel-
se nr. 7 af 17. juni 1992 kræves der til færdsel i
Nationalparken ligeledes tilladelse af Grønlands
Hjemmestyre.

qarsimasumut aamma tassunga attuumasumut
piumasaqaatinut akerliusoq, kiisalu akuersissu-
tip utertinneqareernerata kingorna angallanneq,
nalunaarummi § 12 malillugu Kalaallit Nunaan-
ni Politimesterip aalajangiineratigut unitsinne-
qarsinnaavoq. Nunami Allanngutsaaliugassatut
Immikkoortitami qimussimik alapernaarsuiso-
qatigiit Siriusip imaluunniit Illersornissaqarfik
Station Nordip suliaq tamanna naammassisin-
naavaat sumiiffimmi tamaani politiitut oqartus-
saassusilerneqarnikuugamik.

§ 12-imi taaneqartutut qimagussortitsinermut
atatillugu peqataatinneqartut oqartussaasut pe-
qataasut nassatai atortuilu qimassinnaavaat qim-
miilu toqorarlugit, tak. § 12, imm. 2.

Nalunaarummi § 12, imm. 3 malillugu Kalaal-
lit Nunaanni Politimesterip § 12, imm. 1 aamma
2 naapertorlugu aalajangiinera kinguartinneqar-
sinnaanngilaq. Aalajangersakkamut tamatu-
munnga pissutigineqarpoq, ilisimasassiorluni
angalanerup unitsinneqarnissaanik aamma peta-
qaasut qimagussortinneqarnissai pillugit aalaja-
ngiineq, nangaassuteqarani naammassineqarnis-
saa, pineqartuni sumiiffinni kinguaattorneq an-
naasiniartunut ilisimasassarsiornermilu peqataa-
sunut ajunaarutaasinnaasumik kinguneqarsin-
naammat.

7. Angalanissamut akuersissummik qinnute-
qarnermi suliarinninneq maalaaruteqarnis-
samullu periarfissat

Angalanissamut akuersissummik qinnuteqaa-
tinut atatillugu Dansk Polarcenteri qinnuteqaatit
suliarisarpai aalajangiiffigisarlugillu, tak. nalu-
naarummi § 6. Qinnuteqaat kalaallit danskillu
oqartussaasui attuumassuteqartut tusarniaavige-
reerlugit suliarineqartarpoq. Siullertut pineqar-
put Namminersornerullutik Oqartussat – Pin-
ngortitamut Avatangiisinullu Pisortaqarfik, Ka-
laallit Nunaanni Politimesteri, Kangilinnguani
Grønlands Kommando aamma – angalanneq
Nunami Allanngutsaaliugassatut Immikkoorti-
tami ingerlanneqarpat – Illersornissamut quller-
saqarfik, Forsvarskommando.

Namminersornerullutik Oqartussat nalunaaru-
taat nr. 7, 17. juni 1992-imeersoq malillugu Nu-
nami Allanngutsaaliugassatut Immikkoortitami
angalanissamut Namminersornerullutik Oqar-
tussat akuersissuteqarnerat taamatuttaaq piuma-
sarineqarpoq.
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Ved ansøgning om tilladelse til færdsel i de i
§ 1 nævnte områder anmoder Dansk Polarcenter
på ansøgerens vegne Grønlands Hjemmestyre
om tilladelse til indrejse efter hjemmestyrets be-
kendtgørelse nr. 7 af 17. juni 1992, og sender
hjemmestyrets tilladelse til ansøgeren sammen
med polarcentrets tilladelse til den ansøgte færd-
sel efter denne bekendtgørelse.

En tilladelse til færdsel udstedes senest 2 uger
før den planlagte aktivitet under forudsætning
af, at behørig dokumentation forinden er modta-
get i Dansk Polarcenter. Dansk Polarcenter un-
derretter samtidig de berørte myndigheder om,
at der er givet tilladelse. Underretning sker ved
fremsendelse af en kopi af tilladelsen. De myn-
digheder, som modtager underretning om tilla-
delsen er:

Politimesteren i Grønland, herunder de lokale
politidistrikter i Grønland
Grønlands Kommando
Rigsombudsmanden i Grønland
Flyvesikringstjenesten i Kangerlussuaq
Grønlands Hjemmestyre, Direktoratet for Miljø
og Natur
Patruljetjenesten Sirius i Nord- og Nordøstgrøn-
land (når tilladelsen indebærer aktivitet i Natio-
nalparken)

Grønlandskoordinator på flyvestation Aalborg
(når tilladelsen indebærer aktivitet ud/ind af Sta-
tion Nord)
Ind- og udrejsekommune i Grønland

Dansk Polarcenters afgørelser i sager omfattet
af bekendtgørelsens kapitel 1 kan efter bekendt-
gørelsens § 11 påklages til Politimesteren i
Grønland. Klagen skal være Politimesteren i
Grønland i hænde inden 8 uger fra afgørelsen.

§ 1-imi taaneqartuni angalanissamut akuersis-
summik qinnuteqarnermi qinnuteqartoq sinner-
lugu Namminersornerullutik Oqartussat nalu-
naarutaat nr. 7, 17. juni 1992-imeersoq malillu-
gu isernissamut (angalanissamut) akuersissum-
mik Dansk Polarcenterip Namminersornerullu-
tik Oqartussat qinnuigisarpaa, nalunaarut taanna
malillugu angalaffissatut qinnuteqaatigineqartu-
mut polarcenterip akuersissutaa ilanngullugu
Namminersornerullutik Oqartussat akuersissu-
taat qinnuteqartumut nassiuttarlugu.

Angalanissap pilersaarutigineqartup aallartin-
nginnerani kingusinnerpaamik sapaatip akunne-
ri marluk sioqqullugit angalanissamut akuersis-
sut tunniunneqassaaq, uppernarsaatit pisariaqar-
tut Dansk Polarcenterip sioqqutilluni tigusima-
nerai apeqqutaatillugu. Tamatumunnga peqati-
gitillugu Dansk Polarcenterip oqartussaasut at-
tuumassuteqartut akuersissuteqartoqarsimanera-
nik nalunaarfigisarpai. Nalunaarutiginninneq pi-
sarpoq akuersissutip assilineqarnerata nassiun-
neqarneratigut. Oqartussaasut akuersissut pillu-
gu nalunaarummik tigusisartut tassaapput:
Kalaallit Nunaani Politimesteri, ilanngullugit
Kalaallit Nunaanni najukkani politeeqarfiit
Kangilinnguani Grønlands Kommando
Kalaallit Nunaanni Rigsombudsmandi
Flyvesikringstjenesten i Kangerlussuaq
Namminersornerullutik Oqartussat, Avatangii-
sinut Pinngortitamullu Pisortaqarfik
Kalaallit Nunaata avannaarsuani kangianilu qi-
mussimik alapernaarsuisoqatigiit Sirius (akuer-
sissut Nunami Allanngutsaaliugassatut Immik-
koortitami suliaqarnermik nassataqarpat)
Grønlandskoordinator på flyvestation Aalborg
(akuersissut Illersornissaqarfik Station Nordi-
miit/-mut angallannermik nassataqarpat)
Kalaallit Nunaanni kommuni aallarfik tikiffillu

Nalunaarummi kapitali 1-imi ilaatinneqartumi
suliat Dansk Polarcenterimit aalajangiiffigine-
qartut, nalunaarummi § 11 naapertorlugu Ka-
laallit Nunaanni Politimesterimut maalaarutigi-
neqarsinnaapput. Naammagittaalliuut Kalaallit
Nunaanni Politimesterimit tigoreerneqassaaq
aalajangeereernerup kingorna sapaatip akunneri
arfineq pingasut qaanngiutsinnagit.
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Politimesteren i Grønland træffer afgørelse i
klagesagen efter høring af Dansk Polarcenter og
andre relevante myndigheder. Politimesterens
afgørelse vil kunne påklages til Justitsministeriet
som overordnet myndighed.

Politimesterens afgørelse om at bringe en
færdsel til ophør m.v. efter reglerne i § 12, stk. 1
og 2, kan efter § 12, stk. 3, påklages til Justitsmi-
nisteriet. Klagen skal være Justitsministeriet i
hænde inden 8 uger fra afgørelsen.

8. Regler for transit af samt indrejse til og ud-
rejse fra forsvarsområder i Grønland 

Den 27. april 1951 blev overenskomst i hen-
hold til Den nordatlantiske Traktat mellem rege-
ringerne i kongeriget Danmark og Amerikas
Forenede Stater om forsvaret af Grønland (for-
svarsaftalen) undertegnet.

Forsvarsaftalen indeholder bl.a. regler om ad-
gangen til udvalgte forsvarsområder i Grønland,
og for tiden findes alene ét sådant forsvarsområ-
de i Grønland: Pittufik (Thule Air Base).

Thule Air Base er et militært område, og der er
derfor som udgangspunkt ikke adgang for civile
på baseområdet.

Adgangen til Thule Air Base er reguleret af
denne bekendtgørelses kapitel 5, der er udformet
på grundlag af Forsvarsaftalen og aftale af 19.
januar 1995 mellem Amerikas Forenede Staters
regering og Kongeriget Danmarks regering (her-
under Grønlands hjemmestyre) vedrørende tran-
sit af turister og andre besøgende gennem Thule
Air Base, Grønland (transitaftalen) samt den
praksis, der har udviklet sig bl.a. i forbindelse
med færdsel i området foretaget af personer med
folkeregisteradresse i Quaanaaq kommune.

Det fremgår af § 14, at det med de undtagelser,
som er nævnt i § 15, er forbudt at transitere, ind-
rejse til og udrejse fra forsvarsområdet. Ved
”indrejse til” og ”udrejse fra” forstås ophold i
området i en periode, hvorimod der ved ”transit”

Dansk Polarcenter aamma oqartussaasut at-
tuumassuteqartut allat tusarniaavigereerlugit
Kalaallit Nunaanni Politimesterip naammagit-
taalliuut aalajangiiffigissavaa. Politimesterip aa-
lajangiinera oqartussaasutut qulliunerusutut Jus-
titsministeriamut maalaarutigineqarsinnaavoq.

Angallannerup unitsinneqarnissaa il.il. pillu-
git § 12, imm. 1 aamma 2-mi malittarisassat ma-
lillugit Politimesterip aalajangiinera, § 12, imm.
3 malillugu Justitsministeriamut maalaarutigine-
qarsinnaavoq. Naammagittaalliuut Justitsminis-
teriep tigoreersimassavaa aalajangeereernerup
kingorna sapaatip akunneri arfineq pingasut
qaanngiutsinnagit.

8. Kalaallit Nunaanni sakkutooqarfinnut
nunnillatsiarneq, tikinneq aallarnerlu

27. april 1951-imi Kalaallit Nunaanni illersor-
nissaq (illersornissaq pillugu isumaqatigiissut)
pillugu Kunngeqarfik Danmarkip aamma Ame-
rikami Naalagaaffiit Peqatigiit akornanni Atlan-
tikup avannaa pillugu isumaqatigiissut atsiorne-
qarpoq.

Illersornissamut isumaqatigiissut Kalaallit
Nunaanni toqqakkanut sakkutooqarfinnut pisin-
naanermik ilaatigut imaqarpoq, massakkorpiarlu
Kalaallit Nunaanni taamaattumik ataasiinnarmik
sakkutooqarfeqarpoq: Pittufik (Thule Air Base).

Pituffik (Thule Air Base) sakkutooqarfiuvoq,
taamaattumillu aallaavittut sakkutooqarfimmut
inuinnaat isersinnaatitaanngillat.

Pituffimmut (Thule Air Base-imut) isersin-
naatitaaneq matumani nalunaarummi kapitalip
tallimaani naleqqussarneqarpoq, taanna Illersor-
nissaq Pillugu Isumaqatigiissut aamma Kalaallit
Nunaanni Pitufimmut (Thule Air Basemut) ta-
kornariat tikeraallu allat nunnillatsiarnerat kiisa-
lu ilaatigut Qaanaap kommuniani inuit allattorsi-
maffianni nalunaarsorsimasunit inunnit sumiif-
fimmi angallannermut atatillugu periuseq ineri-
artorsimasoq pillugu Amerikami Naalagaaffiit
Peqatigiit aamma Kunngeqarfik Danmarkip
naalagaaffiata (tassunga ilanngullugu Nammi-
nersornerullutik Oqartussat) akornanni isumaqa-
tigiissut 19. januar 1995-imeersoq tunngavigalu-
git ilusilersorneqarpoq.

§ 14-imi takuneqarsinnaavoq, § 15-imi taane-
qartut eqqaasanngikkaanni, sakkutooqarfimmut
nunnillatsiarneq, tikinneq aallarnerlu inerteqqu-
taasut. ”Tikinneq” aamma ”aallarneq” ima paa-
sineqassapput, piffissap ilaani sumiiffimmi
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forstås situationer, hvor basen alene fungerer
som transitlufthavn.

Etableringen af lufthavnen i Qaanaaq har
medført, at behovet for at udstede tilladelser
udelukkende til transit af Thule Air Base er be-
grænset betydeligt i forhold til tidligere. Den ek-
sisterende transitordning opretholdes imidlertid,
idet der stadig forekommer situationer, hvor
transitordningen er relevant.

I § 15, stk. 1, nr. 1-6, opregnes de persongrup-
per, som frit kan transitere, indrejse til eller ud-
rejse fra Thule Air Base. Det drejer sig om med-
lemmer af NATO-styrker, hvis de pågældendes
tilstedeværelse i Grønland er nødvendig i forbin-
delse med virksomhed i medfør af Forsvarsafta-
len eller andre NATO-foranstaltninger samt dis-
se personers familiemedlemmer (nr. 1). Herud-
over drejer det sig om civilt personel samt deres
familiemedlemmer, såfremt det civile personel
er udsendt af USA’s militære myndigheder eller
et privat selskab i USA efter bemyndigelse fra de
militære myndigheder (nr. 2). Også det civile
personels tilstedeværelse skal være nødvendig i
forbindelse med virksomhed i medfør af for-
svarsaftalen eller andre NATO-foranstaltninger.

Det fremgår af forsvarsaftalens artikel II, 3(b),
at anvendelsen af Thule Air Base sker uden ind-
skrænkning i kompetente danske myndigheders
selvskrevne ret til frit at færdes overalt i Grøn-
land. Henset til at Grønlands Hjemmestyre i dag
har overtaget en række myndighedsfunktioner,
der tidligere alene blev udøvet af danske myn-
digheder, må begrebet kompetente danske myn-
digheder i dag forstås som tillige omfattende
grønlandske myndigheder. Det fremgår således
af bekendtgørelsens § 15, stk. 1, nr. 3, at også re-
præsentanter for danske og grønlandske myn-
digheder frit kan transitere, indrejse til og udrej-
se fra Thule Air Base.

uninngaarneq, akerlianik ”nunnillatsiarneq”
sakkutooqarfik mittarfittut nunnillatsiarfittut
atorneqartutut taamaallaat paasineqassalluni.

Qaanaammi mittarfimmik pilersitsinerup ki-
nguneraa, Pituffimmut (Thule Air Basemut)
nunnillatsiarnissaannarnut akuersissuteqarnissa-
mik pisariaqartitsineq siusinnerusumut naleqqi-
ullugu annertuumik killeqalernera. Taamaakka-
luartoq nunnillatsiarnissaq pillugu aaqqissuussi-
neq atuuttuusoq attatiinnarneqarpoq, tassa nun-
nillatsiarnissaq pillugu aaqqissuussinerup att-
tuumassuteqarneranik suli pissutsinik pisoqar-
tarmat.

§ 15, imm. 1, nr. 1-6-imi taagorneqarput inuit,
Pituffimmut killeqanngitsumik nunnillatsiarsin-
naasut, Pituffimmut/-mit tikissinnaasut ima-
luunniit aallarsinnaasut. NATO-mi sakkutooqa-
tigiinni ilaasortat pineqarput, Illersornissaq Pil-
lugu Isumaqatigiissut imaluunniit NATO-mi
aaqqissuussinerit allat naapertorlugit suliaqar-
nerminnut atatillugu pineqartut Kalaallit Nu-
naanni najuunnerat pisariaqartinneqartoq kiisalu
taakkua inuit ilaqutaat (nr. 1). Tamatuma sania-
tigut sulisut kiisalu taakkua ilaqutaat, sulisut
USA-p sakkutooqarnikkut oqartussaasuinit ima-
luunnit sakkutooqarnikkut oqartussaasut pigin-
naatitsinerisigut USA-mi ingerlatseqatigiiffim-
mit namminersortumit aallartinneqarsimasut
(nr. 2). Sulisuinnaat illersornissaq pillugu isu-
maqatigiissut imaluunniit NATO-mi aaqqis-
suussinerit allat naapertorlugit suliaqarnermin-
nut atatillugu najuunnerat aamma pisariaqar-
tuussaaq.

Illersornissaq pillugu isumaqatigiissummi ar-
tikel II, 3(b)-mi takuneqarsinnaavoq, Pituffiup
(Thule Air Base) atorneqarnera Kalaallit Nu-
naanni sumiluunniit angalasinnaaneq pillugu
danskit oqartussaasui piginnaanillit naleqqullu-
artumik piginnaatitaaneranni killilersorneqan-
ngitsumik ingerlassasoq. Eqqarsaatigigaanni ul-
lumikkut Namminersornerullutik Oqartussat
oqartussaaffiit arlaqartut tigusimagai, siusinne-
rusukkut taamaallaat danskit oqartussaasuinit
isumagineqartut, isuma danskit oqartussaasui
piginnaanillit kalaallit oqartussaasuisa ilaatinne-
qarneratut ullumikkut aamma paasineqassaaq.
Taamaalilluni nalunaarummi § 15, imm. 1, nr. 3-
mi takuneqarsinnaavoq, danskit kalaallillu oqar-
tussaasuisa sinniisai aamma Pituffimmut kille-
qanngitsumik nunnillatsiarsinnaallutillu, tikis-
sinnaasut, aallarsinnaallutillu.
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Af bekendtgørelsens § 15, stk. 1, nr. 4, frem-
går, at også personer med folkeregisteradresse i
Qaanaaq kommune – dvs. lokale beboere i Thu-
le-området – frit kan transitere, indrejse til og
udrejse fra forsvarsområderne. Bestemmelsen
svarer til den i dag gældende praksis om de loka-
le beboeres adgang til Thule Air Base.

Endelig kan personer, som af den danske eller
den amerikanske regering særligt er bemyndiget
hertil, frit transitere, indrejse til og udrejse fra
forsvarsområdet, jf. § 15, stk. 1, nr. 5 og 6.

Det fremgår af bekendtgørelsens § 15, stk. 2,
at civilt personel, der udsendes fra Danmark el-
ler fra andre lande uden for USA, og hvis tilste-
deværelse er nødvendig i forbindelse med virk-
somhed i medfør af Forsvarsaftalen eller andre
NATO-foranstaltninger, kan transitere, indrejse
til og udrejse fra det i § 15 nævnte forsvarsområ-
de med Udenrigsministeriets forudgående tilla-
delse.

Efter § 15, stk. 3, i bekendtgørelsen skal per-
soner, der ikke er omfattet af § 15, stk. 1 og 2, og
som heller ikke er danske statsborgere bosat i
Grønland, forinden indrejse til og udrejse fra de
i § 14 nævnte forsvarsområder have tilladelse af
Udenrigsministeriet eller en anden af Udenrigs-
ministeriet bemyndiget myndighed forud for
hver enkelt rejse til områderne. Udenrigsmini-
steriet vil – i tilfælde hvor f. eks. vejrforhold gør
det nødvendigt for flytrafikken at anvende Thule
Air Base som sekundær lufthavn - bemyndige
Grønlands Kommandos forbindelsesofficer på
Thule Air Base til at udstede de nødvendige til-
ladelser til transit.

Herudover vil de amerikanske militære myn-
digheder i visse tilfælde skulle give tilladelse til
indrejse til og udrejse fra de nævnte områder.
Udenrigsministeriet vil i forbindelse med be-
handlingen af ansøgninger om tilladelse efter §
15, stk. 3, oplyse, om ansøger tillige skal indhen-
te en tilladelse fra de amerikanske militære myn-
digheder i Grønland, ligesom Udenrigsministe-

Nalunaarummi § 15, imm. 1, nr. 4-mi takune-
qarsinnaavoq, Qaanaap kommuniani inuit allat-
torsimaffianni nalunaarsorsimasut – ima oqaati-
galugu Qaanaap eqqaani najugallit – aamma
sakkutooqarfinnut killeqanngitsumik nunnillat-
siarsinnaallutillu tikissinnaasut aallarsinnaallu-
tillu. Aalajangersagaq najugallit Pituffimmut
isersinnaanerat pillugu periutsimut ullumikkut
atuuttuusumut naleqquttuuvoq.

Naggataagut inuit, danskit imaluunniit ameri-
kap naalagaaffiinnit immikkut tamatumunnga
piginnaatitaasut, sakkutooqarfimmut killeqan-
ngitsumik nunnillatsiarsinnaapput sakkutooqar-
fimmullu tikissinnaallutillu aallarsinnaapput,
tak. § 15, imm. 1 nr. 5 aamma 6.

Nalunaarummi § 15, imm. 2-mi takuneqarsin-
naavoq, sulisuinnaat, Danmarkimiit imaluunniit
USA-p avataaniittunit nunanit allanit allartinne-
qartut, Illersornissaq Pillugu Isumaqatigiissut
imaluunniit NATO-mi aaqqissuussinerit allat
naapertorlugit, suliaqarnerannut atatillugu na-
juunnerat pisariaqartinneqartoq, Udenrigsminis-
teriap sioqqutsisukkut akuersissuteqarneratigut
§ 15-imi taaneqartumi sakkutooqarfimmut nun-
nillatsiarsinnaapput, tikissinnaapput aallarsin-
naallutillu.

Nalunaarummi § 15, imm. 3 malillugu inuit, §
15, imm. 1 aamma 2-mi ilaatinneqanngitsut,
Danmarkimilu innuttaassuseqanngitsut Kalaallit
Nunaanni najugallit, § 14-imi taaneqartuni sak-
kutooqarfimmukannginnerminni aallannginner-
minnilu summiiffinnut angalanerit tamaasa si-
oqqutsisumik Udenrigsministeriamit imaluun-
niit Udenrigsministeriap piginnaatitaanit oqar-
tussaasumit allamit akuersissuteqarfigineqaq-
qaassapput. Udenrigsministeriap – assersuutiga-
lugu silap pissusaanik pissuteqartumik mittarfit-
tut aappaasutut Pituffik pisariaqartumik atorne-
qassatillugu - Grønlands Kommandop Pituffim-
mi amerikamiut oqartussaasuinut attaveqaataa-
sartup forbindelsesofficerip nunnikkallarnissa-
mut pisariaqartinneqartunik akuersissuteqartar-
nissaanut piginnaatissinnaavaa.

Tamatuma saniatigut amerikamiut sakkutoo-
qarnikkut oqartussaasui pisuni aalajangersima-
suni sumiiffinnut taaneqartunut tikinnermi aal-
larnermilu akuersissuteqartassapput. § 15, imm.
3 malillugu akuersissummik qinnuteqaatit sulia-
rineqarnerannut atatillugu Udenrigsministeriap
paasissutissiissutigissavaa, Kalaallit Nunaanni
amerikamiut sakkutooqarnikkut oqartussaasui
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riet vejleder om den praktiske fremgangsmåde i
forbindelse med fremsendelse af en sådan an-
søgning. Ansøgningen vil som udgangspunkt
skulle sendes til den amerikanske Base
Commander på Thule Air Base.

Af § 15, stk. 4, fremgår, at de ovenfor beskrev-
ne regler tillige gælder for personer omfattet af
transitaftalen. Dog vil en tilladelse fra de ameri-
kanske militære myndigheder altid være påkræ-
vet for personer omfattet af transitaftalen. Det
fremgår således af transitaftalen, at formålet
med aftalen er at regulere passage gennem Thule
Air Base af turister og andre besøgende i det
nordlige Grønland – med undtagelse af rejsende
godkendt af USA’s eller Danmarks regering –
som ikke er bosiddende i Grønland, og som ikke
er involveret i amerikanske militære aktiviteter i
Grønland.

Endelig fremgår det af § 15, stk. 5, at danske
statsborgere, der er bosat i Grønland, og som
ikke er omfattet af § 15, stk. 1 og 2, forinden
transit, indrejse til og udrejse fra det nævnte om-
råde skal have tilladelse fra Rigsombudsmanden
i Grønland. Herudover vil de amerikanske mili-
tære myndigheder i visse tilfælde skulle give til-
ladelse til indrejse til og udrejse fra det nævnte
område for personer omfattet af § 15, stk. 5.

I bekendtgørelsens § 16 beskrives fristerne for
de forskellige i § 15, stk. 2-5, beskrevne person-
kredses indgivelse af ansøgning om tilladelse.
Ansøgninger skal sendes til Udenrigsministeriet,
medmindre der er tale om danske statsborgere
med bopæl i Grønland, som ikke er omfattet af §
15, stk. 1 og 2. I disse tilfælde skal ansøgningen
sendes til Rigsombudsmanden i Grønland.

De ansøgninger, som kræver Udenrigsmini-
steriets tilladelse, sendes til Udenrigsministeriet,
Kontoret for Norden, Færøerne og Grønland, te-
lefon nr. (+45) 33 92 00 00 og fax. nr.(+45) 32
54 05 33. 

Der er udarbejdet særlige ansøgningsblanket-
ter. Efter bekendtgørelsens § 16, stk. 1, skal an-

qinnuteqartup aamma akuersissummik qinnute-
qarfigissanerai, taamatuttaaq qinnuteqaatip taa-
maattup nassiunneqarneranut atatillugu suleriaa-
seq Udenrigsministeriap ilitsersuussutigissavaa.
Aallaavittut qinnuteqaat Pituffimmi amerikami-
ut Base Commanderiannut nassiunneqassaaq.

§ 15, imm. 4-mi takuneqarsinnaavoq, qulanni
allaaserineqartut malittarisassat nunnikkallar-
sinnaaneq pillugu isumaqatigiissummi ilaatinne-
qartunut inunnut aamma atuuttut. Taamaattorli
amerikamiut sakkutooqarnikkut oqartussaasui-
nit akuersissuteqarneq, nunnillatsiarneq pillugu
isumaqatigiissummi ilaatinneqartunut inunnut
tamatigut piumasaqaatigineqassaaq. Taamaalil-
luni nunnillatsiarneq pillugu isumaqatigiissum-
mi takuneqarsinnaavoq, isumaqatigiissummik
siunertarineqartoq, takornariat Kalaallit Nunaa-
nullu tikeraat allat – USA-p imaluunniit Dan-
markip naalagaaffiinnit akuerisaasut angalasut –
Kalaallit Nunaanni najugaqanngitsut, Kalaallit
Nunaannilu amerikamiut sakkutooqarnikkut su-
liaqarnerannut peqataanngitsut, angallannerat
naleqqussarniarneqartoq.

Naggataagut § 15, imm. 5-imi takuneqarsin-
naavoq, Kalaallit Nunaanni najugallit danskisut
innuttaasuseqartut, § 15, imm. 1 aamma 2-mi
ilaatinneqanngitsut, sumiiffiimmut taanneqartu-
mut nunnillatsiannginnermi, tikinnginnermi aal-
lannginnermilu Kalaallit Nunaanni Rigsombud-
mandimiit akuersissuteqarfigineqaqqaassasut.
Tamatuma saniatigut amerikamiut sakkutooqar-
nikkut oqartussaasui § 15, imm. 5-imi ilaatinne-
qanngitsunut inunnut sumiiffimmut taaneqartu-
mut tikinnginnermi aallannginnermilu pisuni aa-
lajangersimasuni akuersissuteqassapput.

Nalunaarummi § 16-imi, inuit assigiinngitsut
akuersissummik qinnuteqarneranni piffissariti-
taasut § 15, imm. 2-5-imi allaaserineqarput. Qin-
nuteqaatit Udenrigsministeriamut nassiunneqas-
sapput, § 15, imm. 1 aamma 2-mi ilaatinneqan-
ngitsut Kalaallit Nunaanni najugallit inuit dans-
kisut innuttaassuseqartut pineqanngippata. Pisu-
ni taamaattuni qinnuteqaat Kalaallit Nunaanni
Rigsombudsmandimut nassiunneqassaaq.

Qinnuteqaatit, Udenrigsministeriap akuersis-
suteqarnissaanik piumasaqaatitallit, Udenrigs-
ministeriamut, Kontoret for Norden, Færøerne
og Grønland, telefon nr. (+45) 33 92 00 00 og
fax. nr.(+45) 32 54 05 33, nassiunneqassapput.

Qinnuteqarnermi immersugassat immikkut it-
tut suliarineqarnikuupput. Nalunaarummi § 16,
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søgningerne være Udenrigsministeriet i hænde
senest 1 uge inden afrejsen til området. Anmod-
ninger fra den i § 15, stk. 3 og 4 nævnte person-
kreds skal være Udenrigsministeriet i hænde se-
nest 3 uger inden afrejse, idet en sådan godken-
delse i visse tilfælde gives i samarbejde med de
amerikanske militære myndigheder. Dette gæl-
der navnlig for personer, som ønsker at indrejse
til og udrejse fra Thule Air Base samt turister,
som ønsker at transitere Thule Air Base.

Udenrigsministeriet fremsender en kopi af til-
ladelsen til de amerikanske myndigheder, Grøn-
lands Kommandos forbindelsesofficer på Thule
Air Base og Air Greenland.

Ansøgninger til Rigsombudsmanden sendes
til Rigsombudsmanden i Grønland, Indaleeqqap
aqq. 3, Postboks 1030, 3900 Nuuk. Tlf.(+299)
32 10 01. Fax (+299) 32 41 71. En ansøgnings-
blanket kan tillige indhentes via mail: riom-
gr@gl.stm.dk eller fra www.rigsombudsman-
den.gl. Ansøgningerne skal være Rigsombuds-
manden i hænde senest 1 uge inden afrejsen til
området, jf. § 16, stk. 2.

Rigsombudsmanden fremsender kopi af tilla-
delsen til Grønlands Kommandos forbindelses-
officer på Thule Air Base og Air Greenland.

USA giver i medfør af forsvarsaftalen i øvrigt
tilladelse til transit samt indrejse til og udrejse
fra forsvarsområderne i Grønland til egne mili-
tære styrker samt til en række personer, der kate-
goriseres som ”United States Government spon-
sored travellers”.

Dansk Polarcenter videresender ansøgninger
om transittilladelser til ekspeditioner til rette
myndighed, ligesom polarcentret sender afgørel-
sen til ansøgeren.

imm. 1 malillugu, qinnuteqaatit Udenrigsminis-
teriap tigoreersimassavai sumiiffimmut aallan-
nginnermi kingusinnerpaamik sapaatip akunne-
ra sioqqullugu. § 15, imm. 3 aamma 4 taaneqar-
tunit inunnit qinnuteqaatit Udenrigsministeria-
mit tigoorerneqassapput aallannginnermi sapaa-
tip akunneri pingasut sioqqullugit, tassa taa-
maattumik akuersissuteqarneq pisuni aalaja-
ngersimasuni amerikamiut sakkutooqarnikkut
oqartussaasui suleqatigalugit tunniunneqartus-
saammat. Tamanna inunnut Pituffimmukarusut-
tunut tassanngaanniillu allarnissamik kissaate-
qartunut kiisalu takornarianut Pittuffimmut nun-
nillatsiarniarnissamik kissaateqartunut pingaar-
tumik atuuppoq.

Udenrigsministeria amerikamiut oqartussaa-
suinut, Kangilinnguani Grønlands Kommandop
Pituffimmi amerikamiut oqartussaassuinut atta-
veqartartuanut aamma Air Greenlandimut aku-
ersissutip assilineqarneranik nassiussissaaq.

Rigsombudsmandimut qinnuteqaatit Kalaallit
Nunaanni Rigsombudsmandimut, Indaleeqqap
aqq. 3, Postboks 1030, 3900 Nuuk. Oqa.(+299)
32 10 01, allakkasuaat (+299) 32 41 71 nassiun-
neqassapput. Qinnuteqarnermi immersugassaq
mailikkut: riomgr@gl.stm.dk-ikkut imaluunniit
www.rigsombudsmanden.gl.-miit aamma aane-
qarsinnaavoq. Qinnuteqaatit Rigsombudsman-
dimit tigoreerneqassapput sumiiffimmut aallan-
nginnnermi kingusinnerpaamik sapaatip akun-
nera sioqqullugu tak. § 16, imm. 2.

Rigsombudsmandi akuersissutip assilineqar-
neranik Pitufffimmi, Kangilinnguani Grønlands
Kommandop amerikamiut oqartussaasuinut at-
taveqartartumut aamma Air Greenlandimut nas-
siussissaaq.

Illersornissamut isumaqatigiissut naapertorlu-
gu USA, nammineq sakkutooqatigiimminut kii-
salu inunnut arlaqartunut, ”United States Gover-
nment sponsored travellers”-itut aaqqissussiffi-
gineqarsimasunut Kalaallit Nunaanni sakkutoo-
qarfinnut nunnikkallarniartunut, tikinniartunut
aallarniartunullu aammattaaq akuersissuteqar-
tarpoq.

Dansk Polarcenterip ilisimasassarsiorniartu-
nut nunnillatsiarnissamik akuersissutinik qinnu-
teqaatit oqartussaasumut eqqortumut ingerlateq-
qittarpai, taamatuttaaq polarcenterip aalajangii-
neq qinnuteqartumut nassiuttarpaa.



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 543

7. december 2006 Cirk. nr. 113 (MT) Kaaj. nr. 113 (MT) Nutsernera

9. Sanktioner og ikrafttræden
Efter bekendtgørelsens § 18 kan færdsel i de i

§ 1 opregnede områder uden den fornødne tilla-
delse samt manglende overholdelse af vilkår og
pålæg, der er fastsat i medfør af § 8, medføre bø-
deansvar. Det samme gælder transit af samt ind-
rejse til og udrejse fra forsvarsområdet uden de i
§ 15 nævnte tilladelser samt overtrædelse af vil-
kår efter § 15. Såvel overtrædelse af de pågæl-
dende bestemmelser som af de meddelte vilkår
kan medføre bødeansvar, når overtrædelsen har
været forsætlig eller uagtsom. Endvidere kan der
ved overtrædelse af de nævnte bestemmelser ske
konfiskation af f.eks. redskaber m.v.

Bekendtgørelse om adgang til og vilkår for
færdsel i visse dele af Grønland træder i kraft
den 1. januar 2007.

Justitsministeriet, den 7. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Jens Kruse Mikkelsen

9. Pineqaatissiinerit atuutilerfialu
Nalunaarummi § 18 malillugu § 1-imi taagor-

neqartuni sumiiffinni angallannerit, § 8 naaper-
torlugu aalajangersarneqartut pisariaqartumik
akuersissutitaqanngitsut kiisalu aalajangersarne-
qartunik piumasaqaatinik inassuteqaatinillu uni-
oqqutitsisut, akiliisitaanermik kinguneqarsin-
naapput. Tamanna aamma atuuppoq § 15-imi
taaneqartumi akuersissutitaqanngitsumik sakku-
tooqarfimmut nunnillatsiarnernut, tikinnernut
aallanernullu kiisalu § 15 malillugu piumasaqaa-
tinik unioqqutitsinernut. Malittarisassanik pine-
qartunik aamma nalunaarutigineqartunik piuma-
saqaatinik unioqqutitsineq, akiliisitaanermik ki-
nguneqarsinnaapput, unioqqutitsineq piaaralu-
neerneruppat mianersuaalliorneruppalluunniit.
Aammattaaq malittarisassanik taaneqartunik
unioqqutitsineq assersuutigalugu atortunik il.il.
arsaarinnissuteqarnermik kinguneqarsinnaavoq.

Kalaallit Nunaata ilaani aalajangersimasuni
angalasinnaatitaanissamut tamaanilu angallan-
neq pillugu piumasaqaatit pillugit nalunaarut 1.
januar 2007-imi atuutilerpoq.

Justitsministeria, ulloq 7. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Jens Kruse Mikkelsen
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Cirkulære om pas mv.

I medfør af § 1, stk. 2, og § 3, stk. 1, i lov om
pas til danske statsborgere mv., jf. lovbekendt-
gørelse nr. 586 af 1. september 1986, som æn-
dret ved § 6 i lov nr. 386 af 20. maj 1992, § 6 i
lov nr. 288 af 12. maj 1999, § 2 i lov nr. 1103 af
29. december 1999, § 12 i lov nr. 433 af 31. maj
2000, § 2 i lov nr. 387 af 28. maj 2003, § 2 i lov
nr. 551 af 24. juni 2005 og § 2 i lov nr. 557 af 24.
juni 2005 bestemmes:

Kapitel 1
Udstedelse af pas

§ 1. Pas må kun udstedes til personer, der har
dansk indfødsret, jf. dog pasbekendtgørelsens
§§ 24-25 og udlændingebekendtgørelsens §§ 6-
7.

Stk. 2. Det er i almindelighed tilstrækkeligt be-
vis for dansk indfødsret, at pasansøgeren ifølge
det sidst udstedte pas eller ifølge original dåbs-
eller navneattest (fødselsattest ved fødsel i de
sønderjyske landsdele) er født i Danmark, med-
mindre særlige omstændigheder, for eksempel
ansøgerens navn eller øvrige oplysninger, tyder
på, at den pågældende ikke er født af danske for-
ældre.

Stk. 3. Har pasansøgeren ikke ved fødsel er-
hvervet dansk indfødsret, eller har ansøgeren
mistet sin danske indfødsret, kan dokumentation
for erhvervelsen eller generhvervelsen af dansk
indfødsret for eksempel være indfødsretsbevis
eller for kvinders vedkommende vielsesattest,
hvoraf fremgår, at ægteskabet er indgået før den
1. januar 1951, i forbindelse med sædvanlig do-
kumentation for, at ægtemanden har dansk ind-
fødsret.

Passit il. il. pillugit kaajallaasitaq

Danskit naalagaaffianni innuttaassusilinnut
passit pillugit inatsimmi § 1, imm. 2, aamma § 3,
imm. 1, tak. inatsit pillugu nalunaarut nr. 586, 1.
september 1986-imeersoq, inatsit nr. 386, 20.
maj 1992-imeersumi § 6-kkut, inatsit nr. 288,
12. maj 1999-imeersumi § 6-kkut, inatsit nr.
1103, 29. december 1999-imeersumi § 2-kkut,
inatsit nr. 433, 31. maj 2000-imeersumi § 12-
kkut, inatsit nr. 387, 28. maj 2003-meersumi § 2-
kkut, inatsit nr. 551, 24. juni 2005-imeersumi §
2-kkut aamma inatsit nr. 557, 24. juni 2005-
imeersumi § 2-kkut allanngortinneqartoq naa-
pertorlugit aalajangersarneqarpoq:

Kapitali 1
Passip pineqartarnera

§ 1. Danskisut innuttaassususeqarsinnaasunut
inunnut taamaallaat passitaartitsisoqarsinnaa-
voq, taamaattoq tak. passit pillugit nalunaarum-
mi §§ 24-25 aamma nunani allamiunut nalunaa-
rummi §§ 6-7.

Imm. 2. Danskisut innuttaassuseqarsinnaaner-
mut pisarnertut nalinginnaasumik uppernarsaa-
taavoq, passitaarniartup, kingullermik tunniun-
neqarsimasoq passi imaluunniit kuisinnermut al-
lagartaq imaluunniit aternut uppernarsaatip al-
laqqaarneqarnera naapertorlugit (sønderjyllan-
dimi nunami immikkoortuni inunngornermi up-
pernarsaat) Danmarkimi inunngorsimanera, im-
mikkut ittut pissutsit, assersuutigalugu passitaar-
niartup atia paasissutissalluunniit allat takutip-
passuk, pineqartoq danskiunngitsunik angajoq-
qaaqartoq. 

Imm. 3. Passitaarniartoq inunngornerminiit
danskisut innuttaassuseqarsinnaanngippat ima-
luunniit passitaarniartup danskisut innuuttaassu-
seqarnini annaassimappagu, imaluunniit danski-
sut innuttaassuseqarnermut imaluunniit innut-
taassuseqaqqilernermut uppernarsaat assersuuti-
galugu tassaasinnaavoq innuttaassuseqarnermut
uppernarsaat imaluunniit arnanut tunngatillugu
katissimanermut uppernarsaat, taakkunani taku-
neqarsinnaalluni aappariilerneq pisimasoq 1. ja-
nuar 1951 sioqqullugu, uiusup danskisut innut-
taassuseqarsinnaaneranut pisarnertut uppernar-
saammut atatillugu. 
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Stk. 4. Ved udstedelse af pas til personer, der
gør gældende at have erhvervet dansk indfødsret
i medfør af lov nr. 474 af 5. september 1920 om
erhvervelse af dansk indfødsret i anledning af de
sønderjyske landsdeles indlemmelse i Danmark,
jf. lov nr. 247 af 12. juni 1922, bør de tilveje-
bragte bevisligheder for ansøgerens indfødsret,
identitet og bopæl sammenholdes med den i ved-
kommende politikreds førte fortegnelse over ud-
lændinge.

§ 2. Hvis der er tvivl om, hvorvidt pasansøge-
ren er dansk statsborger, bør der rettes henven-
delse til Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere
og Integration, Indfødsretskontoret.

§ 3. Er der til pasansøgeren tidligere udstedt
pas, der oplyses at være bortkommet eller tilin-
tetgjort, bør der afkræves den pågældende en re-
degørelse herom.

Stk. 2. I de tilfælde, hvor pasansøgeren oply-
ser, at det bortkomne pas er stjålet, henviser
kommunen pasansøgeren til det lokale politi.
Politiet foretager om nødvendigt en politimæs-
sig undersøgelse til oplysning om, hvordan pas-
set er bortkommet, herunder om der er sket mis-
brug af passet. Passet registreres som mistet i
Det Centrale Pasregister.

Stk. 3. Ønsker indehaveren nyt pas, kan sådant
udstedes efter sædvanlige regler, herunder mod
sædvanlig betaling.

§ 4. Ved udstedelse af ekstrapas vejledes ansø-
geren om, at et ekstra pas kun må anvendes til
den eller de rejser, det er udstedt til.

§ 5. Inden der udstedes et fællespas, skal det i
overensstemmelse med pasbekendtgørelsens §
13 undersøges, om der i Det Centrale Pasregister
er markeringer, der taler imod pasudstedelsen. 

§ 6. Kommunen skal i forbindelse med regi-
strering af pasansøgningen i Det Centrale Pasre-
gister undersøge, om pasansøgeren tidligere har
fået udstedt pas, som stadig er gyldigt.

Imm. 4. Inunnut, sønderjyllandimi nunap im-
mikkoortuisa Danmarkimut ilanngunneqarneri
pissutigalugu danskisut innuttaassuseqarsinnaa-
neq pillugu inatsit nr. 474, 5. september 1920-
imeersoq naapertorlugu, danskisut innuttaassu-
seqarsinnaasunut passitaartitsinermi, passitaar-
niartup innuttaassuseqarsinnaaneranut, kinaas-
susaanut najugaalu pillugit uppernarsaatit saq-
qummiunneqartut, politeeqarfimmi pineqartumi
nunami allamiut pillugit allattugaatinut naleq-
qussuunneqartariaqarput.

§ 2. Passitaarniartup danskisut innuttaassuse-
qarnera nalornissutigineqarpat, Ministeriet for
Flygtninge, Indvandrere og Integration, Indfød-
sretskontorimut saaffiginnittoqartariaqarpoq.

§ 3. Passitaarniartoq siusinnerusukkut passe-
qarsimappat tammarsimasutut suujunnaarsinne-
qarsimasutulluunniit nalunaarutigineqarsimasu-
mik, pineqartoq tamanna pillugu nalunaarusior-
nissaanik piumasaqarfigineqarsinnaavoq. 

Imm. 2. Pisuni, passitaarniartoq nalunaarpat,
passi tammarsimasoq tillinneqarsimasoq, kom-
munip passitaarniartoq najukkani politiinut in-
nersuutissavaa. Pisariaqassappat politiit, passi
qanoq ililluni tammarsineranik nalunaaruteqar-
neq pillugu misissuissapput, tamatumunnga
ilanngullugu passimik atornerluisoqarsimaner-
soq. Passi annaaneqarsimasutut Det Centrale
Pasregisterimi nalunaarsorneqassaaq. 

Imm. 3. Passimik piginnittoq passimik nutaa-
mik kissaateqarpat, passitaartitsisoqarsinnaavoq
pisarnertut malittarisassat malillugit, ilanngullu-
gu pisarnertut akiliuteqartitsinikkut.

§ 4. Immikkut passitaartitsinermi qinnuteqar-
toq ilitsersorneqassaaq, immikkut passi angala-
nissaannarmut angalanissaannarnulluunniit taa-
maallaat atorneqarsinnaasoq.

§ 5. Ataatsimoorussatut passitaartitsisoqan-
nginnerani, passit pillugit nalunaarummi § 12
naapertorlugu misissorneqassaaq, passitaartitsi-
nissaq Det Centrale Pasregisterimi akuerineqar-
nersoq.

§ 6. Kommunip, Det Centrale Pasregisterimi
passitaarniarup nalunaarsorneranut atatillugu,
misissussavaa, passitaarniartoq siusinnerusuk-
kut passitaarsimanersoq suli atuuttumik.
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Kapitel 2
Nægtelse og inddragelse af pas

§ 7. Inden politiet giver tilladelse til udstedelse
af pas, skal det undersøges i Det Centrale Pasre-
gister, om pasansøgeren er eftersøgt, eller om
der er grundlag for at nægte eller at inddrage pas.

§ 8. I de tilfælde, hvor politiet efter § 2, stk. 1,
nr. 1, i pasloven kan nægte at udstede eller kan
inddrage et allerede udstedt pas, træffes bestem-
melse om udstedelse eller inddragelse af pas af
politidirektøren i den politikreds, hvor der er
rejst sigtelse imod pasansøgeren. Kan pasind-
dragelse eller pasnægtelse ske efter § 2, stk. 1,
nr. 2, i pasloven, træffes beslutning om pasudste-
delse eller inddragelse af den politidirektør, som
det påhviler at iværksætte straffuldbyrdelsen.

Stk. 2. Med hjemmel i § 2, stk. 1, nr. 3, i pas-
loven kan pasudstedelse nægtes, eller pas kan
inddrages eksempelvis over for personer, der af
politiet er kendt som bidragspligtige, og som på-
tænker at forlade Danmark for bestandig eller på
ubestemt tid, indtil de opfylder deres forpligtel-
ser i henhold til § 19 i lov om inddrivelse af un-
derholdsbidrag. Der vil i almindelighed ikke
være noget til hinder for, at der udstedes pas til
bidragspligtige, der vil søge hyre på skib i uden-
rigsfart.

Stk. 3. Bestemmelsen i stk. 2 kan ikke anven-
des over for bidragspligtige, der opholder sig i
udlandet.

§ 9. Hvis udstedelse af pas nægtes, eller hvis et
allerede udstedt pas inddrages, skal politiet i
medfør af § 2, stk. 2, i pasloven efter anmodning
omgående indbringe afgørelsen for den ret, der
er kompetent efter lovens § 2, stk. 3.

Kapitali 2
Passimik itigartitsineq arsaarinninnerlu

§ 7. Politiit passitaartitsinissamik akuersissu-
teqartinnagit, Det Centrale Pasregisterimi misis-
sorneqassaaq, passitaarniartoq ujarneqarnersoq
imaluunniit itigartitsinissamik arsaarinninnissa-
mullunniit tunngavissaqarnersoq.

§ 8. Pisuni, passit pillugit inatsimmi § 2, imm.
1, nr. 1 malillugu, politiit passimik pigineqareer-
sumik itigartitsisinnaanerat arsaarinnissinnaane-
raluunniit, passimik itigartitsinissaq arsaarinnis-
suteqarnissarluunniit aalajangiineq, politeeqar-
fimmi, passitaarniartumik unnerluutiginniffiu-
sumi, politidirektørimit pissaaq. Passimik arsaa-
rinninneq itigartitsinerluunniit passit pillugit
inatsimmi § 2, imm. 1, nr. 2, malillugu pisin-
naappat, passitaartitsinissaq arsaarinninnissar-
luuniit pillugu aalajangiineq, politidirektørimit,
pillaanerup naammassineqarnissaanik aallartit-
sisussamik pisussamik, pissaaq. 

Imm. 2. Passit pillugit inatsimmi § 2, imm. 1,
nr. 3 tunngavigalugu passitaartitsinissaq itigar-
titsissutigineqarsinnaavoq, imaluunniit passi ar-
saarinnissutigineqarsinnaavoq, assersuutigalugu
inunnut, akilersuutinik akilersuisussaatitaasutut
politiinit nalunnginneqartunut, aamma ataavar-
tumik imaluunniit piffissaa aalajangernagu Dan-
markimiit qimagunnissamik eqqarsaateqartunut,
pilersuinissamut akilersuutinik akiliisitsiniartar-
neq pillugu inatsimmi § 19 naapertorlugu, pisus-
saaffitsik naammassinissaata tungaanut. Pisar-
nertut akornutissaassanngilaq, akilersuisussaa-
sunut, naalagaaffiup avataani umiarsuarni suli-
nissamik qinnuteqarsimasunut, passitaartitsinis-
saq. 

Imm. 3. Imm. 2-mi aalajangersagaq akilersui-
sussaatitaasunut, nunani allaniittunut atorneqar-
sinnaanngilaq.

§ 9. Passitaartitsinissaq itigartitsissutigineqar-
pat, imaluunniit passi pigineqareersoq arsaarin-
nissutigineqarpat, passit pillugit inatsimmi § 2,
imm. 2 naapertorlugu, qinnuigineqarnikkut poli-
tiit ingerlaannartumik aalajangiineq, inatsimmi
§ 2, imm. 3 malillugu, eqqartuussivimmut pigin-
naatitaasumut saqqummiutissavaat. 
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Stk. 2. Politiet gør skriftligt den pågældende
bekendt med pasnægtelsen eller pasinddragelsen
samt med retten til at få afgørelsen indbragt for
domstolene.

Stk. 3. Opholder vedkommende sig i udlandet,
skal politiet søge rettens godkendelse, inden pas-
set inddrages.

§ 10. I sager, hvor en pasansøgning har været
forelagt politiet, underrettes kommunen samti-
dig med ansøgeren om politiets afgørelse.

Kapitel 3
Indgivelse af pasansøgningen

§ 11. Ansøgning om pas skal indgives på en
særlig ansøgningsblanket.

§ 12. Der foretages en nøjagtig måling af pas-
ansøgeren uden hovedbeklædning, men med
fodtøj. Måleresultatet påføres ansøgningsblan-
ketten.

§ 13. Pasansøger skal i kommunens påsyn ud-
fylde underskriftsrubrikken på et særligt stam-
kort. Underskriften skal afgives med sort pen og
holdes inden for feltet.

§ 14. Kan pasansøgeren ikke udfylde under-
skriftsrubrikken på grund af alder eller sygdom,
forsynes rubrikken med en vandret streg.

§ 15. Stamkortet påføres med tydelig hånd-
skrift oplysning om ansøgers personnummer.
Der foretages afkrydsning af pastype. På stam-
kortet angives, om ansøger vil afhente passet i et
kommunalt servicecenter eller ønsker passet til-
sendt, jf. § 20. Ønskes passet tilsendt, anføres til-
lige ansøgers navn og adresse med tydelig skrift.

Imm. 2. Politiit pineqartoq passimik itigartitsi-
neq imaluunniit passimik arsaarinnissuteqarneq
pillugu allaganngorlugu, aalajangiinerullu eq-
qartuussivimmut ingerlateqqinneqarsinnaanera
pillugit nalunaarfigissavaat. 

Imm. 3. Pineqartoq nunami allamiippat, poli-
tiit eqqartuussivik akuersiseqqaassavaat, passi
arsaarinnissutigitinnagu.

§ 10. Suliani, passitaarniarluni qinnuteqaat
politiinut saqqummiunneqarsimatillugu, politiit
aalajangiinerat pillugu kommuni passitaarniar-
torlu ataatsikkut nalunaarfigineqassapput.

Kapitali 3
Passitaarniarluni qinnuteqaammik 

tunniussisarneq

§ 11. Passitaarniarluni qinnuteqaat allaffissia-
mut immikkut ittumut allataassaaq.

§ 12. Passitaarniartoq nasaqartinnagu, kisianni
kamippaqartillugu eqqoqqissaartumik uuttortar-
neqassaaq. Uuttortaanermi inernerit qinnute-
qaammut allaffissiamut allattorneqassapput.

§ 13. Passitaarniartup, kommuni isigitillugu
allaffissiamut immikkut ittumut atsiorfissaq at-
siussavaa. Atsiorneq allaammik qernertumik al-
lanneqassaaq allaffissallu iluani allanneqassallu-
ni.

§ 14. Passitaarniartup atsiorfissaq utoqqaas-
sutsi napparsimaninilunniit pissutigalugu im-
mersorsinnaanngippagu, atsiorfissaq sanimu-
kaartumik titarneqassaaq.

§ 15. Nalunaarsuiffik erseqqissumik assamik
allatanik passitaarniartup inuttut normuanik paa-
sissutissartaqassaaq. Passip qanoq ittuunera
krydsilerneqassaaq. Nalunaarsuiffimmi allanne-
qassaaq, passitaarniartup passi kommunimi qiti-
usumik sullissivimmut aassaneraa imaluunniit
passi nassiunneqassanersoq, tak. § 20. Passip
nassiunneqarnissaa kissaatigineqarpat, passi-
taarniartup aqqi najugaalu erseqqissumik allan-
neqassapput.
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§ 16. Fotografi af ansøger påklæbes stamkor-
tet i det markerede felt.

§ 17. Tilladelse til at bære hovedbeklædning
efter § 6, stk. 3, i pasbekendtgørelsen kan med-
deles efter konkret vurdering, såfremt ansigtets
hovedtræk tydeligt fremgår af fotografiet. Dette
betyder, at ansigtets hageparti, næse, kindben,
øjne og øjenbryn ikke må være tildækket, og at
panden skal være afdækket i et sådant omfang, at
ansigtsformen fremgår.

§ 18. Kommunen påser, om betingelserne for
at udstede pas er opfyldt. Hvis dette er tilfældet,
registreres pasansøgningen i Det Centrale Pasre-
gister efter de retningslinjer, der er fastsat her-
om.

Stk. 2. Ved registreringen anvendes nummeret
på stamkortet som referencenummer. Nummeret
opdateres i Det Centrale Pasregister. Reference-
nummeret påføres også ansøgningsblanketten.

Kapitel 4
Pasudstedelsen

§ 19. Pas udfærdiges kun på de dertil godkend-
te pasblanketter.

Stk. 2. For personer, der har bopæl i Grønland
eller på Færøerne, udfærdiges pas på særlige
grønlandske, henholdsvis færøske pasblanketter,
medmindre ansøgeren ønsker at få udfærdiget et
pas på en sædvanlig pasblanket.

§ 20. Passet sendes til ansøgeren på den adres-
se, som er anført på stamkortet. Hvis ansøgeren
har anmodet derom, eller ansøgeren ved ansøg-
ningens indgivelse har fået forlænget gyldig-
hedstiden for et pas, jf. pasbekendtgørelsens
§ 27, eller fået udstedt et provisorisk pas, jf. pas-
bekendtgørelsens § 30, sendes passet dog til pas-
kontoret med henblik på udlevering derfra.

§ 21. Ombytning af pas, jf. pasbekendtgørel-
sens § 14, stk. 2, kan inden for 30 dage fra udste-
delsesdatoen ske ved fremsendelse af det fejlbe-

§ 16. Passitaarniartup assinga nalunaarsuif-
fimmi nalunaaqutsikkamut nipitinneqassaaq.

§ 17. Passit pillugit nalunaarummi § 6, Imm. 3
malillugu nasaqarnissamik akuersissuteqarneq
nalilersuereernikkut nalunaarutigineqassaaq, as-
simi kiinaq erseqqissumik takuneqarsinnaappat.
Tamanna isumaqarpoq, talloq, qingaq, ulussap
saarna, isit qallullu ulinneqarsimassanngillat,
qaarlu imaalillugu ulinneqarsimassalluni, kiinap
ilusaa takuneqarsinnaassalluni.

§ 18. Kommunip misissussavaa, passitaartitsi-
nissamut piumasaqaatit naammassineqarsima-
nersut. Taamaattoqarpat, passitaarniarluni qin-
nuteqaat Det Centrale Pasregisterimi nalunaar-
sorneqassaaq, tamanna pillugu malittarisassat
aalajangersarneqarsimasut malillugit. 

Imm. 2. Nalunaarsuinermi nalunaarsuiffimmi
normu referencemormutut atorneqassaaq. Nor-
mu Det Centrale Pasregisterimi nutarterneqar-
tassaaq. Refencenormu passitaarniarluni qinnu-
teqaammut aamma allanneqassaaq.

Kapitali 4
Passip pineqartarnera

§ 19. Passi passitaarniarluni allaffissianut aku-
erineqarsimasunut suliarineqassaaq.

Imm. 2. Inunnut, Kalaallit Nunaanni Savalim-
miuniluunniit najugalinnut, passi Kalaallit Nu-
naanni Savalimmiunilu atorneqartartunut passi-
taarniarluni immersuiffissanut immikkut ittunut
suliarineqassaaq, passitaarniartup nalinginnaasu-
mik passinut immersuiffisamut passip suliarine-
qarnissaa passitaarniartup kissaatiginngippagu.

§ 20. Passi qinnuteqartumut nassiunneqassaaq
adressemut, nalunaarsorneqartarfimmi nalu-
naarneqarsimasumut. Qinnuteqartoq tamanna
pillugu piumasaqarsimappat, imaluunniit qinnu-
teqartoq qinnuteqaatip tunniunneqarnerani pas-
sip atuussinnaaneranik sivitsuisimappat, takuuk
passi pillugu nalunaarummi § 27, imaluunniit
atuukkallartumik passitaarsimappat, takuuk pas-
si pillugu nalunaarummi § 30, taava passi passi-
nut allaffeqarfimmut nassiunneqassaaq tassan-
ngaanniit tunniunneqarnissaa isumagalugu.

§ 21. Passimik paarlaassineq, tak. passit pillu-
git nalunaarummi § 14, imm. 2, ulloq atuutilerfi-
aniit ullut 30-t iluanni pisinnaavoq, passip kuk-



Nalunaarutit – Grønlandsk Lovsamling – Serie A • 2006 551

12. december 2006 Cirk. nr. 107 (MT) Kaaj. nr. 107 (MT) Nutsernera

hæftede pas samt blanket P 504 til Rigspolitiche-
fen. Indgives anmodning om ombytning først ef-
ter forløbet af de 30 dage, skal pasindehaveren
indgive ny ansøgning om pas efter reglerne i
pasbekendtgørelsens §§ 6-13. Det fejlbehæftede
pas annulleres og opbevares sammen med an-
søgningsblanketten vedrørende det nye pas.

Stk. 2. Erklærer pasansøgeren, at et bestilt pas
ikke er modtaget, jf. pasbekendtgørelsens § 14,
stk. 4, afkræves den pågældende en erklæring
herom, jf. § 3, stk. 1 og 2. Erklæringen opbeva-
res sammen med ansøgningsblanketten vedrø-
rende det nye pas.

Kapitel 5
Forlængelsespåtegninger

§ 22. Den i pasbekendtgørelsens § 27 omhand-
lede forlængelse af gyldighedstiden for et pas
indføres i passet på side 1 i rubrik nummer 12. I
et pas udstedt før den 1. marts 1997 indføres for-
længelsespåtegningen dog i passet på side 5.

Stk. 2. Indførslen af forlængelsen skal ske med
tydelig håndskrift og sort farve. Efter indførslen
påføres dato for indførslen og myndighedens
stempel.

Stk. 3. Forlængelsen af gyldighedstiden regi-
streres i Det Centrale Pasregister.

Kapitel 6
Provisoriske pas, fællespas og annullering

af pas

§ 23. Provisoriske pas udfærdiges på blanket P
287.

Stk. 2. Udfyldelsen af det provisoriske pas skal
ske med tydelig håndskrift og sort farve. Pasin-
dehaverens navn skal skrives med blokbogsta-
ver. Efter udfyldelsen påføres myndighedens
stempel og laminat monteres over personsiden.

kunertallip kiisalu immersuiffissaq P 504-p Rig-
spolitichefimut nassiunneratigut. Paarlaassinis-
samik qinnuteqaat taakku ullut 30-t ingerlareer-
neranni tunniunneqarpat, passit pillugit nalunaa-
rummi §§ 6-13-imi malittarisassat malillugit
passimik piginnittoq passimik nutaamik qinnu-
teqassaaq. Passi kukkunertalik atorunnaarsinne-
qassaaq passimillu nutaamik qinnuteqarnermi
immersuiffissaq ilanngullugu toqqortarineqas-
salluni.

Imm. 2. Passitaarniartoq nalunaaruteqarpat,
passi inniminnigaq tiguneqarsimanngitsoq, tak.
passit pillugit nalunaarummi § 14, imm. 4, pine-
qartoq nalunaarummik qinnuigineqassaaq, tak. §
3, imm. 1 aamma 2. Nalunaarut passitaarniarlu-
nilu qinnuteqaat nutaaq ilanngullugu toqqortari-
neqassaaq.

Kapitali 5
Atuuffissamik sivitsuineq

§ 22. Passit pillugit nalunaarummi § 27-imi
taaneqartoq passip atuuffissaanik sivitsuineq,
passimi qupperneq 1-imi immikkoortoq normu
12-imut ilanngunneqassaaq. Taamaattorli passi
1. marts 1997 sioqqullugu pineqarsimappat, si-
vitsuinissamik ilanngussineq passimi qupper-
nermi 5-imi ilanngunneqassaaq.

Imm. 2. Sivitsuinermik atuutilersitsineq erseq-
qissumik assammik qalipaammillu qernertumik
allataassaaq. Ilanngussereernerup kingorna ilan-
ngussinerup ullua pisortallu oqartussaatitaasa
naqissusiinerat ilanngunneqassapput. 

Imm. 3. Atuuffissamik sivitsuineq Det Centra-
le Pasregisterimi nalunaarsorneqassaaq.

Kapitali 6
Utaqqiisitut passi passimillu

atorunnaarsitsineq

§ 23. Utaqqiisitut passit immersuiffissami P
287-imut suliarineqassapput. 

Imm. 2. Utaqqiisitut passi erseqqissumik as-
sammik qalipaammillu qernertumik allataasaaq.
Passimik piginnittup aqqi naqinnernik angisuu-
nik allanneqassapput. Immersuereernermi pisor-
tat oqartussaatitaasa naqissusiinerat ilanngunne-
qassaaq nipitittagarlu inummut tunngasumut
quppernermut nipitinneqassaaq. 
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Stk. 3. Det provisoriske pas registreres i Det
Centrale Pasregister i overensstemmelse med
forskrifterne herfor.

§ 24. Fællespas udfærdiges på blanket P 106.

Stk. 2. Udfyldelsen af fællespasset skal ske
med tydelig skrift og sort farve. Rejselederens
navn skal skrives med blokbogstaver. Efter ud-
fyldelsen påføres dato for udstedelsen og myn-
dighedens stempel.

Stk. 3. Fællespasset registreres i Det Centrale
Pasregister i overensstemmelse med forskrifter-
ne herfor.

§ 25. Den i pasbekendtgørelsens § 29, stk. 1,
nævnte annullering sker ved, at passets omslags-
sider, personsiden og side 1-2 gennemhulles.

Kapitel 7
Opbevaring af ansøgninger

§ 26. De modtagne pasansøgninger lægges i
nummerfølge og opbevares i overensstemmelse
med politiets retningslinjer herfor.

Kapitel 8
Gæsteprotokoller

§ 27. Politiet kan som gæsteprotokol, jf. pas-
bekendtgørelsens § 35, autorisere den protokol,
der anvendes til oplysninger om udenlandske
statsborgere. Danske og udenlandske gæster kan
optages i samme protokol.

Kapitel 9
Ikrafttræden

§ 28. Cirkulæret træder i kraft den 1. januar
2007.

Stk. 2. Cirkulære nr. 81 af 21. september 2004
om pas m.v. ophæves.

Imm. 3. Utaqqiisitut passi Det Centrale Regis-
terimi nalunaarsorneqassaaq tamatumunnga ma-
leruagassat naapertorlugit.

§ 24. Ataatsimoorussatut passit immersuiffis-
saq P 106-imut suliarineqassapput. 

Imm. 2. Ataatsimoorussatut passimik immer-
suineq erseqqissumik qalipaammillu qernertu-
mik allanneqassaaq. Angalanermi aqutsisup
aqqi naqinnernik angisuunik allanneqassapput.
Immersuereernerup kingorna ulloq atuuffissaa
pisortallu oqartussaatitaasa naqissusiinerat ilan-
ngunneqassapput. 

Imm. 3. Ataatsimoorussatut passi Det Centrale
Pasregisterimi nalunaarsorneqassaaq, tamatu-
munnga maleruagassat naapertorlugit.

§ 25. Passit pillugit nalunaarummi § 29, imm.
1-imi atorunnaarsitsinissaq taaneqartoq, passip
pappiliartaasa, inummut tunngasut quppernerit
aamma quppernerit 1-2-llu putoorneqarnerisigut
pissaaq.

Kapitali 7
Qinnuteqaatinik toqqortarinninneq

§ 26. Passimik qinnuteqaatit tiguneqarsimasut
normuisigut tulleriiaarlugit tamatumunngalu po-
litiit maleruagassaat naapertorlugu toqqortarine-
qassapput.

Kapitali 8
Tikeraanut allattaaviit

§ 27. Politiit tikeraat allattaaviattut, tak. passit
pillugit nalunaarummi § 35, nunani allamiusut
innuttaassuseqartut pillugit paasissutissanut
atorneqartartoq, allattaavik akuerisinnaavaa. Ti-
keraat danskiusut nunamilu allameersut allattaa-
vimmi tassani allanneqarsinnaapput.

Kapitali 9
Atuutilerfissaa

§ 28. Kaajallaasitaq atuutilissaq ulloq 1. janu-
ar 2007. 

Imm. 2. Passit il.il. pillugit kaajallaasitaq nr.
81, 21. september 2004-meersoq atorunnaasin-
neqarpoq. 
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Stk. 3. § 17 i cirkulære nr. 127 af 27. august
1987 om pas m.v. finder fortsat anvendelse på
pas, der er udstedt før den 1. marts 1997.

Justitsministeriet,
den 12. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Anette Arnsted

Imm. 3. Passit il.il. pillugit kaajallaasitaq nr.
127, 27. august 1987-imeersumi § 17 passinut 1.
marts 1997 sioqqullugu atuutilersimasunut suli
atuuppoq.

Inatsisinut Atortitsinermut ministeriaqarfik,
ulloq 12. december 2006

LENE ESPERSEN

/ Anette Arnsted
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